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பதிப்புரை 


சங்கம்‌ மருவிய தொகை நூல்கள்‌ எட்டு. அவை நற்றிணை, 
குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல்‌, 
கலித்தொகை, அகநானூறு, புறநானூறு என்பன. 


தற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநாறு, பரிபாடல்‌, கலித்‌ 
தொகை, அகநானூறு என்னும்‌ ஆறு நூல்களும்‌ அகப்பொருள்‌ 
பற்றி யெழுந்த பாக்களைக்‌ கொண்டு தொகுக்கப்‌ பெற்றுள்ளன. 


பதிற்றுப்பத்து, புறநானூறு என்னும்‌ இரு நூல்களும்‌ 
புறப்பொருள்பற்றி யெழுந்த பாக்களைக்‌ கொண்டு தொகுக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளன. 


அகப்பொருளை விளக்குவதில்‌ அகநானூறும்‌, புறப்பொருளை 
விளக்குவதில்‌ புறநானூறும்‌ மிகச்‌ சறந்துள்ளன என்பது 
அவற்றின்‌ பெயராலேயே நன்கு விளங்கும்‌. 


அகநானூற்றுப்‌ பாக்களை வரிசைப்படுத்தி அமைத்து 
அமைப்பு வியத்தற்குரியதும்‌, தனிச்சிறப்பு வாய்ந்ததுமாகும்‌. 
7, 9) 6, 7,9 என ஒற்றைப்படை எண்‌ பற்றிவரும்‌ பாக்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ பாலைக்கே உரியனவாகவும்‌, 2, 8, 12, 78, 82, 28 
என்னும்‌ முறைபற்றி வரும்‌ பாக்கள்‌ அனைத்தும்‌ குறிஞ்சிக்கே 
உரியனவாகவும்‌, 4, 74, 28, 84 என்னும்‌ முறைபற்றி வரும்‌ 
பாக்கள்‌ அனைத்தும முல்லைக்கே உரியனவாசவும்‌, 6, 16, 26, 28 
என்னும்‌ முறைபற்றி வரும்‌ பாக்கள்‌ அனைத்தும்‌ மருதத்திற்கே 
உரியனவாகவும்‌, 10, 20, 30, 40 என்னும்‌ முறைபற்றி வரும்‌ 
பாக்கள்‌ அனைத்தும்‌ கேய்தலுக்கே உரியனவாகவும்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. 


எனவே பாலைக்கு இருநூறு பாக்களும்‌ குறிஞ்சிக்கு எண்பது 
பாக்களும்‌, முல்லைக்கு நாற்பது பாக்களும்‌, மருகத்திற்கு நாற்பது 
பாக்களும்‌, நெய்தலுக்கு நாற்பது பாக்களும்‌ இந்நூலில்‌ அமைந்‌ 
இருத்தல்‌ புலனாம்‌. 
முதலில்‌ உள்ள 720 பாக்களுக்குக்‌ களிற்றியானை நிரை 
எனவும்‌, 121 முதல்‌ 800 முடியவுள்ள 190 பாக்களுக்கு மணிமிடை 
பவளம்‌ எனவும்‌, 807 முதல்‌ 400 முடியவுள்ள 100 பாக்களுக்கு 
்‌ 
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க. பதிப்புரை 


நித்திலக்‌ கோவை எனவும்‌ பெயர்‌ கொடுத்து இந்நாலை மூன்று ' 
பகுதிகளாகப்‌ பகுத்திருப்பதும்‌ போற்றுதற்குரியதே. இவற்றில்‌ 

(களிற்றியானை நிரை' தற்பொழுது கழகவழி வெளியாகின்றது, 

தொடர்ந்து (மணிமிடை பவளம்‌? :நித்திலக்‌ கோவை ஆகிய 

இரு பகுதிகளும்‌ தனித்தனியே வெளிவரும்‌, 


இந்நூலுக்குப்‌ பழையவுரை ஒன்று உண்டு. அதனை 
எழுதியவர்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. பின்னர்‌, திருவாளர்கள்‌ நாவலர்‌ 
த. மு. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்களும்‌, கரந்தைக்‌ கவியரசு 
ஆர்‌. வேங்கடாசலம்‌ பிள்ளையவர்களும்‌ சேர்ந்து பதவுரையும்‌ 
விளக்கவுரையும்‌ எழுதி உதவினார்கள்‌. அவர்கள்‌ உதவியைத்‌ 
தமிழகம்‌ என்றும்‌ மறவாமல்‌ இனிது போற்றும்‌. 


அப்பாக்களின்‌ பொருளையும்‌, நயத்தையும்‌ தமிழ்‌ பயிலும்‌ 
மாணவரும்‌, ஏனையோரும்‌ தெள்ளிதின்‌ உணர்ந்து இன்புறுமாறு 
தமக்கெனவே வாய்த்து ஒப்புயர்வற்ற செவ்விய இனிய தமித்‌ 
நடையில்‌ திரு. பெருமழைப்‌ புலவர்‌ போ. வே. சோமசுந்தானார்‌ 
அவர்சள்‌ களிற்றியானை நிரையில்‌ உள்ள நூற்றிருபது பாட்டுக்கு 
விளக்கவுரையும்‌, ஆராய்ச்‌) முன்னுரையும்‌ எழுதி உதவியுள்‌ 
ளார்கள்‌. இவர்கள்‌ முன்னரே குறுந்தொகை, பரிபாடல்‌, 
ஐங்குறுநூறு ஆகிய மூன்று தொகை நால்கட்கும்‌ எழுதிய 
விளக்கவுரை கழகவழி வெளிவந்திருப்பது தமிழுலகு நன்கு 
அறியும்‌. அயராவுழைப்போடு தமிழ்ப்பணி செய்துவரும்‌ அப்‌ 
புலவர்‌ பெருமகனாரை அனைவரும்‌ பாராட்டி வாழ்த்துவோமாக, 


இவ்விளக்கவுரை தமிழ்‌ பயிலும்‌ மாணவர்க்கும்‌, ஏனை 
யோர்க்கும்‌ பயன்படவேண்டும்‌ என்னும்‌ பெருவிருப்பத்தால்‌ 
இதனை நாங்கள்‌ வெளியிடலாலோம்‌, எல்லாரும்‌ வாங்கிப்‌ 
வயின்று பயன்பெறுவார்களாக. 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌ 


அணிந்துரை 


அகநானூறு என்னும்‌ இவவினி௰ இலக்கம்‌ நமது இச்‌ 
தமிழ்‌ மொழியில்‌ இகழும்‌ சங்க விலக்கியங்கள்‌ என்னு பாராட்டப்‌ 
பெறுகன்ற பழம்‌ பேரிலக்கயங்களுள்‌ ஓர்‌ இலக்கிய நூலாகும்‌. 
சங்கவிலக்கெயங்களேை, தொன்மைசான்ற நமது சுமிழ்க்‌ குடியின்‌ 
பழங்கால,திது வாழ்க்கைப்‌ பண்பாட்டிற்கும்‌, அ.றிவுடைமையினா 
லாகும்‌ பெருமைக்கும்‌ பிற இறப்புகட்கும்‌ அழியாத நற்சான்று 
களரய்‌ நின்னு கிலவுகின் றன. 


நல்லாண்மை யென்ப தொருவற்குத்‌ தான்பிறந்த 
இல்ல)! ண்மை யாக்கிக்‌ கொளல்‌'' (குறள்‌, ௪௦௨௬) 


என்னு நிகழ்கன்ற ஆசிரிமர்‌ தெய்வப்புலலை.த்‌ இருவள்ளுவனார்‌ 
அறிவுரைக்‌ ணெங்க, இத்‌ தமிழகத்திலே தோன்‌ நிய ,தமிழ்மகன்‌ 
ஒவ்வொருவனும்‌ தான்‌ பிறந்த தாமகத்தின்‌ மாண்பினைப்‌ பிற 
நாட்டினர்‌ உணருமாறு இப பேரிலக்கியங்களை நன்கு பேணி 
உலக அரககிலே பெருமையுடன்‌ வைத்து மகிழும்‌ கடப்பா 
டுடைமன்‌. அங்கனம்‌ வைத்துழி இவற்றை ஆராயும்‌ வரலாதிது 
நூலோர்‌, இவ்வுலக,த்‌.இல்‌ வாழும்‌ பல்வேறு வகைப்பட்ட கடி 
மக்களுள்‌ வைத்து, பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்னரே இதகுகுகைய 
பேரிலக்கெங்களாப்‌ படைக்கும்‌ வியத்தகும்‌ அறிவாற்றல்‌ பெற்‌ 
திருந்த இத்‌ ,தமிழ்க்குடியே தலைசிறந்து பண்பாடு மிக்க பழம்‌ 
பெருங்குகிமாகும்‌ என்றனர்‌. இக்குடிப பிறகே தார்‌, 


“பொய்யகல நாளும்‌ புகழ்விளைத்தல்‌ என்வியப்பாம்‌ 
வையகம்‌ போர்த்த வயங்கொலிமீர்‌--கையகலக்‌ 
கற்றோன்‌. றிமண்‌ தோன்றாக்‌ காலத்தே வாளோடு 
முற்றோன்றி மூத்த குடி'' (பு. வெ, கர்‌, ௧௪) 


என்று பலபடப்‌ பாராட்டித்‌ தமது வரலாற்று நூலின்சண்‌ பொன்‌ 
னெழுத்தாற்‌ பொறித்து வைப்பது ஒரு குலை, 


இனித்‌ தமிழ்ப்‌ பழங்குடியின்‌ தனிப்‌ பெருளுசிறப்பிற்கு 
சாடுத்துக்காட்டாக இற்றை சாளும்‌ கின்று இகழுகின்ற ௮ச்‌ சங்க 
விலக்யெங்கள்‌ தாமும்‌ பாட்டும்‌, தோகையும்‌, கீழ்க்கணக்கும்‌ 
என மூன்று வுகைப்படுவனவாம்‌. இம்முத்இிற,த்து நூல்களுள்‌ 
ஈடுகின்ற கொகை நூல்கள்‌ எட்டனுள்‌ இவ்‌ வசகானூறும்‌ ஒரு 
தொசை நூலாகும்‌, ௮த்‌ தொகை நூல்கள்‌ எகடனையும்‌, 


8 வ னக்கானூறு , 


கொன்றையினது ரகாண்மலரைமே சுண்ணியாகவும்‌ தலையிது' 
சூடிாவனாகவும்‌; (இவ்வாந்ரால்‌ நினை து தற்இினிஈனாகவு மிருப்பன்‌) 
மை இல்‌ நுண்‌ ஞாண்‌ மார்பினஃது - குற்றமற்ற நுண்ணிய 
பூணூலும்‌ அவன்‌ மார்பின்கட்‌ இடந்து அழகு செய்யும்‌ சண்கீர்‌; 
இமையா காட்உம்‌ இகலட்ீடு நுதலது - இமைத்தலில்லா ௧. 
இரருப்புக்கண்‌ ஒன்று தான்‌ தோன்றுதற்குக்‌ காரணமான 
பகைவரை யழிது்து பின்னரும்‌ ௮வ்‌ வக்கணனுக்கொரு றப்‌ 
பழீந்து அவனுடைய நுதலின்சண்ண தாகும்‌; மழு இகல்‌ 
௮ட்டூக்‌ கணிச்சியமொடு கையது - மழமுவானது பகைவரைத்‌. 
துவார அழிது தபின்னரும்‌ அவனுக்கோர்‌ ௮ணிமாக்‌ கும்‌ தாலியோடே 
அவன்‌ இருக்கையின்சண்ண காம்‌? ௮த்‌ தோலாதோற்கு மூவாம்‌. 
வேலும்‌ உண்டு - அ௮க்க.த்‌ தோல்வியில்லா த வரம்பிலா த்றலுடைய 
அக்குணனுக்குக்‌ கையில்‌ மூன்று தலையையுடைய சூலப்படை 
மொன்னும்‌ சிறந்துரிமையடையதாக உளது; ஊர்ந்தது ஏறே - 
அவ்வக்தணன்‌ அன்பர்க்குக்‌ சாட்டு தர ஊர்ந்து வரும்‌ ஊர: 
தானும்‌ காண்டற்கினி௰ ஆனேறே மாகும்‌; சேர்ந்தோள்‌ உமை - 
இவ்‌ வக்கணனுக்கு வாழ்ச்கைத்துணைவிமாக இவனோடு கூடியனன்‌ 
உமை என்னும்‌ இருப்‌ பெயரையுடைய இறைவியாரேமாவர்‌; 
என்ப தாம்‌. 


(வி-ம்‌. மழையே இறைவன்‌ உலசோம்பற்குச்‌ சிறந்த கருவி: 
யாதல்‌ கருதி-இவ்‌ வந்தணனே உலூனைப்‌ படை த்து அதன்கண்‌ கரர்ப்‌ 
பருவம்‌ மூசலியவற்றைப்‌ படைத்து உலகத்தை ஓம்புபவன்‌ என்பதற்கு 
அமிகுறியாகவேபருவங்களிற்‌ றலைசிறந்த கார்ப்பருவத்தே மலருகின்‌ ஐ 
கொன்றையினது பொன்னேர்‌ புதுமலரையே த। ராகவும்‌ மாலை: 
யாகவும்‌ கண்ணியாகவும்‌ அணி௫ன் றனன்‌. இக்‌ கொன்றை இவனே 
முதல்வன்‌ என்பதற்கு அடையாளமாம்‌ என்பது குறிப்பாகப்‌ புலப்பட 
த.திகுக்‌ கார்விரி...... கண்ணியன்‌ என்றார்‌. ஆசிரியர்‌ திருவள்ளுவனார்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்தை அடுத்து வான்‌ஏறப்புக்‌ கூறுதலும்‌ உணர்க. 


இனி, மாலையும்‌ கண்ணியும்‌ அச்‌ கொள்றைமலர்களாலே இயன்‌ 
தவை என்பதனை இவர்‌ “கண்ணி கார்நறுங்‌ கொன்றை, காமர்‌ 
வண்ண மார்பிற்‌ முருங்கொன்றை'' எனப்‌ புறகானூற்றுக்‌ கடவுள்‌ 
வாழ்த்‌ இற்‌ கூறுவதனால்‌ பெற்றும்‌. 


இனி, மார்பினல்தே என்புழி ஆய்தம்‌ விரிக்கும்வழி விரித்தல்‌... 
ஞாண்‌, போலி. இகல்‌-பகை. இகலட்டு என்பதனை இமையாகாட்டத்‌ 
இற்கும்‌ கூட்டுக கணர்ச்சி-குர்தாலி. மூவாய்‌ வேஷெ்றது குலப்‌: 
படையை. இஃது இறைவனுக்குச்‌ சிமந்துரிமை யுடைய படைக்கலம்‌, 
தோலாதான்‌ என்றது வரம்பிலாற்‌் றலுடை மையாகிய அவன்‌ 
மூழுமூத.ற்றன்மையைக்‌ ௧௬.இக்‌ கூறியதாம்‌. தோலாதானாகவிருக்தும்‌ 
மூவாய்‌ மேலும்‌ உடைழான்‌ அஃது அவனுக்கோர்‌ அடையாளமாத்‌ 
இரையே என்பது கருத்து. 


அணரிக்துரை ம்‌ 


உமிர்களை இடையறாது தூண்டி வருன்ற ஆற்றலொன்று 
எல்லாவுயிர்களிட ததும்‌ அகப்பண்பாச உழஜஹைவதைக்‌ காணலாம்‌. 
இவ்வாற்றலையே “அவா' என்கின்றோம்‌. அ௮வாவானது இப்‌ 
பேருலக,த்திலுள்ள பொருள்கள்‌ அனை தையும்‌ தன்னுடைய 
இன்பத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னுடைமனவாக ஆக்கக்‌ கொள்ளப்‌ 
பெரிதும்‌ முயல்‌ன்றது. அஃறிணை உமிர்கட்கு இன்பக்தரும்‌ 
பொருள்கள்‌ வயிறு சிரம்பத்‌ இன்னு தற்கு வேண்டிய இரைகளும்‌ 
தம்முள்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒன்றனை ஒன்று அவாவிக்‌ கூடும்‌ 
கூக்டமுமேயாம்‌. ஆகவே அவ்வவாவின்‌ தூண்டுதலாலே 
இவற்றை அவை எளிதில்‌ பெறுகின்றன. எஞ்சிய பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ ௮மைஇமாக உறக்குகின்‌. றன. 


இனி, உயர்‌. இணைமாகிம மக்கட்கும்‌ இவ்‌ வொழுக்சங்கள்‌ 
இன்‌ நிமமைமா தனவேயாகும்‌. மக்சட்கும்‌ உணவு இன்‌ றியமைமா 
ததத; அங்கனமே, இணை விழைந்து கூடும்‌ கூட்டமும்‌ இன்‌ நிமமை 
மா.தத ஆகும்‌; ஆயினும்‌ - உயர்இணையாகஇய மக்கட்கு உணவின்‌ 
டிபாருட்டு ஈட்டும பொருள்செயல்‌ வகையினுங்‌ கூட வறிய அவ்‌ 
வவாவின்‌ தாண்டுதல்‌ கூடாது. அவாவிற்கு மாறாக அன்பின்‌ 
தூண்டு தலாலேயே அவர்பால்‌ பொருள்‌ செய்வினையும்‌ இணைவிழைச்‌ 
சொழுக்கமுமாகிய இருவகை மொழுக்கங்களும்‌ நிகழ்குல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பது இ.த்‌.சமிழகத்து மெய்க்காம்சிமாளர்‌ கண்ட காட்சியாகும்‌. 
அஃறிணை உயர்‌இணை என்னும்‌ வேறுபாட்டிற்கும்‌ இவ்வேத்று 
மையே காரணம்‌ ஆகும்‌. 


இனி, அகம்‌ எனப்படும்‌ இன்பமானது மச்சட்கு அன்பின 
தூண்டு தலாலேயே எய்த வேண்டும்‌. அகுற்குக்‌ கருவியாகிய 
கபொருளிட்டலும்‌ அறு செய்‌. தலும்‌ கூட ௮வ்வன்பொடு புணர்க்‌ 
இருத,தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதனை ஆரியர்‌ தொல்சாப்பிமனார்‌, 
“இன்பழம்‌ பொருளும்‌ அறனும்‌ என்றாங்கு 
அன்பொடு புணர்ந்த ஐர்‌. இணை மருங்கின்‌, 
காமச்‌ கூட்டம்‌'” (தொல்‌. களவி - ௧) 
என்று விதந்து கூறுமாற்றாலுமுணர்க, அகப்‌ பொருள்‌ நூல்‌ 
களிலே காமம்‌ என்பது அன்‌ பொடு புணர்ந்த காமதைைதைமே குறிப்ப 
தாகும்‌, 
இனி, ௮வர்‌ வழிவக்‌ த தெய்வப புலமைத்‌ இருவள்ளுவனார்‌ 
தாமும்‌, 
“அறத்தான்‌ வருவதே யின்பமற்‌ றெல்லாம்‌ 
புறத்த புகழு மில'! 


(குறள்‌, ௩௧) 
எனச்‌ 2,த.ற்றேகாத்கோடு கூறி, 


5. அககானூ௮ 


யினார்ச்சருளும பொருட்டு அருட்டிரு மேனி கொள்ளுங்கால்‌ தாரனாய்‌ . 
மாலையனாய்க்‌ கண்ணியனாய்த்‌ தோன்றுவன்‌. மேலும்‌ அவன்‌ நுதல.து 
இமையா காட்டம்‌; கையது கணிச்சியொடு மழு, அத்‌ தோலாதோழ்கு 
மூவாய்‌ வேலுமுண்டு; அவன்‌ ஊர்ந்தது ஏறு, அவனிடப்பாகத்தே 
சேர்ந்தேோள்‌ உமை. இவ்வாறு அவனைச்‌ சண்ட சவாறுபூஇச்‌ செல்‌ 
வர்‌ கூறுவர்‌, யாமும்‌ அவ்வாழே அவனை அகத்தே கண்டு வழிபடு 

வோமாக / என்றியைபு காண்க. ்‌ 


(பாட வேற்றுகம) ௨. மிலைந்த. ௯. விளங்குவால்‌, ௪௩, தொன்‌ 
முஹை. ௧௪, வரியுடை. 
இக்காலின்‌ புறத்துறுப்பாகில 
கடவுள்‌ வாழ்த்து 
மூற்றிற்று. 


அணிந்துரை 


வழக்கமாகும்‌. (அஃதாவது புலவர்கள்‌ படைத்துக்‌ சொண்ட 
ஷூல்‌ வழக்கு), 

இனி, இவ்வகப்பொருளாயும்‌ புறப்பொருளையும்‌ து.தலிய ஷால்‌ 
சளும்‌, தனிச்‌ செய்யுள்‌ களும்‌ சங்சகவிலக்கயெங்களிலே ஆற்றவும்‌ 
பலவாம்‌. அவற்றுள்‌ தனிச்‌ செய்யுள்களைப்‌ பொருள்பதிதி ஒவ்‌ 
வோரளவுபட த்‌ தொகுக்‌.தவைமே சொகை நூல்கள்‌ என்று கூறப்‌ 
படுகின்றன. மேலே தொகைநூல்‌ கூறிய வெண்பாவினுள்‌ முழு 
வதும்‌ அன்பொடு புணர்ந்த இன்பம்‌ நுதலிய அகப்பொருட்‌ 
செம்யுள்சகளைத்‌ தொகுத்த நூல்கள்‌ நற்றிணை, குவந்தோகை, 
ஐங்குறுநாறு, கலித்தோகை, அகநானூறு என்னும்‌ ஐந்து து 
களுமாம்‌. (பதிற்றுப்பத்தும்‌ புறகானூறும்‌ முழுதும்‌ புறப்‌ 
பொருட்செய்யுளா லியன்ற தொகை நூல்களாகும்‌. பரிபாடல்‌ 
ஒன்னும்‌ அகமும்‌ புறமும்‌ விரவித்‌ தொகு,த,த.தாகும்‌.) 

இனி, இக்நூலுக்கு அமைந்த *அகநானூறு' என்னும்‌ பெயர்‌ 
காரணப்‌ பெமராகலின்‌, அ௮க்காரணம்‌ பற்றி நோக்குமிடத்து 
கானூறு கானூறுாக அகப்பொருட்‌ பனுவல்கக£த்‌ தொகுக்கப்பட்ட 
குறுந்தொகைக்கும்‌, ஈற்றிணைக்கும்‌ இப்‌ பெயர்‌ பொருந்துதல்‌ 
வேண்டும்‌. அவற்றை அககானூறு என்று வழங்கு தலில்லை; 
இக்‌ நாலை மட்டுமே அகரரனூறு என்று வழங்குவர்‌. மற்றும்‌, 
இக்நூலுக்கும்‌, குறுந்தொகை என்பது போன்றும்‌ நற்றிணை 
என்பது போன்றும்‌ நெடுந்தொகை என்று மற்றொரு பெயரு 
மூளது. ஆயினும்‌ அப்‌ பெயர்‌ பண்டைக்காலம்‌ தொட்டுப்‌ பயில 
னழங்கி வங்கதாகத்‌ தோன்றவில்லை, யாண்டேனும்‌ அப்‌ பெயர்‌ 
பழைய ால்களில்‌ ௮ருககத்‌ தோன்றுமிடத்து கெடுநக்தொகை 
என்பது இவ்வசகானூறல்லா த பிறிதொரு நாலின்பெயர்‌ போலும்‌ 
என்னு கருஇனாரும்‌ உளர்‌. அசநானூறு என்னும்‌ இப்‌ பெயர்‌ 
இக்நூ.ற்கே உரியதா தற்குக்‌ காரணம்‌, இக்‌.நால்‌ ௮௨ கிமிர்ந்ே தோடி 
அகப்பபொருட்‌ பனுவலுக் யென்ற முதல்‌ கரு உரி என்னும்‌ முப்‌ 
பொருக£யும்‌ ௮ப பொருட்கே யுரிய உள்ளுறையுவமைகளையும்‌ 
இறைச்சிப்‌ பொருளையும்‌ விரிக்தோதும்‌ சிறப்புடை த்‌.தா.கலையாம்‌. 
குறுந்தொகையையும்‌ ஈற்நிணைமையும்‌ கோக்கன்‌ இந்நூலை நெடுந்‌ 
தொகை என்பேத ஏற்புடை க்தாம்‌. புறப்பொருட்டொகையமாகம 
புறகானூற்றை நோக்கின்‌, அகுற்கணேமாகிய அகப்பொருட்‌. 
டொகை நூல்‌ இதுவே ஆகும்‌ என்று கருதி இதனை அககானூறு 
என்னு வழங்குவாராயினர்‌ போலும. இவ்‌ விரண்டு நூலையும்‌ முற்‌ 
கூறிய வெண்பாவில்‌ “அகம்‌ புறம்‌' என ஒருங்கிணை த்துக்‌ கூத 
தலும்‌ காண்க, நம்மேனோர்க்கும்‌ ௮அகசானூறு என்று எண்ணும்‌ 
போது, ௮.தற்ணையாகப்‌ புறறானூறு ன்னும்‌ நூலே கினைவுக்கு 
வரும்‌. குறுந்தகொசை முதலியன அங்ஙனம்‌ சனைவில்‌ வாரா, 


௬ 
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சல்கசால.த்.து.ச்‌ சான்றோர்‌. நால்‌ பயில்வார்க்கு அக்தால்‌ 
கைக்கு அடக்கமாக விரு த்‌,தல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ கரச. இனாலேயே, 
குறுச்தொகை, ஈற்றிணை, அகரகானூறு என்னும்‌ இமநூன்று 
தொகைநாலும்‌ செய்யுளானும்‌ பொருளானும்‌ ஓரே தன்மை 
யுடைமனவாகவும்‌ இவ்வாறு மூன்று நூல்களாக அடிகளின்‌ 
சிறுமை பெருமைகக£க்‌ காரணமாகக்‌ சொண்டு அமைத்துள்ளனர்‌. 
இவற்றிலடங்கெ செய்யுள்கள்‌ எல்லாம்‌ பல்வேறு கால,க்‌.இல்‌ 
பல்வேறிடங்களில்‌ வாழ்ந்துவர்‌,த பல்வேறு புலவர்களால்‌ ,சனிச்‌ 
செய்யுளாகப்‌ பாடப்‌ பட்டனவே ஆகும்‌. இவ்‌ வகநானூற்தில்‌ 
உள்ள செய்யுள்கள்‌ நூற்று நாற்பதிதைக்து புலவர்களால்‌ பாடப்‌ 
பட்டன. இப புலவர்‌ பெயர்களுள்‌ மூவர்‌ பெயர்‌ காணப்படவில்லை. 
எஞ்சிய புலவர்களின்‌ பெயர்களை இக்‌ நூலிற்‌ காணலாம்‌. தனிச்‌ 
செய்யுள்கள்‌ இவ்வா௮ு நூலுருவம்‌ பெறாமல்‌ தனி,த0த இடப்பின்‌ 
அவை அக்கரலத்திலேயே இறக்தொழியும்‌ என்பது கூறாமலே 
அமையும்‌. “காதைகள்‌ சொரிவன செவிறுகர்‌ சனிகள்‌” என்று 
கம்ப காடர்‌ கூறுமாப்‌ போலே செவிப்‌ பொறியாலே றுகர்தற்‌ 
குரிய கற்பகக்‌ கனிகள்‌!" போன்ற இச்‌ செய்யுள்கள்‌ காலத்த 
வென்று என்றென்றும்‌ கிலைபெறு கற்கு இவ்வாறு ஒரு வழி 
கண்டு இவற்றை நூல்களாக்க வைகத்‌த அச்‌ சங்கச்‌ சான்றோரை 
யாம்‌ வாழ்‌.தஇி வணங்குவதன்றிக்‌ கைம்மாறு செய்யவேண்டின்‌, 
அவற்றை யாம்‌ ஓதி அவற்றாலாம பயனை எய்.துவதும்‌, அவற்‌ 
றைப்‌ பேணி வைத்து ஈம்‌ வழி,ச்‌ தோன்‌ றல்களுக்கு வழங்குவதுமே 
மாம்‌ செய்மற்பாலன. இவற்றை விரும்பிய அவரும்‌ இவ்‌ வரும்‌ 
பணிமைச்‌ செய்‌ தனர்‌ ஆகலான்‌, என்க. 


இனி, நூல்‌ பயில்வோர்க்குக்‌ கைமடச்கமாக இருக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று கருதியே தனிச்‌ செய்யுட்களைச்‌ தொகுக்குங்காற்‌ 
பலவாகத்‌ கதொகுது,கனர்‌ என்றாம்‌ அவற்றுள்‌ இவ்‌ வகசானூறு 
ப.ின்மூன்றடிச்‌ சிறுமையும்‌ முப்பத்‌? காரடிப்‌ பெருமையுமுடைம 
நெடிய நானூறு செய்யுள்‌ களின்‌ கோவையா தலால்‌, இது தானும்‌, 
- வர்‌ கருகுஇற்ணெங்கச்‌ கைக்கடங்கும்‌ நூலாகாமல்‌ பெரியதொரு 
நூலாகக்‌ காட்டு தந்தது. ஒரு சுவடி. இத்துணைப்‌ பெரிதாச 
விருத்தலுங்‌ கூடாது என்று கருதியே இக்நாலையும்‌ மூன்றாக 
வகுத்து கிரலே களிற்றியானை நிரை, மணிமிடை பவளம்‌, 
நித்திலக்கோவை என்னும்‌ அழகய பெமர்சளையும்‌ சூட்டி மூன்று 
௬வடிகளாக்கி வைத்தனர்‌. இந்நூற்குப்‌ பாயிரம்‌ வரைந்த பழங்‌ 
காலத்துச்‌ சான்றோர்‌ ஒருவர்‌, இவற்றிற்கு இங்ஙனம்‌ பெயச்‌ 
சூட்டுதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னையோ 2 ஏன்று ஆராய்ந்து, இவை 
இவற்றிற்குக்‌ சாரணப்‌ பெயர்கள்‌ என்று துணிந்துரை க்கனர்‌. 
ஆயினும்‌, அவர்‌ கூறுகின்ற சாரணக்சள்‌ அப்‌ பெமர்சம்குப்‌ 


அணிந்துரை ச்சீ 


பொருத்தமாகத்‌ சோன்றவில்லை. அவர்‌, களிற்நியானை என்பதற்‌ 
குப்‌ 'போகுள்‌ காரணமாம்‌' என்னும்‌, மணிமிடை: பவளம்‌ என்ப 
தற்கு, 'செய்யுளும்‌ போகுளும்‌ ஒவ்வாமை காரணமாம்‌' என்றும்‌, 
நித இலக்‌ கோவை என்பதற்கு, “செய்யுளும்‌ பொருளும்‌ ஒத்தல்‌ 
காரணமாம்‌' என்னும்‌ கூறியுள்‌ ளனர்‌. இக்‌ காரணங்கள்‌ நமக்கு 
நன்கு விளங்கவில்லை. ஆய்க்துணர்வாருணர்க. 


இனி, இப்‌ பகு.இசம்கு இந்தோாலிற்‌ போந்துள்ள அழ 
சொற்றொடர்களையே ஆராய்ந்தெடுத்துப்‌ பெயராக அமைத்தல்‌ 
வேண்டுமென்று இப்‌ பெயர்களைச்‌ சூக்டியவர்‌ முயன்றுள்ளனர்‌ 
என்று ஊடத்தந்டெனுளது. “மணிமிடை பவளம்‌'” என்னும்‌ 
தொடரச்‌ இந்நாலகத்து ஒரு செய்யுளிற்‌ காணப்படுகின்றது. 
இக தொடர்‌ தானே ஒரு பகுதிக்குப்‌ பெயராக அமையும்‌ என்று 
கருதி இதுபோன்று பெயர்து தன்மையுடைய வேறு இரண்டு 
கொடர்‌ பெறு தற்கு முயன்றும்‌ இடைக்கப்‌ பெறாமையால்‌ கிரலாக,த்‌ 
தொடுக்கப்பட்ட கோவையாகலின்‌ அப்‌ பொருளமைக்த *களிற்றின 
நிரை' என இந்நூலுள்‌ போக்‌. த தொடரினையே *களிற்றியானை 
நிரை' எனறு சிறிது இருத்து ௮தனை ஒரு பகுதிக்குப்‌ பெயரா 
மமைத்தனர்‌ என்னும்‌, எஞ்செய பகுதிக்கு 'நித்திலக்‌ கோவை” 
என்னும்‌ பொருள்பட இக்தூலிற்‌ போந்துள்ள அழகிய சொதி 
றெொடர்‌ பலவற்றையும்‌ கருதி ௮ப பொருள்‌ பமப்ப கிததிலக்‌ 
கோவை எனப்‌ பெயரமைத்தனர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இணி) 
இவ்‌ வசகானூற்றின்‌ முற்பகுதியில்‌ சார்‌,க்து வகையால்‌ வருகின்ற 
அக்காலத்து மன்னர்‌ போரும்‌ புகழும்‌ அமைக்க செய்யுள்களை 
ஆராய்ந்‌) தடுத்துக்‌ கோத்து அவற்றினூடே களிற்றி மானையின்‌ 
பெயர்களும்‌ மறப்‌ பண்பும்‌ மிக்குத்‌ தோன்று தலால்‌ ௮ம்‌ மறப்‌ 
பண்பு இப்‌ பெயரினும்‌ தோன்றல்‌ வேண்டும்‌ என்று கருதி 
(தளிற்றியானை நிரை' என்னும்‌ இப்‌ பெயரை ௮ம்‌ முற்பகுஇக்‌ 
இட்டனர்‌ எனலாம்‌. இப்‌ பெயர்‌ மறப்பண்‌ புணர்த்தும்‌ தன்மை 
யுடைத்தாகலும்‌ நினைக. இக்கனமே மணிமிடை பவள)*த்தல்‌ 
சார்‌.த்து வகைமாற்‌ கூறப்பட்ட புறப்‌ பொருளும்‌, நால்‌ நுவலும்‌ 
அ௮ன்பறமாஏம அ௮கப்பொருளும்‌ விரவி வருமாறு கோவை செய்து 
௮ச்‌ செய்கை தோன்ற மணிமிடை பவளம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ இட்ட 
னர்‌ எனலாம்‌. கித்திலக்‌ கோவையில்‌ முழுவதும்‌ இன்ப 3,கலிம 
செய்யுள்களே காணப்படுகின்‌ சன. முற்பகு.இிகளிற்‌ போலச்‌ சார்‌,த்து 
வகையால்‌ மன்னருடைய போரும்‌ புகழும்‌ கூஅகின்ற செய்யுள்கள்‌ 
இல்லை. ஆதலான்‌ இஃது இன்பமாகம ஒரு பொருளே நு.தலி 
வருன்ற பண்பு தோன்ற நித்திலக்கோவை என்னுந்‌ இனிம 
இப்‌ பெயரை இட்டனர்‌ எனலாம்‌. எங்வனமாயினும்‌ இலை 


மூன்றனையும்‌ இடுகுறிப்‌ பெயர்‌ என்றே கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 
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இனி, குறுக்தொகை, ஈற்றிணை, நெடுக்டிுகாசை என்னும்‌ 
இம்‌ மூன்று :;தொகை ால்களும்‌ ஒரு கால? தொகுக்கப்‌ 
படவில்லை என்பதும்‌, பரல்‌ குறுந்‌ தொகையைக்‌ தொகுத்‌ 
துப்‌ பின்னொரு கால,த்‌2த நற்றிணையைக்‌ தொகுத் தனர்‌ என்ப 
தும்‌, நெடுக்கொகை என்னும்‌ இத்‌ கொகைநாூல்‌ இறுதஇயாகத்‌ 
தொகுக்கப்பட்டது எனவும்‌ கருதவிடனுளது. இவற்றைக்‌ 
தொகுப்பிக் கோர்‌ பெயரும்‌ தொகுத்தோர்‌ பெயரும்‌ வேறு 
வேருகவும்‌ அவர்‌ வெவ்‌ வறு காலத்து வாழ்க்‌ தவராகவும்‌ காணப்‌ 
படுவ? இங்கனம்‌ கருதுதற்குக்‌ காரணமாகும்‌ என்க, 


இனி, இவ்‌ வககானூற்றின்‌ பழைஎ பாயிரத்தில்‌, 


“வழக்கத்தாற்‌ பாட்டாராய்ந்து தோகுத்தான்‌ மதுரையுப்பூரி 
கிழான்‌ மகனுவான்‌ உருத்திர சகுமன்‌; தொகுப்பித்தான்‌ 
பாண்டி௰ ஷக்கிரப்பெருவழுதி!”* என்று வரையப்பட்டிரு த்‌.தலைக்‌ 
காணலாம்‌. இவ்‌ வுருக்‌இரசன்மனை முருகப்‌ பெருமான்‌ என்றே 
இழையனார்‌ களவியலுரை பெரிதும்‌ பாராட்டும்‌. மற்றுக்‌ தொகுப்‌ 
பி,த,சவனாக௰ உகூரப்‌ பெருவழுதி என்னும்‌ மன்னவனும்‌ ௪ங்சப்‌ 
புலவர்களுள்‌ ஒரு புலவனாவான்‌. 


இந்‌ கெடூக்கொசை போநிஞரால்‌ தொகுக்கப்பட்டமையின்‌ 
முந்திய தொகைகளிற்‌ காணப்படாத சீர்இருகதழும்‌ பெற்றிருக்கக்‌ 
காண்கின்றோம்‌. அவற்றுள்‌ இக்‌ நாலின்கண்‌ இணைகளை மூறைப்‌ 
படுகதிதுக்‌ கோத்துள்ள முறை பெரிதும்‌ சிறப்புடையதாகும்‌. 
அதனை, 


“ஒன்றுமூன்‌ றைந்தேழொன்‌ பான்பாலை யோதாது 
கின்றவற்றி னான்கு கெறிமுல்லை-யன்‌ றியே 
ஆரா மருத மணிகெய்த லையிரண்டு 
கூறா தவைகுறிஞ்சிச்‌ கூற்று”! 
எனவரும்‌ (பாயிரம்‌) வெண்பா இனி இனுணர்‌ த துகன்றது. 


௮ஃதாவது - அகநானூறு இந்‌ நூலின்௧ண்‌ பாலைத 
,தணையல்லாம்‌ ஓ.ற்றை எண்களிலும்‌, குறிஞ்சித்‌ இணையெல்லாம்‌ 
இரண்டர்மெண்ணிலும்‌ ஏட்டாமெண்ணிலும்‌ முல்லைத்‌ இண 
மெல்லாம்‌ கான்காமெண்ணிலும்‌ மருததி இணை மெல்லாம்‌ ஆரூ 
மெண்ணிலும்‌ கெய்‌த,தீ திணைமெல்லாம்‌ பத்‌.தாமெண்ணிலும்‌ நிற்கு 
மாறு முறைப்படுத்துக்‌ கோவை செய்யப்பட்டன என்பதாம்‌. 
இவ்வாற்றால்‌ இம்‌ _நாலின்கட்‌ செய்யுள்கள்‌ கின்றகிலை பிறழாது 
சிற்‌.ற.ற்கு ஒரு காப்பமைந்துளது, மா.தானும்‌ ஒரு செய்யுளின்‌ உண்‌ 
தெரியுமளவில்‌ ௮ஃது இன்ன இணைச்‌ செம்யுள்‌ என்று எளிதில்‌ 
உணரலாம்‌. 
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இன்னும்‌, இதனால்‌ இவ்‌ வகநரனூத்றில்‌ பாலைகத்தஇணைச்‌ 
செம்யுள்‌ இருதூறும்‌, குறிஞ்சித்இணைச்‌ செய்யுள்‌ எண்பதும்‌, 
முல்லை மருதம்‌ நெய்தல்‌ என்னும்‌ மூன்று இணைகளும்‌ தனித்‌ 
தனிமே நாற்பது செய்யுள்களும்‌ பெழ்றுள்ளன என்பதும்‌ அ.றிமப்‌ 
படும்‌. 

இனி, அகப்‌ பொருட்‌ பனுவலை நாடக வழக்கத்தான்‌ உலச 
வழக்கைப்‌ பெரிதும்‌ தழுவிப்‌ புனைதல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ விதி 
மொன்றுமூளது. நூல்கள்‌ அறிவை வளர்ப்பனவும்‌, சலை 
பமப்பனவும்‌ என இருவகைப்படும்‌. அறிவை வளர்ப்பன பொருள்‌ 
களின்‌ இயல்பை அறிவுவுப்பன; அவை இன்பம்‌ பயவா. 
(தே.தி.துவ நூல்களும்‌ இலக்கண நூல்களும்‌ இன்னோரன்ன பிறவும்‌ 
இவ்வகை நால்களாம்‌), சுவை பமப்பன எண்வகைச்‌ சுவைமையும்‌ 
பமந்து பயில்லார்க்குப்‌ பேரின்பம்‌ தருவன. அறிவை வளர்ப்பஇல்‌ 
இவற்றிற்காக்‌ குறிக்கோள்‌ இல்லை. (சந்‌ தாமணி மு கலிம காப்பிமங்‌ 
களும்‌ காடக நுல்களும்‌ பிறவும்‌ இவ்வகை நூல்களாம்‌). அறிவு 
நூல்‌ அறிவை வளர்க்கும்‌. நாடசவழக்கசத்தாற்‌ செய்மப்படும்‌ நூல்‌ 
சளும்‌ விறல்பட ஈடிக்கன்.உ காடக அரங்கிற்‌ சென்று சாண்டழ்‌ 
குரிம காடகங்களும்‌ சுவையுடையன ஆ தலை ௮நுபவ.த்தாற்‌ காண 
லாம்‌. காண்பவர்‌ எண்வகைச்‌ சுவைசசயும்‌ பெற்றுப்‌ பெரிதும்‌ 
மகிழ்வ தனாலே தான்‌ கல்லூரி மாணவரும்‌ தாம்‌ பயிலும்‌ நூற்‌ 
பயிற்சியில்‌ ஆர்வமின்‌ கி கிழற்படச்‌ சாட்சிக்கு விரைகன்றனர்‌. 


காடகம்‌ சண்டின்புறக்‌ கருதுபவர்‌ ௮ம்‌ நாடகத்இன்‌ 
கைதமை முன்னரே அறிக்தாரா தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனமே சங்க 
விலக்கெங்களைப்‌ பமின்று பயன்‌ பெற விழைவோரும்‌ அவ்விலக்‌ 
கிமங்களுக்குரிய சுட்டுக்‌ கோப்புக்கலா ஓரளவேனும்‌ அறிந்‌ இரு ச.தல்‌ 
வேண்டும்‌. அஃதாவது அவ்விலக்கயங்களுக்கென ஈம்‌ முன்னோர்‌ 
வகுத்துள்ள பொருளிலக்கணங்களை இயலுந்துணையுக்‌ பயின்‌ 
இிருத்‌.தல்‌ வேண்டும்‌. பயின்றிராதோர்‌ அவ்விலக்கயங்ககளைப்‌ 
பயின்‌ நின்பு௮ுதல்‌ இயலாது, அகப்பொருள்‌ புறப்பொருள்‌ 
என்னும்‌ இருஇற,த்‌.த நால்களினும்‌ அகப்பொருள்‌ நால்களே 
மக்கட்ருப்‌ பேரின்பம்‌ பயந்து அவர்‌ உயிருக்கே ஆக்கக்‌.தரும்‌ இயல்‌ 
புடையன. இக்‌ காரணத்தால்‌ அகப்பொருள்‌ நூல்கள்‌ மிகமிக 
அணுக்கமான பொள்ருக£&£ த தம்மகத்தேத டொஇந்து வைத்திருக்‌ 
கின்றன. இவ்‌ வசககானூது முதலிம எல்லா ௮கபபொருள்‌ நூல்‌ 
களுக்கும்‌ இது பொருந்தும்‌. அகப்பொருட்‌ செய்யுட்கள்‌ வெளிப்‌ 
படைமாக வுணர்த்தும்‌ பொருளைவிடக்‌ குநிப்பினாலும்‌ உள்ளுறை 
யுவமத்தாலும்‌ 'இறைச்9ப்‌ பொருளாலும்‌ உணர்த்தும்‌ பொருள்‌ 
களே சிறப்புடையன; ஆழ்றவும்‌ இன்பமுடைமன; ஆதலால்‌ 


க்‌ அசகரனூனு - களித்நிமானை நிரை 


இவற்றைப்‌ பயில்வோர்‌ ஆழ்க்அு பமிலு.தல்‌ வேண்டும்‌. இதற்கு 
எடுத்துக்காட்டாக இவ வககானூற்றினின்றும்‌ சிறியதொரு 
செய்யுகாமட்டும்‌ ஈண்டு எடுத்துக்காட்டி அதன்கண்‌ கரந்துறையும்‌ 
நுண்பொருள்களையும்‌ சுருக்கமாக எடுத்துக்காட்டி இவ்வணிகந்‌ 
துரையை முடிப்பாம்‌. 
“யாயே கண்ணினும்‌ கடுங்கா தலளே 
எந்தையும்‌, நிலனுறப்‌ பொறாஅன்‌ ௪ி.றடிஏிவப்ப 
எவனில குறுமகள்‌ இயங்கு என்னும்‌ 
யாமே, பிரிவின்‌ மியைந்த துவரா நட்பின்‌ 
௪. இருதலைப்‌ புள்ளின்‌ ஒருயி ரம்மே 
ஏனலங்‌ காவலர்‌ *ஆனா தார்த்‌ தொழும்‌! 
இளிவிளி பயிற்றும்‌ வெளிலாடு பெருஞ்சினை 
விழுக்கோட்‌ பலவின்‌ பழுப்பயன்‌ கொண்மார்‌ 
குறவர்‌ ஊன்றிய குரம்பை புதைய 
௪௦, வேங்கை தாஅய தேம்பாய்‌ தோழ்றம்‌ 
புலிசெத்து வெரீஇய புகர்முக வேழம்‌ 
மழைபடு சிலம்பிம்‌ கழைபடப்‌ பெயரும்‌ 
நல்வரை காட நீவரின்‌ 
மெல்லயல்‌ ஒருந்‌ தான்வா ழலளே”' 
என்பது, இந்நூலிற்‌ போந்த சுபிலர்‌ பாடிம ௧௨ ஆளு செம்யு 
ளாகும்‌. ப.இன்மூன்றடிச்‌ சிறுமையுடையது இக்‌. நாலாகலின்‌, ௧௪ 
அடிகக£யுடைம இச்‌ செய்யுள்‌ இதன்சுட்‌ சிறிடிகொரு செய்யுளே 
மாகும்‌. 
இனி, இக்நூலை யாராம்ந்த ஈம்முன்னோர்‌ இச்‌ செய்யுளைப்‌ 
பயில்‌வோர்க்கு இன்றிமமைமா.த சிறிய விளக்கமும்‌ இதன சழ்‌,க்‌ 
தந்துள்ளனர்‌. ௮ஃதாவது - இச்செய்யுள்‌, 
பகற்குறி வாராநின்ற தலைமகன்‌ தோழியாற்‌ செறிப்பறி 
வுறுக்கப்பட்டூ இரவுக்குறி வாரா வரைவல்‌ என்றாற்கு அதவும்‌ 
மறுத்து வரைவு கடாயது. இப்‌ பாட்டினுள்‌ நீவரின்‌' என்றது 
வரவுமறுத்தது. *சீறடி சிவப்ப' என்றது செறிப்பறிவுறீஇஙத'' 
என்பதே ௮வ்‌ விளக்கமாகும்‌. 
இச்செய்யுளின்‌ பொருள்‌ உணர்தற்கு இவ விளக்கம்‌ பெரிதும்‌ 
உதவுவதாம்‌. இவ விளக்கக்‌ தானும்‌ ௮ரிஇன்‌ உணரப்படுமிமல்‌ 
பிற்ராயிருத்‌.தலின்‌ இவ்‌ விளக்கத்தையே இக்காலதே5 பயில்‌ 
வார்க்கு விளங்கும்படி யாமும்‌ சிறிது விளக்கப்‌ பின்னர்ச்‌ செய்யு 
ளிற்‌ புகுவேம்‌. 
அஃதாவது - களவொழுக்கம்‌ நிகழ்‌,தீதிவருகின்‌ உ தலைவன்‌ 
பகற்பொழுதிலே கதோழியாற்‌ குறிப்பிடப்பட்ட பூம்பொழிலினகத்‌ 
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தேயுள்ள மறைவான ஓரிடத்இற்கு காள்‌ே தானும்‌ வந்து அக்குத்‌ 
தோழியால்‌ அழைத்துக்‌ கொணர்ந்து கிறுத்திய ,தலைவியோதுி 
இனிது அளவளாவிக்‌ கூடி மகிழ்ந்து மீள்பவனாயிருக்‌ தான்‌. இக்‌.த 
இன்பமே எமக்கு அமையும்‌. இருமணனு செய்து கோடல்‌ இப்‌ 
பபொழுதைக்கு மிகை என்பது அவ்விளைஞன்‌ கருத்து. ஆதலால்‌ 
௮வன்‌ இருமணம்‌ செய்வதற்குச்‌ சிறிதும்‌ முயலாமல்‌ வழக்கம்‌ 
போலப்‌ பகற்குறியிட ததிற்கு வருவதும்‌ போவதுமாகக்‌ காலம்‌ 
காழ்‌தீதி வந்தான்‌. 


இனி, தலைவிக்கு இவ்வொழுக்கம்‌ பலப்பல இன்னலுக்கு 
இடமாயிருக்த தோடு, தருமணம்‌ புரிந்துகொண்டு அவனோடு 
இல்ல,த்‌இருந்து மனையறம்‌ கடத்து தலே நல்வாழ்கீகை என்றும்‌ 
அறஞ்செய்‌ த,ற்யலா,த இக்களவொழுக்கம்‌ வாழ்க்கையாகாது 
என்னும்‌ கருதுபவளாயிருக்‌ தாள்‌. ௫ஏன்னை மணந்துகொண்டு உன்‌ 
விட்டிற்கு அழைத்துப்‌ போ' என்பதுவும்‌ மாண்புடைய 
மகளிர்க்குப்‌ பொருக் தாது. எனவே அவள்‌ உபாயங்களாலேசே 
தலைவனை மணந்து கொளளுமாறு செய்யவேண்டும்‌. இத்தகைய 
உபாயங்களுள்‌ ஒன்று தான்‌ இங்கு ௮வட்கு உசாஅதக்துணையாயே 
தோழி தலைவனுக்குக்‌ கூறுவது. இதன்கண்‌, அவனை மணரு 
செய்து கொள்ளக்‌ குண்டு தற்‌ பொருட்டே அவள்‌ வழக்கம்‌ 
போலத்‌ தலைவியை அழைத்து வாராமல்‌ தரனை தமியளாய்‌ வந்து 
தலைவனைக்‌ கண்டு கூறுபவள்‌, தலைவி இல்லத்தினின்றும்‌ புறம்‌ 
போகாமல்‌ எம்‌ சுற்றத்தாரால்‌ காக்கப்பட்டிருக்கெறனள்‌? 
ஆதலால்‌ நீ இனி இவ்வாறு பகற்‌ பொழுதிலே வருவது பயனில்‌ 
முமற்சிமா.தலால்‌ பகலிலே வாரற்க/ என்று அறிவித்தாள்‌. அது 
கேட்ட தலைவன்‌, “அப்படியானால்‌ யான்‌ இன்னுஞ்‌ சில நாட்கள்‌ 
இரவிலே வந்து வந்து செல்வேன்‌, பின்னர்‌ மண_க்தற்கு ஆவன 
செய்வேன்‌” என்றான்‌. அதுகேட்ட தோழி “ரீ இரவில்‌ வந்தால்‌ 
இன்னும்‌ ,தலைவிக்குப்‌ பெருங்கேடு விளைந்து விடும்‌. ஆதலின்‌ கீ 
'இரவின்‌ வாராதே” என இரவுவரவும்‌ மறுத்துக்‌ குறிப்பாக 
வரைந்து கொள்ளுமாறு தூண்டியது என்பது அவ்‌ விளக்கத்‌இதற்கு 
விளக்கமாகும்‌. இனிச்‌ செய்யுள்‌ நோக்குவோம்‌. 


இச்‌ செய்யுளின்‌ இறு இயிலமைம்த இரண்டஷூகளிலேயே 
இ.தன்‌ கருத்து அடங்கிவிட்டது. இவ்வடிகளில்‌ நாட! நீவரின்‌ 
தலைவி உயீர்தரியாள்‌!! என்பதுதான்‌ தோழி தலைவனுக்கு 
வெளிப்படையாக அறிவித்‌ த செய்தியாகும்‌ 8 வரின்‌ தலைவி உயிர்‌ 
விடுவாள்‌ என்பதனாலே € வாரற்க என்பது கு.றிப்பெச்சப்‌ 
பொருளாய்‌ இது வரவு விலக்கயெவாறு மாயிற்று. ஈன்று! இச்‌ 
செய்யுளில்‌ முத்போந்த இசம்இகள்‌ எல்லாம்‌ இக்கனம்‌ வரவுவிலச்‌ 
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சூ.கற்குரிய காரணங்களா தல்‌ வேண்டும்‌. ஆதலின்‌ மீண்டும்‌ 
அச்‌ செய்யுக£ 'ஒருமுறை ஓஇப்பாருங்கள்‌) அவற்றில்‌ ஒன்றேனும்‌ 
எரவுவிலக்குதற்கியன்ற கரரணமாகத்‌ தோன்றவில்லை. மேலும்‌ 
அவை அதற்கு முரணாகவும்‌ தோன்றுகின்றன. இக்‌ கோழி 
கூுங்‌ சாரணங்கள்‌ : 

(௪) எங்கள்‌ ,தாய்‌ மிகவும்‌ ,தலைவியின்பால்‌ அ௮ன்புடையவள்‌ 
(௨) தந்‌தயோ ௮,த்‌ தாயினும்‌ சிறந்த அன்புடையவர்‌. (௩) 
மாமோ சிறிது பொழுதேனும்‌ பிரிந்திருக்க விமலா,த பெருங்‌ 
சா. கலர்களாஏ விட்டோம்‌ என்னும்‌ இம்‌ மூன்அமேமாம்‌. 
ஆதலால்‌ நீ வரின்‌ தலைவி இறக்துபடுவாள்‌, வாரற்க என்று 
இ.க்‌ தோழி கூ.றுஇன்றாள்‌. 

இ.கன்கண்‌ அவள்‌ கூறும்‌ காரணங்கள்‌ மூன்றும்‌ வரவு 
விலக்கற்ஞும்‌ பொருக்சுமம்றவை: இவையல்லாமல்‌, இத்‌ தோழி 
நல்வரை காட எனபதற்கு அடைமொழியாக ஏழடிகளை வீணாக 
நிரப்பிலைத்கனள்‌. இது வெற்றெனக்‌ தொடுத்தல்‌ என்னும்‌ 
நூற்குற்ற மாகவும்‌ கோன்றுகின்றது. 

இனி, தாயும்‌ தந்தையும்‌ தலைவியின்பால்‌ பேரன்புடையவர்‌ 
என்பது தலைவன்‌ அறியாத செய்தியும்‌ அன்று. காக்கைக்கும்‌ 
தன்குஞ்சு.. பொன்குஞ்சு ஆகுமே! உயர்குடஒிப்பிறப்புடைய 
தலைவியின்‌ தாய்‌. தந்ைதயர்‌ அவள்பால்‌ அன்புடையராயிருப்பர்‌ 
என்பதனை அறிவுசான்ற தலைவனுக்குக்‌ கோழி சொல்லித்‌ கான்‌ 
தெரியவேண்டுமோ? இனிக்‌ காதலர்‌ தம்முள்‌ உயிரொன்றிய 
கேண்மையுடையராயிருப்பதனை அவர்‌ தும்முள்ளே ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ கூறுவதும்‌ குற்றமாமே? இவ்வாறு இச்‌ செய்யுளை 
ஆராய்ந்து பார்க்குமி,,த்து இத்‌ தோழி பேதையருள்ளும்‌ தலை 
இறந்த பேதை போலும என்ற துணி?ப தோன்றுஇன் ற தன்றோ? 


இன்னும்‌, இத்‌ தோழி யாமே, பிரிவின்றியைந்த துவரா 
நட்பின்‌ இகுதலைப்புள்ளின்‌ ஓகுயி ரம்மே'' என்புழி, 'மாம்‌' 
என்னும்‌ உளப்பாம்டுக்‌ தன்மைப்‌ பன்மை ஓகுயிரம்‌ என ௮ம்‌ 
மீற்றுக்‌ குறிப்பு வினைமுற்றான்‌ முடி,தலின்‌, ௮ம்மிறு முன்னிலை 
காரை மட்டுமே உளப்படுத்துமாகலின்‌ இத்‌ கோழி நீயும்‌ நானும்‌ 
எனறாளாயிற்ற௮ு, இடவழுவமைதயாய்க்‌ கொண்டு, நீயும்‌ மானும்‌ 
அவளும்‌ எனத்‌ தகலைவிடையும்‌ உளப்படுத்இுற்ெறனினும்‌ தோழியை 
விலக்குமா நில்லைபாகவே, இவள்‌ மு,த்தலைப்புள்ளின்‌ ஒருயிரம்மே 
என்று உவமை கூறியிருத்‌ தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வாறு கூறாமையின்‌ 
இவள்‌, நீயும்‌ கானும்‌ இருதலைப்புள்ளின்‌ ஒருயி ரம்மே என்று 
கூறிப்‌ பெரிதும்‌ இழுக்குடை யளாமினள்‌. இப்பொழுது இப்‌ பேத 
என்கரூ.இ என்ன கூறினள்‌ என அறியாது இகைக்கின்றோம்‌, 
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இக்கனம்‌ வெளிப்படையாகக்‌ தோன்று இன்ற இம்‌ முரண்‌ 
பாடுகளும்‌ பொருட்‌ கு த்றங்களும்‌ சொற்‌ குற்றங்களும்‌ ஆகிய 
இவையே இச்‌ செய்யு ஆழ்ந்து அவத்தின்‌ பொருளை யுணர்‌ 
வார்க்குச்‌ சொன்னலங்கடங்‌ த பேரழகுகளாய்ப்‌ பேரின்பம்‌ பயப்பன 
வாச மாறிவிடுசன்‌ ற வித. தகப்புலமையை இனி ஆராய்வாம்‌. 


மூ,.கன்‌ முதலாக உலகயலோடொத்து இந்த அறிவு சான்ற 
தோழி தலைவியின்‌ தாய்‌ தந்‌தயர்‌ எத்துணைப்‌ பேரன்புடையரா 
யிருக்கின்றனர்‌ என்று தலைவனை அுறிவுறுத்தற்கன்று 
அவரன்பினை வித்து கூறுவது. அவ்விருவரும்‌ இபபொழுது 
அன்பு காரணாமாக அவட்கும தமக்கும்‌ குடிப்பழி ரேராவண்ணம்‌ 
அவளை இற்செறித்து அவளைப்‌ பண்டு போலாது சிறப்பாகக்‌ 
காவல்‌ செய்து வருகின்றனர்‌, என்பதே இவள றிவுஅ த.க.தாகும்‌. 
இதனாம்‌ போந்த பயன்‌ - அவர்‌ கம்‌ கூர்‌. 55 கண்கட்குச தப்பியான்‌ 
வழக்கம்போன்று பகற்குறியிட த.இற்கு.த்‌ தலைவியைக்‌ கொணருதல்‌ 
சாலாது; ஆ.கலால்‌ இனி நீ பகற்குறியிடத்தஇிற்கு வருதல்‌ 
பயனில்‌ செயலாம்‌ /! வாரா? தகொள்‌ / எனப்‌ பகற்குறி மறுத்தலே 
சாம்‌ என்றுணர்‌ தல்‌ வேண்டும்‌. ௮. தனாலன்றே யாய்‌ கண்ணினும்‌ 
கடுங்காகலள்‌ என்கின்றாள்‌. கடிசொல்‌ ஈண்டுச்‌ சிறப்பின்‌ மேற்று. 
ஆதலால்‌, யாய்‌ பண்டுபோலன்றி அவளைக்‌ தன்‌ கண்ணைக்‌ காப்ப 
இனும்‌ சிறப்பாகப்‌ பேணுங்‌ கடங்‌ காகலுடையளாய்‌ மாதி 
விட்டாள்‌. ௮வள்‌ தன்‌ கண்களில்‌ துகள்‌ பட ராமல்‌ பகலில்‌ கொடிக்கு 
௫ொடி இமைத்துப்‌ பேணுவள்‌; இரவில்‌ ஈன்கு தயின்று அவற்‌ 
றைப்‌ பேணுவள்‌. இபபொழுதோ இவளை யே பகலில்‌ சண்ணிமை 
காமல்‌ குறிக்கொண்டு புறம்போகாமற்‌ பார்‌. த்துக்‌ காவல்பேணு 
கன்றனள்‌. இரவிலும்‌ தன்‌ எண்கள்‌ கெடும்‌ என்றெண்ணாது 
துயிலாமலிருந்தும்‌ தலைவியைப்‌ பாதுகாக்கின்றனள்‌, என்று ௮ 
காயைக்‌ தலைவன்‌ முன்னர்‌ இகழுங்‌ குறிப்போடு சான்‌ ௮வள்‌ 
கண்ணினும்‌ கடுங்காதல்‌ உடையளாடூவிட்டாள்‌, எனகின்றனள்‌. 
இனி,த்‌ தந்‌தயும்‌ ௮வள்‌ இல்லினின்றும்‌ முன்றிலிலே ௮௨. 
வைத்துவிட்டாலும்‌ பொறாதவராய்‌ ஏடி. சிறுமிகீ ஏன்‌ இவ்வாறு 
கின்‌ சீறடி சிவப்ப இயங்குஇ?'” என்று, கனி நாகரிகமாகச்‌ கடிக்து 
பேசுகின்றனர்‌. அ.துதுணைக்‌ குறிக்கொண்டு எம்கையார்‌ அவளைப்‌ 
புறம்போகவிடாமல்‌ காக்கின்றனர்‌ என்பதே ௮வள்‌ அறிவுறுத்‌ 
தியது. இவ்விரண்டு காரணங்களும்‌ இற்செறிப்புணர்த்து தத்‌ 
குரியன. 


இனி, யாமே இருதலைப்புள்ளின்‌ ஒருமிரம்மே ! என்பதன்‌ 
பொருள்‌ நீயும்‌ தலைவியும இரு தலைப்புட்‌ போலட்‌ பிரிவின்‌. நியைக்‌ த 
துவரா௩ட்புக்‌ காரணமாக ஒருயிரே உடையீர்‌ என்பதேமாம்‌.” 
இசி செய்யுளில்‌ படர்க்கை யிடக்தாளாகிற தலைவிமையே தோழி 
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மாரன்‌ எனக்‌ தன்மைப்‌ பெமரால்‌ தானாகவே கொண்டு கூறு 
இனறுள்‌. இவ்வாறு கான்‌ அவள்‌ என்னும்‌ வேற்றுமையற 
சவொன்றிய நட்புரிமை சாரணமாகக்‌ தோழி தலைவியை அவள்‌ 
என்னாது யான்‌ எனக்‌ கூறு தலும்‌, ௮க்கனமே தலைவி கோழியை 
௮௭ள்‌ என்னாது யான்‌ எனவே கூறு தலும்‌, வழுவாயினும்‌, ௮சப்‌ 
டுபாருட்‌ புலனெறி வழக்கில்‌ அவ்வாறு கூறு தலுண்டு. ஆதலால்‌ 
௮.தனை வழுவமைஇமாகக்‌ கொள்ளுக என்று தொல்காப்பிமனார்‌ 
அறிவுனு,த்.துவர்‌. (பெருளியல்‌ சூ- ௨௭) கலி.த்தொகையில்‌ (௧௮) 
“என்தோள்‌ எழுதிய தொய்யிலும்‌ யாழகின்‌ மைந்துடை மார்பிற்‌ 
சுணங்கும்‌ நினை த்துக்‌ சாண்‌'' எனக்‌ கோழி தலைவி தோள யே 
சன்‌ தோள்‌ எனக்‌ கூறு தலுமுணர்ச. 


இனி, யாமே இருதலைப்புள்ளின்‌ ஒருயி ரல்மே என்பது 
நட்பின்‌ இறப்பைக்‌ கூறிமது அன்று. ஒருயிரேயாய்‌ ஒன்றிவிட்ட 
ுமக்கு உடனுறையும்‌ பொழுதினும்‌ பிரிந்துறையும்‌ பொழுதே 
நீடிம இன்னல்‌ மிக்க இக்‌ களவொழுக்கம்‌ பொருந்துவதன்று, 
என்றதிவுறு ச்‌ தவாறாம்‌. இதனாற்‌ போக்த பயண்‌ - நீவிர்‌, பிரிவின்‌ 
திமைந்து வாழுகுற்கு இவளை டீ இப்பொழுதே எரைந்து 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. வரைமாவிடின்‌ அவள்‌ பிரிவாக்ளுது 
இறக்துபடுவாள்‌ என வரைவு முடுக்குவ தாம்‌. 


இனி, :'ஏனலங்‌.........ஈுல்வரை கா.” என இத்‌ தோழி 
காட்டை வருணிப்பாள்‌ போலக்‌ கூதிய எழடிகளும்‌ பொது நோக்‌ 
இற்கு மிகையாக,த்‌ தோன்றுமாயினும்‌ ஆழ்ந்து கோக்குவார்க்கு 
இவற்தினூடே இறைச்சியும்‌ உள்ளுறையுமாயம்ப்‌ புதைந்து கக்கும்‌ 
பொருள்கள்‌ கிரம்பசக்‌ காணப்படும்‌. அவை வருமா :-- 


இத்‌ தோழி, குறவர்‌ ஊன்றிய சிறுகுடிசையின்‌ மேல்‌ 
ேல்கை மலர்‌ உதிர்ந்து கட தீகலால்‌ ஆங்கு வருகின்ற மானை 
அ.தனைப்‌ புள்ளிகளையுடைய புலிகிடப்பதாகக்‌ கருதி மிகவும்‌ ௮ளூசி 
மூங்கிற்‌ புதருக்குள்‌ புகுந்து மூக்கில்‌ ௪ட௪ட ஒலியுஉன்‌ முரியும்படி 
புறமிம்டோடுசன்ற வரை நாட/ எனபதனுள்ளே நீயும்‌' அந்த 
மானை போலவே அ௮ளறாச,க்‌தகாத எஞ்சுற்றத்‌ தார்க்களுசி வந்துவக்து 
வாளாது ஓடிப்‌ போகின்றனை! இதனால்‌ இவ்வூரில்‌ அலர்‌ எழு 
இன்றது காண்‌ என்பது பொகுந்துவைகத்கத பொருளாம்‌. 
இவ்வாறு கருப்பொருளினூடு புதைக்கும்‌ பொருக்‌£ உள்ளூற 
உவமம்‌ ஏன்று கூறுவர்‌, இதன்‌ பயன்‌ அலர்‌ அறிவுறு தது வரை 
வொடு வருமாறு அறிவுறுத்து தலாம்‌. 


இனி, இதன்கண்‌ அழைபடுங்கால்‌ ஏழும்‌ ஓலி அலரால்‌ எழும்‌ 
ஒலிக்குவமையாகும்‌, இனி, இத்‌ தொடர்‌ கானே உன்னுடைம 
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சாரட்டின்சண்‌ புலியும்‌ மானையும்‌ பிறவுமாகிய கொடிய விலங்குகள்‌ 
இரியும்‌ என்பது தோற்றுவித்‌ தலின்‌ இத்‌. தகைம இன்னாமையுடை ம 
௫நறியில்‌ 8 இரவில்‌ வரின்‌ கினக்கு ஏதம்‌ நிகழ்‌, தல்‌ கூடும்‌ 
என்னும்‌ அச்சத்தால்‌ தலைவியின்‌ உயிரே போய்‌ விடும்‌ என்‌! 
அதிவித்து இரவினும்‌ வாரா? கொள்‌! என இதனால்‌ இரவில்‌ 
வருதலையும்‌ விலக்கி வரைவு கடாவினாளாயித்று. 


இனி, இதன்கண்‌ உள்ளுறை உவமமாக வந்த குரம்பைக்கு 
அடையாக இவள்‌ புணர்த்த 'ஏனலங்‌ காவலர்‌.....4 .குரம்பை' 
என்ற தொடரில்‌ பெருளஞுசினை விழுக்கோட்‌ பல (பலாமரம்‌) 
என்றது தலைவி பிறந்‌த குடிக்கு உவமையாகும்‌. இறக்‌,த குடிக்குகி 
தன்னை நாடி வருபவர்க்கு கறுகிழல்‌ தந்‌ து பருக்க கறுளு சுவை 
யுடைய கனிகளையும்‌ நுகர்வித்துப்‌ பெரிய கிகாகளோடும்‌ மிக்க 
கரய்ப்பினையும்‌ உடைய இப்‌ பலாமர.த்இனும்‌ சிறந்த உவமை 
காணுதல்‌ அ௮ரிதன்றோ! இங்கனம்‌ ௪,ற௩்‌,க உவமையைக்‌ கண்டுழி 
சாரமும்‌ பேரின்பம்‌ எய்துகன்றோமல்லமோ! இனி அ௮தன்சண்‌ 
பழு,த்‌,த பழம்‌ தலைவிக்குவமை, ௮,தன்‌ பயன்‌ கோடற்குக்‌ குறவர்‌ 
ஊன்றிய குரம்பை என்றது மணப்பருல மெய்திய ௮.த்‌ தலைவி 
வயிற்‌ பழி பியவாமற்‌ பேணி வைத்து அவக மனையறம்‌ படுத்து 
மகிழ்‌ தலாக பயன்‌ பெறுதற்‌ பொருட்டே எம்‌ சுற்றத்தார்‌ இழ்‌ 
செறிப்பு மு,தலிம கடுங்‌ சாவலை மேற்கொண்டுள்ளனர்‌. இயல்பாக 
அவர்‌ கொடியவர்‌ அல்லர்‌ என்னு அறிவுறுத்து மிகவும்‌ சான்‌ 
ருண்மை மிக்க எம்‌ மிருமுதுகுரவரும்‌ நீ வரைவொடு வரின்‌ மஇழ்க்து 
வரவேற்பர்‌ என்றறிவுறு,த,த படி.யாம்‌. இனி, குரம்பை புதைய 
வேக்கைமலர்‌ உதிரும்‌ என்றாளன்றோ இதன்‌ பமன்‌, வேங்கை 
மலரும்‌ காலமே கானவர்‌ மணவிழா நிகழ்த்தும்‌ காலம்‌ ௮க்‌ 
காலமும்‌ முஇர்கின்றது என்றறிவுறு த.தபடியாக்‌. 


இனி, வெளிலாடு பெருஞ்சினை என்‌,று, தலைவியின்‌ மணப்‌ 
பருவம்‌ மூதஇர்‌ தலால்‌ மகட்பேச எம்மில்லத்திற்கு வந்து 
போவாரும்‌ லர்‌ உளர்‌ என்று அறிவித்து மகள்‌ ஈலம்‌ காடும்‌ 
எம்‌ சுற்றகுதார்‌ தலைவி கற்புச்கடம்‌ பூண்டமை மறியாரா தலின்‌ 
அவாகளில்‌ யாருக்கேனும்‌ மகட்கொடை நேர்தலும்‌ கூடும்‌, 
௮ங்கனம்‌ நிகழா முன்னர்‌ நீ வரைவொடு வருஇ என வரைவு 
மூடுக்கயெ படியாம்‌. ௮ப்‌ பெருஞ்சினைக்கண்ணிருந்து எனல்‌ 
சாவலர்‌ ஆர்‌,த் தொறும்‌ இளி விளி பயிற்றும்‌ என்றதும்‌ வீணுக்‌ 
சன்று. ஈண்டுக்‌ களி என்றது கூறுவாள்‌ கு.றிப்பொடு படுத்து 
சோக்குழிப்‌ பெடைக்கிளி என்றாகும்‌. ஏனல்‌ காவலர்‌ ஆர்‌.த.கல்‌ 
அ௮ல்வூர்மாக்கள்‌ அலர்‌ கூறும்‌ ஆரவர்ரம்‌, எனவே ௮ துவம்‌ 
அவ்வாரலாரம்‌ கேட்டு ௮9 எளிய மகளிராகமெ மாங்கள்‌ எக்கள்‌ 
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துணைவனாகமே நின்னை வரைவொடு வந்து அ௮ளிசெர்யுமாறு 
கூவியழைக்கன்றோம்‌, என்னும்‌ பொருக£த்‌ தோற்றுவித்து 
நிற்றலும்‌ உணர்க. இவ்வாறு இத்‌ தோழி கூற்றில்‌ பதர்ச்‌ 
சொல்‌ ஒன்றேனுமின்றி அனைத்தும்‌ பொருள்‌ பொதிந்த 
சொல்லாகி ஆற்றவும்‌ இன்பம்‌ நல்குதல்‌ உணர்க, இவள்‌ கா.தலர்‌ 
உறவிற்குக்‌ கூறிய “யாம, பிரிவின்றியைந்த துவரா ஈட்பின்‌ 
இருதலைப்‌ புள்ளின்‌ ஓகுடி ரம்மே'' என்ற உவமை இத்தமிழ்‌ 
மொழி கின்றுகிலவும்‌ காலமெல்லாம்‌ நிலைத்து கின்று காலக்‌ 
தோறும்‌ பயில்வோர்க்‌ கெல்லாம்‌ கழிபேரின்பம்‌ வழங்கும்‌ சிறப்பு 
உடைகத்தாகும்‌ என்பது தேற்றம்‌. 


இனி, எடுத்துக்காட்டிற்காக எண்டு இச்‌ செய்யுளை எளு சிற்றி 
விற்கேற்ப ஆராய்ந்து காட்டினாம்‌. இங்கனமே இவ வககசானூறு 
என்னும்‌ பேரிலக்கெ.த்ைதை ஆழ்ந்து பயின்று இத்தமிழ்‌ கூறு 
நல்லுலகம்‌ இன்புற வேண்டும்‌ என்பதே எமது வேணனா,. 


இங்ஙனம்‌ 
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௨, ரையாசிரியன்‌. 


உ 
எட்டுத்தொோகையுள்‌ ஒன்றாகிங 
ந௫ந்ததொகை 
என்னும்‌ 


அக்நரலனாரறு 
(செய்யுஞம்‌ சொற்பொருள்‌, வீஎக்கவுரைகளும்‌) 
கடவுள்‌ வாழ்த்து 
நினை: பாடாண்‌. 


துறை: பாடாண்‌ தஇிணையினது வகை எட்டனுள்‌ ஓன்றாயே 
கடவுள்‌ வாழ்த்து வகை என்க. 


(நுறை விளக்கம்‌) இன்பமும்‌ பொருளும்‌ அறனும்‌ என்றாங்கு 
அன்பொடு புணர்ந்த ஐக்திணையும்‌ நுதலிய இர்‌. நால உலகனகண்‌ 
அழிவின்றி கின்று கிலவுதற்‌ பொருட்டும்‌, இன்‌ பமாகிய இந்நூல்‌ 
துதலிய அகப்‌ பொருளைப்‌ பயின்று அதனை இவ்வுலகத்‌ ?த இணிது 
துய்த்து வாழுகன்‌ ஐ மக்கள்‌ தமக்கு அவ்வின்‌ ,த்தைத தமக்கிடல்பாக 
உள்ள பேரருள்‌ காரணமாக உணர்த்தி வருகின்ற கடவுள்‌ உண்‌ மையை 
யுணர்ந்து அவன்‌ தமக்குச்‌ செய்துவநம்‌ ஈன்றியபைப்ட ணி அவன்பால்‌ 
அன்பு செய்தற்‌ பொருட்டும்‌ இக்‌.நூலின்‌ முடிக்தபயனைகிப :*அந்தமில்‌ 
இன்பத்து அழிவில்‌ வீடு'' என்னும்‌ பேரின்பப்‌ பெரு ஹழ் வீனை எய்தி 
உய்தத்‌ பொருட்டும்‌ இக்.தாற்குப்‌ புறத்துறுப்பாகப பாடி நிறுத்திய 
கடவுள்‌ வாழ்த்து என்க. 


இனி, அககானூறு என்னும்‌ இர நால்‌ இன்பமும்‌ பொருளும்‌ 
அறனும்‌ என்னும்‌ மூன்றுவகை உறுதிப்‌ பொருள்களுள்‌ வைதது 
முன்னின்ற இன்பம்‌ ஒனறனையே நுதலிய பொநரளாகக்‌ கொண்‌ 
டெழமுந்ததாயினும்‌, அவ்வின்பந்தானும்‌ அன்பென்னும்‌ பண்பும்‌ 
அதன்‌ செயலாகிய அறன்‌ என்னும பயனும்‌ அப்‌ பயனை விளைவிக்‌ 
இன்ற பொருளும்‌ உடங்கியைந்தவழியன்றி உயிர்கட்குக்‌ கைகூடா 
மையால்‌ இவற்றிற்கெல்லாம்‌ காரணமாயிருககின்‌்ற கடவுள்‌ உணர்சி 
யும்‌ கடவுள்‌ வழிபாடும்‌ ஆகிய இவை இ௫்நாலோதுவார்ச்கும்‌ 
இன்றியமையாமையால்‌ புறத்கணைப்பாம்பட்ட இச்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து 
அகத்திணையாகய இக்‌.நா குப்‌ புறவுறுப்பாக இயற்றி நான்முகப்‌பில்‌ 
அமைக்கப்பட்டது என்றுணர்க. இதனை 


“இன்பமும்‌ பொருளும்‌ அறலும்‌ என்றாங்கு 
அன்பொடு புணர்ந்த ஐந்திணை மருங்கின்‌ 
காறக்கூட்டம்‌'? - 


என ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ ஐ.துமாற்ருனும்‌ (தொல்‌-களவி-௪) 


௫ அ௮சகானூறு 


“அற்த்தாள்‌ வருவதே இல்பமற்‌ றெல்லாந்‌ 
புறத்த புகழு மில" 
எனவரும்‌, திருக்குறளானும்‌ (௨௫) உணர்ச. 
இனிநாலோ.துதலின்‌ முடிந்த பயன்‌ கடவுளை வழிபடுதலே என்பதனை. 
*தற்றதஜு லய பயனென்கொல்‌ வாஜறில்‌ 
ற்கு டொழாஅ ரரளின்‌”” 
எனவரும்‌ திறக்குறளானும்‌ உணர்க. 

(இலக்கணம்‌) *பாடாண்பகுதி கைக்கிளைப்‌ புறனே, காடுங்‌ காலை 
காலிரண்‌ டுடைத்தே'' எனவரும்‌ (தொல்‌ புறத்‌ தணை-௨ ௫) நூற்பாவில்‌ 
நாலிரண்டெனப்பட்ட வாழ்த்து வகை எட்டனுள்‌ இது கடவுள்‌ 
வாழ்த்து வகையாகும்‌ என்க. 

இனி, ஆரியர்‌ நச்சினார்கினியர்‌ இச்‌ செய்யு *“அமரர்கண்‌ 
மூடியும்‌ அறுவகை'' என்பதனுள்‌ வகை என்னும்‌ இலேூனால்‌ 
அமைக்கவென்‌ நறிவுறுப்பர்‌. 

இனி, *வாழ்த்தியல்‌ வகை நா்பாவிற்கு மூரித்தே'' என்னும்‌ 
விதிபற்றி இஃது ஆரியப்‌ பாவால்‌ இயன்ற கடவுள்‌ வாழ்த்து 
என்க. 


இனி, இவ்‌ வககானூற்றுச்‌ செய்யுள்கள்‌ பதின்கூன்‌ ஐடிச்‌ சிறுமை 
யும்‌, முப்பத்தோரடிப்‌ பெருமையும்‌ உடைய ஆூரியப்பாக்களின்‌ 
தொகுதியாகும்‌. இவ்‌ வமைப்பிற்கணெங்கவே இக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துச்‌ 
செய்யுளும்‌ பதினாறடியளவு கிமிர்ந்தோடிய நெடுஞ்‌ செய்யுளாயிருதி 
தலும்‌ குறிக்கொண்டுணர்க. (இதனைப்‌ பாடிய புலவர்‌ பெருமான்‌ 
குறுக்தொகை, கற்றிணை என்னும்‌ இரண்டு தூல்களினும்‌ அதனதன்‌ 
அடியளவிற்கேற்பவே கடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பாடியிருத்தலும்‌ உணர்க.) 


பேசாஇரியர்‌, இச்செய்யுளை, எடுத்துக்காட்டி (தொல்‌-செய்யு- 
௧௦௧) வாழ்த்தில்‌ வகையில்‌ இஃது உலகிற்குப்‌ பயன்பட வாழ்த்தி 
யது” என்பர்‌. 
கார்விரி கோன்றைப்‌ போன்னேர்‌ புதுமலர்த்‌ 
தாரன்‌ மாலையன்‌ மலைந்த கண்ணியன்‌ 
மார்பி னஃதே மையி னுண்ஞா 
ணுதல திமையா காட்ட மிகலட்டூக்‌ 
௫. கையது கணிச்சியோடூ மழுவே மூவாங்‌ 
வேலு முண்டத்‌ தோலா தோற்கே 
யூர்ந்த தேறே சேர்ந்தோ ஞுமையே 
செவ்வா னன்ன மேனி யவ்வா 
னிலங்குபிறை யன்ன விலங்குவால்‌ வையேயிற்‌ 
௧௦. ழெரியகைக்‌ தன்ன வவிர்கதுவிளங்கு புரிசடை. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ கீ 


மூதிராத்‌ திங்களோடூ சுடதஞ்‌ சேன்னி 
மூவா வமாகு முனிவரும்‌ பிறகும்‌ 
யாவரு மறியாத்‌ தோன்மூறை மரபின்‌ 
வரிகினளர்‌ வயமா னுரிவை தைஇய 
௧௫. மாழ்கேழு மணிமிடற்‌ றந்தணன்‌ 
னாவி ருணிழற்‌ றவிர்ந்தன்‌ றா வூலகே. 
பாரதம்‌ பாடிய பெருந்தேவனார்‌. 
(உசை) 


௧கட-௧௬: அந்தணன்‌.........உலகே 


(இதன்‌ போகுள்‌.) உலகு - உயிர்ப்‌ பொருளும்‌ உயிரில்‌ 
பொகுளுமாகிய இருவேறு வகைப்பட்ட பொருள்களின கூட்டிரவா 
னியனற உலசமானது); அந்தணன்‌ தா இல்‌ தாள்‌ நிழல்‌ 
தவிர்க்‌ தன்று - அறவாழி அச்‌. தணனாகிய இறைவனுடைய 
ஏகடிலாகு இருவடி $ழலிலை எளுஞான்றும்‌ உறையும்‌ இமல்‌ 
வடைத்து எனக, 

(விளக்கம) எனவே, ஆதலால்‌ இவ்வுலகிற்கு இடையூறில்லை 
என்பது குறிப்பெச்சத்தாற்‌ போந்த பொருள்‌ என்க. 

இனி,காணப்பட்ட உலசத்தாற்‌ காணப்படாத கடவுட்கு உண்மை 
கூறலேண்டுதலின்‌ உலகு அந்தணன்‌ தாள்‌ கிழல்‌ தவிர்ந்தன்று” 
என உலகின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினாசேனும்‌ இவ்வுலவனை அந்தணன்‌ 
ஆய இழைவன்‌ தன்‌ தள்‌ நிழலிலே வைத்துப்‌ பேணுகன்றான்‌ 
என இஹைவனது இயல்புணர்த்துதலே ஆசரியர்‌ கருத்தாகக்‌ கொள்க. 

இணி, இறைவன்‌ அவ்வாறு உலகைப்‌ பேணுதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதென வினவுவார்க்கு விடையாதற் பொருட்டு அந்தணன்‌ என்னும்‌ 
பெயரால்‌ ௮அவ்விஹைவனைச்‌ சுட்டினார்‌. என்னை £? அந்தணன்‌ என்போன்‌ 
எவ்வுயிர்க்கும்‌ செந்தண்மை பூண்‌ 9டொழுகுதலைத்‌ தனக்‌ கியல்பாக 
வுடைய அறவோன்‌ என்னும்‌ பொருளை ௮ப்‌ பெயர்தானே தன்னுட்‌ 
கொண்டிருத்தலான்‌ அப்‌ பெயரே அவன்‌ உலகினைத்தன்‌ தா இல்‌ தான்‌ 
நிழலில்‌ வைத்துப்‌ பேணுதற்குரிய காரணத்தையும்‌ உணர்த்துத 
.லாலென்க. இதனை ஆூரியர்‌ திருவள்ளூவனார்‌, 

*:அந்தரார்‌ என்போர்‌ அறவோர்மற்‌ நெவ்வுயிர்க்கும்‌ 

செந்தண்மை பூண்டொழுக லான்‌'' 

எனத்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளிய அருமைத்‌ திருக்குறளானும்‌ (௨௦) மத்து 
அவர்‌ தாமே இறைவனை *:அறவரழி யந்தணன்‌'' என அவனியல்பு 
“தோன்றத்‌ திருப்பெயர்‌ சூட்டி அழைத்தலானும்‌ உணர்க. 


௧௨-௧௩: மூவா..... தலக்கில்‌ மரபின்‌ (அந்தணன்‌) 


(இ.ஸ்‌.) மூவா அமாரும்‌ மூனிவரூம்‌ பிறரும்‌ மாவரும்‌ - 
(இன்னும்‌ ௮வ்வக்தணன்‌ எக்‌ ககையனோவெனின்‌) மூவாமையை 


தீ அககானூத 


யுடைம இருமாலும்‌ பிரமனும்‌ மு.தலிய தேவர்களாலும்‌, இவ்‌ வுல: 
இத்‌ துவரக்‌ துறந்த து வோர்களாலும்‌ பல்வேறுவகைப்பட்ட 
சமயக்‌ சணாக்கறும்‌ ஏனையோருமாகிய லாவராலும ஆறியாகது. 
தரல்முறைமரபின்‌ (௮ம்‌,தணண்‌) - அறியப்படாத பழை,தாகய. 
மூறைமையினையுடைம தன்மையுடைய (அக்கணன்‌) என்க. 


(ஸீ-ம்‌) அமரர்‌ என்றது, திருமால்‌ முதலியோரை; முனிவர்‌ 
என்றது உல௫னைப்‌ பற்றறத்‌ துறந்த துறவோரை? பிறர்‌ என்றது 
தத்துவ ஆராய்ச்சி வாயிலாய்‌ இறைவனைச்‌ காண முய.லுகன் ற பன்‌ 
வேறு சமயக்‌ கணக்கர்களையும்‌ என்றுணர்க. இனி அமரர்‌ காண 
மாட்டாமையைத்‌ திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ நிலன்‌ அ.ழ்ந்தும்‌, விண்ணிற்‌ 
பறக்தும்‌ தேடியும்‌ காணார்‌ ஆயினள்‌ என்னும்‌ பெளராணிீகர்‌ கூ த்றுன்‌ 
உடணர்க. 


இனி உலூனைத்‌ துறந்து அவன்று ணிழலிற்‌ றஐஞ்சம்‌ புக்க மூனி' 
வரும்‌ காணமாட்டாமையை, 


கடம்அக்கே ஆடுநற்குக்‌ கலந்து நின்றும்‌ 

கடலலக்க வாராதாற்‌ போலப்‌ - படியில்‌ 

அருத்திசெய்த சன்பரைலந்‌ தசண்டதுவுர்‌ எல்றாம்‌ 

க௫த்துக்குச்‌ சேயஜய்க்‌ காண்‌” 
எனவரும்‌ திருக்களிற்றுப்படியாரான்‌ (௯௬0) உணர்க, 

இனிப்‌ பிறர்‌ என இகழ்ச்சி தோன்றக்‌ கூறப்பட்ட சமயக்‌ 

கணக்கரான்‌ அறியப்படாமையை சாயமாதிகள்‌ தந்தம்‌ மதங்களில்‌ 
அமைலதாக அரற்றி மலைந்தனர்‌'' எனவரும்‌ மணிவாசகத்தனும்‌ 
(போறறிடுக-௨.) உணர்க. 


அறியாத்‌ தொன்முறை என்புழிப்‌ பெயரெச்சத்திறு கெட்டது. 


இதனால்‌ அர்கணன்‌ என்னப்பட்ட இறைவனது தன்மை யாவ 
சானும்‌ அறியப்படாத?தான்று என்‌ புணாத்தி அங்ஙனம்‌ ஆயினும்‌ 
அவன்‌ தன்‌ அன்பராயினார்க்கு அ௱ள்கூர்ந்து அவர்‌ மனங்கெ-ண்ட 
வடிவையே தன்வடிவாகக்‌ கொண்டருளி அவர்க்கு அணுக்கனாக 
அவர்தம்‌ மனக்கே:யிலில்‌ ளாரந்தருளுவன்‌ என்பது போதர அத்தகைய 
அவன்‌ அருட்டிருவடிவம்‌ இவ்வாறிருக்கும்‌ என்றுணர்த்‌ துகன்றார்‌. 


௮-௧௦: சேவ்வான்‌..... சய்வகமிுவ்ள வ சென்னி 


(இ-ள்‌. செவ்வான்‌ ௮ன்ன மேனி . இனி ௮ம்‌ மு,தல்வன்‌- 
ரன்‌ அமரர்‌ மூதலாயினார்‌ அறியாச்‌ கொன்‌ மரபினன்‌ ஆயினும்‌ 
குன்பசல்‌ அன்புடைய அடியார்க்கு, ௮ம்‌ இமாலைப்‌ பொழுதினகண்‌ 
மேற்திசையிற்‌ ரோன்றாகின்ற செக்கர்வானம்‌ போன்று சிவந்த 
சாண்டற்கினிய இருமேனியையும்‌; ௮வ்‌ வான்‌ இஷக்குபிறை 
அன்ன விலங்கு வால்‌ வை எயிற்து - ௮ச்‌ செக்கர்வானத்தே. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 5: 


இதான்றி விளங்குன்ற வள்ளிய பிறையினது கிறம்‌ போன்ற 
கிறத தாடு வளைந்துள்ள கூர்த்த பற்களையும்‌; எரி அ௮கசைக் கன்ன 
அவிர்ந்து விளங்கும்‌ புரிசடை - இ.பானது கொழுந்துவிக்‌ 
டெரிவது போன்று விரிந்து விளங்கா கின்ற முறுக்‌ கேறிம 
சாடையானது; முதிராத இங்களொடு சுடரும்சென்னி - இளம்‌ 
பிறையாகிய இங்களேடு ஒருங்கே ச௬ுடருகனற முச்சியினையும்‌ 
உடையவனாய்‌ என்க, 


(ஸீ-ம்‌.) செவ்வான்‌- செக்கர்வானம்‌. அழித்தற்‌ ரொழிலுமுடை 
மையின்‌ பிறை போன்ற வளைபரற்களுடைமையும்‌ கூறப்பட்டது புரி: 
முழுக்கு. முதிராத்திங்கள்‌ என்றது எப்பொழுதும்‌ இளம்பிறை 
யாகவே இருக்து அவன்‌ சடைக்கு அழகு செய்யும என்பது பற்றி 
என்க. காம்‌ காணும்‌ இளம பிழைபோல்‌ களுக்கு காள்‌ முதிராத 
/ிறைத்திங்கள்‌ என்பது கருத்து. 


௧௪-௧௫: வரிகிளர்‌......... அஃ னிக்தணன்‌ 


(இ.ஸள்‌.) வரிளெர்‌ வயமான்‌ உரிவை )தஇம - கோடுகள்‌ 
விளங்குகின்ற புலியினது தோலை உடதத; யாழ்‌ கெழு 
மணி மிடற்று : யாழினது கரமபினது இசை3யாடு இரண்டறக்‌ 
கலக்கும்‌ குரலையும்‌, நீலமணி பேரனற கிறத்தஇனையும உடைய 
மிடறறினையும்‌ உடையவோரச்‌ அ௮ந்தணகை அவர்‌ மனக்கண்‌ 
மூனனர்க்‌ காட்சி தக்‌ தருளவும்‌ ௮ருளுவன்‌ என்க. 


(வீ-ம்‌.) அவ்விறைவன்‌ தனக்கென ஒருவடிவும்‌ உடையா 
னல்உன்‌, ஆயினும்‌ அன்பராயினார்‌ தன்்‌& நினைந்துய்தம்‌ பொருட்டுச்‌ 
செவ்வான்‌ அன்ன பேனி முதவியவற்றையுடைய வார்‌ அநீ்தணனாக 
அருட்டிரு பேனியும்‌ கொண்டு அவர்‌ அகக்கண்‌ முன்னர்த்‌ தானே 
காட்சிதந்தருளுவன்‌ என்பது கருத்து. இ௫்ஙனம்‌ கூறவே இறைவன்‌ 
மனமொழிகடகுச்‌ சேயனே ஆயினும்‌ இவ்வாற்றுல்‌ அவன்‌ அன்ப 
சாயினார்‌ மனமொழிகட்கு மிகவும்‌ அணியனும்‌ ஆகும்‌ பேரருள்‌ 
உடையன்‌. ஆதலால்‌ இவ்வாறு அவன்‌ திருவுருவீனை கினைந்துய்க / 
அன்‌்றறிவுறுத்தவாருயிற்‌ ற என்க. 


க. எ: கார்‌...... உமையே 


(இ-ள்‌.) கார்‌ கொன்றைப்‌ பொன்‌ ஏர்விரி புதுமலர்‌.த்‌ 
தாரன்‌ - இனி, ௮ம்‌ மணிமிடற்று ந்தணன்றானும்‌, கார்ப்‌ 
பருவத்தே செழித? தாக்கும்‌ கொன்றையினது பொன்போன்ற 
கிறழுடையவாய்‌ அழகாக மலர்க்‌. க காள்மலரானியன்‌ ந தாரினை 
மரர்பசத்தேதே தானே முதல்வன்‌ என்பகுற்கு அடையாளமாக 
௮ணிக்‌ தவஞுகவும்‌, மாலையன்‌ - அக்‌ கொன்றைப்‌ புதுமலரைமே 
அழச்‌ பொருட்டுப்‌ பல்‌வேறுவகை ,மாலைகளாகப்‌ புனைக்‌ 
தணிந்து கொண்டவனாகவும்‌; மலைக்க கண்ணிமன்‌ - அக்‌ 


6 அகநானூறு . 


சொன்றையினது காண்மலரையே கண்ணியாகவும்‌ தலையிற்‌ 
சூடிமவனாகவும்‌; (இவ்வாற்றால்‌ நினை த.கற்கனிஈனாகவு மிருப்பண்‌, 
மை இல்‌ நுண்‌ ஞாண்‌ மார்பினஃது - குற்றமற் நுண்ணிய 
பூணூலும்‌ அவன்‌ மார்பின்கட்‌ கடந்து அழகு செய்யும்‌ சண்டீர்‌; 
இமையா நாட்டம்‌ இகலட்டு நுதலது - இமைத்தலில்லா த. 
இெருப்புக்கண்‌ ஒன்று தான்‌ தோன்றுதுற்குக்‌ காரணமான 
பகைவரை யழித்த பின்னரும்‌ ௮வ்‌ வந்தணனுக்கொரு சிறப்‌ 
பழ்து அவனுடைய நுதலின்சண்ணதாகும; மழு இகல்‌ 
அட்டுக்‌ கணிச்சிமொடு சையது - மமுவானது பகைவரைக்‌. 
துவர அழித்‌. தபின்னரும்‌ அவனுக்கோர்‌ ௮ணியாக்‌ குக்‌ காலியோடே 
அவன்‌ இருக்கையின்சண்ண தாம்‌; ௮தி தோலாதோற்கு மூவாம்‌ 
வேலும்‌ உண்டு - அக்குத்‌ தோல்வயில்லா த வரம்பிலா ற்றலுடைய 
அக்தணனுக்குக்‌ கையில்‌ மூன்று தலையையுடைய சூலப்படை 
மொன்னும்‌ சிறந்துரிமையடைமதாக உளது; ஊர்ந்குது ஏறே - 
அவ்வக்குணன்‌ அன்பர்க்குக்‌ சாட்டு தர ஊர்ந்து வரும்‌ ஊர்து: 
தானும்‌ காண்டறழ்கினிம ஆனேறே மாகும்‌; சேர்ம்கோள்‌ உலை - 
இவ் வம்‌ தணானுக்கு வாழ்க்கைத்துணைவிமாக இவனோடு கூகயனள்‌ 
உமை என்னும்‌ இருப்‌ பெயரையுடைய இறைவிமாரேயாவர்‌; 
என்பதாம்‌. 


(வீ-ம்‌. மழையே இறைவன்‌ உலகோம்பற்குச்‌ றந்த கருவி 
யாதல்‌ கருதி-இவ்‌ வர்தணனே உலகனைப்‌ படைத்து அதன்கண்‌ சார்ப்‌ 
பருவம்‌ முதலியவற்றைப்‌ படைத்து உலகத்தை ஓம்புபவன்‌ என்பத ற்கு 
அறிகுமியாகவே பருவங்களிற்‌ நலைசிறந்தக:ர்ப்பருவத்கே மலருகன்‌ ஐ. 
கொளன்றையினது பொன்னேர்‌ புதுமலரையே த:ராகவும்‌ மாலை 
யாகவும்‌ சண்ணியாகவும்‌ ௮ணிஎ்ெறனன்‌. இச்‌ கொன்றை இவனே 
மூதல்வன்‌ என்பதற்கு அடையாள மாம்‌ என்பது குறிப்பாகப்‌ புலப்படு 
த.திகுஃ கார்விரி..... கண்ணியன்‌ என்றுர்‌. ஆரியர்‌ திருவள்ளூவனார்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்தை அடுத்து வான்‌ றப்புக்‌ கூறுதலும்‌ உணர்க. 


இனி, மாலையும்‌ கண்ணியும்‌ அக்‌ கொன்றைமலர்களாலே இயன்‌ 
தவை என்பதனை இவர்‌ “கண்ணி கார்நறுங்‌ கொன்றை, காமர்‌ 
வண்ண மார்பிம்‌ முருங்கொன்றை'' எனப்‌ புறநானூற்றுக்‌ கடவுள்‌ 
வாழ்த்திற்‌ கூறுவதனால்‌ பெற்றும்‌. 


இணி, மார்பினலதே என்புமி ஆய்தம்‌ விரிக்கும்வழி விரித்தல்‌, 
ஞாண்‌, போலி. இகல்‌-பகை. இகலட்டு என்பதனை இமையாகாட்டத்‌ 
இழ்கும்‌ கூட்டுக கணிச்சி-குந்தாலி. மூவாய்‌ வேஷெள்ற சூலப்‌: 
படையை. இஃது இறைவனுக்குச்‌ ௪ஐந்துரிமை யுடைய படைக்கலம்‌. 
தோலாதான்‌ என்றது வரம்பிலாற்றலுடைமையாகிய அவன்‌ 
மூழூமூதற்றன்மையைக்‌ கருஇக்‌ கூறியதாம்‌. தோலாதானாகவிருந்தும்‌ 
மூவாய்‌ மேலும்‌ உடையான்‌ ௮ஃது அவனுக்கோர்‌ அடையாளமாத்‌ 
.இரையே என்பது கருத்து. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ ர: 


இனி, கார்வரி என்பதுமுதலாக உமையே என்பதிறாக அவன்‌ அடி 
யார்க்கருளும்‌ அருட்டிருமேனியின்‌ காட்டு இவ்வாறிருக்கும்‌ என்‌ 
அறிவித்தவாறாம்‌! அவனருட்‌ காட்டி பெத் ம மெய்யடியார்‌ அவன்‌ 
உருவத்தை இவ்வாறு கூறுவர்‌ என்பது குறிப்பு; எனவே யாமும்‌ 
அவனை அவ்வாறே கினைந்து வழிபாடு செய்வோம்‌ என்பது இதனாச்‌ 
போந்த குறிப்பெச்சமாயிற்.று. 


இனி, இறைவன்‌ கினைவுமாத்திரையானே ஒன்னாரைச்‌ தெறுகன்.ற 
பேசாற்றலுடையானாய்த்‌ தானே குறைவற்ற இன்பப்‌ பிழம்பாகவும்‌ 
இருக்கவேயும்‌, மாக்தர்போன்று படைக்கலன்‌ ஏந்திப்‌ பகை தெறு 
தலும்‌, பெண்ணைக்‌ காமுற்றுப்‌ புணர்த்து இன்பம்‌ எய்.துதலும்‌; 
தானே அழகுக்கெல்லாம்‌ உறைவிடமாகவும்‌ ஆடையாலும்‌ மாலை 
முதலியவற்றாலும்‌ அணிசெய்து கோடலும்‌ அவன்‌ தன்பொருட்‌ 
டாகச்‌ செய்வன அல்ல; தன்னால்‌ பிறப்பிலீடுபடுத்தப்பட்ட 
மக்கள்‌ படைக்கலங்கொண்டு தம்பகை வென்று மறத்தினாம்‌ சிறப்புற 
த்‌ திகழற்‌ பொருட்டும்‌, ஆடையணிகளால்‌ அணிசெய்துகொண்டு 
இனிது வாழ்த.ற்‌ பொருட்டும்‌, தம்முள்‌ ஆணும்‌, பெண்ணுமாகி 
ஒருவரையொருவர்‌ காதலுற்றுச்‌ கூடிக்களித்து வாழ்தம்‌ பொருட்டு 
மாம்‌ என்க, மாந்தர்‌ வீரவாழ்க்கை மேற்கொள்ளழ்குத்‌ தோலாதான்‌ 
படைக்கலம்‌ ஏந்துஇன்றான்‌ எனவும்‌, ஆண்‌ பெண்‌ என்னும்‌ வேற்றுமை 
யில்லாத அறிவுப்பிழம்பாகய அவன்‌, மாந்தர்‌ இவ்வுலகிலேயேகாதற்‌ 
பேரின்பம்‌ எய்துதற்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னுள்ளேயே ஆண்மைத்‌ தன்மை 
யையும்‌ பெண்மைத்தன்மையையும்‌ படைத்துக்கொண்டு அம்மை 
யப்பனாம்‌ இருவேறுருவின்‌ ஒருவனாய்த்‌ திகழ்கின்றான்‌ எனவும்‌ கொள்க; 
ஆதலின்‌ இர்நால்‌ நுதலிய காதல்‌ வாழ்க்கையும்‌ உமை அவ்விறைவ 
னேடு சோக்தமையாலேதான்‌ மக்கட்கும்‌ எய்திற்று, இத்தகைய இன்ப 
வாழ்க்கையை நமக்களித்த அவ்வந்தணனை வழிபடுதல்‌ ஈமது தலையாய 
கடன்‌ என்பது இவ்வாஇிரியரின்‌ கருத்தென்று நுண்ணிதின்‌ உணர்ந்து 
கொள்க, இக்கருத்துக்களோடு, 


““புடைப்பாதித்‌ தொழிலும்‌ பத்தர்க்‌ ச௫ுளும்பா வளையும்‌ நூலும்‌ 
இடப்பாகம்‌ மாத ராளோ டியைந்துயிர்க்‌ கின்பம்‌ என்றும்‌ 
அடைப்பாறும்‌ அதுவும்‌ முந்தி அளித்திடு மியோகும்‌ பாசந்‌ 
துசடப்பாஜந்‌ தொழிலும்‌ மேனி தொடக்கானேற்‌ சொல்லொ ணாதே" 
எனவும்‌, (சவஞானூத்‌-சுப-௪௪) 


**தத்தியுஞ்‌ சிவமு மாய தன்மையின்‌ வுலக மெல்லாம்‌ 
ஓத்தொல்லா ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ உணர்குண குணியு மாகி 
லைத்தனள்‌ அவளால்‌ வந்த ஆக்கமில்‌ வாழ்க்கை யெல்லாம்‌ 
ட தய அறியார்‌ பீட லிங்கத்தின்‌ இயஃபு மோரார்‌'” (சித்‌.௬ப-௮௯) 
எனவும்‌ வரும்‌ மெய்கண்ட வித்தக நாலோர்‌ கருத்தை ஓப்புக்‌ 
கண்டுணர்க. 
இனி, இச்‌ செய்யுளை, **உலகு அந்தணன்‌ தாள்‌ கிழல்‌ தவிர்ம்‌ 


தன்று. அவன்றானும்‌ அமரர்‌ முதவியோரால்‌ அறியப்படாத மர 
பிளயுடைய அந்தணன்‌ ஆவான்‌. ஆயினும்‌, அவன்‌ தன்‌ அன்பரா 


8 - ௮சகானூ௮ 

யினார்ச்சருளும பொருட்டு அருட்டிரு மேனி கொள்ளுங்கால்‌ தாரனாய்‌ 
மாலையனாய்க்‌ கண்ணியனாய்த்‌ தோன்றுவன்‌. மேலும்‌ அவன்‌ நுதல.து 
இமையா சாட்டம்‌;) கையது கணிச்சியயாடு மழு. ௮ச்‌ சோலாதோ ம்கு 
மூவாய்‌ வேலுமுண்டு; அவன்‌ ஊர்ந்தது ஏறு அ௮வனிடப்பாகத்தே 
சேர்ந்தே ள்‌ உமை, இவ்வாறு அவனைக்‌ கண்ட சிவா நுபூதிச்‌ செல்‌ 
வர்‌ கூறுவர்‌. யாமும்‌ அவ்வாழேற அவனை அகத்தே கண்டு வழிபடு 
வோமாக / என்றியைபு காண்க. ்‌ 


(பாட வேற்றுமை) ௨. மிலைந்த. ௯. விளங்குவால்‌. சக. தொன்‌ 
மூழை. ௧௪, வரியுடை. 


இங்தூலின்‌ புறத்துறுப்பாகிங 
கடவுள்‌ வாழ்த்த 


ம்‌.தி.ல்‌.. 


முதலாவது 
களிற்றியானை றிரை 
செய்யுள்‌ க 
திணை? பாலை 


திறை: பிரிவிடைஆற்ருளாய தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 


(துறை விளக்கம்‌) அஃதாவது: தலைவன்‌ பொருள்வயிம்‌ பிரிந்தபை 
யால்‌ ஆற்றாளாய தலைவி தோழியை கோக்‌இத்‌ தலைவன்‌ வாய்மை 
பேணா வன்கண்ணன்‌ ஆயினான்‌ என்று கூறி வருக்தியது என்றவாறு. 


(இரக்கணற்‌) இஃது எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே"! 
(தொல்‌ - அகத்‌ ௪௨.) எனவரும்‌ நூற்பாவினால்‌ அமையும்‌. 


வண்‌ டபடத்‌ ததைந்த கண்ணி யோண்கழ 
லுக்‌ குதிரை மழவ ரோட்டி௰ 
முருக னற்போர்‌ நேடுவே ளாவி 
யறுகோட்டி யானைப்‌ போதினி யாங்கட 
௫. சிறுகா ரோடன்‌ டயினோட சேர்த்திய 

கற்போற்‌ பிரியல மேன்ற சோற்றா 
மறந்தனர்‌ கோல்லோ தோழி சிழந்த 
வேய்மருள்‌ பணைத்தோ ணெகிழச்‌ சேய்காட்டூப்‌ 
போலங்கல வெ௰க்கை தருமார்‌ ரிலம்பக 

௧௦. வழல்போல்‌ வெங்கதீர்‌ பைதறத்‌ தேறுதலி 
னிழறேம்க்‌ துலறிய மரத்த வறைகாய்‌ 
பறுநீர்ப்‌ பைஞ்சுனை யாமறப்‌ புலர்‌ தலி 
னுகுநேற்‌ பொரியும்‌ வேம்மைய யாவகும்‌ 
வழங்குக ரின்மையின்‌ வேளவுகர்‌ மடியச்‌ 

௧௫, சுரம்புல்‌ லேன்ற வாற்ற வலங்குசினை 

' நாரின்‌ முருங்கை ௩விசல்‌ வான்பூச்‌ 
காலங்‌ கடூவனி யேடூப்ப வாகுற்‌ 
இடைதிரைப்‌ பிதிர்விற்‌ போக்கிழுன்‌ 
கடல்போற்‌ றோன்றல காடிறம்‌ தோரே. 
மாமூலனார்‌. 


30, அககானூனு 


எ: தோழ......... 


(இ-ன்‌.) கோழி - ஆற்றியிருக்திடுக ! என்று வற்புறு,த்து 
இனற தோழீ! கேள்‌ / என்ச. 


(விஏக்கர்‌) வினைவயிற்‌ பிரிதல்‌ ஆஉவர்கடன்‌ ஆதலின்‌ நம்மைப்‌ 
பிரிந்து போன தலைவன்‌ வருந்துணையும்‌ ஆற்றியிருத்தலே கின்கடன்‌ 
என்று ஆற்றுவிப்பாளாகிய தோழியைத்‌ தலைவி விளித்தபடியாம்‌. 


௭௭-௧௯: சிறந்த.........காடிறந்தோரே 


(இ.ன்‌.) சிறக்க வேம்‌ மருள்‌ பணைத்தோள்‌ கெகிழ - 
அழகனொாற்‌ இறப்புற்ற மூங்க்லோ இவை என்று கண்டோர்‌ 
வியந்து பாராட்டுமபடி பருத்திருந்த என்னுடைய இந்துத்‌ 
தோள்கள்‌ இவவாறு மெலிந்துபோம்படி; சேய்‌ நாட்டுப்‌ 
பொலக்கல வெனுச்கை தருமரர்‌ - கொலைவிலுளள காட்டிற்‌ 
சென்று இச்‌ தோள்கட்குப்‌ பொன்னாலியன்ற அ௮ணிகலன களையும்‌ 
பிற செல்வகங்கக£யும்‌ ஈட்டி வரறுகு.ற்‌ பொருட்டு; அழல்போல்‌ 
வெம்‌ கஇர்‌ கிலம்‌ பைது ௮ற பகத்‌ தெறு தலின்‌ - தீயினால்‌ 
சுடுவது போன்னு வெவ்விய ஞாயிற்றின்‌ க.இர்கள்‌ நிலமானது: 
பசுமையற்றுப்‌ போகவும்‌ பிளந்குற) போசவும்‌ எடுதலாலே; 
கிழல்‌ தேய்ந்து உலறிய மரத்‌.த - கிழல்‌ குறையப்பெற்று வழற்நிய 
மரத்தையுடையவாய்‌; அறைகாம்பு நீர்‌ ௮௮ பைஞ்சுனே ஆம்‌ 
அப்‌ புலச்தலின்‌ உகுகெல்‌ பொரியும்‌ வெம்மைய - பாறைகில,க்‌ 
இன்கண்‌ ௮க்‌ கஇர்களால்‌ காயப்பெற்று 6ீர்‌ அற்றுப்போன 
பசிம சனைகள் தாமும்‌ ஈரம்‌ இறிதும்‌ இல்லைமாம்படி. உலர்ந்து 
கடத்தலாலே தமமுூள்ளே உஇர்‌இன்ற மூங்கிலின்‌ கற்கள்‌ 
பொரிதத்குக்‌ காரணமாய்‌ மிக்க வெப்பத்தை யுடையதம்‌; 
வழங்குகர்‌ யாவரும்‌ இன்மையின்‌ - தன்பால்‌ ஆறு செல்வோர்‌ 
யாருமின்மையாலே ; வெளவுகர்‌ மடிம - ஆறலைடபோரும்‌ 
,த௩்‌9,தாழிலைத்‌ துறந்து மடிந்‌இருத்தலாலே; சுரம்‌ புல்‌ என்ற 
ஆற்ற - தனக்கென்ற பாலைச்‌. சனமை௰யும்‌ பொலிவழிக்து வறி2,க 
இடக்கின்ற வழிகளையுடையகும்‌; சூரலம்‌ கடுவளி ஆர்வுற்று 
எடுப்ப - சுழன்றடிக்கின்ற கோடைக்காற்று ஆரவாரித்து 
எடு,ச்‌.கலாலே, கார்‌ இல்‌ முருங்கை ஈவிரல்‌ வான பூ- கார்‌ 
இல்லா,௪ முருங்கையின்‌ குலை தலையுடைய வெள்ளிய மலர்கள்‌ 
உ.இர்ந்து; கடல்‌ பொங்‌ உடைமுன இரைப்பிஇர்வில்‌ தோன்றல. 
சாடு இறங்தோர்‌ - கடலானது பெரு உடைக்கிண்ற கரையின்‌ 
கண்‌ அதன அலைகள்‌ இதறிப்‌ டோசுட்ட நுரைகளைப்‌ போன்று 
€ தானறு தலை யுடையதும்‌ ஆய காட்டைக்‌” சடக்து சசன்று 
கம்பெருமான ; என்க. 


மூலமும்‌ உரையும்‌ மச 


(வீ-ம்‌.) அழகினாழ்‌ சிறந்த வேய்‌ என்க. பணைத்தல்‌-பருத்தல்‌, 
பிரியும்‌ பொழுது கினக்குப்‌ பொலங்கலம்‌ கொணர்வல்‌ என்று பிறிஈ்தா 
னாகலின்‌ பொலங்கல வெறுக்கை என அவன்‌ கூற்றைக்‌ கொண்டு 
கூறுகின்றாள்‌. தருமார்‌-தர. அழல்‌ தெறுதல்‌ போல்‌ கதிர்‌ தெறுதலின்‌ 
என்க. ' தேய்தல்‌ - காளுக்குநாள்‌ சுருங்குதல்‌. அமையின்கண்‌ ணதாய்‌ 
காய்ந்து நீர்‌ அறுசனை என்க. பைது- பசுமை; ஈண்டு ஈரமுடைமை 
மேனின்றது. சுனைமருங்கு நின்ற மூங்கிலினின்றும்‌ ௮ச்‌ சுசனக்குள்‌ 
உகுகின்ற நெல்‌ என்க. வழங்குர்‌ ஈண்டு ஆறுசெல்வோர்‌. மடி.தல்‌ - 
தொழில்‌ செய்யாமற்‌ சோம்பியிருத்தல்‌. பாலை நிலமக்கட்கு ஆறலைத்‌ 
தலும்‌ தொழிலாகலின்‌ ௮து செய்யாது மடிந்திருப்ப என்‌ றவாறு. சுரம்‌- 
பாலைத்தன்மை. ஈவிரல்‌-குலைதல்‌. வான்பூ-வெள்ளிய பூ. இதற்குத்‌ 
திரைப்பிஇர்வு (நுரை) உவமை, கடல்முன்‌ என மாறுக. அஃதாவது 
கரை. தோள்‌ நெகிழத்‌ தருமார்‌ காடு இறந்தோர்‌ என இயையும்‌. 


௧-௭: வண்டு........சோல்லோ 


(இ-ள்‌.) வண்டுபடக்‌ தகைந்த கண்ணி ஒள்‌ கழல்‌ 
உருவக்‌ குதிரை மழவர்‌ ஓட்டூய - வண்டுகள்‌ மொய்க்கும்படி 
செறிக்‌ த மலர்களையுடைய கண்ணியையும்‌ ஒள்ளிய வீரக்கழலையும்‌ 
பகைவர்க்கு அச்சமுண்டாக்காம்‌ கு. இரைகளையும்‌ உடைம மழகாம்டு 
மறவரைப்‌ போர்க்களததே வென்று புறங்கொடத்‌ தோடச்செய்‌,த; 
கற்போர்‌ நெடுவேள்‌ ஆவி - சிறந்து போர்‌. த்இறமுடைய கெடிய 
வேளிர்குலத்‌ சதோன்றலாகய ஆவி என்னும்‌ மன்னனுக்குரிய; 
அறுகோம்டு யானை - அறுத்துத்‌ இருத்திய மருப்பினையுடைய: 
யானை நிற்கின்ற; முருகன்‌ பொதினி யாங்கண்‌ - முருகபபெருமான்‌ 
எழுக்‌ கருளியிருக்கின்ற பொதினி மலையின்‌ சாரலாகய அவ. 
விடத்தே; சிறு காரோடன்‌ - கோல்‌ துன்னுகலாகம இறு 
கொழிலையுடைய உறைகாரன்‌; பயினொடு சேர்த்திய கல்போல்‌ 
பிரியலம்‌ என்ற சொல்‌ மறந்தனர்‌ - அரக்கொடு சேசர்‌.ச்துச்செய்‌.த 
சாணைக்கல்‌ போன்று கின்னிற்‌ பிரி3யம்‌ என்று முன்பு சூளுூற 
வோடு கூறிம சொல்லை மறந்தொழிந்‌தனர்காண்‌/ யான்‌ எக்ஙனம்‌ 
ஆத்றியிருப்பேன்‌/ என்க, 


(வி-ம்‌) சண்ணி-தலையிற்‌ சூடும்‌ மாலை. உருவக்‌ குதிரை எள்பு மி, 
உரு - அழகு எனினுமாம்‌. இது தமிழ்ச்சொல்‌, ௨௫- உருவ என 
ஈறுதிரிந்தது என்பர்‌ பழைய உரையாிரியர்‌. ஈண்டு*௮' அசை எனலே 
பொருக்தும்‌; இரிந்தது எனல்‌ பொருந்தாமையுணர்க. மழவர்‌-மழகாட்‌ 
டினர்‌.இது மலைகாட்டி லுளதென்பர்‌. முருகன்‌ பொதினி எனக்‌ கொண்டு 
கூட்டுக முருகன்‌ எழுந்தருளியுள்ள பொதினி என்க. பொ தினி-ப ழனி. 
இப்‌ பொதினி மருங்கில்‌ஆவி என்பவன்‌ நகரெடுத்தலான்‌ இது இருவாவி 
நன்குடி என்று வழங்கப்படுதலுமறிக, அறுகோட்டியானை என்றது, 
முருகன்‌ கோயில்யானையை. சிறுகாசோடன்‌- சறுமையுடைய தோல்‌: 
துன்னும்‌ சக்கிலியன்‌. இவன்‌ படைக்கலங்கட்குத்‌ தோலினால்‌ உறை 
அன்னுதலின்‌ உறைகாரன்‌ என்றும்‌ கூறுப்படுவான்‌. இச்செய்யுளால்‌ 


28, அக்கானலூ௮ 


இவ்வுறைகாரசே சாணைக்கல்லும்‌ செய்வர்‌ என்பது பெத்றாம்‌. பயின்‌- 
அரக்கு. கொல்‌, ஓ? அசைச்சொழ்கள்‌. 7 

காடிறந்தோர்‌ பிரியலம்‌ என்ற சொல்‌ மறந்துவிட்டனர்‌. 
அங்ஙனம்‌ ஆயபின்னர்‌ யான்‌ ஆழ்றியிருத்தல்‌ எங்ஙனம்‌ என்பது 
குறிப்பெச்சம்‌. 

இச்‌ செய்யுள்‌ '“பாலைக்குரிய முதலும்‌ கருவும்‌ வந்து உரிப்பொகு 
ளாற்‌ சிறப்பெய்தி முடிந்தது! என்பர்‌ நச்சினார்கினியர்‌. (தொல்‌ - 
அகத்‌ - ௩ - உரை) 

இனி, இதனை, தோழி, தோள்கெ௫ழச்‌ சேய்காட்டு வெறுக்கை 
தருமார்‌ காடிறந்தோர்‌ பண்டு பயி னாடு சேர்த்திய க.ற்போல்‌ 
'பீரியலம்‌ என்ற சொல்‌ மறக்தார்‌ போலும்‌ யான்‌ எங்ஙனம்‌ ஆற்றுவல்‌ 
என இயைக்க, 

(பா - வே.) துறை: (தலைமகன்‌ பிரிவின்சண்‌ தலைமகள்‌ 
தோழி......) (௧௪) 
செய்யான்‌ பெ 

திரை : குறிஞ்சி. 

துறை: பகற்குறிக்கட்‌ செ.றிப்பறிவு, இத்‌ தோழி வரைவு 
கடாயது. 

(து-ர்‌. அஃதாவது-தலைவன்‌ களவின்பமே காழூற்று வரைந்து 
'கோட ம்கண்‌ கருத்தன்று காளம்‌ பகற்குறிக்கண்‌ வர்கொழுகாகிற்பத்‌ 
தோழி அவனுக்குத்‌ தலைவியை இத்செறித்தமை அறிவுறுத்தி, இணிரீ 
வரைர்ககொள்க என்று முடுக்கியது என்றவாறு. 


(இம்‌. இகன நாற்றம்‌ தோற்றமும்‌'' எனவரும்‌ 
தாத்பாவின்கண்‌, *சளனும்‌ பொழுதும்‌............அை கிலைவகையால்‌ 
வரைதல்‌ வேண்டினும்‌'' என்பதன்‌ கொள்க. (ஆரியச்‌ கச்‌ினார்க்‌ 
இனியரும்‌ இதற்கு இச்‌ செய்யுளைக்‌ காட்டுவர்‌.) 

கோழிலை வாழைக்‌ கோண்மிகு பெருங்குலை 
யூழூய தீங்கனி யுண்ணுரர்த்‌ தடத்த 
சாரற்‌ டலவின்‌ சுளையோ டூழ்ப6 
பாழை கேடூஞ்சுனை விளைந்த தேற 
௫, லறியா தண்ட கவே னயலது 
கறிவளர்‌ சாந்த மேறல்சேல்லாது 
நறுவீ யடூக்கத்து மகிழ்க்துகண்‌ படுக்குங்‌ 
குறியா வின்ப மெளிதி னின் மலைப்‌ 

ம்‌ பல்வேறு விலங்கு மேய்து காட 

௧௦, குறித்த வின்ப சினக்கேவ னரில 

வெறுத்த வேளர்‌ வேய்புசை பணைத்தோ 
ணிலுப்ப நில்லா நெஞ்சமோடூ நின்மாட்‌ 


மூலமும்‌ உரையும்‌ சீசீ 


டி.வளு மினைய ளாயிற்‌ றந்த 
யருங்கடிக்‌ காவலர்‌ சோர்பத னொற்றிக்‌ 
௧௫. கங்குல்‌ வகுதலு முரியை பைம்புதல்‌ 
வேங்கையு மோள்ளிணர்‌ விரிந்தன 
நேடுவேண்‌ டிங்களு மூர்கோண்‌ டன்றே. 
“கபிலர்‌. 


௧.௯: கோழீலை......காட 


(இ-ள்‌.) பாறைகெடுஞ்சுனை-பாறையின்௧ண்ண தாகிம ஈெடிம 
அசனைகீரி?ல, கோழ்‌ இலை வாழைக்‌ கோள மிகு பெருங்குலை ஊழ்‌ உறு 
இககனி - கொழுவிய இலைககாயுடைய காய்ப்பு மிகுக் கத பெரிய 
குலையினின்றும்‌ உதிர்ந்த இனி௰ பழங்களும்‌; உண்ணுரர்த்‌ 
தடுக்க சாரல்‌ பலவின ௬ யொடு - தம்மை யுண்டவர்‌ பிறவற்றை 
உண்ணா தபடி தம்‌ சுவை மிகுதிமால்‌ தடுக்கின்ற மலைச்சாரலின்‌ 
சண்ணுளள பலாப்பழத இன்‌ சுளையினின்றும்‌ ஒழுகிய இருசாறுக்‌ 
கூடி விளைஙற்கு ஊழபடு தேறல்‌ - உண்டான முறைமைப்பட்ட. 
கள்ளை; அறியாது உண்ட கடுவன்‌ - கள்ளென்று அறியாமல்‌: 
சுனைநீர்‌ எனறு கருஇப பருகிய ஆண்‌ குூரங்கானது; அமலது 
கறிவளர்‌ சாந்தம்‌ ஏறல்‌ செல்லாது - அணிக்காக கிற்பதாலெ 
மிளகுக்கொடி படர்ந்த தனககுரிய சந்தன மாத்தின்௧ண்‌ அத 
65றல்‌ மயக்கத்‌ தாலே ஏறமாட்டாமல்‌, கறவீ ௮ரக்ககத்து மகிழந்து 
கண்படுக்கும்‌ - கறு. மணமிக்க மலர்‌ அடூக்குக்களாலியனற படுக்கை 
மின்கண்‌ இன்புற்றுக்‌ துயில்வகற்குக்‌ காரணமான; குறியா 
இன்பம்‌ - கினையாமல்‌ தானே வந்தெய்து மின்பத்தை; கின்மலைப்‌ 
பல்வேறு விலங்கும எய்தும்‌ நாட - கினக்குரிய மலையிலே வாழ்‌ 
இன்ற பல வேறு வகைடபட்ட விலககுகளும பெறு தறகயெனத 
இறப்பினையுடைய நாட்டையுடைய பெருமானே! என்க. 


(வி-ம்‌. சலைவனுடைய திருவுடைமையைப்‌ பாராட்டுபவள்‌ அவன்‌ 
நாட்டின்‌ கண்ணுள்ள வாழையைக்‌ கோழிலை வாழை என்றும்‌ 
குலையைக்‌ கோள்‌ மிகுகுலை யென்றும்‌ பெருங்குலை என்‌.றும்‌ கனியைத்‌ 
தீங்கனி என்‌.றும்‌ விதந்து கூறுகின்றாள்‌. ஊழுறுதீங்கனி - உதர்ந்த 
இனிய பழம்‌. இடைகின்‌ ற உண்‌ ணுரர்த்தடுத்த என்னும்‌ அடைமொழி 
யைத்‌ தீங்கனிக்கும்‌ சுளைக்கும்‌ பொதுவாகக்‌ கொள்க. 


நன்கு கனிர்த வாழைப்பழத்தின்‌ சாறும்‌ பலாச்சுளையின்‌ சாறும்‌ 
சனை நீரிற்‌ கலந்து முறைமைப்பட்ட தேறல்‌ என்பது கருத்து. கடுவன்‌ 
இயற்கையிலே விளைந்திருக்கன்ற தேறலைத்‌ தேறலென்‌ நறியாமல்‌ நீர்‌ 
என்றே கருதிப்‌, பருகிப்‌ பின்‌ மயக்கத்தால்‌ தான்‌ ஏறியிருத்தற்குரிய 
சாந்தத்தில்‌ ஏதமாட்டாமல்‌ மலர்‌ அடுக்கத்தில்‌ கண்படுக்கும்‌ இன்பம்‌ 
என்பது கருத்து. எதஇர்பாராமலிருக்கும்‌ பொழுது தானே வந்தெய்தும்‌ 


க்‌்‌ அசகானூறு 

இன்பம்‌ ஊழ்படு தேறல்‌ எனக்‌ கூட்டுக. தேறல்‌ கூட்டுமுறைப்படி 
கூட்டுண்ட கள்‌ ஏன்பது கருத்து, தேறல்‌ சமைப்பவர்‌ பழமுூதலிய 
வற்றை நீரில்‌ ஊறவைத்துப்‌ புளிப்பேற்‌.ஐு.தல்‌ மரபு. இந்தத்‌ தேறலும்‌ 
அவ்வாறு இயற்கையிலே முறைமைப்பட்டது என்றவாறு. 


நாள்தோறும்‌ மலர்கள்‌ உதிர்ந்து அடுக்கடுக்காக அமைதலின்‌ 
ஈ.றுவீ அடுக்கம்‌ எனப்பட்டது. மலர்ப்படுக்கையிலும்‌ இவ்வாறு 
பல்வேறு மணமுடைய மலர்களை அடுக்கடுக்காகப்‌ பரப்புவர்‌. ஆகவே 
இதுவும்‌ இயந்கையிலேயே அமைந்த படுக்கையாதலறிக, 


௧௦.௧௭: குழித்த.........ஊர்கோண்டன்றே 


(இ.-னள்‌.) குறிக்கு இன்பம்‌ கினக்கு ௮ரிய எவன்‌ - அங்நுன 
மாகவும்‌ பெருக்தகையாகிய நீ குறிக்கொண்டெய்சு கிளைச்கும்‌ 
இன்பங்களில்‌ எம்‌ கற்கரியனவும்‌ கினக்கு உளவாமோ?; கின்மாட்டு 
வெறுத்த எஎர்‌ வேய்புரை பணை த்தகோள்‌ இவளும்‌ கிறுப்ப கில்லா 
'கெருசமொடு இனைகள்‌ ஆயின்‌-இனி கின்‌ இற,த.தில்‌, மிக்கஅழகை 
யுடைம மூங்கிலை ஒ.த்‌,த பருதி த தோகரயுடைய எம்பெருமாட்டி 
தானும்‌ கிற்கும்‌ கிலைமிலே நிறுத்தி வைத்தம்குப்‌ பெரிதும்‌ முயன்‌ 
அம மில்லாத கெஞ்ச கை தயுடையளாய்க்‌ காமம்‌ கைம்மிக்கவளாயி 
னள்‌; இங்கனமிருத தலால்‌, அவள்‌ கின்னை யின்‌ நியமையசமை௰ின்‌; 
க்க அருங்கஒிச்‌ சாவலச்‌ சோர்பதன்‌ ஒ.ற்றிக்‌ கங்குல்‌ வருதலும்‌ 
உரிமை - எல்கள்‌ தற்தையினது இல்லக்கல்‌ யாவரும்‌ எம்‌.த.ற்கரின 
காவற்றறாழிலையுடையகாவன்மறவச்‌ தம்‌ தாழிலை இகழ்க்‌ இருக்கின்‌ ந 
செவ்வியை நீ அறிந்து அவர்‌ ௮றிமாகுபடி இரவுக்‌ குறியிடத்தே 
வந்து இவளை அனி செம்குற்கும்‌ உரியைமாகுவை; ஃபைம்பு,சல்‌ 
வேங்கையும்‌ ஒள்‌ இணர்‌ விரிற்‌் சன - உதோ பரச்‌ ப௫ும புதர்களி 
னூடே கிற்கும்‌இவ்‌ வேங்கை மரங்களும்‌ ஒஸிமிக்க கம்‌ பூவ்கொத்துக்‌ 
களில்‌ அரும்பற மலர்ந்தன; நெடு வெண்‌ இங்களும்‌ ஊர்‌ 
கொண்டன்று - மேலும்‌ நெகய வெண்கதிர்களையுடைம இங்கள்‌ 
மண்டிலமூம்‌ வளர்பறுவதைக எய்‌.இஈது; இவற்றைமெல்லாம்‌ 
ஆராய்ந்து இனி 8 செம்மக்சடி வ.கனைச்‌ செய்‌. கருளுக/ ஏன்‌, 


(வி-ம்‌.) குறித்த இன்பம்‌ என்றது, தலைவியொடு கூடி.மஇழ்த ற்கு 
நீகுறித்த இன்பம்‌ என்றவாறு, கின்மலைப்‌ பல்வேறு விலள்கும்‌ கு.மியா 
இன்பம்‌ பெறுவனவாஃ அந்த மலைகாட்டிற்கே தலைவனாகிய நீ நினைத்த 
இன்பம்‌ மிசவும்‌ எளிதாகவே எய்‌ தவையல்லையோ என்பாள்‌ இறைச்‌ 
சியில்‌ கு.றிப்பாச ஏதுக்காட்டினாள்‌. இங்கனம்‌ கூறவே நி கினயின்‌ 
விரைவிலேயே வரைவொடு வந்து எம்பெருமாட்டியை மணந்து 
பேரின்பம்‌ எய்துதல்‌ எனிதாமே? அங்ஙனமின்றி ரீ குறித்த அவ்வின்‌ 
பத்தை இடையூறுமிக்க இச்‌ கனவொழுக்கத்திலேயே நின்று இரு 
வகைக்‌ குறிக்கண்ணும்‌ இர்ஙனம்‌ வந்து வருக்துவானேன்‌ ? என்று 
தலைவனுக்குப்‌ பேதைமை பூட்டினாளாசல்‌ நுண்ணிதின்‌ உணர்க, 


மூலமும்‌ உரையும்‌ மீக்‌. 


இனி வேங்கையும்‌ இணர்விரிந்தன என்றது தினையரியப்பட்ட 
மையால்‌ இனித்‌ தலைவியை நீ இப்‌ புனத்தில்‌ காண்பதும்‌ கூடாது 
என்று குறிப்பாக வுணர்த்தியபடியாம்‌. 


இனி, கங்குல்‌ வருதலும்‌ உரியை என்றது, பக்கு, மியிடத்தே 
தலைவி வரவொண்ணாதபடி இ.்செறிக்கப்பட்டனள்‌ என்று குறிப்பால்‌ 
அறிவுறுத்தியவாரும்‌. 


இனி, தந்‌தையின்‌ காவலர்‌ சோர்பதன்‌ பெறுதலும்‌ கினக்கியலா 
தென்பாள்‌ ௮க்‌ காவலர்‌ தாமும்‌ அருங்கடிச்காவலர்‌ என்றாள்‌ எனவே 
அவர்‌ சாவவில்‌ சோர்வாரல்லர்‌ என்பது கருத்தாயிற்று. இவ்வாற்றால்‌ 
இரவுக்கு தியம்‌ மறுச்தாளாயித்.நு. 


இனி, கிறுப்ப கில்லா கெஞ்சமொடு நின்மாட்டு இவளும்‌ இளையள்‌ 
என்றது நீ விரைவில்‌ வரைவொடு வந்து மணந்து கொள்ளாமியனில்‌ 
எம்‌ பெருமாட்டி பிரிவா த்றாமையால்‌ இறர்துபடுதலும்‌ கூடும்‌ என்று 
வரைவு முடுக்கியபடியாம்‌. 

இனி, வெறுத்த ஏர்‌ புரைபணைத்தோள்‌ இவளும்‌ இளையள்‌ 
என்றதும்‌. அத்‌ தோள்கள்‌ இப்பொழுது பிரிவாற்றுமையால்‌ 
அழகழிர்து மெலிந்துள்ளன காண்‌! என்று தலைவியின்‌ ஆற்றாமை 
மிகுதியைக்‌ குறிப்பா லுணர்த்தெயபடியாம்‌. 


இனி, தங்களும்‌ ஊர்கொண்டதென்றது, மணவினைக்குரிய 
காலமும்‌ வர்தெய்தியது; இக்‌ காலத்தைக்‌ கைகடக்க விடின்‌ மீண்டும்‌ 
இங்கள்‌ களர்கொள்ளுந்துணையும்‌ எம்பெருமாட்டி. உயிர்வாழ்தலரிது 
ஆகலின்‌ இப்பொழுதே வரைதந்கு ஆவன செய்தி என்று முடுக்யெ 
வாராம்‌. இவ்வாறு இச்‌ செய்யுள்‌ ஆசிரியர்‌ கபிலருடைய புகழ்போன்று 
எண்ணுந்தோறும்‌ எண்ணுந்தோறும்‌ பொருள்‌ சுரந்து மிகவும்‌ இறப்‌ 
புடையதாதலறிந்து மகிழ்க. 

இனி, இச்‌ செய்யுளின்கண்‌ பழையவுரையாசிரியா்‌ கூறும்‌ உள்ளு 
ஹையும்‌ ஓதி மமற்‌ பாலதாம்‌. அது வருமாறு? *“கடுவனானது தேனை 
யதியாது நுகர்ந்து, பின்பு தனது தொழிலாகிய மாரமேறலு 
மாட்டாது, வேழோரிடத்தச்‌ செல்லவு மாட்டாது தனக்கு அயல தாஇய 
சந்தனத்தின்‌ நிழலிம்‌ பூமேல உறங்குகின்றாம்‌ பே ல, நீயும்‌ இக்கள 
வொழுக்கமாகிய இன்பம்‌ நுகர்ந்து, நினது தொழிலாகிய அதகெறி 
யையும்‌ தப்பி இக்‌ களவினை நீங்கி வரையவுமாட்டாது, இச்‌ கள 
வொழுக்கமாகய இன்பத்திலேயே மயங்காகின்றாய்‌ என்றவாறு'' 
என்பதாம்‌. 


இனி, இதனை *நாட/ கினக்குக்‌ குறித்த இன்பம்‌ எவன்‌ அரியவாம்‌; 
இவளும்‌ இனையள்‌ ஆகலின்‌ கங்குல்‌ வருதலும்‌ உரீயை; வேங்கையும்‌ 
இணர்விருந்தன; தங்களும்‌ ஊர்கொண்டது; நீ செய்யக்கடவது 
செய்க! என இயைக்க, 
மாலே.) ௪. கோண்முதிர்‌, ௮. மெளிதென. 4௧. வேய்மருள்‌. (௨) 
செய்யுள்‌ ௩, 
தினை: யலை. 


துறை: முன்னோருகாலத்து கெஞ்சிஷம்‌ பொருள்வலிக்கப்பட்டுப்‌ 
பிரிர்சான்‌ தலைமகன்‌: பிநீர்து இடைச்சுரத்தினின்று அவள்‌ நலநயக்து 


34. அக்கானூா௮ 

மீளலுல்‌ஐ நெஞ்சினைக்‌ கழறிப்போய்ப்‌ பொருள்‌ மூடித்துவக்தவன்‌ 
பின்னும்‌ பொருள்வலீக்கப்பட்ட கெஞ்சித்குச்‌ சொல்லீச்‌ செலவமுன்‌: 
கியது. 

(இ-ம்‌.) அஃதாவது? தலைவன்‌ தலைவியிருவரும்‌ மணந்து கொண்டு 
இல்லறம்‌ கிகழ்த்திவரும்‌ பொழுது தலைவன்‌ நெஞ்சம்‌ ஈகவாழ்க்கைக்‌ 
குப்‌ பொருள்‌ எத்தணை இன்‌ றியமையாகது என்பதைப்‌ பல்லாற்றானும்‌ 
கினைவுறுத்தித்‌ தாண்டிற்றுக, அவனும்‌ அக்‌ நெஞ்சோடிணங்கத்‌ 
தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொருள்‌ தேடப்‌ புமப்பட்டான்‌ போகும்‌ வழியின்‌ 
அர்த கெஞ்சமே தலைவியைப்‌ பிரிர்தமையால்‌ பெரிதும்‌ வருக்‌இ, புல்லிய 
அப்‌ பொருள்‌ கடெக்கட்டும்‌ அவளைப்‌ பிரிந்து போதல்‌ எனக்கியலா 
தென்று தலைவனைக்‌ குழப்பி மீளும்படி வற்புறுத்தல; யிற்று. ௮ம்‌ 
நிலையில்‌ தலைவன்‌ அர்‌ 9நஞ்சனை இகழ்ந்து தான்‌ மேற்‌ கொண்ட பொரு 
ளீட்டுதகயே கடைப்பிடியாகக்‌ கொண்டு சென்று கினைத்தாங்குப்‌ 
பொருளீட்டியும்‌ வந்கனன்‌. பின்னொரு காலத்தில்‌ அந்த கெஞ்சம்‌ 
பொருளீட்டவேண்டும்‌ என அவனை வருத்தலாயிற்று. அஃதுணர்ந்த 
தலைவன்‌ அ௮ர்க கெஞ்ினைக்‌ கடிந்து அதன்‌ வேண்டுகோளைப்‌ புறக்‌ 
கணித்துக்‌ தலைவியோடு தங்கியது என்‌ றவாறு. 

(இ-ந.) இகனை ஈஜன்றாத்‌ தமரினும்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌-அகழ்‌. 
,தஇணையிபல்‌ ௪௧) நூற்பா வின்கண்‌, *(ஒன்றாப்‌ பொருள்வயின்‌ ஊக்கிய 
பாலினும்‌'' என்பதனாத்‌ கொள்க. 

இகுங்கழி முதலை மேஎந்தோ லன்ன 
ககுங்கா லோமைக்‌ காண்பிற்‌ பெருஞ்சினைக்‌ 
கடியுடை கனந்தலை யீன்றிளைப்‌ பட்ட 
கோடூவாய்ப்‌ பேடைக்‌ கல்கிரை தரீஇல 

ட. மான்றுவேட்‌ டெழுந்த செஞ்சேவி யெருவை 

வான்றோய்‌ சிமைய விறல்வசைக்‌ கவாஅற்‌ 
ஐளங்கு௩டை மரையா வலம்படத்‌ தொலைச்சி 
யோண்செங்‌ குருதி யுவறியுண்‌ டகுந்து | 
புலவப்புலி துறந்த கலவுக்கழி கடுமூடை 

௧௦, கொள்ளை மாந்தரி னாஞது கவரும்‌ 

புல்லீலை மராஅத்த வகன்சே ணத்தங்‌ 
கலந்தர லுள்ளமோடூ சழியக்‌ காட்டிப்‌ 
பின்னின்று துரக்கு கெஞ்ச நின்வா 
வாய்போற்‌ பொய்ம்மொழி யேவ்வமென்‌ களமா 
௧௫. கவிரித ழன்ன காண்பின்‌ செவ்வா 
ஙந்தீங்‌ கிளவி யாயிழை மடந்தை 
கோடூங்குழைக்‌ கமர்த்த நோக்க 
கேடுஞ்சே ணாரிடை விலங்கு ஞான்‌ ற. 
.... எயினந்தை மகனார்‌ இளங்கீரனார்‌. 
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(இ-ள்‌.) இகுங்‌ கழி முதலை மேஎம்‌ தோல்‌ அன்ன-பெரிஎ 
கழியினகண்‌ வாழ்கின்ற முதலையினது முதுகிலே பொருந்திய 
கோல்‌ போன்ற, கருங்கால்‌ ஓமைக்‌ காண்பு இல்‌ பெருளூசினைக்‌ 
கடியுடை நனந்தலை சன்று இகப்பட்ட - பொருக்கமைந்து கரிம 
அடிப்பகுதியையுடைய ஓமை என்னும்‌ மரத்தினது வேடரும்‌ 
காணு கலில்லாக பெரிய இகாயின்கண்‌ ஏது குற்கருமையால்‌ 
காப்புடை சீ.சாய்‌ ௮கன்றகோரிட கேத முட்டைகளையிட்டு வைத்து 
அவற்மை அ௮டைகாத்குற்‌ ரொழிலி லீடுபட்டி, கொடுவாய்ப்‌ 
பேடைக்கு அல்கு இரை தரிஇய வேட்டு - வகாக்‌ த அலஏனை 
யுடைம தன்‌ பெடைக்கழுகன்‌ உடலின்சண்‌ உயிர்‌ தக்கு குற்குக்‌ 
சாரணமான இரையைக்‌ தேட.க்கருதற்கு விரும்பி; மான்று 
எழுந்‌. செஞ்செவி எருவை-௮,கனைப்‌ பிரிவகன்கண்‌ மயக்கப்‌ பின்‌ 
ஒருவாறு டதளிந்து ௮ச்‌ சேக்கையினின்று மெழுந்து பறந்து 
போன சிவந்த செவிககாயுடைய சேவலாகம கழுகு என்௪. 


(வி-ம்‌. இருங்கழி - கரிய கழியுமாம்‌, மூதலைக்குப்‌ பெருமை 
தோன்ற அது வாழ்கின்ற கழிச்குப்‌ பெருமை கூறப்பட்டது. மேவும்‌ 
என்னும்‌ செய்யும்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டுப்‌ பெயரெச்சத்‌இி.ற்றுயிச்‌ மெய்‌ 
கெட்டு மேம்‌ எனகின்று “இன்னிசை கிறைப்ப மேஎம்‌' என அளபெடுத்‌ 
தீது. ஓமைமரத்தினது பொருக்கரைக்கு மூதலையின்‌ முதுகுத்தோல்‌ 
உவமை. காண்பு - காண்டல்‌. காண்பு இல்‌ பெருஞ்சினை எனக்‌ கண்‌ 
ணழித்துக்‌ கொள்க. பிறவுயிர்கள்‌ காண்டல்‌ இல்லாத எனினுமாம்‌, 
காண்பு இல்‌ நனந்தலை, கடியுடை நனந்தலை, பெருஞ்சினை நனந்தலை 
எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. சனுமிடமாகலின்‌ பிறவுயிர்‌ காண்டல்‌ இல்‌ 
நனந்தலை வேண்டி.ற்றென்க. கடி - காவல்‌. உயரத்தால்‌ ஏற வொண்‌் 
ணாமைபற்றி என்பர்‌ பழைய உரையாசிரியர்‌. உயரங்காரணமாகப்‌ 
பாதுகாப்பிடமாக அமைந்தது என்பது கருத்து. காண்பின்மைக்கும்‌ 
இது பொருந்தும்‌. அல்குதல்‌ - தங்குதல்‌. ஈண்டு அப்‌ பெடை உயி 
ருடன்‌ அல்குதற்குக்‌ காரணமான இரை என்க. இரைதரீஇய வேட்டு 
எழுர்த எருவை? பெடையைப்‌ பிரிதற்கு மான்று எழுந்த எருவை, 
எனத்‌ தனித்தனி யியைக்க. கழுகினம்‌ பல; அவற்றுள்‌ எருவை 
கணம்‌ இனத்திற்கு அடையாளங்‌ கூறுவார்‌ செஞ்‌ செவி எருவை 
என்றார்‌. 


௧.௧௧: வான்‌......... அத்தம்‌ 


(இ-ள்‌.) புலவும்‌ புலி - புலானாற்றமுடைம புலியானது; 
வான்‌ தோய்‌ சமைய விறல்‌ வரைக்‌ கவாஅன்‌ - ஏனை மலைகளினுக்‌ 
காட்டில்‌ உயர்ந்து வானக்ைைக்‌ ண்டுகன்ற உச்சியுடைமையால்‌ 
வெழ்‌.நிமயையுடைய மலையினது பக்கத்திலே; துளங்கு ஈடைமரை 
ஆ வலம்படத்‌ தொலைச்சி - அசைந்து நடக்கும்‌ மரையரவினை த்‌ 
தனது வலப்பக்க த்திலே வீழும்படி. தாக்கக்‌ சொன்று, ஓள்‌ செங்‌ 

அ. சாட ம்‌ ்‌ 
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குருதி உவறி உண்டு அருக்துபு துறந்த - ௮.தன்‌ ஒள்ளிய சிவர்‌,த 
செர்கீரை ஊற்றிக்குடி,த்து. த்‌ கன்னயிு நிரம்பு, தலாலே போகட்டுப 
போன; கலவுக்கழி கடுமுடை - நாட்டினின்றும்‌ கழிக்கப்பட்ட 
மிச்ச ஊனை) கொள்சீ£மாக்‌. ரின்‌ ஆனாது சவரும்‌ - கள்வர்‌ 
போன்று ஒழியாது கவர்ந்துகொண்டு போ.தழ்டைனான; புல்‌ இலை 
மரா௮த்த அகன்‌ சேண்‌ அத்தம்‌ - பொலிவற்ற இலைககாயுடைய 
மராமரங்ககாயுடைய அகன்ற நீண்ட வழிகளையுடைய பாலைப்பரப்‌ 
பின்கண்‌; என்க, 

(வி-ம்‌) மையம்‌-குவடு; உச்ச, வான்றோய்‌ சமையமுடைமை 
யால்‌ விறலையுடைய வரை என்க. மரை ஒருவகைக்‌ காட்டுக்குதிரை. 
ஆனென்றமையால்‌-பெண்மரை என்க. புவீ தான்‌ தாக்கிய விலங்கு 
தனக்கு இடப்பக்கமாக வீழ்ந்தால்‌ அதனைத்‌ தோல்வியாகக்‌ கருதி 
உண்ணாதொழியும்‌ என்பது ஒரு நால்‌ வழக்கு?) ஆகலின்‌ வலம்படமன்‌ 
தொலைச்சி எனப்‌ புலிக்கும்‌ விகல்படக்‌ கூறினர்‌. உவறுதல்‌ பல்லாத்‌ 
கடித்து உறத்தல்‌ என்க. பழையவுரையில்‌ ஊற்றி என்பதும்‌ இக்‌ 
கருத்துடையதேயாம்‌. அருந்துபு என்பது ஆர்ந்து என்பதன்‌ குறுக்கல்‌ 
விகாரம்‌ என்பது பழைய வுரையாூிரியர்‌ கருத்த. கலவு - என்புகளின்‌ 
மூட்டுவாய்‌, மூடை? ஆகுபெயர்‌. ஊன்‌ என்க. கொள்ளைமாந்தர்‌ - 
கள்வர்‌. அவ்வூன்‌ எருவைக்‌ குரித்தன்றாகலின்‌ ௮அனைக்‌ கவரும்‌ 
கழுஇற்குக்‌ கள்வர்‌ உவமைய யினர்‌. 


௧௨-௧௮: கலந்தரல்‌............ ஞான்றே 


(இ-ஸள்‌.) கலக்தரல்‌ உள்ளமொடு கழியக்‌ காட்டிப்‌ பின்‌ 
நின்று துரக்கும்‌ நெளுசம்‌ - கங்‌ காதலிக்கு அணிகலன்‌ கொணர்‌ 
தலை தலைக்டேடோகச்‌ கொண்டு பின்னும்‌ பொருளின்‌ சி.ரப்பை 
மிகுதியாக எனக்கு எடுத்துக்காட்டி என்‌ பின்னாக கின்று என்னை 
உந்துன்ற என்‌ பேதை நெளுச கேள்‌ 1) கெடு சேண்‌ ஆர்‌ 
இடை - கின்தூண்டுதற்‌ ணக யான்‌ பொருளிம்டுதம்கு ஈம்‌ 
மாருயிர்க்‌ காதலியைப்‌ பிரிந்து மிசவும்‌ தொலைவுடைமய கடத்தற்‌ 
சரிய அப்‌ பாலை வழியிலை செல்லுங்கால,த0த; கவிச்‌ இதழ்‌ ௮ன்ன 
காண்பு இன்‌ செவ்வாய்‌ ௮ம்‌ தீம்‌ செவி ஆய்‌இழை மடக்கை - 
முண்முருக்க மலர்போன்ற காண்டற்கு இனி௰ சிவந்‌,த வாயினையும்‌ 
அழகிய இனிய மொழியினையும்‌ தன.இ௰.ற்கை மழூத்குப்‌ பொருக்க 
மாச ஆராய்ச்)ெடுக்க அணிகலன்களையும்‌ உடைய அக்‌ சாதலி 
யினுடைய; கொடுங்குழைக்கு அமர்க்க நோக்கம்‌ விலங்கும்‌ 
ஞானு - வளைக்‌ த குழையொடு மாறுபட்ட விழிகள்‌ ஈம்மகக்‌ கண்‌ 
முனனர்‌ தீதோன்றி ஈமது செலவினை ச்‌ தடுக்கின்ற பொழுது; கின்‌ 
வாய்‌ வாய்போல்‌ பொய்ம்மொழி எவ்வம்‌ களழா என்‌ - நீ நின்‌ 
உள்ளத்துள்‌ சிறிதும்‌ ஐரரம்‌ லின்றி வறிய வாமான்மட்டும்‌ 
கூறுகின்ற கேட்போர்க்கு மெய்போலக்‌ தோன்‌ அமிர்‌ சப்‌ பொய்ந்‌ 


சம்‌. ௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ 39. 


சமொழிகள்‌ மாமெய்தும்‌ துன்பத்தைச்‌ ர்க்கும்‌ வழிமாமோ 7 
இஎம்புஇ./ என்பதாம்‌. ச 


(ஸீ-ம்‌. தன்னெஞ்சத்தின்‌ குறிக்கோள்‌ பொருளிட்டுதலேயாக 
வும்‌, தான்‌ மறாதுடன்படற்பொருட்டுக்‌ காதலிக்கு அணிகலம்‌ தேடி. 
வருதல்‌ வேண்டும்‌ என்னுமொரு கொள்கையை முற்பட வைத்துப்‌ 
பின்னர்ப்‌ பொருளின்‌ பிற சிறப்பை மிகமிக எடுத்துக்காட்டித்‌ தன்னை 
அமைக்திராதபடி. ௮ம்‌ கெஞ்சம்‌ உந்தித்‌ கள்ளுகின்றது என்கின்றான்‌ 
தலைவன்‌. இங்ஙனம்‌ நுண்ணிதின்‌ உரை காணமாட்டாது இவத்றித்கு 
வேறு கூறுவாருமுளர்‌, நெஞ்சம்‌ - விளி. கேட்கும்‌ பொழுது உண்மை 
போலத்‌ தோன்றுகின்ற பொய்ம்மொழி என்க, நின்மொழி நீ கின்‌ 
உள்ளத்தே ஆராய்ந்து துணிந்த: கூறுமல்‌ கின்‌ வாயால்‌ மட்டும்‌ பேசப்‌ 
படுகள் 2 பொய்ம்மொழி என்பது தோன்ற கின்வாய்‌ வாய்போற்‌ 
பொய்ம்மொழி என்றான்‌. இது, வேண்டா கூறி வேண்டியது முடித்தல்‌ 
என்னும்‌ உத்தி. களைமா - களையும்‌ ஆறு: செய்யுள்‌ விகாரம்‌. இணி 
**கவிரிதழ்‌...... அமர்த்த நோக்கம்‌'' எனத்‌ தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ தன்‌ 
னகக்கண்‌ முன்னர்ச்‌ கொணர்ந்து மிறுத்திப்‌ பேசுதலால்‌, பேராசிரியர்‌ 
இன்பத்தை வெறுத்தல்‌!” என்னும்‌ (கொல்‌, மெய்ப்‌. ௨௨.) நூற்பா 
வுரையில்‌ தலைமகனுக்கு “எதிர்‌ ரெய்து பரிதல்‌'' என்னும்‌ மெய்ப்பாட்டி ம்கு 
இவ்வழகிய பகுதியை எடுத்துக்காட்டினர்‌. 


இணி, இசை, கலந்தரல்‌ உள்ளமொடு கழியச்‌ காட்டித்‌ துரச்கும்‌ 
நெஞ்சமே இதழ்‌ வாய்‌ இளவி இமை முதவியவச்ஹறையுடைய மடர்தை 
சோச்கம்‌ ஆரிடை விலங்கு ஞான்று எவ்வம்‌ களையுமாறு என்‌? என 
வியைக்க. 


(பாஃ-வே.) ௪, சீமையவுயர்வரை; க. புல்லிலையா அத்த, (௩) 
செய்யுள்‌ ௯ 

திண: முல்லை. 

துறை; தோழி தலைமகளைப்‌ பருவங்காட்டி வற்புறுத்தியது. 


(து-ம்‌. அல்தாவது--வினையயிற்பிரிகின்‌்ற தலைவன்‌ யான்‌ கார்ப்‌ 
பருவத்‌ தொடக்கத்தே மீண்டுவருவல்‌ அதுகாறும்‌ ஆழ்.றியிருர்‌ தடுக 
என்று தேற்றுரை கூறிச்‌ சென்றானாக; தலைவி அவனது பிரிவாற்றுது 
மிகவும்‌ வரும்தினள்‌. அதுகண்ட. தோழி தலைவன்‌ குறிப்பீட்ட கார்ப்‌ 
பருவ வரவினைத்‌ தலைவிக்குக்‌ காட்டி நம்பெருமான்‌ இன்னே வருவர்‌ 
நீ வருந்தற்க என்று அவளை வற்புறுத்தியது என்றவாறு. 


(இம்‌. இதனை, “பெறற்கரும்‌ பெரும்பொருள்‌'' என வரும்‌ 
(தொல்‌-கற்பி. ௬) நாற்பாவின்௧ண்‌ **வகைபட வந்த செவி'' என்‌ 
பதனால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. இதனை *'முல்லைக்கு முதலும்‌ கருவும்‌ 
வர்துஉரிப்பொருளாம்‌ சிறப்பெய்தி முடிந்தது!” என எடுத்துக்‌ காட்டி 
னர்‌ நச்‌சினர்க்ொியர்‌, (தொல்‌ - அகத்‌-௩). 


திற்‌ ிக்க்ரனூறு [சளித்‌ நிமானை கிரை 


மூல்லை வைந்நனை தோன்ற வில்லமோடூ 
பைங்காற்‌ கொன்றை மேன்பிணி விழ 
விகும்புதிரித்‌ தன்ன மாயிகு மருப்பிற்‌ 
பரலவ லடைய விரலை தெறிப்ப 

. மலர்ந்த ஞாலம்‌ புலம்புபுறக்‌ கோடூப்பக்‌ 
கருவி வானங்‌ கதமுறை சிதறிக்‌ 
கார்சேய்‌ தன்றே கவின்பேறு கானங்‌ 
குரங்குளைப்‌ பொலிந்த கொய்சுவற்‌ புரவி 
நரம்பார்த்‌ தன்ன வாங்குவள்‌ பரியப்‌ 

௧௦. பூத்த போங்கர்த்‌ துணையோடு வதிந்த 

்‌ தாதுண்‌ பறவை பேதுற லஞ்சி 

மணிகா வார்த்த மாண்வீனைத்‌ தோ 
ணுவக்காண்‌ டோன்றுங்‌ குமம்போறை காடன்‌ 
கறங்கிசை விழவி ணுறந்தைக்‌ குணாது 

கட. நெடும்பெருங்‌ குன்றத்‌ தமன்ற காந்தட்‌ 
போதவி ழலரி னாறு 
மாங்தொடி யரிவைநின்‌ மாணலம்‌ படர்ந்தே. 

குறுங்குடி மகுதனார்‌. 


(உரை) 
௧௪-௧௭: கறங்கிசை......... படர்ந்தே 


(இ-ள்‌.) ஆய்‌ தாடி அரிவை - அழகிய வளையலையுடைய 
எம்பெருமாட்டியே கேள்‌ !, இசை கறங்கு விழவின்‌ உறந்தை 
குணாது - இன்னிசை முழங்கு தற்குக்‌ காரணமான திருவிழாக்களை 
யுடைய உறையூரிற்குக்‌ இழக்கின்கண்ணமைக்து; கெடும்‌ பெருங்‌ 
குன்றத்து அமன்ற - செடிய பெரிய மலையிடதீேத அடர்ந்து 
செழித்‌,த; காந்தள்‌ போது அவிழ்‌ அலரின்‌ நாறும்‌ - காம்.சளின்‌ 
தாளரும்பு விரிந்‌,த புதுப்பூப்போன்று பெரிதும்‌ கறுமணம்‌ கமழ்‌ 
இன்ற; கின்‌ மாண்‌ கலம்‌ படர்ந்து - கின்னுடைய மாக்சிமைமிக்ச 
பெண்மை நலந்தரும்‌ பேரின்பத்தை நினைந்து; என்க. 

(வி-ம்‌. இசை கறங்கு விழவின்‌ என மாறுக. உறந்தை - 
உறையூர்‌, இது சோழமன்னர்‌ தலைககர.மாதலீன்‌ இன்னீசை முழக்கத்‌ 
தோடு விழா காட்கள்‌ மிக்கிருக்கும்‌ என்‌, உறர்தையின்‌ குளணூது 
கெடும்பெருங்குன்‌ ஓம்‌ ஏன்றது திரிசராமலைமை என்பர்‌ பழையவுசை 
யா௫ரியர்‌. இம்‌ மலை வளமிச்கதாகலினாலும்‌ கடவுட்டன்மையுடைய 
தாகலினாதும்‌ அதன்கண்‌ காக்தள்‌ அடர்ச்‌ இருக்கும்‌ ச றப்புடையனவாக 


சம்‌. ௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ த 


வும்‌ இருக்கும்‌ ஆதலின்‌ அதஃ&ர விதர்தெடுத்துக்‌ கூறியபடியாம்‌. 
போது - காளரும்பு, நாறும்‌ என்பதற்குத்‌ தோன்றும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு அரிவையே நெடும்‌ பெருங்குன்‌ மத்துக்‌ கார்கள்‌ மலர்கின்ற 
சாள்மலர்‌ போன்று புதிதாக மலர்ந்து தோன்றுஇன்ற கின்‌ மாண்‌ 
புடைய நலம்‌ எனினுமாம்‌. நலம்‌-பெண்மைகலம்‌, (௮௬ ஈலத்தைப்‌ 
பண்டு நுகார்தவனாகலின்‌ அவன்‌ அவ்வின்பக்தை மறக்தமைகுவா 
னல்லன்‌ என்பது குறிப்பு.) 


௧௩: உவக்காண்‌......... காடன்‌ 


(இ-ள்‌.) குறக்பெொறைநாடன்‌ - குறிய மலைகளையுடைய 
நாட்டினையுடைய நம்பெருமான்‌; உவக்காண்‌ கோன்றும்‌ - ௨வ்‌ 
விடறே வக்து தோன்னுவன்‌, 8 வருக்குற்க / எனக. 

(ஸீ-ம்‌.) குறும்பொறை-.ழிய மலை. உவக்காண்‌-உவ்விடத்தே 
என இடத்தின்‌ அணிமையைச்‌ சுட்டுமாம்றாுல்‌ சகாலவண்மையைச்‌ 
ஈட்டி ஓட்டிமின்றகதோர்‌ இடைச்சொல்‌. இதனை, *உவக்காண்‌ எய்‌ 
காதலர்‌' என வரும்‌ திருக்குறளானும்‌ அதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறும்‌ 
விளக்கவுரையானும்‌ உணர்க. 


௧-௭; முல்லை...........கானம்‌ 


(இ.எள்‌.) கருவி வானம்‌ - ௨சோ பார்‌ மின்னல்‌ இ. 
மூ. கலிய தொகுஇகளையுடைய முகல்‌; முல்லை வை நுனளைகோன்ற - 
முல்லைக்‌ கொடிகளிலை கூர்த்த நுனைலையுடைம அரும்புகள்‌ 
தோன்றா கிற்பவும்‌; இல்லமொடு பைங்கால்‌ கொன்றை மெல்‌ பிணி 
அவிழ - தேற்றா மரங்களினும்‌ பசிய அடியையுடைய கொன்றை 
மரக்களினும்‌ அரும்புகள்‌ தேரன்றிக்‌ தமத மெல்லிய கட்ட விழ்ந்து 
மலராகிற்பவும்‌; இரும்பு இரி.த்‌.து அன்ன மா இரு மருப்பின்‌ இரலை 
பரல்‌ ௮வல்‌ ஆடைய தெறிப்ப - இரும்பினைக்‌ காய்ச்ச முறுக்கி 
விட்டாற்‌ போன்ற கரிய பெரிய கொம்புகளயுடைய இரலைமான்கள்‌ 
நீர்‌ வேட்சைமால்‌ பரற்கற்களையுடைய பள்ளங்களைச்‌ சென்‌ நடையா 
சிற்பவும்‌ அங்கு அவை கீர்‌ பரு ம௫ழ்ச்சிமாலே துள்ளியாடா 
கித்பவும்‌) மலர்க்‌,த ஞாலம்‌ புலம்பு பு,௰க்கொடுப்ப - விரிந்‌,த இவ்‌ வுல 
கத்தல்‌ வாழுமுயிர்கள்‌ நீர்‌ பெறாமைமால்‌ வருக்இய வருத்தம்‌ 
அவற்றைவிட்டகன்ூறாழிமா கிற்பவும்‌; க,சழ்‌ உறை சி.கறி-விரைந்து 
வீழும்‌ மழைத்துளிகக£ வீழ்க்கஇு; கார்‌ செய்கன்று-கார்ப்‌ பருவக்‌ 
கைச்‌ தோற்னுவித்துவிட்டது; கானம்‌ கவின்‌ பெறும்‌ - இந்த 
மூல்லை கில,த்திலுள்ள காடுகள்‌ அழகுற்று,தி இகழ்கின்றன; 
நம்பெருமான்‌ குறித்துப்போன பருவமும்‌ இஃகன்றோ / என்ச. 

(வீ-ம்‌.) வைக்‌ நுனை -கூர்த்த நுனணியையுடைய அரும்பு. இல்லம்‌- 
தேற்றாமரம்‌. அரும்பீத்‌ தளையவிழ்ச்து மலர என்க, இல்லம்‌, கொன்மை 
இரண்டும்‌ அவ்வவற்றின்‌ மலர்க்கு ஆகுபெயர்‌. மருப்பின்‌ இரலை என 


௮ அச்ரானூறு [கஸிம்‌.தியானை கிரை 


இயைத்துக்‌ கொள்க. இரலை அவலடையவும்‌ நீருண்டபிறகு நீர்‌ பெத்த 
மகிழ்ச்சியால்‌ தெ.றிப்பவும்‌ என்பது கருத்து. தெறித்தல்‌ - துள்ளுதல்‌. 
ஞாலம்‌ உயிர்கட்கு ஆகுபெயர்‌. புலம்பு-நீர்‌ பெரறாமையாலுற்ற துயர்‌, 
கதமுறை: வினைத்தொகை. வானம்‌ - முல்‌. கார்‌ - கார்ப்பருவம்‌. 


௮.௧௩: குரங்குளை...... அயன்‌ 


(இ-ள்‌) குரங்கு உக£ப்‌ பொலிம்‌ த சொம்சுவல்‌ புரவி 
வாங்குவள்‌ நரம்பு ஆர்‌,தீது அன்ன பரிய - வகாக் த தலைமாட்டதி 
தினால்‌ பொலிவுற்றனவும்‌ ச,க்கரிகையால்‌ டுகாய்து மட்டஞ்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட பிடரிமயிரினையுடைமனவும்‌ ஆகும குதிரைகள்‌ விரை கற்‌ 
பொருட்டு வலவன்‌ வலித்திழுக்கின்ற வார்கள்‌ யாதினது 
காம்புகள்‌ ஒலித்‌ காற்போன்று விண்ணென்று ஒலிக்கும்படியாகப்‌ 
பாய்ந்து செல்லும்‌ செலவினையுடையனவாக; பூகு்கு பொங்கர்‌த்‌ 
துணையொடு வஇந்த காது உண்‌ பறனை பேது உறல்‌ அனு? .- 
௮தீ கேர்‌ வருகின்ற வழியிலுள்ள மலர்க்து சோலையின்௧ண்‌ ௮ம்‌ 
மலர்களின்மேல்‌ கத்தம்‌ காகற்பெடைகளோடு கூடி யுறைகின்ற 
கேன்‌ உண்ணும்‌ அ௮றுகாற்‌ சுறு பறவைகள்‌ தம்‌ சர்குற்கூட்டம்‌ 
கலைந்து வருந்து மென்பகற்கு ஆளு; மணிசா ஆர்த்து மாண்‌ 
வினை த சேரன்‌ - ஒலி செய்மாவண்ணம்‌ பணிகளின்‌ காக்கக£க்‌ 
கட்டிப்‌ மாட்சிமையடைய கலைக தாழிலமைக்கத தேரினையுடைய 
ஹை) குறும்பொறை நாடன்‌ (உவக்காண்‌ தோன்றும்‌ - கூறிய 
மலைகயுடைய காட்டையுடைய கஈம்பெருமான்‌ உந்தப்பொழுதே 
உங்கே வந்து தோன்னுவன்காண்‌;) என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌) குரங்குதல்‌ - வளைதல்‌. தலைவன்‌ அதுகாறும்‌ வர்திலா 
மைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறுவாள்‌ அவன்‌ வருகின்ற வழிமருங்கே துணை 
யொடு வதியும்‌ வண்டுமுதவலிய அசிற்றுமீர்களும்‌ பேதுருவண்ணம்‌ 
கூர்ந்து நேோரக்கிக்‌ குதிரைகளின்‌ செலவட.க்கி மணிநாவார்த்து வரு 
கிஸ்‌ றமை கூறினள்‌. இதனால்‌ அவனுடைய அன்பின்‌ பெருக்கத்தையும்‌ 
அறிவின்‌ எறப்பினையும்‌ விதந்து குறிப்பாக இத்தகைய பேரன்பும்‌ 
பேரறிவுமுடையவன்‌ அவனை இன்றியமையா நின்னைப்‌ பேதுறச்‌ 
செய்குவானல்லன்‌; இன்னே வருகுவன்‌ என்று தலைவியை ஆற்றுவித்தா 
ளாதலறிக. இனி, ஈண்டு, 


அஞ்சுவ தஞ்சாமை பேதைமை யஷஞ்சுவ 
தீஞ்ச எறிலார்‌ தொழில்‌”? (கு,சள்‌-௪௨௮) 
எனவும்‌, 
*அறிவிறு ஐருவ துண்டோ பிறிதிதய்‌ 
தந்நோய்போற்‌ போற்றக்‌ கடை'” (கு,.௰ள்‌-௩. ௪௫) 
எனவும்‌ வருந்‌ திருக்கு தள்களையும்‌ சிக, 


செல்‌ ௫] மூலமும்‌ உரையும்‌ 4] 


தலைவன்‌, வண்டுகட்குச்‌ செவியறிவின்மையறிந்தம்‌ அவை 
பேதுறும்‌ என்று அஞ்சினான்‌ என்றது தலை௨னது அன்புமடம்‌ தோழி 
கூறியவாறும்‌. என்னை உடாஅ போராஅ௮ தாதலறிக்தும்‌ மயிலுக்குப்‌ 
படாஅமீரநீத கொடைமடம்‌ போன்று இம்‌ படமும்‌ தலைவனுடைய 
அன்புப்பெருக்கத்தையே உணர்த்துவதாம்‌ என்க, இனி, இது தோழி 
தலைவியை ஆற்றுதற்‌ பொருட்டுக்‌ கூறுகள்‌ ற படைத்து மொழிக்‌ கிளவி 
யாகலான்‌ ௮வள்‌ தன்‌ பேதைமையாலிங்ஙனம்‌ கூறினள்‌ எனினுமாம்‌. 
இந்நுணுக்க முணராது, ஈச்சினார்க்சனியர்‌ சிந்தாமணி யுரையில்‌ இச்‌ 
செய்யுளில்‌ வரும்‌ பூத்த......... தேரன்‌ என்பதனை எடுத்துக்காட்டி 
வண்டி ற்குச்‌ செவியறி வுண்டென மயங்‌இக்‌ கூறுவாராயினர்‌. 


இனி, இச்செய்யுள்‌ மொழிமாற்‌.றுப்‌ பொருள்‌ கோளுக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டாகுர்‌ தன்மைத்து ஆகலால்‌ ஏற்ற பெழ்றி மொழிகளை மாற்றி 
யமைத்து அழகுறப்‌ பொருள்‌ காண்க. 


இன்னும்‌ பேராடரியர்‌ தமது தொல்காப்பிய உரையில்‌ 
(செய்யுளியல்‌, ரூ-௧௦௪) (நோக்கு என்னும்‌) செய்யுளுறுப்பிற்கு இச்‌ 
செய்யுளை எடுத்துக்காட்டி இதன்‌ நுணுக்கங்களை நன்கு விரித்துக்‌ 
கூறியிருத்தலையும்‌ அவ்வுரையிற்‌ கண்டுணர்க 


இனி இதனை, அரிவை வானம்‌ தோன்ற அவிழத்‌ தெரிப்பப்‌ புறக்‌ 
கொடுப்ப உறை தறிக்‌ கார்‌ செய்தன்று இஃதே அவன்குறித்த பருவ 
மாதலால்‌ துணையொடு வதிந்த பறவை பேதுறல்‌ அஞ்ச ஆர்த்த தேரன்‌ 
காடன்‌ ரின்ஈலம்‌ படர்ந்து தோன்றும்‌ வருந்தேல்‌ என இழைக்க. 


(பா-வே.) க, வைந்நுதி; ௫. புறங்கொடுப்ப; ௯. கரம்பார்ப்‌ 
பன்ன; ௬௨. யாத்த, தேரவன்‌; ௧௩. உதுக்காண்‌. (௪) 


செய்யுள்‌ ௫ 
நிண: பாலை. 


துறை: பொருள்வயிற்‌ பிரியச்‌ கருதிய தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சிழ்குச்‌ 
சொல்லிச்‌ செலவழுங்கிய து. 


(து-ம்‌.) அஃ்தாலவத?:- விழையே ஆடவர்க்‌ குயிர்‌ என்பது 
பற்றித்‌ தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து சென்று பொருளிட்டி வரக்‌ 
கருஇியவன்‌ அவ்வாறு நாம்‌ அரிவோமாயின்‌ எல்லையற்ற பேரன்புடைய 
கங்காசலி உயிர்வாமாள்‌ என்றுணர்ந்து அவள்‌ தன்மையைத்‌ 
தன்னெஞ்ற்கு எடுத்துக்கூறிச்‌ செலவுதவீர்ந்தது என்‌ றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு '*ஒன்றாத்தமரினும்‌'' எனவரும்‌ நூற்பாவின்‌ 
கண்‌ (தொல்‌-அகத்‌-௪2) “அன்பின த௲கலம மகற்சிய தரமையும்‌ 


ஒன்றாப்‌ பொருள்வயின்‌ ஊக்கிய பாலினும்‌'' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 
இனி, செலவு அழுங்குவதும்‌ தலைவியை ஆற்றுவித்துப்‌ பிரித்‌ 

பொருட்டாகலின்‌ பிரிதனிமித்தமாய்ப்‌ பலைத்திணையே ஆகும்‌, இதனை 

தொல்‌-கந்பி-௪௪ ஆம்‌ நாற்பாவினாலுணர்ர்து கொள்க, 
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௧௦. 


௧௫. 


௨0, 


அ௮கரானூறு [சளிற்‌.தியானை சீரை 


அளிநிலை போறாஅ தமரிய முகத்தள்‌ 
விளிரிலை கொள்ளா டமியண்‌ மேன் மேல 
நலமிகு சேவடி நிலம்வடுக்‌ கோளாஅக்‌ 
குறுக வந்துதன்‌ கூரெயிறு தோன்ற 
வறிதகத்‌ தெழுந்த வாயன்‌ மூறுவலள்‌ 
கண்ணிய துணரா வளவை யோண்ணுதல்‌ 
வினை தலைப்‌ படூதல்‌ சேல்லா நினைவுடன்‌ 
மூளிந்த வோமை மூதையலங்‌ காட்டுப்‌ 
பளிங்கத்‌ தன்ன பல்காய்‌ நேல்லி 
மோட்டிரும்‌ பாறை மீட்டூவட்‌ டேய்ப்ப 
வுதிர்வன படங்‌ கதிர்தேறு கவாஅன்‌ 
மாய்த்த போல மமுகுநனை தோற்றிப்‌ 
பாத்தி யன்ன குடூமிக்‌ கூர்ங்கல்‌ 
விரனுதி சிதைக்கு கிரைநிலை வதர 
பரன்முரம்‌ பாகிய பலமில்‌ கான 
மிறப்ப வேண்ணுதி ராயி னறத்தா 
றன்றேன மோழிந்த தோன்றபடூ கிளவி 
யன்ன வாக வேன்னுகள்‌ போல 
மூள்னம்‌ காட்டி முகத்தி னுரையா 
வோவச்‌ சேய்தியி னொன்‌ றுநினைந்‌ தோற்றிப்‌ 
பாவை மாய்த்த பனிநீர்‌ கோக்கமோ 
டாக்த்‌ தொடுக்கிய புதல்வன்‌ புன்றலைத்‌ 
தூநீர்‌ பயந்த தணை௰யமை பிணையன்‌ 
மோயின ஸுயிர்த்த காலை மாமலர்‌ 
மணியகு விழந்த வணியழி தோற்றங்‌ 
கண்டே கடிந்தனஞ்‌ சேலவே யோண்டோடி 
யுழைய மாகவு மினைவோள்‌ 
பிழையலண்‌ மாதோ பிரிதுமா மேனினே. 
பாலை பாடிய பேகுங்கடூங்‌ கோ 


(உரை) 


௬-௭: கண்ணி௰......... நினைவுடன்‌ 


(இ-ள்‌.) ஒள்‌ துதல்‌ கண்ணியது உணர£ச அளவை - 
கெஞ்சமே! ஓள்ளிய கெற்நிமையுடைய ஈம்மாருயிர்க்‌ காதலி; 


செம்‌. ட] மூலமும்‌ உரையும்‌ ரக்‌ 


,தன்னை மான்‌ மிகுதியாசப்‌ பாராட்டிமகனாலே மான்‌ பொருள்‌ வயிம்‌ 
பிரியக்‌ கருஇமிருப்பதனை உணர்ந்துசொண்டவளவிலே; வினை 
தலைப்படு தல்‌ செல்லா கினைவுடன்‌ - யான்‌ அவ்வாறு பொருளீட்டு 
தலின்சண்‌ முயல்வது ஈடைபெறாவண்ணம்‌ தடுக்கும்‌ சரு,த்தோடு 
என்க. 

(வி-ம்‌.) யான்‌ வழக்கம்‌ போலன்றி மிகையாக அளிசெய்தமை 
யால்‌ யான்‌ வினைவயிற்‌ பிரியக்‌ கருதுவதனை அவள்‌ அ.றிந்தனள்‌ 
என்பது கருத்து. தலைவியைப்‌ பிரியக்‌ கருதுந்தலைவன்‌ தன்‌ ஆற்றாமை 
காரணமாக மிகுதியாக அவளைப்‌ பாராட்டுதல்‌ இயல்பு. இதனை, 


**காழ்விரி வகையார மீலரு மிரு 
போற்திடைப்‌ படாஅமன்‌ முயங்கியும்‌ அமையார்‌ என்‌ 
தாற்கதுப்‌ பீணிகுவர்‌ காதலர்‌ மற்றவர்‌ 
கழ்வதை யெவன்கொல்‌? அறியே ளென்றும்‌” 


என்‌ றற்ரொடக்கத்துத்‌ தாழிசை மூன்றானும்‌ அறிக. (கவித்‌: பாலை-௩)- 


யான்‌ கண்ணிய வினையை யான்‌ மேழ்கொள்ளாவாறு செய்யும்‌ 
நினைவுடன்‌ என்க. 


க. இ: அளிகிலை............முறைவலள்‌ 


(இ-ள்‌.) அளிகிலை பொறா௮து அமரிய முகதுதள்‌ - யான்‌ 
அவ்வாறு மிகைபடதக்‌ தன்னைப்‌ பாராட்டுகன்ற அம்கிலையினைப்‌ 
பொறுக்சமாட்டாமைக்கிமன்ற மெய்ப்பாடு பொருந்திய முகத்தை 
யுடையளாம்‌; விளிகிலை கொள்ளாள்‌ - யான்‌ தன்னை அனபுடன்‌ 
அழைக்கற்கியன்ற தொரு சூழ்நிலையைக்‌ கொள்ளா தவளுமாய்‌; 
தமியள்‌ - தன்னுசாஅத்துணைக்‌? தாழியோடும்‌ கூஒவாராமல்‌ 
திமியளாக; மென்‌ மெல நலம்‌ மிகு சேவடி கிலம்வடுக்‌ கொளாஅக்‌ 
குறுக வந்து - இயல்பாக மெல்ல இமங்கும்‌ அழகு மிக்க சிவந்த 
தன்‌ அ௮டிகல்‌£ கில.த்இல்‌ சுவடுபடும்படி. இட்டு விரைந்து வந்து 
என்னையணுக; தன்‌ கூர்‌ எயிறு தோன்ற வறிது அகத்து 
எழுக த வாய்அல்‌ முறுவலள்‌ - பண்டு எயிறு கோன்றுமல்‌ 
மூனுவலித்து ஈகுக்‌ தன்னி௰ல்புக்கு மாறாகத்‌ தன்னுடைய கூர்த்த 
பத்கள்‌ தோன்றுமாறு சிறிது கன்னிடத்ேத தோன்றிய பொய்‌ 
யாகிய ஈகைப்பினையுடைமளாய்‌ என்னைநோக்க என்சு. 


(வி-ம்‌. பொரு௮து-பொருமைக்கயன்‌ ற மெய்ப்பாடு; அஃதாவது- 
வெறுப்புக்குணம்‌ முகத்திற்‌ மோேன்றுதல்‌. அமரிய-அமர்ந்த விளி: 
தான்‌ அன்புடன்‌ அழைத்தற்‌ கேந்த சூழ்நிலையைத்‌ தான்‌ மேற்கொண்‌ 
டிருத்தல்‌.தபசீயள்‌ என்பதற்கு நாண்‌ மூதலானகுணங்கள்‌ ஓழியத்‌ தானே 
யாதல்‌ என்பர்‌ புழையவுரையாகிரியர்‌. இது நுண்ணுரைபோலத்‌ 
தோன்றினும்‌ பொருந்தாவுரையேயாகும்‌.* என்ன? பண்டு தன்பால்‌ 
ஒன்ை வினவ வேண்டின்‌ உசாஅத்துணைத்தோழியோடு வந்து அவளை 
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வினவிப்பவள்‌ இப்பொழுது அத்‌ தோழியை உடனழைத்துக்கொடு 
வர்திலள்‌ தானே தமியளாய்‌ வந்தாள்‌ என்பதே தலைவன்‌ கருத்தாதல்‌ 
ஏனையவற்றோடு இயைய மகோக்குவார்க்குப்‌ புலனாம்‌. மென்மெல 
இயங்கும்‌ ஈலம்‌ என ஒரு சொல்‌ வருவித்தக்‌ கொள்க. நிலம்‌ வடுக்‌ 
சொள என்பதன்‌ ஈற்றகரம்‌ நெடிலாூச்‌ செய்யுளிசை நிறைப்ப அள 
பெடுத்துக்‌ கொளாஅ என கின்றது. வடு- சுவடு. வறிது - சிறிது, 
வாயல்‌ முறுவல்‌ - பொய்யாக ஈகுதல்‌. 


௮.௧௬: முளிந்த............ எண்ணுதிராயின்‌ 


(இ-ள்‌.) முனிந்த ஓமை முையல்‌ (௮ம்‌) காட்டு-காய்ம்‌ 
துலறிய ஓமை மரங்களையுடைம முதிர்ம்‌ த காட்டின்சண்‌; கெல்லி 
பளிக்கு (௮,த.து.) அன்ன பல்காய்‌ மோட்டு இரும்‌ பாறை ஈட்டு 
வட்டு ஏம்ப்ப உஇர்வன படூஉம்‌-நெல்லியினது பளிங்கனை ஓ.க்‌.த 
பலவாகிய காய்கள உயர்க் ௪ பாறை நிலத்தின்‌ மேல்‌ ஓரிடத்தேத 
சேர்‌ தீதுவைக்கப்பட்ட வட்டுக்‌ காய்களைப்‌ போல உதிர்ந்து கிடக்‌ 
இன்ற; கஇர்தெறு கவாஅ௮ன்‌-ஞாயிற்றினது க.இராகிய வெயில்‌ 
சுடுன்ற மலைப்‌ பக்கத்‌.இல்‌; மாய்‌ச,கபோல மழுகு நுன்கோழ்‌.றி- 
அராவப்பட்டிவை போனது தேய்ந்து நுனிகள்‌ மேலே தோன்றும்‌ 
படி செய்து; பாத்தி அன்ன கூர்ங்‌ குடுமிக்கல்‌.பதித்துவைக்‌தாதி 
போன்ற கூர்த்த நுனியையுடைய பரற்கற்கள்‌? விரல்‌ நுதி 
சிதைக்கும்‌ நிரைகிலை ௮,௧7- ஆறுசெல்வோருடைய கால்‌ விரலின்‌ 
_நுனியைச்‌ இதைக்கும்படி. நிரல்பட அமைந்துள்ள நிலைமையினை 
யுடைய வழிக&யுடைய; பரல்முரம்பு ஆலய பமம்‌ இல்‌ கானம்‌- 
பாலாலிமன்ற வன்னிலமாகய பமனில்லாத காம்ஒனை; இறப்ப 
எண்ணு இராயின்‌ - என்னைக்‌ கைவிட்டுக்‌ கடந்து போகக்‌ கருது 
வீராயின்‌, என்க. 


(வி-ம்‌. முளிதல்‌.காய்தல்‌. மூதையல்‌-முதுமை. அம்‌: சாரியை. 
பளிங்கத்து? அத்து: சாரியை, கெல்லி-பாலைக்‌ கருப்பொருள்‌. ஈட்டுதல்‌- 
ஒரிடத்தே சேர்‌; துவைத்தல்‌. உஇர்வனபடுஉம்‌ கவாஅன்‌, கஇர்தெறும்‌ 
கவான்‌ எனக்கூட்டுக. பாத்தியன்ன - பதித்துவைத்தாற்‌ போன்‌ ற. 


௧௬-௧௯: அறத்தாறு............ உரையா 


(இ-ள்‌. அறத்து ஆறு அன்று எனத்‌ தொன்னுபடு 
களவி ௮ன்ன ஆச என்னுகள்‌ போல- யான்‌ கின்னைப்‌ பிரிகிலேன்‌ 
பிரிவது அ௮றரநெறியும்‌ அன்று எனப்‌ பண்டொரு காலத்தே தும்‌ 
வாயிற்‌ பிறந்த மொழி ௮ம்‌ மொழிமளவாகவே அழிந்‌ தாழி 
வ,தாக/ என்று எனக்குக்‌ கூறுபவன்‌ போன்று) முூகத்இன்‌ 
முன்னங்காட்டி உரை௰௩ - தன்‌ முகத்இன்கண்‌ குறிப்புக்‌ காட்டி 
அறிவித்து, என்க. 


சேய்‌, ட] மூலமும்‌ உரையும்‌ திர்‌ 


(வி.ற்‌.3) அறத்தாறு அன்று என மொழிர்த தொன்றுபடு களவி 
என்றது தலைவன்‌ இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி எய்திய பொழுது இவள்‌ ஈம்‌ 
மைப்‌ பிரிவனோ என்று ஐயும்‌.று நின்றதசீன உணர்ந்த தலைவன்‌ அவளை த்‌ 
தேற்றுதம்‌ பொருட்டு அன்புடையோய்‌ யான்‌ கின்னை ஒரு காலத்தும்‌ 
பிரிகிலேன்‌ காண்‌, அன்புடையாரைப்‌ பிரிவது அறத்தாறும்‌ அன்று 
காண்‌1 என்று கூறியதசன. முன்னம்‌-குறிப்பு. முகத்தின்‌ உரையா- 
மூகுக்குறிப்பினாலறிவித்து. 


௨௦-௨௬: ஓவச்செய்தியிஅன்‌...........செலவே 


(இ-ள்‌.) ஓவச்‌ செய்இயின்‌ ஒன்று நினைந்து ஒற்றி - 
ஓவியத்தின்‌ முகத்திற்‌ காணப்படும்‌ அதன்‌ உளக்‌ குறிப்புப்‌ 
போன்று என்‌ முகத்திலே மெய்ப்‌ ஈடு மாத்திரையாக£த்‌ 
கோன்றும்‌ ஏன்‌ கருகுஇனைக்‌ காணக்‌ கருதி யான்‌ அறியா 
வண்ணம்‌ ஆராய்ந்துணர்நச்து; பாவை மாய்‌ தீத பனிநீர்‌ கோக்க 
மொடு - அதனை உணர்க்தவளவிலே தன்‌ கண்ணிழ்‌ பெருகப்‌ 
பாவையை மறைகுதுக்‌ ததும்புசின்ற தன்‌ நடுக்கச்திற்குக்‌ 
காரணமான துன்பச்‌ கண்ணீரோடு பொருந்இு.ப நோக்கக்‌ காடே) 
ஆச,த்கொடுக்மெ புதல்வன்‌ புல்‌தலை-தன்‌ மார்மிலே அணைத்த 
குன்‌ மகனுடைய புல்லிய கலையிர்‌ சூடப்பட்ட; தூ கீர்‌ பயந்து 
துணை அமைபிணைமல்‌ - தூய நீர்‌ தோற்றுவிக்க இரட்டையாக 
அமையும்படி. கொடுத்த செங்கழுநீர்‌ மலர்‌ மாலையினை; மோயினள்‌ 
உயிர்த்த காலை - மோந்து கெடுமூச்‌ செறிந்த பொழுது; மாமலர்‌ 
மணிஉரு இழந்து ௮ணி அழிதோற்றம்‌ : ௮ம்‌ மாலையின்‌ 
கண்ணமைக்கு பெரிம மலர்‌ வெப்பத்தாற்‌ கருகி மாணிக்கமணி 
போன்ற தன்னிற கைக இழம்‌ கமைச்குக்‌ சாாணமான அவளுடைய 
அழகெலாம்‌ அழிந்த கோற்றக்தை மாம்‌; கண்டே செலவு 
க௲ந்தனம்‌ - கண்டடாசக்‌ சண்டமையாலேகான்‌ இப்பொழுது 
அவளப்‌ பிரிந்து போதலைக்‌ தவிர்வேமாயினேம்‌; என்க 


(வீ-ம்‌.) ஓவம்‌-ஓவியம்‌, அதன்‌ செய்தியாவது-அதன்‌ முகத்‌ 
திற்றோன்றும்‌ மெய்ப்பாட்டினால்‌ மட்டும்‌ அதன்‌ உள்ள கிகழ்ச்சி 
காண்போர்க்குப்‌ புலனாதல்‌. ஈண்டு அவள்‌ என்பிரிவை என்‌ முகத்திற்‌ 
மோன்றிய மெய்ப்பாட்டினால்‌ உணர்ந்த்னள்‌ என்பது தலைவன்‌ கருத்து. 
ஒன்று என்றது பிரிவும்‌ பீரியாமையும்‌ ஆலய இரண்டனுள்‌ ஒன்றுகிய 
என்‌ கருத்தினை என்றவாறு. இஐற்றி-யான்‌ அறியாவண்ணம்‌ என்‌ 
மூகக்குறிப்பினால்‌ என்‌ கருத்தினை அறிந்துகொண்டு. அஃதாவது யான்‌ 
ஒருதலையாகப்‌ பிரிகுவேன்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பினா லறிந்துகொண்டு 
என்றவாறு. டபாவை-கண்ணிரம்‌ பாவை. மாய்த்தல்‌- மறைத்தல்‌, பனி 
நீர்‌ துன்பச்‌ கண்ணிர்‌. பனி:ஆருபெயர்‌. பிணையல்‌-செங்கமுகீர் மாலை, 
மோயினள்‌: முற்றெச்சம்‌. பணி-மாணிக்கமணி. இழந்த தோற்றம்‌ - 
இழப்பதம்குச்காரணமான அவள்‌ தேர்ற்றம்‌, அணியழி அவள்‌ தோம்‌ 
றம்‌ எனத்‌ தனித்தனி இயைத்துக்‌ கொள்க. தோழ்றம்‌-காட்சி, 
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௨௬ - ௨௮: ஒண்டோடி............எனினே 


(இ-ள்‌.) உழை௰ம்‌ ஆகவும்‌ - ஆ.கலால்‌ கெஞ்சமே யாம்‌ 
௮வள்‌ பக்க,த் திலே இருப்போமாகவும்‌; இனைவோள்‌ - இவ்வாறு 
நாம்‌. பிரிகுவம்‌ என்று நினையுமளவிலே வருந்துமியல்புடைய 
எளாமெ; ஒள்‌ தொடி - ஒள்ளிம வகயலையுடைய நவ்‌ சாதலி) 
கால்‌ பிரிதும்‌ எனின்‌ - மாம்‌ சருதியவாஹறே இவளைப்‌ பிரிந்து 
செல்வேமாயின்‌, பிழைமலள்‌ - உயிர்‌ வாழ்லெள்‌ என்பது தோற்றங்‌ 
சாண்‌ ! ஏன்பதாம்‌. 

இதனை, அளிரிலை பொருது அமரிய முகத்தள்‌ குறுகவக்து கானம்‌ 
இறப்ப எண்ணுதிராயின்‌ கிளவி அ௮ன்னவாச என்னுகள்‌ போலக்‌ 
காட்டி உரையா உயிர்த்தசாலை மலர்‌ உருவிழந்த அவள்‌ தோற்றங்‌ 
கண்டு நாம்‌ பிரிதும்‌ எனின்‌ பீழையலள்‌ எனச்‌ செலவு கடிந்தனம்‌ 
என இயைத்திடுக, 

(பா-லே ௨. விளிகிலை கேளாடமீி, மேன்மேனலமிகு; 
௧௪. வெண்ணினிராயி, ௨0. ஏற்றி. (9) 


செய்புள்‌ ௭ 

திணை: மருதம்‌ 

துறை: பரத்தையிம்‌ பிரிந்து வந்த தலைமகற்குக்‌ கிழத்தி கூறியது. 

(து-ம்‌.) அஃதாவது-தலைவன்‌ பரத்தையரோடு சென்று நீராட்‌ 
டயர்ந்து மீண்டு வந்து தலைவியைப்‌ பாராட்டுங்கால்‌ தலைவி அவன்‌ 
செயலைத்‌ தன்‌ பாங்காயினார்‌ கூறக்‌ கேட்டறிந்திருர்தமையால்‌ 
அவனோடு ஊடிக்‌ கூறியது என்றவாறு. 

(இ.ழ்‌.) இதற்கு, *அவனறிவு ஆற்ற அறிய மாகலின்‌'' என 
வரும்‌ (தொல்‌-கற்பு-௬) நாத்பாவின்௧கண்‌ “புகன்ற வுள்ளமொடு 
புதுவோர்‌ சாயற்கசன்ற இழலனைப்‌ புலம்புரனி காட்டி, யியன்ற 
கெஞ்சச்‌ தலைப்பெயத்‌ தருக்கி யெதிர்பெய்து மறுத்த வீரத்து மருங்‌ 
இனும்‌'' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 

அரிபெய்‌ சிலம்பி னாம்பலக்‌ தோடலை 
யரம்போ ழவ்வளைப்‌ போலிந்த முன்கை 
பிழையணி பணைக்கோ லையை தந்‌ைத 
மழைவளக்‌ த௫௨ மாவண்‌ டித்தன்‌ 

பிண்ட நேல்லி னுறந்தை யாங்கட்‌ 
கழைநிலை பெறாஅக்‌ காவிரி நீத்தங்‌ 
குழைமா ணொள்ளிழை நீவேங்‌ யோளோடூ 
வேழ வெண்புளா தழீஇப்‌ பூழியர்‌ 

கயனா டியானையின்‌ மூகனமர்க்‌ தாஅங்‌ 


செல்‌. ௯) மூலமுக்‌ உரையும்‌ ட. 


௧௦. கேந்தேழி லாகத்துப்‌ பூக்தார்‌ குழைய 
கெரு௩ லாடினை புனலே யின்றுவந்‌ ' 
தாக வனமுலை யகும்பிய சுணங்கின்‌ 
மாசில்‌ கற்பின்‌ புதல்வன்‌ ுயேன 
மாயப்‌ பொய்ம்மொழி சாயினை பயிற்றியேம்‌ 
கட. முதுமை யேள்ளலஃ தமைகுந்‌ தில்ல 
சுடர்ப்பூந்‌ தாமரை நீர்முதிர்‌ பழனத்‌ 
தந்தூம்பு வள்ளை யாங்கோடி மலக்கி 
வாளை மேய்ந்த வள்ளேயிற்று நீர்காய்‌ 
முள்ளரைப்‌ பிரம்பின்‌ மூதரிற்‌ செறியும்‌ 
௨௦, பல்வேன்‌ மத்தி கழா௮ ரன்னவேம்‌ 
மிளமை சென்று தவத்தோல்‌ லஃதே 
யினிமையெவன்‌ சேய்வது போய்ம்மோழி பெமக்கே. 
பரணர்‌. 


(உரை) 


௧-௫: அரிபெம்‌............ ஆங்கண்‌ 


(இ-ள்‌.) அரிபெம்‌ சிலம்பின்‌ ஆம்பல்‌ ௮ம்‌ தொடலை அரம்‌ 
போழ்‌ ௮ வளைப்பொலிக்த முன்கை இழை அணி பண 53 தாள்‌ 
ஐமை தந்‌ - மணிகள்‌ உள்ளிடப்பட்ட சிலம்பினையும்‌ ஆம்பல்‌ 
மலராம்‌ றொடுக்கப்பட்ட மாலையினையும்‌ அர.த்தாலரிக்தியற்றப்‌ 
பட்டி அழமே வளையலோடு பொலிவு பெற்றுள்ள முன்சைகள்ையும்‌ 
பொன்மணி முகலியவற்றாலியன்‌ ற அணிகலன்‌ ககாயுடைய மூங்இல்‌ 
போன்ற சோள்களையுமுடைம கற்புடைமைமாற்‌ புகழ்பெற்ற ஜயை 
என்பாளின்‌ கற்தையாகிய; மா வண்‌ இத்தன்‌-அறங்க வள்ளனமை 
யுடைய இத்தன்‌ என்னும்‌ மன்னனுக்குரிய; மழை வளந்தரும்‌ 
பிண்டரெல்லின்‌ - மழைவளம்‌ தோற்றுவிகு த குவியலாகிம நெல்‌ 
லுடைமைமாஜ்‌ சிறந்து; உறம்‌)ைத ஆங்கண்‌ - உஷறயூர்‌ என்னும்‌ 
அ௮வ்விட,50,௪ என்க, 


(ஸி-ம்‌.) அரி: சிலம்பினுள்‌ஓலீத்‌த.ற பொருட்டிடப்படும்‌ மணி. 
ஆம்பல்‌ - ஒருவகை நீர்ப்பூ. அரம்‌ - வாளரம்‌. பணைத்தோள்‌ : பருத்த 
தோளுமாம்‌. ஐயை கம்புடைமையா லுலகறி புகழ்படைத்தவளாகலின்‌ 
அவளுடைய தந்தை என்று இத்தனைச்‌ சிறப்பித்தபடியாம்‌. மழை 
வளந்தரும்‌ ஐயை எனக்‌ கூட்டினுமாம்‌, மழைபோன்று பொருள்‌ 
வழங்கும்‌ மாவண்‌: தித்தன்‌ எனிலுமாம்‌. பிண்டம்‌-குவியல்‌, (சோணாடு 
சோறுடைத்து' என்பதற்கெங்கச்‌ சோழர்‌ தலைநகராகிய உறந்தை 
பை கெல்துடைமை கூறிச்‌ சறப்பித்‌ திருத்தல்‌ உணர்க, 


80. அக்காஜூறு [களி ற்‌.நிமாளை நிரை 
௬-௧௧: கழை........ ஆடினை புனலே 


(இ-ள்‌.) கழைகிலை பெறா௮ காவிரி ரீ.ததம்‌.ஓடக்சோலும்‌ 
நிலைபெரறுமைக்குக்‌ காரணமான காவிரிப்‌ பேரியாற்றநின்‌ வெள்ளத்‌ 
தன்கண்‌; கெருகல்‌ - கேற்று; நீ மாண்‌ குழை ஒள்‌ இழை வெய்யோ 
ளொடு - நீ மாக்சிமைமிக்க குழை மு. கலிய ஒள்ளி ப அணிகலன்‌ ௧௯ 
யுடைய கின்னால்‌ விரும்பப்பட்ட பர சைகைமோடு, வேழ வெள்‌ புணை 

' குழீஇ - வேழக்கரும்பாலியன்ற வெள்ளிய தெப்பதக்கைக்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு; பூழியர்‌ கயன்‌ ஆடு மானையின்‌ - பூழி நாட்டாருடைய 
குள,க்இன்சுட்‌ பிடியோடு சென்று கீராடுனெற களிற்றிமானை 
போன்று; முகன்‌ அமர்ந்து - முகமலர்ந்து, ஆங்கு - அவ்விட தே த; 
ஏந்து எழில்‌ ஆகதுீதும்‌ பூந்தார்‌ குழைய - நினது உயர்ந்த ௮ழ 
குடைய மார்பிலணிந்க பூமாலை குழையும்படி, புனல்‌ ஆனை - 
இரசனை அல்லையோ 2 


(வி-ம்‌. கழை-மூங்கிலாகிய ஓடக்கோல்‌. அவளுடைய மாண்புக்‌ 
குள்‌ காரணம்‌ அவளுடைய அணிகலன்களே என்பாள்‌ மாண்குமை ஒள்‌ 
இழை வெய்யோள்‌ என்றாள்‌. மின்னை அவள்‌ விரும்புவாளல்லள்‌ 
என்பது குறிப்பாகத்‌ தோன்றுமாறு நீ வெய்யோன்‌ என்றாள்‌. 
வெய்யோ-னள்‌ - விரும்பப்பட்டவள்‌. வேழம்‌ - ஒருவகைக்‌ கரும்பு. வெண்‌ 
புணை என்மமையால்‌ வேழக்கரும்பு வெண்ணிறமுடையது என்பது. 
பெத்றாம்‌. பூழியர்‌ - பூழி காட்டினர்‌; பாண்டியர்‌ எனினுமாம்‌. பூஜியர்‌ 
யாள; கயனாடும்‌ யானை எனத்‌ தனித்தனி இயையும்‌. நீ வெய்யோ 
ளொடு ஆடினை என் மமையால்‌ யானை களிற்றியானையின்‌ மோற்று, 
பிடியோடாடும்‌ களிற்.மியானை என்பது கருத்தாயிற்று. 


ஏர்தெமில்‌ அசத்துப்‌ பூர்தார்‌. குழைய ஆடினை என்றது 
அப்‌ பரத்தையினது ஆத்து அழுநீதி கின்‌ பூந்தார்‌ குழைய ஆடின ' 
என்றவாறுமாம. மகத்தான்‌ விரும்பி அப்‌ பரத்தையை நோக்கிப்‌ 
பூர்தார்‌ குழைய ஆடினை என்றுளுமாம்‌. ஈண்டுத்‌ தலைவிகூற்று கின்‌ 
விருப்பமெல்லபம்‌ பரத்தையர்‌ பாலகாம்‌. எம்மைச்‌ சிறிதும்‌ விரும்பு 
இன்‌ றிலை எனத்‌ தலைவி ஊடினமை புலப்படுத்து நிற்றலுணர்க, 


கக.ஃகட: இன்றுவர்து........ தில்ல 


(இி..ஸ்‌.) இன்று வந்து.இவ்வாறு பெரிதும்‌ பர.திைையர்‌ 
கேண்மையுடைய 8 தூமைபோல இற்றைகாள்‌ இங்கு வந்து; 
சாயிளேை ஆக வனமுலை அரும்பிய சுணங்கின்‌ மாசு இல்‌ கற்பின்‌ 
புதல்வன்‌ தாய்‌ என மாயப்‌ பொய்ம்‌ மொழி பயிற்றி - எம்மைப்‌ 
பணிந்து மாச்பின்கண்ணவாகுய அழகிய முலையின்மேல்‌ ௮ழகய 
€தமலையுடைய குற்றமற்ற கற்பினையுடைய ஈம்‌ மரும்‌ பேறல்‌ மீக 
னுக்கு, ச்‌ தாயே” என்னு எம்மைப்‌ பாராட்டுவாம்யோல வஞ்சக 
மாகப்‌ பொய்ம்‌ மொழிகள்‌ பல பலகாலுங்‌ கூறி; எம்‌ முதுமை 
எள்ளல்‌ - எமது முதுமையைச்‌ சுட்டி எம்மை இகழாகே கொள்‌) 
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அஃது அமைகும்‌ - ௮ம்‌ முதுமைக்கு மாம்‌ அமைவோம்‌; காணுவே 
மல்லேம்‌; என்க, 

(வி-ம்‌. ஆகம்‌: மார்பு, சுணங்கின்‌ தாய்‌ கற்பின்‌ தாய்‌ புதல்வன்‌ 
தாய்‌, எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக, ஆக வன மூலை அரும்பிய சுணங்கின்‌ 
தாய்‌ என்றது எழில்‌ நலம்‌ பாராட்டியது. கழற்பின்தாய்‌ என்றது குண 
ஈலம்‌ பாராட்டியது? புதல்வன்‌ தாய்‌ என்றது உரிமைச்‌ இறப்புப்‌ 
பாராட்டியது என்க. தாய்‌ என்றமையால்‌ அலை நி எம்‌ ம./மையை 
எள்ளா நின்றனை என்கின்றாள்‌. மாயம்‌ ஈண்டு வஞ்சகம்‌, அமைகும்‌ 
தன்மைப்‌ பன்மை. அமைவோம்‌ என்றது அதுபற்றி யாம்‌ நாணுவே 
மல்லேம்‌ ஏன்‌ றவாறு. 

தில்‌ - விழைவு கு.மித்து கின்றது. எனவே யா.ம்‌ ௮ச்தாய்மைம்‌ 
தன்மையையே பெரிதும்‌ விரும்புசன்றரோங்காண்‌ என்முளாயித்று. 


௧௬-௨௨: அசு.௩ர்‌......... எமக்கே 


(இ-ள்‌.) எஉர்ப்‌ பூம்தாமரை நிர்‌ முதிர்‌ பழனத்து . நெருப்‌ 
பின்‌ பிழம்புகள்‌ போன்ற அ௮ழூய காமரை மலர்களையுடைய நீர்‌ 
மிக்க பொது நிலத்தின்௧ண்‌ படர்ந்த; அம்‌ தூம்பு வள்‌ ஆய்‌ 
கொடிமமக்கி - அழகிய உம்டுள்‌ பொருந்திய வள்ளையினது 
நுண்ணிய கொடிகளை உழக்கித்‌ இரிந்து; வாகா மேய்க்கு வள்‌ 
எயிற்று நீர்‌ நாம்‌ - வாளைமினைப்‌ பற்றித்‌ இன்ற கூர்ச்ச பற்களை 
யுடைம நீர்காயானது; முள்‌ அரைப்‌ பிரம்பின்‌ மூது அரில்‌ 
செறியும்‌ - மூட்கள்‌ பொருந்இய அடிப்பகு இயையுடைய பிரம்பின.து 
பழைய கொடிப்பிணக்க கத்‌ இனூடு புகுந்துறை கழ்டெனான; பல்‌ 
வேல்‌ ம.தஇ - பலவாகிய வேற்படைகக£ாயுடைம மத்த என்னும்‌ 
வேம்‌, கனுடைய; கழா.அர்‌ அன்ன - கழாழுர்‌ என்னும்‌ மூதூரை 
ஓ.த்‌.த$ எம்‌ இளமை - ஐம்புலவின்பங்களும்‌ நிரம்பத்‌ கிருனெற 
ஏம்முடைம இளமையசனது); சென்று: தவக்‌ கொல்லஃது . எம்‌ 
மைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சென்று மிகவும்‌ பழைய தாயிற்று; எமக்கு 
டபுபாய்ம்மொழி செய்வது இனிமை எவன்‌ ஆகவே எமக்கு கின்‌ 
மாமப்‌ பொய்ம்மொழி செய்வ .தற்கியன்ற இன்பம்‌ மாதோ? 
கூுஇ? என்பதாம்‌. 


((ஸி-ம்‌.) சுடர்‌ - கெரும்பு, கெருப்புப்பிழம்புபோன்‌ ந தாமரை 
மலர்‌. தாமரை : ஆகுபெயர்‌. பூந்தாமரை - அழிய தாமரைமலர்‌, 
பழனம்‌ - ஊர்ப்‌ பொதுகிலம்‌ - இஃஅள்ளுைக்கு,ப்‌ பரத்தையர்‌ சேரிம்‌ 
குவமை என்க. வள்‌&£ச்கொடி பரத்தையரக்குப்‌ பாங்காயினார்ச்‌ 
குவகை, ஆய்‌ - நுண்ணிய. வாளை - இஹஜிசகைமையுடைய பரத்தைக்‌, 
குவமை, பிரம்பின்‌ மூதரில்‌ - தலைவியின்‌ மேதுமைக்குவமை, தொல்‌ 
லஃதே என்புழி ஆய்தம்‌ விரித்தல்‌ விகாரம்‌. 


இனி இதன்கண்டங்கயெ உள்ளுறையை “நீர்‌ தரய்‌ வாளைக்குக்‌ 
காவலாகிய வள்ளையினது நிலையை பெஒழ்த்து, இழிந்ததாயெ 
வாளையை அகர்ந்து பீரம்பாகிய முதிய தால்றிலே தங்கினா ச்போல 
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நீயும்‌ பரத்தையர்க்குக்‌ காவலாகிய தாய்‌ முதலாயினார.து நிலைமையை 
கெஇழ்த்துக்‌ குலமகளிரல்லாத விலைமகளிரை நுகர்ந்து முன்பு துமல்‌ 
குண்டாகிய எங்கள்‌ பழமையைப்‌ பழ்‌.ற ஒருபயன்‌ கருதாது தீங்குதன்‌ 
மாத்திரத்திற்கு எம்மில்லில்‌ வந்தீர்‌ என்றாளாம்‌'' எனப்‌ பழைய 
வுரையாிரியர்‌ கூறுமாற்றுல்‌ உணர்க. 

இனி இதனை, :*நீ வெய்யோளொடு தெருகல்‌ காவிரி நீத்தத்து 
முகன்‌ அமர்ந்து குழையப்புனலாடினை. இன்று தூயோய்‌ போல வந்து 
சாயினை / தாய்‌ எனப்‌ பொய்ம்மொழி பயிற்றி எம்மு. துமை எள்ளல்‌; 
௮ஃது அமைகும்‌; எம்மிளமை சென்று தவத்‌ தொல்லஃது; எமக்கு 
நின்‌ பொய்ம்மொழி செய்வதாகிய இனிமை யாது? என இயைபு 
காண்க. (௯௬) 


செய்யுள்‌ எ 

திணை : பாலை. 

துறை: மகட்‌ போக்யெ செவிவித்தாய்‌ பின்‌ சென்‌.நு தான்‌ கான 
கத்தே கண்டதோர்‌ மகளைக்‌ கண்டு சொல்லியது; நவ்விப்‌ பிணாக்‌ 
கண்டு சொல்லியதாஉமாம்‌. 

(து-ம்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ தலைவியை உடன்‌ கொண்டு 
அவள்‌ தமரறியாமற்‌ சென்றமையால்‌ வழிகாள்‌ தலைவியைக்‌ காணாமல்‌ 
வருந்திய செவிலித்தாய்‌ அவர்தம்‌ மடிச்சுவடுபற்றிப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
செல்பவள்‌ தன்னெ திர்ப்பட்ட குறமகளைக்‌ கண்டு வினவி.பது (கவ்விப்‌ 
பிணாக்கண்டு சொல்லியதெனக்‌ கொண்டு அதற்கியையக்‌ கூறுவாரு 
மூளர்‌) என்றவாறு. 

(இ ம்‌.) இதனை “எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே'' என 
வரும்‌ (தொல்‌. அகத்‌. திணையியல்‌ - ௪௨) நூ.ற்பாவின்சண்‌ அமைத்துக்‌ 
கொள்க. (ஆரியர்‌ நச்சினார்க்கினியரும்‌ இர்‌.நூ ற்பாவின்கண்‌ செவிலி 
கூற்றிற்கு இச்‌ செய்யுளை எடுத்துக்காட்டினர்‌.) 

முலைமுகஞ்‌ சேய்தன முள்ளெயி நிலங்கின 
தலைமுடி சான்ற தண்டழை யுடையை 
வலமர லாயமோ டி௰யாங்கணும்‌ படாஅன்‌ 
மூப்புடை மூதுபதி தாக்கணங்‌ குடைய 
௫. காப்பும்‌ பூண்டிசிற்‌ கடையும்‌ போகலை 
பேதை யல்லை மேதையங்‌ குறுமகள்‌ 
பேதும்பைப்‌ பருவத்‌ தொதுங்கினை புறத்தேதன 
வோண்சுடர்‌ நல்லி லருங்கடி நீவித்‌ 
தன்சிதை வறித லஞ்சி யின்சிலை 

௧௦. யேறுடை யினத்த நாறுயிர்‌ நவ்வி 
வலைகாண்‌ பிணையிற்‌ போகி யீங்கோர்‌ 
தொலைவில்‌ வேள்வேல்‌ விடலையோ டென்மக 


கக்கீரர்‌ கழகக்‌ 6 
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ளிச்சாம்‌ படர்தந்‌ தோளே யாயிடை 
லத்தக்‌ கள்வ ராதோழு வறுத்தேனப்‌ 
கட. பிறபட பூலின்‌ வழிஙதி யோடி 
மேங்த்தலைப்‌ படுதல சேல்லே னித்தலை 
நின்னோடு வீனவல்‌ கேளாய்‌ பொன்னோடூ 
புலிப்பற்‌ கோத்த புலம்புமணித்‌ தாலி 
பொலிக்துழைச்‌ சேயலை யுடைமா ணல்கு 
௨௦.  லாய்சுளைப்‌ பறவின்‌ மேய்கலை யுதிர்த்த 
துய்த்தலை வேண்காழ்‌ பேறமாஉங்‌ 
கற்கேழு சிறுதுடிக்‌ கானவன்‌ மகளே. 
கயமனார்‌. 


(உரை) 


௧௬-௨௨: இத்தலை.......கானவன்‌ மகளே 


(இ-ள்‌.) பொன்னொடு புலிப்பல்‌ கோ,க.த புலம்பு மணித்‌ 
தாலி - பொன்னாலிபற்றி ௮.ச2னோடு புலிப்டல்லையும்‌ கோத்த தனி 
மணி பதித்த மாலிபினையும; ஒலிசகுழைச்‌ செயலை உடை மாண்‌ 
அல்குல்‌: தழைத்‌ த ௮?சாகக்‌ தளிரராற்‌ புனைம்‌,த உடையினால்‌ ௮ழகு 
மாண்புறு தஇகழும்‌ அல்குலினையும்‌ உடையையாய்‌; மேய்கலை பல 
ஆய்‌ இன சுளை ௨£/த,த- இரை தேடுன்ற முசுச்கலைகள்‌ பலாக்‌ 
கனியின்௧கண்‌ ஆராய்ம்‌ 0௧5௫௫௪. சுளைகளினினறும்‌ உதிர்த்துப்‌ 
போகட்ட; துயத தலை வெண்காழ்‌ பெறூஉம்‌ - ஆர்க்கென்னும்‌ 
உனுப்பைத்‌ கலையிலையுடைய வெளளிய விைமை எளிதாகப்‌ 
பொருக்கி எடுக்கின்ற; கல்‌2கழு சிறுகுடி. கானவன்‌ மகளே.-மலையி 
லமைகக சி. குடியில்‌ வாழ்ற குறமகமீள; இ.த்தலை கின்‌ னாடு 
வினவல்‌ கேளாய்‌ - இவ்விட,த்‌?க யான்‌ நின்னை வினவி அறியத்‌ 
பால தொன்றுடையேன்‌ அதனைக்‌ கேட்பாயாக! ஏன்க, 


(வி-ம்‌.) பொன்னொடு...மகளே:! என்னும்‌ துணையும்‌ செவிலி 
தான்‌ எதி3ோ கண்ட கானவன்‌ மகளியல்பு கூறி விளித்தவாறும்‌. 
செவிலி மகளைம்தேடிச்‌ செல்பவள்‌ தான்‌ வாழுகின்‌ ம வளமிஃக குறிஞ்சி 
நிலத்‌ தெல்லையி?ல பலா விளை பொருக்குகின்று கானவ மகக்ச்‌ 
கண்டு லனவுகின்றனுள்‌ எனறுணர்ம. அப்பாற்‌ கிடப்பது குறிஞ்சி 
திரிந்தபாலையாகலின்‌(௧௧.) இச்சுரம்‌ படர்தந்தோள்‌ என்று அண்மைச்‌ 
சுட்டாம்‌ சுட்டுதலுல்‌ உணர்க. இனிச்‌ சுரத்‌ தெதிர்ப்பட்ட கவ்விப்‌ 
பிணையை கோக்கிக கூறியது எணின (4௨) *ன்‌ மகள்‌ என்றும்‌ கானவர்‌ 
மகள்‌ என்றும்‌ தலைவியை ஈரிடத்துச்‌ ஈட்டுதல்‌ சறவாமையுணச்ச, 
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பொன்னாலியற்றிப்‌ புலிப்பல்‌ கோத்து நடுவிடத்தே தனிமணி 
பதித்த தாலி எனபது சருத்தாகக்‌ சொள்க. செயலை - அசோகு. துய்‌- 
பலாவிழையின நலையி ௨மைந்த ஓர்‌ உறுப்பு, இதனை 'ஆர்க்கு' என்பர்‌ 
பழைய உரைய சிரியர்‌. 


௧. எ: மூலைமுசம்‌........புறத்தேன 


(இ-ன்‌.) (அது. தான யாதோ வெனின்‌ யான்‌ புறம்‌ போந்து 
ஆடிவாத உனமகளை கோககி) மேதையக்‌ குறுமகள - ௮றிவுமிகக 
சியூமியே கேள! முஃ்முகம்‌ மசயதன - இபபொழுது கின முலைகள்‌ 
பரு தஆக கணடாரைகமாமுறு ததுவனவாக கிரமபன; முளஎயிறு 
இலககின -கினனுடைய பறகள தாமும பு,க9 தாளி பறற 2 இகழ்‌ 
கனழன, லைமுடி. சானற - கின தலைமயிர்‌ கூழையாகாமல கூகத 
லாகி ஐமபாலாக வகுத்து முடிபபதற கேறமனவாயினகாண்‌) 
அலயல ஆமமோடு மாககணும படால்‌ - இனி நீ அஙகுமிககு 
மலமநது ஓடிமாடுமகின கேழியரோடு கூடி எவவிட த.திறகும்‌ 
போகாம, மகாள!; பூபடடை முதுபதி தாசகு ௮ணகங்கு உடைய 2 
இக கு.றிரசிமிலமைஈ த மிகபடழைய இடங்கள தமபால்‌ வருவாரை த 
தீண்டி வருததும தெயவக்களையும உடையனகாண்‌.; காப்பும்‌ 
பூணடிசின கஉடயும போகலை - ஆலால இணி நீ, கினனையயே 
காககுமகாவகையுமமேறகொள்வாயாக/கமமுன றிலிலுமபோகாதே 
கொள) பேத ௮லலை கட்டுககரவலுமின றி மமமபோனபடி இரி 
தரும டேழைபபருவகதினள ௮உலைமம/; பொதுபபைப பருவதது- 
இலலினுள அடககமருததறகமனற இப்‌ பெதுமபைப பருவத்‌ 
தினும; புறதது ஒதுககளை - புத்தே மசல்லா கினழனை, இது 
தங்குடிக்குப டழியுணடாககுககாண; எனறு கடிநது உற; என௫. 


(ஸீ-ம்‌. முலைமுகஞ்‌ செய்தலாவது-கண்டாரைச்‌ காமுறுத்தும்‌ 
பச்குவததனவாழல்‌. எயிறு - வழூந்து எழுந்த பற்கள்‌. இப்‌ பறகளும்‌ 
ஒளியுடையனவய்க்கணடாரைக காமுறுததும்‌ எனடாள முள்மபளயிறு 
இலஙகன எனழுள. பேதைப்பருவதது மகளிர்‌ தலைமயிர்‌ முடியின்‌ 
கணணைடங்கடி ஆதலின கூழ எனப்படும்‌. பபதும்பைப்‌ பருவத்து 
மகணா தலைடயாா வக செய்தற கே௰ப வளர்ச்சியு ஐக்‌ கூந்தல்‌ எனப்‌ 
பெயர்‌ பெறும என்க. தழையுடை முலைமுதலியவமமை மறையாது; 
தண்டடையுடைய உடைஷயயயாய்‌ இவ்வாறு யாஙகணும்‌ திரியதக 
எனபாள தடைழையுடையை என வதந்தோதிவள, காப்பும்‌ 
பூண்டிசன்‌ எனத இனி நீ காவலையும்‌ மேற்கெ॥ள்ளபிவண்டும்‌ என 
அற்வுறுததவாழு. ச டிக்காப்பு என றது ௮அணங்டிகள்‌ தாக்காமைக்கு 
மழைடீம. மமயாடு கையிற்‌ கட்டுங்கயிமமையும்‌, கிமையினால்‌ தன்‌ 
கற்பினைல்‌ காக்குங்‌ காவலையும்‌, வெளிப்படையாகவும்‌ குறிப்பாகவும்‌ 
குறித்தபடியாம. கிறைகாத்துக்‌ கொள்ளுதி என்பது நகாகரிகமன்மை 
யின்‌ தற்காத்துக்கோடம்கு ஓர்‌ ஏதுக்காட்டுவாள்‌ மூப்புடைமுதுபதி 
தாக்கணககுடைய என்றுள. கடையும்‌ போகலை என்புழி உம்மை 
௪தட்பு. பேதையல்லை எனதது பருவத்தையும்‌ அறியாமையையும்‌ 
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குறித்துகின்‌ ஐது. பெதும்பைப்‌ பருவத்துப்‌ புறத்தே போதல்‌ கூடா 
தென்பாள்‌ பெதும்பைப்‌ பருவத்துப்‌ புறக்‌ தொதுங்கனை என்று 
கடிநீதனன்‌. 


௮௧௩: ஒண்சுடர்‌........ படர்தந்‌ தோளே 


(இ-னள்‌.) ஒண்சுடர்‌ நல்‌ இல்‌ அருங்கடி கீவி-(யானிவ்வாறு 
சடிச்துகூறி அவள புறற௰போகாவணணமஇற செறி, தவழி) அவள்‌ 
தரன ஓளளிய விளக்குகளோடு இகழுகன.ற எமது நனமைமிக்க 
இலல,க்இனது கட_,த்‌,த.றகரிய காவலைபும யாமறியாவாறு கடக்து; 
தன சிதைவு அ௮றிதல ௮ளாசி - தனது குற்றத்தை ஊர்மாக்கள்‌ 
அறிதற்கு அளுசிடவளாய; வலைகாண இனத்த இனசிலை ஏறு 
உடை காணு உயிர்‌ பிணையிற்‌ போகி - தனனை கப்பட த்.தற்கு 
வேட்டுவர்‌ விரிசகும வலையைக கண்டஸஞூசி இனிய விளியோசையை 
யுடைய தன்னின த்த தாகிய சகலைமானையுடைய உயிர்க்கன்ற ஈவ்வி 
யாகிய பிணைமான வெருவி ஒடு ல போன்று ஓடிப்போய்‌, சங்கு ஓர்‌ 
கொலைவு இல்‌ வெள வேல்‌ விடலை3யொடு - இவ்விடத்‌இனினற 
பகைவாக்கு௪ சதோலாகு வெளளிய வேலையுடைய நம்பி யொருவ 
மோ கூடி; இச்‌ சரம படச்‌, தந்‌ தாள்‌- ௨ ஈம்‌ 9மஇர்‌ இடக்கெற 
கொடிய டாலை கிலத்துலே சென்றனள்காண்‌/ எனக, 

(8-ம்‌) தலைவியின்‌ ஒழுக்கத்தில்‌ ஐயு.ற்றபின்னர்‌ அவள்‌ இரவின்‌ 
சண்‌ தனககும்‌ தெர்யாமல புறமபோகாமைப்‌ பொருட்டு இல்லில்‌ 
யாண்டும்‌ வளககேறறி வைததமையும்‌ இல்லத்தின்‌ திண்மையும்‌ 
அதன்கட்‌ காவலர்‌ துழமும்‌ போன்ற ஒண்சுடர்‌ இல்‌ எனவும்‌ கல்லில்‌ 
எனவும அருங்கடி எனவும்‌ விதக்தாள்‌. சன்‌ சிதைவு என்றது தலைவி 
யின்‌ களவொழுககத்தை. ௮தை ஊரவர்‌ அறிந்து பழிதாற்றுதற்கு 
அஞ்சி என்பதுகருதது. வலைகாண்‌ இசதத இன்சிலை ஏழு உடைகாறு 
உயிர்‌ ஈவ்விப்‌ பிணையம்‌ டாகி என்‌ மு உவமையை அடை மிமடழிகளால்‌ 
விதந்தது, இற்செறுப்பிற்கு அஞ்சி அவளும்‌ சன்‌ இல்லின்‌ பல்்‌ஃலீலே 
வந்து அழைததே௫யே தலைமகன்‌ ஒருவனுடைய கேண்மையுடையாள்‌ 
என்று குறிப்பாலறிவித்தற்சாம்‌. காம,யிர - தோனறுகன ற உயிர்ப்பு, 
('ெட்டுயிர்ப்பு ). 

அவ்விடத்திலேயே தலைவன்‌ தலைவியர்‌ இருவருடைய அடிச்சுவடும்‌ 
கிடத்தல்‌ காணடலின்‌ ஈங்கு எனறு அ௮வ்வடத்தைச்‌ சுட்டினாள்‌. 
அடுத்துக்‌ கிடக்கும்‌ நிலம்‌ பாலையாகலின்‌ இச்‌ சுரம என்று அண்மைச்‌ 
சுட்டாம்‌ சுட்டினாள்‌. படர்தநதேோள்‌ : ஒழுசொல்‌. 


௧௩. . ௧௬: ஆயிடை... சேல்லேன்‌ 


இ-ள்‌.) ஆபிடை - அப்பொழுது, அத்தக்‌ களவர்‌ ஆ 
தொழு அறுதிது என - அருஞ்சூ ததுக்‌ களவராகிய வெட்சி 
மறவர்‌ ஆக்களைத்‌ தமது 3 த/ழுவினின்றும காமபறுத்துச்‌ 
கசைக்கொணடரசர்‌ என்றறிந்துழி; பின்‌ படு பூசலின்‌ வழி வழி 


ச்ச ட அ்க்காதூறு [களிற்‌.நிமானை திரை 


ஓடி - கரந்தை மறவர்பால்‌ பின்னர்‌ உண்டாகும்‌ பூசல்‌ போன்ற 
பூசலையுடை3மனாய்‌ ௮வள்‌ செல்லும்‌ கெறியெனறு யான்‌ கருதிய 
வழிகளிலெல்லாம்‌ ஓடிஓடிப்‌ பார்க்கும்‌; மெய்த் தலைப்‌ படுதல்‌ 
செல்லேன்‌ - அவள்‌ உருவத்தைக்‌ காணப்‌ பெற்நிலேன்காண்‌. 
அவ்விருவரும்‌ கூடிச்சென்றமையை கீ கண்டதுண்டோ? உண்‌ 
டாயிற்‌ கூறுதி என்பதாம்‌. 


௬: (வி-ற்‌.) மான்‌ மெய்த்தலைப்‌ படுதல்‌ செல்லேன்‌ என்றமையின்‌ 
ரீ கண்டதுண்டோ உண்டாயிற்‌ கூறு தி/ என்பது குறிப்பெபச்சப்‌ 
பொருளாயிற்று, வெள்வேல்‌ விடலையொடு படர்தந்தாள்‌ என்றது 
உசாஅத்தணைத்‌ தோழ்‌ கூற்றால்‌ செவிலி அறிந்து கூறியடடியாம்‌. 
ஆ தொழுவறுத்தலாவது - வஞ்சிமறவர்‌ கரந்தையார்‌ ஆக்களைத்‌ 
தொழுவிழ்‌ மும்பறுத்து.க்‌ கைப்டற்றிப்போதல்‌ என்க. பிழ்படு பூசல்‌ - 
ஆக்‌ கொண்டபிஎனார்க்‌ கரந்தையாரிடத்துண்டாகும்‌ பூசல்‌. தலை 
போயினள்‌ என்றறிந்த பின்னாப்‌ பல வழிகளினும்‌ ஒடித்‌ தேடினேன்‌ 
என்பாள்‌ வழி வழி யோடி என்றுள்‌. அவ்விடத்தே இருவரடியுங்‌ 
கசாணப்படுதலானும்‌ அவ்‌ வடிச்சுவடுகள்‌ தொடாச்து காணப்‌ 
படுதலானும்‌ ஈங்கு விடலையெ..டு என்மகள்‌ இச்‌ சுரம்‌ படர்தந்தாள்‌ 
என்று தேற்றமாகக்‌ கூறினள்‌. 

இனி இதனை, கானவன்‌ மகளே ! யான்‌ என்‌ மகட்குக்‌ குறுமகள்‌ 
கினக்குச்‌ மீசய்தன; இலக்கின; சான்ற: உடையையாய்‌ யாங்கணும்‌ 
படாஅல்‌/ பதி அண ௩டுடைய பூண்டிசின்‌ போகலை, புறத்து ஓதுங்‌ 
க என, அவள்‌ கடிரீவி அங்குப்‌ போகி வீடலையொடு படர்தக்தாள்‌ 
ஆயிடை (யான்‌) வழி உழி யோடித்‌ தலைப்படுதல்‌ செல்லேன்‌, நீ தலைப்‌ 
பட்டன யோ? பட்டாயெனிழ்‌ கூறுத்‌ என இயைபு காண்க. 


(பா- லே.) சச. பிணையினொதுங்‌5; ௧௯. செய்யேன்‌. (௪) 
செய்யுள்‌ ௮ 


தீணை: குறிஞ்சி. 
துறை: தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லு 
வாளாய்த்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


(து-ழ்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ களவொழுக்கமே காமுற்று 
வரைதலிற்‌ கருத்திலனாய்‌ ஒழுக அவன்‌ வருகின்ற கெ.றியின்னாமை 
முதலியன நினைந்து வருந்தீயிருக்கும்‌ தலைவி, தலைவன்‌ ஒருகாள்‌ இரவுக்‌ 
குதியிடத்தயலே வந்து நிற்றல்‌ அறிர்து னது வருத்தந்தோன்‌ ஐ 
அவன்‌ கேட்கும்‌ பொருட்டு அவன்‌ வரவறியாதாள்‌ போன்று தோழிக்‌ 
குக்‌ கூறுவாளாய்ச்‌ கூறியது என்பதாம்‌. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு ''உயிரினுஞ்‌ சிறந்தன்று'' எனவரும்‌ (தொல்‌- 
களவி-௨௨) நாற்பாவின்கண்‌ *தாவனன்‌ 3ம-ழி கிழவி எெப்பினும்‌'' 
எனவரும்‌ விதிகொள்க, ன 

இனி, களவொழுக்கத்தில்‌ தலைவி தலைவனிருக்குமிட குச்‌ 
செல்லுதல்‌ அவள்‌ பெருமைக்கிழுக்காம்‌; ஆயினும்‌, இவ்‌ னு ரன்‌ 
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பொருட்பயமுடைத்தாக வரின்‌ அமைக என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்‌ 
சாப்பியனார்‌ (பொருளியல்‌ ௨௪.) ச 


ஈயற புற்றத்‌ தீர்ம்புறத்‌ திறுத்த 
குறும்பி வல்சிப்‌ பெருங்கை மேற்றை 
தூங்குதோற்‌ றுதிய வள்ளுகிர்‌ கதுவலிற்‌ 
பாம்புமத னழியும்‌ பானாட்‌ கங்கதுல 

௫. மரிய வல்லம னிகுளை பேரிய 
கேழ லட்ட பேழ்வா பேற்றை 
பலாவம லடூக்கம்‌ புலவ வீர்க்குங்‌ 
கழைஈரல்‌ சிலம்பி னுங்கண்‌ வழையோடூ 
வாழை யோங்கி.ம தாழ்கண்‌ ணசும்பிற்‌ 

௧௦. படூகடூங்‌ களிற்றின்‌ வகுத்சஞ்‌ சோகிடப்‌ 
பிடிபடி முறுக்கிய பெருமரப்‌ பூசல்‌ 
விண்டோய்‌ விடாகத்‌ திமம்பு மவர்காட்‌ 
டேண்ணரகும்‌ பிறங்கன்‌ மானதர்‌ மயங்காது 
மின்னுவிடச்‌ சிறிய வோதுங்கி மேன்மேலத்‌ 

௧௫. துளிதலைத்‌ தலைதிய மணியே ரைம்பால்‌ 
சிறு ஐம்‌ புதைய வாரிக்‌ கூல்‌ அதியூ௨ 
நேறிகேட விலங்கிய நீயிரிச்சு£ 
மறிதலு மறிதிரோ வேன்னுர்ப்‌ பேறினே. 
பெருங்குன்‌ நார்கிழார்‌. 


(உமை) 


ட-௧௨: இகுளை..........அவர்காட்ட 


இசளை-சோமீ!; பெரிய கேழல்‌ அட்ட பேழ்‌ வாய்‌ எதை - 
பெரிய ஆண்பன்‌ றியினைக்‌ கொன்ற பெரிய வாயினையுடைய ஆண்‌ புவி 
யானது; பலா ஓமல்‌ அடுக்கம்‌ புலவ சர்க்கும்‌. நறுமணங்கமமுர்‌ பலா 
சங்கள்‌ செறிர்கள்ளபக்கடலைஃள்‌ புவனா றமப்படிஅப்பன்‌ றியினுடலை 
இழுத்துச்‌ செல்லுதற்டுடனாப்‌; கழை ஈரல்‌ சிலம்பின்‌ ஆங்கண்‌ - 
மூங்கில்கள்‌ ஒன்றரைடன்றுராய்ந்து ஒலிக்கின்ற மலைகிலமாகிய 
அவ்விடத்தே; வழை3யொடு வாமை?$யாங்கிய தாழ்கண்‌ அசும்பில்‌ 
படும்‌ - சுரபுன்னையும்‌ வாழைபும்‌ உளம்‌ பெற்று ஓங்க வளர்தற்குக்‌ 
காரணமான தாழ்ர்த இடத்தில்‌ நீர்க்கசிவுடைய குழயிலகப்பட்டு ஏற 
மாட்டரமல்‌ வருந்‌ தின்ற கள்‌ காதலனா௫ிய? கடுங்‌ களிற்றின்‌ வருத்தம்‌ 
சொலிய - கடிய களிற்றியானை பின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்குதற்த; பிடி 
படி முறுக்கீய பெருமரப்பூசல்‌ - அதன்‌ காதற்றணையாகிய பிடியானை 


சீக்‌. அசகானூது (சளித்‌. நிமானை கிரை 


அச்‌ களிறு சறுச்சாமல்‌ அமயிட்டேறும்‌ படியாக டுச.ற்‌ பொருட்டு 
மரத்தை முரிப்பசனால்‌ உண்டாள பே?ராளி; விண்‌ தோய்‌ விடாகக்து 
இயம்பும்‌ அவர்சாட்டு-வானைத்‌ இண்டுகின்ற மலை மமழைஞ்ர்‌ சென்று 
எதரொலிஎடுத்தற்தக்காரணமான ஈம்பெருமானுடைய மலை சாட்டின்‌ 
கண்‌ என்&, 


(வி.ர்‌) பெரிய சேழலட்ட' என்பது ஈாதலாகப்‌, *புலரவீர்ச்‌ 
கும்‌,” என்பஇ.று தியாக கின்ற சொற்கள்‌ உள்ளுறை உவமம்‌. 


கேழல்‌ - பன்றி பேழ்‌-பெரிய. ஏர்ளற-ண்டுப்‌ புளியேற்றின்‌ 
மேற்று, பலாவால்‌ அடுக்கம்‌ என்றது இனியராகிய தமர்கட்குவமை, 
புலர என்றும்‌ பாடச்‌. புலவ என்ப$க சற*க பாடமாம்‌. அம்பல்‌ 
தூற்றும்‌ வ*பமாக்களு* காஙற? ஒருங்குவாழுந்‌ தன்‌ சிற்றூர்க்குவமை 
யாக வழையொட வாழை3யோங்கெ தாழ்கண்‌ அஈம்பு என்ற நுண்மை 
உணர்ந்து ப௫ழற்பாலது. சொலிய- நீக்குதற்கு. அவரி என்றது 
தலைவனை, 


இனி வமை3யாடு வாழை$யோங்கிய என்பது நாசலாக விண்‌ 
டோய்‌ விடரகத்தியம்பு£ என்பஇுறுதியாக கின்ற உள்ளுறை உவமத்‌ 
இற்குப்‌ பழைய வுரையாகிரியர்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌ வருமாறு? 


வாழை நுகர வந்க யாரீன அதன்‌ அபல சாடுப அசுர்பின்‌ 
குழியில விபூர்சசாகப்‌ பிள்பு, அம்‌ ஈழியினின்றும்‌ ஏறமாட்டாது 
வாழையாக । உணவையும்‌ இழந்‌ தழிப்‌ பிடி அஃது ஏறுசற்குப்‌ படி. 
பாக மரமுரிச்கிள்ற போரை விண்டோய்‌ விடரகத்து இயம்பினறி 
போல, அவரும்‌ ௩ாது நலம்‌ நு-ரவக்குசளவெமக்கமாகிய குழியில 
விழுந்து, இக்சள வெக்க ராஇய விதனைவிட்டு வரையவுமாட்டாது 
ஈமது காளஎருரையால்‌ இக்‌ கள?3வொழுக்களே நுரவுமாட்டாது 
துயரப்படுகன்ற மி அறக்கொடு கிலைழதலாகிய இவற்ஈல்‌ மகளி 
ராகிய காமே வரைய மயலும்வழி அம்‌ முூயற்சியானே ஊரெல்லாம்‌ 
அறியும்படி பண்ணினார்‌, எனவரும்‌. 


இதன்சண்‌. வாழையும்‌ பீடியானையும்‌ தலைவிக்குவமை, களிறு 
திலைவனுக்குவமை என்க. 


௧௩.௧௪ எண்ணகம்‌......... மேன்மேல்‌ 


(இ.ன்‌) எண்‌ அரும்‌ பிறங்கல்‌ மான்‌ அதர்‌ ம௰ங்காது 
மின்னுவிட - எண்ணிறந்த மலைகளினிடையே மான்கள்‌ இயக்கு 
அலாலியன்ற வழிகள்‌ இருளில்‌ மயங்காமல்‌, இடைஇடையே 
மூகில்கள்‌ வி$சன்ற மினனல்களின்‌ ஒளி ஈமக்கு வழிகாட்டிச்‌ 
செலு,த்தாகிற்., றிய மென்மெல வொதுங்க - யாழும்‌ மின்னு 


தொறும்‌ மின்னுதொறும்‌ சிறிதுசிறிதாக மெத்தென நடந்து 
என்க, 


(வி-ம்‌. பிறங்கல்‌ ; மலை. இது பிறங்குகல்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌ 
என்பர்‌ பழைப வுரையாசிரியர்‌. யாம்‌ இருளில்‌ வழிதெரியாது 
மயங்காது மின்னுமின்னி வழிவிட என்பது கருத்து, சிறுகெழி 
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யென்பாள்‌ மானதர்‌ என்றாள்‌. மானதர்‌ - விலங்குகளியங்குகலா.லுண்‌ 
டான சிறிய வழி. சிறுமை அடியீடுகளின்‌ மேற்று, அஃதாவது, 
அணுக அணுக அடியிட்டென்பாள்‌ சிறிய வொ துங்கி என்றாள்‌. மான்‌ 
ஈண்டு விலங்குப்‌ பொதுப்பெயர்‌. எனவே சலைவன்‌ நாடொறும்‌ வரும்‌ 
வழி அரிமான்‌ முதலியன திரியும்‌ கொடுகெறியாதல்‌ குறித்தா 
ளராயிற்று, இத்தகைய நெறியில்‌ ௮௨ன்‌ வரவிழ்க யாம்‌ அஞ்சி சண்‌ 
டிருந்து வருந்துவதைவிட யாமே அவனிருக்குமிடத்திற்குச்‌ செல்வதே 
நன்‌,று என்றுளாயிம்‌.று.! 


க-ட: ஈயல்‌...........சல்லமன்‌ 


(இன்‌. சஈயல்‌ புற்றத்து ஈர்ம்புறத்து இறுத்த குறும்பி 
வல்சிப்‌ பெருங்கை ஏற்றை - ஈயல்‌ உறைகின்ற பு.ற்நினது ஈரமரன 
மேற்பகுஇயிலே ,தங்‌லயிறுக்ெற பு.ற்றாளணு சோ.ற்மை அகழ்ந்து 
உணவாகக்‌ கொள்இன்ற பெரிய கைபினையுடைய ஏற்றைக்‌ காடி 
மானது; தூங்குகோல்‌ துதிய வள்ளுூர்‌ கதுவலின்‌ - புற்தினை 
அகழும்பொழுது நீண்ட தொக்குகனற தகோலாகிப உறையி 
னின்றும்‌ நீட்டிய கூரிய கங்கள்‌ பற்று, தலாலே; பாம்பும்‌ மதன்‌ 
அழியும்‌ - அப்‌ பு.ழ்றாரு சோற்றினூ$றையும்‌ பாம்பும்‌ வலியழி 
,தற்குக்‌ காரணமான; பால்‌ நாள்‌ கங்குலும்‌ ௮ரி.ஏ அல்லமன்‌- 
இந்‌ ஈள்ளிரவிலும்‌ யாம்‌ செல்லு,தற்கு ௮ரிமன அல்லகாண்‌) 
எளியவே; 


(வி-ம்‌) (௧௩) மானதர்‌ செட்லுகற்கு அரிய உல்ல என ஒரு 
சொல்‌ வருவித்து முடித்தக்கொள்க இனி, பழைய வுரைய- சிரியச்‌ 
“இப்பாட்டினுள்‌ ஏற்றையினகு வள்ளு கர்‌ 5. துவலின்‌ பாபபு மசனழி 
யும்‌ என்ற இறைப்‌ பொருள்‌: ஏற்றையானது பாம்பை வருத்தி 
பேண்டும்‌ எனனும்‌ கருத்தில்லையாயினும்‌, அது தன்‌ காரியம்‌ செய்யவே 
வள்ளுசிர்படுதலாகிய அவ்வளவ்ற்குப்‌ பாம்பு வலியழிந்தாற்‌ போல, 
அவர்‌ கம்மை வருத்தவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்திலைய யீஈக்கவே 
தமது காரியமாகிய கள வின்பத்திலே ஐஓமுகவே ஆறின்னாமை ஊறின்‌ 
னாமை முதலாகிய இங்‌ வளவிம்கே நம்‌ வருக்தும்படிடாய்‌ விட்டது 
என்றவாறு என்று இனிதினோதுவர்‌. துளித&இய கூதிர்ப்பருவமாத 
லால்‌ புற்று சரம்புறம்‌ உடைத்தாயிற்‌2றன்க. குறும்பி - புத்றாஞ்‌ 
சோறு, வல்‌9- உணவு, ஏற்றை-ஈணடு ஆண்‌ கரடி, துதி- உறை. 
பானாள்‌, ஈண்டு நள்ளிரவு பன்‌: ஒழியிசை; அவ்வாறு சென்றும்‌ பயன்‌ 
பெழேறம்‌ என ஒழிந்தபொருள்‌ குறித்து நின்றது. பயன்‌ பெறாமைக்குக்‌ 
காரணம்‌ பின்‌ கூறுகின்றாள்‌. 


கட -௧௮: தளி.........பேறினே 


(இ-ள்‌.) துளி தலைத்‌ தலை இ.ப மணி ஏர்ஜம்பால்‌ சிறு 
புறம்‌ புதைய - யாம்‌ ௮ங்கனம்‌ செல்லுங்கால மழைத்துளி இடக்‌ 
தொனும்‌ வீழ்ந்து கனைந்த கீலமணியின்‌ நிறடபோனற கிற 
முடைய கூந்தல்‌ படிதலாலே ஈம்‌ முதுகு மறையா சிற்ப; குரல்‌ 
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வாரிப்‌ பிழியூ௨ - ௮.துகண்டு பரிந்து ௮4 கூந்தலைக்‌ சொத்தக்‌ 
கொத்தாக.த தங்‌ கையில்‌ வாரி எத்து முறுச்இ ரி.ரைப்‌ பிழிகது 
விட்டூ; கீமிர்‌ செறி சடவிலங்‌கய இச்‌ சரம அறிதலும்‌ ௮றி.திரோ 
என்னுகர்ப்‌ 2ப.றின்‌ - மகளிராகிய £மயீர்‌ இயங்கு3வார்‌ வ;ழி தவறிப்‌ 
போம்படி விலக்கு விடுகின்ற கவர்களையுடைய இவ்வரு ெறியில்‌ 
வரு.தர்கும்‌ அறிந்துளிரோ? என்று ௮ன்புடன முகமன்‌ கூ.ு 
வாரைப்‌ பெறுவோமாயின்‌;) ௮௩ஙனம்‌ கூழு, வாரில்லையே என்ப 
தாம்‌) 

(வீ-ர்‌.௨ மழைத்துளி வீழ்தலால்‌ நனைந்சு கந்தல்‌ முதுகோடு 
ஓட்டிக்‌ கடத்தல்‌ இபல்ப1 லின்‌ தளிதலைத்தலைஇபஜர்ப ல்‌ சிறுபுறம்‌ 
புதைய என்றுன்‌. புதை! றைய. முரல்‌ - கொத்து. நைந்து புறம்‌ 
புதையக்‌ கடக்கும்‌ கூந்தலைம கையால்‌ கெடத்தக்‌ ொச்தாக வாரி 
எடுத்துப்‌ பிமிர்து என்பது கருத்து, வீலங்கெ கெறி-கவாத்தகீ இடக்‌ 
கும்‌ நெறி. இ$2௩றி இடங்க$வர்‌ ௨ நி வறிப்‌ பே தற்ருக்‌ காரண 
மாகலின்‌ *கெறிகெட வீலங்யெ இச்‌ சுரம்‌” என்றாள்‌. இறு தன்உயினுரி 
மையும்‌ அவன்வயின்‌ பரத்தைமையும்‌ (அபனமையும்‌) தோன்றக்‌ 
கூறியபடியாம்‌. 

இனி, இதன்கண்‌ ஆறநின்மையும்‌ பிரிவீன்மையும்‌ குறிப்பாகத்‌ 
தலைஉனுக்குணர்த்தி அலரறிவுறுர்திய நுணுக்கங்களை உள்ளுறை 
முதலியவற்றால்‌ உணர்க்த சொள்க. 

இனி இகுளை “இருளை யாம்‌ இட்பானாட்சரிகுலம்‌ செல்லுகற்கு 
அவர்காட்டு மானணதர்‌ அரிம வள்ள? ரெல்‌வமாயின்‌ ஈங்கூந்தலைக்‌ 
குரலாக வாரிப்‌ பிழிந்து நீயிர்‌ இச்‌ சுரம்‌ அறிதி3ரா என்று முகமன்‌ 
கூறுவாரிலார்‌? ஆதலால்‌ செல்லாமையே கன்று என இயைபு காண்க, 


(பா: மே.) க. சஎள்ளுகர்க்‌ காலி4? ௪. புலரவீர்க்கும்‌? ௧௦, படி 
கடுங்‌) ௪௪. பிடியடி) ௧௫. மழை3யேரைம்டால்‌. (௮) 


செய்யுள்‌ ௯ 
தீணை: பாலை. 


துறை: வீனைமுற்றி மீண்ட தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகன்‌ கேட்பச்‌ 
சொல்லியது. 


(து-ம்‌.. அஃதாவது- வேந்தற்‌ குற்றுழிப்‌ போர்வினையோற்‌ 
சென்ம தலைவன்‌ அவ்‌ விரீன மூர்றிய பின்வார்த்‌ சலைலியை நினைந்து 
விரைந்த மீண்டு வருப௦ன்‌ பாகன்‌ தேர்வ விரைந்து செலுத்துதற்‌ 
பொருட்டு அவன்‌ கேட்‌ .த்‌ தன்னெஞ்சயஸ்பு கூறியத என்பதாம்‌. 

(இ-ம்‌.3) இதனை *ள்றாச்‌ தபரினும்‌'' என்னும்‌ நாற்பாவிள்கண்‌ 
(தொல்‌ -அகத்‌-௪௪, “முயுந்தகாலததுப்‌ பாகனொடு வரும்பிய வினைத்‌ 
திறவகையினும்‌'' என்னும்‌ விதியால்‌ அமைத்தும்‌ கொள்க. (இளம்‌ 
பூரணர்‌ கருத்துமிது.) 

இனி, ஆரியர்‌ நச்சீனார்ச்னிபர்‌ இ;சீன *“கரணத்டு னமைந்த 
சரலை'' என்னும்‌ நாம்பாவில்‌ (2தொல்‌-௧ம-௫) **மீட்டுவரவு ஆய்ந்து 


மூலமூம்‌ உரையும்‌ ரி 


வசையீன்‌ சண்ணும்‌'' எனவரும்‌ விதியில்‌ இரட்டுற மொழிதல்‌ 
என்னும்‌ உத்தியா லமைப்பர்‌. 


௧௦ 


௧௫. 


௨௦, 


௨௫. 


(இ 


கொல்‌ வீனைப்‌ டொலிந்த கூர்ங்குறும்‌ புமுகின்‌ 

வீல்லோர்‌ தூணி வீங்சப்‌ பெய்த 

அப்புநனை யேய்ப்ப வரும்பிய விருப்பைச்‌ 

செப்டட ரன்ன சேங்குழை ய₹ந்தோ 

றிழுதி னன்ன தீம்புழற்‌ றுங்வா 

யுடிதுகாண்‌ டளைல வாதி மார்சழல்‌ 

பாலி வானிற்‌ காலோடூ டாறித்‌ 

தப்பினன்‌ ன சேங்கோட்‌ டி.யவி 

ளெய்த்தோர்‌ மீமிசை நிணத்திழ்‌ பரிச்கு 

மத்த௩ண்ணிய வங்சமிச்‌ சீமாாக்‌ 

கோடிஙுண்‌ ணோதி மகளி ரோக்கிங 

தோடிமா ணுஃக்கைத்‌ லண்டீரற்‌ பாணி 

கேடுமால்‌ வரைய சடிஞஷையோ டிரட்டூங்‌ 

குன்‌ டபின்‌ னேழி௰மப்‌ பேோகியார்துந்து 

ஞாயிறு படிணு மூர்சேட்த்‌ தேனாது 

தனைடரி துரக்கும்‌ தஞ்சாச்‌ சேலவி 

னேம்மிஷும்‌ விரைந்துலக்‌ லெய்திப்‌ பன்மா 

ணோேம்கிய நக்லி லோருசிறை நிலைறப்‌ 

பாக்கர்ப்‌ பல்‌ வி படூதோறும்‌ பாவிக்‌ 

சன்றுபுகு மாலை ஈன்றோ ளேய்திக்‌ 

கைஃவியாச்‌ சென்று கண்புதையாக்‌ குறுகிப்‌ 

பிடிக்கை யன்ன பின்னகக்‌ தீண்டித்‌ 

தோடிக்கை ஐதவரத்‌ சோஃநீரன்று கோல்லோ 

நக௱ணா$ மீடைந்த கற்பின்‌ வாணுத 

லந்தீக கிளவிக்‌ குறுமகள்‌ 

மென்றோள்‌ பேறகசைஇச்‌ சேன்றவேன்‌ னேஸ்சே. 
கல்லாடனார்‌, 


(உரை) 
௨௪-௨௬: நமாணொட........ .னேஞ்சே 


-ள்‌) நாணொடு மிடைந்த கத்பின்‌ வாள்‌ நுதல்‌-காணம 


என்னும்‌ பண்போடு கலக்தமைக்‌த கற்ப என்னும்‌ இணமையையும்‌, 


ய. அசசாஜூனு (கனிற்றிமானை கீரை 


ஒளி மிச்ச நு.தலையும்‌; ௮ம்‌ இம்‌ களெவிக்‌ குறுமகள்‌ ஸ்‌ அழயெ 
இனி௰ய மொழியையும்‌ இளமையையும்‌ உடைய எக கர தலி 
யின்‌; மெல்‌ தோள்‌ பெற ஈசைஇ - மெல்லிய கோளைப்‌ பெற்று 
மூழ்‌ தற்குப்‌ பெரிதும்‌ விருப்பமுற்று) சென்ற என்‌ கெள்சு - 
எமமைக்‌ கைவிட்டுப்‌ போன எம்முள்ளம்‌ என்‌, 

(வி-ம்‌) வினை மீளும்‌ தலைவன்‌ உள்ளம்‌ தலைவியை 
சக்க்கள்ள்‌ சிர ட்டன வ்‌ நித்யா தொழிதலின்‌ தலைவன்‌ 
அதக உறுப்புடையதுபோல்‌ உணர்வுடையது போல்‌ தன்னின்‌ 
வேருகக்‌ கண்டு இங்ஙனம்‌ கூ றுகன்றான்‌. இவ்வாறு கூறுவது புலகெழி 
வழக்கில்‌ வழுவமைதியாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌. இதனைக்‌ தொல்‌ பொரு 
ளியல்‌ ௨ ஆம்‌ நூற்பாவாலுணர்க,. 


௧.௧௦: கொல்வினை........... ,சீறார்‌ 


(இ-ள்‌) வில்லோர்‌ தூணி விய்சப்‌ பெய்த - வில்மறவர்‌ 
தங்கள ம்புக்கூடு புடைக்குமாறு செறித்த; கொல்வினைப்‌ 
பொலிந்த - கொல்லுத்‌ தொழிலாற்‌ பொலிவு பெற்ற; கூர்‌ குறும்‌ 
புழுகன்‌ - கூர்மையையும்‌ ௮க்‌ கூர்மை மழுங்காமைப்‌ பொருட்டுச்‌ 
செருகபபட்ட குறிய குப்பியையும உடைய; அப்பு துனை 
ஏய்ப்ப அரும்பிய - அம்புகளின்‌ நுனிகள்‌ போன்று ஒருங்சே 
செறிந்து அ௮ருமபியுள்$த இருட்பை செப்பு அடர்‌ ௮னை 
செங்குழை அகந்தகோறு - இருடபை மரத்தினது செப்புக்‌ தகடு 
போனற சிவக்‌, தனிரையுடைய குழைகளின்‌ உள்விடனெல்லாம்‌ / 
இழுஇன்‌ அன்ன - வெண்ணெய்‌ போனற; ,£ம புழல்‌ துய்வாய்‌ - 
சேனுடைமையால்‌ இனிமையுடைய துளையையும்‌ அுய்யையும்‌ 
உடைய பூக்கள்‌; உழுதுகாண்‌ து&கயவா௫ - வண்டுகள்‌ இண்டிக்‌ 
காண்டற்‌ இயன்ற துளயை உடையவாய்‌ மலர்ந்து பின்னர்‌; 
காலொடு - காற்றினலே தாக்கப்பட்டு; ஆர்‌ கழல்பு ஆலி வானில்‌ 
பாறி - காம்பினின்றும்‌ கழன்று ஆலஙகட்டி மழை போன்று 
சிதறி; துப்பின்‌ ௮ன்ன செங்கோட்டு இயவின்‌ -பவளம்‌ போன்று 
சிவந்துயாந்‌, த வழியின்௧கண்‌, கெய்தேதோர்‌ மீமிசை கிணத்தின்‌ 
பரிக்கும்‌ - குருஇமின்‌ மேற்டெக்கும கிணங்கள்‌ போன்று விரவிக்‌ 
இடக்கன்ற: ௮.த.தம்‌ கண்ணிய அங்குடிச்‌ றோர்‌ - அரு9ெறியின்‌ 
சண்‌ அமைந்த சிறிய ஊரினசண்‌ என௪. 

(ஷீ- ர்‌. தலைவன்‌ போர்மேற்‌ சென்று மீள்பவனாகலின்‌ அவன்‌ 
அதுகாறும்‌ பயின்ற போர்க்காட்டுி3ய அவனுள த்திம்‌ பதிக்திருத்தலால்‌ 
மீண்டு வரும்‌ வழியிற்‌ சாணப்படும்‌ இருப்பை அரும்பு முதலீயன 
வற்றிழ்கு அம்பு நுனி2பாலும்‌ என்பது முதலாகப்‌ போர்க்களத்திற்‌ 
காணப்படும்‌ பொருளையே உவமங்‌ கொள்ளுதல்‌ உணர்க. ஈண்டு 
இருப்பையின்‌ அரும்புமுசலியவற்றைக்‌ கூர்ந்து ே-க்க அவழ்றிம்குப்‌ 
பெரிதும்‌ பொருந்தமுவவமகளை எடுத்தியம்புின்‌ ஐ கல்லாடனார்‌ 
புலமை நுணுக்கம்‌ உணர்ந்து மழற்பால.து. 


செய்‌. ௯) மூல்மூம்‌ உரையும்‌ க்சி 


கூரீங்குறும்புழுகு-கூரீத்த நுனியையுடைய அம்புக்குப்பி, ௮ஃ்தா 
வதுஅராவிய அம்பு நுனி சிசையாதிருத்தல்‌ 2பாருட்டு அதன்‌ நுனியிம்‌ 
செருகும்‌ ஒரூவகையுறை - இவையிற்றை பல்லிகை பொட்டு என்னும்‌ 
பெபெயரால்‌ வழங்குவர்‌ என்பது பழைய வுரையாடிரியர்‌ குறிப்புசையால்‌ 
உணரப்படும்‌. 

இருப்பைத்‌ சுளிச்ச்குச்‌ செப்புத்‌ தகடும்‌ மலரீக்கு இழுதும்‌ உவமை 
கள்‌. துய்‌ - மலரில்‌ அமைர்த பஞ்சு போல்வதோருறுப்பு. உழுது என்‌ 
பதற்கு எழுவாய்‌ வருவித்தோதுக. ஆமிவான்‌ -- ஆலங்கட்டி பழை, 
வான்‌: ஆகுபெயர்‌ நெய்த்தோர்‌ - குருதி; இது செக்நிலத்திற்கும்‌, 
நிணம்‌ அதன்கட்‌ டெச்கும்‌ இருட்பை மஉர்க்கும்‌ உவமைகள்‌. 


௧௧-௧௭: கொட............எய்தி 


(இ-ள்‌.) கொடு நுண்‌ ஓ.இ மகளிர்‌ ஓக்கிய 9காடி மாண்‌ 
உலக்கைத்‌ தூண்டு உரல்‌ பாணி - வகந்த நுண்ணிய கூக்‌ தலை 
யுடைய மகளீர்‌ மலை நெல்‌ குற்றுதற்கு உயர்‌ சதய பூணால்‌ 
மாட்சிமையுற்‌் உலக்கையை விரைவுறுத்து தற்கு ஆவர்‌ பாடுகின்ற 
வள்ளைப்பாட்டு;) நெடுமால்‌ வரைய குடிஞையோடு இரட்டும்‌ - 
பக்கலிலுள்ள நெடிய பெரிய மலையிட தீ.தவாகய கூகை மொலி 
யரகிய பாட்டிற்குப்‌ பின்பாட்டாக அமைதற்குக்‌ காரணமான?) 
குன்று பினனொழிய - இம்‌ மலைகள்‌ பிற்பட்டுக்‌ கிடப்ப; போகு - 
(ஞூ.ரிரூ௫ இரி&்‌5) இப்‌ பாலையைக்‌ கடந்து சென்று, உரம்‌ துரந்து - 
வலிமையினாற்‌ செலுத்தப்படுகலால்‌: தனைபரி துரக்கும்‌ - 
விரைந்து செல்லுனெற குதிரைகளை மேலும விபையச்‌ செலு க,சா 
கின்ற; ஊர்ச்‌ சேய்த்து எனாது ஞாயிறு படினும்‌ துளுசாச்‌ 
செலவின்‌ - ஊர்‌ மிகவும்‌ தொலைவிலுளது என்று கருதாமலும்‌ 
ஞாயிறு மறைங்காலும ஊக்கங்குன்றாமல்‌ செல்லுனெ.ற செலவினை 
யுடைய; எம்மினும்‌ வல்‌ விரைந்து எய்‌.இ - எம்மினுங்‌ காட்டில்‌ 
மிசவும்‌ விரைந்துபோய்‌ என்க. 

(ஸீ-ம்‌.) ஐக்குதல்‌- உயர்த்துதல்‌, (தொடி-உலக்கைப்‌) பூண்‌. 
தூண்டுதல்‌ - உலக்கையை விரைந்து குற்றச்‌ 92ய்தல்‌. உரற்பாணி - 
வள்ளைப்பாட்டு. இனி, குற்றுமகளிர்‌ குக்குக்கென எழுப்பும்‌ ஒலி 
எனலுமாம்‌. இரட்டுதல்‌ - பின்னாகப்‌ பாடுதல்‌, மாறி மாறி 
ஒவித்தலுமாம்‌. 


௧௭-௨௩: பன்மாண்‌...........கோல்லோ 
(இ.ஸ்‌.) பல்‌ மாண்‌ ஓங்க ஈல்‌ இல்‌ ஒரு சமை கிலைஇ - 
பல்வேறுஅப்புக்களாலும்‌ மாட்சிமையுற்று உயர்க்துள்ள ஈனமலை 
யுடைய இல்ல,க்‌இன்கண்‌ கிமிக்‌. தங்‌ ேட்டற்குரிய ஓரிடத்தே என்‌ 
வருகையை கினைந்து கின்ற; பாங்கரப்‌ பலலி படுதொறும்‌ - 
ஈன்னிமிக த த்தைக்‌ குறிக்கும்‌ பக்கத்திலே டல்லி சொல்லுக்‌ 
தோலும்‌; பரவி. அதனை வாழ்த்தி; கனறுபுகு மாலை கின்றோள்‌ 


க்சி அகராதூறு  (களிற்தியானை சீரை 


எய்தி . ஆன்கன்றுகள்‌ தொழுவிற்‌ புகு,கற்கென்ற இம்‌ மாலைப்‌ 
பொழுஇல கிற்ன்ற ஈங்‌ காதலியை எய்தி) கைகவியாக்‌ குறுகச்‌ 
சென்று - அவள்‌ முதுகுப்‌ புறத்தில்‌ அவள.றியாவண்ணம்‌ ,தன்‌ 
இரண்டு கைகளையும்‌ கவி.த்‌.த வண்ணம்‌ அணுகி; கண்‌ புதையா - 
௮வள்‌ கண்சளைப்‌ பொத்‌இயும்‌, பினனர்‌; பிடிக்கை அன்ன பின்‌ 
௮கந்‌ சண்டி - பிடியானையின கைபோன்று பரு,த்‌,௪ அழகே ௮வள்‌ 
பின்னைக்‌ தன்‌ கைகளால்‌ இண்டியும) தொடிச்சை தைவரச்‌ 
தோயக்கன்று கொல்லோ-ஃபினனருக்‌ தன்னாராமைமால்‌ வளைய 
லணிந்த க ரடைய கைகள்‌ தன உடம்பிற்டட்$ தீ. தடவும்படி 
அவள்‌ பய இருமேனியிற்‌ பொருந்திய காச யாது 
செய்க?தா?ி யானறிகிலேை என்பதாம்‌. 

வி-ர்‌.) ல. கட்டுக்களுடைமையால்‌ மாட்டிமைப்‌ பட்ட 
மாளி... இல்ல இலுள்ளோர்‌ தப மீல்லத்தில்‌ இன்னின்ன இடத்தில்‌ 
பல்லீ 22. ஈன்னீமிஃ்தம்‌ என்றம்‌ இலனின்ன இடத்கில்‌ 
செல்லின்‌ இரமிர்நம்‌ என்றம்‌ கொள்வர்‌. ஈண்டுத்‌ தலைவன்‌ பாங்கர்‌ 
என்றது களளிமிந்தங்‌ கூறுமிடத்தை என்க. தான்‌ அவள்பால்‌ 
செல்கிள்றாதைலின்‌ இப்பொழு அவட்குப்‌ பல்லி நலஷ்லிடத்திலே 
அடிக்கடி மசால்லும்‌ என்பது தன்‌ கருத்தாகலின்‌ பாங்கரப்‌ பல்வீ 
படுதொறும்‌ என்கின்றுன்‌, 

கண்புதைத்து விளயாடுவோர்‌ சண்புகைத்தம்கு வேண்டிய அளவு 
தங்கையைக்‌ கவித்துக்‌ கொண்டு பேறல்‌ இயல்பரஃ5லின்‌ கை5வியாச்‌ 
சென்று கண்புதையா என்றான்‌. குறுகிக்‌ கண்புதையா என மாறுக. 
மனம்‌ அருவடர்புடையதா$லின்‌ அது கண்‌ புகைத்துழீயும்‌ தலைவி 
அதனை அறிய!ளாக; சத பின்னும்‌ அவள்‌ பின்னலைத்‌ தண்டி இழுதி 
துத்‌ தன்வரலை அவட்குணர்த்த ஓழயன்றதுஎன்றும்‌ பின்னகக்‌ தீண்டி 
யும்்‌அ௨ள்‌ அறிமாளாக; ௮ம்‌ மனம்‌ ௮௨ள்‌ கைகளிலூடு அவை தன்னைத்‌ 
தைவரும்படி புக்கு அ௨ள்‌ இருபே னியிற்‌ படிந்திருக்கும்‌ என்றும்‌ 
கருதியபடியாம்‌. இத்துணை முயன்றும்‌ ௮ம்‌ மனம்‌ அவளால்‌ 
வரவேற்கப்படாமலுப அ௨உளாற்‌ றழுவப்படாமலும்‌ பெரிதும்‌ ஏக்க 
முற்றப்‌ பின்னம்‌ அவாமிகுதியால்‌ தானே அவள்‌ கையிடையே 
புகுந்து தழுவுவித்துக்‌ கொள்ளும்‌ என்றும்‌, அப்பொழுதும்‌ அவளால்‌ 
அணைச்கப்‌ படாமல்‌ தான அள்‌ திருமேனியைத்‌ தோய்ட்‌ இருக்கும்‌ 
என்றும்‌ அருளமான ௮ம்‌ மனத்தின்‌ செயல்களைக்‌ கூறும்‌ அழகுணர்க. 
இவ்வாறு அவன்‌ ௮ம்‌ மனத்இுற்பெங்கிக்‌ கூறுகின்றான்‌, என்றுணர்க. 

இனி, இதனை, *குறு(சன்‌ தோள்‌ பெற ஈசைஇச்‌ சென்ற 
என்னெஞ்சு, எம்மினும்‌ விரைந்து வல்‌ எய்தி புசையத்‌ தீண்டி 
தோய்க்தது போலும்‌ ௮ஃதனிப.த', என இயைபு காண்க. (௧) 


(மா-லே.) ௪௮. ஸஜோங்குயர்‌. 





செய்யுள்‌ ௧௦ 
நீணை: நகெப்தல்‌. 


துறை: இரவுக்‌ குறீ௩்ந்து தலைமாகக்‌ கண்ணுற்று நீங்கு 
தலைமகனை எதிர்ப்பட்டு நின்று தோழி சொல்லியது. ்‌ 


உட 


செய்‌, ௧௦) மூலமும்‌ உரையும்‌ க்‌ 


(து- ம்‌.) அஃதாவது --களவொழுக்கத்தின்சண்‌ அலர்‌ எழுத 
லறிந்த தலைவன்‌ ஒருவழித்‌ தணந்துறையக்‌ கருதினறாச; அதனைக்‌ 
குறிப்பாலுணர்க்த தோழி தலைவன்‌ இரவுக்குறிக்கண்‌ வந்து மீளும்‌ 
பொழுது அவனெதிர்‌ சென்று, தலைவி இனிச்‌ சிறிதும்‌ கின்னைப்‌ 
பிரிர்துயிர்‌ வாழாள்‌ ஆதலால்‌ இனி நீ அவளை அழைத்துக்கொண்டு 
கழித3ேலே கன்றென்று அறிவுறுத்தது என்‌ வாறு. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு, “நாற்றமுந்தோற்றமும்‌'' (தொல்‌-கள-௨௨ ) 
எனவரும்‌ நாற்பாவின்கண்‌ “வேண்டாப்‌ பிரிவினும்‌'' எனவரும்‌ விதி 
கொள்க. 

வான்கடற்‌ பரப்பில்‌ தூவற்‌ கேதிரிய 
மீன்கண்‌ டன்ன மேல்லரும்‌ பூழ்த்த 
முடவுமுதிர்‌ புன்னை த்‌ தடவுக்லை மாச்சினைப்‌ 
புள்ளிறை கூரும்‌ மேல்லம்‌ புலம்ப 

ட. கெய்த லண்கண்‌ பைதல கலுழப்‌ 

பிரித லேண்ணீனை மாயி னன்று 

மரிதுதற்‌ றனையாற்‌ பேரும வுரிதினிற்‌ 

கொண்டாங்குப்‌ பேயர்தல்‌ வேண்டிங்‌ கோண்டலோட 
குருஉத்‌ திரைப்‌ புணரி யுடைதரு மேக்கர்ப்‌ 

௧௦. பழக்திமில்‌ கொன்ற புதுவலைப்‌ பரதவர்‌ 

மோட்டுமண லடைகமைக்‌ கோட்டுமீன்‌ கோண்டி 
மணங்கமழ்‌ பாக்கத்துட்‌ பகுக்கும்‌ 
வளங்கேழு தோண்டி ௨ன்னவிவ ணலனே, 


௮ம்‌ மூவனார்‌, 


௧5.௪: வான்‌........ மென்ப 


(இ.ஸ்‌.) வான்‌ கடல்‌ பரப்பில்‌ - பெரிய கடற்‌ பரப்பிலே 
அலைகள்‌ சி.தறுகன்ற; தூவற்கு எதிரிய : துளிகளை ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட; மூடவு முதிர்‌ புனனை - முடம்பட்ட நார புன்னை 
யினது; ஸா சண்ட அன்ன மெல்‌ அரும்பு ஊழ்‌ ம கடவ கில 
மாச்சனை - விண்மீனைக்‌ கண்டாற்‌ போன்று கா௭உ௱ப்படிம்‌ மெல்லிய 
அரும்புகளை,த்‌ தோற்றுவித்த வளைந்கு நில்‌ டையினையுடைய 
பெரிம இகரயின்சண்‌; புள்‌ இறை கூரும - நெய்தற்ற்ணைப்‌ பறவை” 
கள்‌ மிகவும்‌ தங்கு த.ற்கிடனான 1; மெல்லம்‌ புலமப . மேல புலமாஓம 
கெய்தனில,தீ தலைவனே, கேட்டருளுஇ. என்‌௯ 

(வி-ம்‌.) தாவற்‌ கெதிரிய புன்னை எனவும்‌, மீன்‌ சண்டன்ன 
மெல்லரும்‌ பூழ்த்த னை என்றும்‌ தடவு சிலை மாச்சனை என்றும்‌ 


கீர்‌ அக்காலூ௮ (சளித்‌ நிய நிரை 


இயைத்தப்‌ பொருள்‌ கொள்க, புள்‌ எ தெய்கனிலப்‌ பதவைகள்‌. 
மெல்லம்‌ புலம்பன்‌ : கெய்தனிலத்‌ தலைவன்‌. 


ஓ-௭: நகேமூுதல்‌.......... இற்றனையால்‌ 


(இ.ஃஸ்‌.) செய்தல்‌ உண்கண்‌ பைகல கலுழ - ரீ ஏம்‌ 
பெருமாட்டியின்‌ கெய்‌்த.ற்‌ பூபோன,ற மையுண்ட கணகன்‌ துன்ப 
முடையனவாய்‌ அழுமபடி; பிரிதல்‌ எணணினையாயின்‌ - பிரிச்‌ 
துறைதலைக்‌ கருஇனையாயின்‌) ஈனறும்‌ ரிது துறறனையால்‌ - 
மிகவும நுகர்‌.த லரிப39,தாரு தீவினையைச்‌ சசெயது ௮தன பயனை 
ுகாகதாயாக நனை) என. 


(வி-ம்‌.) பிரிதல்‌, ஈண்டு அலரடங்கம்‌ பொருட்டு ஒருவழித்‌ 
தணத்தல்‌. எம்‌ பெபருமாம்டி இப்பொழுது அச்‌ சிறு பிரிவையும்‌ 
ஆற்றாது. உயிர்துறப்பள்‌ ஆதலால்‌ நீ நுகர்‌ தற்கரிய தீவினை 
யொனறைச்‌ மசய்து அதன்‌ பயனை நுகரத்‌ துணிர்தாயாகெ றன 
என்பாள்‌ பிரிதல்‌ எண்ணினையாயின்‌ அரிது துற்ற. என்றாள்‌. 
துற்றனை-நுகாந்தாய்‌; ஈண்டுத்‌ துற்றுவாய்‌ என்னும்‌ எதிர்கால வினைச்‌ 
சொல்‌ தெளிவு பற்‌. இறத காலத்தாற்‌ கூறுப்பட்டது, இதனை; 

வரால்‌. ப பப இளக்குங்கால”'. எனவரும்‌ தொல்காப்பி 
யத்தால்‌ உணா, (வினையியல்‌-௪௮) 


இச்‌ தொடர்க்குப்‌ பி,றெல்லாம்‌ பொருர்தாவுரை கூறினர்‌. 
நீ பிரிந்தால்‌ இவள்‌ ஒருதலையாக இறந்துபடுவள்‌,. ஆகவே, தீ 


பெருக்‌ தீவன செயதாடாக அதன்‌ பயனாகிய துன்பத்சை நுகர்தலும்‌ 
தப்பாது எனபது தோழி கருதமிதன்௪. 


எஃ.௧௩: பேரும........ ..அல்னே 


(இ.ள்‌.) பெரும - பெழுமானே; கொண்டலொடு குரூ௨.க்‌ 
இரை புணரியுடை தரும எக்கர்ப பழக்‌ இமில்‌ கொன்ற - கழகாற்‌ 
நினாலுக தடபடும கிதமிக்க பேரலைகளையுடைய கடலானது மேதி 
யுடைகஇன்ற எக்கா மணலானது தமது பழைய திமிலை உடைத்‌ 
,தமையசலே; புதுவலைப பரதவர்‌ - புதிய வலைகளையுடையரா 
மிருந்தும பரவர்‌ வேட்டைமேழ்‌ செல்லாமல்‌; மேட்டு மணல்‌ 
அடைகரைக்‌ கோட்டுமீன சொண்டி - உயாந்த மணலாலியன்ற 
சீரடைகரைக்கண்‌ தாமே வந்து அகப்பட்ட சுறாமீனை மிகவும்‌ 
பிடித்துவந்து; மணஙகமழ்‌ பாக்கத்து - மலர்‌ மணங்கமழும்‌ 
பாக்க கு.இல்‌; பருக்கும - ஆண்டு வாழவார்க்குக்‌ கூறு வைதது 
வழங்குகுற்குக்‌. காரணமரன; வளங9கழு கொண்டியனன - 
வளம பொருகதிய தொண்டிப்‌ பட்டினம்‌ போன்ற; இவள்‌ ஈலன்‌ 
உரிஇனில்‌ கொண்டு ஆங்குப்‌ பெயர்‌ தல்‌ வேண்டும்‌ - எம்‌ பெரு 
மாம்டியின்‌ அழகு ௮வட்கே உரியகாம்படி கீ அவளையும்‌ கின்‌ 


செல்‌, ௪௦] மூலமும்‌ உரையும்‌ ச்‌ 


னுடன்‌ அழைத்துக்‌ 9 கொண்டு கினனூர்க்குப்‌ போ தல்‌ வேண்‌ டூம்‌; 
இதுவே இபபொழுது நீ செய்யக்‌ கடவதுகாண்‌/ என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) பெருங்குடித்‌ தோன்‌ றலா8ய நீ பெண்ணாயெ இவள்‌ 
இறந்துபடச்‌ செய்தல்‌ தகாது என்னும்‌ குறிப்பால்‌ மீண்டும்‌ பெரும! 
என்ற விளித்தபடியாம்‌. இலள்‌ நலன்‌ உறிதினிம்‌ கொண்டு ஆங்குப்‌ 
பெயர்தல்‌ வேண்டும்‌ என இயைததுக்‌ கொள்க, ஆஙகு என்றது 
நீ தணர்துறையக்‌ கருதியகின்லூர்க்த என்றவாறு. என3வ ரீ இவளை 
இபமிபாழமுது கொண டுதலைக்கழிதலே செய்யற்பாலது என்று வற்‌ 
பு௮.த்தின்ளாயிம்‌.று. 

புணரியாலுடைதரம்‌ எக்கர்‌ மணல்‌ புதைத்தழிர்த பழக்திமில்‌ 
என்க. திமிலனமையால்‌ கடல்‌ புகாமல்‌ பதுவலையால்‌ தாமே வச்‌ 
தேறிய சுருமீக்உப்‌ பிடித்தனர்‌ என்க. ““பழந்திமில்‌ கொன்ற என்பது 
முதலாகக்‌ ௧௧ ண்டி ஈறாக அமைந்த சொழ3ருடரீ தலைவி ஈலத்திற்‌ 
குவமையரய்‌ வத ஏனையுவயத்திற்கு அடையாய்‌ ௨ந்தமையாள்‌ 
போலும இச்‌ சொற்குப்‌ புறத்தே தோன்றும்‌ பொருளை இறைச்சிப்‌ 
பொருள்‌” என்டர்‌ பழைய வரையாரியர்‌, இவ்வறைச்சிப புறத்தே 
தோறும்‌ பொருளை அவ்வாசிரியர்‌ **பரதவர்‌ தாம்‌ அழிவு கேத்த 
(சோர்ந்த என்றும்‌ பாடம்‌) இமிலானும்‌ பண்ணின வலையானும்‌ தமது 
தொழிலாகிய மீவட்டைமேம்‌ செல்லாது, தேடாமல்‌ வந்த இழித்த 
சுருமீனை அகப்படுத்து அதனை அழித்துக்‌ கூறு வைத்து எல்லாரையும்‌ 
அழைத்தாற டோல, நீயிரும்‌ நுமக்கு உறுதியாக ஆக்கிக்‌ கொளசப்‌ 
பட்ட சன்மைகளான்‌ நுக்கு ஒழுக்கமர கிய கல்வழ்யின்‌ ஒழுகாது 
கண்டோரிகழ் த களிவாழுக்கிம்ல ஒழுகி இக்‌ களவனைப்‌ பரப்பிப்‌ 
பலரும்‌ அலா கூறுமபடி பண்ணா கின்‌ றா எனமுர்‌'” எனவரும்‌. 


பழைய வுரையாசிரியர்‌ இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ என்றா$ேனும்‌ 
உவமையும்‌ பொருளுமாகப்‌ பகுத்த பொருள்‌ கூறுகின்‌ முராகலின்‌ 
இதனை உள்ளுறை உவமையாகக்‌ கோடலே சிறப்பு. 


இனி, இதனை, “புலம்ப (இவள்‌) கண்‌ கலுழப்‌ பிரிதல்‌ எண்ணிக்‌ 
யாயின (ரீ) அரிது துற்றனை ஆகுவை. ஆதலால்‌ இவள்‌ தொண்டி 
யன்ன நலன்‌ இவட்கு உரிதாகக்‌ கொண்டு பெயாதல்‌ வேண்டும்‌'' 
என்‌ றியைபு காண்க. 

(பா-வே) ட. பைதலுழப்ப; ௪, மரிதுத்றனை; ௯. குரூஉக்‌ 
கிளை, குழூ௨த்திரை, யடைதரு; ௧0. இமில்‌ சென்ற, னி 


செய்யுள்‌ ௧௯ 
திணை: பாலை. 


திறை: தலைமசன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிந்தவீடத்து ஆிறராளாய 
தலைமகள்‌ வேறுபாடுகண்டு ஆற்றளாய தோழிக்குத்‌ தலைமகளி 
ஆற்றுவல்‌ என்பதுபடச்‌ சொல்லியது. 


ழ்‌.) அஃதாவது தலைவன்‌ பொ ருள்வயிற்‌ பிரிந்தமையால்‌ 
தலைவி பெரிதும்‌ வருந்தீனாள்‌; அது கண்ட தோழியும்‌ இவள்‌ பிரி 
வாற்றாமையால்‌ இறக்துபடுவளே! ? என்று ஐயு.ம்று வருந்த; அது 
கண்ட தலைவ “யான்‌ பிரிவினை ஒருவாறு ஆத்றுவேள்‌ காண்‌/ அவரீ 
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என்னை உடனழைத்துப்‌ போயிரப்பின்‌ அவரும்‌ வருந்தார்‌. யாமும்‌ 
வருந்கேம்‌. அங்கானம்‌. செய்யாமைக்க வருந்துகின்றேன்‌. என்‌ 
பொருட்டு நீ வருந்தத்‌ என்‌_ற கூறியது என்‌ றவாறு. 


(இ-ம்‌) இனை எச யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதலிலவே”' எனவரும்‌ 
(தொல்‌ - ௮ம்‌ - ௪௨) நாற்பாவின்;கண்‌ ௮அமைத்துக்கொள்க. 


வான மூர்க்த வயங்கோளி டீண்டில 
கேரப்பேனச்‌ சிவந்த வுகுப்பவி ரங்காட்‌ 
டிலைபில மலர்ந்த மூகைபீ லிலவங்‌ 
கலிகா ளாய மலிபசோது பேடுத்த 

ட. வஞ்சுடர்‌ கேடூங்கோடி பொற்பத்‌ தோன்றிக்‌ 
கயந்து5 ளாகிய பயந்தபு கான 
மேம்மோடூ சழிந்தன ராயிற்‌ கம்மேன 
வம்புவீரித்‌ தன்ன போங்கு ணற்‌ கான்மாற்றுப்‌ 
படூசினை தாழ்ந்த பபிலிண ரேக்கர்‌ 

௧௦. மேய்புகு வன்ன கைககர்‌ முயக்க 
மவருல்‌ பேறுதுவர்‌ மன்னே நயவர 
நீர்வார்‌ கிகர்மலர்‌ கடுப்ப வோமறக்‌ 
தறகுள நிழைக்கு௩ போல வல்கலு 
மழுத்ன்‌ மேவல வாகிப்‌ 

௧. பழிதீர்‌ கண்ணும்‌ படகுவ மன்னே. 

இள வையார்‌. 


(உரை) 


௫-௭: வானம்‌....... கானம்‌ 


(3-ள்‌. வானம ஊர்ந்த வயங்கு ஒளி மண்டிலம்‌- 
வானத்‌? இயங்குகின்ற விளக்கமிக்க ஒளியினையுடைய ஞாயிற்று 
மண்டிலமானது; ரெருப்பு எனச்‌ சிவந்த - இப்‌? பான்று சினந்து 
சட்டமையாலை; உருப்‌; அவிர்‌ ஆம்‌ காட்டு . வெப்ப சானது 
கானல்‌ நீராகத்‌ இசழ்கன்ற காட்டின்‌ கண்ணே; இலை இல முசை 
இல்‌ மலர்க்த இலவம்‌ - இலைகள இல்லாதனவாய்‌ அரும்பற 
மலர்க்‌ 53 இலவமாங்கள்‌; கலி கொள்‌ ஆம்‌ - கார்‌,தீஇகை விழவி 
னால்‌ ஆரவாரமூடைய மகளிர்‌ கூட்டம; மலிபு தொகுபு எடுக்க 
௮ம்‌ சுடச்‌ நெடுங்கொடி. பொற்ப தோன்றீ - மிக்கக்‌ கூடி ஏந்திய 
அழமெ கார்த்திகை விளக்குகளின்‌ நெடிய ஒழுங்குபோலச்‌ 
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ோன்று நிழ்ப; கமம்‌ துகளாகய பமம்‌ அபு கானம்‌ - கீர்‌ நிலைகளும்‌ 
தீச்‌ வறந்து மணலாமெ பயன்‌ தருதலொழிக்‌,க - காட்டின்சண்‌; 
என்ச. 

(ஸி-ம்‌.) ஒளி மண்டிலம்‌-ஞாயிற்‌.றுமண்டிலம்‌. சிவத்தல்‌ ஈண்டு 
வெகுளிப்‌ பொருட்டு. அவிர்தல்‌, ஈண்டுக்‌ கானலான.து நீர்போன்று 
விளங்குதல்‌. வேனிற்‌ பருவமாதலின்‌ இலைகளை யுதிர்த்து அரும்பறு 
மலர்ந்த இலவமரங்கள்‌ என்றார்‌. இலவமரங்கள்‌ யாண்டும்‌ இலையின்‌ றீ, 
மலர்ந்இருத்தற்கு மகளிச்‌ மிககுக்‌ கூடிக்‌ கார்த்திகை விளக்கெடுத்தல்‌ 
உவமை. 

கயம்‌ - நீர்‌ நிலை. கயமுந்‌ துகளாகிய எனல்‌ வேண்டிய சிறப்பும்மை 
தொக்கது; செய்யுள்‌ விகாரம்‌, 


௭எ-௧௧; எம்மோடூ,..... . .கய்வர 


(இ-ள்‌.) எம்மொடு கழிந்தாராயின்‌ - எம்மையும்‌ தந்‌ 
மூடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்றாராயின்‌; வம்பு விரி,தீ.தன்ன பொங்கு 
மணல்‌ கான்‌ யாற்று - வெண்கச்சு விரிக.தாற்போன்று பரந்து 
இடக்கன்ற மிக்க மணலையுடைம காட்டியாற்நின்௧ண்‌; கம்‌ என 
பயில்‌ இணர்படுஏளை தாழ்க்‌,.க எக்கர்‌ - கம்மென்று நறுமணவ்‌ 
சமழுன்ற மிக்க பூங்கொத்துக்களையுடைய பெரிய மரக்ககொகள்‌ 
தாழ்ந்து கிழல்‌ தருகின்ற எக்கரிட்ட. மணல்‌ மேட்டின்கண்‌; மெய்‌ 
புருவு ௮ன்ன கைசவர்‌ முயக்கம்‌ - ஒறாவருடம்பில்‌ ஒருவர்‌ புகுந்‌ 
கொன்றுவது போன்ற ஒருவரை ஒருவர்‌ கைகளால்‌ க௯ர்ந்து 
கொள்ளுகன்ம தழுவு கலை; ஈயவர அவரும்‌ பெனுகுவர்‌ - விருப்ப 
மூண்டாக யாம்‌ பெறுவ? காடன்றி அவர்‌ தாமும்‌ பெற்று மகிழ்வா 
சல்லரோ / என்க. 


(வி.ழ்‌.) சம்மென, ஈறுமணங்‌ குறிக்கும்‌ குறிப்புமொழி. விரை 
வுக்‌ குறிப்பென்று கொண்டு சம்மமனக்‌ கழிந்தனராயின்‌ என 
இயைப்பர்‌ பழைய உரையாூரியர்‌. எமமொடு கழிபவர்‌ விரையச்‌ 
கழிதல்‌ வேண்டும்‌ என்று தலைவி கூறவேண்டாமையின்‌ அதற்கு யாம்‌ 
கூறுவதே பொருத்தமான பொருளாதல.றிக. வம்பு-கச்சு, ஒருவகை 
ஆடை.  கம்மெனப்‌ பயில்‌ இணர்படு சனை தாழ்ந்த என இயையும்‌. 
எக்கர்‌ - நீரோட்டஙல்‌ கொணர்ச்து குவித்த மணல்மேடு, அவரும்‌ 
பெறுகுவர்‌ என்பு நி உம்மை எச்சவும்மை. மன்‌ கழிவுப்‌ பொருட்டு. 


௧௨- கட? நீர்வார்‌........மன்னே 


(இ-ள்‌. பழி தீர்‌ கண்ணும்‌ - மேலும்‌ குற்றந்தீர்ந்தி 
எம்முடைய இக்‌ சண்கள்‌ தாமும்‌; கீர்‌ வார்‌ நிகர்‌ மலர்‌ கடுப்ப - 
நீர்‌ துளிக்கும்‌ ஒளி, மலர்கள்‌ போன்று; ஓமறக்து - ஓழி,தலின்றி; 
அ௮ஹுகுளம்‌ கிறைக்குக போல-டர்‌ வறம்‌ அகுள கை கிறைக்கின்ற 
சால்வாய்கள்‌ போன்று; ௮ல்கலும்‌ ௮ழுதல்‌ மேவலவாூ . காள்‌ 

ட கா அத்‌ ்‌ 


66. அககாஜூறு . [சனிற்‌நியானை சிரை 


தோறும்‌ அழுது சண்ணீர்‌ வடி,க்‌,தலைப்‌ பொரும்‌ தா. தனவாக) 
ஈ:பவச படுகுவ மன்‌ - இன்ப மண்டாகத்‌ துயில்வனவாகுமல்லவோ) 
இங்கனம ஜிருவழியும்‌ இன்பமுண்டாக்கும்‌ அ௮ச்செயலைச்‌ செய்திலர்‌ 
எனப,கற்க வருந்துகன்‌?றன்‌; பிரிவாத்றாது வருந்துவேனல்‌ 
லேன்‌ எனப,தாம. 


(வீ.ந்‌.. பிரிவாற்றாது வருந்துவேனல்லேன்‌ அவர்‌ செய்யக்‌ 
கடவது செய்யாமைககே வருந்துவல்‌ என்றமையால்‌, பிரீவாம்றுவல்‌ 
என்பது கருத்தாயி2.று; என்க. ஓ - ஓவுதல்‌, ஒழிதல்‌. நிகர்மலர்‌ - 
ஒளிமலர்‌. அறுகுளம்‌-டீர்‌ வறந்த குளம்‌. நிறைக்கு: பலவறிசொல்‌; 
படுதல்‌ - துயிலல்‌. 

இனி இதனை, (தோழீ) மண்டிலஞ்‌ சிவந்த காட்டுத்‌ தோன்றி, 
துகள்‌ ஆயெ கானம்‌ எம்‌.௮மாடு கழிந்தனராயின்‌ அவரும்‌ பெறுகுவர்‌; 
சுண்ணும படுகுவ மன்‌; அது செய்யாமைக்கே வருந்துவல்‌ என்று 
இயைபு காண்க. 


(பா-யே.) ௪. வயங்கொளிர்‌; ௩. டிலையின்‌; ௮. விறிர்தன்ன. 
௧௩. வைகலும்‌. (௪௪) 


செய்யுள்‌ ௧௨ 


நீணை : குறிஞ்சி. 


துறை: பகற்குறி வாரா கின்ற தலைமகன்‌ தோழியாம்‌ செறிப்பறி 
வுறுககப்பட்டு இரவுக்குறி வாரா வரைவல்‌ என்றுற்கு, அதுவும்‌ 
மறுத்து வரைவு கடாயது. 


இப்பாட்டினுள்‌ :நீவரின்‌' என்றது வரவு மறுத்தது? சீறடி 
சிவப்ப என்றது செறிப்பறிவுறீஇயது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ வரசைதறழ்‌ கருத்தின்‌றி நாளும்‌ 
பகற்‌ கு.றியிடத்3த வந்து கள வொழுக்கமே ஐமுகுபவனை வரைவு 
கடாவக்‌ கருதிய தோழி '(பெரும/ தலையி எஞ்‌ சுற்றத்தாரால்‌ இற்‌ 
செறிக்கப்பட்டாளாதலின்‌ இனி நீ பகலில்‌ வாராதே கொள்‌/ என்ரு 
ளாக; அது கேட்ட தலைவன ஆராமையுடையனாய்‌ “*அங்நனமாயின்‌ 
யான்‌ இன்னுஞ்‌ சில நாள்‌ இரவுக்குறிக்கண்‌ வருகுவல்‌? பின்னர்‌ 
வரைக்து கொள்வல்‌'' என்று இபவுக்குறி வேண்டினன்‌. அது கேட்ட 
தோழி இரவுக்குறியும்‌ மறுத்து வரைவு கடாயது என்றவாறு. 


(நஇ.ம்‌.) இதனை, *நாற்றமுர்‌ தோழ்றமும்‌'' எனவரும்‌ நாத 
பாவிீன்௧கண்‌ (தொல்‌ - கள-௨௩) அனை கிலை வகையான்‌ னாத 
வேண்டினும்‌” என்பதனால்‌ ௮மைத்து£சொள்க. 

யாலே, கண்ணினுங்‌ கடங்கா தலளே 
யெந்தையும்‌ நிலணறுறப்‌ போறாஅன்‌ சீறடி சிவப்ப 
வேவனில குறுமக எளி௰ங்குதி மென்னும்‌ 


கசல்‌. ச] மூலமும்‌ உரையுமீ$ 


யாமே, பிரிவின்‌ நியைந்த துவரா ஈட்பி 
இ. ஸிருதலைப்‌ புள்ளி னோருமி ரம்மே 
யேனலங்‌ காவல ரானா தார்த்தோறுங்‌ 
கிளிவிளி பயிற்றும்‌ வேளிலாடூ பெருஞ்சினை 
விழுக்கோட்‌ பலவின்‌ பழுப்பயன்‌ கோண்மார்‌ 
குறவ குன்றிய குரம்பை புதைய ்‌ 
௧௦. வேங்கை தாஅய தேம்பாய்‌ தோற்றம்‌ 
புலிசேத்து வேரீஇய புகர்முக வேழ 
மழைபரடூ சிலம்பிற்‌ கழைபட்ப்‌ பேயகு 
நல்வரை காட நீவரின்‌ 
மேல்லிற லோருக்‌ தான்வா ழலளே. 
-.. அகபிலர்‌. (தொல்கபிலர்‌ என்றும்‌ பாடம்‌) 


(உரை) 
௬.௧௩; எனலைக........... காட 


(இ-ள்‌.) ஏனல்‌ ௮ம்‌ காவலர்‌ ஆனாது ஆர்‌. க்கொறும்‌ - 
இனைப்புனங்காக்கன்ற அழகிய கொடிச்சியராஇய மகளீர்‌ ஒழியாது 
ஆரவாரிக்குக்தோறும்‌; கிளி விளி பயிற்றும்‌ - இளிகள்‌ கம்மின 
மென்னு க௬இப்‌ பலகாலும்‌ அழைத்‌ கற்கடனாய்‌; குறவர்‌ வெளில்‌ 
ஆடு பெருஞ்சினை விழுச்கோள்‌ பலஇன பழு பயன்‌ கொண்மாச்‌ - 
குறவர்கள்‌ ௮ணில்கள்‌ ஆடுகின்ற பெரிய இளையையும்‌ சிறந்த காய்‌ 
சளயு முடைய பலாவினது இனி௰ பழமாகிய பயனைக்‌ காவல்‌ 
செய்து கெடாமற்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு; ஊன்றிய குரம்பை 
மறைய - கரட்டிய குடிசையின கூரை மறையும்படி; தேம்‌ பாய்‌ 
ேவ்கை கரஅய கோற்மம்‌ - மேன்‌ ஒழுகும்‌ வேங்கைமலர்கள்‌ 
உதிர்ந்து பரவிய சோற்ற கழைக்‌ எண்டு, புலி செத்து வெரீஇ 
புகர்முக வேழம்‌ - புலி என்‌ று கருக அஞ்சி புள்ளிகளையுடைம 
முகத்தையுடைய மாலையானது, மழைபடு சலமபில்‌ கழைபடப்‌ 
பெயரும்‌ - முடுல்கள்‌ தங்கும்‌ மலச்சா£லிலை மூங்கில்கள்‌ முரிந்து 
வீழும்படி ஓடுதற்குக்‌ காரணமான; ஈல்வரை நாட - வளமுடைஎ 
மலைராட்டையுடைய பெருமானே / கேட்டருள்க; என்சு. 

(வி-ம்‌) சாவலர்‌ மகளிர்‌ என்பது தோன்‌ ஐ ௮ங்காவலர்‌ என்றாள்‌. 
தினைப்புனங்‌ காக்கும்‌ மகளிர்‌ மூ2லைக்‌ கிணிகளின்‌ குரல்‌ என்‌.று கருதிக்‌” 
இளிவிளி பயிற்றும்‌ என்றவாறு. காவலர்‌ ஆரவாரங்கேட்டு ஆங்குத்‌ 
நினைக்‌ கதிருண்மை யுணர்ந்து கிளி தம்மினத்தை விளிபயிழ்றும்‌ 
எனினுமாம்‌. வெளில்‌ - அணில்‌. கோள்‌ - காய்‌ பழு - பழுத்தலை 
யுடைய பழம்‌. ஊன்றிய குரம்பை என்றது சிறிய குடிசை என்‌ 
அணர்த்துகற்கு. குறவர்‌ ஊன்றிய குடிசையின்‌ கூரையில்‌ வேங்கைப்பூ 


ச அக்சானூறு [களிழ்‌.நியாளை கீரை 


உடர்ந்து கடத்தலால்‌ அச்‌ குடிசையின்‌ தோற்றம்‌ புள்ளிகளையுடைய 
புலியுருவம்போற்‌ றோன்ற அது கண்ட யானை அதனைப்‌ புலி என்றே 
சினைதது வெருவ ஓடும்‌ என்றவாறு. 

“யானயானது வெருவத்தகாத குரம்பையை வெருவத்‌ தக்க 
புலி யென்று கருதத்‌ தனக்குணவாகய கழை முரியப்‌ பாய்ந்தார்‌ 
போல வெருவத்தகாத எங்கள்‌ தமரை வெருவி வரைய முயலாது 
திரியவே நாங்களே இறந்துபடும்படியாயிற்று'' என்பது இதன்‌ 
உள்ளுமை என்பர்‌ பமழையவுரையா?ிரியர்‌. 

வரைந்து கொள்ளற்கு வேண்டிய பொருள்‌ மிகவுமுடையை 
என்பாள்‌ மழைபடு சிலம்பின்‌ ஈல்வரை மாட என்று விளித்தாள்‌. 


௧-௫: யாமயே........ ஒருமிரம்மே 


(இ-ள்‌.) மாய்‌ கண்ணினுங்‌ கடுக்‌ கா.தலள்‌ - ஏம்மன்னை 
கன்கண்ணினுய்‌ காட்டில்‌ இவள்‌ பால்‌ பேரன்புடையளாய்‌ இவளைப்‌ 
பாதுகாபபவள ஆவள்‌; எந்தையும்‌ நிலன்‌ உறப்‌ பொரறா௮ன்‌ - 
எம.தந்தைதானும இவள்‌ அடிகள்‌ கிலத்தின்௧ம்‌ பொருந்து 
,தலையும பொறு தவனாய்‌, இலகுறுமகள்‌ எவன்‌ ச.றடி சிவப்ப 
இயக்குஇ எனனும்‌ - ஏடி./ சிறுமி நீ யாது செய்‌கற்கு இவ்வாறு 
தின இறிய அடிகள்‌ வெக்குமபடி இரி௫னறனை 2 என்னு கடிந்து 
கூறுவன்‌; யாமே பிரிவு இன்று இயைக்க அுவரா ஈட்பின்‌ - இனி 
யாககளோ ஒருபொழுதும்‌ பிரி தலினறிப்‌ பொருந்திய உவர்‌ தலில்‌ 
லாத கேண்மையாம்ல; இருதலைப்புளளின்‌ ஓர்‌ உயிரம்‌ - இரண்டு 
தலைகளையுடைய 9,தாரு பறவையின்‌ உடலிலுறையும்‌ ஓர்‌ உயிரே 
போல்‌்கெறஜோம்‌; எனக. 


(வி-ம்‌.) கண்ண இமை காப்பது போல்‌ அன்னை இவளை விழிப்‌ 
புடன்‌ காக்கின்றனள்‌. எந்தை இவள்‌ சிறிது புறம்‌ போகவும்‌ பொருத 
வனாய்‌ எப்பொழுதும்‌ காககின்றனன்‌ என்று இமசெறிப்பி 
வுறுப்பாள்‌: யாயே... என்னும்‌' எனறாள்‌. யாமே இருதலைப்புள்ளின்‌ 
ஓருயிரம்‌ என்புழி டாம்‌ எனபது நீயும்‌ யானும்‌ எனத்‌ தலைவனை 
உளபபடுத்தேஈ திய படியாம்‌. யானும்‌ அவளும்‌ எனத்‌ தோழி 
தலைவியை உளப்படுத்திக்‌ கூறியதனறு. என்னை? இது தோழி 
கூற்றன்றோ எனின்‌, தோழி ஈண்டு யான்‌ என்‌ஐது தலைவியையேயாம்‌. 
இதனை, 

“*தாயத்தி எடையர வீயச்‌ செம்மர 
வினைவயிற்‌ றங்கா ீற்றக்‌ கொளப்படர 
எம்டுமன வருஉங்‌ கிறமைத்‌ தோற்றம்‌ 
அமல வாயினும்‌ புல்லு வுளவே'” 
எனவரும்‌ (தொல்‌) பொருளியல்‌ (உட) நா.த்பாவான்‌ உணர. 
எனவே, நீயும்‌ தலைவியும்‌ இருதலைப்‌ புள்ளின்‌ ஒருயீர்‌ அன்னீர்‌ 
என்று தோழி கூறினள்‌ என்றுணர்க்து கொள்க, இவ்வாறு தோழி 
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தலைவியைத்‌ தானாகவே கூறுவதசை **விரும்பிரீ என்‌ தோள்‌ எழுதிய 
தொய்யிலும்‌'' எனத்‌ தோழி தலைவி சோளைத்‌' தன்றோளாகச்‌ 
கூறுகின்‌ ம (கலித்தொகை--௧௮) பிற இலக்கயங்களானு முணர்க, 


௧௩-௧௪; நீவரின்‌.........வாழலள்‌ 


(இ-ள்‌.) 8 வரின்‌ - இக்கனம்‌ உயிர்‌ ஒன்றாகிய நீ 
இடையூறு மிக்க இரவுக்குறிக்கண்‌ வருவாயாயின்‌ கினசகு ஏதம்‌ 
கிகழுமே என்று கருதுனெற; மெல்லியல்‌ வாழலள்‌ - மெல்லிய 
தன்மையுடைய எம்பெருமாட்டி உயிர்‌ வாழ்க்கிராள்‌ காண்‌) 
என்பதாம்‌, 


(வீ-ம்‌.) அவட்கும்‌ நினக்கும்‌ உயிர்‌ ஒன்றாகலின்‌ £ இரவுக்‌ கு.றி 
வரின்‌ சினக்கு ஏதம்‌ கிசழ்கல்‌ கூடும்‌ என்று எண்ணுர்‌ எண்ணத்தா 
லேயே அவள்‌ உயிர்வாழ்கலள்‌; என்னை? அவள்‌ மெல்லி,ல்‌ ஆகலான்‌ 
ளன அவள்‌ உயிர்‌ வாழமாமைக்கு எதவும்‌ எடுத்‌ $தாதினள்‌ என்க. 
ஆதலால்‌ ரீ இரவினும்‌ வாரற்க என்பது குறிப்பெச்சப்‌ பொரு 
ளாகலின்‌ இஃது இரவுக்குறி மறுத்து வரைவு கடாவியவாருயிற்.று. 


இதளை, காட! யாய்‌ கடங்காதலள்‌ எந்தையும்‌ பொருன்‌ எவன்‌ 
இயங்குஇ என்னும்‌, நீயிர்‌; ஒரயிர்‌ உடையீர்‌ ரீ (இரவின்‌) வரின்‌ உயிர்‌ 
வாழலள்‌; மெல்லியள்‌ ஆதலின்‌ என்‌ றியைக்க. 


இனி இங்கனம்‌ கூருமல்‌ யாமே இருகலைப்புள்ளின்‌ ஒருயிரம்‌ 
என்பதற்குத்‌ சலைவியும்‌ யானும்‌ ஓருயிரம்‌ என்பதுபடப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ 
உரை தலைவியிறந்துபடின்‌ யானும்‌ இறந்துபடுவன்‌ ஆகலின்‌ வாரற்க 
டக பொருந்தா உரையாய்ச்‌ சறவாமை நுண்ணுணர்வாற்‌ சண்டு 
காள்க,. 


(பா-லே.) ௨. பெருஅச்‌ சீறடி; ௮. பமூஉப்பயன்‌; ௧௦, 
வேங்கை பாய;௧க௪. லொருகாள்‌. (௪௨) 


செய்யுள்‌ ௧௩, 
திணை: பாலை, 


துறை: பொருள்‌ வயிற்‌ பிரியலுற் ற தலைமகனைத்‌ தோழி செல 
வமுங்குவித்தத? உடம்பட்ட தாஉமாம்‌. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது-பொருளில்லார்க்கு ஏனைய அறமும்‌ இன்ப 
மும்‌ இல்லை என்பதுபற்றித்‌ தலைவியைப்‌ பீரிந்துபோய்ப்‌ பொருளீட்ட 
வேண்டும்‌ என்று தலைவன்‌ கருதினனாக; சோழி அவன்‌ கருத்தைக்‌ 
கு.றிப்பாலுணர்ந்து பெருமானே ரீ இப்பொழுது பொருள்‌௰யிற்‌ 
பிரியின்‌ எம்பெருமாட்டி அப்பிரிவாற்றாது வரக்துவள்‌ என்பது ௧௬ 
யான்‌ நீ பிரியற்க என்று சோல்‌ஒலேன்‌. பிரிந்து ரீ செள்லும்‌ விளை 
மூற்றுவதாயின்‌ மீ செல்க. அவ்வினை முற்றுதொழியமோ 7 என்று 
ஐயுற்ஜேறே யான்‌ பிரியற்க! என்கின்றேன்‌. மூற்றுமாயிற்‌ செல்க7 
என்று கூறித்‌ தலைவீனைச்‌ செலவழுங்குவித்தது. மு.ற்றுமாயிற்‌ செல்க 
என்‌ றலின்‌ இச்‌ செய்யுளைச்‌ செலவுடம்பட்டது என்று கோடலுமாம்‌ 
அன்‌ ஐவாறு, ்‌ 


நிச்‌ அ௮சசாஜாறு (சளிற்தியானை கில 


(த-௩.) இதற்கு, **பெறற்கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌'' என்னும்‌ 
(தொல்‌ - கற்‌. ௪) நாற்பாவின்கண்‌, -பிரியுங்காலை எதிர்ரின்று 
சாற்றிய மரபுடையெதிரும்‌'' எனவரும்‌ விதி கொள்ச. 


தன்கடற்‌ பிறந்த மூத்தி னாரமு 
மூனை திறை கொடுக்கும்‌ துப்பிற்‌ ஐன்மீலைத்‌ 
தெறலகு மாபிற்‌ கடவுட்‌ பேணிக்‌ 
குறவர்‌ தந்த சந்தி னூாமூ 

௫. மிருபே ராரமூ மெழில்‌பேற வணியுக்‌ 
திருவீழ்‌ மார்பிற்‌ றேன்ன லன்‌ மறவன்‌ 
குழியிற்‌ கொண்ட மீரா௮ யானை 
மோழியி னுணர்த்துஞ்‌ சிறுவரை யல்லது 
வரைகலை யின்றி மிரவலர்க்‌ கீயும்‌ 

௧௦. வள்வா யம்பிற்‌ கோடைப்‌ போகுகன்‌ 
பண்ணி நைஇ௰ பயங்கெழு வேள்வியின்‌ 
விழுமிது நிகழ்வ தாயினுக்‌ தேற்கேர்பு 
கழிமழை போழிந்த போழுககோ ளமை௰த்துச்‌ 
சாய லின்றுணை யிவட்பிரிக்‌ துறையி 

௧௫%. னோயின்‌ ரு௧ சேய்போருள்‌ வயிற்பட 

மாசி நூமடி விரிந்த சேக்கைக்‌ 
கவலின்‌ புறாமைக்‌ கழிக வளவமய 
ல்ழனுதி யன்ன தோகை மீன்ற 
கழனி கேல்லீன்‌ கவைமுத லலங்க 

௨௦. ஸிரம்பகன்‌ சேறுவின்‌ வரம்பணையாத்‌ துயல்வாப்‌ 
பூலம்போடூ வந்த போமுதுகொள்‌ வாடை 
யிலங்குபூங்‌ கரும்பி னேர்கழை யிகுந்த 
வேண்குருகு ௩ரல வீசு 
நுண்பஃ வலைய தண்பனி நாளே. 

பெருக்‌ தலைச்சாத்தஞார்‌. 


(உரை) 


க-௧௨: நன்கடற்‌......... நிகழ்வதாயினும்‌ 


(இ-ள்‌) தன்சடல்‌ பிறந்‌ தமு.த்தின்‌ ஆரமும்‌-, தனது. தென்‌ 
சடலித்‌ பிற்‌ த முத்‌ தா௫ய ஆரமும்‌) மூனை இறை கொடுக்கும்‌ துர்‌ 
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பின்‌ தன்மலை-பசைவர்‌ அஞ்சிப்‌ போர்க்களத்‌. இலமே தாம்‌ 
செலு த தக்சடவ இறைப்பொருளைச்‌ செலுத்து க.த்கு வலிமையை 
யுடைய தனது மலையாகிய பொதியிலினின்றும்‌; குறவர்‌ தெறல்‌ 
௮ரு மரபின்‌ சடவுள்‌ பேணி -௮ம்‌ மலையில்‌ வாழ்கின்ற குறவர்‌ பகை 
வரால்‌ வெல்லு சல்‌ ௮ரி. காய முறைமையினையுடைய ௮ம்‌ மலைச்‌ 
சூரிய சடவுளாடுய முருகனை வழிபாடுசெய்து* ந்த சந்தின்‌ 
ஆரமும்‌ . அன்போடு கையுறையாகக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்க 
சந்‌. தனமாகம ஆரமும்‌ என்னும்‌; இரு பேர்‌ ஆரமும்‌ எழில்‌ பெற 
அணியும்‌ - இரு வேறு வகைப்பட்ட பெருமையினையுடைய ஆரங்‌ 
களும்‌ அழகுறும்படி. ௮ணிூன்ற; திருவீழ்‌ மார்பின்‌ தென்னவன்‌ 
மறவன்‌ - இருமகள்‌ விரும்பியுறை,த.ற்டடனான மார்பினையுடைய 
பசண்டியனுடைய படை த.தலைவனும்‌; குழியில்‌ கொண்ட மரா௮ 
யரனை மொழியின்‌ உணர்த்தும்‌ சிறுவரை யல்லது - கன்னால்‌ 
படுகுழியில்‌ வீழ்‌,த்துக்‌ கைப்‌.ற்றிக்‌ கொள்ளப்பட்ட மக்களொடு 
பழயெறிமா.த காட்டியானைகளை, தொழிலில்‌ பழக்க,தற்‌ பொருட்டு 
அ.தற்குரிச சொற்களால்‌ பயிற்றுவிக்‌ தற்கு வேண்டிய அ௮சிசிறிய 
காலத்தின்‌ அளவிற்கு மட்டுமே அவற்றைக்‌ தன்னுடையனவாக 
வரை செய்து கிறுத்‌இக்‌ கொள்வ.தன்றி; இரவலர்க்கு ஈயும்‌ - 
அவற்தின்‌ பயிற்சி முற்றிய பின்னர்த்‌ தன்பால்‌ வைத்துக்‌ சொள்‌ 
ளசமல்‌ இரவலர்களுக்கு வழங்க வி$கின்ற சிற்‌. த வள்ளன்மையை 
யுடைய; வள்‌ வாய்‌ அம்பின்‌ கோடைப்‌ பொருசஈன்‌ - கூரிய 
நுனியையுடைம அம்புகளாலே கோட்டூர்ப்‌ பற்‌. தலை பில்‌ பகைவ 
€ராடு பொருது வாகைகொண்ட வீரனும்‌ ஆகிய: பண்ணி 
தைஇய - பண்ணி என்பான்‌ அப்‌ போர்க்கள.த்‌.இ?ல செய்த; பயம்‌ 
கெழு வேள்வியின்‌ - பயன்‌ மிகுந்த களவேள்வியினுங்காட்டில்‌) 
விழுமிது நிகழ்வது ஆயினும்‌ - சிற்த பயன்‌ விக வதாயிருப்‌ 
பினும்‌; என்க) 


(வி-ழ்‌.) தன்‌ கடல்‌, தன்‌ மலை என்பவற்றில்‌ தன்‌ என்னும்‌ 
பொதுப்‌ பெயர்கள்‌ தென்னவன்‌ மேலன முனை: ஆகுபெயர்‌; பகைவர்‌. 
துப்பு - வலிமை. துப்பினையுடைய தனது என்க. கடவுள்‌ - முருகன்‌. 
குறவர்‌ கையுறையாகக்‌ கொணர்ந்து சந்க சந்தின்‌ ஆம்‌ என்ச? 
மூத்தின்‌ ஆரம்‌ சந்தின்‌ ஆரம்‌ என்பவற்றள்‌ இன்சாரியை அல்வழிக்கண்‌ 
வர்தன. பாண்டியனுடைய மார்பிலணியப்படுவதனால்‌ இவ்வா ரங்கள்‌ 
அழகுறுனெறன என்பாள்‌ 'இருபேராரமும்‌ எழில்‌ பெற அணியும்‌ 
தென்னவன்‌' என்றாள்‌. மறவன்‌ ஈண்டுப்‌ படைத்தலைவனாகிய மறவன்‌ 
என்றவாறு. 3 


குழி- யானை படுக்கும்‌ குழி. மரா௮ - மருவுதலில்லாச. பழகாத 
என்றவாறு, மறவன்‌ யானைகளைப்‌ பிடித்துப்‌ பழக்குர்துணையும்‌ 
தன்னுடையனவாகக்‌ கொள்வன்‌; பழக்பெவுடனே அவர்ழை இரவ 
லரீக்ேேவேன்‌ என்க, இஃது அவன்‌ வண்மைச்‌ எறப்புணர்த்‌ தியடடியாம்‌. 
மொழியானைகளைப்‌ பழக்குதற்கென்ற வடமொழி; அவை ஆது, ஆத 
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அப்புது, அப்புது ஐ ஐ என்பன. இதனை, (கவை முட்கருவியின்‌ 
வடமொழி பயிற்றி...கவளம்‌ கைப்ப'' என்னும்‌ முல்லைப்பாட்டின்‌ 
(5ச்‌.) உரையாலுணர்க, கோடையிற்‌ பொருத பொருகன்‌ என்க, 
கோடை - கோட்டூர்‌. விழுமிது - சிறந்த பயன்‌. 


௧௨-௧௪: நேநந்கேர்பு............ பிரிந்து 


(இ-ள்‌.) கழி மழை தெற்கு ஏர்பு பொழிக்‌ த பொழுது 
கொள்‌ அமையத்து . கார்ப்‌ பாவம்‌ கழிதற்கு அடையாளமாக 
மு௫ல்கள்‌ ெதென்றிசைக்‌ஈண்‌ எழுக்குபோய்‌ மழை டொழிக்த கூ.இர்ப்‌ 
பருவ,த)க உலஃகக்கொள்ளுகன்ற பிரிக்குறை வொண்ணா 
செவ்வியிலே; இன்‌ துணை சாயல்‌ இவள்‌ பிரிந்து-கினக்கு இனி 
துணையாகி கனமை செய்த மென்மையுடைய எம்பெருமாம்டூயின்‌ 
நிலை என்னாம்‌ என்று எண்ணிப்பாராமல்‌ பிரிட்‌ துபோய்‌ என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) சிமழை- சார்ப்பருவம்‌ கழிதற்கு அடையாளமாகிய 
மழை என்க. கூிர்ப்பருவத்தே வாடை தொடங்குகலான்‌ முகில்கள்‌ 
தென்றிசையிலெழுர் துபோய்ப்‌ பொழிந்ததென்சு. பொமுது கார்ப்‌ 
பருவத்திற்கு அடுத்து வரும்‌ கூதிர்‌ என்க, அமையம்‌ என்றது 
காதலர்கள்‌ பிரிந்துறைய வொண்ணாத செவ்வி என்றவாறு. கினக்குத்‌ 
துணையாகிய இஃவட்கு நீ துையாகாது பிரிச்துழமையின்‌ செய்க்நள்‌ றி 
கொள்றனையாகுவை என்பது குறிப்புப்‌ பொருள்‌. இங்ஙனம்‌ கூறாது 
பி.௰ர்‌ கூறும்‌ உரை பொருந்தாமை யுணர்க. பழையவுரையாிரியர்‌ 
கருத்தும்‌ என்‌ கரத்தேயா தலை .௪௪) **சாயலிவன்‌...... உகவிகூறி"" என 
வரும்‌ அவர்‌ குறிப்புரையா லுணர்க. 


௧௭-௨௪: வளவயல்‌............. பனிகாளே 


(இ-ள்‌.) வளவமல்‌ கழனி நெல்‌ ஈன்‌ சுவை முதல்‌ தோசை 
ஈன்ற அழல்‌ நுதி அன்ன அலங்கல்‌ - வளமிக்க வமல்களுள்‌ 
வைத்து ஈன்‌ செய்யில்‌ விளயும்‌ இயல்புடைய செந்நெல்‌ விதை 
யீன்ற பயிரிற்‌ காத்த பயிர்‌ தோகையோடு விடுத்த விளக்கின்‌ 
துனிபோன்‌.ற கர்கள்‌; கிரம்பு அகன்‌ செறுவின்‌ வரம்பு 
அணையா துயல்வர - பமன்‌ கிறைக்‌த அகன்ற அக்‌ கழனிகளின்‌ 
வாம்பே படுக்கையாகக்‌ இடந்து புரளா நிற்ப; புலம்பொடு வந்து 
பொழுதுகொள்‌ வாடை - பிரிந்துறைவார்க்கு.க்‌ தனிமைக்‌ 
துன்பத்தைக்‌ கொண்டுவம்‌,த தனக்யென்ற பனிப்‌ பருவ, கைக்‌ 
கொண்ட வாடையானது; இலங்கு பூங்கரும்பின்‌ ஏர்‌ கழை இருந்து 
"வெள்‌ குருகு ஈரல வீசும்‌ - விளங்குகின்ற பூவையுடைய கரும்‌ 
பினது எழுச்சியையுடைய கோலின்மேல்‌ இருக்‌ த வெள்ளிய 
சாரை துன்புற்று ஓலிக்கும்படி. வீசா கின்ற; நுண்‌ பல்‌ துவலைய 
அண்‌ பனி காள்‌ - நுண்ணிய பலவசமயெ பனித்துகள்களாயுை௱ 
இந்த ஈாளிலே: என்சு, 
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(வி-ம்‌. வயல்கள்‌ சன்செய்‌ புன்செய்‌ என இருவகைப்படும்‌. 
அவத்‌.றுள்‌ கள்செயைக்‌ கழனி என்றாள்‌. இனி கழனி செல்‌ என்பது 
கெல்லினுள்‌ ஒருவகை எனக்‌ கோடலு மொன்று, அழனுதியன்ன கெல்‌, 
ச,ழனி கெல்‌ தோகையின்‌ ற அலங்கல்‌ என்றும்‌ கூட்டுக. நெற்பயிர்‌ 
கதிரீனுங்கால்‌ அகன்‌ றதொரு தோகையோடு கஇரீனுதல்‌ இயற்கை. 
தோகையோடீன்‌ ற அலங்கல்‌ என்க. கவை இகாத்த பயிர்‌ கவைகளை 
யுடைய முதலுமாம்‌. முதல்‌ - முன்னர்‌ நட்ட அலகு. இக்காலத்தும்‌ 
இப்‌ பெயர்‌ வழங்கப்படுகின்‌ ற.து. பயனிரம்பு அகன்‌ செறுவிற்கதிர்‌ 
வரம்பிற்படுத்துப்‌ புரள்‌ தலின்‌ வரம்பணையாத்‌ துயல்வர எனப்‌ )ட்ட.த- 
பொழுது- தனக்குரிய பனிப்பருவம்‌. கழை - கோல்‌, குருகு துன்புற்று 
நல என்க. 


௧௪- ௧௭: உறையின்‌ .........கழிக 


(இ-ள்‌.) உறையின்‌ - பொருளிட்டற்‌ பொருட்டு அமற்‌ 
புலத்இலே தங்குவாலாமின்‌; மாசு இல்‌ மக விரிந்‌ த 
சேக்கை - எம்பெருமாம்டி, குற்றமற்ற வெள்ளாடை விரிகீ 
சப்பட்ட  படுக்கையின்கண்‌; சவவு இன்பு உறாமைக்கழிக- 
நின்னொடு கவவுக்‌ கை நெகிழாமல்‌ மூயங்குதலானே எய்தும்‌ 
பேரின்பம்‌ அவட்கு இல்லையாய்க்‌ கழிக்‌/ அதுகருதி வருக்துவேனல்‌ 
லேன்‌. மற்று; செய்‌ பொருள்வயிற்‌ பட - நீழுயன் அ எட்டுகின்‌ற 
பொருள்வயிற்‌ பிரியுங்கால்‌; கோய்‌ இன்முக - உனக்குகீ அன்பம்‌ 
இஃ லையாய்‌ ௮ப்‌ பொருள்‌ கையற வேண்டுமே துபற்றிமே 
சவல்‌இன்றேன்‌ காண்‌; என்ப தாம்‌. 

ரீ செய்பொருள்‌ வயிற்பட இவள்‌ பிரிவாந்ருமையால்‌ இறங்து 
படுவாள்‌ ஆகலின்‌ உனக்குத்‌ துன்பம்‌ வருதல்‌ ஒருதலை ஏன்பது குறிப்பு. 

இனி இதனை “பெருமானே ரீ ஈட்டும்‌ பொருளால்‌ பண்ணி 
தைஇய வேள்வியின்‌ விழுமிது கிகழ்வதாயினும்‌ சினக்கு இன்றுணை 
யாகிய இவளை ந பீரிவது அறனன்று. அது கருதாது நீ பிரிக்‌ தறையின்‌ 
இவள்‌ இன்புறாமைக்‌ கழிக! அது பொருட்டன்‌.று. ரீ முயலும்‌ முயற்‌ 
யில்‌ நினக்கு கோயின்றாக 1 அதுவே எம்‌ வேண்டுகோள்‌ என்‌ நியைபு 
காண்க. 

இனி. இவட்பிரிந்துறைதல்‌ அறனன்ருயினும்‌ ஆகக? இவள்‌ இன்‌ 
புரூது கழியினும்‌ கிக; இல்லறம்‌ இனிது நடைபெற இன்‌ றியமையாப்‌ 
பொருள்வயிற்‌ பிரிக/ அவ்வழி கோயின்றாக7 என்றுடம்பட்டாள்‌ 
எனினுமாம்‌. 

(பா-வே.. ௪. தண்கடல்‌; ௨. முறைதிறை; ௩ தொல்லரு; 
௧௩. பொழிந்த; (௪௩) 


செய்யுள்‌ ௬௧௬ 
தண: மூல்லை. 
துறை: பாணன்‌ தனக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ கேட்பச்‌ சொல்லீய தி. 
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(து-ம்‌.) அஃதாவது பிரிவாற்றாது வருந்தும்‌ தலைவி கேட்டுக்‌ 
தன்‌ துயர்‌ தர்ச்கற்பொருட்டுத்‌ தலைவன்‌ வரவினைப்‌ பாணன்‌ தனக்குப்‌ 
பாங்காயினார்‌ கேட்பக்‌ கூறியது என்‌ தவாறு. 


(இ-ழ்‌.) இதனை “நிலம்‌ பெயர்ந்துறைதல்‌.......- பாணர்க்கும்‌ 
யாத்தவை உரிய'' (தொல்‌ - கழ்‌. ௨௮) என்னும்‌ விதியினாற்‌ கொள்க, 


கட. 


அரக்கத்‌ தன்ன செந்கிலப்‌ பேருவழிக்‌ 
காயாஞ்‌ சேம்ம ராஅய்ப்‌ பலவுட 
னீயணன்‌ மூதாய்‌ வரிப்பப்‌ பவளமோடூ 
மணிமிடைக்‌ தன்ன குன்றங்‌ கவைஇய 
வங்காட்‌ டாரிடை மடப்பிணை தழீஇத்‌ 
திரிமருப்‌ பிரலை புல்லருக்‌ துகள 
முல்லை வியன்புலம்‌ பரப்பிக்‌ கோவலர்‌ 
குமம்போறை மருங்கி னறும்பூ வயாப்‌ 
பகவுமேய லருக்து மதவுடை ஈல்லான்‌ 
வீங்குமாண்‌ செருத்த நீம்பால்‌ பிலிற்றக்‌ 
கன்றபபிர்‌ குரல மன்றுநிறை புகுதகு 
மாலையு முள்ளா ராயிற்‌ காலை 
வாங்கா குவங்கோல்‌ பாண வேன்ற 
மனையோள்‌ சோல்லேதிர்‌ சோல்லல்‌ சேல்லேன்‌ 
செவ்வழி கல்லா ழிசையினேன்‌ பையெனக்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்திப்‌ பையுண்‌ மெய்க்கிறுத்‌ 
தவர்திழஞ்‌ சேல்வேன்‌ சகண்டனேன்‌ யானே 
விடூவிசைக்‌ குதிரை விலங்குபரி மூடகக்‌ 
கல்பொகு திரங்கும்‌ பல்லார்‌ கேமிக்‌ 
கார்மழை மூழக்கிசை கடக்கு 
மூனைகல்‌ லூரன்‌ புனைகேடக்‌ தேரே. 
ஒக்கூர்‌ மாசாத்தனார்‌. 


(உரை) 


௧.௫: அரக்கத்தன்ன.........ஆரிடை 


(இ.ன்‌.) ஈமரங்காள்‌:-- அரக்கத்து அன்ன செங்கிலப்‌ : 
பெருவழி - சா.இலில்‌சம்‌ போன்ற சவக்கு கிறமமைந்க கிலத்‌இ 


இசம்‌, ௪௪) மூலநூம்‌ உரையும்‌ ரீதி 


லமைக் சு பெரியவழியில்‌; காமா செம்மல்‌ ,தா௮ம்‌ - சாயாவினது 
வாடழ்‌ பூக்கள்‌ பரவப்பட்டு; ஈயல்‌ மூ.தாய்‌ பல வரிப்ப - ௮வ, ற்நின்‌ 
மேலே தம்பலப்‌ புழுக்கள்‌ பற்பல வரியுண்டாக ஊர்ந்து செல்லு 
லாலே: பவளமொடு மணி மிடைக்தன்ன குன்றம்‌ கவைஇ௫௮ - 
பவள த்தோடு 8ீலமணி விரவிக்கிடக்காற்‌ போன்று தோன்று 
இன்ற மலைகளை அகத்திட்ட; அங்காட்டு ஆரிடை - அழமெ 
காம்டினூடே செல்லு,தற்கரிய இடற்களினெல்லாம்‌ என்சு. 


(வி-ம்‌) பாணன்‌ தன்‌ சுழ்.றத்தார்க்கு்‌ சொல்கிள்றானா தலின்‌ 
ஈமரங்க:ள்‌ எனக்‌ கேட்போர்‌ வருவித்துரைத்தாம்‌. அரக்கு - சாதி 
லிங்கம்‌. அத்து: சாரியை, அரக்கு கிலத்‌இற்குவமை. தேரியங்கும்‌ 
வழியாதல்‌ தோன்றப்‌ பெருவழி என்றான்‌. செம்மல்‌ - வாடியுதிர்க்த 
பூக்கள்‌. தாஅய்‌ - தாவப்பட்டு. ஈயன்‌ மூதாய்‌ - தம்பலப்‌ புழு? 
இந்திரகோபப்‌ புழு என்பதுமது. இந்திரகோபப்‌ புழுவிற்குப்‌ பவள 
மூம்‌ சாயாம்பூவிற்கு நீலமணியும்‌ உவமைகள்‌, இடை. - இடம்‌. 


௬௬-௧௨: மடப்பிணை........ ,உள்ளாராயின்‌ 


(இ-ள்‌.) ரி மருப்பு இலை மடப்பிண கழீஇ புல்‌ அருந்து 
உகள-முறுக்கேறிய கொம்புககாயுடை௰ ஆண்மான்‌ இளமை கெழு 
மிய பிணைமானோடு புன்மேய்க்து சளிப்பினால்‌ துள்ளா கிற்பவும்‌; 
கோவலர்‌ முல்லை வியன்‌ புலம்‌ பரப்பி குறும்‌ பொறை மருங்கின்‌ 
கும்பூ ௮மார - ஆயர்சள்‌ சமது ஆணிரையை முல்லை கிலமாகிய 
அகன்ற கில,த்‌.இலே பரக்துசென்று மேயவிட்டுக்‌ குறிய காட்டின்‌ 
பக்கலிலே சென்று மலர்‌ கொய்து விளையாடவும்‌; ப.தவு மேயல்‌ 
அருந்து மதவு ஈடைகல்‌ ஆன்‌-ஆங்கு முல்லைப்பரப்பின்கண்‌ அறுகம்‌ 
புல்லை வயிறு கிரம்ப மேய்ந்த வலிய ஈடையையுடைய சிற்த 
சற்றாக்கள்‌; வீக்கு மாண்‌ செருத்‌.தல்‌ இம்பால்‌ பிலிற்ற-பால்மிகுஇ 
காகச்‌ சரத்‌ தலாலே பருத்துள்ள மாட்சிமையுடைய தம்மடி இனி௰ 
பாலைப்‌ பிலிற்றாகிற்ப; கன்று பயிர்‌ குரல மன்று கிறை புகு,தரும்‌ - 
தமது கன்றினை அழைக்குவ்‌ குரலையுடையனவாய்‌ ஊர்மன்றம்‌ 
நிரம்பும்படி வந்து புகுன்‌.2;) மாலையும்‌ உள்ளாராயின்‌ - இந்த 
மாலைப்‌ பொழுஇனும்‌ எம்மை கினைந்து வாராராயின்‌) என்௪. 


(வீ-ம்‌.) இரி- முறுக்கு, இரலை - ஆண்மான்‌. ஆரீந்துகள உ 
என்பது, அருந்துகள என விகாரமெய்திற்று, பரப்பி என்பதம்கு 
ஆனிசையை என்னும்‌ செயப்படுபொருள்‌ தகுதியாற்‌ பெய்‌ துரைக்க. 
குறும்பொறை - சிறிய காடு, சிறிய மலையுமாம்‌. பதவு - அறுகம்புல்‌. 
கல்லான்‌ என்புழி ஈன்மை சிறக்க வதையைக்‌ குறித்து கின்றது. 
செருத்தல்‌ - மடி. மாலையும்‌ என்புழி தனிமைத்துன்பம்‌ மிகுத.த்குரிய 
இர்த மாலையும்‌ என்பதுபட நிற்‌ மலின்‌ உம்மை உயர்வு சிறப்பு. 
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௧௨-௧௪; காலை... , ,சேல்லேன்‌ 


(இ-ள்‌) பாண காலை யாங்கு ஆகுவம்‌ ஏன்ற - பாண? 
மாம்‌ எ.இர்வரு மிரவுக்கால,க2.5 எங்கிலையினை எய்‌.துவேமோ ௮றி௫ 
ேங்காண்‌ என்று கூறிய; மனையோள்‌ சொல்‌ ௪.இர்‌ சொல்லல்‌- 
செல்லேன்‌ - எமபெருமாட்டியின்‌ கையறவுடைய வினாவிற்கு விடை 
சொல்லமாட்டேனாம்‌: எலாக, 


(க) அரக்கத்தன்ன...... (௧௪) பாண/ என்னுமளவும்‌ பாணன்‌ 
தலைவி தன்னை நோக்கச்‌ கூறியவற்ழைக்‌ கொண்டு கூறியபடி யாம்‌. 
காலை என்றது சாலம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ மாத்‌ திரையாய்‌ எதிர்காலத்தைக்‌ 
குறித்து நின்றது. பாங்காகுவம்‌ என்னும்‌ வினா அவள்‌ கையற்வினை 
வற்புறுத்து சனறது. அதுகேட்டு யானும்‌ எம்பெருமாம்டியின்‌ துயரச்‌ 
தர்க்க வழியேதுங்‌ ௨ண்டிளேன்‌ எனத்‌ தன்‌ சையறவு கூறுவான்‌ 
ஈசொல்லெதிர்‌ சொல்லல்‌ சேல்லேன்‌'' என்றான்‌, 


௧௫-௨௧: செவ்வழி.........தேசே 


(இ.ஸ்‌.) பையுள்‌ பெய்ம்‌ நிறுத்தி - எம்பெருமாட்டியின்‌ 
துடர்கிலைக்சரங்கி எனக்‌ கெய்திய துன்பத்ைத என்‌ மெய்யின்‌ கண்‌ 
மெய்ப்பாடாமனவில்‌ கிற,ச.௫இ, ஈல்யாழ்‌ செவ்வழி இசையினென்‌ 
பையெனக்‌ கடவள்‌ வாழ்த்த - என்‌ கையகத்குதாகிய ஈல்ல யாழ்‌ 
கரப்பினை வருடிச்‌ செவ்வழிப்பண்ணை இசை,த்து மெல்லக்‌ கடவுளை 
வாழ்‌,தீத; அவர்‌ இறம்‌ செல்‌3வன்‌ யான்‌ - எம்பெருமான்‌ பாற்‌ 
சென்ற மான்‌; விடுவிசைக்‌ கு.இரை விலங்கு பரிழடுச - தூண்டி 
விட்ட குஇரைகள்‌ எதிர்ப்படந்‌ தடைகளுக்கு விலூச்‌ செல்லுள்‌ 
செலவினை மேலும்‌ வலவன்‌ விரையத்‌ தூண்டு தலாலே; கல்‌ 
பொருது இரங்கும்‌ பல்‌ ஆர்‌ கேமி-வழியிலுள்ள சற்களிலே மோதி 
ஒலிக்கின்ற பலவாகிய ஆரங்களையுடைய உருளயினது ஓலி 
யானது; கார்‌ மழை முழக்க இசைகடுக்கும்‌.கார்ப்பருவ,த்து முகல்‌ 
முழக்குகன்ற ஒலிமை ஒக்கன்ற; முனை ஈல்லூரன்‌ - போர்க்கள 
மாம ஈல்ல மாற்றாருடைய ஊரிலே உஉைக்அ ஈம்‌ பெருமானுடைய) 
புனை நகெடுக்‌?தர்‌ சண்டனென்‌ - ௮ணிசெய்யப்பட்ட செடிய 
தேரினது வரவினைக்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்டேன்‌ என்பதாம்‌. 


(வீ-ர்‌.) இது தலைவன்‌ வசவெதிர்‌ நோக்கித்‌ தலைவி வருந்து 
வாளைக்‌ கண்ட பாணன்‌ அவள்‌ கையறவீனை அவள்‌ கூற்றாலுணர்ர்து 
தானும்‌ கையறவுடைனாய்‌ அவள்‌ கிலையினைத்‌ தலைவன்பாற்‌ சொல்ல 
விரைபவன்‌ எஇ3ர தலைவன்‌ தேர் வரவு கண்டு வீரைந்த மீண்டுவந்து 
தலைவி கேட்பத்‌ தன்‌ பாங்காயினார்க்குக்‌ கூறியதென வறிக. 


தலைவிக்கு ஆறுதல்‌ கூறவறியாமையால்‌ தகைழ்தத்‌ தன்‌ யாழை 
வருடிப்‌ பண்‌ ண மீஇ எமீ பெருமாட்டியைக்‌ கடவுள்‌ காப்பானாக என 
மெல்லத்‌ தன்னுள்‌ வேண்டிச்‌ கடவுளைப்‌ பாணன்‌ வாழ்த்தினன்‌; என்ச, 


செல்‌. சே) மூலநூம்‌ உரையும்‌ ச்ர்‌ 


எம்‌ பெருமாட்டியின்‌ துயர்‌ கேட்டு அழ3வேண்டிய யான்‌ அது 
செய்யாமல்‌ அத்‌ துன்பத்தை என்‌ மெய்ப்பாட்ட ளவிலே அமைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌ என்பான்‌, பையுள்‌ மெய்ச்கிறுத்து என்றான்‌. தலைவன்‌ 
பாற்‌ சென்று எம்‌ பெருமாட்டியின்‌ துமர்ஙிலை அறிவிக்கக்‌ கருதி 
விரைந்தேன்‌ என்பான்‌, அவர்‌ இறம்‌ செல்வேன்‌ என்றுன்‌. தலைவி 
தெனிகற்‌ பொருட்டு யானே கண்கூடாகக்‌ கண்‌ டேன்‌ அவன்‌ தேர்‌ 
வரவினை என்இன்றான்‌. தலைவன்‌ உற்றுழியுதவச்‌ சென்று பாசை 
யிடத்‌இரு£தானுதலின்‌ மூனை நல்.லூரன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ போலக்‌ 
கூறினன்‌. அவன்‌ வாசை சூடி வருவதுணர்த்துதற்குப்‌ புனை நெடுந்தேர்‌ 
என்று விதந்தான்‌. 


இனி, இதசனை, (ஈமரங்காள்‌) மனையோள்‌ சாட்டாரிடை தழீஇ 
உளப்‌ பரப்பி அயரப்‌ பிலிற்றப்‌ புகுதரும்‌ மாலையும்‌ உள்ளாராயின்‌ 
யாங்காகுவங்கொல்பாண என்ற, மனையோள்‌ சொல்‌ 2௨.இர்‌ சொல்லல்‌ 
செல்லேன்‌ இசையிளனென்‌ வாழ்த்தி ரிறுந்தச்‌ செல்வேன்‌ யான்‌ 
கண்டேன்‌ மூடுக இரங்கும்‌ கேமி கடுக்கும்‌ ஊரன்‌ தேர்‌'' என 
இயைக்க. 


(பா- லேட்‌ ௧. பரப்ப? ௪. புல்லருக்குகளூ; ௮. மருங்கினிறும்பூ 
தயரப்‌; ௧௦. பிவிற்றி. (௪௫) 


செய்யுள்‌ ௧௬௫ 
திணை: பாஸ்‌. 
இறை: மகட்‌ போச்யெ தாய்‌ சொல்லிய ஐ. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது - கள வோழுக்கத்தில்‌ இடையூறு மிக்கமை 
யால்‌ தலைவி தமரறியாமல்‌ தலைவனுடன்‌ இரவிற்‌ சன்று விட்டாளாக, 
வழிகாள்‌ அர்கிகழ்ச்சிெயறிக்த நற்றாய்‌ வருந்திக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இஃந்‌.) இதனை, தன்னு மவனும்‌”' எளவரும்‌ நாற்பாவின்கண்‌ 
(தொல்‌-௮2ழ்‌.௩௪, “தெய்வம்‌' என்பதன்கண்‌ அமைத்துச்‌ கொள்க. 

எம்வேங்‌ காடி மியைவ தாயின்‌ 
மெல்ம்மலி பெகும்பூட்‌ சேம்மற்‌ கோசர்‌ 
கொம்மைமம்‌ பசுங்காய்க்‌ குடுமி விளைந்த 
பாக லார்கைப்‌ பறைக்கட்‌ பீலித்‌ 

௫. தோகைக்‌ காவிற்‌ வளுகாட்‌ டன்ன 
வறுங்கை வம்பலர்த்‌ தாங்கும்‌ பண்பிற்‌ 
சேறிந்த சேரிச்‌ சேம்மன்‌ மூதூ 
ரறிந்த மாக்கட்‌ டாகுக தில்ல 
தோழி மாரும்‌ வானும்‌ புலம்பச்‌ 

௧௦, சூழி யானைச்‌ சுடர்ப்பூ ணன்னன்‌ 
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பாழி யன்ன கடியுடை வியனகர்ச்‌ 
செறிந்த காப்பிகக்‌ தவனோடூ போகி 
யத்த விருப்பை யார்கழல்‌ புதப்பூதீ 
துய்த்த வாய துகணிலம்‌ பாக்கக்‌ 
௧௫. கொன்றை யஞ்சினைக்‌ குழற்பழங்‌ கோழுதி 
வன்கை யெண்கின்‌ வயகிரை பரக்கு 
மின்றுணைப்‌ படர்ந்த கொள்கையோ டொராங்குக்‌ 
குன்ற வேயிற்‌ றிரண்டவென்‌ 
மேன்றோ ளஞ்ஞை சேன்ற வாழே. 
மார தூலனார்‌. 


(இ.ள்‌.) எம்‌ வெம்‌ காமம்‌ இயைவது ஆயின்‌ - அளீமே 
மாகம எம்முடைய பெரிய விருப்பம்‌ (தெய்வத்‌ தருவருளாலே) சை 
கூடுவதாயின்‌ என்க. 


(வி-ம்‌. மாகீதர்‌ விரும்பியபடி நிகழ்தல்‌ அ௮ருமையாதலின்‌ 
இயைவது ஆயின்‌ என்பது தெய்வத்திருவருளால்‌ கைகூடுவதாயின்‌ 
என்பதுபட கின்றது. ஆூரியர்‌ ஈச்சிஞர்க்கனியரும்‌, இச்‌ செய்யுளை 
நற்றாய்‌ கூற்றிற்கு எடுத்துக்காட்டி (இது) தெய்வத்தொடு படுத்துப்‌ 
புலம்பியது என்றோதுதல்‌ அறிக. (மிதால்‌-௮கத்‌-௩௪. உரைமேத்‌ 
கோள்‌.) 


௯௬-௧௨: தோழ......... போகி 


(இ-ள்‌.) தோழிமாரும்‌ யானும்‌ புலம்ப - தன ஆருயிச்து 
தோழிமாரும்‌ ஆன்னையாகிய யானும்‌ தனிமையுற்று ஆற்றாமை 
யசற்‌ பெரிதும்‌ வருந்தும்படி, எம்மைக்‌ சைவிட்டு; சூழி யானைச்‌ 
சுடர்ப்பூண்‌ ஈகனனன பாழி அன்ன - முகபடாமணிக்த யாள யினை 
யும்‌ ஒனியுடைய ௮ணிகலன்களையுமுடைமய கன்னன்‌ என்னும்‌ குறு 
நிலமனனனு டைய பாழி என்னும்‌ தலைககரம்‌ போன ற; ஈடிஉடை 
வியல்‌ ஈகர்‌ -காவலமைக்து அகன்ற எம்மில்ல,த்‌.இன்சண்‌; செ.றிக்கு 
சாப்பு இகந்து - கெருங்கிமிருச்சனெ.ற முக்‌ காவலையும்‌ கடந்து புறப்‌ 
படடு, அவனொடு போ - பிறள்‌ ஒருத்தியின்‌ மகனோடு யாங்கள்‌ 
அதிமாவண்ணம்‌ போய்‌, என்சு. 

(8-ம்‌. சோழிமாரும்‌ யானும்‌ என்றது, உயிர்த்‌ தோழிமாரும்‌ 
தன்னை ஈன்று புறந்தந்த அன்னையாகய யானும்‌ என்பதுபட கின்றது, 


ரசய்‌, ௪6) மூலமும்‌ உரையும்‌ சீர்‌ 


புலம்புதல்‌ - சற்‌.றத்தார்‌ சூழலிலிருந்தேயும்‌ தனித்திருப்பது போன்‌,த 
தொரு தன்பவுணர்ச்சியால்‌ வருந்துதல்‌. ன்‌ 

நன்னன்‌-ஓரு குறுகிலமன்னன்‌. இவன்‌ வரலாற்றை யாமெழுதிய 
மலைபடு கடாஅத்‌ துரையில்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌ வரலாறு என்‌ 
னும்‌ பகுதியில்‌ விரிவாகக்‌ சாண்ச. இவனுடைய பாழிஎன்னு கசம்‌ 
தலைவியின்‌ இல்லத்இ.ழ்குவமை. வெ.றப்பினால்‌ தலைவனை அவன்‌ 
என்று ஏதிலானைச்‌ சுட்டுமாறு சுட்டினாள்‌. பிறள்‌ மகனாயெ ஒருவ 
மேனேடு என்றவாறு. இது, மகள்‌ செய்த இமை குறித்தவாரறும்‌. 


௧௩-௧௯: அத்த.......சென்றவாறே 


(இ-ள்‌.) வன்கை ஏண்கின்‌ வமகிரை - வலிம கைகளை 
யுடைய கரடியின்‌ வலிமிக்க கூட்டமானது; ௮த்‌,.த இருப்பை 
ஆர்‌. கழல்‌ புதுப்பூத்‌ ஆும்துத வாய - கடதுதுற்கரிம வழியிலே 
நிற்கின்ற இருப்பை மரத்தினினறும்‌ காம்பு சழன்றுதிர்க்து 
புதிய பூக்களை இனி,சாச,த்‌ இன்ற வாமையுடையனவாய்‌) கிலம்‌ 
துகள்‌ பரக்க கொன்றை ௮ம்பழம்‌ கொழுஇ . கிலதீதினின்னும்‌ 
துகளெழுந்து பரவுமாறு ஒடி. அ௮யனினற கொன்றையினது 
அழ செகளீலே தூங்குகின்ற உட்டூளேயமைக்‌ த பழங்களையும்‌ 
மூரித்து த்‌ இன்று பினனரும்‌; பரக்கும்‌ - அமை தியின்றி யாண்டும்‌ 
பரவிச்‌ செல்லு தற்டைனாம; குன்ற வேமில இரண்ட என்‌ மெல்‌ 
தோள்‌ அ௮ளஞ்ளை - மலைமிடததே செழித்தோக்கிய மூங்கில்‌ 
பேசனறு இரணடுள்ள மெல்லிய தோள்களையுடைய என்‌ அன்னை? 
இன்துணைப படர்ந்த கொள்கை3யொடு ஓர்‌ ஆங்குச்‌ சென்ற 
ஆது - தன்‌ மனக்கினிய துணைவன்பசற்‌ சென்ற கற்பென்னும்‌ 


இண்ணிய மேற்கோளுடைய கெஞ்சததோடு அவனுடன்‌ ஒருக்கு. 


கூடிச்‌ சென்ற வழிமானது என்க. 


(வி-ம்‌) அத்தம்‌-கடத்தற்கரிய வழி, ஆர்‌-காம்பு. இருப்பையின்‌ 
புதுப்பூத்தேன்‌ கிரம்பியிருத்தலின்‌ இனித/ கத்‌ தின்றென்பாள்‌ தின்‌ 
றென்னாது துய்த்து என்றாள்‌. குழறபழம்‌ - குழல்‌ என்னும்‌ இசைச்‌ 
கருவயியற்‌.றுதற்குரிய பழமுமாம்‌, ௮வற்றை முறித்து ஓமுகுக்3தனை 
கக்‌இத்‌ இன்றலின்‌ கொழுதி என்றாள்‌. கொழுதுதல்‌ - கோதுதல்‌. 


இதன்கண்‌ அமைந்த உள்ளுறை வருமாறு? கரடி ஆர்கழல்‌ 
பு.துப்பூவை நுகர்ந்த வாயையுடையவாய்‌, அதிலே நிறைந்து, கொன்‌ 
ஹைப்‌ பழத்தைக்‌ கோதுப்‌ போனாற்போல, அவளுந்‌ தலைவனோடு 
கூடிய இன்பத்திலே நிறைந்த செருக்கினாலே கூடிவளர்கத தோழி 
மாரையும்‌ பெற்று வளர்த்த என்னையும்‌ புறக்கணித்துப்‌ போனாள்‌ 
என்றவாறு. இதனை, பழையவுரையாகிரீயர்‌ இழைச்சிப்‌ பொருள்‌ 
என்பர்‌, ன்‌ 

இனி இதன்கண்‌ துணைப்படர்ச்ச கொர்கை என்றது, துணைவ 
கையே சினைப்பதல்லது பிறரை சினையாச மேற்கோளாக கற்புடை 


த 


ர்ச்‌ அச்சாதூது (சளித்திமாளை கிளர்‌ 


மையை. இஃது அவளது ஈன்மை கருதி உண்மூழ்ந்துரைத்தபடியாம்‌. 
அஞ்ஜை - அன்னை. அன்பு மிகுதியால்‌ மகளை அன்னை என்கின்‌ முள்‌. 


௨-௮: மெய்ம்மலி..........தில்ல 


(இ-ள்‌.) மெய்மலி பெரும்பூண்‌ செம்மல்‌ கோசர்‌-மெய்ம்மை 
பேசுதலையே அழகு கிறைந்கு போணிசலனாசம்‌ சொன்னாஒன்‌.ற 
,கலேமைத்‌ தன்மையுடைய கேோரசர்கட்குரி) கொம்மை ௮ம்‌ 
பசுங்காய்க்‌ குடுமி விளைந்‌ த பாகல்‌ ஆர்கை - இரண்ட அ௮ழூய பசிய 
காயினது நுனியிலே முதிர்ந்து பழுத்த பாகழ்‌ கனியைக்‌ கோதிக்‌ 
தன்‌இன்ற ; பறைக்கண்‌ பீலி தோகைச்‌ காவின்‌ - பறை என்னும்‌ 
தோற்கருவியீனது கண்போன்ற கண்களை (புள்ளி) யுடைய 
சோகைகளையுடைய மயில்கள்‌ மிக்க பொழில்களையுடைய; துளு 
காட்டு அன்ன - துளஞலராடு போன்று; வறுங்கை லம்பலர்க்‌ 
தாங்கும்‌ பண்பின்‌ - வறுங்கையோடு தன்பால்‌ வருன்று 
பண்டறிந்திலாத புதிய விருந்இனரைமப்‌ போற்றுகின்ற பெருந்‌ 
தன்மையோடு; செறிந்த சேரிச்‌ செம்மல்‌ மூதூர்‌ . நெருங்கிய 
தெருக்களையுடைய கலைமமயையும்‌ பழைமைமையும்‌ உடைய கச்‌ 
ககாயும்‌; அறிந்த மாச்கம்டு ஆகுக - அவற்றில்‌ அறனறிந்த 
அசன்ரறோரையும்‌, உடைய தாகுக என்பதம்‌. 


(வீ-ழ்‌.) இல்‌: விழைவுப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. கோசர்‌ வாய்மை 
யில்‌ பிரமாதெ முகுபவள்‌ என்பதனை, தன்று மோழில்‌ கோசர்‌” 
எனவும்‌ (2௬௬) *வாய்மோ. தி நிலைஇய சேண் விளங்கு நல்லிசை 
வளங்கெழு கோசா'' எனவும்‌ இந்நாவலில்‌ வருவனவற்றாலுமுணர்க, 
பாகற்காய்‌ நுனியிலிருந்து பமுக்கும்‌ ஆகலின்‌ குடுமி விளைக்க பாகல்‌ 
என்றாள்‌. வறுங்கை வம்பலர்‌ - கையிம்‌ பொருளின்றி வருன்ற. 
புதியவர்‌. இல்வாழ்க்கையின்‌ பண்புகளிற்‌ சிறஈ்தமையின்‌ வீருந்தோம்‌ 
பலைப்‌ பண்மெபென்றே கூறினள்‌. வம்பலர்தி தாங்கும்‌ பண்புடைமை 
கூறியதனால்‌ அறிந்த மாக்கள்‌ என்பதற்கு மூகமறிக்த மச்கள்‌ எணல்‌ 
பொருர்சாமையுணர்ச. 

இனி, இதனை எம்‌ காமம்‌ இயைவதாயின்‌, புலம்ப இகந்து 
போகித்‌ துணைப்படர்ந்த கொள்கையொடு சென்ற அஞ்ரைை சென்று 
ஆறு, தஞரநாட்டன்ன பண்பின்‌ சேரி மூதூர்‌ அறிர்த மாக்கட்டு 
ஆகுக/'' என்றியைத்துக்‌ கொள்க, 


(பா- யே.) ௧௨. காப்பிறம்‌; ௪௪. பறிப்ப; ௧௯. மஞ்ஜை. (௪௫) 
செய்யுள்‌ ௬௭ 
நினா: மருதம்‌. 


நிறை: பரத்தையர்‌ 'சேரியினின்றும்‌ வக்த தலைமகன்‌' மாரையும்‌ 
ஒறியேசென்றருழ்குச்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. ;: 
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(து-ம்‌) அஃதாவது - தலைவன்‌ பரத்தையர்‌ சேரியிற்‌ றங்கி வக்த 
வன்‌ ஊடியிருந்த தலைவியை கோக்கி வான்‌ பரத்தையர்‌ யாரையும்‌ 
அமியேன்காண்‌, நீ வாளா ஊூகன்றனை என்றானாக?; அது கேட்ட 
தலைவி தலைவன்‌ கேண்மை கொண்டுள்ள பரத்தையைத்‌ தான்‌ 
சண்டமை கூறிப்‌ பின்னும்‌ புலந்தது என்பதாம்‌. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு, “*காமக்‌ கிழத்தி தன்மகத்‌ தழீஇ ஏமூ.று 
விளையாட்டு இறுதிக்‌ கண்ணும்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌-௧,ம-௬) விதி 
கொள்க. 

காமக்‌ இழத்தி என்பாள்‌ தலைவன்‌ (பரத்தையருள்‌ வைத்து) மனை 
யறத்தித்குரியளாக வரைந்து கொண்டவள்‌ (ஈச்ச உரை) என்ப. 


நாயுடை முதகீர்க்‌ கலித்த தாமரைத்‌ 
தாதி னல்லி யயலிதழ்‌ புரையு 
மாசி லங்கை மணமகு ளவ்வாய்‌ 
காவோடூ நவிலா ஈகைபநடூ தீஞ்சோல்‌ 
ஓ. யாவரும்‌ விழையும்‌ போலக்‌ தாடிப்‌ புதல்வனைத்‌ 

தேர்வழங்கு தேருவிற்‌ றமியோற்‌ கண்டே 
கூரெயிற்‌ றரிவை குஙுகினள்‌ யாவருங்‌ 
காணுக ரின்மைபிற்‌ சேத்தனள்‌ பேணிப்‌ 
பொலங்கலஞ்‌ சுமந்த பூண்டாங்‌ கிளமுலை 

௧௦, வருக மாளவேன்‌ ஸுமிரேனப்‌ பெரிதுவந்து 
கோண்டன ஸணின்றோட்‌ கண்டூ£லைச்‌ சேல்லேன்‌ 
மாசில்‌ குறுக ளெவன்பே துற்றனை 
நீயும்‌ தாயை மிவற்கென யான்றத்‌ 
கரைய வந்து விரைவனேன்‌ கவைஇக்‌ 

கட. களவுடம்‌ படூகரிற்‌ கவிழ்க்துகிலங்‌ கிளையா 
காணி நின்றோ ணிலைகண்‌ டியானும்‌ 
பேணினே னல்லனோ மடீகிழ்ந்‌ வானத்‌ 
தணங்கருங்‌ கடவு ளன்னோணின்‌ 
மகன்றா யாதல்‌ புரைவதாங்‌ கேனவே. 

--சரகலாசனார்‌. 


(உரை) 


௧௭: மகிழ்க 


(இ-ள்‌.) மகிழ்க - எம்‌9பருமானே.' பேதையிவள்‌ அதியாள்‌ 
எனப்‌ பொய்கூறாதொழிக! என்க. ட 
அகர. 
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(வி-ம்‌. பேதையிவள்‌ அறியாள்‌ எனப்‌ பொய்‌ கூறுதொழிக 7 
என்பது குறிப்பெச்சத்தாற்‌ போந்த பொருள்‌. 


௧-௭: நாயுடை............ குறுகினள்‌ 


(இ-ள்‌.) நாய்‌ உடை முதுகீர்‌ கலித்த தாமரைக்‌ தாதன்‌ 
அல்லி அயல்‌ இதழ புரையும்‌ மாசு இல்‌ அங்கை - கீர்நாய்கல£ 
உடைய பழைய தநீர்கிலயினகண்‌ செழித்து வளர்ந்துள்ள 
செந்தாமரை மலரின்‌ பொருட்டைச்‌ சூழந்துளள அகவிகுழகக 
௮$,த.இருகனெற மெல்லிதழை ஓக்கினம குறறமற்ற உள்ளங்கை 
யினையும) பணி மருள்‌ ௮உவாய்‌ - பவளம போன்று சிவந்து 
௮ழகய வாயினையுப) நாவொடு ஈவிலா ஈகைபடு இஞ்சொல்‌ - 
காவினால்‌ இருக தமாகப்‌ பேசப்படாத கேடடோர்க்கு ஈசைச்‌ 
சுவைடைக்‌ தோற்றுவிக்கன்ற இனிய சொல்லையும்‌ உடைம? 
யாவரும விவழயும பொலகதொடிப புதல்வனை - கண்டோரெல்‌ 
லாம்‌ விருப்பு. கறகுக்‌ காரணமான பொன்னுலிடன்ற கொடிமை 
யுடைய நம்மரும்பபறல்‌ மசண; தேர்‌ வழங்கு தெருவில்‌ தமி 
யோன்‌ சண்டு - அவன சிறுமிதர்‌ உருட்டி விலாயாடா கின்ற 
தெருவிட 52, தனியனாய்‌ ஆடக்கண்ட பொழுது; கூர்‌ எயிற்று 
௮ரிவை கூறுகனள்‌ - கூர்தத பறககயுடைய நின்‌ காமக்கிழத்தி 
அவனை அணு கோக்கி என்க, 


(வி-ம்‌.) தாய இல்லறம்‌ கிகழ்சற்கியன்ற பழங்குடியாகிய இவ்‌ 
வில்லததே இழ்ந்த பரத்தைமயை ஓழுககமும்‌ உளதாஇன்றது எனள்‌ 
கருப்பொருடபுறத்தே இறைச்சிப்‌ பொருள்‌ தோன்றுமாறு நாயுடை 
மூதுநீர்க்‌ கலித்த தாமரை என்றோதினள்‌. கலிச்கல்‌ - செழித்தல்‌, 
தாத? ஆகு பபயர்‌, பொகுட்டு; தாது - பூநீதுகள்‌, அதனையுடைய 
பொகுட்‌ 9க்காயிற்று, அல்லி என்றது பபொகுட்டைச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
நுண்ணிய கம்பீபோன்ற இதழ்களை. அவற்றை அடுத்தள்ள இதம்‌ 
நிறமும்‌ இளமையும்‌ அழதம்‌ உடைக்கசாகல்‌ கருதி, புதல்வன்‌ மாசலங்‌ 
கைக்குவமை எடுத்தள்‌. சாசு ஈண்டு இலாகணக்‌ கூற்றம்‌ ௮. அழ 
இய ஈகை, பொருட்‌ பொருத்த மினமைடானும்‌ ஓலி நிரம்பாமையா 
னு கேட்போர்க்குத்‌ தோன்றும்‌ ஈரைச்சுவை என்க, விழையும்‌ புதல்‌ 
வனை எனவும்‌, பொலநக்‌?தொாடிப்‌ புதல்வனை எனவுர்‌ தனித்தனியியை 
யும்‌, எயி.ற - விழுந்தெழுந்த பல்‌. பரத்கையின்‌ இளமை குறிப்பாள்‌ 
கூர்‌ எயிற்றரிவை என்றாள்‌. அரிவை, பருவம்‌ குறிய! மல்‌ பெண்‌ என்னு 
மளவிற்றாய்‌ நின்றது. குறுகனள்‌ என றத அவன்பால்‌ அவாவுடை 
யளாய்‌ ௮௨னை அணுகி என்பது பட கின்றது. 


௮. ௧௧: யாவரும்‌............சேல்லேன்‌ 


(இ-ள்‌.) காணுகர்‌ மாவரும்‌ இன்மையின்‌-அவ்விட தத 
தன்செயலைக்‌ காண்போர்‌ ஒருவரும்‌ இலலசமையாலே; செ.க்தனள்‌ 
டேணி - கினனுருவ,த்திம்கும்‌ அவனுருவ,த.இ.ற்கும்‌ ஒப்புண்மை 
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கண்டு நின்மசன்‌ எனவே துணிச்து ௮ளன்‌ தனக்கும்‌ மகனாம்‌ 
.முறைமையைப்‌ பேணி, என்‌ உயிர்‌ வருச (மாள) என - என்‌ 
ஆருயிரே வக்‌.தருள்க! என்று கூறி எடுத்து; பொலம்‌ கலம்‌ 
அமக்க பூண்‌ தாங்கு இளமூலை - பொன்னாலியன்ற அணிகலன்‌ 
சளால்‌ ச௬ுமச்கப்பட்ட ஏனைய மணியணிகலன்ககயும்‌ ஒரு சோத 
தாங்காகின்ற தனது இக£ாய முலைமேல்‌; கொண்டனள்‌ பெரிது 
உவந்து கின?றுள்‌ கண்டு - அணைத்துக்கொண்டு பெரிதும்‌ 
ம௫ழ்ந்து கினறவல யான்‌ வாயிற்‌ கதவத்இிலை மறைகின்௮ு கண்‌ 
கூடாகக்‌ கண்டு; நிலைச்‌ செல்லேன்‌ - கின்ற நிலையினின்றும்‌ 
மிண்டு செல்லாமல்‌ என்ச, 


(ஸீ-ம்‌.) பான்‌ மறைத்து நின்றமையின்‌ தன்‌ செயலைக்‌ சாண்பவர்‌ 
யாரும்‌ இலர்‌ என்று கினைத்தனள்‌ என்பது கருத்து. செத்தனள்‌ - 
இப்புண்மைசண்டு. பேணுதல்‌ - தனக்கும்‌ மகனாம்‌ மூறைமையைப்‌ 
பேணுதல்‌ என்க. பொலம்‌ சலன்களின்‌ பேலிடப்பட்ட பூண்‌ 
என்பாள்‌ பொலங்கலம்‌ சுமக்த பூண்‌ தாங்கு இள புலை என்றாள்‌. 
சானவே அவள்‌ தானே அணிந்தள்ள பொலங்கலன்களிீன்‌ மேல்‌ 
கின்னாம்‌ கொடுக்கப்பட்ட பூண்களையும்‌ தாங்கும்‌ இளமூலை என்பது 
சொல்லுவாள்‌ குறிப்பாயிற்று. முன்னர்ப்‌ பொலங்கலம்‌ கூறினமை 
பால்‌ பின்னாப்‌. பூண்‌ என்றது மணிமணிசலன்கள்‌ என்க. அப்‌ 
பொழுதே யான்‌ அறிக்தமையை அவம்கறி யாதொரியின்‌ பின்னர்‌ 
அவள்‌ மறுத்தலும்‌ கூடுமாதலின்‌ யான்‌ மறை கின்ற விடத்‌இனின்றும்‌ 
இல்லத்துட்‌ புகாது அவள்பால்‌ விரைந்து சென்றேன்‌ என்பாள்‌ நிலச்‌ 
'செல்லேன்‌ என்ருள்‌. 


௧௨-௧௯; மாசில்‌ 


(இ.-ள்‌.) விரைவனென்‌ வந்து கவைஇ-விரைந்து ௮வள்பரல்‌ 
வந்து அவளை மணைத்துக்கொண்டு; யான்‌ தன்‌ கரைய . யான 
அவளை ஈம்மில்லச்‌.இ.றகு வருமாறு அழையா கிற்ப (அவள்‌ மிகவும்‌ 
மயங்கெளாக) மாக இல்‌ குறுமகள்‌ எவன்‌ பேது உற்நளை - 
குற்றமற்ற இளமகளை கீ எற்றிற்கு மயங்கினை7; இவற்கு நீயும்‌ 
காயை என -மமங்காதே கொள்‌/ இச்‌ சி.றுவனுக்கு நீயும தாயே 
ஆகுவைகாண்‌/ என்று கூற; களவு உடம்படுகரில்‌ சாணி 
கவிழ்ந்து நிலம்‌ களையா நின்றோள்‌ நிஃ:கண்டு . தாம செய்த 
களவுக்‌ குழ்‌.ற,தசக்‌ களவாடபபட்டசரிட2.5 உடன்பட்டு கிற்கும்‌ 
கள்வரே போன்று பெரிதும்‌ காணமுற்று முகங்கவிழந்து நிலக்‌ 
தைக்‌ காழ்‌ பெருவிரலாற்‌ €றி கின்ற அவள நிலைமையைக்‌ கண்டு: 
மானும்‌ ஆக்கு - யானும்‌ அவள்‌ நிலைக்கு இரக்கமுற்று ௮ப்‌ 
௫டொமுது; வானத்து அணங்கு அரறுக்‌ கடவுள்‌ அனனோள்‌ ஃ 
-வானத்தின்௧ண்‌ காண்டற்கரிய கடவுட்‌ கற்புடைய அருகந்தஇயை 
ஒக்கும அவள்‌ தானும்‌; கின்‌ மகன்‌ தாம்‌ ஆதல்‌ புரைவது என - 
கின்‌ மகனுக்கு, தி தாய்‌ ஆதல்‌ கன்கு பொருந்துவதேயாகும்‌ என்று 
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எண்ணி; பேணினன்‌ அல்ல?னோ - அவள்‌ வருந்தா.தபடி முகமன்‌ 
கூறிப்‌ போக்கனன்‌ அல்லனோ? இங்நனமாகவும்‌ யாரையும்‌, 
அ௮.நியேன்‌ என நீ பபொய்‌ கூறாத கொள்‌; என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) நிலை- தான்‌ நின்ற இடம்‌. மாசில்‌ குறுமகள்‌ என்பது 
இகழ்ச்சி, நீயும்‌ தாயை என்புழி உம்மை இழிவு சிறப்பு) என்னை £ 
ரீ இழிந்த பரத்தையேயாயினும்‌ இவன்‌ தந்தையால்‌ காதலிக்கப்படு 
தலால்‌ அம்முறைமையால்‌ நீயும்‌ இவனுக்குத்‌ தாய்‌ ஆகுதி என்பது 
கருத்தாகலின்‌, கரைய - அழைப்ப. அவள்‌ சினக்கே உரிமை பூண்டு: 
ஓழமுகுபவள்‌ ஆதலின்‌ யானும்‌ பேணினன்‌ என்‌ றவாறு. அவள்‌ பரத்தை 
யாயினும்கற்புடையளாதல்‌ கருதிவானத்‌ தணங்கருங்கட வுளன்னோன்‌ 
என்றும்‌ அச்தகைடளாதலின்‌ அவள்‌ கின்‌ மகன்றாயாதல்‌ புரைவது என 
யானும்‌ பேணினன்‌ என்றாள்‌ எனினுமாம்‌, **சடவுள்‌ - அருந்தஇ. 
உன்னை யொழிய அறியாத௨ள்‌ என இகழ்ந்து கூறியவாறு” என்பர்‌ 
யபழையவுரையாசரியர்‌, தாயை, ஐகாரம்‌ சாரியை. 


இனி, இசனை, *₹மகழ்ஈ அரிவை தெருவில்‌ புதல்வனைச்‌ கண்டு, 
கொண்டு க&ீன்‌?ருட்கண்டு, செல்லேன்‌ வந்து கவைஇ நீயும்‌ இவற்குத்‌. 
தாய்‌ எனக்‌ கரைய, நாணி, நின்றோன்‌ நிலைகண்டு, யானும்‌ தாயாதல்‌ 
புரைவது என போக்கினன்‌, ஆதலால்‌ பொய்‌ கூறம்க'' என வியைக்க. 


(பா-லே,) ௪. கிளவி. ௬. சண்ட. ௪. குறுயொவரும்‌. ௮. சேர்த்‌ 
தனன்‌. ௪௪. சொல்லேன்‌. ௧௧. புரைவதாலென3வ. (௪௬) 


செய்யுள்‌ ௧௬௭ 
தீணை: பாலை- 
துறை: மகட்‌ போக்கிய செவிலித்தாய்‌ சொல்லியது. 
(நு-ம்‌.) அலஃதாவது-தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ அவள்‌ தமரறியாமல்‌: 


அழைத்துப்‌ போனமை யறிந்த பின்னர்ச்‌ செவிலித்தாய்‌ தலைவியின்‌ 
மென்மைக்கிரங்கிக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ர்‌.) இதழ்கு, “எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுத விலவே””' 
(தொல்‌-அகத்‌-௪௨) எனவரும்‌ விதி கொள்க. 
வளங்கெழு திருககர்ப்‌ பந்துசிறி தேறிபினு 
மிளந்துணை யாயமோடூ கழங்குட னாடினு 
மூயங்கின்‌ றன்னையென்‌ மெய்யென்‌ றசைஇ 
மயங்குவியர்‌ போறித்த நதல டண்ணேன 
ட. முயங்கினள்‌ வதியு மன்னே மினியே 
தொடிமாண்‌ சுற்றமு மேம்மூ மூள்ளா 
ணேடூமோழித்‌ தந்‌ைத யருங்கடி நீவி 
கோதும லாள்‌ னேஞ்சறப்‌ பேற்றவேன்‌ 
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சிறுழூதுக்‌ குறைவி சிலம்பார்‌ சீறடி 
௧௦. வல்லகோல்‌ சேல்லத்‌ தாமே கல்லேன 
வூரேழுக்‌ தன்ன வுருகெழு செலவி 
னீரி லத்தத்‌ தாரிடை மடுத்த 
கொடுங்கோ லுமணர்‌ பகடூதேழி தேள்விளி 
நெடும்பெருங்‌ குன்றத்‌ திமிழ்கோள வியம்புங்‌ 
௧௫. கடுங்கதிர்‌ திருகிய வேய்பயில்‌ பிறங்கற்‌ 
பெருங்களி றுரிஞ்சிய மண்ணரை யாஅத்‌ 
தருஞ்சுரக்‌ கவலைய வதர்படூ மருங்கி 
னீளசை யிலலத்‌ தூழ்கழி பன்மலர்‌ 
விழவுத்தலைக்‌ கோண்ட பழவிறன்‌ மூதூர்‌ 
௨௦. கெய்யுமிழ்‌ சுடரிற்‌ கால்போசச்‌ சில்கி 
வைகு மீனிற்‌ றோன்று 


மைபட$ மாமலை விலங்கிய சாரனே. கயமனார்‌. 
(உரை) 
௬-௯: தோடிமாண்‌............ சிறுமுதுக்‌ குறைவி 


(இ-ன்‌.) தொடி மாண்‌ சுற்றமும்‌ எம்மும்‌ உள்ளாள்‌ - 
தன்னுடன்‌ ஆடும்‌ பொன்‌ வளையலணிக்த அன்புடைமையாதி 
அறக்த தன்‌ தோழிமாரையும்‌ அன்புடன்‌ வளர்‌.த9தடு.க,த அன்னை 
ஸா௫ய எம்மையும பொருளாக கினையாமல்‌) செடுமொழித்‌ தந்‌ைத 
அருங்கடி நீவி - நெடிய புகழையுடைய தன்‌ தந்‌ைத அமைதி 
துள்ள கட த்தற்கரிய காவலையும கடந்துபோய்‌; கொதுமலாளன்‌ 
நெஞ்சு அறப்பெற்ற - ஏதிலாளன்‌ ஒருவனுடைய உள்ளமுழு 
வதையும்‌ தன தாக்கக்‌ கொண்ட; என்‌ சிறுமுதுக்‌ குறைவி - 
இளமையிலேயே அறிவு முதிரப்பெற்‌.உ என்‌ மகளானவள்‌ ஏன்ச. 


(ஸி-ம்‌.) சுற்றம்‌ஈண்டுத்‌ தோழியர்‌ என்பதுணர்த்த ற்கு. த்‌ தொடி 
மாண்‌ சுற்றம்‌ என்றாள்‌. தொடிச்‌ சுற்றம்‌ எனவும்‌, மாண்‌ சுற்றமும்‌ 
எனவும்‌ தனித்தனி இயையும்‌. மாண்பு ஈண்டு அன்பின்‌ மாண்பு என்க. 
எம்மும்‌ என்றாள்‌ நற்றாய்‌ மூதலிய ஏனைய தாயரையும்‌ உளப்படுத்து 
தற்கு. நெடுமொழி- புகழ்‌. இடத்தானும்‌ காலத்தானும்‌ நீண்டு 
நிற்றலின்‌ அதற்கு அது பெயராயிற்ஹறென்க. தந்தையாலமைச்கப்‌ * 
பட்ட அரிய காவல்‌ என்க. அருமை ஈண்டு கடத்தலருமை என்க. 
பிறந்தகாள்‌ தொடங்கி செருகல்‌ காறும்‌ உறவுடையே மாகிய எம்மை 
யெல்லாம்‌ நினையாமல்‌ ஏஇலான்‌ ஒருவன்‌ பின்‌ போயினள்‌ என்பாள்‌, 
கொதுமலாளன்‌ எனத்‌ தலைவனைக்‌ கூறினள்‌. ஞூலமகளிர்க்குக்‌ கொண்‌ 
உாணீற்‌ சிறந்த கேளிர்‌ இலர்‌ என்னும்‌ அறத்தையுணர்ந்து அவனொடு . 


70 அ௮ககானூறு [(களிழ்‌நிமானை கிரை 


போயினமையிழ்‌ தலைவியைச்‌ சிறு முதுக்‌ குமைவி என்றாள்‌. எனவே 
அ௨ள்‌ அவனொடு சென்றமைக்கு யான்‌ வருந்துகலேன்‌ என்பது குழிப்‌: 
பாயிய்‌.று. இனித்‌ தான்‌ வருந்துதற்குரிய காரணங்‌ கூறுகின்றனள்‌. 


௧-௫: வளங்கெழு........... இனியே 


(இ-ள்‌) வளம்கெழு திருககர்‌ இளந்துணை ஆயமொடு 
இறிது பந்து எறியினும்‌ - வளம்‌ பொருந்திய அழகிய இல்லக்‌தி: 
னூடே நிலா முற்றததில்‌ சிறிது பொழுது தன தோழிமரோடு 
பந்‌ இனை எறிந்து ஆடினும்‌) இளக்குணை ஆயமொடு கழக்கு. 
உடன்‌ ஆடினும்‌ - அல்லது, இளமையுடைய அதி தோழி 
மாரோடு சிறிது பொழுது ஒருங்குகூடி கழங்கு ஆடி.னும, அனனை 
என்‌ மெய்‌ உயக்‌இன்று எனறு ௮சைஇ - *அனனாய என்‌ உடம்பு 
கோ௫ன்றது காண்‌!” என்னு கூறி இளைப்டிற்று; மயங்கு வியர்‌ 
பொறிக்க நு.தலள்‌ - பொருந்இய விடர்வை அரும்பிய கெற்றியினை 
'யுடையளாய்‌; தண்‌ என முயங்கினள்‌ வதியும்‌ மன்‌ - அவ்‌ வியர்‌ 
வைதக்‌ துளிகள்‌ என்‌ மெய்யிற்‌3றோய்ந்து குளிரும்படி என்னை க்‌. 
கழுவிக்கொண்டு என்‌ மடியிலே தங்குவளே! அக்கிலை கழிந்து 
போயிந்நே//; இனி - இப்பொழுது என்க. 

(ஸி-ம்‌.) நகர்‌ - வீடு, இரு- அழகு, இிறிது- காலச்சிறுமை 
குறித்து கின்‌ உது.இளர்‌ தணையாயமொடு என்பதனை முன்னும்‌ கூட்டுக... 
சிறிது என்பதனைக்‌ கழங்கற்கு முன்னும்‌ கூட்டுக. உயங்கின்‌.று-உயங்கு 
இன்றது; கோகின்றது. மன்‌ : கழிவுப்‌ பெருட்டு. 


௯-௨௨: சிலம்பார்‌............ சுனே 


(இ-ள்‌.) கல்‌ என ஊர்‌ எழுந்து ௮ன்ன உரு கெழு செல 
வின்‌ கொடுங்கோல்‌ உமணர்‌ - கல்லென்‌ றொலிக்கனற ஆரவார த்‌ 
தோடே ஓர்‌ ஊரீன்கண்‌ வாழுமாந்தரனை வரும்‌ ஒருங்கே குடிப்‌ 
பெயர்ந்து போமாறு போலே காண்போர்க்கு அச்ச௪,திதையுண்டாக்‌ 
கும்‌ போக்கனையுடைய வசந்த கோலையுடைய உபபுவாணிகர்‌) 
நீர்‌ இல்‌ ௮த.த,த்து ஆர்‌ இடை மடு, பகடு தெழி கெள்‌ வினி - 
நீர்‌ இல்லாத பாலை நில நெறிமினகண்‌ செல்லுகுற்கரிய மண 
லுடைய இடத்தில செல்லாது கினற எருதுகளை உரப்புகின்‌ ற. 
தெளீந்‌த ஒலியானது; கெ$ம்‌ பெருங்‌ குன்றத்து இமிழ்‌ கொள 
இயம்பும்‌ - நெடிய பெரிய மலையிலை தாக்குண்டு எ௪.இ3ரொலியாக 
வக்தொலிக்தற்‌ உடனாய்‌; கடுங்ககுர்‌ இருகிய வேய்‌ பயில்‌ 
பிறங்கல்‌ - கடிய வெயிலில்‌ முறுகய மூங்கில்கள்‌ மிகுந்த பக்கமலை 
பிடத்‌2த; பெருங்களிறு உரிஞ்சிய மண்‌ ௮ரை யாத்து ௮ருளு 
ரக்‌ கவலைய ௮.தர்.படு மருங்கின்‌ - பெரிய கஸிற்றியானை உரிஞ்ச. 
தேலாலே அவற்றின்‌ உடம்பிற்‌ படிந்து சேற்று மண்ணுடன்‌ 
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அமைந்த அடிப்பகுதியையுடையனவாகிம யாஅ௮மரங்களையுஉைய 
கட த.க.ற்கரிய பாலைப பரபபினது கவர்‌,த்‌,.த வழிகளின்‌ பக்கத்தன 
வாகிய; நீள்‌ அரை இலவத்து ஊழ்கழி பல்‌ மலர்‌ - நீண்ட அடி 
யினையுடைய இலவ மரங்களில்‌ மலர்ந்துதர்ன்ற பலவாகி 
மலர்கள்‌; பழவிறல்‌ மூதூர்‌ விழவுக்‌ தலைகொண்ட மெய்‌ 
உமிழ்‌ சுடரின்‌ - பழைய வெற்றியினையுடைம பழைம ஊரின்சண்‌ 
இருவிழாகா ளிரவினகண்‌ கெய்‌ பெய்யப்‌ பெற்றுழி விளக்குகளி 
னின்றும்‌ வீழகின்ற சுடர்‌ போன்று உகர்ந்து; கால்‌ பொரச்‌ 
சில்‌ - காற்று மோதுதலாலே இற்சிலவாய்‌ எஞ்சியிருப்பவை; 
வைகுறு மீனில்‌ தோன்றும - விடியற்காலத்தேதே வானத்த 
காணபபடூகனற மீன்‌ போனனு தோன்றுதற்கிடனான; மைபடு 
மாமலை விளங்கிய சுரன - முடுல்கள்‌ உரிரூசம்‌ பெரிய மலைகள்‌ 
குறுக்கிட்டுக்‌ கஇடக்கனற கொடிய வழியின்௧கண்‌; சிலம்புஆர்‌ 
சீறடி. - லெமபுகள மூரலுகின்ற அவளுடைய சிறிய அடிகள்‌) 
செல்ல வல்ல கொல்‌ - ஈட த்தற்குரிய வனமையுடையன வாமோ? 
அவை என்படுமோ? அறிகின்‌ நிலன்‌ என்பதாம்‌. 


(ஸீ-ம்‌.. ஊர்‌: ஆகுபெயர்‌, உப்பு வாணிகர்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ 
ஒருங்கு கூடிச்‌ செல்லுதல்‌ வழக்கம்‌ ஆதலின்‌ அவர்‌ செலவு ஓர்‌ ஊரில்‌ 
வாழுமக்கள்‌ எல்லாம்‌ குடிப்பெயாரந்து போவது போலத்‌ தோன்றும்‌ 
என்றார்‌. அவர்‌ அவ்வாறு செல்வதனை, 


*“நோன்பகட்‌ டுமணர்‌ ஒழுகையொடு லந்த 
மகாகர்‌ அன்ன மந்தி............... 
உளரியல்‌ ஐம்பால்‌ உ௱ட்டியர்‌ ஈன்ற 
கிளர்பூண்‌ புதல்வரொடு கீலுகிலி யாடும்‌'” 


எனவருஞ்‌ சிறுபாணாற்றுப்‌ படையானும்‌ (இடு-௬௪ உணர்க, 
உரு - அச்சம்‌, உ௱ழு அத்தம்‌ என வியைக்க. மடத்தள்‌ - தடை 
யுண்டு மிற்றல்‌. இவ்வொலி உமணர்‌ பகடுரப்பும்‌ ஒலி3யெனக்‌ கேட்‌ 
போர்‌ ஐயமறவறியும்‌ ஒலி என்பார்‌ பகடுதெழி தெனவிளி' என்ருர்‌. 
இமிழ்‌ - ஓலி; ஈண்டு எதி2ராலி. சேற்றை வாரி உடம்பிலிறைத்துச்‌ 
கொண்ட யானைகள்‌ உரிஞ்சுதலாலே யாஅமரத்தரை மண்‌ ணுடைத்‌ 
தாயிற்றென்க, ஊழ்த்துக்‌ கழியும்‌ மலர்‌ நெய்யுமிழ்‌ சுடரிம்ரோன்‌.றிக்‌ 
கால்‌ பொரச்‌ சில்கும்‌, அச்‌ சுடர்போற்‌ சில்‌ எனக்‌ கூறிக்‌ கொள்க. 
மீன்‌ - நாண்மீன்‌. மை மலைக்கியற்கையடை, முகல்‌ இண்ட வுயர்ந்த 
மலை என்றவாறு. 


இனி, இதனை, சிறுமுதச்‌ குறைவி எறியினும்‌ ஆடினும்‌ அசைஇ 
மூயங்கெெள்‌ வதியும்‌ (அத்தகைய மெல்லியலுடைய) அடி. சுரன்‌ 
செல்ல வல்ல கொல்‌ £ என இயைத்திடக, 


* 
(பா-லே., ௧. முன்னே.௧௪. கவலையதர்‌. ௪௮. தூழ்படு. (௧௪) 
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செய்யுள்‌ ௧௮ 

திணை: குறிஞ்சி. 

துறை தோழி இரவுவருவாளைப்‌ பகல்வர வென்றது. 

[து-ம்‌) அஃதாவது- களவின்பமே பெரிதம்‌ விரும்பி வரைதந்‌ 
கருத்தின்‌றி சாளும்‌இரவுக்குறியிடத்தத வர்துமீளும்‌ தலைவனை த்தோழி 
அவ்விரவுக்குறி வருகையாலுண்டாகும்‌ ஏதங்கூறி அதனை மறுத்து 
இனிறீ பகற்‌ குறிக்கண்‌ வருகவென்று கூறி அதற்கும்‌ இடையூறுண்‌ 
டென்பதனைக்‌ குறிப்பாகவுணர்த்தி வரைவு கடாவியது என்‌ றவாறு. 


(இ... இதற்கு, “களனும்பொழுதும்‌........ அனை கிலைவகை 
யான்‌ வரைதல்‌ வேண்டினும்‌'' எனவரும்‌ விதி (தொல்‌-கள-௨உ௩ ) 
கொள்க. 

நீர்மிறங்‌ சரப்ப வூழுறு புதிர்ந்து 
பூமலர்‌ கஞலிய கடூவரற்‌ கான்காற்றுக்‌ 
கராஅக்‌ தஞ்சுங்‌ கல்லுயர்‌ மறிசுழி 
மராஅ ஙானை மதக்தப வொற்றி 

௫. யுராஅ வீர்க்கு முட்குவகு நீத்தங்‌ 
கடங்கட்‌ பன்றியி னடீங்காது துறந்து 
நாம வகுந்துறைப்‌ பேர்தந்‌ திமாமத்‌ 
தீங்கும்‌ வருபவோ வோங்கல்‌ வேற்ப 
வோருகாள்‌ விழும முறிணும்‌ வழிகாள்‌ 

௧௦. வாழ்குவ ளல்லளென்‌ தோழி யாவது 

மூறில்‌ வழிகளும்‌ பயில வழம்குகர்‌ 

நீடின்‌ றாக விழுக்குல ஈதனா 

லுலமால்‌ வருத்த மூறுகுமேம்‌ படப்பைக்‌ 
கொடூந்தே னிழைத்த கோடூயர்‌ நேடுவரைப்‌ 

௧௫. பழக்கூங்கு ஈளிப்பிற்‌ காக்தளம்‌ போதும்பிற்‌ 

பகனீ வரினும்‌ புணர்குவை யகன்மலை 
வாங்கமைக்‌ கண்ணீடை கடூப்பயா 
மோம்பின ளேடுத்த தடமேன்‌ றோளே, 
கபிலர்‌. 


(உரை) 


௮: ஓங்கல்‌ வெற்ப... வக 


(இ-ள்‌.) ஓங்கல்‌ ஜெற்ப - உயர்வினையுடைம மலைகாட்டினை 
யுடைா பெருமானே/ சதொன்று கேட்டருள்க.! என்க. : 
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(வி-ம்‌.) ஓங்கல்‌: தொழிற்‌ பெயர்‌. தலைவனுடைய குடியுயர்வு 
கூறுவாள்‌ அதனை அவன்‌ சாட்டு மலைக்கு அடையாச்கினள்‌. இதனால்‌ 
அற்மருவாத இவ்வொழுக்கம்‌ உயர்குடித்‌ தோன்றலாகிய கினக்குப்‌ 
பொருந்தாது எனக்‌ குறிப்பாகவுணர்த்‌ தியவாறு. இது கருப்‌ 
பொருட்‌ புறத்தே பிமக்த இறைச்சிப்‌ பொருள்‌. 


௧௨௮: தநீர்கிறங்‌.......... வருப்வோ 


(இ-ள்‌.) பூமலர்‌ நீர்‌ நிறம்‌ கரப்ப ஊழ்‌ உறுபு உதிர்ந்து - 
அழூய மலர்கள்‌ ரீரினது நிறமானது மறையும்படி மலர்‌ தலுற்று 
உதிர்ந்து நிறைந்த) கடுவரல்‌ காையாற்று - வீரைக்‌ 9தாழுகு 
தலையுடைய காட்டியாற்றினது; கராம்‌ துச்சம்‌ கல்‌ உயர்‌ 
மறிசழி - மு,கலைகள்‌ கிடந்துறங்கு தற்‌ கிடனான கற்பாறைகளிலை 
6மா.இ உயர்ந்து மடங்கு கலாலுண்டாகின்‌ற சுழியானது:; மரா௮ 
யானை மகம்‌ தப ஒற்றி உர£௮ ர்க்கும்‌ - தன்‌ பிடியொடு கூடாத 
மானையின்‌ மதவெறி கெடுமாறு மோதித்‌ தன வலிமையினால்‌ 
இழுத்துச்‌ செல்லா நிற்கும்‌; உட்கு வரும்‌ நீத்தம்‌ - காண்‌ 
போர்க்கு அச்சம்‌ வருகறகுக்‌ காரணமான வெள்ள ததை; கடுங்‌ 
சண்‌ பன்றியின்‌ நடங்காது துறந்து . ௮ளுசாமையுடைய பன்றி 
யைப்‌ போன்னு அஞ்சாமல்‌ நீந்திக்‌ கடந்து; காம ஆருந்துறைப்‌ 
பேர்தந்து - அச்சந்தரும்‌ ஏனுதற்கரிய துறையினின்றும கரை 
மே.றி, யாமத்து - இத்தகைய கள்ளிரவிலே; ஈங்கும்‌ வருபவேச - 
.கர்வல்‌ மிக்ச இவ்விட த்‌.இற்கு வருவாருமுளரோ? என்க. 


(வீ-ம்‌.) நீர்கிறம்‌ கரப்ப என்றது - நீர்‌ தோன்றுதபடி மறைய 
என்றவாறு. இதனோடு, “புண்ணிய கறுமல ராடை போர்த்துள்‌ 
கண்ணிறை நெடுநீர்‌ கரச்தனள்‌ அ௨க்கிப்‌ புனல்யாறன்றிது பூம்புனல்‌ 
யாறென”' எனவரும்‌ சிலப்பதிகாரம்‌, (மதுரைக்‌ - ௧௨: ௧௪௨ 5-௪ 
நினைவுகூரற்‌ பாலது. ஊழ்‌ உறுபு - ஊழ்த்து? மலர்ந்து. பூமலர்‌ - 
அழகிய மலர்‌. கடுவரல்‌ - விரைந்சதொழுகுதல்‌. முதலைகள்‌ கல்லின்‌ 
மேலேறித்துயிலுதல்‌ இயல்பு. கல்லில்‌ மோதி யுயர்ந்து மறிதலால்‌ 
உண்டாடன்ற சுழி என்க. மராஅ - மருவாத. மதவெறியால்‌ இனத்‌ 
தொடு கூடாத எனினுமாம்‌. உரவு, உராஅவு என நீக. டது செய்யுள்‌ 
விகாரம்‌. பன்.றிஅஞ்சாமல்‌ வெள்ளத்தை நீந்திக்‌ கடக்குமியல்பிற்று 
கலின்‌ ௮தசீன உவமை எடுத்தோதினள்‌. நாம்‌ என்னும்‌ உரிச்சொல்லீறு 
இரிந்து கின்றது. பேர்தந்து: ஒருசொல்‌, ஈங்கும்‌ என்புழி உம்மை 
உயர்வு சிறப்பு. 


௯௬-௧௨: ஒருநாள்‌............இமுக்குவர்‌ 


(இ-ள்‌) யாவதும்‌ ஊறு இல்‌ வழிகளும்‌ பயில வழங்குகர்‌ 
நீடு இன்று ஆக இழுக்குவர்‌ - யாதும்‌ இடைபூஅு இல்லாத ஈல்ல 
வழிகளிட த்தேயும்‌ “மிகுதியாக இயக்குபவர்‌ காலம நீளிதாகு 
மூன்பே தவறி விடுவாரா தலுமுண்டு; ஒருகாள்‌ விழுமம்‌ உறினும்‌ - 
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இடையூறுகள்‌ மிக்க இத்தகைய கநெறிசளி?ல நாள்தோறும்‌. 
நள்ளிரவில்‌ வருகின்ற கினக்கு என்றேனும்‌ ஒரு காள்‌ துன்பம்‌ 
உறினும்‌ உதுங்காண்‌/ அ௮க்வனம்‌ உற்றக்கால்‌; என்‌ கோழி 
வழிகாள்‌ வாழ்குவள்‌ அ௮ல்லள - ௮க்‌ கிகழ்ச்சிமை அ௮றிகுற்யென்ற 
மற்காளே எம பெருமாமீடி. உயிர்‌ வாழ்வாளல்லள்‌; இறந்து 
படுதல்‌ ஒரு கலை, என்க. 

(வி-ம்‌. கஊறு-இடையூறு; இன்னல்‌; உறினும்‌ உறும்‌ அங்ஙனம்‌ 
உழ்றக்கால்‌ என விரித்தோதுக, நீடு: காலநீட்டம்‌. கல்ல நெறி 
களிடத்தும்‌ மிகுதியாக இயங்கின்‌ அடிச்கடி இடையூறு நிகழ்தல்‌ 
இயல்பு; இத்சசைய ஊறுமிக்க நெறியில்‌ காமீடாழும்‌ இயங்கும்‌ 
உனக்கு எனறேனும்‌ இனனாமை வருதல்‌ ஒருதலை. அவ்வின்னாமை கின்‌ 
ஜனொடுமயையாது ஒரு2 பண்‌ கொலைக்கும்‌ ஏதுவாம்‌ என்பாள்‌ ஒரு காள்‌ 
விமுமம்‌ உறினும்‌ வழிகாள்‌ வாழ்குவள்‌ அல்லள்‌ என்‌ தோழி என்றாள்‌. 
என 2வரீ அஞ்சாது வருவது உனது ஆண்மைக்கு எடுத்துக்காட்டான. று? 
கின்‌ அறிவின்மைக்கே எடுத்துக்காட்டாங்காண்‌ / என்‌ றறிவுறுத்தினா 
ளாயிற்று. என்னை? *அஞ்சுவ தஞ்சாஸ்மை பேதைமை யஞ்சுவ தஞ்ச 
லறிவார்‌ தொழில்‌'' என்பது அறமாதலின்‌ (குறள்‌ - ௪௨௮) என்க. 


௧௨.௧௮: அதளனுல்‌........ தோளே 


(இ-ள்‌.) அதனால்‌ - இவ்வாறு சின்வரவு ஏமக்கு ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ அச்சமே தருவதொனருயிருத்‌.தலால்‌; உலமரல்‌: 
வருககம உறுதும்‌ - யாங்கள்‌ இடைடீரறாது மனளு சுழல்வ தற்குக்‌ 
காரணமான பெருந்துன்பமே எய்துகனறேங்காண்‌/ அகல்மலை 
வாங்கு ௮மைக்கண்‌ இடை சடுப்ப - இனி எமக்குத்‌ துன்பந்‌ தரும்‌ 
இவ்‌ விரவுக்‌ குறிக்கண்‌ 8 வரு,கல்‌ தவிர்க்து ௮ஃன்‌.ற மலையின்‌ கண்‌ 
வளமுற்று வளர்செற வளந்த மூங்கிலினது கணுக்களின்‌ 
இடையே அமைக்கு தணடினை திகர்க்குமாறு) யாய்‌ ஓம்பினள்‌ 
எடுக்க தட மெல்தோள - எம்மனனையால்‌ விழிப்புடன பேணி 
வளர்க்கபபட்ட பரு,ச்‌,க மென்மை மிக்க கோள்களை; எம படப்பைக்‌ 
கொடுக்‌தேன இழைத்த கோடு உயர்‌ நெடுவரை - எமது மனைப்‌ 
படபபையின்‌ பக்கத்தேயுளள வகாந்‌.த தேன்‌ இருல்கள இழைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள குவட$ுகளோடு உயர்ந்துள்ள நெடிய மலைச்‌ சாரலினகண்‌ 
அமைந்த; பழம்‌ தூககும்‌ களிபபின காந்தள ௮ம பெொஜும்பில்‌- 
யாண்டூம கனிகள்‌ கனிந்து தொங்குதற்கடனான பழுமரச்‌ 
செறிவினஞளள செங்காந்தள மலர்ந்து அழகு செய்கின்ற 
பதரினூடே; ரீ பகல்‌ வரினும்‌ புணர்குவை - 8 பகற்‌ பொழுதிலை 
வந்தாலும்‌ இனிது முயங்குவைகாண்‌/ இனி எதமிக்க இரவில்‌ 
வருதலாழிக/ எனபதாம்‌. 


ஸீ-ம்‌. அசனால்‌ என்றது, ஊறுடைய வழியில்‌ பயிலவழங்கும்‌ 
மீ என்றேனும்‌ இழுக்குதல்‌ ஒருகலையாகலான்‌ என்றவாறு, உலமரனள்‌ 
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வருத்தம்‌ - ஆறுதல்‌ பெறுதலின்றி மனம்‌ இடையறாது சுழல்வதற்குச்‌ 
காரணமான பெருந்துன்பம்‌. அஃதாவது தலைவனுக்கு ஏதம்‌ நிகழ்தல்‌ 
ஒருதலை என்று எண்‌ “வதனாலுண்டாகும்‌ துன்பம்‌ என்க. இங்ஙனம்‌ 
கூறவே ரீ பகல்‌ வரின்‌ யாங்களும்‌ உலமரல்‌ வருத்தமின்றி இன்புறுதும்‌. 
என்றாளுமாயிற்று. 

இனி, பழையவுரையாடிரியர்‌ *தேனிழைத்த என்றதறனே, 
தேனமிக்க வருவாராலும்‌, பழந்தூங்கு ஈளிப்பென்றதனாே பழ 
மெடுக்க வருவாராலும்‌, க।ந்தளம்‌ பொதம்பென்‌ றதனானே பூப்பறிக்க 
வருவாராலும்‌ பகழற்குறியும்‌ அரிதென்று குறிப்பால்‌ மறுத்தாளாம்‌'' 
என விளக்குவர்‌. 

இனி, இதனை வெற்ப! கான்யாஜற்று நீத்தம்‌ நடுங்காது துறந்து 
அருந்துறைப்‌ பேர்‌ தந்து ஈங்கும்‌ வருபவோ? நீ ஒருநாள்‌ விமும 
மூறினும்‌ என்தோறி வழிகாள்‌ வாழ்க ௩ள்‌ அல்லள்‌, பயில வழங்குகர்‌ 
இழுக்குவர்‌ அதனால்‌ (யாம்‌! வருத்தம்‌ உறுதும்‌ நீ பகல்‌ பொதும்பில்‌ 
வரினும்‌ தோள்‌ புணர்குவை. (இனி இரவில்‌ வாராதே கொள்‌) என 
இயைபு காண்க. (௪௮ 


செய்புஸ்‌ ௬௯ 
திணை: பாலை. 


நுறை: கெஞ்ினாம்‌ பொருள்‌ வலிக்கப்பட்டுப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌” 
தலைமகள்‌ நலனயநீதுள்ளிய நெஞ்சினைக்‌ கழறியது. 


(து-ம்‌) அஃதாவது-தலைவன்‌ தலைவியொடு இனிதமர்க்து வாழுங்‌ 
காலத்தே அவன்‌ நெஞ்சம்‌ பொருளின்‌ இன்றியமையாமையைப்‌ 
பலகாலும்‌ அவனுக்கு நினை வூட்டி. அதனை ஈட்டிவருமாறு வற்புறுத்து 
தலாலளை தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொருளீட்டப்போயபின்‌ அந்த 
கெஞ்சமே தலைவியை நினைந்து வருந்துவதாயிய்று. இதனாம்‌ போக்‌ 
கிடையூறுபட்ட தலைவன்‌ அர்‌ நெஞ்சைக்‌ கடிந்து கூறியதென்றவாறு.. 


(இ-ற்‌.” இதற்கு, **சகரணத்தி னமைந்து'” எனவரும்‌ நாற்‌ 
பாவின்கண்‌ (தெ-ல்‌-கற்‌-௫) வேற்றுகாட்‌ டகல்வயின்‌ விழுமத்தானும்‌ 
எனவரும்‌ விதி கொள்க. 

அன்றவ ணோதிந்தன்று மிலையே வந்துகனி 
வருந்தினை வாழியே னேஞ்சே பருந்திருக்‌ 
துயாவிளி பயிற்று மியாவுயர்‌ நனந்தலை 
யருடடி மகுளியிற்‌ போருடேரிந்‌ திசைக்குங்‌ 

௫. கடூங்குரற்‌ சூடிஞஜைய நேடூம்பேருங்‌ குன்ற 
மெம்மோ டிறத்தலுஞ்‌ சேல்லய்‌ பின்னின்‌ 
றோழியச்‌ சூழ்ந்தனை யாயிற்‌ றவிராது 
சேல்லினிச்‌ சிறக்ககின்‌ ஷள்ளம்‌ வல்லே 
மறவ லோம்புமதி யெம்மே”ஈறவின்‌ 
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௧௦. சேயித ழனைய வாகிக்‌ குவை 
மாயித்ழ்‌ புரையு மலிர்கோ ளீரிமை 
வுள்ளகங்‌ கனல யுள்ளுதோ றுலறிம்‌ 
பழங்கண்‌ கொண்ட கதழ்ந்துவீ ழவிரறல்‌ 
வெய்ய வுகுதர வேரீஇப்‌ பையேனச்‌ 

௧௫. சில்வளை சொரிந்த மேல்லிறை முன்கை 
பூவீ கோடியிற்‌ புல்லேனப்‌ போகி 
யடர்செ யாயகற்‌ சுடர்துணை யாக 
வியங்காது வதிந்தகங்‌ காதலி 
யுயங்குசாங்‌ சிறுபுற முயங்கிய பின்னே. 

பொகுந்தில்‌ இளங்கீரனார்‌. 


(உரை) 
௧-௮: அன்றவண்‌...........வல்லே 


(இ-ள்‌.) என்‌ கெஞ்சே வாழி - எனது பேடை கெஞ்சமே 
ரீ வாழ்வாயாக! 8ீ அளியை காண்‌!; அன்று அவண்‌ ஒழிக்‌ தன்னும்‌ 
இலை - யாம ஈவ்‌ கா.தலியைப பிரிந்து போ கலரிது ஆதலால்‌ இப்‌ 
பொழுது செலவழுங்குதும்‌ என்றுனக்குணர்‌,த.இம அற்றைகாளே 
என்‌ அறிவுரைக்‌ உணக்க அவளிருக்கும்‌ ஈம்மில்லத் திலே 
௮வக்£ப பிரித சிலாழ்ந்து தங்‌றையுமலலை; பருந்து இருந்து உயா 
விளி பயிற்றும்‌ யாஉயர்‌ ஈனம்‌ தலை வக்து- இப்பொழுது, இரைபெரு 
மையான்‌ பருந்துகள்‌ இளைப்பு ற்நிருக்து பசி.தீதுன்பங்‌ சாரணமாகப்‌ 
பலகாலும்‌ ஒலிக்கின்ற யாமரங்கள்‌ உயர்ச்துள்ள அகன்ற இப்‌ 
பாலைக்‌ கடுஞ்சுரஙகாறும்‌ எம்மொடு வந்து; உருள்‌ துடி மகுளியில்‌ 
பொருள்‌ தெரிந்து இசைக்குங்‌ உடுங்குரல்‌ குடிஞைய நெடும்‌ பெருங்‌ 
குன்றம்‌ எம்மொடு இறத்‌,தலுள்‌ செல்லாம்‌ - உருண்ட உடுக்கை 
யின,க்‌.த.தாகய இழுகுபறையினது ஒலிமைப்‌ போன்று கேட்போர்‌ 
கு,த்தமக்கேத்ற பொருளைக்‌ தெரிந்து கொள்ளுமாறு ஒலிக்கின்ற 
கேள்விக்‌ இன்னாமை செய்னெ.ற குரலையுடைய பேராக்வதகளையு 
டைய நெடிய பெரிய இம்‌ மலைகள்‌ எங்கருத்‌இற்‌ கஇணங்கிக்‌ கடந்து 
பொருளவயிற்‌ பேோவாயுமல்லை; நனி வருந்இனை - இங்கனம்‌ 
இரும2னப்பஃ்டுப்‌ பெரிதும்‌ வருந்துகனெ.றனை; பின்கின்று ஒழிசச்‌ 
சூழக்‌ தனை மாயின்‌ - முன்னர்‌ முன்னின்று எம்மைப்‌ பொருளவயிற்‌ 
கடைக்‌ கூட்டிய ரமே, இப்பொழுது என்‌ செலவிற்கு இடை பூறாக 
எனக்குதி துணையாகாது பிற்பட்டி கின்று மேலும்‌ எம்மைக்‌ கை 
விட்டுப்‌ போகவும்‌ துணிக்‌ தாயாயின்‌; இனி தவிராது வல்லே செல்‌- 
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இப்பொழுதே கின்‌ துணிவினின்றும்‌ தவிராமல்‌ விரைந்து 
செல்லுதி; சின்‌ உள்ளம கறக்க - கின்‌ பெருக்தகையுள்ளம்‌ தன்‌ 
கருத்து முற்றிச்‌ சிறப்பதாக/ என்சு. 


(ஸி-ம்‌.) அன்று என்று சுட்டியது பொருள்‌ வலீத்த கநெஞ்சிர்கு, 
யாம்‌ இப்பொழுது நங்காதலியைப்‌ பிரிந்த போதலறிது ஆதலிற்‌ 
செலவழுங்குதும்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ தன்னெஞ்சழ்‌ கறிவுறுத்த நாளை. 
யான்‌ ஒழிதி என்ற பொழுது ஒழிக்திலை என்று கடிந்தபடியாம்‌. 
வந்து என்பதனை நனந்தலைக்குப்‌ பின்னே கூட்டுக. கனந்தலைகாறும்‌ 
பொருளிட்டலில்‌ ஊக்கி வரது என்றவாறு. வாழி அசைடயெனினுமாம்‌. 
பிரிவாற்றுது ஈனி வருந்இனை என்பது கருத்து. ஆக்லால்‌ நீ பெரிதும்‌ 
பேதைகாண்‌ என்பது குறிப்பு. பருந்து இசை பெருது இளைப்பும்‌ 
றிருந்து என்க. உயாவீளி - துன்பக்குரல்‌. யா - ஒருவகை மரம்‌. 
இது பாலை நிலத்தில்‌ வளர்ந்து வற்றி மிழ்கு மியல்புடையதகாசலின்‌ 
அதற்கு உயர்தல்‌ ஓஒன்றனையே அடையாக்கினன்‌. உருள்‌ - உருண்ட 
வடிவத்தின்‌ மேற்றாகக்‌ கோடலே தகு) கடிப்பிற்கு உருளுதல்‌ 
பொருக்தாமையறிக. மகுளி - இழுகுபறை என்பர்‌ உரையாிரியர்‌. 
சடிப்பினால்‌ உராய்தலால்‌ உண்டாகும்‌ மகருளியின்‌ ஓசை ஈண்டுக்‌ குடி 
ஷையின்‌ ஜசைக்குவமை யென்க. தெரிந்து என்னும்‌ செய்தெனெச்சத்‌. 
தைச்‌ செயவெனெச்சமாகத்‌ திரித்தல்‌ கொள்க. கேட்போர்‌ தம்‌ 
மியல்பிற்கேற்பப்‌ பொருள்‌ தெரியும்படி இசைக்கும்‌ என்க. அஃதாவது. 
ஆறலைகள்வர்‌ கரந்துறையும்‌ அர்‌ நெறியில்‌ பொருளொடும்‌ போகும்‌ 
வழிப்போக்கர்க்கு, 'கூத்திப்புதை சட்டுக்கவி' என்னும்‌ பொருள்பட 
இசைத்தலும்‌ வினைவயிம்‌ செல்வோர்க்குத்‌ இரிமித்தமாக வாதல்‌ ஈன்னி' 
மித்தமாக வாதல்‌ அவர்‌ மேற்கொண்ட வினைமுற்றுமென்றாதல்‌ 
மூற்றாதென்றாதல்‌ எதிர்காலப்‌ பொருள்‌ தெரிய இசைத்தலும்‌ பிறவு 
மாம்‌. ஆறலை கள்வர்க்கஞ்சிப்‌ போவார்தம்‌ மச்சக்தை இக்குரல்‌ மிகு 
வித்துக்‌ கேள்விக்கின்னாதாகல்‌ பற்றிக்‌ கடுங்குரல்‌ என்றான்‌. தலைவியோ 
டுழையும்‌ பொழுது முன்னீன்று பொருள்வயினூக்கிய நீயே இப்‌ 
பொழுது பின்னின்‌ருழியச்‌ சூழ்ந்தனை என்பதுபடப்‌ பிவ்னின்‌ 
ொழியர்‌ சூழ்ந்தனை என்று கடிகின்றான்‌. நின்‌ கூழ்ச்சியிற்‌ றவிராது 
இனிச்‌ ரெல்க என்றவாறு. இனி- இப்பொழுதே. றக்க என்றது 
கின்‌ சுழ்ச்சியும்‌ முற்றாதென்னும்‌ குறிப்பிற்.று. 


௬௯-௧௬: நறவின்‌............போகி 


(இ-ள்‌.) ஈறவின்‌ சே இதழ்‌ அனையவாகி-செவ்வரி பரந்‌.த. 
அழகினால்‌ ஈறவமலரின்‌ வந்த மலர்களாப்‌ போல்வனவா௫; 
குவகா மா இதழ புரையும்‌ மலிர்கொள்‌ ஈர்‌ இமை - மை பூட்டப்‌ 
பெற்றமையால்‌ குவகா மலரின்‌ கரிய இதழகளை ஓக்னெற நீர்‌ 
துதும்புகன்ற ஈரிய இமைகள்‌; உள்ளுகொறு உள்அகம்‌ கன்ல 
உலறி - காம்‌ செய்த கொடுமையைக்‌ தனது நெஞ்சு கனலும்படி 
கினைக்குக்‌9தாறும்‌ வற்றி; பழங்கண்‌ கொண்ட க்குழ்ந்து வீழ்‌ 
அவிர்‌ அறல்‌ வெய்ய உகுதர - துனபம்‌ எய்திப தனது கண்களிந்‌ 
ஜேங்கெவாய்‌ விரைந்து வீழகின்ற விளங்குின்ற துன்பக்‌ 
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கண்ணீர்த்துளிகள்‌ செப்ப முடையனவாய் த்‌ துளிப்பதனாலே; 
வெரீஇ - தன்னிலையைப்‌ பிறர்‌ அறிகுவர்‌ என்று அஞ்சி; சில்வளை 
சொரிந்த மெல்‌ இறை முனகை . காம்‌ பிரிந்த பொழு? த கழன்று 
வீழ்க தனபோக எளுயெ சில வலகளும்‌ கழன்றொழிக்‌ த மெல்லிய 
வரிககயுடைம தன்‌ மூன்னங்கைகள்‌; பூ வீ கொடியின்‌ புல்‌என - 
பூக்கள்‌ உ.இர்ந்தொழிக்‌ த பூங்கொடிகள்‌ போன்று புற்கென்று 
தோன்றும்படி; பைஎனப்‌ டோ . தான்‌ செயலறவு சொண்‌டருக் த 
அவ்விட த்‌ தஇனினறும எழுந்து வலியின்மையால்‌ மெல்ல நடந்து 
சென்று; என்க. 


(லீ-ம்‌.. இனிவிரைந்து செல்லும்‌ நின்‌ கருத்து மு.ற்றி நின்னுள்‌ 
ளம்‌ சிறக்குமாறில்லை என்பதற்குக்‌ காரணங்‌ கூறுவான்‌ நமது பிரி 
வாற்றாமையால்‌ நங்காதலியின்‌ நிலை இப்பொழுதிவ்வாறிருக்குமென்று 
மேலே கூறுகின்றான்‌. 


பழைய வுரையாகிரியர்‌ - “நறவின்‌ சேயிகழ்‌...... ல பையென: 
என்றது உள்ளுந்தோறும்‌ உள்ளகங்‌ கனலுகையாலே குவளையினது 
கரிய இதழை யொக்கும்‌ நீர்‌ மிகுதல்‌ கொண்ட கரிய இமை பின்பு 
நறவின்‌ சேயிதழனையவாகி உலறிப்‌ பழங்கண்‌ கொண்ட விரைந்து 
விழுகின்ற அவரறல்‌ வெய்யவாகச்‌ சொரிய'' எனக்‌ கொண்டு கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கூறுவர்‌. 


பழங்கண்‌ - துன்பம்‌. 


“இல்வளை என்றது பல்வளை யெல்லாம்‌ முன்பே கழன்றோடின? 
எஞ்சிய சில்வளைகள்‌ தாமும்‌ போயின என்றவாறு” என்பர்‌ உரை 
யாசிரியர்‌. 


வலியும்‌ அழகுங்‌ கெடலின்‌ பூவீகொடியிற்‌ புல்லெனப்‌ பையெனப்‌ 
போகி என்றான்‌. 


௧௭-௧௯: அடர்சேம்‌.......... பின்னே 


(இ-ள்‌.) அடர்‌ செய்‌ ஆம்‌ அகல்‌ சுடர்‌ துணை ஆக- 
டபொற்ரகட்டா லியற்றப்பட்ட அழூய அகலின்கண்‌ எரிகின்ற 
விளக்கே தனக்குற்ற துணையாக விருப்ப; இயங்காது வக்‌.த ஈம்‌ 
கா.கலி - எழுகதுலாவவும வலியினறி ஓரிட தீதிலேயே துன்புற்றி 
ருக்கும்‌ நம ஆருயிர்க்‌ காதலிமினது; உயங்குசாய்‌ சிறுபுறம்‌ 
முயங்கிய பினனே - வருந்தி மெலிந்த சிறிய முதுகின்‌ புறத்த 
சென்று கின்‌ ௮வாதக்‌ இரச தழுவிய பின்னரேனும்‌ எனக, 


(வி.ம்‌.) நங்காகலியின்‌ நிலை இங்ஙனமிருக்குமாதலின்‌ அவளை நீ 
தழுவி மகிழ்தலும்‌ ஓல்லுூமோ? ஒல்லாதாகலின்‌ கின்‌ முயற்டயும்‌ 
பயனில்‌ முயற்ஈயேயாங்காண்‌ என்பது குறிப்பு. 
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௯: மறவல்‌........... எம்மே 


(இ.ஸ்‌.) எம்‌ - கின்‌ வேண்டுகோட்ணெங்காது அனிமே 
மரகய எம்மை; மறவாது ஓம்பு மதி - மறவாமல்‌ கினைப்பாயாக! 
இஃது எம வேண்டுகோள/!/ எனப தாம்‌, 


(வி-ம்‌. எமக்குத்‌ தணையாகவேண்டிய நீ எம்மையம்‌ கைவிட்டுச்‌ 
செல்லுதி. நீ வல்லே சென்றக்கால்‌ ஆயருச்‌ சடர்துணையாக வருந்தி 
இயங்காதுவதியும்‌ காதலியையே காணகுதி. எனவே கின்‌ கருத்து 
மூற்றுமாறில்லை ஈண்டும்‌ யாமும்‌ தனியே கிடந்து பொருளிட்டுமதுகை 
யின்றி வருந்‌ தவம்‌. ஆதலால்‌ அளியேமரகிய எம்மை மறவாது 
மீண்டுவர்து எமக்குத்‌ தணை செய்வாயாக! என்பது கருத்து, மது? 
முன்னிலையசை. 

இனி இதனை, கெஞ்சே அன்று அவண்‌ ஒழிந்தன்‌. றுமிலை; யாவுயர்‌ 
ஈனந்தலைகாறும்‌ வந்து, மேலும்‌ குன்றம்‌ இறத்தலுஞ்‌ செல்லாய்‌, 
பின்னின்று ஒழியச்‌ சூழ்ந்தனை; ஆயின்‌ செல்‌/ மின்‌ உள்ளம்‌ சிறக்க/ 
சென்று, ஆங்கு உலறி அறல்‌ உகுதர வெரீஇப்‌ பையெனப்‌ புல்லெனப்‌ 
போடத்‌ துணையாக வஇநீத நங்காதலி சிறுபுறமுயங்கிய பின்னரேனும்‌ 
எம்‌ மறவாது ஓம்புமதி/ என இயைத்திடுக. 

(பா-ே.) ௨. மகெஞ்சம்‌; ௧௬௪. யாயிதழ்‌, மலர்கொள்‌; ௧௨. 
உள்ளம்‌; ௧௩. கவிழ்நீது? ௪௮. வதிந்தவெம்‌. (௧௯) 


செய்யுள்‌ ௨௦ 
நிண: நெய்தல்‌, 


துறை: பகற்குறி வந்த தலைமகன்‌ சறைப்புறத்தானாகத்‌ தோழீ 
,திலைமகட்குச்‌ சொல்லுவாளாய்த்‌ தலைமகன்‌ கேட்பச்‌ சொல்லியது. 


[து-ம்‌.! அஃகாவது வரைதலிற்‌ கருத்தின்றிக்‌ களவொழுக்கமே 
காமுற்று வருகின்ற தலைவன்‌ ஒருகாள்‌ பகற்குறியிடத்தயலே வந்து 
கி.ற்பவனைக்‌ கண்ட தோழி அவன்‌ வரவுணராதாள்‌ போன்று தஃைவிக்‌ 
குக்‌ கூறுவாளாய்‌ அலர்‌ மிகுதியும்‌ தாய்‌ அறிந்து காவல்‌ மேற்‌ 
கொண்டமையும்‌ தலைவனுக்குணர்த்தும்‌ பொருட்டு அவன்‌ கேட்பக்‌ 
கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “காற்றமுக்‌ தோத்றமும்‌'' எனவரும்‌ நூத்‌ 
பாவின்கண்‌, (தொல்‌.கள-௨௧௩) காப்பின்‌ கடுமை கையறவரினும்‌ என 
அவரும்‌ விதிகொள்க. 

இனி, ஆரியர்‌ நச்சினார்க்னி௰ர்‌ இச்‌ செய்யுளைத்‌ தலைவி 
கூற்றாகக்‌ கொண்டு, மறைந்தவற்‌ காண்டல்‌ என்னும்‌ (தொல்‌-கள.௨௦) 
நூற்பாவின்கண்‌ **தமர்தற்‌ காத்த காரண மருககினும்‌'' எனவரும்‌ 
துறைக்கு எடுத்துச்‌ காட்டுவர்‌. 

பெருகீ ரழுவத்‌ தெந்தை தந்த 

கோழுமீனுணங்கற்‌ படிபுள்‌ ளோப்பி 
௧ ட ௩ உ * ட 

யேக்கர்ப்‌ புன்னை மின்னிழ லசைஇச்‌ 
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சேக்கர்‌ ஞெண்டின்‌ குண்டை கேண்டி 

௫. ஞாழலோங்குசினைத்‌ தொடுத்த கோடுங்கழித்‌ 
தாழை வீழ்கயிற்‌ யாச றாங்கிக்‌ 
கோண்ட லிடமணற்‌ குரவை மூனையின்‌ 
வேண்டப்‌ புணரி வாவமோ டாடி 
மணிப்பூம்‌ பைந்தழை தைஇ யணித்தகப்‌ 

௧௦. பல்பூங்‌ கான லல்கினம்‌ வருதல்‌ 
கவ்வை ஈல்லணங்‌ குற்ற விவ்வூர்க்‌ 
கொடிதறி பேண்டிர்‌ சோற்கோண்‌ டன்னை 
கடிகொண்‌ டனளே தோழி பெருந்துறை 
எல்லையு மிரவு மேன்னாது கல்லேன்‌ 

௧௫, வலலனாய்ந்த வண்பரி 
நிலவமணற்‌ கோட்குமோர்‌ தேருண்‌ டேனவே. 

உலோச்சனார்‌.” 


(உரை) 


௧௩: தோழி........... 
(இ-ள்‌.) தோழி - தோழிமே/ ஈதொன்த கேள்‌/ 


(வி-ம்‌. இது தோழி தலைவியை விளித்துச்‌ சொல்லாடத்‌ 
தொடங்கியது, 


௧௧-௧௨: கவ்வை............பேண்டிர்‌ 


(இ-ள்‌.) இவ்வூர்‌ கவ்வை நல்‌ அணங்கு உற்ற - இந்த 
வூரில்‌ வாழ்கின்ற அலர்தூற்று கல்‌ என்னும்‌ ஒரு வன்பேம்‌ 
பிடி,த்‌.த; கொடிது ௮றி பெண்டிர்‌ - பிறர்க்குத்‌ இவ்ழைத் தல்‌ 
ஒன்‌ றனையே நன்கறிந்து அறைபறையன்ன சயமகளிர்‌ சிலர்‌ என்க. 


(வீ-ம்‌.) தலைவன்‌ கூர்ந்து கேட்டம்‌ பொருட்டு, அலர்தாற்றும்‌ 
மகளிரை இங்கனம்‌ விதநீதோதினள்‌, என்னை? அப்‌ பெண்டிரா 
னிகழ்ந்த தென்னையோ? என்றறிதற்குத்‌ கலை௨ன்‌ அவாவி அவள்‌ 
கூற்றைத்‌ தொடர்ந்து கேட்டல்‌ இயல்பாதலிென்௧க. 


இவ்வூர்ப்‌ பெண்டிர்‌, கவ்வை நல்லணங்குற்ற பெண்டிர்‌ 
கொடிதறி பெண்டிர்‌ எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. க 
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௧௩-௧௬: பேகுநீதுறை......... எனவே 


(இ-ன்‌.) பெருந்துறை - நங்கடலினது பெரிய துறையின்‌ 
தண்ணே; எல்லையும இரவும்‌ என்னாது - பகல்‌ என்றும்‌ இரவு 
சன்ம பாராமல்‌ எபபொழுதும்‌) கல்ளஎன - கல்லென்னுமஆரவசர 
மூண்டாக; வலவன்‌ ஆய்ஈ,க வண்பரி - பாகனால்‌ஆரசயக்து யூட்‌ 
டப்‌ பெற்ற வளவிய கு.தி.௰ரசுசளா ட; நிலவு மணல்‌ கொட்கும்‌ 
ஓர்‌ தர்‌ உண்டு என - கிலவொளி போனற வெளளிய மணற்‌ 
பரப்பிலே சுழனறு திரியுமொரு தேர்‌ உளவாகன்றது எனறு 
மாண்டுக்‌ கூற்று நிறப) என்2. 

(வி-ர) கொடிதறி பெண்டிர்‌ மணம்‌ கொட்கும்‌ ஒர்‌ தேர்‌ 
உண்டு என்று அலர்‌ தூழம்‌உ என்றியையும்‌. அத்‌ தேரில்‌ வருபவன்‌ ஈம்‌ 
வூரில்‌ களவொழுக்கம்‌ கருதியே அவ்வாறு இடையருது வருகின்‌ றனன்‌ 
என்பது இதனாற போந்த குறிப்புப்‌ பொருளாகலின்‌ இஃது அலர்‌ 
தோத்நல:யிற்றென்க. அங்ஙனம்‌ அவன்‌ வருவதனை இவ்வூராரெல்‌ 
லாம்‌ அறிகுவா என்பது தோன்ற அத்‌ தேர்‌ பெருந்துறை நிலவு 
மணலில்‌ கல்லெனக்‌ கொட்கும்‌ என்று கொடிதறி பெண்டிர்‌ கூறு 
என்றவாறு. கொட்கல்‌ - சுழன்று இரீதல்‌. 


௧.௧௦: பெகுகீர்‌..........வகுதல்‌ 


(இ-ன்‌.) எக்கர்ப்‌ புன்னை இன்‌ நிழல்‌ ௮சைஇ-ஏச்கரில௨ 
மணலின்‌ மேனிற்கும புனனையினது இனிய கிழலிலே இருக்து; 
பெருநீர்‌ அழுவத்து எக்க தந்த கொழுமீன்‌ உணங்கல்‌ படுபுள்‌ 
ஓபபி - யாம்‌ பண்டுபோலவே கடற்பரபபிற்‌ சென்று ஈம்கக்ைத 
படுத்துக்‌ கொணர்க்கு கொழுவிய மீனவற்றலில்‌ வந்து வீழகினற 
பறவைகளை வெருட்டிடபோககியும்‌; செக்கர்‌ ஜஞெணடின்‌ குண்டு 
அளை கெண்டி. - சிவந்த ஈ௩ண்டுகள வாழ்‌ன்ற ஆழமான வளைகளை 
அகழ்ந்து அடியும; மகாடுககழித்‌ தாழை வீழ்கயிற்று . வளைந்த 
உபபங்கழிக கரையிலுளள தாழையினது விழுதாலி. ன்ற கயிற்றி 
லே; ஞாழல்‌ ஓநகுகசினை த கொடுத்‌ த ஊ௪ல்‌ தூக்கியும்‌ - ஞாழல்‌ 
மரத்தினது உடர்ுத கொயிற்‌ கட்டிப ஊசலிலேறி ஆடியும்‌; 
கொண்டல்‌ இடுமணல்‌ கூரவை முனையின்‌ - இழ்ததிசைக்‌ காறறுக்‌ 
கொணர்ந்து குலி, மணலிடத9த யாம்‌ ஆடுகின்ற குரவைக்‌ 
கூத்தனை வெறு த்துழி; ஆயமொடு வெள்‌ தலைப்‌ புணரி ஆ - 
சந்‌ தோழிமாரோடு மவள்ளிய தலையையுடைய கடல்கீரி லாடியும்‌; 
மணிபபூம பைந் தழை ல,தஇ - அழகிய மலர்‌ விரவிய பய தழை, 
மாடையை உடுத்து; ௮ணிதக்தக அல்கினம்‌ வருதல்‌ - அழகு 
தக்கிருப்ப நமமாடற்கள 53 தங்கியிருந்து ஈம்மில்லததிற்கு 
வருவதனை; என் ௪. 

(ஸி-ம்‌.) இங்ஙனம்‌ செய்து வருதல்‌ நமக்கு சான்தாறும்‌ வழக்கம்‌ 
அன்3ரு 2 ர யாம்‌ இன்றும்‌ செய்குதும்‌ என்பது கருத்து. 

௮. சா 


89. அசகானாரறு [கனிற்நியானை சீரை 


பெருநீரழமுவம்‌ - கடற்பரப்பு. எந்தை - தந்‌ைத. இஃது ஈண்டு இடங்‌ 
குறியாமல தந்தை என்னும்‌ முறைப்பெயர்‌ மாத்திரையாய்‌ கின்றது. 
கம்‌ தரை என்பதே சொல்வாள்‌ குறிப்பு, எங்கள்‌ தந்‌ைத என்ப 
கன்று அல்டெனம்‌ வருதல்‌ என்பது ஓப்பு தல்‌ முதலிய காரணங்களால்‌ 
காலக்தாழ்ப்ப இருந்து வருதலை என்றவாறு. தலைவனோடு தங்‌ 
வருதலை என்பது மிகை, 


௧௨-௧௩: சொல்‌...........கோண்டனளே 


(இ.-ஸள்‌.) அண்ணனை - சம்தாயசனவள்‌, சொல்‌ கொண்டு - 
அப்‌ பெண்டிர்‌ கூறும்‌ கூற்றைக்‌ சாரணமரசக்‌ கொண்டு ஈம்பால்‌ 
ஐயமுற்று; கடிிகொாண்டனள்‌ - இனி யாம்‌ புறடபோகா வண்ணம்‌ 
சாவல்‌ மேற்கொண்டனள்‌; இனி யாம ஈம்‌ பெருமானை எங்கனம்‌ 
காண்பேம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ம்‌. காம்வழக்கம்போன்றுபுள்ளோப்புதல்‌ மூதலியவற்றுல்‌ 
காலநீட்டிப்பத்‌ தங்கியிருந்து வருவதனையும்‌ ஐ.புற்று அன்னை கொடி, 
கறி பெண்டிர்‌ கொட்கும்‌ தேரண்டு என ௮௮ சேட்டுக்‌ கடி கொண் 
உனள்‌ என்று இயைபு காண்க. இதற்கு இவ்வாறு கூறாமல்‌ வேறு 
வகையாகச்‌ கூறும்‌ உரை றவாமைநுண்ணுணர்வாம்‌ கண்டுகொள்க. 


(பா-62.) ௪. லொடுங்குகினை? ௯. அணித்தகை. (௨௦) 
செய்யுள்‌ ௨௯ 

திண? பாலை. 

துறை: பொருள்‌ வலிக்கப்பட்டுப்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ இடைச்‌ 
சுரத்து நின்று மீளலும்‌.ம நெஞ்சினைக்‌ கம.றியத. 

(து-ம்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து போதலரிது 
எனப்‌ பலகாலும்‌ அனிவுறுத்சவம்‌ அவன்‌ கெஞ்சம்‌ அமையாது பொரு 
ளிட்டத்‌ தாண்டியதாக, அதற்குடன்பட்டுத்‌ தலைவன்‌ தலைவியை 
அரிதிற்‌ பிரிர்து போம்பொழுது இடைவழியில்‌ தலைவியின்‌ பிரிவா ற்றா 
மையால்‌ அவன்‌ கெஞ்சம்‌ மீண்டும்‌ கலைவிபாம்‌ செல்ல அதுகண்ட 
தலைவன்‌ ௮ர்‌ நெஞ்சினைக்‌ கடிந்து கூறியது என்றவாறு. 

(இ-ம்‌) இகர்கு, **கரணத்தினமைந்த காலை'” எனவரும்‌ 
(தொல்‌-க்‌-இ) நாற்பாவில்‌ ₹மீட்டுவரவு ஆய்ந்த வகையின்‌ கண்‌ 
ணும்‌' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 

மனையிள கோச்சி மேளவல்‌ வான்முகைத்‌ 

துணைநிரைத்‌ சன்ன மாவீழ்‌ வேண்ப 

லு வயிற்‌ றகன்ற வல்குற்‌ றைஇத்‌ 

தாம்மேன கூநதற றடமேன்‌ பணைத்தோண்‌ 
௫. மடந்தை மாணலம்‌ புலம்பச்‌ சேம்காட்டுச்‌ 


(பசய்‌, ௨௧] மூலமும்‌ உரையும்‌ 99 


செல்ல லேன்றியான்‌ சொல்லவு மொல்லாய்‌ 
வினைஈயக்‌ தமைந்தனை யாயின்‌ மனைககப்‌ 
பல்வேறு வேறுக்கை தருகம்‌ வல்லே 
யெழுலினி வாழியே னேகூசே புரியிணர்‌ 
௧௦.  மெல்லவி ழஞ்சினை புலம்ப வல்லோன்‌ 
கோடறை கொம்பின்‌ வீயுகத்‌ தீண்டி 
மராஅ மலைத்த மணலாய்த்‌ தேன்றல்‌ 
சுரஞ்சேன்‌ மள்ளர்‌ சுரியற்‌ நூற்று 
மேன்‌ றாழ்‌ ரின்ற புன்றலை வைப்பிற்‌ 
௩௫. பருந்திளைப்‌ டடூஉம்‌ பாறுதலை யோமை 
யிருங்கல்‌ விடா5த்‌ தீன்றிளைப்‌ பட்ட 
மேன்‌ புனிற்‌ றம்பிணவு பசித்தேனப்‌ பைங்கட்‌ 
செக்கா யேற்றை கேழ முக்க 
விரிடற்‌ பிணவ நீண்டலிற்‌ பரீதச்‌ 
௮௦, செங்காயுதிர்ந்த பைங்குலை ஈந்தின்‌ 
பரன்மட்‌ சுவல முரணில மூடைத்த 
வல்வாய்க்‌ கணிச்சிக்‌ கூழார்‌ கவல 
குறா திட வுவலைக்‌ கூவல்‌ 
வெண்கோடூ நயந்த வன்பில்‌ கானவ 
அட, ரிகழ்ந்தியங்‌ கியவி னதழ்ந்த குழிசேத்‌ 
திருங்களிற்‌ நினரிரை தூர்க்கும்‌ 
பேகுங்க லத்தம்‌ விலங்கிய காடே. 
காவன்‌ முல்லைப்‌ பூதனார்‌ . 
(உரை) 
௯. வாழியெனேஞ்சே 
(இ.ன்‌.) என்‌ நெளுசெ - என்‌ கெஞ்சமே! 8ீ£ ௮ளியைகாண்‌ 
(வீ-ம்‌.3 வாழி: அசைச்சொல்‌. நீ அ௮ளியைகாண்‌ 1 என்பது 
கு.றிப்‌பச்சம்‌. என்னை 2 அதன்‌ அறியாமைக்கிரங்கி விளிக்கின்றான்‌ 
ஆகலின்‌, ே 
௧- எ. மனையிள.........யாயின்‌ 


(இ-ள்‌) மனை இள நொச்சி மெளவல்‌ வால்முகைத்‌ துணை 
கிரைத்து அன்ன மாவீழ்‌ வெள்‌ பல்‌ - மனைமுன்‌.றிலிலே இளமை 


[்‌ அ௮சகானூது [களி.ற்‌.நியானை கிரை 


யுடைய நசொச்சியின்மேலே படர்ர்‌,த முல்லையினது வெள்ளிய 
ஒரும்புகள தம்மில்‌ ௮ளவெொ.த்‌் தவற்றை கிரல்பட வைத்தாற்‌, 
பேன்ற வண்டுகள்‌ விரும்புதற்குக்‌ காரணமான வெள்ளிய 
பற்கக£யும்‌; ௮ வயிற்று அகன்ற அல்குல்‌-அழகிய வயிற்‌ தினையும்‌ 
பரந்து ௮ல்குற்‌ பாபபினையும்‌, இ தாழ்மெல்‌ கூந்தல்‌ - கை. 
செய்யப்பெற்று க்‌ தூங்குகின்ற கூக்கலையம) கடமெல்‌ பணைத்‌. 
கோள்‌ - டெரிய மெல்லிம மூங்கில்‌ போன்ற தோயும்‌ உடைய) 
மடந்தை மாண்நலம்‌ புலம்ப - நங்‌ காதலியினது மாட்சிமையுடைய 
பெண்மை கலழுழுதும்‌ துணையின்றித தனிமையுற்றுக்‌ கெடும்படி) 
சேய்காட்டுச்‌ செல்லல்‌ - அவளைப பிர்ந்து கதொலைக்கண்ணுள்ள 
காட்டின்சண்‌ போதலொழிக; என்று யான்‌ சொல்லவும ஓல்‌: 
லாய்‌-என்று கூறி யான்‌ தடை செய்£வும்‌ 8 அதற்கு உடன்படா 
மாக வீனைகமந்து அ௮மைந்தனை ஆயின்‌ - நீ பொருளிட்டூம்‌. 
கதொழிலைப பெரிதும்‌ விரும்பி இதுகாறும்‌ வந்தனையா தலின்‌) 
என்௪. 

(வி-ற்‌.) வளமுடைய முல்லைமுசைகளே அவள்‌ பம்களுக்‌ 
குவமையாம்‌ ஏனைய,ஆகாவென்பது கருதி மனையிள கொச்9 மெளவல்‌ 
வான்‌ முகை என உவமையை விதந்துகூறினன்‌. என்னை? மனைமுன்‌ றி. 
விலே நட்டுப்பொழுதறிந்து நீர்கால்யாத்து எருப்பெய்து பனையவரால்‌: 
வளர்க்கப்படும்‌ மூல்லமுகை வளமுடையவாத லியல்பாகலின்‌ என்க.. 
மூல்லை வான்முகை போரலின்‌ மாவீழ்‌ வெண்பல்‌ என்றான்‌. மா-வண்டு. 
வீழ்தல்‌-விரும்புதல்‌; மொய்த்தலுமாம்‌. ஈண்டுத்‌ தலைவன்‌ தான்றுய்த்த. 
தலைவியின்‌ பல்லும்‌ அல்குலும்‌ டணைத்தோளும்‌ ஆகிய உறுப்பு நலன்‌ 
ககா நினைந்து உளம்‌ கெ௫ிழ்கீது கூறுகின்றான என்று ணாக. நலம்‌. 
பெண்மைநலம்‌,. புலம்புதல்‌ - தனிமையும்‌உ பெலிதல்‌. செல்லல்‌? 
அல்லீற்று எதிர்மறை வியங்கோள்‌. வினையே ஆடவர்க்குயிர்‌ என்பது 
பர்றி அற்றைகாள்‌ நீ உடன்படாது வினைகயக்தனை. சயச்தவாறே 
அவ்வீனைமேற்‌ சேறலே நலமாம்‌, மீளல்‌ ஆண்மைக்‌ கழகன்றுகாண்‌ /: 
என்று கழறியபடியாம்‌. 


௭-௮: மனைககம்‌........தருகம்‌ 


(இ-ள்‌.) மனை ஈ௧-நீ எண்ணித்‌ துணிந்தவாஹே விளை 
மேற்சென்று ஈம்மில்லம்‌ விளக்க முறும்டடி; பல்வேறு 
வெறுக்கை தருகம்‌ - இனனே செனறை மனையற,த.திற்ன நிடமை- 
மாக பல்வேறு வகைபபட்ட செல்வங்களையும்‌ முயனறு ஈட்டிவரு. 
வோம்‌; இனபத்துற்‌ ருழா?.த கொள்‌! என்பதாம்‌. 

(வி-ம்‌.) ரீ முன்பு துணிர்த வினையே ஆடவர்க்குயிர்‌ அலின்‌ 
அதனை மேற்கொண்டு சேறலே நங்கடன்‌ ஆதலீன்‌ துணிர்தவாறே 
சென்று பொருளீட்டிவருதும்‌; இடையே இன்பததை எணணிக்‌ கடமை. 
யைக்‌ கைவிடுதல்‌ ஆண்பையுமன்று, அறிவுடை மையமன்‌ று, ஆதலால்‌ 
மயங்காது சென்ற பல்வேறு வெறுக்கை தருதும்‌ என்று மயங்க 
தன்‌ னெஞ்சத்தைக்‌ தேற்றுகின்றான்‌ என்க. 


செம்‌. ௨௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ த 


௯ - ௧௪: புரியிணர்‌......... வைப்பில்‌ 

(இ-ள்‌.) புரிஇணர்‌ மெல்‌ அவிழ்‌ அம்சனை புலம்ப வல்‌ 
லோன்‌ கோட அ௮றை கொம்பின்‌ வீ உகத்‌ ண்டி - வலப்பக்கமாக 
முறுக்கேறிய பூங்கொத்துக்கள்‌ மெ.த9 தன்று மலர்கின்ற அழ 
கஇககள்‌ அப்‌ பூக்கள்‌ உதிரப்பெற்று வ.றியனவாகுமப,ி உடல்‌ 
“வன்மை யுடையோ னொருவன்‌ அக்‌ இககளைப்‌ புடைக்கின்ற சோல்‌ 
போன்னு மலர்கள்‌ உஇரும்‌.டி. புடைத்து; மரா ௮ம்‌ அலைக்கு 
மணம்‌ வாய்த்‌? தன்றல்‌ - மராமரதீதை அசைதக்தலாலே ௮ம்‌ மலர்‌ 
மணம்‌ தனக்காம்‌ வாய்க்கப்ெபெற்ற தெனறலானது7] ச௬ரம்‌ செல்‌ 
மள்ளர்‌ சுரியல தூறறும்‌ - பாலைகிலதீது வழியிமீல செல்லுகின்ற 
போர்‌ மறவருடைய சுருண்ட மயிரின்மிசை அம்‌ மலர்களைக்‌ 
கொணர்ந்து சொரிதற்கெெனாக; என்றூம்‌ கின்ற புல்‌ தலை வைப்‌ 
பில்‌ . வெயிலினது வெப்பமே நெடிது நிலைத்து கின்ற புற்கென்ற 
,இடங்கக£யுடைய ஊர்களில்‌ என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) புரி இணர்‌: வினைத்தொகை. மராமரத்தின்‌ மலர்கள்‌ 
வலப்பக்கமாக முறுக்கேறி யிருப்பனவாதலின்‌ உரையா?ரியர்‌ 
"வலஞ்சுரிக்த' என்றார்‌. மரா அமரம்‌-ஆச்சாமரம்‌. புரியிணர்‌ மெல்லவிழ்‌ 
அஞ்சனை புலம்ப வீயுகத்திண்டி, வல்லோன்‌ கோடறை கொம்பு 
போன்று தீண்டி, எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. மராமரத்தின்‌ பூங்‌ 
கொம்புகளைத்‌ இண்டி யலைத்தலால்‌ ௮ம்‌ மலர்‌ மணத்தைத்‌ தென்ற 
௮ுடைத்தாயிற்று. உதிரும்‌ ௮ம்‌. மலர்களைத்‌ தென்றல்‌ வாரிக்‌ 
கொணர்ந்து வேனிற்காலத்தப்‌ போரில்‌ வென்று வாகை சூடிச்‌ 
செல்லும்‌ மள்ளர்‌ சுரிடலில்‌ அவரைப்‌ பாராட்டுதல்‌ போன்று சொரியும்‌ 
என்பது கருத்து. என்றூழ்‌: ஆகுபெயர்‌ - என்றூம்‌ கிற்றலால்‌ பசும்‌ 
புல்லும்‌ தலைகாண்பரித;ய புன்றலை வைப்9பென்க. வைப்பு - ஊர்‌. 
வாழ்தற்குரிய பொருள்களை ஒருசேர ஈட்டிவைத்தற்‌ இடனாகலின்‌ 
ஊர்கள்‌ அப்‌ பெயர்‌ பெறுவனவாயின. 


௧௫- ௨-௩: பருந்து......... கூவல்‌ 


(இ-ள்‌.) பருந்து இக்ப்படுஉம்‌ பாறு தலை ஓமை இருங்‌ 
சல்‌ விடர்‌ அகத்து - பருந்துகள்‌ முட்டையிட்டு ௮டைகாததமழ்‌ 
கிடனான வற்றிச்‌ சதரிய நுனிகக£யுடைய ஓமை மரங்களையுடைய 
எரிய மலையினது முழைஞசினூடே; ஈன்று இ௫ரப்பட்ட மெல்‌ 
புனிற்று ௮மபிணவு பசிதது என- குட்டிகளையீன்று அவற்றைக்‌ 
காத்துக்‌ கிடக்கின்ற மெஈலிய சன்றணிமையுடைய காதலியாக 
பெண்ணாய்‌ பசித்துள9தென்‌ நிரய்‌ இ) பைங்கண்‌ செல்காமி 
சுற்றை - பசிய கண்ணையுடைய செந்காயாகிய ஆண்‌ காய்‌; கேழல்‌ 
தாக்க. அக்காதலிக்கு இரையூட்டற்‌ பொருட்டு ஆண்பன்‌ நியினை த 

தாக்கி வீழ்திது தலா2ல; இரிபல்‌ பிணவல்‌ இண்டலின்‌ - அச்சத்‌ 
தால்‌ கெட்டோடுகன்ற பெண்‌ பன்றி” உராம்‌தலாலை; பரீஇ 
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செங்காம்‌ உ.இர்க்‌ த பைங்குலை ஈந்இன்‌ பரல்‌ மண்சுவல முரண்‌ 
நிலம்‌ - ௮றுடட்டுச்‌ செங்காய்கள்‌ உதிரப்பெற்ற பசிய குலைககா 
யுடைய சந்தினது முதிராத விதைகள்‌ விரவிய மணணையுடைமய 
மேடாகிய வன்னிலத்ைை; கூழ்‌ ஆச்‌ கூவலர்‌ - கூழுண்ணும்‌ 
இயல்புடைய இணறகழகன்ற தொழிலையுடையோர்‌ ; வல்வாம்க்‌ 
கணிச்சி உடைத்த - தமது வலிய வாயையுடைய குக்தாலிமாலே 
அகழப்பட்ட, ஊருதுஇட்ட உவலைக்கூவல்‌ - நீர்‌ ஊருமையாலே 
சைவிட்டிப்‌ போன சருகுகள்‌ நிரம்பிய வறிய இணற்றினை என்ச. 


(வி-ம்‌. இளை - காவல்‌; இளையினிது தந்து “என வரும்‌ பதிழ்‌. 
௮ப்‌ பத்தினும்‌ ௨௮) அஃதப்பொருட்டாதலயிக. ஈண்டுப்பருந்திலாம்‌ 
படூஉம்‌ எனறது, முட்டையிட்டு அடைகாக்கும்‌ என்றவாறு. (௧௮-௭௪) 
ஈன்‌.றிளைப்பட்ட பிணவு என்பதம்குக்‌ குட்டிகளை ஈன்று அவற்றைப்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கடக்கும்‌ பெண்ணாய்‌ என்க. பாறுதலை ஓமை என்றது 
தழைகளால்‌ இடையீடின்றித்‌ தோன்றாமல்‌ இலையின்றிச்‌ சுள்ளிகளாய்தீ 
தனித்தனி சிதரித்‌ தோன்றும்‌ நுனி என்க. விடரகம்‌ - முழைஞ்சி” 
ள்‌. பிணவு பிணவல்‌ என்பன பெண்‌ என்னும்‌ பொருளன. புனிறு- 
சன்றணிமையுடைமை. இரியல்‌ - அஞ்‌*ப்‌ புறமிட்டோடுதல்‌. பரல்‌ - 
விதை. மூரணிலம்‌ - வன்னிலம்‌. கணிச்சி - குந்தாலி என்னும்‌ கருவி. 
கூவலர்‌ - கணெறகழுர்‌ தொழிலாளர்‌. உடைத்த கூவல்‌, நீர்‌ ஊறுமை: 
யால்‌ கைவிட்டுப்‌ போன கூவல்‌, உவலை நிரம்பிய கூவல்‌ எனச்‌ தனித்‌, 
தனி இயைக்க. உவலை - சருகு. 


"௨௪-௨௭: வேண்கோடு.........காடே 


(இ-ள்‌.) இருங்களிற்று இன நிரை -பெரிய களித்றியானை- 
சளும்‌ அவற்றின்‌ இனமாகிய பிடிகளும்‌ கன்றுமாகிய கூட்டம்‌) 
வெண்கோடு கடந்த அன்பு இல்‌ கானவர்‌ - சமது வெள்ளிம. 
மருப்புக்ககாக்‌ சைக்கொள்ள விரும்பிய தம்பால்‌ அன்பில்லாத. 
கொடிமவராகும வேட்டுவர்சள்‌; இகழ்ந்து இமங்கு இயவின்‌- 
தமக்குத்‌ துன்பம்‌ வருமென்று அஞ்சி விழிபபுடன்‌ செல்லாமல்‌: 
தம்‌ மன ம்போனவாறு தூம்‌ இடங்கு கற்குரிய இந்த வழியின்கண்‌; 
அகழ்க்‌ த குழிசெத்து- ,தமமை வீழத்திப்‌ பற்றிக்கோடற்‌ பொருட்டு: 
வறாசகமாச அகழக்து சருகால்‌ மூடிவைதக்த குழி என்று கருது) 
தார்க்கும்‌ - ஆங்குக்‌ கூவலர்‌ விட்டுப்போன கல முதலியவற்றால்‌! 
தூர்க்கின்ற; பெருங்கல்‌ ௮.த்தம்‌ விலங்கிய காடு - பெரிய சற்குவி' 
யல்சள்‌ வழிகக£தி தடுத்தற்கெயன்ற இக்தக்‌ காட்டினூ?ட மாம்‌. 
செல்லு தற்கு; என்க. 

(வி-ம்‌. தம்முடைய கோடு கொளற்பொருட்டுத்‌ தம்மைக்‌. 
கொல்லுதலின்‌ பிறவுயிரிடத்து அன்பில்லாத வன்கண்ணராகிய 
கானவர்‌ என்க. இகழ்ந்து இயங்கு இயவு - ஈண்டுச்‌ சிறிதும்‌ தமக்குத்‌. 
துன்பம்‌ வாராது என்னும்‌ துணிவுண்மையால்‌, இயங்கும்போஆ 
விழிப்புடன்‌ கூர்ந்து நோக்குதலை விட்டியங்கு!பியவு என்றவாறு. 


௫௫ல்‌. ௨௨)”, மூலமூம்‌ உரையும்‌ 897 
௮ ௯: வல்லே யெழுவினி 
(இஃள்‌.) இனி, வல்லே எழு- இப்பொழுதே விரைச்து 


எழுந்து என்னுடன்‌ வருவாயாக 7/ என்பதாம்‌. 


(வி-ர்‌. எண்ணித்துணிந்த வினையிற்‌ காலந்தாழ்த்தலும்‌ இழுக்கு, 
என்பான்‌ வல்லே எழு என்றான்‌. இனி - இப்பொழுதே. 


இனி, இதனை கெஞ்சே ! யான்‌ மடந்தை நலம்‌ புலம்பச்‌ செல்லல்‌ 
என்று சொல்லவும்‌ ஒல்லாய்‌ வினை நயந்து அமைந்தனை ஆயின்‌ ௩௪. 
வெறுக்கை தருகம்‌, காடு இனி வல்லே எழு! என இயைக்க, 


(பா- வே.) க - மனைவளர்‌,. ௯, றகைமென்‌. ௬. செல்லல 
மென்றியான்‌. (உ௪]) 


செய்யுள்‌ ௨௨ 


தீனை : குறிஞ்சி. 


நுறை: (௪) வரைவிடை வைத்துப்‌ பீரிர்த காலத்துத்‌ தலைமகள்‌ 
ஆறிறாளாகத்‌ தோழி தலைமகனை இயற்பழிப்பத்‌ தலைமகள்‌ இயற்பட 
மொழிக்த துட 


(௨) தலைமகன்‌ இசவுக்‌ குறிவந்து சிறைப்புறத்கானாகத்‌ தோழி 
யாற்‌ சொல்லெடுக்கப்பட்டுத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியதாூ உமாம்‌. 


(து-ம்‌.) (௧) அஃதாவது - தலைவன்‌ வரைபொர௱ணிமித்தம்‌ 
இடையிலே பிரிந்து போனமையால்‌ தலைவி . அப்பிரிவாற்றாது 
அலனையே கினைச்து பெரிதும்‌ வருர்துவாளாயினள்‌. அவ்‌ வருத்தத்தை 
ஆற்றுவிக்க வேறு வழிகாணாத தோழி தலைவனையே பழிக்க, அது 
கேட்ட தலைவி அது பொறுமல்‌ தோழியைக்‌ கடிந்து தலைவனைப்‌ 
ய/கம்ச்து பாராட்டியது என்பதாம்‌. 


பிரிவுத்‌ துன்பத்தில்‌ ஆழ்ந்திருக்கும்‌ தலைவி நெஞ்சத்தைத்‌ தோழி 
மற்றொரு கெறியில்‌ மாறறிவிடுதற்குச்‌ செய்யும்‌ ஒருபாயமே 
இஃதென்றுணர்க, 


(௨) அஃதாவது - வரைதற்‌ கருத்தின்றிக்‌ களவின்பமே காழுச்‌ 
ஜொமுகுக்‌ தலைவன்‌ ஒருநாள்‌ இரவுக்‌ குறியிடத்தயலே வந்து கிற்ற 
லறிந்த தோழி வெறியச்சுறத்தி உரைவுகடாவம்‌ பொருட்டு அவன்‌ 
வசவுணராதாள்‌ போன்று தலைவிக்குக்‌ கூறுவாளாய்‌ அவன்‌ கேட்பக்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கனாள।க அதுகேட்ட தலைவி இடையே தோழிக்குக்‌ 
கூறுவாளாய்‌ (அ௨ன்கேட்ப) வெறியாட்டு நிகழ்க்தமை தோன க்‌ 
கூறி முடித்தது என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) துறை, இசண்டனுக்கும்‌ மறைந்தவர்‌ காண்டல்‌ 
என்னும்‌ நூற்பாவின்சண்‌ (தொல்‌ - கள: ௨௦) *வழுவின்றி நிலைஇய 
இயற்படு பொருளினும்‌' என வரும்‌ விதிகோள்க. 
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அணங்குடை நேடூவரை யுச்சியி னிழிதருங்‌ 
கணங்கோ எகுவிக்‌ கான்கேழு காடன்‌ 
மணங்கமழ்‌ வியன்மார்‌ பணங்கிய சேல்ல 
லிதுவென வறியா மறுவரற்‌ போழுதிற்‌ 
படி மோர்த்‌ தேய்த்த பல்புகழ்த்‌ தடக்கை 
நேடுவேட்‌ பேணத்‌ தணிகுவ ளிவளேன 
மூதுவாய்ப்‌ பெண்டி ரதுவாய்‌ கூறக்‌ 
களகன்‌ கிழைத்துக்‌ கண்ணி சூட்டி 
வளககர்‌ சிலம்பப்‌ பாடிப்‌ பலிகோடுத்‌ 
துருவச்‌ செந்தினை குருதியோடூ தூ௨ல்‌ 
முருகாற்றுப்‌ படூத்த வருகேழு ஈடா 
ளார நாற வருவிடர்த்‌ ததைந்த 
சாரற்‌ பல்பூ வண்டுபடச்‌ சூடிக்‌ 
களிற்றிரை தேரீஇய பார்வ லோதுக்கி 
னோளித்தியங்கு மரபின்‌ வயப்புலி போல 
௩ன்மனை கேடூககர்க்‌ காவல ரறிமாமைத்‌ 
தந்‌௩சை யுள்ளத்து ஈக்௩சை வாய்ப்ப 
வின்னுயிர்‌ குழைய முயங்குதோய மேய்ம்மலிக்து 
நக்கனே னல்லனோ யானே யெய்த்த 
கோய்தணி காதலர்‌ வரவீண்‌ 
டேதில்‌ வேலற்‌ குலந்தமை கண்டே. 
_-வேறிபாடிய காமக்‌ கண்ணியார்‌. 


(உரை) 


௧-௭3 அணங்குடை......... கூற 


(இ-ள்‌.) அ௮ணங்குஉடை கெடுூவரை உச்‌9யின்‌ இழிதரும்‌ 
சணங்கொள்‌ அருவிக்‌ கான்கெழு காடன்‌ - தோழி! இண்டி வருச 
தும்‌ தெய்வங்ககாயுடைய செடிய மலையினுச்சியினின்றும்‌ விழு 
தின்ற கூட்டமான அருவிககாயுடைமய காடு பொருந்திய மலை 
ரர்ட்டையுடைய ஈம்‌ பெருமானுடைய; மணம்‌ கமழ்‌ வியல்‌ மார்பு 
அணங்கிய செல்லல்‌ - ஈறுமணங்கமழுகி-.ற அகன்ற மார்பு 
தனது பிரிவினாலே கின்னை வருத்திபதனாலே கினக்குண்டாகய 
துன்பதைத; இதுவென அறியா மனுவால்‌ ுழுதில்‌ - இஃது 
இதனால்‌ ஆயது என்று*நரமறியுமாறு போல நம்மன்னை முதலி 
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யோர்‌ அ.றிமமாட்டாமல்‌ நெளுச சுழன்று வருக்தியபொழுது; முது 
வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌ - அறிவு வாய்க்கப்பெற்ற பேரிளம்‌ பெண்டிர்கள்‌) 
படியேசர்த்‌ தேய்த்த பல்‌ புகழத்‌ தடக்கை நெடுவேள்‌ பேண - 
ன்னை வணங்காத சூரபதுமன்‌ முதலிய பகைவரை யெல்லாம்‌ 
கொன்றழித்த வெற்றியை யுளளிட்ட பல்வேறு புகழ்ககாயு/டைய 
பெரிய கைகளையுடைய மன மொழிகட்கு எட்டாத நெடிய முருக 
வேளுக்கு வெறியெடு த்து வழிபாடு செய்‌,தால்‌; இவள்‌ தணி 
.குவள்‌ - இவள தனக்கெய்திய துன்பக்‌ கணியப்‌ பெறுகுவள்‌ சாண்‌ 
என்னு; அது வாய்‌ உற - ௮,த்‌ தெய்வக்‌ தாலாய துனபமே இது 
வென்று ௮.தனை யே வாய்மை போல ஈம்மன்னைக்கு அறிவுறு த.தா 
,கிற்ப;, என்சு, 


(வி-ம்‌.) அணங்கு- திண்டி வருத்தும்‌ தெய்வம்‌. அவன்‌ காட்டு 
மலை இண்டினாசை வருத்துதல்‌ போன்று அவன்‌ மார்புக்‌ தன்னைத்‌ 
திண்டினாரை வருத்தகின்றது எனப்‌ பொருட்புறத்தே இமைச்சி 
தோன்றிம்று. இங்ஙனம்‌ அறக்கமிவு செய்வான்‌ மலை அருவியுடைத்‌ 
தாதல்‌ வியப்பு எனத்‌ தோழி தலைவனை இயற்பழித்தனள்‌ என்க. 
செல்லல்‌ இதுமவன அறியா மறுவரல்‌ என்றது காம்‌ அறிவதுபோன்று 
இச்‌ செல்லற்குக்‌ காரணம்‌ இஃதென்று அறியமாட்டாமையால்‌ 
உண்டான மனச்சுழற்ச என்பதுபட கின்றது. மனத்தால்‌ துணிய 
மாட்டாமையின்‌ அது சுழல்வதாயிற்று, மறுவரல்‌ - செவிலி முத 
லியோர்‌ செயல்‌ என்க. படியார்‌, படியோர்‌ என ஆகாரம்‌ ஓகாரமாய்தீ 
திரிந்தது செய்யுளாகலின்‌. படியார்‌ - &ழ்ப்படியாதவர்‌, பகைவர்‌, 
அவர்‌ சூரன்‌ முதலியோர்‌. பகைவரை மருங்கறக்‌ கொன்றான்‌ என்பது 
தோன்றத்‌ தேய்த்த என்றாள்‌. படி 2யோர்த்‌ தேய்த்தமை யுள்ளிட்ட பல்‌ 
புகழ்த்‌ தடக்கை என்க. நெடுவேள்‌ என்புமி கெடுமை மாந்தர்‌ மன 
மொழிகட்கு அப்பாலாதல்‌ என்க. வேள்‌-மூருகக்கடவுள்‌. பேணுதல்‌ 
வெறியாட்டெ டுத்து வழிபாடு செய்தல்‌ இணி நெடுவேட்குக்‌ கைகளும்‌ 
பலவாய்‌ அவை தனித்கனி புகமுடையனவாதலை திருமுருகாற்றுப்‌ 
படையில்‌ வண்புகழ்‌ நிறைந்து வசிந்துவாங்கு நிமிர்தோள்‌'' என்பது 
(௪௦௯௬) தொடங்கி, “ஒருகை வானரமகளிர்க்கு வதுவை சூட்ட, ஆங்கப்‌ 
பன்னிருகையும்பாற்படவியற்றி(௧௪௮)௭ல௮ ப.தீறுகச்‌ இடந்த பகுதியா 
லறிக. மூது- அறிவு. வாய்கூற : வாய்மைபோலக்‌ கூற, இதனால்‌ 
தோழி தலைவனுக்கு வெறியாட்‌ உெடுத்தமை உணர்த்தி வெறியாட்‌ 
டெடுக்குமளவும்‌ கின்னைதக்‌ துள்‌ பத்திலாழ்த்‌ தனன்‌ எனக்‌ குறிப்பாகத்‌ 
தலைவனை இயற்பழித்த? ளமாயிழ்று. இணி இவ்வாறு தோழி இயற்‌ 
பழித்தமை பொருளாய்‌ மேலே தலைவி இடற்பட மொழிகில எள்‌ 
என்று முதலில்‌ கூறிய தறைக்குச்‌ கொள்க. அதுகாறும்‌ பிரிவாற்றாது 
வருந்திய தலைவி நெஞ்சம்‌ ௮வ்வாற்றாமை விடுததுத்‌ தலைவன்‌ நல்லன்‌ 
அருளஞுடையன்‌ என்று பாராட்டெடுத்தலின்‌ இவ்வாற்றால்‌ தோழி 
தலைவ்யை ஆற்றுவித்தமை நுண்ணிதின்‌ உணர்க. 


இனி, இரண்டாவது கூறப்பட்ட தறைக்குச்‌ சிறைப்புறத்தானாகிய 
தலைவன்‌ கேட்ப அவனுக்குத்‌ தாயறிந்தமையும்‌ வெறிடாட்ெடுத்தமை 
யும்‌ உணர்த்தி வரைவு கடாவற்பொருட்டூ இத்துணையும்‌ இய ம்பழிப்‌ 
பாள்‌ போல தோழி கூற, தலைவி அவள்‌ கூற்றைத்‌ தொடர்ந்து 
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/ 
தலைவனை இயற்பட மொழிவாள்‌ போன்று தோழி கூற்றை வலியு இுத்தி' 
வரைவுகடாவுன்றனள்‌ என்று கொள்க. இனி, வருவன தோழிக்குத்‌. 
தலைவி கூறியவை என்க. துறையிரண்டற்கும்‌ இஃ்தொக்கும்‌. 


௮. ௧௧: களகன்‌...... கோள்‌ 


(இ-ள்‌.) களம்‌ ஈன்கு இழைத்துக்‌ கண்ணி சூட்டி - (௪௨. 
தோழி ஈம்‌ பெருமானைப்‌ பழிதாற்றா?,த கொள்‌ / முதுவாய்மப்‌ 
பெண்டிர்‌ நெடுவேள்‌ பேணத்‌ தணிதவள்‌ என்று கூறிய அற்றை: 
நாளிரவே ஈம்மன்னை வேன்மகனை அழைப்ப அவன்‌ வந்து) முருக. 
வேளுக்கு வெறியாடற்குரிய கள,த்‌ைத நனறாக அணிசெய்‌.இய.நறி' 
வேல்ஈட்டு ௮.தற்குக்‌ கடபபம பூமாலையும சூட்டி; வளககர்‌ சிலம்பப்‌ 
பாடி - வளமுடைய ஈமமில்லம்‌ எ.தி ரொலி எடுக்குமாறு ௮ம்‌ முருகக்‌ 
கடவுள்‌ எழுந்தருளுமாறு அவனை வாழ்த்திப்‌ பாடி; பலி 
கொடுத்து - மறிபபலி மீந்து; உருவச்‌ செந்தினை குருஇிமொடு. 
தூய்‌ - அழயெ செந்தினைமை மறிக்தருதியொடு விரவிக்‌ தூவி; 
முருகு ஆற்றுபபடு.க்‌.த உருகெழு நடுகாள்‌ - முருகக்கடவுளை வர 
வழைத்த அச்சம்‌ பொருந்‌இ௰ ௮ந்‌.த கள விரவிலே என்‌. 


(வீ-.) ஈண்டுத்‌ தோழி கூற்‌றிற்ணெங்க வெறியறிவித்த்‌. 
பொருட்டுத்‌ சலைவி அவள்‌ கூற்றைத்‌ தொடர்ந்து வெறியாட்டத்தை 
விதந்தோதுகன்்‌ றனள்‌ என்று இரண்டாவது துறைக்குக்‌ கொள்க. இத்‌ 
துறைக்கு இருவர்‌ கூற்றும்‌ படைத்து மொழிக்கெவிகளேயாகும்‌.. 
மூதற்றுறைக்க யின்‌ பட்டாங்குக்‌ கூறிய கூற்சிறன்ேற கொள்க. 
இவ்வாறு வெறியாடலை அழகுறப்‌ பாடியிருத்தலால்‌ இதனைப்‌ பாடிய 
புலவர்‌ பெருமா ட்டியார்‌ 'வெறிபாடிய காமக்கண்ணியார்‌' என்று வழங்‌ 
கப்படுெருர்‌ என்‌ நணர்க. வெறியாடற்களம்‌ கலைவி இல்லத்தின்‌ 
மருங்கே அமைத்தலின்‌ ஆண்டுப்‌ பாடும்‌ பாட்டு அவ்வில்லத்திற்றாக்கி” 
ஓவிக்கலாயிம்‌றென்றுணர்க. ஈகர்‌ என்பதற்குக்‌ கோயில்‌ என்னும்‌ 
உரை மிகை. பலி . மறிப்பலி. வேலன்‌ களனிழைத்துப்‌ பாடி முருகாம்‌. 
றுப்படுசத்துதலை **நறும்புகை எடுத்துக்‌ குறிஞ்சி பாடி, இமிழிசை 
அருவியொடு இன்னியங்‌ கறங்க, உருவப்‌ பல்பூத்‌ தூஉய்‌ வெருவரக்‌. 
குருதிச்‌ செர்தினை பரப்பிக்‌ குறமகள்‌, முருஇயம்‌ நிறுத்து மூரணினரீ 
உட்க, முருகாற்றுப்‌ படுத்த உருகெழு வியனகர்‌'' என வரும்‌ முருகாற்‌ 
துப்‌ படையிலும்‌ சாண்க (௨௨௯௬-௨௪௪.) முருகு - மூருகக்கடவுள்‌. 
அவனை , ஆற்றுப்படுத்தலாவது தாம்‌ விரும்பிய வழியில்‌ வரவழைத்தல்‌... 
மனையிம்‌ கொண்டுபுகுதல்‌ என்பர்‌ பழைய வுரையாசிரியர்‌. 


௧௨-௧௯: ஆாம்‌........ ௩க்கனேனல்லனோ ஙானே 


(இ-ள்‌.) ஆரம்‌ நாற சாரல்‌ அருவிடர்‌,தீ திதைங் த பல்பூ, 
வண்டுபடச்‌ சூடி - நம்பெருமான்‌ தம்‌ மார்பிலணிந்த சட்‌.தனம்‌ 
கறுமணங்‌ கமழாநிற்பக்‌ தமது மலைச்சராலின்கண்‌ அணுகுகுற்‌: 
கரிய முழைஞ்சடத்தே மலர்ந்து செறி க பல்வேறு மலர்களையும்‌ 
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வண்டுகள்‌ வந்து மொய்க்குமாறு சூடிக்கொண்டு; களிற்று இரை 
.தர்‌இய பார்வல்‌ ஒதுக்கின்‌ . தனக்கியன்ற களிறாகிம இரைமை 
அறிதற்கு அங்குமிங்கும்‌ கூர்ந்து நோக்கும்‌ நோக்க, .த2, தாடு 
செல்லும செலவினையுடையதாய்‌, ஒளி.தது இயங்கும்‌ வயப்புலி: 
போல - தன்னைப்‌ பிறவுயிர்கள்‌ சாணாவண்ணம மறைந்து இயக்கு 
இன்ற முறைமையினையுடைய வலிய ஆண்புலி போன்று; ஈன்‌ 
மனை நெடுஈகர்க்‌ காவலர்‌ அறியாமை - ௮ழகய இல்லங்‌ 2ளயுடைய 
கெடிம நம்மூர்ச்‌ காவலர்‌ தம்மை அ௮றிரந்துகொள்ளா,தவாறு) கும்‌. 
நசை உள்ளத்து ஈம்‌ ஈசை வாய்ப்ப- தம்மையே விரும்புகின்‌.ற ஈம.து 
வேட்கை கிறைவுறுமாறு ஈம்பால்‌ வக்‌.தருளி: இன்‌ உயிர்‌ குழைய 
மூயங்கு9தாறும - இனிய எனதுயிர்‌ ,தளிர்க்கும்படி. ௮வர்‌ கழுவும்‌: 
தோறும்‌ தழுவுந்கோறும்‌, யான்‌ மெய்ம்மலிஈது நக்கனென்‌ 
அல்லனோ - யான உடம்பு பூரித்து என்னுள்ள த.தினூடே அவர்‌ 
அறியாவண்ணம்‌ ஈகை த்கேன அல்லனோ ? என்க. 


(வி-ம்‌. ஆரம்‌ - சந்தனம்‌. அவன்‌ மலைச்சந்தனமாகலின்‌ அதன்‌ 
மணமும்‌ தனக்குப்‌ பேரின்பம்‌ செய்தலின்‌ அதனை விதந்தோ இனள்‌... 
சாரலும்‌ அவன்‌ மலைச்சாரலாதலின்‌ ஆங்கு மலர்ந்த மலாடு. 
வந்தமைக்கும்‌ மகிழ்ந்தாள்‌ என்க. நாள்மலராகலீன்‌ வண்டுபடச்சூடி 
என்றாள்‌.  தெரிஇய - தெரிந்து கோடற்கு. பார்வல்‌ - பார்வை. 
ஒதுக்கு - செலவு. பின்னர்க்‌ காதலர்‌ என்று பன்மை வாய்பாட்டாற்‌; 
கூறலின்‌ தன்னசை என்ற பாடம்‌ தக்கசை என்று இருத்திக்‌ கோடற்‌. 
பாலது. கசைவாய்த்தலாவது விரும்பியகனைப்‌ பெற்று அமைதியுறுதல்‌ 
என்க. விரும்பியது புணர்ச்சியாம்‌. அது வாய்த்தது என்றவாறு, 
இஃது இயற்படமொழிக்தது, என்னை? அவர்‌ மார்பு அணங்கியதேனும்‌, 
“வெறியெடுத்துத்‌ இராத வழியில்‌ அஃதியாராலே வர்த தென்‌ றயிராத 
படி அற்றைகாளே வந்து இன்னுயிர்‌ குழைய முயங்கி அளிசெய்த ஈம்‌ 
பெருமானைப்‌ பொல்லாங்கு கூறுதல்‌ அடாது'' என்பது கருத்தாகலின்‌ 
என்க. இது முதற்றுறைக்கு; இனி இசண்டாந்துறைக்குத்‌ தலைவன்‌ 
இயல்பாகவே இரவுக்குறிக்கண்‌ வரத மீள்வானாக அற்றைகாள்‌ வெறி 
யாடலும்‌ நிகழ்ந்தது போலப்‌ படைத்துமொழிக்களவிபால்‌ கோழி: 
வெறிடச்சுறுத்தியதனை த்‌ தலைவி வலியுறுத்ததாகக்‌ கொள்க, மேலே 
தான்‌ ஈக்கமைக்குக்‌ காரணங்‌ கூறுகின்றாள்‌. 


௧௯ - ௨௧5: எய்த்த............ கண்டே 


(இ-ள்‌.) எய்த்த கோய்கணி சாதலர்‌ ஈண்டு வர - யான்‌: 

- இகத. தமைக்குக்‌ காரணமான பிரிவா ற்ருமையாகிய பிணி துவரூதி 

இர்த்துற்குரிய காதலர்‌ இரவுககுரிமிட தேத வற்‌து ஆளிசெய்வா 

ராகவும்‌; எதில்‌ வேலற்கு உல்‌ கமை கண்டு - அன்னை முதலிய 

யோர்‌ இந்‌ நோய்க்குச்‌ சிறிதும்‌ காரணமாகா த நெடுவேளுக்கு 9வதி 

மாட்டெடுத்து அழிந்த அவர்தம்‌ ,பேதைமையை கினைந்து: 
என்ப காம்‌. 
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(வி-ம்‌. எய்த்தநோய்‌-இளைத்தற்குக்‌ காரணமான நோய்‌. அந 
கோய்க்கு அவரே மருந்துமாவார்‌ என்பாள்‌ எய்த்த கோய்தணி காதலர்‌ 
என்றாள்‌. ஈண்டு என்றது இரவுச்‌ குறியிடத்தை. ஈண்டுக்‌ காதலர்‌ வர 
அன்னை முதலியோர்‌ ஆண்டு வேலற்‌ குலந்தமை கண்டு என்றவாறு. 
காண்டல்‌ - நினைந்து காண்டல்‌. 

இனி இதனை(த்‌ தோழி) *நாடன்‌ மார்பு அணங்கிய செல்லல்‌ 
அறியாப்‌ மபாழுதில்‌ முதுவாய்ப்‌ பெண்டிர்‌ நெடுவேள்‌ பேண, 
தணிகுவள்‌ இவன்‌ என்னுமாற்றால்‌ (தலைவனுக்கு) வெறியாட்‌ டச்‌ 
சுறுத்சத்‌ தொடங்கிக்‌ கூறிய கூற்றைத்‌ தொடர்ந்து (தலைவி), 
இழைத்து சூட்டிப்‌ பாடிக்‌ கொடுத்துத்‌ தூஉய்‌ ஆற்றுப்படுத்த நடு 
காள்‌ நாறச்‌ சூடி, அறியாமை வாய்ப்ப (வந்து) முயங்குதொறும்‌ 
கக்கனன்‌ ஈண்டு கோய்சணி காதலர்வர (ஆண்டு அன்னை முதலியோர்‌) 
வேலற்கு உலந்தமை கண்டு'' என இயைக்க. 

இனி, முதற்றுறைக்குப்‌ பட்டாங்குக்‌ கூறியது என்றும்‌, இரண்‌ 
டஉாவதற்குப்‌ படைத்து மொழிக்களவியாம்‌ கூறியது என்றும்‌ 
அுண்ணிதி னுணர்ந்து கொள்க. 


(யா-வே.ு ௮- சூடி; ௧௬ - காவலறியாமை, (௨௨) 
செய்யுள்‌ ௨௩. 
திணை : பாலை. 
துறை: தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்வீ 
யது. 
(து-ம்‌. அஃதாவது - பொருள்வயிம்‌ பிரிந்த தலைவன்‌ குறித்த 
பருவத்தே மீண்டுவராமையாற்‌ பெரிதும்‌ ஆற்றாமை மீச்கூர்நீத தலைவி 


தோழியை கோக்க அருளினும்‌ பொருள்‌ சிறந்ததோ என்று வினவு 
மாற்றால்‌ தலைவனை நொந்து கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு**எஞ்சி யோர்க்கு மெஞ்சுதலிலவே'' (தொல்‌ - 
அகத்‌ - ௪௨) எனவரும்‌ விதிகொள்க. 
மண்சண்‌ குளிர்ப்ப வீசித்‌ தண்பேயல்‌ 
பாடூலக்‌ தன்றே பறைக்குர லேழிலி 
புதன்மிசைத்‌ தளவி னிதன்முட்‌ சேக்கனை 
கெடிங்குகுலைப்‌ பி. வமோ டோருங்குபிணி யவிழக்‌ 
டூ. காடே கம்மேன்‌ றன்றே யவல 
கோடூடைக்‌ தன்ன கோடற்‌ பைம்பயிர்ப்‌ 
பதவின்‌ பாவை முனைஇ மதவு௩டை 
யண்ண லிரலை யமர்பிணை தழ்‌இத்‌ 
தண்ணறல்‌ படுகித்‌ தாழ்ந்துபட்‌ டனவே 
௧௦. யனையகோல்‌ வாழி தோழி மனைய 
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தாழ்வி னோச்சி சூழ்வன மலரு 

மேளவன்‌ மாச்சினை காட்டி 

லவ்வள வேன்றா ராண்டூச்செய போருளே. 
.ஒரோடோகத்துக்‌ கந்தாத்தனார்‌. 


(உரை) 
௧௦-௧௩: வாழி........ என்றார்‌ 


(இ-ள.) கோழி மனைய தாழ்வின்‌ கொச்சி - தோழீ! ஈம்‌ 
பெருமான்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரியுங்‌ கால,த3,த நம்‌ பனை முன்றிலிலே 
குறுமைகினையுடைய நொச்சியினது; மெளவல்‌ சூழ்வன மலரும்‌ 
மா சனை காட்டி - முல்லைக்‌ கொடிகள சுற்றிப்‌ படர்ந்து மலர்‌,தற்‌ 
குரிய கரிய கொம்பினைச்‌ கட்டிகாட்டி;) ௮ அளவு எனருர்‌ - அக்‌. 
கொம்பின்௧ண்‌ அம முல்லைக்‌ கொடி. மலரும்‌ கார்ப்‌ பருவக்‌ 9தாடக்‌ 
கமே யாம்‌ மீண்டு வருஙகாலத்இன்‌ எல்லையாம்‌ எனறு நமக்குக்‌ 
கூறிச்‌ சென்றனர்‌ அல்ல3ரா 7 என்க. 


(வி-ம்‌.) தாழ்வின்‌- தாழ்வினையுடைய: அஃதாவது குறிய 
என்றவாறு. மாச்சீனை - கரிய கொம்பு. முல்லை மலர்தர்குரிய 
நொச்சச்சனையைக்‌ காட்டி அச்‌ சனையில்‌ இம்‌ முல்லை படர்ந்து மலர்‌ 
இன்ற கார்ப்பருவத்‌ தொடக்கத்தே யான்‌ மீண்டு வருவேன்‌ என்று 
குறிப்பாக வுணர்த்துவார்‌ 'மெளவல்‌ மாச்சினை காட்டி அவ்வளவு 
என்ருர்‌' என்பது கருத்து. 


௧-௫: மண்கண்‌..........கம்மேன்றன்றே 


(இ-ள்‌.) பறைக்குரல்‌ எழிலி மண்கண்‌ குளிர்ப்பகி தண்‌ 
பெமல்‌ வீச - இப்பொழுதோ முரசுபோன்னு முழங்கும்‌ இடிக்குரலை 
யுடைய முகல்‌ இஈகிலத்திலுள்ள இடகக 9எல்லாம்‌ குளிரும்படி 
குளிர்ந்த மழைடைச்‌ சொரிந்து; பாடு உலந்தன்று - கனது இடி. 
முழக்கமும்‌ ஒழிந்து போயிற்று, பு.தல்மிசை,க்‌ தளவின்‌ இதல்‌ முள்‌: 
செ. நனை - மழைவளம்‌ பெற்றமையாலே பு தர்களினமேற்‌ படர்ந்‌ 
துள்ள செம்மூவலையினது சிவலின்‌ முளகாயொதக்கத வந்த 
அருமபுகள்‌; கெருங்குகுலைப்‌ பிடவமொடு ஒருங்குபினி அனிழ - 
செறிந்த குலைகளையுடைய பிடாவினது அருமபுகளோஃடே ஒருசேர த்‌ 
களையவிழந்து மலராகிறறலாலே; காடே கம்‌ என்றன்று - இம்‌ 
முல்லைப்‌ பரபபிலமைக்‌ த காடு முழுவதும்‌ கமகம வென்று ஈறு 
மணக்‌ சமழ்னெ றதுகாண்‌ / 


(வி-ம்‌.) பறை - மூரசு. எழிலி- முல்‌. கண்‌ - இடம்‌. பாடு - 
நூழக்கம்‌. உலந்தன்று - உலந்தது. தளவு - செம்முலிளை. பிடவம்‌ -- 


பிக அ௮கரகானூது (களிற்றிமானை கிரை 


பிடா. கம்மென்றன்று - மணக்குறிப்பு. அநுகரணம்‌ என்பர்‌ பழைய 
உரையாசிரியர்‌. அஃதாவது ஓலிக்குறிப்பு என்பது அவர்‌ கருத்து. 
இதனால்‌ அச்‌ கார்ப்‌ பருவம்‌ வந்து நாள்கள்‌ பற்பல கழிந்தன 
என்றாளாயிற்.று. 


டூ-௯: அவல......... பட்டையவே.* 


(இ-ள்‌. அ௮வல கோடு உடைந்தன்ன கோடல்‌ பைம்பயிர்ப்‌ 
பகுவின்‌ பாவை முனை இ - பள்ளமான இடங்களிலே மலர்ந்துள்ள 
சங்கு உடைந்தாற்போனறு தகோன்றுகனெற வெண்காந்தள்‌ மலா்‌ 
களையும்‌ பசிய வரகு முதலிம பயிர்களையும்‌ ௮ுகங்‌ இடிங்குகளையும்‌ 
இன்று தெவிட்டுதலாலே அ௮வறறை வெறுத்து) மதவு ஈடை 
அண்ணல்‌ இரலை அமர்பிணை தழீ இ- செருக்குடைய கடையினையும்‌ 
தலைமைத தன்மையையுமுடைய இரலைமானகைள்‌ தமமை விரும்பு 
-தஇன்ற பிணைமானககாக்‌ காமுற்றுத்‌ தழுவிச்‌ சென்று; கண்‌ 
அறல்‌ பருகத்‌ தாழந்துபட்டன - குளிரக்‌ த €ரைப்‌ பருக ஒருங்கு 
குழி இக்‌ டடப்பனவாயின; இனனும்‌ ஈமபெருமான்‌ வக்‌இலா்‌/ என்சு. 

(ஸி-ம்‌) அவல்‌ - பள்ளமான நிலப்பகுதி, கோடு - சங்கு. 
வெண்காந்தள்‌ மலர்க்கு உடைந்த சங்குவமை. கோடல்‌? மலர்க்கு 
ஆகுபெயர்‌. கோடலையும்‌ பைம்பயிரையும்‌ பாவையையும்‌ மூனைஇ 
என்க. பயிர்‌ வரகு நமூதலிய பயிர்‌. அமர்பிணை: வினைத்தொகை. இரலை 
ஆண்மான்‌. மான்குழுவிற்குத்‌ தலைமையுடைய இரலை என்க. தாழ்ந்து 
படுதல்‌ - கவலையின்‌ றி அமைதியுற்றுக்‌ கடத்தலுமாம்‌. 

இதுவும்‌ கார்ப்பருவம்‌ முதிர்ந்தமை கூறியபடியாம்‌. என்னை? 
பெயல்வளம்‌ பெற்றுக்‌ கோடல்‌ மலர்க்தமையும்‌ பயிர்‌ தழைத்தமையும்‌ 
பதவு பாவை வீழ்சக்கமையும்‌ கூறப்படுதலான்‌ என்க. இன்னும்‌ ஈம்‌ 
பெருமான்‌ வரந்திலர்‌ என்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


௧௩: ஆண்டூச்‌ செய்போருளே 
(இ-ள்‌. ஆண்டுச்‌ செய்பொருள்‌ - அவர்‌ நம்மைத்‌ 
,துறந்துபோம்‌ அவவேற்று நாடுகளிலே முயன்று சட்டுகன்ற 
பொருள தாம்‌ என்க. 
(வி-ம்‌) ஆண்டுச்‌ செய்பொருள்‌ என்றது ஈண்டுயாம்‌ பிரிவாற்‌ 


,ரூமல்‌ பெரிதும்‌ வருர்திக்கெடப்பவும்‌ ஈம்மை கினையாது ஆண்டுச்‌ செய்‌ 
பொருள்‌ என்பதுபட கின்றது. 


௧௦: அனைய கொல்‌......... வாழி 
(இ-ள்‌.) தமது வாய்மையறத்‌ தக்‌ கைவிட்டு ஈட்டுதற்கு 


அத்துணைச்‌ சிறப்புடைடனவோ 2; வாழி - சறபபுடையனவாயின்‌ 
அவர்‌ நீடுவாழ்க! என்பதாம்‌, 


செய்‌. ௨௪) மூலமும்‌ உரையும்‌ 95 


(வி-ம்‌.) அவர்‌ பிரிவு ஈகம்மைக்‌ கொன்றொழிக்கும்‌; அவர்‌ தாம்‌ 
மீண்டு வருவதாகக்‌ குறித்துக்‌ கூறிய கூற்றும்‌ டொய்த்தனர்‌. 
இவ்வாற்றால்‌ அவர்‌ அருளையும்‌ வாய்மையினையும்‌ துறந்து பொருள்‌ 
செய்கின்றனர்‌ அப்‌ பொருள்‌ தலை சிறந்த இவ்‌ வறங்களினுங்காட்டி ற்‌ 
'சிறப்புடையனவோ ? என்று வினவியவாரும்‌. 


ஈண்டு முல்லைத்‌ திணைக்குரிய முதலும்‌ கருவும்‌ உரிப்பொருள்‌ 
.பிரிதனிமித்தமாதலின்‌ பாலைத்‌ இணைக்காயிற்று. 


இதனை !ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ **மரபு நிலைதிரியா மாட்சிய 
வாடி விரவும்‌ பொருளும்‌ வீரவும்‌ என்ப'' என்பதனால்‌ (தொல்‌-அகத்‌. 
௪௫) அமைப்பர்‌. 


இனி இதனை, *தோழி நம்பெருமான்‌ ஈம்மைப்‌ பிரியுங்கால்‌ 
கொச்சியினது பெளவல்‌ மலரும்‌ சனை காட்டி அவ்வளவு என்றார்‌. 
இப்பொழுதோ எழீலி பெயல்வீ௫ப்‌ பாடுலந்தன்று; காடு கம்மென்‌ 
றன்று; அவல்‌ கோடல்‌ பயிர்‌ பாவை முனைஇ இரலை தழீஇப்‌ பருகித்‌ 
தாழ்ந்து பட்டன. அவர்‌ இன்னும்‌ வந்திலர்‌; ஆண்டுச்‌ செய்பொருள்‌ 
அனைய கொல்‌ £? என இயைக்க. 


(பா-லே.) ௪- பிடவொடு. ௮ - அமர்துணை. (௨௧௩) 
செய்யுள்‌ ௨௪ 
தண: முல்லை. 
துறை: (கர தலைமகன்‌ பருவங்கண்டு சொல்லியது. 
(௨) வினை முற்றும்‌ தலைமகன்‌ தன்னெஞ்சற்குச்‌ சொல்லியதாக 
மாம்‌, 


(து-ம்‌-) (௧) அஃதாவது - வினைவயிற்றலைவியைப்‌ பிரிந்து 
வேற்று நாட்டின்கண்‌ பாசழைக்‌ கண்ணிருக்கின்ற தலைவன்‌ தான்‌ 
4ரீண்டு வருவதாகக்‌ கூறிய பருவ வரவு கண்டு தலைவியை கினைந்து 
கூறியது என்றவாறு. 


(௨) வினைவயித்‌ சென்ற தலைவன்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட வினை 
.மூற்றியபொழுது கூறியது எனினுமாம்‌ என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இவற்றிற்கு, **“கரணத்தி னமைந்து முடித்த காலை? 
எனவரும்‌ நாற்பாவ்ன்கண்‌ (தொல்‌-க.ழ்‌-ட) *மீட்டுவர வாய்ந்த 
அகையின்‌ கண்ணும்‌'' என்னும்‌ விதி கொள்க. 

வேளாப்‌ பார்ப்பான்‌ வாள௱சக்‌ துமித்த 
வளைகளைக்‌ தோழிந்த கோழுந்தி னன்ன 
தளைபிணி யவிழாச்‌ சுரிமுகப்‌ பகன்றை 
சிதரலந்‌ துவலை தூவலீன்‌ மலருக்‌ 

ட. தைஇஙின்ற தண்பேயற்‌ கடகாள்‌ 


நி அகரானூறு [எளிற்றிசானை கிரை 


வயங்குகதிர்‌ கரந்த வாடை வைகறை 

விசும்புரி வதுபோல்‌ வியலிடத்‌ தோழுகி 

மங்குன்‌ மாமழை தேன்புலம்‌ படரும்‌ 

பனியிருங்‌ கங்குலுக்‌ தமிய ணீந்தித்‌ 
௧50௦. தம்மூ ரோளே ஈன்னுதல்‌ யாமே 

கடிமதிற்‌ கதவம்‌ பாய்தலிற்‌ றொடி.பிளக்து 

நதிமுக மழுகிய மண்ணைவேண்‌ கோட்டூச்‌ 

சிறு&ண்‌ யானை நேடூகா வோண்மணி 

கழிப்பிணிக்‌ கறைத்தோற்‌ போழிகணை யுதைப்புத்‌ 
௧. தழங்குகுரன்‌ முரசமொடுூ முழங்கும்‌ யாமத்துக்‌ 

கழித்துறை சேறியா வாளுடை யேறுழ்த்தோ 

ளிரவுத்துயின்‌ மடிந்த தானை 

யுசவுச்சின வேந்தன்‌ பாசறை யேமே. 

ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌. 


(உரை) 
௧௦: நல்நுதல்‌ 


(இ-ள்‌.) நல்நுதல்‌ . அழமெ நெற்றியினையுடைம ஈம்மாரு 
யிர்கீ காகலியைப்‌ பிரிந்து வந்தமையாலே அவள்‌ கான்‌ தனித்‌ 
துழையவொண்ணா த மிகாடய காலமாகிய இப்பொழுது என்௪. 


(வி-ம்‌. காதற்றுணைவர்‌ தனித்துறையவொண்ணாத பனிப்‌ 
பருவம்‌ கிகழாகிற்ப முன்பனிப்பருவக்‌ தொடக்கத்தே மீண்டுவருகு 
வல்‌ எனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியின்‌ நுதனீவித்‌ தேம்‌.றுரை கூறிவர்தவன்‌ 
அப்பருவம்‌ வந்து முதிர்நீதுமி, அவள்‌ நிலை என்னாம என்று கருத பவன்‌ 
தானீவிய அவள்‌ நுதலின்‌ பேரழகு உள்ளத்தே பதிக துடத்தலின்‌. 
அதனையே விதந்து நன்னுதல்‌ என்று கூறுகின்றான்‌ என்க. 


௧-௫: வேளா,........கடைகாள்‌ 


(இ-ள்‌.) வேளாப்பார்ப்பான்‌ வாளரம்‌ துமித்த வா 
கரிளந்து ஒழிம்த கொழுந்தின்‌ ௮னன - மறைபயிலாமையின்‌ 
,சனககுத்‌ தலைசிறக் த தொழிலாகிய வேள வி செய்யாத பார்பபனன்‌ 
வயி?ரும்பு ற டொருட்டூச்‌ சங்கறுப்பவன்‌ சனது வாளரத்‌் தாலே 
அ௮ரிக்துகொண்ட வளையஉகளைக்‌ கைக்கொணடு எருசிய சங்கினது 
துனிப்பகுதிபோன்ற) தளபிணி அவிழாச்‌ சுரிமு£ஃப பகன்றை-கட்ட 
மைந்த பிண்ப்பு விடாத வலஞுசுற்று தலையுடைய முக க்ையுடைய 


டங்‌, ௨௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ நர்‌ 


பகன்றையின்‌ காளரும்புகள்‌; சிதரலம்‌ துவலை தூவலின்‌ மலராம்‌- 
முகில்‌ மிகுதியாகப பிபாழியாமல்‌ சிதறுகன்ற அழமெ நுண்டுவி 
௪௯ மெல்லக்‌ தூவு கலாலே மலர்‌இன்ற காலமாகிம; )5இ தண்‌ 
பெயல்‌ கிற கடைகாள்‌ -.த.த.இங்களினது குளிர்க்‌ த ௮ம்‌ மழையும்‌ 
நின்றுபோன இது இப்‌ பகுதியான இம்முன்பனி முதிர்வின்சண்‌ 
என்க. 


(வி-ம்‌.) மழைபயின்று வேள்விசெய்யும்‌ அறிவு மதுகையில்லாத 
பார்ப்பனர்‌ அக்காலத்தே சங்கறுத்து வளையல்‌ செய்தல்‌ முதலிய பிற 
கொயில்‌ செய்தனர்‌ என்பது இதனாழ்‌ பெழ்மும்‌. வாளரம்துமித்த 
கொழுத்து, வளை களைந்து ஓழிந்த கொழுந்து எனத்‌ தனித்தனியியையும்‌. 
இனி வளைகளைய ஐழிக்த எனக்‌ களைந்தென்பதனைச்‌ செயவெளைச்சமா 
சத்‌ திரித்துக்‌ கோடலுமாம்‌. கொழுக்து என்றது நுனி என்றவாறு, 
ஈண்டுச்‌ சங்கன்‌ இருநுனிகளில்‌ தலைப்பகுதி சங்குவளாயலாக அரிய 
வொண்ணாமையால்‌ வாளா போகட்ட பகுதி பகன்றையின்‌ கரும்‌ 
பிற்கு நிமத்தானும்‌ வடிவத்தானும்‌ உவமையாயிற்றென்ச. தண்‌ பெயல்‌ 
நின்ற கடைசான்‌ என்றது மழைபெய்யாதொழிக்த தைத திங்களின்‌ 
இறுதி காட்ககா. அஃதாவது முன்பனிப்பருவம்‌ மு.திர்ச்சு காலத்தை 
என்க. தலைவன்‌ ௮ப்‌ பருவக்தொடக்கத்தே மீண்டுவருகுவல்‌ என்று 
திலைவிக்குச்‌ கூறுவர்தானாகலின்‌ அப்‌ பருவம்‌ வர்து மூ.தார்கமையைக்‌ 
கருதிக்‌ கூறியவாறும்‌, ஈண்டு முல்லைக்கு முன்பனி வர்கது காலமயக்கம்‌, 


௬:௧௦ வயங்கு.........திம்தூுரசோளே 


(இன்‌. வைகறை வயக்கு கதிச்‌ கரந்த மங்குல்‌ மாமழை - 
விடியற்காலக்திலே சுடர்பரப்பித்‌ இகழதற்கியன்ற ஞாயிற்று 
மண்டிலகீலக மறைத்துள்ள இருண்ட மிபரிய மூடல்சள்‌; வாடை 
விஈம்பு உரிவதுபோல்‌ வியல்‌ இடத்து ஒழுகிக்‌ தென்புலம்‌ படரும்‌. 
வாடையினால்‌ உங்தப்பட்டு வானத்தின கோல்‌ உரிவதுபோல 
அகன்ற அவ்‌ வானிட த புரண்டி௰ங்கிக்‌ தென்றிசையிலே பரவு 
கன்று; பனி இருங்கவ்குலும்‌ - பனியையுடைய  பேரிரவாஇய 
வெள்ள, கிையும்‌; அமியள்‌ கந்து - துணையாலய புணையுமின றிது 
தனியளாம நீந்தி; தும்மூரோள்‌ - தமது ஊரின்கண்‌ உள்ளா 
இன்றாள்‌ என்க. 

(வி-ம்‌. கதிர்கரச்த மழை, வாடை மழை எனம்‌ தனிக்தணி 
கூட்டுக. வாடையால்‌ உந்தப்பட்டு முகில்‌ புரண்டியங்குவத 
வானின்‌ தோல்‌ உரிவதுபோல்‌ சோன்றும்‌ என்க. இவ்வுவமையின்‌ ) 
அருமையையுணர்க்த ஆசிரியர்‌ கம்பராடரும்‌, 

“*மமல்வீரிந்‌ தெழுகொடிப்‌ மடமை வீண்டெலாம்‌ 
தோஜ்மிந்‌ தகுவன மோன்று தோள்றுமால்‌' (எழுச்சிப்‌-௪௨) 
எனக்‌ மறு காட்பியத்தினும்‌ அழகு ற அ௮மைப்பாராயினர்‌, தைக்‌ 
திங்களில்‌ பகம்பொழுதினும்‌ காட்டில்‌ இரவுப்பொழுது ரீளிதாதலின்‌ 
அட சாகச 


98 ்‌ ஒகநானூறு [களித்திமானை கிரை 


இருங்‌ கங்குல்‌ எனப்பட்டது. கங்குலும்‌ என்றதனை மீர்திளன்‌ றமை 
யால்‌ வெள்ளமாக உருவகித்துக்‌ கூறுக. உம்மை, உயர்வு )ெப்பு. 


௧0-௧௮: யாமே...... ..பர்சுறைேமே 


(இ-ள்‌. யாமே - இனி அவசரப்‌ பிரியுங்கால,சதே பனிப்‌ 
பருவத்தொடக்க,த3,க மிணடு வருகுவல்‌ வருந்கற்க! என்று 
தேற்றுரை கூறிவர் க யாமோ அவ்வாறே சென்ன அவட்கு 
துணையாகாமல்‌; கடிமதில்‌ கதவம்‌ பாய்‌. தலின்‌ - பகற்‌ பொழுதிலே 
பகை மனனருடைய அ௮ாணாகயமதிலின்‌ கதவுகளைத்‌ தகர்‌ச்‌.தற்குப்‌ 
பாய்ந்து குத்து கலாலே; 9 தாடிபிஎ து நுதுமுக மழு மண்ணை 
வெண்கோட்டுச்‌ சிறுகண்மானை கெடுகா வெள ம்‌ -பூண்பிளக்கப்‌ 
பட்டு நுனியின கூர்மை மழுங்கப்போய்‌ மழுமட்டைமான வெள்ளி௰ 
மருபபினையும சிறிய சண்கக£யுமுடையம்‌ யானைகளிற்‌ கட்டப்பட்ட 
சீண்ட காவினையுடைய ஒள்‌ ஸிய மணிகளின்‌ ஒலியும்‌, கலிபபிணிக்‌ 
கறை ததோல்‌ பெசழிகணை உதைப்பு - கழியினோடு பிணிக்கட்பட்ட 
கரிய கோலாலிமன்ற கிடுனெசண்‌ பசைவர்‌ மகின்மேனின்று 
பொழி ற அ௮ம்புகள தாக்கு ற ஒலியும்‌; அுழங்கு கூரல்‌ மூர௪ 
மொடு முழ்கும - முழங்குகின்ற ஒலியையுடைய போர்‌ முரசின்‌ 
மூழக்கத் தோடு கூடி. ஒலிப்பதும்‌ போர்ககள கதினின்றும வகு] 
இரவுத்துயில்‌ மடிக்க தானை: இரவின்கண்‌ ஓச்சமின்‌ நிக்‌ துயிலில்‌ 
ஆழவதுமாகிய படைகளையுடையவனும்‌, யாமத்தும்‌ கழித்து 
உறை செதியா வாள்‌ உடை எழுழ்த்தோன்‌ - ஈள்ளிரவினும்‌ 
களைந்து அகுற்குரிய உறையிட கத செருகப்படாக வாட்படை 
கோ.த,த வலிமைமிக்க 2கால்யுடையவஜம்‌, உரவுசீ சினம்‌- வண்மை 
மிச்ச சினதையுடைமவனுமாகிய; வேக்தன்‌ பாசறையேம்‌ மண்‌ 
னனுடைய பாசறையிட ததேமா௫ன்றோம்‌; அவள என்செய்‌ 
தாறறுவாளோரி ௮.நின்‌ நிலம்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ம்‌ யாமே என்றலு காதலிக்குப்‌ பனிப்பருவத்‌ கொடச்‌ 
கத்தே மீண்டு வருகுவம்‌ என்று தேற்றுரை கூறிவம்க யாம்‌ எனத்‌ 
தன்னை இகழ்ச்தமை படறின்றது. இது கூதாரப்பாசறை. இணி 
“டுவந்துறு தொழ்லே யாண்டினது அகமே”' என்பதனால்‌ வேணிஜழ்‌ 
பாசறை எனினுமாம்‌. இங்ஙனங்‌ கொள்ளின்‌ கார்ப்பருவத்‌3த மீள்வல்‌ 
எனக்‌ கூறி வகதவன்‌ அத்தண்பெயலும்‌ சன்று மூன்பனிப்‌ பருவழும்‌ 
ஓதிராகிற்பவும்‌ யாம்‌ பாசமையேமே என்று வெறுத்துக்‌ கூறினானாகக்‌ 
/மிகாள்க, ஆரியம்‌ நச்சினார்கினியர்‌ கருத்துமிதுவேயாம்‌ (அதால்‌- 
க,ழ்‌-௪௧. உரைவிளக்கங்‌ காண்க.) 
இனி, கடிமதிற்கதவம்‌.........முழறம்குக்கானை எனவும்‌ போர்‌ 
மூழ்‌மியமையால்‌ இரவுத்‌ ஐயில்‌ படிந்தசி.ன உணவும்‌ இணித்தணி 
மூடிக்க, யாமத்துங்‌ கழித்து உறைசெறியா வாள்‌ உடைக்தோள்‌ 
வேந்தன்‌ என்க. வேந்தன்‌ யாமத்தும்‌ தன்தோ ளினின்லும்‌ கழித்‌. அற 
செறியா வாளுடையவஞப்ப்‌ பாசழையைம்‌ காத்தல்‌ தொன்‌ ற 


செய்‌, ௨௫] மூலமும்‌ உரையுக்‌ நி 


அவ்வாறா கூறினான்‌. வேர்தன்‌ அவ்வாறு காத்சலை கெடுசல்வாடை 
யினும்‌ காண்க. இனியான்‌ மணியோசையும்‌ இடுகில்‌ கணையுசைக்கு 
மோசையும்‌ தழங்குகுரல்‌ மூரசமொடு முழங்குதல்‌ பாசழையில்‌ 
இரவின்கண்‌ நிகழ்தல்‌ கூடாமையின்‌ இவையெல்லாம்‌ பகற்பொழு.து 
இகழ்ச்சிகளாகவும்‌ அங்ஙனம்‌ செய்ததா வினை நுற்றிவர்து இரவும்‌ 
அயில்‌ மடிந்த பாசறை என இயைத்துக்‌ கொள்க. இங்வனமன்றிப்‌ 
பிறர்‌ கூறிய உலர பொருர்தாமையுமுணர்க. 


இனி, இதனை, நன்னுதல்‌ பகன்றை மலரும்‌ தைஇத்‌ தண்பெயல்‌ 
கடைநாள்‌ இருங்கங்குலும்‌ நீர்தித்‌ தம்மூரோன்‌ யாமே முழங்கும்‌ 
வேர்தன்‌ தானை நுயின்மடி6க பாசறையேம்‌ அவள்‌ எங்ஙனமாற்றுவள்‌ 
என இயைபு லாலாக. 


(பா- வே.) ௨. தொமழிஜ்‌்5? ௧௨. மழுங்கிய, (௩௪) 
செய்யுள்‌ உரு 

நண: பாலை, 

நற: பருவங்கண்டழிந்த தலைமகளைத்‌ தோழி வற்புறுத்தியது. ' 


(த.ம்‌.) அல்தட்வது -- பொருளீட்டம்குத்‌ தலைவன்‌ பிரிந்து 
செல்வான்‌ தலைவியை கோக்க அன்புடையோய்‌/ காதலர்க்கு கனி 
பேரின்பம்‌ பயமும்‌ இளவேனிற்பருவத்‌ தொடக்கத்தே மீண்டு வருகு 
வல்‌ அதுகாறும்‌ அற்.இியீருச்தல்‌ நின்கடன்‌ எனக்‌ கூறிச்‌ சென்றவன்‌, 
அப்‌ பருவம்‌ வந்த பின்னரும்‌ வஊாராமைப;ல்‌ தலைவி பீரிவாற்றாமை 
யால்‌ பெரிதும்‌ வரக் இளை, அதுகண்ட $த ழி ஞூறித்த பருவம்‌ கடக்‌ 
தாலும்‌ காஜலர்‌ இல்னுஞ்‌ சின்னாளில்‌ தருகலையாக வருகுவர்‌, வந்து 
தம்‌ பிழைக்மும்‌ வருச்தி மூநமன்கூறி வி செய்வர்சாண்‌, அவர்‌ வருக்‌ 
துணையும்‌ ஆற்றுக! என்று வற்புறுதீதிம்‌ கூறியது என்‌ றவாறு. 












றிவூம்‌ வகைபட வர்க கிளவி 

யெல்லார்‌ தோமிக்‌ மூரிப”' என்பதனாற்‌ கொள்ச. 

கேடுங்கரைக்‌ கன்லாம்றுக்‌ கடிம்புனல்‌ சாது 

யலிரறல்‌ கோண்ட. விரவு லகவ்‌ றுழைத்‌ 
தண்கங நண்ணிப்‌ 3....ழிழோயல்‌ காஞ்சிப்‌ 
பைக்தா தணிந்த போதுமலி வேக்கர்‌ 

டூ... வதுவை கற்றல்‌ புதுவது கஞல 
மாஸே கொழு திய 5வறிடிழ விருங்குயில்‌ 
படா விலியா டின்‌ றல்கலு 

ன்பு கவ 

வின்ச்சித குறுத்த விலவத்‌ தாங்கட்‌ 
௧௦, சினைப்பூங்‌ கோங்கி னுண்டாது பகர்கர்‌ 











முமைப்ம்‌ பேல ஊழ்டெ) 


வ 


700 அககரஞா று [களிற்றிமானை கிரை 


பவளச்‌ செப்பிற்‌ போன்சோரிந்‌ தன்ன 

விகழுஈ ரிகழா விளகா ளமையஞ்‌ 

சேய்தோர்‌ மன்ற குறியென நீரின்‌ 

பைத லுண்கண்‌ பனிவார்‌ புறைப்ப 
௧௫. வாரா மையிதற்‌ புலந்த மேஞ்சமோடூ 

கோவல்‌ பூமக ணோயியரேன்‌ னுமிரேன 

மெல்லிய வினிய கூறி வல்லே 

வருவர்‌ வாழி தோழி போகுகர்‌ 

சேல்சமங்‌ கடந்த வில்கேழு தடக்கைப்‌ 
௨௦, பொதியிற்‌ சேல்வன்‌ போலந்தேர்த்‌ திதிய 

்‌ னின்னிசை யியத்திழ்‌ கறங்குங்‌ 
கன்மிசை யருவிய காடிறம்‌ தோரே. 


ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்‌ பாண்டியன்‌. 
௧௮-௨௨: வாழி,.......... வ காடிறந்தோர்‌ 


(இ-ள்‌. கோழி வாழி - தோழி ர நீடுவாழ்க!; செல்சமம்‌ 
பொருகர்க்‌ கடந்த விலகெழு தடக்கை பொதியில்‌ செல்வன்‌. தாண்‌ 
மேற்கொண்டு 9௪ல்கின ற போர்களி னெல்லாம்‌ தன்னோடு ஏர்‌ 
கின்ற பசைவரையெல்லாம்‌ வென்ற வெற்றிச்‌ றபபுடைய விழ்‌ 
படை பொருந்திய பெரிய கையினையுடைய பொதியமலைமையுடைய 
மன்னனா; பொலக்தேர்த்‌ இதியன்‌ - பொன்னானியன்‌.2 தேரை 
யுடைய ,தஇதியன்‌ என்பானுடைய அவையின்கண்‌ இசைக்கபபடு 
இன்ற; இன இசை இய த்தின்‌ கறங்கும்‌ - இரிய இசைக்‌ கருவிகள்‌ 
போன்று இனிமையாக ஒலிக்கெ.ற, கல்மிசை அருவிய காடு 
இறக்தோர்‌ - மலயுச்சியினின்னும்‌ விழ்சன்ற அருவிகளையுமைம 
காட்டைக்‌ கடந்து பொருளிட்டச்‌ சென்ற ஈம்‌ பெருமான்‌; என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) யாதானும்‌ ஓன்று பற்றி வருந்துவோரை ஆற்றுவிப்‌ 
போர்‌ அவரை வாழ்த்திச்‌ சொல்லெடுப்பர்‌; அம்‌ மரபு பம்றி வாழி 
கோழி! என்று தோழி சொல்‌ எடுக்கின்றாள்‌. தலைவரைப்‌ பற்றிக்‌ 
சவல வேண்டா/ அவர்‌ நீரும்‌ நிழலும்‌ கெழுமிய காலத்திலே தான்‌ 
சென்றார்‌. பொருளிட்டிக்‌ கொணரவும்‌ கொணர்வர்‌ என்பது தோன்ற 
*ஈஇஇயன்‌ இன்னிசை இயத்திற்‌ கறங்கும்‌ சன்மிசை யருவிய காடி றச்‌ 
தோர்‌” என்றாள்‌. தன்‌ செல்சமந்தோறும்‌ தன்னொடு பொருகரை 
வென்று கடக்கும்‌ சிறப்புடைய வில்‌ என்க. எனவே திதியன்‌ விழ்போ 
ரிற்‌ பேராற்றலும்‌ பெருஞ்‌ சிழப்பும்‌ உடையவன்‌ என்பது பெற்மும்‌, 
இன்னிசை இயம்‌ என்‌ மமையால்‌ முழவு முதலீய இசைக்‌ கருவிகளையே 
கொள்க. அிறியனவும்‌ பரியனவுமாய்‌ அருவிகள்தாம்‌ பத்பல 


்‌்‌ 


செல்‌. ௨௫) குலமும்‌ உரையுப 


வகையில்‌ ஓலீத்சதலீன்‌ அவை இன்னிசை இயங்கள்‌ பலவற்றின்‌ 
ஒலீபோல ஓலிக்கும்‌ என்பது கருத்து. ட்‌ 


செல்வன்‌ : அரசன்‌. பொதிய மலைப்‌ பகுதியை ஆட்சி செய்யும்‌ 
சிற்றரசன்‌ என்று கொள்க. 


௧.௫: நேடங்கரை... .....கஞல 


(இ-ள்‌.) செடுகரை கான்‌ யாற்றுக்‌ கடும்புனல்‌ சரம்‌ 
அவிர்‌ ௮றல்‌ கொண்ட விரவுமணல்‌ அகல்‌ துறை - நெடிய கரை 
ககா£யுடைய காட்டிமாற்றின்கண்‌ விரைந் தொழுகும்‌ வெள்ளம்‌ 
வற்றி விளங்குன்ற அறு இககாயுடை தீ.தாகப்‌ பரந்து உக்கின்ற 
அகன்ற இரங்கு துறையிடதேத; கண்‌ கயம்‌ ஈண்ணிய பொழில்‌ 
தொறும்‌ - குளிர்ம்‌, த மடுக்கரையிலமைக்க சோலைகளினைல்லாம்‌; 
காளுசப்‌ பைந்தாது அணிந்த போது மலி எக்கர்‌ - காளுசி மலரின்‌ 
பசிய பூந்துகள்‌ உ.இர்ந்து அழகு செய்பப்பெற்ற லலர்‌ மிகுந்த 
மணற்றிடர்கள்‌; வதுவை நாற்றம்‌ புகுவது கஞல - திருமணப்‌ 
பக்தர்‌ மணக்குமானறு புதுமையுடைத்‌ தாக மணங்‌ கமழா கிற்பவும்‌] 
என்க. 


(வீ-ம்‌.) கடும்புனல்‌ - விரைக்தொழுகும்‌ வெள்ளம்‌. சாஅய்‌ -. 
வற்றி. அறல்‌ - நீர்‌ குறைந்து அற்றம்‌ றொழுகுவதால்‌ வரி வரியாக 
அமையும்‌ மணலறுதிகள்‌. இனி, சாஅய்‌ அவிர்‌ அறல்‌ கொண்ட 
என்பதற்கு வற்றிச்‌ சிறிதே ஓழுகும்‌ நீரைக்‌ கொண்ட எனினுமாம்‌. 
அறல்‌-நீர்க்கு ஆகுபெயர்‌. விரவு மணல்‌ - வந்து கலந்த மணலுமாம்‌. 
கயம்‌ - மடு, தாது- பூர்துகள்‌. காஞ்சி - ஒருவகை மரம்‌. எக்கர்‌ - 
நீர்‌ கொணர்ந்து குவித்த மணழற்றிடர்‌. வதுவை சாற்றம்‌ - திருமணச்‌ 
சடங்கில்‌ மணமக்கள்‌ அணிசன்‌ ற நறுமணப்‌ பொருள்களாலுண்டாகும்‌ 
மணம்‌. ஈண்டு இத்திடர்களிலே புதுமணச்‌ காதலர்‌ வந்து விளையாட்‌ 
டயர்தலான்‌ ௮ம்‌ நறுமணம்‌ அத்திடர்களிலே புதுமையுண்டாக 
மணப்பதாயிற்று என்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க. வதவையிழ்‌ போலப்‌ 
பல்வேறு மலர்‌ மணமும்‌ விரவி மணக்கும்‌ என உவமையாகக்‌ 
கோட லுமாம்‌, கஞல - பரவ, 


௬-௮: மாகனை...... டேவி 


(இ-ள்‌.) மானை கொழுதிய மணி கிற இருங்குயில்‌ படுசா 
விளியா - மாமரத்தினது தளிரைத்‌ இன்ற கீலமணி போன்ற கிற 
முடைய கரிய குயில்கள்‌ பு,த்‌இனிமை தோன்றப்‌ பெற்ற காவிஞலே;, 
தம்முட்‌ பிணக்கிெய காதலர்க்‌ இரக்இ வலிந்து அழைத்து; ௮ல்‌ 
சலும்‌ ஈடுகின்று உரைப்பபோல - நாள்தோறும்‌ அவர்தம்‌ பிணக்‌ 
கு,த்‌ இரும்‌ பொருட்டுத்‌ தாம்‌ நடுகிலைமைக்கண்‌ கின்று அறக்கூ௮ 
மரப்‌ போலே; ஊழ்‌ கொள்பு கூவ - சேவலும்‌ பெடையுமாவ்‌ 
மூறைமே மாதி மாறிக்‌ கூவா கிற்பவும்‌; என்க. 


3402 அசசாஜூறு (களிற்‌.திமானை நிசை 


ஜி- ர்‌.) சக&ர-தனிர்‌, மாந்தளிரைத்‌ இன்ற பின்னர்க்‌ குயிலின்‌ 
குரலீல்‌ புதிய,இனிமை தோன்றும்‌ ஆதலால்‌ நனை கொழுதிய என்பத 
காக்‌ குறிப்பே. துவாகக்‌ கொண்டு படுகா என்பதற்குப்‌ புத்தினிமை 
தோன்றப்‌ பெற்ற கா எனப்‌ பொருள்‌ கூறுக. விளியா - விளித்து. 
பீணங்கனார்‌ இருவர்க்கும்‌ பொதுவாக கின்று கூறுதலே அறம்‌ 
கூறுதலாதலின்‌ நடுகின்‌ று என்ருள்‌. பிணங்கிய காதலர்க்கு ஈடுகின்று 
என்க. ஊடியிருக்கும்‌ தலைவன்‌ தலைவியர்‌ இருவர்க்கும்‌ குயிலோகை 
கேட்டவுடன்‌ காமக்குணம்‌ மீக்கூர்தலின்‌ இருவரும்‌ ஊடல்‌ தீர்ந்து 
கூடக்‌ கருதுவர்‌ ஆகலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறினார்‌. இதனை, 

“ஊடினீர்‌ எல்றாம்‌ உருவிலான்‌ றள்‌ ஆணை 
கூடுமீன்‌ என்று குயில்‌ சாற்ற 

எனவும்‌, 


“மன்னன்‌ மாரன்‌ மகிழ்துணை யாகிய 

இள்னிள மேனில்‌ வந்தளன்‌ இங 

வளங்கெழு பொதியில்‌ மாமுனி பயந்த 

இளங்கால தூதன்‌ இசைத்தனன்‌ ஆதலின்‌ 

முகர வெல்கொடி மைந்தன்‌ 62 

புகரறு கோலங்‌ கொள்ளுமென்‌ பதுபோல்‌ 

கொடிமிடை சோலைக்‌ குயிலோன்‌ என்றும்‌ 

படையுள்‌ படுவோன்‌ பணி0மொழீ கூற'்‌ 
எனவும்‌ வரும்‌ சிலப்பதிகாசப்‌ பகுதிகளோடு ஒப்பு கோக்கு 
(வேணீம்‌ காதை). 


௬௯-௧௩: இனச்சிதர்‌......... குறிறென 


(இ-ள்‌.) சிளைப்பூங்‌ கோக்கின்‌ இனச்‌ சி.கர்‌ ஆங்கண்‌ 
இலவத்து உகுத்த நுண்காது - இல்கள்‌ நிரம்ப மலர்ந்துள்ள 
கோக்க மரத்‌ இன்‌ மலர்கக£க்‌ கிண்டிக்‌ கூட்டமான வண்டுகள்‌ 
உதிர்த்து விட்ட நுண்ணிய பூம்துகள்சள்‌ அவவிட ச்‌.த.தாரகய 
இலவ மலரகத்தே வீழ்க்‌ தனை; பகர்கர்‌ - பொற்சுண்ணம்‌ விழ்‌ 
போர்‌; பவளச்‌ செப்பில்‌ பொன்சொரிந்து ௮அனன . பவளக்கா 
லியன்ற செப்பின்ச்ண்‌ பொழ்சுண்ண கைப்‌ பெய்து வைல்‌ தாத்‌ 
போன்று தோன்னறுதுற்குக்‌ காரணமான, இகழுகர்‌ இகழா இள 
காளமையம்‌ - காமக்‌ கூட்டதீதகை இகழுகின்ற துறவோரும்‌ 
சனை இகழாமல்‌ உள்ள த்தூடே விரும்பு, ௪ற்குரிய இர்ச இள 
வேனிற்‌ பருவத்தின்‌ கொடக்க காளாகிய கால,கைகடன்றோ; 
மன்த குறி செய்தோர்‌ என- காம்‌ மீண்டும்‌ வறுங்காலமாகத்‌ தேத்ற 
மாசக்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ போயினர்‌ என்று கூறி என்க, 


(வீ-ம்‌.) கோங்கும்‌ இலவும்‌ ஒருசேர இளவேனிம்‌ பருவத்தே 
மலர்வன ஆதலின்‌ கோங்கனது பொன்‌ கிஐத்தாதுவினை வண்டுகள்‌ 
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சண்டி உகுப்ப அவை அ௮ருற்‌ ழே மலர்ந்துள்ள பவளச்‌ செப்புப்‌ 
போன்ற இலவ மலரினூடே உதிர்ந்தனவாக அத்‌ தோற்றம்‌ பொற்‌ 
சுண்ணம்‌ விழ்போர்‌ அவர்றைப்‌ பவளச்‌ செப்பிற்‌ பெய்துவைத்தா த்‌ 
போலக்‌ காணப்படும்‌ என்க. எனவே இத்தகைய கிகழ்ச்சிகள்‌ சிகமூ 
மியல்புடைய இளநாளமையம்‌ என்க. இளநாள்‌ : இளவேனிச்‌ 
பருவத்துத்‌ தொடக்க நாள்‌ என்க, தலைவி இளவேனீழ்‌ பருவ நிகழ்ச்சி 
“கக்‌ சுண்டு இவ்விளவேனிற்‌ பருவத்தொடக்கநாள்‌ அன்றோ ஈம்‌ 
பெருமான்‌ தாம்‌ மீண்டு வருதற்குக்‌ குறித்த அமையம்‌ என்று 
தோழியை வினவத்‌ தோழி அவள்‌ கூற்றைக்‌ கொண்டு கூறியவாஜூகக்‌ 
கொள்க. இகமுகர்‌ - காமச்‌ கூட்டத்தை இகழும்‌ துறவோர்‌. அவர்‌ 
தாமும்‌ அதனை உள்ளத்திலூடே விரும்பும்‌ இளகாளமையம்‌ என்பது 
கருத்து. 


௧௩3 கட; நீரின்‌............ கோவல்‌ 


(இ-ன்‌.) வாராமையின்‌ நீ நின்பைகல்‌ உண்கண்‌ பனி 
வரர்பு உறைப்ப - அவர்‌ குறிக்க காலத்திலே மீண்டு வாராமை 
மாலே; அவர்‌ வரவினை எ.இர்பார்த்து வழிமேல்‌ விழி வைத்து 
வருக்‌இயிருக்கின்ற ரீ கினது துன்பமிக்ச மையுண்ட கண்களினின்‌ 
னும்‌ சண்ணீர்‌ வழிந்து மூச்து முதச்தாய்‌ச்‌ துளியா கிற்பர 
புலக்து கெஞ்சமொடு- அவரைச்‌ சனெந்த ெளுசத்தோடு; 
கோவல்‌ - வருந்தாத கொள்‌ /! அ௮ங்கனம்‌ ஆற்றியிருப்பதத கின்‌ 
கடமையாம்‌ என்௪. 


(வீ-ர்‌. வினையே ஆடவர்க்குயிர்‌ ஆகலின்‌ வினைவயிற்‌ சென்றவர்‌ 
வினை முற்று துணையுமிருக்து வினைமூற்றிய பின்னர்‌ மீள்வதே அவர்‌ 
சடமையாம்‌. மற்றுக்‌ குறித்த பருவத்தே வாராராயினும்‌ அவர்‌ 
வருர்‌ துணையும்‌ பிரிலாத்றியிநத்தலே நின்கடமை என வற்புறுத்திய 


படியாம்‌. பைதல்‌ : துன்பம்‌, நோவல்‌ : அல்லீற்று எதிர்மதை 
வியங்கோள்‌. ்‌ 
௧௬-௧௯: வாராமையின்‌........ வருவர்‌ 


(இ-ள்‌. வாராமைமின்‌ குறுமகள்‌ - ஈம்‌ இபருமான்‌! 
நின்னை கோக்க “அன்புடைய இசரமோய்‌ / மான்‌ கினக்குக்‌ 
குறித்‌. த நாளின்‌ வாராமைமாலே; புலக்த கெள்சமொடு - என்னை 
வறுத்த நெள்சத்தோடு; கோவல்‌ - வருக்‌கா0ச கொள்‌ /) என்‌ 
உயிர்‌ கோயிமர்‌ - உனக்கு இத்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்த என்‌ உயிரே 
தன்‌ பிழை கருதி வருக்துவதாக !!” என்று; மெல்லிம இனிஈ 
கூறி வல்லே வருவர்‌ - மென்மையுடையனவும்‌ கேட்டற்கு 
இனியனவுமாகிம மொழிகளை கினக்குக்‌ கூறிக்கொண்டு விரைந்து 
நின்பால்‌ வருகுவர்‌ என்பதாம்‌. 


(ஸீ.8) *வாராமையின்‌........ நெஞ்சமொடு கோவல்‌' என்னும்‌ 
துணையும்‌ தலைவன்‌ கூற்றாகற்கும்‌ ஏற்புடைமையின்‌ அவத்றைத்‌ தலைவன்‌ 


நீரிக்‌ அசகாதூ௮ [சளித்‌ நிமானை கிரை 


கூற்றாகவும்‌ கொண்டு கூறிக்‌ கொள்க. இவ்வாறு சொண்டு கூறுதலை 
ஏழ்புழிக்‌ கோடல்‌ என்னும்‌ உத்திக்னெமாகக்‌ கொள்க. 

இனி, இதனைத்‌ தோழி காடி தந்தோர்‌ வதுவை காற்றம்‌ கஞல, 
குயில்‌ கூவ, தாது பொன்‌ சொரிக்தன்னவாகத்‌ தோன்றும்‌ இல்‌ விள 
நாளமையம்‌ அன்றோ குறி செய்தோர்‌ எனக்‌ கூறி அவரி வாராமையின்‌ 
கோவல்‌, அவர்‌ “*குறுமகள்‌ நோவல்‌/ என்‌ உயிர்‌ கோயியர்‌'' என 
மெல்லிய இனிய கூறி வல்லே வருவர்‌. அவர்‌ வருந்துணையும்‌ ஆற்றுக 
என்றியைபு காண்க. 


(பா-ேே) ௭. பாடுநா, னீடுநின்‌; ௮. நுவல; ௪௮. வருப$? 
உஉ, கன்முகை. (௨9) 


செய்யூளன்‌ ௨௭ 
திணை: மருதம்‌. 


துறை: தலைமகன்‌ தோழியை வாயில்‌ வேண்டி அவளால்‌ கான்‌ 
வாயில்‌ பெறாது ஆற்றுமையே வாயிலாகப்‌ புக்குக்‌ கூடிய தலைமக 
னீக்கத்துக்கண்‌ புக்க தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லீயது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது - பரத்தைமை யொழுக்க மூண்மையால்‌ 
தலைவன்‌ வருந்துணையும்‌ தலைவி ஊடியிருந்சானாக, மீண்டுவந்த 
தலைவன்‌ தலைவியை அணுக அஞ்சித்‌ தோழியை வாயில்‌ வேண்‌ டி.னான்‌. 
அதுகேட்ட தோழி நீ பெரிதும்‌ பிழையுடையை ஆதலால்‌ எம்‌ பெரு 
மாட்டி ஊடல்‌ தவிர்த்தல்‌ இயலாது என்று மறுத்துப்‌ போயினள்‌. 
பின்னர்த்‌ தலைவன்‌ தனது ஆற்றாமை சாரணமாகத்‌ தலைவியைத்‌ 
தானே அணுகி மாயப்‌ பொய்ம்மொழி பல கூறினன்‌. அதுகேட்ட 
தலைவி கெஞ்சுருகித்‌ தனது ஆற்றாமையால்‌ ஊடல்‌ தீர்ந்து அவனோடு 
கூடிக்‌ குலாவியிருந்தனள்‌. மறுநாள்‌ தோழி தலைவனில்லாக பொழுது 
நீ எளிதாக ஊடல்‌ இர்ந்தமைக்குக்‌ காரணம்‌ யாதென வினவம்‌ தலைவி 
காரணம்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ.ம்‌3) இத அவனறிவு'' என வரும்‌ (தொல்‌-௧.ற்‌-௬) 
தாற்பாவின்கண்‌ :*புகன்ற வுள்ளமொடு......... எதிர்‌ பெய்து மறுத்த 
ஈரத்‌. மருங்கின்‌'' என்‌.றதனால்‌ “எஇர்‌ பெய்யாது மறுத்த ஈரம்‌' என்று 
கொள்க. (இங்ஙனம்‌ கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌, ஷே. உரை.) 

கூன்மூண்‌ மூள்ளிக்‌ குவிகுலைக்‌ கழன்ற 
மீன்மூள்‌ என்ன வேண்கான்‌ மாமலர்‌ 
போய்தன்‌ மகளிர்‌ விழவணிக்‌ கூட்ட 
மவ்வய னண்ணிய வளங்கே மூானைப்‌ 
௫. புலத்தல்‌ கடமோ தோழி வல்கற்‌ 
பெகருங்கதவு போகுத யானை மருப்பி 
னிரும்புசேய்‌ தோடியி னேர வாகி 
மாக்க ணடைய மார்பகம்‌ போகுந்தி 
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முயங்கல்‌ விடாஅ லிவையேன மயக்கி 
௧௦. யானோ மென்னவு மோல்லார்‌ தாமற்‌ 
ழிவைபா ராட்டிய பருவமூ மூளவே, இனியே 
புதல்வற்‌ றடத்த பாலோடு தடைஇத்‌ 
திதலை யணிக்த தேங்கொண்‌ மேன்‌ முலை 
நறஞ்சாக்‌ தணிந்த கேழ்கிள ரகலம்‌ 
௧௫. வீங்க மூமங்கல்‌ யாம்வேண்‌ டினமே 
தீம்பால்‌ படத முடீஞ்‌ சினரே, ஆயிடைக்‌ 
- கவவுக்கை கெகிழ்ந்தமை போற்றி மதவுடைச்‌ 
செவிலி கையென்‌ புதல்வனை நோக்கி 
நல்லோர்க்‌ கோத்தனிர்‌ நீயி ரிஃதோ 
௨௦. செல்வற்‌ கோத்தனம்‌ யாமென மெல்லவேன்‌ 
மகன்வயிற்‌ பெயர்த்‌ தேனே யதுகண்‌ 
டியாமுங்‌ காதல மவற்கேனச்‌ சாஅய்ச்‌ 
சிறுபுறங்‌ கவையின னாக வுறுபேயற்‌ 
றண்டூளிக்‌ கேற்ற பலவுழு சேஞ்சேய்‌ 
௨௫. மண்போனெகிழ்ந்தவற்‌ கஷழ்ந்தே 
கேஞ்சறை போகிய யறிவி னேற்கே. 
பாண்டியன்‌ கானப்‌ பேரேயில்‌ தந்த உக்கீரப்பேருவழுதி, 


(உரை) 
௧-௫: கூன்‌........தோழி 


(இ-ள்‌.) தோழி - ஈம்‌ பெருமான்பால்‌ பெரிதும்‌ புலவி 
மேரடருந்‌,த ரீ அவர்‌ வந்துழிப்‌ புலவாமல்‌ இணங்கிய தெகங்கனம்‌ 
என்று வினவுன்ற தோழியே !; கூன்முள்முள்ளிக்‌ குவிகுலைக்‌ 
சழன்‌,ற மீன்முள்‌ ௮ன்ன வெள்‌ கால்‌ மா மலர்‌ - வளைக்‌,க முட்களை 
யுடைம முள்ளிச்‌ செடியினது குவிக்க குலையினின்றும்‌ தாமே 
சுழன்று இர்க்‌ த மீனினது முட்போன்ற வெள்ளிய சாம்பினையுடைய 
கரிய மலர்கள்‌; பொய்தல்‌ மகளிர்‌ விழவு ௮ணிக்‌ கூட்டும்‌ - 
விஜாமாட்‌ _யர்சன்ற பேதைமகளிர்‌ தாம்‌ கொண்டாடுகன்‌ 
இருவிழாவை அழகு செய்‌,கற்‌ பொருட்டுப்‌ பொறுக்கிச்‌ சேர்‌த்‌.த.த 
இடனைனை; ௮வ்‌ வயல்‌ ஈண்ணிய வளம்‌ கேழ்‌ ஊரனை - அழகிய 
சழனிகள்‌ அ௮ணிகனவாகிய வளம்‌ பொருந்திய ஊரையுடைய ஈம்‌ 
பெருமானோடு; புல,த்‌.தல்‌ கூடுமோ - எம்போல்வார்‌ ஊடியிருக்‌ தல்‌ 
உடடுமோ? ஊடஉாமைக்குக்‌ காரணங்கூ௮வல்‌ கேள்‌ ! என்க, 
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(ஸீ-ம்‌) முள்ளி - மருதகிலப்பரப்பில்‌ வயல்‌ வரம்புசளிற்‌ 
காணப்படும்‌ ஜருவகை முட்செடி. குவிருலை - கூம்பிய வடிவுடைய 
குலை. கால்‌ - காம்பு, முள்ளியின்‌ மலர்‌ காம்பில்‌ வெண்ணிறமும்‌ 
இதழ்களில்‌ கரமைகிறமுமுடைத்தாதலின்‌ வெண்கால்‌ மாமலர்‌ எனப்‌ 
பட்டது. கழன்ற மலர்‌, வெண்கால்‌ மலர்‌, மாமலர்‌ எனத்‌ தனித்தனி 
கூட்டுக. கழன்ற என்றது தானே பருவங்காரணமாக உதிர்ந்த 
என்பதுபட நின்‌ ஐ... 


இஃது, உள்ளுறை உவமை- அது வருமாறு: மூள்ளியின்‌ மலர்‌ 
பருவத்தால்‌ தாமே கழன்றுதிர்ந்தவற்றை விளையாட்டு மகளிர்‌ சமது 
விழாவிற்கு அணியாகக்‌ சைக்கொள்ளுமாறுபோல, என்‌ பருவங்‌ 
காரணமாக என்பாறத்‌ பற்றொழிஈதுள்ள ஈம்பெருமானைப்‌ பரத்தை 
மசளிர்‌ கைச்சொன்வாராயினர்‌ என்பது இதன்‌ உள்ளுறுத்த பொரு 
ளாம்‌? எனவே அவர்‌ பரத்தையை யொழுக்கத்திம்கு எனது பறாவமும்‌ 
ஒரு சாரணம்‌ எள்றறிவறுத்தாளாயிற்று, இங்ஙகனமாதலின்‌ யான்‌ 
புலத்தல்‌ கூடுமோ? என்றவாறு. தலைவன்‌ பற்றின்‌ நியோமுகுவதனை 
மேலே தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறுகின்றாள்‌. கூடுமோ என்னும்‌ வினா 
அதன்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளை வற்புறுத்து கின்றது. 


இனி, பழைய உரையாரியர்‌ **மூள்ளியின்‌ பக்கலிலே கோமு்றி 
வாழும்‌ பூ அதனை விட்டுப்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்பட்டவாறு போல நம்‌ 
மூடன்‌ பிறந்த கெஞ்சு அவருடன்‌ ஏகுகையாயிய்று. அவருடைய 
வதுவை விழவிற்கம்‌ உடலாய்த்‌ இரியா கின்றால்‌ புலக்கல்‌ கூடுமோ £ 
என இதன்‌ உள்ளுறையை விரிப்பர்‌. இது கழன்ற மலரைப்‌ பொய்தன்‌ 
மகளீர்‌ விழவணிக்‌ கூட்டும்‌ என்பதோடு பொருநீதாமையுணர்க. 


இ.ஃகக; அலங்கல்‌... உளவே 


(இ-ள்‌.) ௮ல்சல்‌- காள்‌ தோறும்‌); இவை பெருக்க சவு பொருத 
மானை மருப்பின்‌ மாகஈண்‌ இரும்பு செய்‌ கொடியின்‌ ஏரவா௫இ 
இம்மூலைகள்‌ காம்‌ பெரிய மதிலின்‌ கதவுக&௭ப்‌ பாய்ந்து கு.த்இய 
களிற்றியானையின்‌ மருப்புகசாப்‌ போல்வனவாக இவற்றின்‌ கரிய 
கண்களோ ௮௮௧4 கனிற்ன மருப்பின்‌௨ண்‌ இரும்பால்‌ செய்து செரு 
பூண்கள்‌ போன்று அழகுடையனவா௫, மார்பு ௮சம்‌ அடைய 
பொருக்க முங்கல்‌ விடா ௮ல்‌ என-யான்‌ எனது மார்பிடமுழுதும்‌ 
அவத்றிற்‌ பொருக்கு.மாறு முயங்கு சலினின்றும்‌ என்னை விடாதே 
கொள்ச என்‌,௩ கூறி; மயங்கி - இவற்றின்‌ அழகில்‌ பெரிதும்‌ 
மயங்கி); யான்‌ ஓம்‌ என்னவும்‌ .- யான்‌ அப்‌ பாராட்டு கலை விரும்பா 
€,பன்‌ போன்று இனி இப்‌ புகழுரைமை ஒழி.புமின்‌ என்று கடுப்ப 
மும்‌) ஒல்லார்‌ - உடன்படாராம்‌, மற்று இவை பாராட்டிம 
பருவமும்‌ உள - பின்னரும்‌ இவையிற்றை அவர்‌ பலபடப்‌ 
பசராட்டி௰ பருவங்களும்‌ உண்டு; ௮வை பண்டுமன்‌ / என்பதாம்‌. 


(வீ-$) முலைகட்கு யானை மருப்பும்‌ அவற்றின்‌ கரிய கண்களுக்கு 
௮ம்‌ மருப்பிற்‌ செருகிய இருப்புப்‌ பூண்களும்‌ உவமைகள்‌, மருப்பின்‌ 
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தொடியின்‌ ஈரிடத்தும்‌ இன்‌ உறழ்பொருட்டு. ஏர - அழகுடையன. 
மாக்கண்‌-கரிய முலைக்‌ கண்கள்‌. மார்பகம்‌ அடைய என மா .றி-மாச்பிட 
மூழுதும்‌ எஞ்சாமல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுக. விடால்‌ : எதிர்மமை 
வியங்கோள்‌. ஓம்‌-ஓவும்‌ என்னும்‌ முற்றின்‌ ஈற்றுயிர்‌ பெய்‌ கெட்டது? 
விகாரம்‌. அவை பண்டுமன்‌ என்பது குறிப்பெச்சம்‌. மகளிரைக்‌ 
காதலர்‌ புகழுங்கால்‌ அவற்றிற்கு உள்ளத்திஜூடே விரும்பியும்‌ 
வெளிப்படையாக அவத்றை விரும்பாதார்‌ போன்று தடுப்பதும்‌ 
௮ம்‌ மகனிர்க்கெல்பு. ஈண்டு ஓம்‌ என்றதற்கு, புதழ்தலை ஓழிமின்‌ 
என்று. தடுத்தேன்‌ என்பதே பொருள்‌. இவ்வியல்புணரா.து “யான்‌ 
வருந்தி இ ஓழிவீராக!? எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. 


புல்லிக்‌ கிடந்தேன்‌ புடைபெயர்ந்தே னவ்வளவின்‌ 
அள்ளிக்கொள்‌ வற்றே பசப்பு'' (குறள்‌ - ௪௪௮௭) 
என்னும்‌ இளக்கெ மரபிற்கு அவ்வுரை பொருச்தாதென்க. மகளிர்‌ 
கணவன்‌்முயச்கத்தால்‌ வருச்தஇி அதனைக்‌ கடிந்தாராகச்‌ செய்யுள்‌ 
செய்வத. புலனெறி வழக்கன்்‌ று. 


௧௧-௧௬: இனி௰ே............ அஞ்சினரே 


(இ-ன்‌.) இனியே - இப்பொழுதோ, யாம்‌ புதல்வன்‌ 
தடு தீ.௪ பாலொடு கடை. இதக்‌ இதலை ௮ணிக்க தேம்‌ கொள்‌ மெல்‌ 
மூலை - யாம்‌ மகவைப்‌ பிறிகொன்றனையும்‌ விரும்பாது தடைசெய்‌ 
துற்குக்‌ சாரணமான பாற்சுரப்பினாலே மிகைபடப்‌ பரு2.5 தேமல்‌ 
படர்க்சக இடங்களாத்‌ தம்மிடத?. கொண்டுள்ள மெல்லிய 
எம்மூலைகள்‌; கறுஞ்சாந்து அணிந்த கேழ்கிளர்‌ அசலம்‌ வீங்க 
மூயங்கல்‌ வேண்டினம்‌ - கறிய ச்சர்‌ குழம்பு ௮ணி..ப்பட்டகிறம்‌ 
விளங்குகின்ற அவர்‌ மார்பகத்ேதேதே அழுந்‌இப்‌ புடைபருக்குமாறு 
மூடங்குசலைப்‌ பெரிதும்‌ விரும்புசன்றேமாசவும்‌; தாம்‌ இம்பால்‌ 
படு, கல்‌ அஞ்சினர்‌ - அவசோ ௮ங்கனம்‌ முமங்குழி இனி௰ பால்தம்‌ 
மார்பிற்‌ படுமென்று அஞ்சுன்றனர்‌ என்க. 

(கிர்‌. பண்டு இவற்றை எம்மை முயங்குதலினின்றும்‌ 
விடாதே கொள்க! என்று பாராட்டிய அவரே இப்பொழுது அஞ்சு 
இன்றனர்‌. புகழ்தல்‌ ஓழிமின்‌ என்ற யாமோ இப்பொழுது மூயங்கல்‌ 
வேண்டினம்‌ இங்ஙனமாக யாம்‌ புலத்தல்‌ கூடுமோ? என்றவாறு. 
தடைஇ என்பதற்குச்‌ சரிந்த, வளைக்க என்று பொருள்‌ கொள்ளின்‌, 
திடவென்னும்‌ உரிச்சொல்லடியாகப்‌ பிறந்த எச்சமாகக்‌ கொள்க, 
இனித்‌ தடைஇ என்பதற்குப்‌ பருத்த என்னும்‌ பொருளுண்மையை, 
₹1அம்பணைத்‌ தடைஇய பென்றோள்‌'' எனவும்‌, (நெடுநல்‌ - ௧௪௯) 
₹*சடைஇய மென்றோளாய்‌ கேட்டீவாயாயின்‌'' (கலி - ௬௩) எனவும்‌ 
வருமிடங்களிற்‌ காண்க. யாம்‌: இழிவீனால்‌ ஒருமை பன்மையாயியஐ்‌ நு, 


௧௬- ௨௧: ஆயிடைக்‌.......... பேயர்‌ தத்ததனே 


(இ-ன்‌.) ஆயிடைக்‌ சவவுக்‌ கை. இஒெலழ்க்குமை போத்தி - 
அவ்விடத்தே ௮வர்‌ கெஞ்சம்‌ ஈம்மை அக)த்திம்டு ஒழுகும்‌ 
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ஒழுக்கத்தில்‌ நழுவியிருப்பதனை அறிந்து எம்முள்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு அஃதறியாதேம்‌ போன்று, செவிலிகை மதவு ஈடை 
என்‌ புதல்வனை நோக - செவிலியின்‌ கையக த்‌திருக்‌.த மெல்லிய 
ஈடைமையுடைய என்‌ மகனை கோக்யெவண்ணம்‌ அவர்‌ மேட்டர 
நீயிர்‌ ஈல்லோர்க்கு ஓ.த்‌.தனிர்‌ - பெரும! நீயிர்‌ நும்‌ பாக்தை 
மகளிர்க்கே மிகவும்‌ பொருந்‌இயுள்ளீர்‌; மாம்‌ இஃதோ செல்வற்கு 
ஓ.த்‌. தனம்‌ என - மாம்‌ இதோ செவிலி கையக,த்‌ இருக்்‌கன்ற எம்‌ 
மசனுக்குச்‌ சாயாகத்கே பொருந்தியிருக்கன்றோம்‌ என்று கூறிய 
வண்ணம்‌; மெல்ல என்‌ மகன்‌ வயின்‌ பெமச்.தந்தேன்‌ - மான்‌ 
எமல்ல என்மகன்‌ பாற்‌ போமினேனாக; என்க. 


(ஸி-ம்‌.) கவவுக்கை - அகத்திட்டொழுக்கம்‌, கை: ஓழுக்கம்‌. 
இஃதோ என்றது செவிலி நிற்குமிடத்தைச்‌ சுட்டியவாறு. 


௨௨-௨௩: அதுகண்டு.........கவையினனாக 


(இ-ள்‌.) அதுசண்டு-௮க்கனம்‌ மான்‌ புலந்து போவதனை 
உணர்ந்து, சாஅய்‌ - என்பாற்‌ பணிவுடைமை தோற்றுவித்து; 
அவற்கு மசமூம்‌ கா,கலம்‌-அவனுக்கு யாமும்‌ ௮ன்புடையேல்‌ சாண்‌ 
என்னு கூறி என்னைக்‌ தொடர்ந்து; சி௮புறம்‌ கவையினன்‌ - 
என்‌ மூதுகுப்பக்கமாக வந்து என்னைக்‌ சுஃடியணைத்துக்‌ 
கொண்டான்சாண்‌; 

(வி-ம்‌.) சாஅய்‌ - பணிந்த, என்‌ புலவிசண்டஞ்சிப்‌ பணிந்து 
என்றவாறு. கவையினன்‌: ஒருவரைக்‌ கூறும்‌ பன்மை இகழ்விஞல்‌ 
ஒருமையாயிற்று. அவற்கு - ௮ச்‌ செல்வனுக்கு. சிறுபுறம்‌ - முதுகு. 


௨௩-௨௬:  உறுபேலல்‌............அறிவினேற்கே 


(இ-ள்‌.) உறு டுபமல்‌ தண்துளிக்கு ஏற்ற பலவுழு செய்‌ 
செம்மண்‌ போல்‌ கெ௫ழ்ந்து - மிக்க மழையினது குளிர்ச்‌.த அளிக்கு 
ஏக்கற்றுக்கெந்து பின்னொருகால்‌ ௮.கனை ஏற்றுக்‌ கொண்ட 
பலகாலும்‌உழப்பட்ட வயிலினது செம்மண்‌ கெஏழுமானு கெ௫ழ்க்து; 
அவன்‌ கலுழ்ந்து - அவன்‌ பிரிவாற்றாமையாழ்‌ சலங்கி; கெள்சு 
அறை போகிம அறிவினேற்கு - என்‌ நெஞ்சைக்‌ இேறுத்து 
அவன்பாற்‌ சென்ற புல்லதிவுடையேனுக்கு (அவனைக்‌ கண்டுழிப்‌ 
புல.க.தல்‌ கூடுமோ?) என்பதாம்‌. 
ர்‌ 
ள்‌ (வீ-ம்‌.) இது தனதாழ்றாமை கூறியவாறு, உறு மிகுதிப்‌ 
பொருட்டாயதோ ருரிச்சொல்‌. அறையோதல்‌ :. 8ழறுத்துப்‌ போதல்‌, 
வஞ்சித்துப்போதல்‌. 


இனி, இதனை: தோழி, ஊரனைப்‌ புலத்தல்‌ கூடுமோ அவர்‌ மயங்க 
இவை பாராட்டிய பருவமூமூள (அப்பொழுது புலத்தல்‌ எளி தமன்‌) 
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இப்பொழுது யாம்‌ முயங்கல்வேண்டினம்‌, தாம்‌ பால்‌ படல்‌ ௮ஞ்சனர்‌. 
அதுகண்டு பேணிப்‌ புதல்வனை கோக்கயெவண்ணம்‌ அவர்கேட்ப நீயிர்‌ 
ஈல்லார்க்கு ஓத்தனிர்‌, யாம்‌ இதோ இச்‌ செல்வம்கு ஒ.ம்கனம்‌ எனப்‌ 
பெயர்தந்தேன்‌, அதுகண்டு அவம்கு யாமும்‌ காதலம்‌ எனச்‌ சாஅய்‌ 
வந்து சிறுபுறம்‌ கவையினனாக அவன்‌ பிரிவிற்குக்‌ கலுழ்ந்து நெஞ்சு 
அறை போஇய அறிவினேனுக்குப்‌ (புலத்தல்‌ கூடுமோ?) என 
இயைத்திடுக. 


(பா-வே.) ௪௪, நறுஞ்சாந்து புலர்ந்த ௨௨. ;இகுபெயற்‌ 
௨௫. கலுந்தென்‌. (௨௮௪) 


செய்யுள்‌ உள 
நினை: பாலை, 


துறை: செலவுணர்ந்து வேறுபட்ட தலைமகட்குக்‌ தோழி 
சொல்லீயது. 


(து -ம்‌.) அஃதாவது. தலைவன்‌ பொருளிட்டுதம்‌ பொருட்டுக்‌ 
தன்னைப்‌ பிரிவான்‌ என்பதனைப்‌ பிறர்கூற்றுலுணர்ந்து தலைவிபெரிதும்‌ 
வருக்தினளாக? அதுகண்ட தோழி அவன்‌ நின்னைப்‌ பிரிவானல்லன்‌ 
எனக்‌ சாரணங்காட்டிக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) அதனை, **தலைவரும்‌ விமுமம்‌'' எனவரும்‌ நூற்பாவின்‌ 
கண்‌ (தொல்‌-அகத்‌-௪௨) என்றிவை யெல்லாம்‌ இயல்புஐ நாடின்‌ 
(ஒன்றித்‌ தோன்றும்‌ தோழி மேன ) என்பதனால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க 


கொடூவரி யிரும்புலி தயங்க நேடுவரை 
யாடுகழை மிருவெதிர்‌ கோடைக்‌ கொல்குங்‌ 
கானம்‌ கடிய வேன்னார்‌ காமழ 
நின்றதில்‌ போருட்பிணிச்‌ சேன்றிவட்‌ டருமார்‌ 
௫. சேல்ப வென்ப வென்போய்‌ கல்ல 
மடவை மன்ற நீயே வடவயின்‌ 
வேங்கடம்‌ பயந்த வேண்கோட்‌ டியானை 
மழப்போர்ப்‌ பாண்டி௰ ரறத்திற்‌ காக்குங்‌ 
கோற்கையம்‌ பேரும்துறை முத்தி னன்ன 
௧௦, ௩கைப்போலீம்‌ திலங்கு மேயிறுகேழு துவர்வாய்‌ 
“தகைப்பத்‌ தங்கல ராயினு மிகப்ப 
யாங்ஙனம்‌ விடுமோ மற்றே தேம்படத்‌ 
தெண்ணீர்க்‌ கேற்ற திரள்காற்‌ குவளைப்‌ 
பேருந்தகை சிதைத்து மமமீமாப்‌ பகுக்துபட 
௧௫. வேத்தமர்க்‌ கடந்த வேன்றி கல்வேல்‌ 
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குருதியோட துயல்வக்‌ தன்னகின்‌ 
னரிவே யுண்க ணமர்த்த கோக்கே. 
மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌. 


(உரை) 
௧-௬: கோடூவரி,...........ரீலே 


(இி-ன்‌.) கொடுவரி இரும்புலி ,தமங்க செடுவரை ஆடு 
கழை இருவெதர்‌ - தங்கீழ்ப்‌ பது௩்கிக்‌ இடக்கின்ற வளைக்கு கோடு 
கயுடைம பெரிய புலிகள்‌ புறத்‌ தார்க்கு விளங்கிக்‌ தோன்றும்படி. 
கெடிம மலையிட கத தோன்றி அசைகின்ற கோல்களையுடைம இணி 
மூகுகல்‌; கோடைக்கு ஓல்கும்‌ - மேல்‌ காற்று மோதுதலால்‌ வகா 
குற்கிடனான; கானம்‌ கடிய ஏன்னார்‌- தாம்‌ கடத்தற்குரிய காடு 
வெம்மை மு.தலியவத்றாற்‌ கடுமையுடையன என்னு கருதாராம்‌; 
காம்‌ அழ - காம்‌ பியிவாற்றாது வருக்இயமும்படி நம்மைப்‌ பிரிக்து; 
கின்றது. இல்‌ பொருள்‌ பிணிச்‌ சென்று - இன்னவிட. க. இலை 
கிலைக்துகின்றது என்று கூறுகற்கு ஒரு சான்றும்‌ இல்லையான 
பொருளின்பால்‌ சுமக்குண்டான பற்றினாலே க்‌ காட்டினைகல்‌ 
கடம்து போய்‌; இவண்‌ தருமார்‌ - ௮ப்‌ பொருளை நிரம்ப ஈட்டி 
இங்குக்‌ கொணர்தற்‌ பொருட்டு; செல்ப என்ப - போவார்‌ என்னு 
இவ்வூர்‌ மாந்தரும்‌ சிலர்‌ கூறுன்றனர்‌; என்போய்‌ - என்னு 
கூறி வருந்துகின்ற தோழீ; நீ மன்ற கல்ல மடவை - 8 தேற்ற 
மாகப்‌ பெரிதும்‌ ௮றிவிலிலே ஆ கல்‌ வேண்டும்‌; என்ச, 


(வீ-ம்‌. காற்மினால்‌ மிகவும்‌ ஆடுகின்‌ற இயல்புடைய கழை 
யாகிய பெரிய திணிமூங்கில்‌ என்க. வெதிர்‌ - மூங்கிலினுள்‌ ஒருவகை. 
அஃதாவது கன்‌ மூங்கில்‌; இணிகூங்கில்‌ எனப்‌ பழையவுரையா சிரியர்‌ 
கூறுவது மிதுவேயாம்‌; உட்டுளை சிறிதாகத்‌ இணிக்‌ இருக்கும்‌ மூங்கில்‌ 
எனறவாறு, கோடை - மேல்காற்று. ஐல்குதல்‌ - வளைதல்‌. கடிய 
வெம்மை முதலியவற்றாற்‌ கடுமையுபையன. “உண்ணீர்‌ வறப்பப்‌ 
புலர்வாடு நாவிழ்குத்‌ தண்ணீர்‌ பெறா௮த்‌ தடுமாற்றமுச்‌ துயரம்‌ 
சுண்ணீர்‌ ஈனைக்குங்‌ கடுமைய காடு'' என்பது (கலி. ௬) நாம்‌ என்றது 
அவரால்‌ அளிசெய்யத்தக்க யாம்‌ என்பதுபட கின்று. நின்ற துஇல்‌- 
பொருள்‌ இவ்விடத்தே நிலைத்திருந்தது என்று எடுத்துக்காட்ட ஒரிட 
மூம்‌ இல்லையாகய புன்மையுடைய பொருள்‌ என்க. ₹*அ.ற்லா இயல்‌ 
பீம்றுச்‌ செல்வம்‌!” என்பது வள்ளுவர்‌ பொன்மொழி, 


இனி, இதன்கண்‌ தன்னுட்‌ பதுங்கிக்‌ இடக்கும்‌ அஞ்சுதுகு புலி 
புமத்சார்க்குத்‌ தோன்றுமாறு கெடுவரை மூங்கில்‌: மேல்‌ காற்றுக்கு 
வளைர்து கொடுப்பதுபோல்‌ ன்னுள்ளத்சே ஆழ்ந்திருக்கும்‌ பிரிவச்சம்‌ 
வெளிப்படுமாறு நீ பிறர்‌ கூற்றிற்கு அஞ்சுகன்றாய்‌ என்னும்‌ உள்ளுறை 
உவமையுண்மையும்‌ உணர்க. 
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இனி, யார்‌ யார்‌ வாய்‌ எப்பொருள்‌ கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்பது அறிவு ஆகவும்‌ நீ பிறர்கூறும்‌ பொய்யையே 
மெய்யென்று கருதி ஆராய்ச்சி சிறிதுமின்றி வருந்துதி ஆகலின்‌ நீ 
தே,ற்றமாகப்‌ பெரிதும்‌ அறிவிலியே ஆகின்ற என்று இடித்துரைப்‌ 
பாள்‌ நல்ல மடவை மன்ற நீயே என்றாள்‌? நன்மை ஈண்டு அமி 
வின்மையின்‌ பெருமை மேற்று. மன்ற: தே.ற்றப்‌ பொருட்டு. 


௬-௧௧: வடவமின்‌............ஆயினும்‌ 


(இ-ள்‌.) வடீவயின்‌ வேங்கடம்‌ பயர்‌ - தமிழ்‌ கூறு கல்‌ 
லுலக.த்தின்‌ வடவெல்லையாகிய இருவேங்கடமலை மீதாற்றுவித்‌ ௮) 
வேண்‌ கோட்டியானை மறபபோர்‌ பாண்டியர்‌ ௮0.த்திற்‌ காக்கும்‌- 
வெள்ளிய மருடபுக்களையுடைய ஈறக்‌.த யானைப்‌ படைகளாலே மறப்‌ 
பண்புமிக்க போர்‌,த்‌ தொழில்‌ ஆற்றுகின்ற பாண்டிய மன்னர்‌ அற 
இரறிகின்று காவல்‌ செய்கின்ற) கொற்கை ௮ம்‌ பெருந்துறை முகி 
இன்‌ அன்ன - கொற்கைப்‌ பட்டின த்துக்‌ கடலீனது பெரியமதுதை 
யி.ம்‌ குளிக்கும்‌ உமரிய முத்துக்களைப்‌ போன்று; நகைப்‌ பொலிந்து 
இலங்கும்‌ எமிற௮ு கெழு துவர்‌ வாய்‌ சகைபபகு தங்கலர்‌ ஆயினும்‌- 
புன்முறுவலாலே பொலிவுற்று, தீ இகழ்கின்ற கிலானுடைய பற்கள்‌ 
பொருந்திய பவளம்‌ போன்ற கிறமுடைய நின்‌ இருவாய்‌ ஒன்றுமே 
௮வர்‌ கின்னைப்‌ பிரியாமல்‌ தடுப்பப்‌ போதிய தாகாதோ/? அது 
்‌ தடை செய்தும்‌ செலவழுங்குவா ரல்லராயினும்‌ எனக, 


(வி-ம்‌. மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ என்னுமிப்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ 
காலத்தே பாண்டிய மன்னரின்‌ வீணை, குமரிமுதல்‌ வடவேங்கடம்‌ 
வரையிலமைநர்த தமிழகம்‌ மூருஅரும்‌ சென்றமை தோன்ற * வடவயின்‌ 
நக்கக்‌ பெருக்துமை' என்பாராயினர்‌. வேங்கடதக்மையுள்ளிட்ட. சமிழ 
கத்தின்‌ வடவெல்லைக்கண்‌ அமைந்த காட்டை, ஆள்கின்ற குறுநில 
மன்னர்‌ திறையாகச்‌ செலுத்தும்‌ யானைப்படைகளையுடைய பாண்டியர்‌ 
என்பது கருத்து, இணி யானை களுள்‌ வேங்கடமலைசசாரலிம்‌ பிறந்து 
வளரும்‌ யசனை சிறந்தது என்பது பற்றிக்‌ கூறினர்‌ எனலுமாம்‌, மறத்‌ 
தாம்‌ போராற்றி அறத்தால்‌ காடுகாக்கும்‌ பாண்டியர்‌ எவனும்‌ அழகு 
ணர்க. ஈகைப்பு-புன்முறுவல்‌. முத்திற்கு ககைப்புத்‌ சதெளிவான ஒளி 
யுடைமை என்க. எயிறு - விழு$து முூல்ரக்கும்‌ பல்‌. கிணது துவர்‌ 
வாயின்‌ புன்முறுவலைச்‌ சுவைத்த ஈம்‌ பெருமான்‌ கின்னைப்‌ பிரியவும்‌ 
துணிவரோ? துணியார்‌ என்பது கருத்து, 


௧௧-௧௭: இகப்ப...... வை நோக்கே 


(இ-ள்‌.) மற்று தேம்படத்‌ தெள்‌ நீர்க்கு ஏற்ற இரள்‌ கால்‌ 
குவளைப்‌ பெருந்தகை கிதைதீதும்‌ ௮மைஎ - இனி, கேன்‌ உண்ட௪ 
கத்‌ தெளிந்த மழைகீரை ஏற்நமையால்‌ வளம்‌ பெற்றுத்‌ இரண்ட 
காம்பினையுடை௰ நீலமலரின்‌ பேரழகைக்‌' கெடுத்தும்‌ அமையச 
வாம்‌; வேத்து அமர்‌ பருந்துட்டல்‌ கடந்த வென்றி ஈல்வேல்‌ 
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(அப்‌ பாண்டியுமன்னர்‌) தம்மோடெதிர்க்த பகைனேக் கரைப்‌ போர்க்‌ 
கள.த்‌.இ3ல பருந்துகள்‌ வீழும்படி. நூழிலாட்டி வென்று வாகை 
சூடு கற்குக்‌ காரணமான அவர்தம்‌ வெற்றியை யுடைய அழகிய 
வேலானது; குருஇியொடு - பசைவர்‌ குருதிக்கழையோடு); துயல்‌ 
வக்‌.தன்ன - அ௮சைக்தாற்‌ போன்று மிளிரும்‌) கின்‌ அரிவேய்‌ உண்‌ 
சண்‌ ௮மர்‌,த்‌.த கோக்கு - நின்னுடைய செவ்வரியோடிய மையுண்டி 
கண்கள்‌ உவந்து நோக்கும்‌ நோக்கம்‌; இகப்ப மாங்நனம்‌ விடும்‌- 
அவர்‌ கின்னை நீங்கச்‌ செல்வதற்கு எவ்வாறு விடும்‌? விடாது 
சாண்‌! ரீ வரும்‌. கற்க என்பதாம்‌. 


(லி-ம்‌.) மற்று : வினைமாற்றின்கண்‌ வந்தது. தேம்‌ - தேன்‌. 
தெண்ணீர்‌ என்றது மழை நீரை, மழைவளம்‌ பெழ்றுறித்‌ தேன்‌ மிகும்‌ 
குவளை என்றது ஈம்பெருமான்‌ அளிபெத்றுழி கின்‌ கோக்கின்பம்‌ 
மிகும்‌ என்பதனைப்‌ பொருட்புறத்3த தோற்றுவித்தற்‌ கென்க. னு வளை - 
நீல மலர்‌ (கருங்குவளை.) கண்‌ இயற்கையிலே குவளை மலரினும்‌ சிறக்து 
தோன்றுதலோடன்றி அன்புற்று கோக்குமாற்றால்‌ அவ்வின்பத்தை 
மிகுவிக்கும்‌ என்பாள்‌ குவளைப்‌ பெருந்தகை சிதைத்தும்‌ அமையாவாய்த்‌ 
துயல்வந்துகோல்கும்‌ என்‌ முளாயிற்று.இவ்வாசிரியர்‌ மறப்போர்ப்பாண்‌ 
டியர்‌ முத்து என்றமையால்‌ இதுவும்‌ அவர்‌ கருத்துக்கியையும்‌ என 
ஆழ்ந்திருக்கும்‌ கவியுளம்‌ கண்டு நல்வேலும்‌ பாண்டியருடைய வேல்‌ 
என்னாம்‌. அமர்த்த கோக்கு-விரும்பிய நோக்கம்‌. யாங்ஙனம்‌ விடுமோ? 
என்னும்‌ வினா அதன்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளை வற்புறுத்து சின்றது. 
தலைவனைச்‌ செலவழுங்குவிக்கும்‌ கருவிகள்‌ கின்பாலுளவாதலை அறிய 
மாட்டாமையின்‌ நீ மன்ற ஈல்லமடவை என்றிகழ்க்தாள்‌, ஆதலால்‌ 
அவர்‌ பிரிருவர்‌ அல்லர்‌ நீ வருந்தற்க? என்பது கு.றிப்பெச்சப்‌ பொருள்‌, 


இனி இதனை, நம்‌ பெருமான்‌ காமழப்‌ பொருட்பிணிச்‌ சென்‌ மிவட்‌ 
டருமார்‌ என்ப என்கின்ற நீ மன்ற மடவை காண்‌? நின்‌ துவர்‌ வாய்‌ 
சகையே அவரைச்‌ தகைப்பத்‌ (தங்குவர்‌ அதனால்‌) தங்கலராயினும்‌, 
நின்‌ அரிவேய்‌ உண்கண்‌ அமர்த்த கோக்கு யாங்ஙளனம்‌ பிரியவிடும்‌? 
விடாதுகாண்‌! நீ வருந்தேல்‌! என இயைத்திடுக. 


(பா-வே.) ௪. தயங்கு; ௧௧. தாங்கல. (௨௪) 
செய்யுள்‌ ௨௮ 
திணை : குறிஞ்சி, 


, துறை: தலைமகன்‌ ிறைப்புறத்தானாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ சொல்லு 
வாளாய்த்‌ தோழி சொல்லியது. இது, பகலே சிழமைப்பு றம்‌. 
ள்‌ 
(நு-ம்‌.) அஃதாவது - களவொழுக்கத்தின்‌௧ண்‌ தலைவன்‌ தலைவி 
யர்‌ கூடியிருக்கும்‌ பொழுதினும்‌ கூடாமழ்‌ பிரிந்தழையும்‌ பொழுதே 
நீளிதாதலின்‌ அப்‌ பிரிவா ற்றாது வருந்தும்‌ தலைவியை நீ வரையும்‌ பருவம்‌ 
வருங்காறும்‌ இச்‌ சிறுபிரிலாற்றாது வருந்துவையாயின்‌ கின்‌ செயல றவு 
கண்டு அன்னை நம்மை இத்‌ தினை காவலுக்கு விடாள்‌, அவ்வழி நீ தலை 
வனைக்‌ காண்டலே அரிதாஇவிடும்‌. ஆதலால்‌ நீ கசாவற்றொழிறும்‌ 


௫ம்‌. ௨௮] மூலமும்‌ உரையும்‌ மரீசி 


செய்து ஆற்றியிருஃ்தல்‌ வேண்டும்‌ என வற்புறுத்துக்‌ தாழி இவ்‌ வள்‌ 
புறை மொழியைத்‌ தலைவன்‌ பகற்குறிச்கண்‌ சிறைப்‌ பு.ஐத்தானாய வழி 
அவன்‌ கேட்பத்‌ தலைவிக்குக்‌ கூறியது என்றவாறு. 

இசனைத்‌ தலைவன்‌ கேட்பச்‌ கூறியது, தலைவியின்‌ பிரிவா ம்றுமை 
யை அவனுக்கறிவுறுத்தலும்‌, அதனை வரைதற்கண்‌ கருத்தான றுவித்‌ 
திலும்‌ ஆம்‌ என நுண்ணிதின்‌ உணர்க. 


(இ-ற்‌.) இதற்கு, காற்றமுஈ்‌, தோழ்.றமும்‌எனவரும்‌ நூற்பாவின்‌ 
கண்‌ (தொல்‌ - கன வி-2 ௩.) *செங்கடு மொழியா த்‌ இதைவுடைத்தாயி 
னும்‌, என்பு நெஃப்‌ பிரிந்கோள்‌ வழிச்சென்று கடைஇ, அன்புதலை 
யடுத்த வன்புலறக்‌ கண்ணும்‌' என வரும்‌ விதிகொள்க. 

மமய்யிற்‌ றீரா மேவரு காமமோ 
டேய்யா யாயினு முரைப்ப றோழி 
கோய்யா மூன்னுகுங்‌ குரல்வார்பு தினையே 
யருவி லான்ற பைங்கா றோறு 

ட. மிருவி தோன்றின பலவே நீயே 
நூருகுமூரண்‌ கோள்ளுக்‌ தேம்பாய்‌ கண்ணிப்‌ 
பரிய னாயோடூ பன்மீலைப்‌ படகும்‌ 
வேட்டுலழ்‌ பேறலோ டமைந்தனை யாழநின்‌ 
பூல்கைமு தொடலை நுடங்க வேழுந்தெழுந்து 

௧௦. கிள்ளைத்‌ தெள்விளி யிடையிடை பயிற்றி 

யாங்காம்‌ கொழுகா யாயி னன்னை 
சிறுகினி ஈடித ழேற்றா ளிவளேனப்‌ 
பிரர்த்தர்து நிறுக்குவ ளாயி 
னுறற்கரி தாகுமவன்‌ மலர்ந்த மார்பே. 
பாண்டியன்‌ அறிவுடைகம்பி 
(உரை) 
௧-௨: மேய்யின்‌........தோழி 

(இ-ள்‌.) தோழி- தோழியே 1; மெய்யின்‌ தீரா மேவரு காம 
மொடு . நீதான்‌ ஒருவருடம்பினின்றும ஒருவருடம்பு அகலா 
மைக்குச்‌ காரணமாய்‌ ஒருகாலைக்‌ கொருகால்‌ மேம்பட்டு வருகின்ற 
கின்‌ காமப்பண்பினாலே; எய்யாய்‌ ஆயினும்‌ - கினக்குறு இயாவ த 
ஆ.திகின்‌ நிலை, அங்கன மாயி னும்‌,;உரைப்பல்‌-கினக்ப்பொழுதுு இ 
யரகும்‌ காரிபமிஃதென்னறு யான்‌ கூறுவேன்‌ கேட்பாயாக! ஏன்க. 

(வீஃம்‌.) காமநோய்ப்பட்டு வருந்துவோர்‌ நன்மை தீமைகளைப்‌ 
பகுத்தறிதலியலாமையின்‌ அர்‌ கோய்ப்பட்டுமலு நீ கினக்‌ குறுதியாவு 

அகா ்‌ 
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தனை ஆராய்ந்‌ தறியாய்‌ ஆயினை என்பாள்‌ காமமொடு எய்யாய்‌ என்றாள்‌. 
எய்யாமை-அறியாமை. ரீ அறியாயாயினும்‌ கின்னுசாத்‌ துணைத்‌ தோழி 
யாகிய என்கடன்‌ அவ்‌ வுறுதியை உனக்கு அறிவுறுத்தலே ஆதலின்‌, 
கூதக்கேள்‌ என்பாள்‌, ஆயினும்‌ உரைப்பல்‌ என்றாள்‌. என்‌ 


அழிஸி ளலைநீக்கி ஆறுய்த்‌ தழிவின்கண்‌ 


அல்ல ஓுழப்பதா நட்பு'' (குறள்‌ - ௪௮௪) 
என்பது நட்பிலக்‌ கணமாதலின்‌ என்க. 
௨ஃடு: கோய்யா......... பலவே 


(இ.ஸ்‌.) அருவி ஆன்‌. ற பைங்கால்‌ தேறும்‌ - மாம்‌ நீர்‌ 
பாய்ச்சுதல்‌ ஒழிற்‌,கமைமால்‌ அருவி நீர்‌ ஒழுகாது மைந்த பசிய 
சால்வாயிடந்தோறும்‌; குரல்வார்பு இனை கொய்யாமுன்‌ உகும்‌ - 
ச.திர்கள்‌ வளமுடையனவாய்‌ நீண்ட ,தஇனைப்பயிர்கள்‌ கிளிகள்‌ 
வீழந்து கொம்வ தற்கு முன்பே உதிர்ந்தோழிர் தன ஆதலால்‌) பல 
இருவி தோன றிை-அ௮க்கங்கே பற்பல வறுந்கட்டைகள தலைதூக்கி 
நன்கு தோன்றா கின்றன காண்‌ / ஏன்க. 

(வி-ம்‌.) ஆன்ற - அமைந்த - இல்லையான. ஆனா என்னும்‌ எதிர்‌ 
மறைச்‌ சொல்‌ உடவ்பாட்டில்‌ வருங்கால்‌ ஆன்ற எனழு வரும்‌. கதிர்‌ 
முற்றும்‌ பருவத்தே நீர்பாய்ச்சுதலின்மையான்‌ அருவி நீர்‌ இல்லையான 
என்றவாறு. நீர்‌ பாய்ச்சும்‌ கால்வாயருகிலுள்ள பயிர்‌ வளமுடையன 
வாய்ப்‌ பசுமையாய்த்‌ தோன்றுதலின்‌ பைங்கால்‌ என்றாள்‌. ஈரமூடைய 
கால்‌ எனினுமாம்‌. கொய்யாமுன்‌ உகும்‌ என்றது கிள்ளைகள்‌ வீழ்ந்த 
மாத்திரையே நன்கு மு.திர்ந்தமை காரணமாகக்‌ கதிர்கள்‌ உழர்ந்து 
விட்டன ஆதலால்‌ பல இருவி தோன்றின என்கின்றாள்‌. இருவி கதி 
ரின்றி வறிதே நிற்கும்‌ தாள்‌. நம்மன்னை வந்துகாணின்‌ இவ்‌ விருவிகள்‌ 
நாம்‌ கன்கு காவாமையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ என்பாள்‌ இருவிபல 
தோன்றின என்று எடுத்துக்‌ காட்டியவாறு, கீ கிளிகடியாமையால்‌ அவ்‌ 
விருவிகள்‌ தோன்றுகன்றன என்பது கருத்து. 


௫-௮: நீமே.........அமைந்தனை 


(இ-ள்‌.) கீயே- மற்று இவற்றைக்‌ இளிகடிந்தோம்பற்கு 
சண்டுவர்‌,த ரீ.தானும்‌ ௮து செல்மாமல்‌; பரியல்‌ நாயொடு பல்மலைப்‌ 
படரும்‌ - விரைந்தியங்கும வேட்டை காய்சகளோடு தன்காசிமத்த 
லேமே கருத்தூன்றிப்‌ பல்‌? வது மலைசளிட த்தும்‌ வேட்டையாடு 
கற்‌ பொருட்டுச்‌ செல்கின்‌.ற; முருகு முரண்‌ கொள்ளும்‌ தேம்பாய்‌ 
கண்ணி - இவன முருகனல்லன்‌ என்று வேறுபாடறிதற்குக்‌ 
காரணமான (கடம்பின்‌ கண்ணியல்லா 5) தேன்‌ சொரியும்‌ ம்லரா 
னியன்ற மணமாலைசை த்‌ ,தலையிம்‌ சூடுகன்ற,; வேட்டுவன்‌ பெற 
லொடு அமைக்தனை - வேடீர்குலத்‌ தகோன்றலாமெ கின்௧ச கலனை 
மீண்டுல்‌ காணவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஒரே கரு க்கோடு அவன்‌ வரும்‌ 











ரசி ௩ ௮ச்கானூனு (களி ற்‌ நியானை கிரை. 
- கின்னைப்‌ புறம்‌போகவிடாள்‌ ஆதலின்‌, வவ ப்ள ர்குச்‌ செவ்வி 
்‌ ்‌ ்‌ றற்குச்‌ செவ்‌ 
யரிதாம்‌ என்றாள்‌. ௮றி.து ஈண்டு இன்மை மேத்று. இப்‌ புலவர்பெருமான்‌ 
பாடிய இச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்றே அறிவநட்நம்டி என்னும்‌ அவர்‌ பெயர்க்‌ 
கேம்பச்‌ சிறந்து நிற்றல்‌ உணர்க 

இனி, இதனை, தோழீதீ காமத்த ரல்‌ எய்யா யாயினும்‌ உரைப்பல்‌; 
தினை (கிளி) கொய்யா ஹமூன்னுகும்‌ பல இருவி தோன்றின, நீயே 
காவல்‌ செய்யாது வேட்டுவற்‌ பெறலோ டமைந்தனை. “ரீ விளிபயிற்றி 
ஆங்காங்கு ஒழுகாழிரயின்‌ ௮ன்னை இவள்‌ தேழ்றாள்‌ எனப்‌ பிறர்த்தந்து 
கிறுக்குவள்‌; ஆகின்‌ அவன்‌ மார்பு உறற்கு வழியரிதாட்னன்‌ இயைபு 
காண்க. இழ இம்‌ செறிப்பும்‌ தினை முதிர்ந்தமையும்‌ உணர்த்தி 
வரைவகசாவியதாதல்‌ நுண்ணிதின்‌ உணர்க. 

ர- வே. ௪- அருவியார்நீத, பரிப்பன்‌ னுயொடு, ௮- உமர்நீ 
னை ௬ - வெழுக்து. (௨௮) 
செய்யுள்‌ ௨௯ 
திண: பாலை. 
துறை: வினைமுற்றி மீண்ட தலைமகன்‌ எம்மையும்‌ நினை த்‌.த.றி.திரோ? 
என்ற தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது. 
(து-ம்‌.) அஃதாவது - பொருளிட்டும்‌ வினைவயிற்‌ சென்ற 
தலைவன்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட வினைமுற்றிய பின்னர்‌ மீண்டு வந்துழி, 
அவன்‌ காலந்தாழ்த்தமை கருதி நீயிர்‌ வேற்‌.றுநாட்டகவயின்‌ முயன்று 
பொருளிட்டிய பொழுது நும்மாம்‌ கைவிடப்பட்ட என்னை கினைத்தே 
னும்‌ அறிவீரோ என்று வருந்திக்‌ கூறிய தலைவிக்குக்‌ தலைவன்‌ விடை 
யாகச்‌ சொல்லியது என்றவாறு, - 
(இ-ம்‌.) இதற்கு “கரணத்தி னமைநீது”' எனவரும்‌ நூற்பாவின்‌ 
கண்‌ (தொல்‌ - கற்‌ -ட) காமக்‌ கிழத்தி மனையோள்‌ என்றிவர்‌ ஏழு.று 
இளவி சொல்லிய எ.திரும்‌' எனவரும்‌ விதி கொள்க. (நச்சினாக்கினி 
யரும்‌ இதற்கெனைக்‌ காட்டினர்‌.) 
தோடங்குவினை தவிரா வசைவி னோன்றுட்‌ 
கிடந்துயிர்‌ மறுகுவ தாயினு மிடம்படின்‌ 
வீழ்களிறு மிசையாப்‌ புலியினுஞ்‌ சிறந்த 
தாழ்வி ஐள்ளந்‌ தலைத்தலைச்‌ சிறப்பச்‌ 

௪ ஓ. செய்வினைக்‌ ககன்ற காலை மேல்குற்‌ 

சீ நிருவே றாகிய தேரிதகு வனப்பின்‌ 

மாவி னறுவடி. போலக்‌ காண்டோமறு 
மேவ றண்டா மகிழ்கோக்‌ குண்க , 
ணினையாது கழிந்த வைக லேனையதூஉம்‌ 

௧௦. வாழலேன்‌ யானேனத்‌ தேற்றிப்‌ பன்மாண்‌ 
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டாழக்‌ கூறிற தகைசா னன்மோழி , 
மறந்தனிர்‌ போறி ரேம்மேனச்‌ சிறந்தநின்‌ 
னேயிறுகேழு துவர்வா யின்னகை யழுங்க 
வினவ லானுப்‌ புனையிழை கேளினி 
கட. வேம்மை தண்டா வெரியுகு பறந்தலைக்‌ 
கோம்மை வாடி௰ விலவுள்‌ யானை 
நீர்மருங்‌ கறியாது தேர்மகுங்‌ கோடி 
யறநீ ரம்பிமி னேறிமுத வணங்கு 
மூள்ளுகர்ப்‌ பனிக்கு மூக்ககுங்‌ கடத்திடை 
௨௦. எள்ள னோனாப்‌ போகுடால்‌ விருப்பொடூ 
நாணுத்தளை யாக வைகி மாண்வினைக்‌ 
குடம்பாண்‌ டோழிந்தமை யல்லதை 
மடங்கேழு கேஞ்ச நின்னுழை யதுவே. 
எ வேள்ளாடியனார்‌, * 
(உரை) 
௧-௪: தோடங்கு...........சிறப்ப 


(இ-ள்‌. தொடங்கு வினை தவிரா அசைவு இல்‌ கோன்‌ 
கான்‌ - பெரும/ தான்‌ மேற்கொண்ட வினையைக்‌ கைவிடசமைக்‌ 
கூச்‌ காரணமான அகளர்வில்லா,க வலிய மூயற்சியினையும்‌ ௮க்ஙனம்‌ 
மூமன்று தான்‌ தாக்யெ பொழுது; விழ்களிறு இடம்படின்‌- 
தாக்குண்டு வீழ்கின்ற களிற்றியானை தனக்கு இடப்பக்கத்ேே 
வீழ்ந்து விட்டால்‌; இடந்து உயிர்‌ மறுகுவது ஆயினும்‌ - பட்டினி 
இடந்து கனதுயிர்‌ பெரிதும்‌ வருக்துவ,காமயவிட ததும்‌, மிசையரப்‌ 
புலியினும்‌ - ௮க்‌ களிற்றைக்‌ இன்னாமையும்‌ உடைய புலியினுவ்‌ 
சாட்டில்‌; சிற்த தாழ்வு இல்‌ உள்ளம்‌-ஏிறந்த குறையாத நுமது 
ஊக்கமானது, தலைத்தலை இறப்ப - பொருளீட்டுதத்தேயன்ற 
துறைதோறும்‌ துறைதோறும்‌ மேலும்‌ றத கலாலே என்ச. 

(வி-ம்‌. க- முதலாக, ௧௨- மறந்தனிர்‌ போறிர்‌ எம்‌' எனுங்‌ 
காறும்‌ தலைவியின்‌ கூற்றைத்‌ தலைவன்‌ கொண்டு கூறுகின்றான்‌ எள்‌ 
றுணரீக. தவிராமைக்குக்‌ காரணமான அசைவில்‌ நோன்‌ காள்‌ என்க. 
தாள்‌ - மூயர்சி, மூயற்சியால்‌ தாக்கிய பொழுது வீழ்களிறு இடம்‌3 
படின்‌ மிசையாப்‌ புலி என்க - புலியினது உள்ளத்தினுஞ்‌ சிறந்த 
உள்ளம்‌ என்றவாறு. உள்ளம்‌ - ஊக்கம்‌. தலை - இடம்‌. பொருளிட்டு 
தீம்‌ கயென்ற துறைதோறும்‌ நுறைதோறும்‌ நுமது ஊக்கம்‌ அவ்‌ 

(பா-6௭.) 31. வெண்வட்டியார்‌. வேளாவட்டனன்‌, 


க 
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வினையிலேயே,ஊக்குவித்தலாலே என்க. இது தலைவன்‌ அக்காலத்தே 
தன்னை மறந்தமைக்குத்‌ தலைவி குறிப்பாகச்‌ காரணங்‌ கூறியவாறாகும்‌. 
அஃதாவது பொருளிட்டுதற்கு நும்மை ஊக்குவிக்கும்‌ ஊக்கம்‌ அப்‌ 
பொருளிட்டலையே நினைப்பித்து ஏனைய அருள்‌ முதலிய அறங்களை 
எல்லாம்‌ மறப்பச்‌ செய்தது போலும்‌ என்பது கு.றிட்பு என்க. புலி 
இடம்படின்‌ உண்ணாது என்பதனை எதடுங்கட்‌ கேழல்‌ இடம்பட. வீழ்ச்‌ 
தென, அன்றவண்‌ உண்ணா தா வழிகாள்‌, பெருமலை விடரகம்‌ புலம்ப 
வேட்டெழுக்து இரு௱்களிற்‌ றொருத்தல்‌, கல்‌ வலம்படுக்கும்‌, புலிப௫த்‌ 
தன்ன மெலீவி லுள்ளத்‌ துரனுடையாளர்‌'' எனவரும்‌ புறப்பாட்டா 
னும்‌ (௪௬௦) உணர்க. 


௫.௧௨: செய்லினைக்‌......... எம்மேன்‌ 


(இ.ஸ்‌.) செய்வினைக்கு அசன்றகாலை - நீயிர்‌ பொருளி ட்டு 
தற்‌ ரொழிலை மேற்கொண்டு எம்மைப்‌ பிரிந்து சென்ற பொழுது; 
எம - எம்மை கோக்க; எஃகு உற்று இருவேறு ஆகிய செரி கரு 
வனப்பின்‌ மாவின்‌ கறுவடிபோல - வாளினால்‌ ,வரியப்‌ பெற்று 
இரண்டு வேறு பிளவுகள்‌ ஆகிம ஆராய்ந்து காண்‌. றீகுரிம அழ 
குடைய கறிய மா வடுப்‌பிளவுகள்‌ போன்ற: சாண்டு காறும்‌ மேவல்‌ 
,தண்டா மகிழ்‌ நோக்கு உண்கண்‌ - காணுந்தோறும்‌ காணுந்தோ 
ம்‌ பின்னும்‌ காண வேண்டும்‌ ௮வா அமையாமைக்குக்‌ காரண 
மான இன்பமூடைய கேரக்கழுடைம கின்னுடைய மையுண்ட சண்‌ 
கவ; நினையாது கழிந்த வைகல்‌ - கினையாமல்‌ கழிந்த நாள்‌ 
ஒன்னறுண்டாயின்‌; எனையதூஉம்‌ யான்‌ வாழலென்‌ - அ.தீ.திகைய 
தீய நாளில்‌ யான்‌ ஒரு சிறிதுக்‌ உயிர்வாம்கலேன்‌ க௭:*/ எனா 
என்று; $தற்றிக்‌ கூறிம தகைசால்‌ கஈல்மொழி பல்‌ மாண்‌) காழ 
மறந்‌. தனிர்‌ போல்‌இர்‌ ஏன - பிரிவு ஆற்றாது கெஞ்சு கலங்கிய 
எம்மைத்‌ ிதளிவித்துக்‌ கூறிய பெருந்தகைமை பொருக்திம 
நன்மை தரும்‌ மொழியை நுமது பல வேறு மாண்புகளும்‌ குறை 
யும்படி க.வர மறந்து விட்டீரோ? ஏன்று என்க, 

(வீ-ம்‌..) (௪) தாழ்வில்‌ உள்ளம்‌ சிறத்தலால்‌ நுமது பன்மாண்‌ 
தாழ மறந்தனிரோ என்று வினவுகன்றாள்‌. பொருளீட்டற்கண்‌ 
தாழ்வில்லாத தும்மூள்ளம்‌ நுமது அருள்‌ வாய்மை அன்பு முதலிய 
பல்வேறு மாண்புகளும்‌ தாழ்க்து போம்படி வாய்மையறம்‌ பிறழ 
மறப்பித்தது என நுண்ணிதிற்‌ றலைவி கூறினமையுணர்க. ஓன்றை 
விட்டு ஒன்றை நினைக்க மற்றொரு மனம்‌ இல்லை. நுமக்குப்‌ பொரு 
ன ட மிக்க மனம்‌ ஒன்றேயுளது என்று இடித்தரைத்தபடியாம்‌. 

பாருவ! ட்டு தலில்‌ ஊக்கஞ்சிறத்தல்‌ ஈன்றெனினும்‌ அப்‌ பொருளால்‌ 
்‌்‌ ததி அருள்‌ முதலியவற்றை மறத்தல்‌ கேரிதன்று என்பது 

**எஃகுற்று........ வாழலன்‌'' என்னுந்‌ ்‌ வ 
தலைவன்‌ கூறியதனை இனைந்து ன்னை, பன்ர நக்‌ அன்ம்‌ அரன்‌ 
வழிமொ ழிூன்ருன்‌. இவ்வாறு கூறுவதனை, “நிகழ்ந்தது நினைத்தம்‌ 
கேதவு 2-கம்‌'' (அகத்‌-௪௩) என ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ பாலைத்‌ 


உ 
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இணைக்குக்‌ கூறிய வியொனும்‌ உணர்க. துமது மொழி சேன்விக்கு 
இனிய அழகிய மொழி என்றது இகழ்ச்சி. என்னை? அது பொய்ம்மை 
யாகலின்‌ என்க. போல்கிர்‌ என்புழி போலும்‌ ஒப்பில்போலி. மற 
தனீர்‌ என்பது வினா.  மறந்தனிரோ எனல்‌ வேண்டிய ஓகாரம்‌ 
தொக்கது. வினவல்‌ ஆனாப்‌ புனையிழை என முன்னரோ துதலீனானும்‌ 
அது வினாவேயாதல்‌ பெற்றும்‌. 


௧௨-௧௦: சிறந்தநின்‌......... ...கேளினி 


(இ-ன்‌.) கின்‌ சிறக்‌,த எயிறு கெழு துவர்வாய்‌ இன்னகை 
அழுங்க - கின்னுடைய அழூத்சிறக்த பற்கள்‌ பொருந்இம பவளம்‌ 
போன்று வந்து வாயிடதேத தோன்று தற்குரிய இனி௰ புன்‌ 
முறுவல்‌ இல்லையாம்படி; வினவல்‌ ஆனாப்‌ புனை இழை இனிக்‌ 
கேள்‌ - என்னை வினவுதல்‌ அமையாத அணிந்‌ த அணிகலன்களை 
யுடையோய்‌/ இப்பொழுது கின்‌ வினாவிற்கு விடையிறுப்பல்‌ 
கேட்பாயாக! என்க. 


(வீ-ம்‌.) என்னுடைய வரவினால்‌ நீ மூழ்ந்துள்ளமைக்கு 
அறிகுறியாக யான்‌ வந்துற்றபின்னர்‌ நீ ௮அணிந்துகொண்டிருக்கின்ற 
அணிகலன்௧ளையே யான்‌ காணுகின்றேன்‌. அனைத்தினும்‌ சிறந்த 
நினது எயிறுகெழு துவர்வாய்‌ இன்னகை புறப்படக்‌ கண்டிலேன்‌ 
என்பான்‌, இறந்த சின்‌... இன்னகை அழுங்க என்று புனையிழை 
என்னும்‌ பெயரால்‌ அழைக்கின்றான்‌. தனது வருகையால்‌ அவள்தன்‌ 
பிரிவாற்றாமைத்‌ துன்பம்‌ துவரச்‌ கெட்டமையின்‌ *மறர்சனிர்‌ போறிர்‌” 
என வருந்தி வினவல்‌ ஆனப்‌ புணையிழை என்னாது இன்னகை வெளிப்‌ 
படாமை ஓன்றனையே கூறினன்‌. 


௧௫ - ௨௩: வேம்மை...........கன்னுழையதுவே 


(இ-௬்‌.) வெம்மை கண்டா எரி உகு பறந்தலை இயவுள்‌- 
டலப்பம்‌ குறையாக தீப்பொறி காலும்‌ பாழிட தஇலே வழிகளிலே 
இமங்குகன்‌ ற; கொம்மை வாஒிய மானை - உணவு பெறாமைமாலே 
உடம்பின்‌ பருமை குறைந்த யானைகள்‌; மருங்கு கீர்‌ அறியாது 
தேர்‌ மருங்கு ஓடி- கீர்‌ வேட்கையுற்றுப்‌ பக்கங்களிலே யாண்டும்‌ நீர்‌ 
காணமாட்டாவாய்ப்‌ பேய்து தேரினை நீர்நிலை என்று கருது அது 
தகோன்றுமிடமெல்லாம்‌ ஓடிஓடி இளைப்புற்று: நெறிழ.தல்‌ - வழி 
களிலே வீழ்ந்து; கீர்‌ ௮று அம்பியின்‌ உணங்கும்‌ - தான்‌ இயக்கு 
குற்குரிம மாற்றின்கண்‌ நீர்‌ வறந்‌தகாலை அ௮வவியாற்றுமண 
லிடசேத இடந்து உலருகன்ற கோணியைப்போன்று இயக்கமின்‌ றி 
வெயிலினால்‌ உலர்ந்து வருந்துகற்குக்‌ சாரணமான; உள்ளுரர்ப்‌ 
பனிக்கும்‌ - கினைப்பாரையும்‌ ஈடுங்கச்‌ செய்யும்‌ கடுமையுடை௰; 
ஊக்கு அரும்‌ - மேலும்‌ செல்லுதும்‌ என்னும்‌ ஊக்கத்தைப்‌ பெற 
லரி.ப; கடத்திடை - காட்டினிட 505 சென்று; எள்ளல்‌ நோனாப 
பொருள்‌ தரல்‌ விறாப்பொடு-மாத்றார்‌ இகழ்‌ தலைப்‌ பொஓுமை காரண 
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மாச எழும்‌ பொருளிட்டிக்‌ கொணரும்‌ வேட்கையுடனே; நாணுத்‌ 
,த௲ாமாக - தொடங்கிய வினை முடியவேண்டும்‌ என்னும்‌ மானமே 
அ௮த்தொழிலோடு ஆர்க்கின்ற கயிறாக மீண்டுவாராமல்‌ பொறுமை 
யுடன்‌; வைக - வினைமுற்றுந்‌ துணையும்‌ அங்குத்‌ கங்இயிருந்து 
மரன்‌ இயற்றிய, மாண்வினைக்கு - மாட்சிமையுடைய பொருள்‌ 
சம்டும்‌ தொழில்‌ செய்தற்கு; உடம்பு ஆண்டு ஒழிம்‌, தமை 
அல்லதை - இன்றியமையாத என்‌ உடம்புமட்டும்‌ அவ்‌ வேற்று 
நாட்டின்கண்‌ இருக்த$தயன்றி; மடங்கெழு நெஞ்சம்‌ கின்‌ 
உழைய.துவே - அறிமாமையுடைய என்னுள்ளமேச எப்பொழுதும்‌ 
நின்பக்கத்தலேயே இருப்பதாயிற்றுக்‌ காண்‌ / இங்கன மாயின்‌ 
யான்‌ நினக்குக்‌ கூறிம ஈன்மொழியை மறத்தலுவ்‌ கூடுமோ? நீ 
இஃ.தறிமாது வினவினை என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌. தண்டா- குறையாத: பெயரெச்சத்திறு செட்டது. 
பறந்தலை: பாழிடம்‌. கொம்மை - பருமை. உணவு பேறுமையால்‌ 
கொம்மை வாடிற்றென்க. தேர்‌-பேய்த்தேர்‌; கானல்‌-பறக் தலையாகிய 
கடம்‌; யானை உணங்கும்‌ ஈடம்‌) பனிக்கும்‌ கடம்‌; கஊக்கரும்‌ கடம்‌ 
எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. கோனாமையா லுண்டான விருப்பம்‌ என்க, 
நின்னைப்‌ பிரிர்துபோய்ப்‌ போருளீட்டியது என்னு ம்பு மட்டுமே என்‌ 
கெஞ்சம்‌ நின்னை ஒருபொழுதும்‌ பிரியாஃல்‌ மில்‌ டழுங்கே இருந்தது. 
ஆதலின்‌ நின்னை யான்‌ மறத்தல்‌ யாண்டையது என்பது கருத்து. 


என்னெஞ்சம்‌ ரின்னுழையதாயீருக்தே என்னாம்‌. மையை சகினக்‌ 
கறிவித்திலது எள்‌ றிகழ்வான்‌ எனமடங்கெழு செஞ்சு என்றான்‌. 


இனி, இதனை, *:பெரும, உள்ளம்‌ தலைத்தலைள்‌ கிறத்தலாலே 
நீயீர்‌ அசன்றகாலை எம்மைத்‌ ஜேற்றிக்‌ கூறிய ஈன்மொழியை மறி 
கனிரோ"” என்று ஈகை அழுங்க வினவல்‌ ஆனாப்‌ புனை இழை இனிக்‌ 
கேள்‌! ஊக்கருங்‌ கடத்திடை (சசன்று) எள்ளல்‌ ே-னா விருப்பொடு 
நாணுத்தளையாக ஆண்டு உடம்பு ஓழிந்தமை யல்ல என்னெஞ்சம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ நின்னுழையதுவே. இங்களமாகலின்‌ யான்‌ மறப்பது 
எங்களம்‌? என இயைக்க. 


பா. லே. ச-வசையினோன்றாட்‌; ௭. னவ்வடி. ௧௧. இன்னகை 
யிலங்க. ௨௨. யல்லது. (௨௬) 
செய்யுள்‌ ௩௦ 


திணை: நெய்தல்‌. 
துறை: பகற்குறிவந்த தலைமகர்குத்‌ தோழி சொல்லியது, 


(து-ம்‌. அஃதாவது--தலைவியைச்‌ சாண்டற்குத்‌ தலைவன்‌ பகற்‌ 
பொழுதிலே வந்தமீள்வானாகவும்‌,அவளைச்‌ சேட்படுக்கற்பொருட்டுத்‌ 
தலைவியைப்‌ பகற்குறியிடத்தே கொணராதிருக்க கோமி ஒருநாள்‌ 
அவனைப்‌ பகற்குறியிடத்தே தலைப்பெய்து தாம்‌ எதிர்கொள்ளாக்‌ 
குழையை மழைத்து, தாம்‌ காத்திருப்பவும்‌ அவன்‌ வாராதொழிர்தாள்‌ 


செய்‌, ௩௦] மூலமும்‌ உரையும்‌ 297 


ட 


போன்று அதனை அவன்‌ குறையாக மாயஞ்‌ செப்பி நீயிர்‌ வாராமை 
யால்‌ தலைவியின்‌ அழகு கெடும்‌. ஆதலின்‌ இன்னவிடத்தே பகலில்‌ 
வம்மின்‌ என்று அவன்‌ வரவினை விரும்பிப்‌ பகற்குறியிடம்‌ கூறியது 
என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு “நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌'' எனவரும்‌ நாம்‌ 
பாவின்கண்‌ (தொல்‌ : களவி - ௨௩.) வந்த இழவனை மாயஞ்‌ செப்பிப்‌ 
பொறுத்த காரணம்‌ கறித்தகாலையும்‌' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 
(ஆசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்கனி.பரும்‌ இச்‌ செய்யுளை இதற்கு எடுத்துக்காட்டி 
யுள்ளார்‌.) 

கேடுங்கயிறு வலந்த குவங்க ணவ்வலைத்‌ 
கடல்பா டவிய வினமீன்‌ முகந்து 
துணைபுண குவகையர்‌ பாத மாக்க 
ளிளையரு மூதியகுங்‌ கிளையடன்‌ துல*்டு 

௫. யப்போ யுண ரதந்துறை போக்கு 

மொழுகை நோன்பக டோப்பக்‌ குழீஇ 
யயிர்திணி உடைகரை யோலிப்ப வாங்கிப்‌ 
பேருங்களக்‌ தொகுத்த வுழவர்‌ போல 
விரந்தோர்‌ வருங்கல மல்க வீசிப்‌ 

௧௦. பாடூபல வமைத்துக்‌ கொள்ளை சாற்றிக்‌ 

கோடூயர்‌ திணிமணற்‌ றுஞ்சுக்‌ துறைவ 
பேருமை யேன்பது கேடுமோ வோருகாண்‌ 
மண்ணா முத்த டீரும்பிய பன்னைத்‌ 
தண்ணருக்‌ கானல்‌ வந்துநும்‌ 

௧௫. வண்ண மேவனோ வேன்தநனிர்‌ சேலினே. 

முடங்கிக்‌ கிடந்த நெடுஞ்சோலா தன்‌. 

(உரை) 
௧-௬: நேருங்கயிறு........குழீஇ 

இ-ள்‌.) பா.தமாக்கள்‌ - நெய்தனிலத்தே வாழும்பர தவர்‌; 

இளைஞரும்‌ முதியரும்‌ ககாயுடன்‌ துவன்றி - ஆண்டால்‌ இளமை 

யுடையோரும்‌ மூதுமையுடையோருமாம்‌.த்‌ தம்‌ மக்களோடு வந்து 

நெருங்கி, துணைபுணர்‌ உவகையர்‌ - தத்தம்‌ காதற்றுணையாகயை 
மசளிருட?ன சேர்ந்த ம௫ழ்க்சி்மை உடையவராய்‌; உப்பு ஓய்‌ * 

உமணர்‌ அருந்துறை போக்கும்‌ - உப்பு மூடைகளை ஏற்றி உப்பு 

வாணிகர்‌ சடத்தற்கரிய துறைகளிலே செலுகுதுகன்‌ ற; ஒழுகை 
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(பா - 0.) 3. முடங்கெெக்த, மூடங்கெர்த. 


2792 ௮சராஜாறு [கஷீற்திமானை நிரை 


நோன்பசடூ ஒப்பக்‌ குழீஇ-சகடங்களித்‌ பூட்டும்‌ வலிய எருதுகளைப்‌ 
போன்னு ஒருங்குகூடி/ கடல்பாடூ அவிய - கடலினது ஆரவாரமும்‌ 
அடங்க ஆரவாரித்து; நெடுங்கயினு வலர்‌.த குஅங்கண்‌ அ௮வ்வலை 
இனமீன்‌ முசந்து - நெடிய எயிற்றினாலே பின்னி௰ குறிய சண்கக£ 
யுடைய அழகிய வலைகளை வீசிப்‌ பல்வேறு வகைப்பட்ட மீன்களை 
யும்‌ வலையுள்‌ அகப்படுத்து என்ச. 


(வி-ம்‌.) கிகா - உறவினருமாம்‌.  துவன்றுதல்‌ - நெருங்கு சல்‌. 
ஒய்யுமணர்‌: வினைத்தெ-கை. துணை-காதற்றுணைவியரா இய மகளிர்‌. 
கடலின்‌ ஒலீ அடங்கு!படி. ஆரவாரித்து என்பார்‌ கடல்பாடு அவிய 
என்றார்‌. இனி, கடலின்‌ செல்வமாகிய மீன்களை முகத்தலால்‌ அதன்‌ 
பெருமை குன்ற எனிலுமாம்‌. இனம்‌ - வகை, முகத்தல்‌-வலையினாடு 
அஃப்படுத்துதல்‌. 


எ-தக: அயிர்‌.........இறைல 


(இ-ள்‌.) அயிர்திணி அடைகரை ஒலிப்ப வாங்கி - நுண்‌ 
மணல்‌ செறிந்த நீரடைகரையிடத்தே ம்‌ மீன்களால்‌ ஒலி உண்டா 
கும்படி இழுத்து; பெருங்களம்‌ தொகுக்க வுழவர்போல இரக்‌ 
தோர்‌ வறுங்கலம்‌ மல்ச வீசி - அகன்ற கள.த்இன்கண்‌ தங்கழனி 
யின்‌ விந்த நெல்லைக்‌ கொணர்ந்து குவி,த்‌ த உழவர்‌ வழங்குமாறு 
பேர்ல அம்‌ மீன்களைக்‌ குவி.த்‌.தபின்னர்‌ ஆங்கு மீன வேண்டு ம்‌ என 
ஏற்கின்ற வறியோருடைய வறிய பாண்டங்கள்‌ நிரம்பும்படி 
அவற்றை வாரி வழங்கெயபின்‌; பாடு பல அமைத்துக்‌ கொள்ளை 
சாற்றி - எஞ்யெவற்றைக்‌ .உறுகள்‌ பலவாமப்‌ பகுத்து விலை 
சொல்லி விற்றபின்னர்‌; கோடு உயர்‌இணி மணல்‌ எஞ்சும்‌ 
துறைவ: கடற்கரையிட தக உயரமாகச்‌ செறிர்‌ த மண ற்பரப்பிலே 
கனலையின்றி உறங்குகுற்கு இடனான வளமிக்க கட, ந்றுறையை 
யுடை ..! பெருமானே / என்‌&. 


(வீ-ஸ்‌. ,திணிகரை, அடைகரை எனச்‌ தனித்தனி யியையும்‌. 
ஓலிந்தல்‌ : சஎன்டுக்‌ கரைமேற்றப்பட்ட மீன்கள்‌ செய்யும்‌ ஒலி என்க. 


ஈகுற்பண்பு உழு.நண்டு வாழ்வார்க்‌ கயற்மைப்பண்பு ஆதலின்‌ 
ஈண்டுத்‌ தாமீட்டிய பொருளாகிய மீன்களை வ மங்குதற்கு உழவரை 
உமை எடுத்தா, என்னை? உவமைதானும்‌ -உயர்ர்ததன்‌ மேற்றே 
யுள்ளும்‌ காலை!” என்பவாபலின்‌; (தொல்‌ - உவம- ௨.) ஆரியர்‌ 
திருவள்ளுவரும்‌, 
*-இரவார்‌ இரப்பார்க்கொன்‌ நீவச்‌ கரவாது 
கைசெய்தூண்‌ மாலை யவர்‌”? (குறள்‌-௬௦௩௫) 


தகில்வமு அவர்க்கே சிறந துரிய பண்பாதல்‌ தோன்ற ஓதுவதா உங்‌ 
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சீ க 
துஞ்சும்‌ என்றது ஊதியம்‌ கைவரப்‌ பெத்றழையால்‌ துஞ்சும்‌ 
என்பதுபடறரின்றது. இதன்சண்‌ ணடங்கய உள்ளுறையை, பெருங்‌ 
கடலுட்‌ இக்க இடக்கின்ற மீனை நுளையர்‌ அதனினின்று நீக்கி உயிர்‌ 
செருத்துக்‌ சகண்டாரெல்லார்க்கும்‌ கூறுவைத்தப்‌ பரப்பிப்‌ பின்பு உயிர்‌ 
வருத்தினோ மென்னுமிரக்கமின்றி மண ற்குள்‌. றிலே உறங்கினாற்போல, 
பெருங்குலத்துப்‌ பிறந்த இவளை நீயிர்‌ நும்‌ வசமாக நீக்கி வருத்தி 
வேறுபாட்டாள்‌ எல்லாருமிவளைச்‌ சூழும்படி. அலராக்டுப்‌ பின்பு நீர்‌ 
இ ட்ட உறங்குகின்‌ நீர்‌; என்‌. றவா.று"' என விரிப்பர்‌ பழையவுரை 
யாூரீயர்‌, 


௧௨-௧௫: பெருமை.........சேலினே 


(இ.-ள்‌.) மண்ணா மூத்தம்‌ அரும்பிய புன்னைக்‌ தண்‌ ஈவ்‌ 
கானல்‌ - கழுவாது முத்துக்களைப்‌ போன்று ௮ரும்பெடுத்துள்ள 
புன்னை மரங்கள்‌ அடர்ந்த குளிர்ந்த ஈறுணங்கமழ்கின்ற கடற்‌ 
கரைச்‌ சோலைக்கு; ஒருகாள்‌ வந்து ,நும்‌ வண்ணம்‌ எவனோ 
என்றனர்‌ செலின்‌ - ஏன்‌ ?றனும்‌ ஒருகாள்‌ நீவிர்‌ எம்மை நினைந்து 
வந்து ஆண்டுவிகமாடுவோமைக்‌ சுண்டு நும்‌ அழகு என்னாயிற்று? 
என்று வினவிச்‌ செல்வீராயின்‌; பெருமை என்பது கெடூமோ - 
நிமிர்‌ பெருமை என்று கொண்டிருக்கன்ற நுங்கரு,2.து! அழிய மோ? 
இன்றேல்‌ வாராமைக்குக்‌ காரணம்‌ மாது 2 என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) மண்ணாமுத்தம்‌ அரும்பியபுன்னைத்‌ தண்‌ கறுங்கானள்‌ 
என்றது பகற்குறியிடம்‌ இன்னதென்று தலைவனுக்குக்‌ குறிப்பாக 
வுணர்த்தியபடியாம்‌. நீயிர்‌ ஒருகாள்‌ வந்து செலின்‌ என்றது யாங்கள்‌ 
சாள்சதோறும்‌ அச்‌ சோலையிற்‌ சென்று விளையாடுகின்்‌றோம்‌ என்‌.றுணர்ச்‌ 
இயபடியாம்‌. வண்ணம்‌ - ஈண்டு அழகு; எனவே நும்‌ பிரிவாற்றுமை 
யால்‌ எம்‌ பெருமாட்டி அழகு அழிந்து வருந்குகின்றாள்‌. நீயிர்‌ 
அன்பிலிர்‌ போலும்‌ என்றாளாயிற்று. தலைவன்‌ காள்தோறும்‌ வர்து 
தலைவியைக்‌ காணாமல்‌ கையற்றுச்‌ செல்வானாகவும்‌, அவனை ஏற்றுக 
கொள்ளாமல்‌ சேட்படுத்திய தோழி அவன்‌ வரவில்லை என்பது 
தங்குறை அவன்குறையாக மாயஞ்செப்பியவாரறும்‌. இது தலைவன்‌ 
வரவினை வீரும்பிக்‌ கூறியவாறு. 


தம்மிற்றாழ்ந்த மகளிரைச்‌ சென்றுகாண்டல்‌ நும்‌ பெருமைக்கு 
இமுக்சென்று கருதி வாராதொழிக்தீர்‌. இக்‌ கருத்துப்‌ பிழையாயது 
எனத்‌ தலைவனுக்குப்‌ பேதைமையூட்டுவாள்‌ பெருமை கெடு$மா? 
எள்ள து பெருமை என்பது கெடுமோ என்றாள்‌. 


இனி இதனை, **துறைவ நீயிர்‌ ஒருநாள்‌ புன்னைத்‌ தண்ணறுங்‌ 
கானல்‌ வகு நும்‌ வண்ணம்‌ எவனோ என்றனிர்‌ செலின்‌ நீயிர்‌ பெரு. 
என்பு கெடுமோ?'” என்று இயைத்திடுக. (௧.௦) 
ச்‌ 
செய்யுள்‌ ௩௬ 
திணை: பாலை. 


துறை : பிரிவிடை ஆற்றாளாயினாளென்று பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு 
வேறுபட்ட தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 
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* ச்‌ 
(து-௬்‌.), அஃதாவது-சலைவன்‌ வேந்தற்குற்றுழி யுதவுதறி 
பொரு:ட்டுத்‌ தலைவியைப்‌ பிறிர்து சென்றானாக, தலைவி பிரிவாற்றாமை 
யால்‌ பெரிதும்‌ வருந்தியிரப்ப, அது கண்ட கொடிதறி பெண்டிர்‌ 
வினையே ஆடவர்க்குயிர்‌ அவர்‌ வினை வயிற்‌ பிரிர்து,நி ஆற்‌.றியிருத்தலே 
குலமகளிர்க்கழகு, இவள்‌ ஆற்றாது மெலிவது சாணிர்‌/ என்று அலர்‌ 
தாற்றாநிற்ப அதுகேட்ட தலைவி மேலும்‌ வருந்தித்‌ தோழிக்கு ஊரவர்‌ 
சகாடுமையைச்‌ கூறி வருந்தியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதனை, *எஞ்டி யோர்க்கும்‌ எஞ்சதல்‌ இலவே” 
(தொல்‌ - அகத்‌ - ௪௨) என வருட விதியினால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க, 


நெருப்பேனச்‌ சிவந்த வரப்‌. அவிர்‌ மண்டிலம்‌ 
புலங்கடை. மடங்கத்‌ தேறுதலின்‌ ஷஞோள்கி 
நிலம்புடை பெயர்ல தன்றுசோ வின்றேன 
மன்னுமிர்‌ மடிந்த டீழைமா ஐமையத்‌ 

ட. திலையில வோங்கிய நிலையமிர்‌ யாஅதீது 
மேற்கவட்‌ ம.ருந்த பார்ப்பினங்‌ கட்குக்‌ 
கல்லுடைக்‌ கறும்பின்‌ வயலா வில்லிட 
நிணம்வரிக்‌ குறைந்த நிறத்த வதர்தோறுங்‌ 
கணவிர மாலை மிக்‌ கழிந்தன்ன 

௧௦. புண்ணாமிழ்‌ குருதி பரிப்பக்‌ கிடந்தோர்‌ 
கண்ணமிழ்‌ கழுகின்‌ கான நீந்திச்‌ 
சேன்‌ ரன்பியம்‌ தோழி வேன்றியோ6 
வில்லலைத்‌ உண்ணும்‌ ஷல்லாண்‌ வாழ்க்கைத்‌ 
தீமிழ்ேழு மூவர்‌ காக்கு 

கட. மோழி2:௰ர்‌ தேஎத்த பன்மலை யிறம்‌3. 


மர முலனார்‌. 
(உசை) 
க௨-ரோழி....... 


(இ-ள்‌.) தோழி! - தோழி ஈகொன்றுகேள்‌/ இவவூர்க்‌ 
கொடி. தறிபெண்டிர்‌ என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) பிரீவாற்றாமையால்‌ மேலும்‌ வருத்தமுடையளாய்க்‌ 
காணப்பட்ட தலைவிைர்‌ தோழியணு£யவ நி .தலைவி சனது புதிய 


வருத்தத்திற்குக்‌ காரணம்‌ கூறத்‌ தொடங்குபவள்‌ அவளை விளித்த 
படியாம்‌. ன 


செய்‌. ௩௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ தீத்‌ 


க. ௧௨: நெருப்பு... .ரீக்தி 


(இ.ன்‌.) கெருப்பு எனச்‌ சவக்‌.த உருப்பு அவிர்‌ மண்டிலல்‌ 
புலங்கடை மடகங்கத்‌ தெறு தலின்‌ - கெருப்புபபேோனறு சிவந்த 
லெப்பம்‌ விளங்குகின்ற ஞாமிழ்‌ ற மண்டிலம்‌ கிலமான.து பசும்புல்‌ 
லும்‌ தலைகாண்பரிதாய்‌ முற்றாக அழிந்தொழியும்படி. க) ய்தலாலை; 
ஜொள்இ - குறைந்து, இன்று நிலம்‌ புடை பெ.பரீவது அன்று 
சொல்‌ என மன்னுயிர்‌ மழம்‌2' மழை மாறு அமையகுது- 
இவ்வாறு ஞாயிறு காயும்‌ இற்றைகாள்‌ இர்‌ கிலமானது 
கன்னிலையினின்றும்‌ பிறழழுன.ற ஊழிபபெயர்ச்சியை உடைத்‌ 
,காகுமோ? அல்லவோ என்னும்படி. கிலைபெறு கற்குரிய உயிர்கள்‌ 
இறக்தொழிக்த மழைதுவர ம: றிப்‌ போனடெொழுது: ஓங்கிமகிலை 
கா அ௮த்து- தழைத்துப்பரவாமல்‌ ஓடுங்க வளர்க்துகி.றகும்‌ நிலையினை 
யுடைய யாமரத்தின்‌; உ௰ர்‌ இலை இல பேல்‌ கவட்டு இருக்‌,த- 
உயர்ந்துளள இலைகள்‌ இலவாய்‌ 2 இயர்‌ ஐ உச்சியிலமைக்த கிளையில்‌ 
குடம்பையில்‌ பசித்திருந்து; பார்ப்பு இனங்கல்கு - தமது குளுசு 
கட்கு; கல்‌ உடைக்‌ குறும்பின்‌ - கற்களை நிரம்ப உடைய கொல்‌ 
குறம்பின்கண்‌ வாழ்கின்ற; வயவர்‌ வில்‌ இஉ - ஆமலைகள்வரா 
இய மறவர்‌ ஆறுசென்மாக்கள்‌ மேல்‌ வில்லில்‌ ௮ம்புகளையிட்டு 
ஏவு தலாலே; கிணம்‌ வரிக்கு உஸறற்ல கிறகுச ௮.கர்‌ தொறும்‌ - 
அங்கள்‌ கிணம்‌ இக.௫ வரிவரியாய்த தோனறுமளவிற்கு உறைந்து 
இடத்தாலே வெண்ணிறமுடையனவ3 யெ வழிகளிலெல்லாம்‌, 
சணவிரமாலை இட௫உ கழ்ந்தன்ன புண்‌ உமிழ்தருதுி பரிப்பக்‌ இடந்‌ 
தோர்‌ - புறங்கொடு த்து ஓடியவர்‌, செவ்வலரி மலாரற்‌ ஜெடுத்த 
மாலையைக்‌ கைவிட்டு. போனாற்‌ போன்று பீதான்றுமாறு அவர்‌ 
முதுகில்‌ அம்புபட்ட புண்கள்‌ உமிழக்கு குருதி உறந்து கிடப்‌ 
பூவையே தம்முடலைத்‌ தாங்க நிழப ஒஓடமாஃயாது இளைத்து 
வீழ்ந்துகடப்பவருடைய, கண்‌. ௨மிழ்‌ கழுகனொ கானம நீந்தி 
சண்களைப்‌ பறித்துச்‌ கொணர்க்து இரையாக அ௮வறறின்‌ இறந்த 
வாயினுள்‌ உமிழுனெ.ற கொடிய கழுகுகண்யுடைய காட்டினைக்‌ 
கடந்து; என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) இது குறிஞ்சி இரிக்த டாலை ஆகவின்‌ ஊரினைச்‌ கல்லு 
டைக்‌ குறும்பு என்ரமுர்‌. குறுய்பு - பாலைரிலமக்கள்‌ வாழும்‌ ஊர்‌. 
குறும்பின்‌ வயவர்‌ வில்லீட. என்‌.ற: பால்‌ எண்டு வீஃலீடப்பட்டேரர்‌ 
ஆறுசெல்‌ வம்பலர்‌ என்க? வில்லிய/5.! - ீல்வில அபு தொடுத்து 
விடுதல்‌. வில்லீடப்‌.1டவருடைய நிணம்‌ ஓழுகி வரிவரியாய்‌ உலர்ந்து 
கடத்தலின்‌ ௮வ்‌ வழிகளின்‌ சிறம்‌ கிண கிறமாயிற்று என்க. வரிக்கு 
உறைந்த - வரியாக தோன்றுமளவிம்கு உமத என்க. உழைந்தமை 
யாற்‌ பெற்ற நிமத்த என்றவாறு, அவர்தம்‌ அம்புக்காத்றாது 
இரிர்தோடுவோர்‌ முதுகுப்புண்‌ உமிழ்‌ குருதி உறைந்துகடப்பவை . 
ஓடுவோர்‌ கணவிர மாலையைப்‌ போகட்டுப்‌ போக அவற்மைப்‌ போலச்‌ 
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* 
தோன்றும்‌ எலஃபது கருத்து, ஓடமாட்டாது வீழ்ந்துகிடப்போர்‌ 
அக்‌ ருஇபரிப்பக்‌ கிடந்தார்‌ என்க. 

(௯) கவட்டில்‌ பூத்திருந்த பார்‌. ப்பினங்கட்குக்‌ குறும்பின்‌ 
வயவர்‌  வில்லிடுதலாலே குருதி பரிப்பக்‌ கிடந்தோர்‌ கண்களைப்‌ 
பறித்துக்கொடுபோய்‌ அவைதிறந்த வாயின்கண்‌ உமிழும்‌ கழுகுகள்‌ 
மிக்க கானம்‌ என இயையும்‌. 


௧௨ - கட: சென்றார்‌..........இறந்தே 


(இன்‌) சென்றிரிமாடு வில்‌ அலைத்து உண்ணும்‌ 
வல்லாண்‌ வாழ்க்கைத்‌ தமிழ்‌ கெழுமூவர்‌ காக்கும்‌ - புக்சகளம்‌ 
தோறும்‌ வாகை சூடுதற்கியன்ற பேராத்றலொடு மாற்றார்‌ படை 
மைக்‌ தம்‌ விற்போராலே வருத்தி அவர்‌ அளக்கும்‌ திறைப்‌ 
டுபாருச. உண்டுவாழ்கின்ற வல்லாண்மை வாழ்க்கையையுடைய 
,தமிழ்பபண்பு பொருந்திய சேர சோழ பாண்டியராமெ மூன்று 
முடி மன்னரும்‌ செங்கோனலமயுடன்‌ காவல்‌ செய்கின்ற; மொழி 
பெமர்‌ தே௭த்த பல்மலை இறந்து - மொழி மாறுபட்ட வேற்று 
காட்டின்‌ சண்ணுளளனவாகய பலவாகிய மலைசளையும்‌ கடந்து; 
இ௫சன்றேர்‌. அனபிலர்‌ - அப்பாலும்‌ போயினரே, வனகண்ணர்‌, 
என்று அவரை க தூற்றுகிலர்‌, இவள்‌ ஆற்றாது மெலிந்தனள்‌ 
என்று எவனையய பழிகீகன்‌ றனர்‌; அகுற்கே யான்‌ வருந்துவல்‌ 
காண்‌ என்பதாம்‌. 

(வி-ம்‌. வெல றியொழி என்பது புக்கபோர்க்கம்‌ தோறும்‌ 
வாகைரூடும்‌ புகழோடு என்பதுபடகின்றலு. வில்லால்‌ பகைவழை 
அலைத்து அவர்தம்‌ திறைப்‌ பொருள்‌ கொண்டுண்ணும்‌ வல்லாண்‌ 
வாழ்க்கை என்க. வல்லாண்‌ முல்லை என்பது வாகைத்திணையுள்‌ 
ஒருதுமை. அதனை, 

“*வின்முன்‌ கணைதெரியும்‌ வேட்டைச்‌ சிறசிரர்‌ 
முன்முள்‌ முயலுகளு முன்றிற்றே - மன்முள்‌ 
விரைமார்பின்‌ வேல்முழ்க வாளழுவந்‌ தாங்கி 
உரைமாலை சடிஐன்‌ ஊர்‌'' 


எனவரும்‌, வெண்பாவானுமூணர்க. (புறப்‌ - மால்‌, ௪௪௪) 


மூவர்‌ - சேர சோழபாண்டியர்‌ என்னும்‌ மூன்று முடி. வேந்தர்‌, 
தேஎத்த - நாட்டின்‌ கண்‌ ணுள்ளன. 


இனி, இதனோடு, 
பசந்தா விவளென்ப தல்லா லிலளைத்‌ 
திறந்தா ரவ வ்பர ரில்‌”? - (குறள்‌ - ௪௪௮௮) 


எனவரும்‌ திருக்குறளை ஒப்பு நோக்குக. 
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/ ல்‌ 

இனி, இதனை, தோழி'' இவள்‌ பசந்தாள்‌ என்பதல்லால்‌ அவர்‌ 
இவகத்‌ துறந்து கழுகின்‌ கானம்‌ நீம்தி மொழிபெயர்‌ தேஎத்த பன்மலை 
இறந்து சென்றார்‌ என்பு இலா? என்‌ மியைத்திடுக. (௩௧) 


(யா-லே. அ௮-கிதைத்த 
செய்யுள்‌ ௩௨, 


நிண: குறிஞ்சி. 

துறை: (௪) பின்னின்ற தலைமகற்குக்‌ ஐ ற நேர்ந்த தோழி 
தீலைமகட்குக்‌ குறைநயப்பக்‌ கூறியது. (௨) தோழ்க்றும்‌ தலைமகள்‌ 
சொற்ற தா உமாரம்‌. 

(து-க்‌.) (௧) அஃதாவது? இட த்கைப்புணர்ச்சிவும்‌ இடந்தலைப்‌ 
பாடும்‌ பாங்கற்‌ கூட்டமூம்‌ எய்திய தலைவன்‌ தோழியை மதியுடம்‌ 
படுத்துத்‌ தலைவிபாற்‌ சென்று குழை நயப்பிக்க வேண்டித்‌ தோழியை 
இரக்துபின்னிற்பானாக, ௮வ.த்ரங்கிக்‌ குறை நேர்ந்த தோழி தலைவி 
யின்பாம்‌ சென்று குறை நயப்பிப்பாள்‌ வழிகிலை பிழையாமல்‌ பொய்‌ 
யினாற்‌ கவர்‌ பொருள்‌ நாட்டத்தாற்‌ கூறியது என்றவாறு, 


(இம்‌) (௪) இதற்கு, “காற்தமுக்‌ தோற்ற ழம்‌” எனவரும்‌ 
நூற்பாவின்சண்‌, (ஜொல்‌ - கனவி. ௨௩. மெர்யினும்‌....... 
கவர்‌ பொருள்‌ நாட்டத்தானும்‌ எனவரும்‌ விதிகொல்க. (நச்௫னார்க்‌ 
இனியரும்‌ இதற்கிதைக்‌ காட்டினர்‌.) 

(௨) இதற்கு; “மறைந்தவர்‌ காண்டல்‌” எனவரும்‌ நூற்பாவின்‌ 
கண்‌ (தொல்‌ - களவி- ௨0) மனைப்பட்டுக்‌ கலங்கிச்‌ சிதைந்த வழித்‌ 
தோழிக்கு நினைத்தல்‌ சான்ம அருமறை “உயிர்த்தலும்‌'' எனவரும்‌ 
விதிகொள்க. 

நேகு௩ லேல்லை மேனழ்‌ றோன்றித்‌ 
திருமணி யொளிர்வரும்‌ பூணன்‌ வந்து 
புமவலன்‌ போலுக்‌ தோற்ற முறழ்கோள 
விரவன்‌ மாக்களிற்‌ பணி: ழி பயிற்றிச்‌ 

௫. சியதினைப்‌ படுகினி கடீழ்யர்‌ பன்மாண்‌ 
குளிர்கோ டட்டை மறனிவ புடையாச்‌ 
சூரர மகளிரி னின்ற நீமழ்‌ 
நியாமை கோலேம்‌ டீணங்கீவோ யுண்கேனச்‌ 
சிறுபுறங்‌ கவையின னாக வதற்கொண்‌் 

௧௦. டிகுபேயன்‌ மண்ணின்‌ ஜெகிழ்‌.ஞ குற்றவேன்‌ 

-னுள்ளவல னநீத லஞ்சி யுள்ளல்‌ 
கடி கூறிக்‌ கைபிணி விடாஅ * 
வேகுஉமான்‌ பிணையி னோீஇ நின்ற 
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வேன்ணாத்‌ தண கமையிற்‌ பெயர்த்‌ தப்பிறி ென்வயிற்‌ 
கழ. சோல்ல வல்லிற்று மிலனே வல்லா 

தினந்தீர்‌ களிற்றிற்‌ பேயர்க்‌தா வின்றுக்‌ 

தோலாவா நில்லை தோழிநாஞ்‌ சேன்கோ 

சாயிறைப்‌ பணைத்தோட்‌ கிழமை தனக்கே 

மாசின்‌ முதலு மறியா னேசற்‌ 
௨௦. நென்குறைப்‌ புழனிலை மூயலு 

மண்க ணாளனை ௩௧ம்‌ யாமே, 





அநல்வேள்ளியரர்‌.* 


(உரை) 
௧௭: தோழி - தோழ்‌ ஈதோன்று கேள்‌ 


(வீ-ம்‌.) தோழி என்னும்‌ ௮ண்மைவிளி ஈதொன்று கேள்‌ என்பது 
பட ின்றது. 


௧-௯: நேகுகல்‌...........கவைகினனாக 


(இ-ள்‌. கெருகல்‌ எல்லை இருமணிீ ஒளிர்வரும்‌ பூணன்‌ 
ஏனல்‌ வந்து தோன்றி. நேற்றுப பகலிலே ௮ழ&ய மணியின்‌ 
ஒளி வீசுன்ற அணிகலன்‌ அணிந்தவன்‌ ஒருவஸ்‌ மது தனைப 
புன த்திற்கு ளஞெரோலென வர்னு என்‌ பக்கலில்‌ ௮ணுடு வரது) 
புரவலன்‌ போலும்‌ ஜோழற்றம்‌. உறழுகொள - மனனாலா விலா 
பேோரன்ம தனனு தோற்றத்திற்கு முரண்படுமா : இரவல்‌ மாக்‌ 
களின்‌ பணிமாழி பயிற்றி . இரந்துண்ணும்‌ ஈல்ஞுரவுடையார்‌ 
போஷ்று பணிவுடைய செழ்களைப்‌ பலகாலும்‌ உறி; சிறு தினைப்‌ 
படுஇனி கடீஇயர்‌ - திய இணைக்கதிரினஎண்‌ வந்னு விழும்‌ கிளி 
க&£ ஓட்டு தற்‌ பொருட்டு; குளிர்கொள்‌ கட்டை. ம.தணில பன்மாண்‌ 
புடைமா கின்ற - கைக்கொண்ட குளிரும்‌ தட்டையும ஆய இந்த 
கொய்மையுடைய  கருவிககாப புடைத்துக்‌ கொடுகின்ற, சூர்‌ 
௮ர மகளிரின்‌ எம்‌ அ௮ணங்கியோம்‌ 8 யரசையோ - ரூரர.௦ ம8ரிர்‌ 
ன்னும்‌ தெய்வப்‌ பெஸ்‌ போன்று எம்மை நொக்கத்தால 
ண்டி வருகுது ற நி தனா யாரோ யான்‌ அிலிபலன ஆயி 
னும்‌; உண்டு என - யால்‌ லவ்‌ வருக்கும்‌ தீ? பிலா அபண்மை நவ 
மெனனும்‌ டேரமிழ்தினை இல! கர்வேன்சாண்‌ ஏன மு உழி] 
இறுபுலம்‌.. உலையினன. லிபா பிடரியிலாக்‌ சையாலணை 2௮௧ 
குழுவுவானுயினன, ஆல்வே எண்ம 


(2 - பல.) 3. சல்லொளியாரி, ச 
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(வி-ழ்‌.) எல்லை- பகல்‌. ஏனல்‌ - தினை: றல்‌ தினைப்‌ 
புனத்தில்‌ என்க. தோன்றி என்பது ஞெ3ரலெனத்‌ தோன்றி என்பது 
பட நின்றது. மணிகள்‌ பதிக்கப்பட்டு ஒளிர்‌ ற பூணையுடையவ 
னாகிய ஒருவன்‌ என்றவாறு) அவன்‌ திருவுடையன்‌ என்பது மட்டும்‌ 
தேற்றம்‌ என்றுணர்த்துகள்கு மணிப்பூண்‌ குறிப்பேதுவாய்க்‌ கூறியபடி. 
யாம்‌. புரவலன்‌ போலும்‌ சீதாற்றம்‌ உ௰ழ்கொள - என்றது உருவும்‌ 
திருவும்‌ ஒருங்கே புலப்படக்‌ கூறியவாறாம்‌. பணிமொழி - பணிவுடை 
மையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ மொழி. பயிற்றி - பலகாலும்‌ கூறி. புர 
வல்ன்‌ போன்ற தன்‌ தோற்றம்‌ உறழ்‌ கொளப்‌ பணி௰மாழி கூறுபவன்‌ 
தெய்வப்‌ பெண்‌ போலும்‌ கின்‌ தோற்றம்‌ உ௰ழ்கொள நீ சறுகளி 
கடியக்‌ குளிர்‌ முதலிய கொய்ய கருவிகொண்டு புடைக்கின்றாய்‌ எனினும்‌ 
ரீ எம்‌ ௮ணஙூனை என்று கூறினன்‌, என்கின்றாள்‌. மேலும்‌ தன்‌ 
தோற்றம்‌ உறழ்கொளப்‌ பேசினான்‌ ஆயினும்‌ அம்‌ மொழி உறழ்கொள 
ஒழுனென்‌ என்பாள்‌ என்‌ இறுபுறம்‌ கவையினன்‌ என்டூன்றாள்‌. 
உண்கு - உண்பேன்‌. குளிர்‌, தட்டை என்பன கிளிகடு. கருவிகள்‌. 
குஸீர்‌ - ஈரம்‌ என்னும்‌ பழையவுரை பொருந்தாது. 


௯ - கட: அதற்கோண்டி........ வல்லிற்றுமிலனே 


(இ-ள்‌.) ௮கன்‌ கொண்டு - ௮க்கனம்‌ அவன்‌ கூதிம 
மொழியினை உட்கொண்டமையாலே; இரகு பெயல்‌ மண்ணின்‌ 
ஒஞெூழ்பு அஞர்‌ உற்ற என்‌ உள்‌ அவண்‌ அறிதல்‌ ௮௬9 - மிகுதி 
மாக வீழ்சனற மழைநீரை ஏற்ற செம்புலத்து மண்‌ போனறு 
இரகிழ்ந்து யாணன்‌ அவனுக்கிணங்காமைக்காக வருந்துகின்ற என்‌ 
னுடைய கெறா௫த்‌. இன கில்மைமை அவன்‌ அறிக்துகோடம்கு 
மான்‌ அஞ்சி; உள்‌ இல்‌ கடிய கூறிக்‌ கைபிணி விடா௮ - ஏண்‌ 
னெளாசத்ேதோாடு பொருந்து கல்‌ இல்லாத கடுளு சொழ்களைக்‌ கூதிய 
வாறு அவனுடைய கையின்‌ பிணிப்பினின்றும்‌ என்னை விடுவித்‌ 
அக்‌ கொண்டு,.வெருஉம்‌ மான்பிணையின்‌ ஒரீஇ கின்ற - அளுச 
கின்ற பிணமான்‌ போன்று விலூச்‌ சென்ழு கின்ற; என்‌ 
உரத்‌. தகைமையின்‌ - தனக்‌ிணெங்காக என்னுடைய வண்செ.பலைக்‌ 
கண்டமையாலே; பெயர்த்து என்வயின சொல்லவல்லிற்றும்‌ 
பிறிது இலன்‌ - மீண்டும என்பால்‌ கூறும்‌ வலியுடை ததாகிய 
சொல்‌ மற9ருன்றேனும்‌ காணுதல்‌ இலனா&; என்க. 


(வி-ம்‌) அதம்‌ கொண்டு- அதனை உள்ளத்திலேற்றுக்‌ கொண்‌ 
டமையால்‌ என ஏதுப்‌ பொருட்டாக்குக. அதனை என்றது அவன்‌ 
கூறியதனை, அவன்‌ சொத்‌ கேட்டலும்‌ என்னெஞ்சம்‌ கெகஇிழ்ந்தது 
என்றது தான்‌ கற்புக்கடம்‌ பூண்டமையையும்‌ சிறுபுறம்‌ கவையினன்‌ 
என்றது மெய்தொட்டுப்‌ பயிறல்‌ முதவிய இயற்கைப்‌ புணர்ச் 
யுற்றமையுமாகிய அருமழையைச்‌ தோழிக்குக்‌ கூறி அறத்தொடுரின்ற 
வாறும்‌. இனி, தோஜஹி கூற்றாயின்‌ '*'பொய்யினால்‌ வழிகிலை பிழையாது 
காடிய நாட்டம்‌ எனக்‌ கொள்க. உள்‌ இல்‌ கடிய - உள்ளத்‌ இனூடு 
இல்லாத வாயளவாய்ச்‌ கூறிய கடுமையுடைய சொஜ்கள்‌, என்னுரத்‌ 
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தகைமையன்‌ ஜேன்றது, தலைவி கூற்றாயின்‌ தலைவன்‌ இளி வர்தன 
செய்யவும்‌ யான்‌ நாணும்‌ மடனும்‌ நீங்கிற்றிலேன்‌ என்று தன்‌ பெரு 
மையைத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறியவாறும்‌. இதனை, *ஒருமைக்‌ கேண்மை 
யுறுகுழறை தெளிக்தோள்‌ அருமைசான்ற காலிரண்டு வகையிர்‌ பெருமை 
சான்ற வியல்பு ' என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ (௧கள-௨௦). 
என்னுரத்‌ தகைமையின்‌ கைபீணி விடாஅ எனவும்‌, என்னுரத்தகை 
பையைக்‌ கண்டபையால்‌ பெயர்த்துப்‌ பிறிது என்வயிற்‌ சொல்ல 
வல்லிற்றும்‌ இலன்‌ எனவும்‌ ஈரிடத்திற்கும்‌ ஏற்ற பெற்றி இயைத்துக்‌ 
கூமிக்கொள்க. சொல்லவல்லிற்று-சொல்லும்‌ வலியுடைய சொல்‌. £ 


௧௫-௨௧: அல்லாந்து........ யாமே 


(இ-ள்‌.) அல்லாந்து - தான்‌ மேற்சொண்ட கருத்து 
முற்றுது தோல்வியெய்கினமையால்‌ உளம வருக்கு; இனம்‌ இர்‌ 
களிறறின்‌ பெயர்ந்தோன - தன்கா தற்‌ பிடியை கீங்கச சசல்லும்‌ 
களிற்றியானையே போன்று சென்ற ௮ப்‌ புதுவோன்‌; சாம்‌ இறைப்‌ 
பண த்கதோள்‌ கிழமை மாசுஇன்னு தனக்கே ஆதலும்‌ அறியான்‌- 
அணுகிய கல்லிலகச்கண வரிகளையுடைய மூனகையினையுடைய 
ரஙஒல்‌ போன்ற என்னுடைய தோளின்ப,த)ைத நுகரும்‌ உரிமை 
யாதொரு குற்றகஇற்குமிடனின்றி அவனுக்கே ஆவ தகனையும 
அதறியானாய்‌; எ௫றறு - மிகவும்‌ வருக்கு, இன்றும்‌ என்குறைப்‌ 
புறன கிலைமூயலும்‌ - இற்றை நாளும்‌ காணாது ஆங்கு வந்து 
என்னால்‌ ஆகும தனகாரிய த்தின்‌ பொருட்டு என்‌ பினனிற்றலில 
மூயலாதிரான்‌ காண்‌, (இன்றும்‌) தோலா ஆது இல்லை - (இற்‌ 
றை காளும நேற்றுப்‌ போலவே) அவன்‌ தன்‌ முயற்சியில்‌ தோல்வி 
ஏய்இ அல்லாவாமைக்கு வழியோன்றுமில்லை ஆகலான்‌ 
(இன்னும்‌) காம்‌ சென்மோ - இற்றை நாளும்‌ யரம்‌ இனைப்புன த்‌ 
இிற்குச்‌ செல்வேம்‌; யாம்‌ ௮ண்கணாளனை ஈகுகம்‌ - சென்று அவண்‌ 
தன்‌ முமற்சியிற்‌ ஜோல்வியுற்று அல்லாந்து செல்லுங்கால்‌ கமக்கு 
அணுக்கமான அவ்வறிவிலிமை யாம்‌ ஏள்ளி ஈகைப்பேம்‌ னழூக/ 
என்பதாம்‌. 

(விஃ-ம்‌.) அல்லாத்தல்‌ - வருக அதல்‌, 18 அக்கடி மந்தன்‌ றல்‌ 
அட்டக்‌ எனக்‌. ஈக்கு ஈளினும்‌ (ஒ௧௩) அத்தா க படுட்டர அன்தன. 
இனம்‌ ஈண்டுக்‌ காதற்‌ பிடியானை, தலைவி கூற்றாயின்‌ இனக்தீர்‌ களிறு 
என்றாள்‌ - தான்‌ அவன்பால்‌ கற்புக்கடம்பூண்டமை கோன்ற, அவன்‌ 
தோலாதுவெற்றிகாண்டற்கு வழிசெய்வோர்‌ இனி யாமேகாண்‌ அவன்‌ 
இன்றும்‌ தோலா ஆறு இல்லை. அவ்‌ வழிகாண்டல்‌ நின்கடன்‌ எனக்‌ 
குறிப்பாக அறத்தொடு நிற்கின்றாள்‌ தலைவி என்க. நேற்று அவன்‌ என்‌ 
சிறுபுறம்‌ கவையினன்‌ என்னைஞ்சமும்‌ இகுபெடல்‌ மண்போன்று 
நெகழ்வுற்றது ஆகவே என்‌ பணைம்‌ தோள்‌ கேற்றே அவனுக்குரிமை 
யாயின : ஆனால்‌ என்னுரத்‌ தகைமையின்‌ யான்‌ ஏரீஇ கின்‌ றமையான்‌ 
அவ்வுரீமையை அவன மிலான்‌ என்பாள்‌, *தோட்டுமமை தனக்கே 
ஆதலும்‌ அறியான்‌, அறிந்து அவன்‌ உரிமை கொண்டாடின்‌ 


மிசய்‌. ௩௩] மூலமும்‌ உரையும்‌ ச்கிச்‌. 


அவனுக்கு மாசு சிறிதும்‌ இன்று அதுவும்‌ அறியான்‌”? ஏான்கன்றாள்‌. 
இனி யாம்‌ அவன்‌ புறனிலை முயலற்பாலேம்‌ அதுவும்‌ அறியான்‌ என்‌ 
குறைப்புறனிலை முயலும்‌ என்கின்றாள்‌. தோலா ஆறு இல்லை என்றது 
அந்த ஆறு நாம்‌ கண்டற்குரியது ஆதலால்‌ அவனுக்குத்‌ தோலா ஆறு 
இல்லை என்றவாறு. அண்கணாளன்‌ என்றது நாம்‌ காவல்‌ செய்யும்‌ 
இனைப்புனத்திற்கே வர்‌ துவிட்டவன்‌ என்றும்‌ அணுயெ நங்கண்ணாளன்‌ 
என்றும்‌ நஈம்முள்ளமாகிய நமக்கு மிக அணுகிய இடத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு ஆளும்‌ ஈம்பெருமான்‌ என்றும்‌ கோக்குக்தோ.றும்‌ புதுப்புதுச்‌ 
சுவை பயந்து கிற்கும்‌ இறமுணர்க, இப்‌ புலவர்‌ பெருமானுடைய 
பெயர்‌ ஈல்வெள்ளியார்‌ ஆகுக அன்றி ஈல்லொளியா3ர யாகுக. இவர்‌ 
இயற்றிய இச்‌ செய்யுள்‌ மட்டும்‌ செந்தமிழ்வானத்தே தோன்றிய 
விடிவெள்ளி போன்று இனிய தண்ணொளி பரப்புகின்றது என்பது 
ஒருசிறிதும்‌ மிகையன்று. 


இனி இதனை, தோழி நெருகல்‌ எல்லை பூணன்‌ ஒருவன்‌ ஏனம்‌ 
மோன்றி என்பால்‌ வந்து தோற்றம்‌ உறழ்கொள மொழிபயிற்றிப்‌ 
புடையாசூர்‌ அரமகளிரின்‌ எம்‌ அணங்க பாய்‌ / நீயார்‌ எனக்‌ சகவையி 
னன்‌; அதம்கொண்டு ஜெூழ்பு அஞர்‌ உற்ற என்‌ உள்‌ அவன்‌ அறிதல்‌ 
அஞ்சிக்‌ கூறி விடாஅ ஓரீஇ கின்ற என்தகையின்‌ பிறிது சொல்ல வல்‌ 
லிற்றும்‌ இலன்‌ பெயர்க்தோன்‌ இன்றும்‌ தே!லா ஆறுஇல்லை. தோட்‌ 
இழமை தனக்கே ஆகலும்‌ அறியான்‌ ஏசற்று முயலும்‌ யாம்‌ (இன்றும்‌) 
சென்மோ யாம்‌ ஈகுகம்‌ வருதி என்றியைபு காண்க. 


(பர - வே.) ௪௪. வென்னூர்த்‌. ௪௫. சொல்லல்‌. (௩௨) 


செய்யுள்‌ கூ௩, 
நிண: பாலை. 


துறை: தலைமகன்‌ இடைச்சுரத்துத்‌ தன்னெஞ்சிம்குச்‌ சொல்லீ 
யது. 


(து-ம்‌.3) அஃதாவது தலைவன்‌ தலைவியொடின்புற்‌ றமரீந்து 
வாமுங்‌ காலத்தே அவன்‌ கெஞ்சம்‌ பொருளின்‌ சிறப்பினையும்‌ அஃதில்‌ 
வழியுண்டாகும்‌ சிறுமையினையும்‌ பல்லாமற்றானும்‌ எடுத்துக்காட்டித்‌ 
தலைவீயைப்பிரிந்துபோய்ப்‌ பொருளிட்டிவரப்‌ பெரிதும்‌ தூண்டா 
நிற்பத்‌ தலைவனும்‌ அவ்வழித்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொருளீட்டப்‌ 
போவான்‌ இடைச்சுரத்தே செல்லுங்கால்‌ ௮ர்‌ கெஞ்சம்‌ தலைவியை 
நினைந்து மறு மீள அஃதுணர்ந்த தலைவன்‌ அந்‌ கெஞ்சினைச்‌ கடிந்து 
கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌., இதற்கு, “*கரணத்தி னமைந்து'' எனவரும்‌ நூற்‌ 
பாவின்கண்‌ (தொல்‌ -கற்‌-௫) *மீட்டுவரவு ஆய்ந்த வகையின்‌ 
கண்ணும்‌' எனவரும்‌ விதி கொள்க. 

வினைகன்‌ ராதல்‌ வெடப்பக காட்டி 

மனைமாண்‌ கற்பின்‌ வாணுத லோழியக்‌ 
௯. ௬ $ 

கவைமுறி யிழந்த சேக்கிலை யாஅத்‌ 
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தொன்றேோங்‌ குயர்சினை யிருந்த வன்பறை 
௫. வீளைப்‌ பருந்தின்‌ கோள்வல்‌ சேவல்‌ 
வளைலாய்ப்‌ பேடை வருதிறம்‌ பயிரு 
மிளிதேர்‌ தீங்தா லிசைக்கு மத்தஞ்‌ 
செலவருங்‌ குரைய வேன்னாது சேன்றவண்‌ 
மலர்பா டான்ற மையேழின்‌ மழைக்கண்‌ 
௧௦, டெளியா கோக்க மூள்ளினை யுளிவாய்‌ 
லேம்பச லதர குன்றுபல நீந்தி 
யாமே யேமிய மாக நீயே 
பொழியச்‌ சூழ்ந்தனை யாயின்‌ முனாஅது 
வெல்போர்‌ வானவன்‌ கோல்லி மீமிசை 
௧௫. நுணங்கமை புரையும்‌ வணங்கிறைப்‌ பணைத்தோள்‌ 
வரியணி யல்குல்‌ வாலேயிற்‌ றோள்வயிற்‌ 
பிரியா யாயின்‌ ஈன்றுமற்‌ றில்‌ஐ 
வன்றுகம்‌ மறியா மாயினு மின்றநஞ்‌ 
சேய்வினை யாற்றுற விலங்கி 
௨௦. னேய்துலை யல்லையோ பிறர்ககு போருளே. 


மதுரை அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மகனார்‌ மள்ளனார்‌... 
(உரை) 
௧-௮: வினை.........சென்று 


(இ.-ள்‌.) வினை கனறு ஆதல்‌ வெறுப்பக்‌ காட்டி -பேை. 
செஞ்சே! யாம இல்லத்துள காதலியுடன்‌ இனி தமர்ந்இருக்த 
பொழுதெல்லாம்‌, பொருளிட்டும்‌ தொழில்‌ ஈன்மையுடைத்தாத 
லுக்கு 8 ஏனக்கு ௮றஉரை பலவும்‌ ஆற்றவும்‌ ஏடுச்துச்கூறி வம்‌ 
புு,த்‌.இ) மனைமாண்‌ கற்பின்‌ வாள்‌ நுதல்‌ ஒழிய - மனைவாழ்க்கைக்‌ 
இயன்ற மாண்‌ புகள்‌ பலவற்றோடும்‌ திண்ணிய கற்பினையும்‌ உடைய 
ஒளி பொருந்திய கெறறிமினையுடைய கங்கா தலியைப்‌ பிரிர்து/ 
கவை முறி இழக்‌த செக்கிலை யாத்து - மழைவளமின்மையால்‌ 
திஷா த.தலையும தளிரினு தலையும்‌ இழந்த வற்றலாய்ச்‌ செங்குத்தாக 
கிற்நலையுடைய யாமரத்தனது; ஒன்று ஓங்கு உயர்சளனை 
இருந்த - தனித்து வளர்ந்துயர்ந்த கொம்பினகண்‌ விற்றிருக்‌த; 
வன்பழறை வீக£ப்‌ பருந்தின்‌ கொள்‌ வல்‌ சேவல்‌ - வலிய இறக்சை 
களையும்‌ வீசாயொலியையும்‌ உடைய பருந்௮ என்னும்‌ பறவை 
வினத்துத்‌ தன்னிரைஃயத்‌ தேர்ந்து கொள்வதில்‌ வல்லதாகம. 
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சேவற்‌ பருந்து; வலவால்ப்‌ பேடை வருதிறம்‌ பயிரும்‌ - வளைந்த 
அலூனையுடைம தன்‌ காதலியாகிம பெடைப்‌ பருந்து தன்பால்‌ 
வருகுற்குரிய குறிப்பொலியாலே அழைக்கின்ற; இளி?_தர்‌ மீம்‌ 
குரல்‌ இசைக்கும்‌ அத்தம்‌ - இனி எனனும்‌ இசை ஞாலாகதீ 
தோந்து இசைக்கும்‌ மேற்செம்பாலை என்னும பண்போன்ற இசை 
மாண்டும்‌ ஒலி,த்‌,க,.ற உடனான இப்‌ பாலை நிலத்து வழிகள; செலவு 
அருங்குரைய எனனாது-செல்லு கற்கரியனவாம்‌ என்னு -கரு தாமல்‌; 
செனறு - இத்துணைத்‌ தொலைவும்‌ போந்து எனக. 


(வி-ர்‌.3 வினை - எண்டுப்‌ பொருள்‌ செய்வினை; அது ஈன்றுதல்‌ 
காட்டலாவது-“பொருளல லவரைப்‌ பொருளாகச்‌ செய்யும்‌ பொரு 
னல்ல இல்லை பொருள்‌'' எனவும்‌, அஃது *அமனீனும்‌ இன்பமும்‌ 
ஈனும்‌'' எனவும்‌ அலது எண்ணிய தேயத்துச்‌ சென்று பகைவரை 
அழிக்கும்‌ என்றும்‌, *பொருளில்லார்கீ இவ்வலகமில்லை' என்றும்‌, 
*இல்லாரை எல்லாரும்‌ எள்ளுவர்‌' என்றும்‌, செல்வரை எல்லாரும்‌ 
செய்வர்‌ சிறப்பு என்றும்‌ இன்னோரன்ன ஆன்றோர்‌ அறிவுரைகளை 
கினை வட்டி அதனை ஈட்டுக என்று வற்புறுத்து தல்‌. வெறுப்ப- மிகுதி 
யாக. வாணுதலை ஒழிய யாம்‌ பிரிந்து அத்தம்‌ செலவருங்குரைய 
என்னாது சென்று என இயையும்‌. என்னாது-என்று ஆராய்ந்து துணி 
யாமல்‌ என்று நெஞ்சிம்டிப்‌ பேதைமையூட்டியவாறு. 


மனை-மனையறம்‌. அதற்குரிய மாண்புகளோடு கூடிய கற்பென்று 
அற்பின்‌ சிறப்புக்‌ கருதி அதனைத்‌ தனித்து வாங்கிக்‌ கூறினான்‌. அம்‌ 
மாண்புகளாவன **கழ்பும்‌ காமமும்‌ ஈர்பால்‌ ஓழுக்கழும்‌ மெல்லிய தி 
பொறையும்‌ விருந்து புறந்தருதலும்‌ சுற்றம்‌ ஓம்பலும்‌'' பிறவுமாம்‌ 
என்க, எண்ணித்துணிக கருமம்‌ என்னும்‌ ஆன்‌ 3றோர்‌ அறிவுரை 
கொள்ளாது துணிர்தபின்‌ எண்ணுவது இழுக்கு என்பான்‌ வாணுதல்‌ 
ஒழியச்‌ செலவு அ௮ரங்குரைய என்னாது சென்று என்றான்‌. சென்று 
என்றது ஈண்டு வந்து என்றவாறு. இடலழுவமைதியாகக்‌ கொள்க. 
கவையும்‌ முறியும்‌ இழந்த என உம்மை விரித்தோதுக. 
கவை 4 இளா, முறி - தளிர்‌. வன்பாலையாகலின்‌ இவற்றை 
இழந்த என்றவாறு, வன்பால்‌ வற்றல்‌ மரம்போன்று யாமும்‌ 
அவள்பால்‌ அன்பும்‌ அடிளும்‌ இன்றி வருகின்றோம்‌ என்று 
இறைச்சி தோன்றிற்று. இன்னும்‌ வன்பறைச்‌ கோள்வல்‌ பருந்தும்‌ 
அ௮ன்புடைமையாய்‌ தன்‌ வளைவாய்ப்‌ பெடையைப்‌ பயிநம்‌ யாம்‌ 
காதலியைக்‌ கைவிட்டுச்‌ செல்கின்றோம்‌ எனப்‌ பொருட்டிறத்தே 
இறைச்சி தோன்ற வன்பறை இசைக்கும்‌ என்றான்‌. காதலால்‌ மெத்‌ 
தென்‌ றழைத்தலின்‌ இளிதோ தீங்குரல்‌ என்று ௮டை தொகுத்தான்‌. 
இனி - பண்களுக்கெல்லாம்‌ (சுதியாக) அடிமணையாக அமைந்த இசை. 
இளியென்று தெளியும்‌ இங்குரல்‌ எனினுமாம்‌. இளிகுரலாகத்‌ தேர்ந்து" 
இசைக்கும்‌ மேம்‌ செம்பாலைப்‌ பண்‌ போன்றிசைக்கும்‌ அத்தம்‌ எனினு 
மாம்‌. 


௮.50: அலண்‌........... உள்ளினை 


(இ. ள்‌.) ௮வண்‌ மலர்பாடு ஆன்‌. றமை எழில்‌ மழைக்கண்‌- 
ண்ணிக்‌ துணிந்து யாம்‌ இத்துணைத்‌ தொலைவு வக்க பினனர்ச்‌ 


ச்சீ அககானூறு [களிற்றியானை நிரை 


சேய்மையிலுள்ள ஈம்மில்ல,த்‌. இருக்கன்‌ ற நங்கா தலியின்‌, €லமலரின்‌- 
அழகுப்‌ பெருமை குறை க.ற்குக்‌ காரணமான மைமெழுதப்‌ பெற்ற: 
பேரெழில்‌ வாய்ந்த குளிர்ந்‌ த கண்களின ); கெளியா நோக்கம்‌ உள்‌ 
ளினை- அவள பிரியுமிடத்‌2,த மாம்‌ கூறிய தேற்றுரைகக£ த்‌ 9 தளி' 
௯து மயங்க ஈம்மைப்‌ பார்‌,த்‌,த ௮ப்‌ பார்வையினை ஊன்றி நினைக்‌. 
இன்றனை இது பே)ைமைகாண்‌/ என்ச. 


(ஸி-ம்‌.) அவண்‌ என்றது சேய்மையிலுள்ள ஈம்மில்லத்தே என்பது 
படஙின்றது. அருளுடைய கண்ணெழ்லே நம்மைச்‌ செலவழுங்கு 
விக்கப்‌ போதியதாம்‌ என்பான்‌, மலர்‌ பாடமைந்த மையெழிலுண்கண்‌ 
என விதந்தான்‌. நாம்‌ அவட்குத்‌ தேற்றுரை கூறுங்கால்‌ ஈம்முரையை 
அவள்‌ தெளியாமை அவள்‌ நோக்கு நமக்குணர்த்‌ திற்ேே அப்பொழுதே 
செலவழுங்கியிருக்கலாமே அதுவும்‌ செய்யாது இப்‌ பொழுது நீ உள்ளு. 
வது பெரும்பேதையைத்து என்பான்‌ மழைக்கண்‌ தெளியா கோச்கம்‌ 
உள்ளினை என்று இடித்துரைக்கின்றான்‌. 


௧௦-௧௭: உளிவாய்‌............ தில்ல 


(இ-ள்‌.) உளிவாய்‌ வெம்பால்‌ அதர குன்றுபல நீந்தி. 
மரமே எமியம்‌ ஆக-உளியின்‌ வாய்போன்ற கூர்மையுடைய வாயை 
யுடைம வெவ்விய பருக்கைக்‌ கற்கள்‌ மிக்க கடிய கெறிகளையுடைய 
மலைகள்‌ பலவற்றைக்‌ கடந்து வந்‌ தபின்னர்‌, யாம்‌ தனிமையுடையே 
மாகும்படி, யே ஒழியச்‌ சூழ்ர் தனை ஆயின்‌ - நீ மட்டும்‌ எம்மைக்‌ 
கைவிட்டு மீண்டுபோக எண்ணுவாயாயின்‌; மூுனா௮3 வெல்‌ போர்‌ 
வானவன்‌ கொல்லி மீமிசை நுணங்கு அமை புரையும்‌ வணங்கு 
இறைப்‌ பணைத்தோள்‌ - அதோ நம்மெதுர்த்‌ தஇிசையிடத்தே 
தகோன்றுஇன்ற வெல்லும்‌ போர்க்‌ தொழிலையுடைய சேர மனன 
னுக்குசிய கொல்லிமலையினது உயர்ந்து உச்சியிலே உள்ள சிறிய 
மூங்கிலைப்‌ போலும்‌ வளைந்த முன்கையினயும்‌ பருத்த தோள்‌ 
காயும்‌) வரி ஆணி அல்குல்‌ வால்‌ எயிந்றோள்‌ வயின்‌ - தேமல்‌: 
அழகுசெய்யும்‌ அல்குலையும்‌ வெளளிய பல்‌ லொழுங்கனையுமுடைய 
கம்மருமைக்‌ கா.தலியினிட தீஇனின்றும்‌; பிரியாம்‌ ஆயின்‌ ஈன்று 
மன்‌ - இ.த்‌,தகைய நீ பிரிமாது செலவழுங்கியிருப்பாயாயின்‌ மிகவும்‌ 
கன்றாகுமே அதுவும்‌ செய்‌ கசயிலை 8 அளிமை காண்‌! என்சு, 


(ஸி-ம்‌.) வீனைமேம்‌ கொண்டுசெல்லும்‌ வருத்தம்‌ தோன்ற, 

* உளிவாய்‌......-. நீந்தி என்றான்‌. யாமே என்றது தலைவன்‌ தன்னையே 
கூறிக்‌ கொண்ட ஒருவரைக்‌ கூறும்‌ பன்மைக்கிளவி. நீயே என்புழி 

| ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, எமியம்‌-கமியம்‌; தனீமையையுடையேம்‌. ரீ என்னை 
கட்டாற்றிம்‌ கைவிட்டுப்‌ போகக்‌ கருதுகின்றனை என இதனானும்‌ 
ஓரிமுக்குரைப்பான்‌ யாமேஎமியமாக நீயே ஒழியச்‌ சூழ்ந்தனை என்ரான்‌. 
இதனால்‌ யாமிதற்குடம்படேம்‌ என்ருனுமாம்‌. ஈண்டுத்‌ தலைவன்‌ 
தலைவியை நுகர்ந்த இன்பத்தை சினைவுகூர்ந்து அல்குலும்‌ எயிறும்‌ 
கூதுகின்ுன்‌. வரி - தேமல்‌. நீ பிரியாயாயின்‌ அஃதெனக்கும்‌ உடன்‌ 


செம்‌. ௩௩] மலமும்‌ உரையும்‌ 29௦ 


பாடே என்பான்‌, நன்றுமன்‌ என்றான்‌. மன்‌ அத;வும்‌ செய்தலை 
என்பதுபட ஒழியிசைப்‌ பொருட்டு. தில்‌: அசை. 


௧௮-௨௦ அன்று......... ,.போருளே 


(இஸ்‌. அன்னு ஈம்‌ அறியாய்‌ ஆயினும்‌-மாம்‌ நவ்‌ காதலி 
மைப்‌ பிரியும்‌ அற்றைகாள்‌ கம்முடைம வலி.பினமையை ஆராம்ந்து 
துணியாமல்‌ ஊக்கத்இன்‌ ஊக்க இத்துணை,த்‌ தொலைவும்‌ வந்து 
இடைக்கண்‌ முறிக்‌ தனை அங்கனமாயினும்‌ அதுக்க, இன்றும்‌ 
ஈம்‌ செய்வினை ஆற்று உற விலககின்‌- இற்றைகாளும்‌ நாம்செய்யக்‌ 
சடவகாகய பொருளீட்ட ற்‌ 9ிறாழிலின்‌ வழி எனனுடன்‌ பொருந்தி 
வருதலின்‌ தவிர்க தாயானால்‌; பிறர்‌ நகு பொருள்‌ எய்துவை 
அல்லையோ-€ கின்னை ஏதிலார்‌ எளளி நகைத்தற்யென்ற இளி 
வரவினை எய்துவது தேற்றங்காண்‌/ ஆகவே, வினைவயிற்‌ போது 
தும்‌ என்னுடன்‌ வருதி! எனப தாம்‌. 


(வி-ம்‌. அன்று என்றது காதலியைப்‌ பிரிந்த அற்றைகாள்‌ 
என்றவாறு. மூன்‌ ஒரு பீழை செய்தனை மீண்டும்‌ மற்றொரு பிழை 
செய்யக்‌ கருதுன்றாய்‌ என்பான்‌ *இன்றும்‌......... விலங்கின்‌! என்றுன்‌. 
நம்மறியாய்‌ என்றது, மனைமாண்‌ கற்பின்‌ காதவியொழியச்‌ செல்லும்‌ 
வலி நமக்கில்லை என்னும்‌ ஈம்கிலையை ஆராய்ந்தறிக்திலை என்றவாறு. 
இக்‌ கருத்தோடு, 

“உடைத்தம்‌ வலியறியா குக்கத்தி லூக்கி 

யிடைக்கண்‌ முரிந்தார்‌ பலர்‌'' (குறள்‌ - ௪௭௩) 


எனவரும்‌ இருவள்ளுவர்‌ பொன்மொழியை நினைவு கூர்க. 


இனி, எ௰ம்ழென்‌ றநிரங்குவ செய்து இரங்கிய பின்னரும்‌ மற்று 
அன்ன செய்ய முயலுதி நீ பெரும்‌ பேதைகாண்‌, என்று கழறுகின்றான்‌ 
மீண்டும்‌ வினை வயின்‌ வரின்‌ அறமும்‌ இன்பமும்‌ ஈனும்பொருள்‌ பெறு தி. 
வாராதொழியின்‌ ரீ முயலாமலே பழீப்பொருள்‌ எய்துவை காண்‌ ! 
என்று எள்ளி நகுவான்‌ இன்றும்‌ செய்வினை ஆற்றுற விலங்கின்‌ 
பொருள்‌ எய்துவை என்று அசதியாடியவாறு காண்க. ஆதலின்‌ நாம்‌ 
மேற்கொண்டுள்ள வினைவயிற்‌ போதுதும்‌ வருதி! என்பது குறிப்‌ 
பெபச்சம்‌. 


இனி - இதனை, மெஞ்சே நீ காட்டி, வாணுதல்‌ ஒழியச்‌ செலவு 
அருங்குரைய என்னாது இத்துணையும்‌ போந்து, (வாணுதலின்‌) 
கோக்கம்‌ உள்ளினையாய்‌ யாம்‌ எமியம்‌ ஆக ஓழியச்‌ சூழ்ந்தனை, 
இத்தகை நீ பிரியாய்‌ ஆயின்‌ ஈன்று மன்‌, அன்று ஈம்மறியாய்‌ 
ஆயினும்‌ இன்று விலங்கின்‌ பிறர்‌ நகு பொருள்‌ எய்துவை ஆதலால்‌ 
என்னுடன்‌ வினைவயிர்‌ செல்லவருி/ என்‌. றியைக்க, ன்‌ 

பா-ே. ௩. வீழ்ந்த. ௪, வண்பறை. ௭. மிளியேய்‌. ௮. செல்‌ 
வருங்‌. ௧௬௪. வெம்பரரறுஅய. ௪௨. தமியமாக, ௧௪, வெவ்‌ 
வேல்‌. ல்‌ (௩௩) 


326 அகநானூது [களித்நியானை கிரை 


செய்யுள்‌ ௩,௪ 

திணை: முல்லை. 

துறை: வினைமுற்றிய தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது. 

(நு-ம்‌.) அஃதாவது? வினைவயிதற்‌ பிரிந்த தலைவன்‌ செய்வினை 
முழித்த செம்மலுள்ளமொடு மீண்டுவருபவன்‌ தலைவியைக்‌ கண்டு 
தண்ணளி செய்தின்புற விதுப்புறு நெஞ்சமொடு தேர்ப்பாகனுக்குத்‌ 
தன்‌ வேணவாத்‌ தோன்றத்தேரினை விரைந்து செலுத்துமாறு கூறியது 
என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, *கரணத்தி னமைச்த காலை'' எனவரும்‌ (தொல்‌- 
கம்‌-ட) நூற்பாவின்கண்‌, “பேரிசை ஊர்திப்‌ பாகர்‌ பாங்கினும்‌'' 
எனவரும்‌ விஜிகொள்க. (ஆ௫ரியர்‌-நச்‌ இதற்குதுகாட்டினர்‌). 

சிறகும்‌ பிடவின்‌ வெண்டலைக்‌ குறும்புதல்‌ 
கண்கணீயின்‌ மவகுக்‌ கண்ணறும்‌ புறவிற்‌ 
ரொடுதோற்‌ கானவன்‌ கவைபோறுத்‌ தன்ன 
விருதிரி மருப்பி எண்ண விலை 

௫. செறியீலைப்‌ பதவின்‌ செங்கோன்‌ மேன்குரன்‌ 
மறிலாடூ மருங்கின்‌ மஉடப்பிகை யகுத்தித்‌ 
தேள்ளற றழீஇல வார்மண லடைகரை 
மேல்கிடு கவள துக்சுபுறங்‌ காக்கும்‌ 
பெருந்தகைக்‌ குடைந்த நேஞ்ச மேமுறச்‌ 

5௦. சேல்க தேரே நலவலம்‌ பேறுக 

பசைகொல்‌ மெல்விரற்‌ பேருந்தோட்‌ புலைத்தி 
துறைவிட்‌ டன்ன தூமயி ரெகீனக்‌ 
துணையோடு திளைக்குங்‌ காப்புடை வரைப்பிற்‌ 
சேந்தார்ப்‌ பைங்கினி முன்கை வேந்தி 

௧௫. மின்றவா ஷமைமோ சேன்றிசினோர்‌ திறத்தேன 

வில்லவ ரறித லஞ்சி மேல்லேன 
மழலை யின்சொற்‌ பயிற்று 
நாணுடை யரிவை மாணலம்‌ பெறவே. 
முரை மகுதன்‌ இளகாகளுர்‌, 


(உரை) 
௧௦ - சேல்க........... பேறுந 


(இ-ள்‌.) கல்வலம்‌ பெறுக- தேர்செலுத்தும்‌ தொழிலில்‌ 
மரவரினும்‌ சிறந்த வெற்றியைப்‌ பெற்றுள்ள அ௮ன்புடைம தேர்‌ 
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வலவ; தேர்‌ செல்க - நந்தேர்‌ இன்னும்‌ விரைந்து சசல்லுமா.று 
செலு சதுவாமாக/ ஏற்றுக்கெனின்ரி ஏன்க 


(வீ-ம்‌.) தலைவன்‌ கெஞ்சம்‌ தலைவியைச்‌ காணும்‌ அவாவினாற்‌ 
பெரிதும்‌ விதுப்புறுதலின்‌ இயல்பாக3வ விரையும தேரின்‌ செலவு 
அவன்‌ நெஞ்சிற்குியையவில்லை. ஆதலால்‌ பின்னும்‌ விரைக்‌ கு செல்லு 
மாறு கட்டளையிடுகன்றான்‌. இவ்வாறு விதுப்புறுதல்‌ நெஞ்சிற்கியல்‌ 
பாதலைப்‌ பட்டறிவினோர்‌ அ.றிகுவர்‌. 

இனி, இத்தலைவன்‌ அரசன்‌ ஆகலின்‌ தனது வெற்றிக்கு 
௮ப்‌ பாகனை காரணமாவன்‌ என்று அவனை ரஈல்வலம்‌ பெறுந என்று 
பாராட்டும்‌ அழகு அவனுடைய பண்பாட்டை விளக்குதல்‌ கரண்க. 
தேரின்‌ சிறப்புரைத்தலைப்‌ புறத்‌.இல்‌ தேர்‌மறம்‌ என்னும்‌ ஒந துறையாக 
அமைப்பர்‌. ஈண்டுத்‌ தலைவன்‌ தன்‌ வெற்றியையே ௮வ்‌ வலவன்‌ வெற்று 
யாக்கக்‌ கூறுகின்றான்‌. ஆகலின இழவும்‌ அத்‌ துறையின்பாற்‌ படும்‌ 
சான்சு. அது வருமாறு? 

“மிசருமலி ெங்களத்துச்‌ செங்குருதி வெள்ளம்‌ 

அிருமுரண்‌ ஆறி தொடர--வர௫ம$ரா 

கட்டரர்‌ கமற்தெரியற்‌ கரவஷன்‌ காமர்தேர்‌ 

ஒட்டார்‌ புறத்திள்மேல்‌ ஊர்ந்து” (பு.ற-மாலை-௪௨௭) 
என்னும்‌ இத்‌ தேர்மறத்தையே இத் தலைவன்‌ ஈண்டு கல்வலம்‌ பெறுக 
என்று பாராட்டுகின்றான்‌ என்றுணர்க, அவன்‌ இயல்பாகவே விரைந்து 
செலுத்தலின்‌ கட்டளையாகவன்றி வேண்டுகேள்‌ போல, “பாக தேர்‌ 
செல்க!'' என்னும்‌ இம்‌ மன்னனுடைய சமாகரிகம்‌ எண்ணி மக௫ிழரற்‌ 
பாலதாம்‌. இனி, பின்னும்‌ விரைதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதற்குச்‌ 
காரணம்‌ கூறுஇன்றான்‌. 


௧-௯: சிற....... விழுற 


(இ-ள்‌. சிறு கரும்‌ பிடவின்‌ வெள்‌ தலைச்‌ குும்பு தல்‌ 
.சண்ணியின்‌ மலரும்‌ கண்‌ ஈறும்‌ புறவின்‌-சிறிய கரி.ப கொம்புகக£ 
யுடைய பிடவளு செடியாகய வெள்ளி. வுச்சியினையுடைய குறிய 
பூதர்‌; கண்ணியின்‌ மலரும்‌ - தலையிற்‌ சூட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ 
மாலையாகிய கண்ணியாகவே மலர்கன்ற; தண்‌ நறும்‌ புறவில்‌- 
குளிர்க் த ஈறு மணங்கமழுகின்ற முல்லை நிலடபரப்பிலே; தொடு 
கோல்‌ கானவன்‌ - செருபபணிக் கு சாலையுடைய வேட்டுவன்‌; கவை 
பொறுத்‌ கன்ன-சவைக்கோாலைத்‌ தலையிற்‌ சுமப்பதுபோன்று, இரு 
'இரி மருப்பின்‌ - தன்‌ தலையிடத்தத கரிய முறுக்கேறிய கவைத்த 
கொம்புககாயுடையனவாகய, அண்ணல்‌ இரலை- தல்மை ச, தன்மை 
பொருக்இய கலைமான்சள்‌, மறி ஆட மருங்கின்‌ மடப்பிணை - கருப்‌ 
பையினுள்‌ உருக்கொண்ட குட்டி இயங்குகின்ற விலாப்பு,௮,த)க 
யும்‌ மடப்பத்தையும்‌' உடைய தம்‌ கா தற்பிணைமான்களை; ப.தவின்‌ 
இலை செறி செங்கோல்‌ மெல்குரல்‌ அருத்தி - அறுகம்‌ புல்லினது 
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இலைகள்‌ செஹிக்த இவம்‌.த தண்டினையுடைய மெல்லிய கொத்தினை 
ஊட்டி; தெள அறல்‌ தழீஇய வார்‌ மணல்‌ ௮டை கரை-9 தளிக்‌ த. 
நீர்‌, தழுவிய நீண்ட மணலாலியன்ற நகீரடை கரையிட ததே படுத்து, 
மேல்கிடு கவுள - ௮சைவிடுகனெ.ற கவுளகளையுடையவாய்‌; துளாசு 
புறங்காக்கும்‌- ௮ப்‌ பிணமான்கள்‌ பின்னர்‌.த்‌ துயிலுமவவிட த்தைக்‌ 
காவல்‌ செய்கின்ற; பெருக்‌தகைக்கு உடைந்து நெஞ்சம்‌ - பெருக்‌ 
,தன்மை கண்டு (-ஏற்றோ? இவற்றின்‌ அன்பிற்கு ஈம்‌ மன்பு என்”” 
வருக்‌இய என்னெளுசம; ஏம உற -விரைவில்‌ அவ்வருகுதக்‌ இர்க்து 
இன்புறு,தற்கும்‌, என்க. 

(வி-ம்‌.) சிறிய கரிய கொம்புகளையுடைய என்க. பிடவு - ஒரு 
வகைச்‌ செடி. பிடா என்னும்‌ மரமும்‌ உளதாகலின்‌ அதன்‌ இனமாகிய 
இதனைக்‌ குட்டிப்பிடவு என்றும்‌ கூறுப, இதனை, ““பிடவழு மயிலையும்‌” 
எனவரும்‌ (சலப்பதிகாரம்‌) அடியில்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ “குட்டிப்‌ 
பிடவமும்‌'” என, உரைவகுக்குமாத்றுனும்‌ (புறஞ்சேசி......... ௪௫௮) 
உணர்க. (கரும்பிடவின்‌ வெண்டலைக்‌ குறும்புதல்‌' என்புழி முரணணி 
தோன்றி இன்பஞ்‌ செய்தலுணார்க. வெண்டலை என்றது அதன்‌ மலா 
வெண்ணிறமூடைமையால்‌, கண்ணி-மாலை. மாலையாகவே மலரும்‌ 
என்றது மூல்லை முதலியன போலாது கொன்றைமலர்‌ போன்று 
கெடிய துணராக மலரம என்றவாறு. புறவு- முல்லைகிலம்‌. ஈண்டுக்‌ 
கானவன்‌ என்றது இணைமயக்கம்‌. கவை-கவைக்கோல்‌, இது கலை 
மானின்‌ கவைத்த கொம்புக்குவமை. மறிஃகுட்டி, மருங்கு. விலாப்பு றம்‌. 
பிணைமானின்‌ கருப்பையினுட்‌ குட்டியியங்குதலின்‌ விலாப்புடைத்த 
லின்‌ மறியாடு மருங்கு மடப்பிணை என்றான்‌. ஈண்டு இரலைமான்‌ பிணை 
மானின்பால்‌ பேரன்புடையனவாய்‌ அருத்திப்‌ புறஙகாத்துக்‌ கடத்‌ 
தற்கு அப்‌ பிணமான்‌ கருப்பமற்‌ றநிரூத்தல்‌ ஏதுவாதலின்‌ அது குறிப்‌ 
பாகத்‌ தே!ன்றுமாறு அங்ஙனம்‌ கூறினான்‌. பழையவுரையா சிரியரும்‌ 
மறிவயிற்றி3ல முழுக விளையாடும்‌ பக்கக்தையுடைய பிணை'' என்று: 
பொருள்‌ கூறுவதும்‌ இக்‌ கருத்தினாலேயாம்‌ என்க. துஞ்சு புறம்‌ - 
துஞ்சுமிடம்‌, ௮ப்‌ பிணைமான்கள்‌ துஞ்சுமிடம்‌ என்க. பெருந்தகை - 
அன்புடைய உயிர்க்குத்‌ தொண்டு செய்யும்‌ பெருந்தன்மை. நான்க 
னுருபு: பகைப்‌ பொருட்டு. அ௮ஃதிணையுயிராகிய இவற்றின்பாலுள்ள 
அன்புதானும்‌ உயர்‌ தணையாகய நம்பாலிலதே என்னும்‌ ஏக்கறவினால்‌ 
உடைந்த நெஞ்சு என்பது கருத்து. ஏமூற என்றது, ஈகங்காதலிக்கு 
அளிசெய்து தன்‌ குறைதீரப்‌ பெறறு இன்ப மெய்தவும்‌ என்றவாறு, 


௧௧௨௧௮; பசை............ பேறவே 


(இ-ள்‌.) பசைகொல்‌ மெல்விரல்‌ பெருந்தோள்‌ புலைத்‌.இ- 
ஆடையில்‌ ஊட்டிய களுசிப்பசையினை நன்கு கசக்கும்‌ மெல்லிய 
விரலையும்‌ பெரிய சோகையும உடைம புலைது தொழில்‌ செய்யும்‌ 
பெண்‌, துறைவிட்டனன - நீர்‌. த்துறையிலே பிழிந்துவிட்ட அப்‌ 
பசையின்‌ கிறமபோன்ற) தூமயிர்‌ எம்‌ - வெண்ணிற முடைய 
மயிரையுடைய அன்னச்‌ சவல்‌; துணையொடு “இகாக்கும்‌ காப்புடை 
வரைப்பின்‌ - பெடைமன்னத்தோடு காதல்‌ விகாமாட்டயர்‌ தற்கிட. 
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மான கரவலமைந்து ஈமது மனைமகத்‌?த; செந்தார்‌ பைங்கிளி 
மூன்கை ஏந்‌இ - தன்‌ வளர்ப்புப்‌ பிள்ளையாகிய சழுத்இின்சண்‌ 
ஓவர்‌. மாலைபோன்ற கோடமைந்த ப௫ம இளிப்பிள்காயை,த்‌ 


தனது முன்கையிலேந்து; இல்லவர்‌ ௮.றிதல்‌ ௮ஞ்ச - இல்லத்தில்‌ 
உள்ள மற்றையோர்‌ அறிதற்கு ௮ளு௪, யாருமில்‌ ஒருசிறைத்‌ 
தமியளாய்‌ கின்று; சென்றிசினோர்‌ இற,த்து-இிள்‌ ஊயே/ நீ ஈம்மைப்‌ 
பிரிந்து சென்ற நம்பெருமான்‌ இத்‌ இலே யாதேனும்‌ கூறுவா 
மாயின்‌; இன்று வரல்‌ உரைமோ என - ௮வர்‌ இற்றை நாளி2லயே 
தம்பால்‌ வருவாராக! என்னும்‌ இச்‌ சொற்றொடரையே கூறு இ/ 
என்னு; மெல்‌என - மெத்தென; மழலை இன்‌ சொல்‌ பயிற்றுக்‌ - 
எழுத்துறுவம்‌ பெறாத இனிய சொல்லால்‌ ((அவர்‌ இன்று வருவா 
ரால' என்னும்‌ ௮ச்‌ சொற்றொடரைமே பன்முறையும்‌ சொல்லிப்‌ 
பழக்கும்‌ )) நாண்‌ உடை அரிவை மாண்‌ நலம்‌ பெற - காணம்‌ 
என்னும்‌ பெண்மைப்‌ பண்பு மிக்க என்‌ காதலி மாட்சிமை மிக்க 
பேரழடனை மீண்டும்‌ எய்‌.இ மடழவமேயாம்‌! எனப தாம்‌. 


(வி-ழ்‌.) கொல்லுதல்‌ நன்கு பிசைந்து துவரக்‌ கழுவிவிடுதல்‌, 
கஞ்சிப்‌ பசை அன்னத்தின்‌ மயிர்கீ்கு வண்ணம்பற்றி வந்தவுவமை. 
துறையிற்‌ கழுவிவிட்ட பசைபோன்ற தாமயிர்‌ என்பது கருத்தாகக்‌ 
கொள்க. 


காவலமைந்த மனைப்படப்பையில்‌ அவளால்‌ வளர்க்கப்படுகின்‌ ற 
அன்னச்‌ சேவல்‌ தன்‌ பெடையன்னத்தோடு கூடிக்‌ குலாவுதலை அவள்‌ 
காணுக்தோறும்‌ கம்பெருமான்‌ இங்கனம்‌ நம்மை அளி செய்திலரே 
என்று ஏக்கற்று அவள்‌ நெஞ்சமும்‌ உடைந்திருக்குமன்றே? ௮௧ 
நெஞ்சம்‌ ஏமுதவும்‌ என்பது கருத்து. நாணமிகுதியால்‌ இல்லவர்‌ 
அறிதல்‌ அஞ்சி 2மல்லெனப்‌ பயிற்றி என்பதத்ணெங்க யாருமிலொரு 
சிறைச்‌ தமியளாய்ச்‌ சென்று நின்று எனவும்‌ வருவிக்தோதுக. இன்று 
வரல்‌ என்புழி வரல்‌ என்பது அல்லீற்.று உடன்பாட்டு வியங்கோள்‌ 
**பதடி எனல்‌'' என்புமிப்போல. இனிக்கு மொழி பயிற்றுபவள்‌ 
கிள்ளையே நீ “*௮வர்‌ இன்று வருவாராக'' என்னுமிச்சொற்றொடரையே 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கூறிப்‌ பயில்வாயாக/ என்று பயி௰்றினள்‌ என்பது 
கருத்தாகக்‌ கொள்க. மகளிர்க்கு நாணுடைமை உயிரினும்‌ சிறந்த 
தாகலின்‌ அவள்‌ அப்‌ பண்பு மிக்குள்ளமையை நகினைந்திது கூறுன்றான்‌ 
என்க. 


இனி, இதனை, ஈகல்வலம்பெறுக / நந்தேர்‌ இன்னும்‌ விரைந்து 
செல்க / ௮ஃதிதெற்றுக்‌ கெனின்‌, புறவில்‌ இரலை பிணை அருத்தி டை 
கரைக்கண்‌ தஞ்சுபுறங்காக்கும்‌ பெருந்தகைக்கு உடைந்த என்ட்‌ 
சம்‌ ஏழமுறவும்‌, காப்புடை வரைப்பில்‌ மழலை இன்சொழ்‌ பள்ள 
அரிவை மாணலம்‌ பெறவுமேயாம்‌ என இயைபு காண்க. இவ்‌ 
வேண்டுகோள்‌ கேட்ட வலவன்‌ தலைவன்‌ அறிதல்‌ ௮ஞ்சித்‌ தன்னுள்ளத்‌ 
தூடே மெல்லட்புன்‌ முறுவல்‌ பூத்திருப்பன்‌. 


(பா-0ே.) இ. புதவின்‌. (௩௪) 


240 அ௮சரானூறு [களித்திசானை கிரை 
செய்யுள்‌ ௩.௫ 
நிண: பாலை, 
துறை: மகட்போக்யெ நற்றாய்‌ தெய்வத்திற்குப்‌ பராஅயது. 


(நும்‌. அஃதாவது-தலைவியைத்‌ தலைவன்‌ அவள்‌ தமர்‌ அறியாச 
படி கொண்டுதலைக்கழிந்தமை யறிந்த நற்றாய்‌ அவளை அழைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ ௮அஉள்காதலன்‌ கடத்தற்கரிய பாலைக்‌ கொடு நெறியில்‌ அவள்‌ 
வருந்தாவண்ணம்‌ அளிசெய்து அழைத்துப்‌ போதல்‌ வேண்டும்‌ என 
வரையுறை முருகப்‌ பெருமானை மனத்தினூடே வணங்கிப்‌ பராவுச்‌ 
கடன்‌ கேர்பவள்‌ கூறியது என்பதாம்‌. 


(இ-ம்‌.) இதை, *தன்னும்‌ அவளும்‌ சுட்டி'' எனவரும்‌ (தொல்‌- 
அகத்‌-உ௧) நா.ற்பாவின்கண்‌ தெய்வம்‌ என்பதனால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. 
தெய்வத்‌ தொடு கூட்டி நற்றாய்‌ புலம்பியது. இதனை நச்‌, நற்றாய்‌ 
கூற்றாகவும்‌, இளம்பூ, செவிலி கூற்றாகவும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌. 


ஈன்று புறந்தந்த லேம்மூ மூள்ளாள்‌ 
வான்னே யிஞ்சி ௩ன்னகர்‌ புலம்பத்‌ 
தனிமணி மீாட்டு்‌ தாளுடைக்‌ கடிகை 
நழைநுதி நேடுவேற்‌ குறம்படை மழவர்‌ 
ம. முலையாத்‌ தந்து முரம்பின்‌ வீழ்த்த 
்‌ வில்லேர்‌ வாழ்ககை லிழுத்தொடை மறவர்‌ 
வல்லான்‌ பதுக்கைக்‌ கடவுட்‌ பேண்மார்‌ 
நடூ£ந்‌ பீலி சூட்டித்‌ துடிட்படுத்துத்‌ 
தோப்பிக்‌ கள்ளோட துருஉப்பலி கோடுக்கும்‌ 
௧1. போக்கருங்‌ கவலைல புலவுகா நருஞ்சுரக்‌ 
தணிக்துபிற ளாயின ளாமினு மணிந்தணிக்‌ 
நார்வ கேஞ்சமோ டாய்நல னை இத்தன்‌ 
மார்புதணை டாகத்‌ தயிற்றுக தில்ல 
துஞ்சா முழவிற்‌ கோவற்‌ கோமா 
னேடுந்தேர்க்‌ காரி கோடூங்கான்‌ முன்றுறைப்‌ 
பெண்ணையம்‌ பேரியாற்று நண்ணறல்‌ கடூக்கு 
நெறியிருங்‌ கதுப்பினேன்‌ பேதைக்‌ 
கறியாத்‌ தேஎத்‌ தாற்றிய துணைமே. 
குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌”, 


௦ 
ஒ 


(மாஃ- வே.) ம. அம்மூவனார்‌. 





சம்‌. ௩௫] மூலமும்‌ உரையும்‌ ம்கீரீ 
(உரை) 


௧-௨: ஈன்று.........புலம்ப 


(இ-ள்‌.) மலமிசையுறையும்‌ எங்கடவுளே/ சன்று புறம்‌ 
தீக்கு எம்மும்‌ உள்ளாள்‌ - என்‌ அரும்பெறற்‌ செல்வி தன்னைப்‌ 
பெற்றெடுத்துப்‌ பேணிவளர்‌க.கத அன்னைமாகய என்னிலை 
ஏன்னாம்‌ என்றும்‌ கருஇப்பாரா.தவளாய்‌; வான்தோய்‌ இரச நல்‌ 
நகர்‌ புலம்ப - விண்ணைத்‌ இண்டவுயர்க்த மஇல்‌ சூழ்ற்‌, த அழூய 
இவவில்லம்‌ குடியோடிப்‌ போனாற்‌ போன்று வெச்சென்று தனிமை 
யூற்றுக்‌ டெக்கும்படி என்க, 

(வி-ம்‌.) ஈம்‌ மகள்‌ பிறள்‌ மகனோடு வன்பாலையிக்‌ சென்றாள்‌ 
எனச்‌ செவிலியால்‌ அறிவுறுத்தப்பட்டுத்‌ தலைவியை நினைந்துகையறவு 
கொண்ட நற்றாய்‌ கடவுளை நினைந்து கூறும்‌ கூற்றாகலின்‌ அம்கிலத்‌ 
தெய்வமாகிய முருகவேளை உள்ளத்துள்‌ நினைந்து கூறுகன்றாள்‌. 
ஆகலின்‌ முருகவேளை முன்னிலைப்‌ படுத்தாளாக வருவித்து ஓஇக்‌ 
கொள்க. எம்மும்‌ என்பு மி உம்மை உயர்வு இறப்பு. எம்மையும்‌ என்பது 
மறக்ச வொண்ணாத அன்னையாகய எம்மையும்‌ என்பதுபட கின்றது. 

நகர்‌ - இல்லம்‌. இல்லம்புலம்புதலாவது - குடியோடிப்போன 
இல்லம்‌ போன்று பொலிவிழந்து கடத்தல்‌. இனி இவ்வில்லத்துள்ளார்‌ 
எல்லோரும்‌ வருந்தியழ என்றுமாம்‌. இத்தகைய இனிய சூழலில்‌ இனி 
திருக்தவள்‌ வன்பாலையில்‌ போயினளே! என்று கருதி இல்லத்தை 
விதக்தெடுத்தோ தினள்‌. 


௩ -௧௧: தனிமணி........ஆயினும்‌ 


(இ-ள்‌.) கனிமணி இரட்டும்‌ காள்‌ உடைக்‌ கடிகை அுழை 
அ.தி நெடுவேல்‌ குறுமபடை மழவர்‌ முனை ஆக்தந்து-ஒ.ற்றைமணி 
ஒலிக்கின்ற கடையாணியையுடைய காம்பினையும்‌ கூரிய நுனியை 
யும்‌ உடைய நெடிய வேற்படைகளை ஏக்தியவராய்க்‌ தமது 
ஆனிரை நின்ற காவற்காம்‌டினும்‌ புகுந்து அவற்றைக்‌ கவர்ந்து 
செல்லும்‌ வெட்டுமறவரைகத்‌ தொடர்ந்து போய்‌ வளைத்துக்‌ 
கொண்டு போர்‌ செய்து அவர்‌ கைப்பற்றிய ஆனிரையை மீட்டுக்‌ 
கொடு,த்‌,த பின்னர்‌; முரம்பின்‌ வீழ,த்‌,த வில்‌ ஏர்‌ வாழச்கை விழுக்‌ 
தொடை மறவர்‌-அ௮வ்‌ வெட்சி ம௰வராலே போரின்கண்‌ கொன்று 
வீழ்‌.த்‌.தப்பட்ட வில்லாகிம ஏரினால்‌ உழுதுண்ணும்‌ மறவாழ்கீலக 
யையுடைய குறிதவறாது அம்பு கொடுக்கும்‌ கரை தமறவர்‌ உடம்‌ 
பினையிட்டு மூடிம; வல்லாண்‌ பதுக்கைக்‌ கடவுள்‌ பேண்மார்‌-வலிய 
ஆண்மைக்‌ தன்மைக்கு ௮றிகுறியாகிய கழற்குவிடலின்மேல்‌ கின்ற” 
கடவுட்டனமையுடைய அக்‌ கரக்க மறவர்‌ ஆவியை வழிபடு தற்கு; 
நடுகல்‌ பீலி சூட்டி*அவர்‌ தம்‌ பெயரும்‌ பீடும்‌ பொறித்து நடப்பட்ட 
மறக்கல்லை மயிற்பீலி சூட்டி அணிசெய்து; துடிப்‌ படுத்துத்‌ 


ம்க்‌ அக்கானூறு [களிந்தியானை கிரை 


தோப்பிக்‌ கள்ளொடு துரூ௨ப்‌ பலி கொடுக்கும்‌ - துடியென்னும்‌ 
தோற்‌ கருவியை முழக்கி செல்லினாற சமைக்‌,த கள்ளோடு செம்மறி 
யாட்டுக்‌ குட்டியையும்‌ பலி கொடுத்‌ தற்கெனான; போக்கு அருங்‌ 
கவலைய புலவு காறு அருஞ்சுரம்‌ - துணிந்து போ தலய கஇ&ர வழி 
களையுடைய புலால்‌ நாறுகின்ற கடத்தற்கரிய பாலை நிலத்து 
வழியிலே போகற்கு: துணிந்து பிறள்‌ ஆயினள்‌ - துணிந்து போய்‌ 
எமக்கு ஏதிலாள்‌ ஒருத்தியே ஆயினள; ஆயினும்‌ - அ௮ங்கனம்‌ 
அவள்‌ ஆனாலும்‌ என்ச. 

(வீ-ம்‌.) வேலின்‌ இலையையும்‌ காம்பையும்‌ ட்டும்‌ வாயிழ்‌ 
செருகிய சகடையாணி ண்டுக்‌ தாள்‌ ஏன்று உறப்பட்டது?; அச்‌ கடை 
டாணியின்‌ ஒரு முனையில்‌ ஒரு மணி கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ ஆதலால்‌ தனி 
மணியிரட்டுந்தாள்‌ என மணியைத்‌ தாளுக்கு அடையாக்கினார்‌. கடிகை- 
காம்பு; பிடி. நுழை-கூரிய. குறும்பு-காவழற்காடு; ஈண்டுக்‌ கரக்தையார்‌ 
ஆனிரை நிற்குங்‌ காடு, குறும்படை என்னும்‌ சொற்குக்‌ கோட்டை 
என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டிருதீதல்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ குரியது (பழைய 
வுரையா?ிரியர்‌ குறிப்புரை) 

மழவா்‌-ஈண்டு வெட்சிமறவர்‌. மழவர்‌ கொண்டுபோன ஆனிரை 
வயப்‌ மீபார்‌ முனையில்‌ மீட்டுவந்து பின்‌ வெட்சியாரால்‌ வீழ்த்தப்பட்ட 
பாறவர்‌ என்பது கருத்து, மறவர்‌ ஈண்டுக்‌ கரச்தைமறவர்‌ என்க. 
வீழ்த்த மறவர்‌, வில்லேர்வாழ்க்கை மறவர்‌ விழமுக்தொடைமறவர்‌ 
எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக வல்லாண்மைக்கு அறிகுறியாகிய பதுக்கை 
என்க. வல்லாண்மறவர்‌ உடம்பிட்டு மூடிய பதுச்கையமரம்‌. 
பதுக்கை - கற்‌ குவியல்‌. பதுக்கையினின்‌ ற கடவுட்டன்மையுடைய 
மறவர்‌ ஆவியைப்‌ சேபேண்மாச்‌ என்க. பேணுதல்‌-வழிபடுதல்‌. ஈடுகல்‌ - 
மறவர்பெயரும்‌ பீடுமெழுதி ஈட்ட மறக்கல்‌, கோப்பிக்கள்‌ - கெல்லாம்‌ 
சமைத்த கள்‌. துரூ௨- செம்மறி, சுரத்திற்‌ போதலைத்‌ துணிந்து. 
பிறள்‌ - கொதுமலள்‌. 


௧௪-௧௮: துஞ்சா........ துணைலே 


(இ-ள்‌.) இஞ்சா முழவின்‌ கோலல்‌ கோமான்‌ நெடுந்தேர்க்‌ 
காரி - ஒழியாத முழவன்‌ இன்னிசை முழங்கு தலையுடைம இருக்‌ 
கோவலூரையுடைய மன்னச்‌ பெருமானாகிய நெடிய தேரையுடைக 
மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி எனனும்‌ வள்ளற்‌ பெருமானுடைய, 
கொடுங்கால்‌ - கொடுங்கால்‌ எனனும்‌ ஊரின்சகண்ண தாய; 
பெண்ணை அம்பேர்‌ யாற்று முன்துறை - பெண்ணை என்னும்‌ 
அழூய பெரிய யாற்றினது இறங்குதுறையிடத்து; நுண்‌ அறல்‌ 
கடுக்கும்‌ கெறி இருங்கதுப்பின்‌ என்‌ பேதைக்கு - நுண்ணிய 
கருமணலை ஓக்கின்ற கெறிப்பினையுடைய கரிய கூம்‌ தலையுடைய 
என மகளை; அறியாத்‌ தேஎத்து ஆற்றிம துணை - அவள்‌ பண்டு 
சென்றறியா த பாலை நிலத்திலே செலுத்திய அவள்‌ துணைவன்‌ 
என்ச. 
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(வி-ம்‌.) பாணர்‌ முதலிய இரவலர்‌ இடையராதி வருதலின்‌ 
மூ ழவின்‌ ஒலியும்‌ இடையரா ௮ என்பாள்‌ துஞ்சாமுழவு என்றார்‌. கோவல்‌ 
இருக்கோவலூர்‌. இது காரியின்‌ தலைககரம்‌ என்ப, கொடுங்கால்‌-காரி 
மன்னனுக்குரியதாய்ப்‌ பெண்ணை யாற்றங்கரையிலமைந்த ஒரு மூதா. 
துறைமுன்‌ - முன்துறை என மாறி சின்றது. அறல்‌ - கருமணல்‌ வரி. 
கெறி - நகெறிப்பு. அஃதாவது கெளிவுடைமை. கருமணலின்‌ அறல்‌ 
போன்று வரிவரியாக கெளிக்‌ துள்ள கூந்தல்‌ என்றவாறு. தேஎம்‌ - 
இடம்‌. ஈண்டுப்‌ பாலை நிலப்பரப்பு. பண்டு சென்றறியாச இடம்‌ 
என்க. ஆற்றிய-செலுத்திய. துணை-காத.ற்றுணைவன்‌. அவள்‌ ஈன்று 
பு.நந்தந்த எம்மையும்‌ உள்ளாது அள்பின்றி எனக்குப்‌ பிறள்‌ ஆயினள்‌ 
ஆயினும்‌ என்னெஞ்சம்‌ அவள்பால்‌ மகவன்பு மிக்கு வருந்தும்‌ என்பது 
தோன்‌. ற என்பேகை என்று உரிமை தோன்ற உரைத்தனள்‌. “பெற்ற 


மனம்‌ பித்துப்‌ பிள்ளை மனங்‌ கல்லு”' என்னும்‌ உலகுசை எண்டு நினைக. 
௧௧-௧௩: அணிந்தணிக்கு...........- தில்ல 


(இஸ்‌. ஆர்வ நெஞ்சமொடு-அவளைப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பும்‌ 
உள்ளமுடையவனாய்‌; அணிந்து அணிந்து - மலர்‌ முதலியவற்றால்‌ 
பன்முறையும்‌ அழகுபடுத்தி அழகுபடுத்தி கோக்க; ஆய்ஈலன்‌ 
அளை இ - பலறாம்‌ ஆராய்க்துகண்டு நன்றென்னும்‌ ௮வளது 
பெண்மை நலன்களை நுகர்ந்து; தன்‌ மார்புதுணை ஆகத்‌ துயிற்றுக 
இல்ல - கன்‌ மார்பே அவள இனிது துயிலும்‌ இடமாக வூதவித்‌ 
துயிற்றிப்‌ பேணுவானாக!; இதுவே என்‌ விருப்பம்‌, இதனை கிறை 
வேற்றித்‌ தருச என்பதாம்‌. 

(வி-ம்‌. ஆர்வம்‌- விருப்பம்‌. அணிந்தணிந்து என்பதற்கு நலம்‌ 
பாராட்டி நலம்‌ பாராட்டி ம௫ழ்வித்து எனினுமாம்‌. கலன்‌ - பெண்மை 
நலம்‌. அசைதல்‌ - நுகர்தல்‌. மார்பு துணையாக என்றது மார்பைத்‌ 
துயிலுமிடமாக உதவி என்றவாறு. இல்‌: விழைவுப்‌ பொருட்டு. 

இனி, இறைவனே ! என்‌ வேண்டுகோட்டுணங்கி அருள்‌ செய்க. 
அஃ தியாதெனின்‌, என்‌ மகள்‌ எம்மும்‌ உள்ளாள்‌, நகர்‌ புலம்பச்‌ சரம்‌ 
போகத்‌ துணிந்து பிறள்‌ ஆயினள்‌. அவள்‌ அங்ஙகனமாயினும்‌ ௮வளை 
ஆற்றிய துணை அணிக்தணிந்து நலன்‌ அளைஇத்‌ தன்‌ மார்பு துணையாகத்‌ 
துயிற்றுக / இங்கனம்‌ மிகழுமாறு அருள்‌ செய்க/ இதுவே யான்‌ 
விரும்புவது என இயைபு காண்க. (கட) 


(பா-லஸ ௮. துடிபடத்‌. 
செய்யுள்‌ ௬.௧௯ 
திணை : மருதம்‌. 


துறை: தலைமகள்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்து வந்த தலைமகனோடு 
புலந்து சொல்லியது. 


(மா. லே) தலைமகன்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்த வரத்‌ தலைமகள்‌ புலந்து 
சொலலியது.) 
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(வி-ற்‌.) அஃசாவது - தலைவன்‌ பரத்தையர்‌ சேரியிற்‌ அங்க: 
யீருந்து ஒருராள்‌ இல்லத்திற்கு வக்தானாக, தலைவி அவனோடு ஊடிக்‌ 
கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு *அவனறி வாற்‌.ற வறியு மாகலீன்‌'” எனவரும்‌: 
நூற்பாவீன்சகண்‌ (தொல்‌ - கற்‌ - ௬) புகன்ற வுள்ளமொடு புது 
வோர்‌ சாயற்கு, அகன்ற இழவனைப்‌ புலம்பு ஈனிகாட்டி, இயன்ற 
கெஞ்சந்‌ தலைப்பெயத்‌ தருக்கு, எதிர்பெய்து மறுத்த ஈரத்து மருங்கி 
னும்‌'' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 

பகுவாய்‌ வரா௮ற்‌ பல்வரி மிரும்போத்துக்‌ 
கோடூவா யிரும்பின்‌ கோளிரை குற்றி 
யாம்பன்‌ ௦பல்லடை. கிழியக்‌ குவளைக்‌ 
கூம்புவிடு பன்மலர்‌ சிதையப்‌ பாய்ந்தேஞுக்‌ 
௫, தரில்படூ வள்ளை யாய்கொடி மயக்கித்‌ 
தூண்டில்‌ வேட்டுவன்‌ வாங்க வாராது 
கயிறிடூு கதச்சேப்‌ போல மதமிக்கு 
நாட்கய முழக்கும்‌ பூக்கே மூர 
வருபுனல்‌ வையை வார்மண லடைகரை 
௧௦.  திருமகு தோங்கிய வீரிமலர்க்‌ காலி 
னயும்பல்‌ கூந்தற்‌ குறுந்தோடி மடந்தையோடு 
வதுவை யயர்ந்தனை பென்ப வலரே 
கோய்சுவற்‌ புரவிக்‌ கோடித்தேர்ச்‌ சேழிய 
னாலங்‌ கானத்‌ தகன்றலை சிவப்பச்‌ 

௧௫. சேரல்‌ செம்பியன்‌ சினங்கேழு திதிய்ன்‌ 

போர்வல்‌ யானைப்‌ போலம்பூ ணெழினி 

காரரி நறவி னேருமை பூன்‌ 

றேங்கம ழகலத்துப்‌ புலர்ந்த சாந்தி 
னிகுங்கோ வேண்மா னியறேர்ப்‌ போருனேன்‌ 

௨௦. நெழுவர்‌ ல்வல மடங்க வோருபகன்‌ 

முரசோடூ வேண்குடை யகப்படூத்‌ துரைசேலக்‌ 
கோன்றுகளம்‌ வேட்ட ஞான்றை 
வென்றிகொள்‌ வீர ரார்ப்பினும்‌ டேரிதே. 

. மதுரை ஈக்கீரர்‌, 


௫௫ம்‌. ௩௬] மூலமூம்‌ உரையும்‌ ம்கீச்‌ 


(உரை) 
௧-௮: பகுவாய்‌........ ளைச்‌ 
(இ-ன்‌.) பகுவாய்‌ வரால்‌ - பிளந்த வாயையுடைய 


வரா அல்‌ என்னும்‌ மீனசளுள வை,தீ*) பல்வரி இரும போ த.து- 
பலவாஇய வரிகளையுடைய கரிய ஆண்‌ மீனானது; கொடுவாய்‌ 
இரும்பின கோள இரை அதுறறி - வளைக்‌, க வாடைய/டைய தூண்‌ 
உற்‌ பொஎனிற்‌ கோகத தன்னைக்‌ கொல்வதாகிய இஸவாமை 
விழுங்க; ஆமபல்‌ மெல்அடை இழிய கூம்புவிடு பல குவ மலர்‌ 
இதையப்‌ பாய்ந்து - அல்லியினது மெல்லிய இலைகள கிழியவும்‌ 
குவிந்தரிலை தவிர்ந்து மலர்ககு பலவாகிய குவை மலர்கள்‌ 
சிதைக்துழியும்‌ படியும்‌ பாய்ந்து; எழுந்து அரில்படுவள்ளா ஆய்‌ 
கொடி. மயக்க - பினனர்ப பிணக்கமுடைய வள்ளாயினது 
நுண்ணிம கொடிகளைக்‌ குலைத்து, தூண்டில்‌ வேட்டுவன்‌ 
வாங்க வாராது - ௮. தூண்டிலையுடைய மீன்படுபபோன்‌ 
இழுக்கவும்‌ இழுபடசமல்‌, கயிறு இடுகதச்‌ சகேடபோல மதம்‌ 
மிக்கு - மூச்இற்‌ ஃயிநிட்டிழமுக்கபபடுகவற சினமுடைய எருது 
போன்று கெடக்குமிகுகது; காளகயம உழக்கும்‌ - நரட்காலையிலலே 
கெளிக்க நீரைக சலக்குகழ்‌ இடனான) பூக்கேழ்‌ ஊர - மலாகள்‌ 
பொருக்திய ஊனே! ஈ9,தானறு கேள! எனக, 


(வீ-ம்‌.௮ வராஅல்‌ - ஓருவகை மீன்‌. **பெற்ற மெருமை புலிமரசை 
புல்வாய்‌-மற்றியையெல்லாம்‌ போத்செனப்‌ படுமே; ” (2ிதரல்‌- மரபி 
௪௧) “நீர்‌ வ.ழ்‌ சாதியு ளறுபிறப்‌ புரிய'' (௪௨) எனவரும்‌ வி௫பற்றி 
ஈண்டு வராஅ௮ல்‌ மீனின ஆண்பால்‌ போத்தெனப்பட்டது. பேராசிரி 
யரும்‌ ரீர்‌ வாழ்‌ சாதி ஆறனுள்‌ இவ்‌ வராஅல்‌ மீனையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூறி 
அதற்கு இந்த அடியையே எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌. கொடுவாய்‌ இரும்பு 
என்றது தாண்டில்‌ முள்ளினை. 


இனி இவ்வுள்ளுறையைப்‌ பழையவுரையாஇரியர்‌--“பேட்டுவன்‌ 
தூண்டிலிற மே தத இரையை இஃையி௰ கழ்க்‌ கடந்த (வாளை 9) 
வரல்‌ நு.ர்ந்து தூண்டி௰ றுவாகு விடாது இலைகிழிய எழுந்து 
குவளைப்பூ முரியப்‌ பாய்ந்து ௮௧ குவளையைச்‌ சூழ்ந்த வள்காயை மயக்இ 
நாட்‌ காலகம3 எல்லாமும்‌ காணக்‌ கயத்தை 2 ழக்குகின்றாற்‌ போல, 
நின்‌ பாணனுடைய நெஞ்சு௨லிதாய்ப்‌ புறம்பு மெல்லியதாயிருக்இன் ற 
இன்‌ சால்லா?ல அப்‌ பரத்தையர்‌ கலத்தை நுகர்க்து, அப்பர த்தையர்‌ 
தாய்மார்‌ கெஞ்சு வருந்த அவ்விடத்தை விடாத அன்புடனே பேந்து 
நாங்கள்‌ கினது நிறங்கண்டு வருந்த இங்கே வந்து குவா மலர்‌ சூற்க்த 
வள்ளைபோலும எங்கள்‌ சுற்றத்தார்‌ மயங்க அவர்களை வருத்தி ஊரை 
யெல்லாம்‌ இப்படி எல்லாருமறியக்‌ கலக்குவா னொருவனல்லையோ? 
என்றவாறு'' என இனிதின்‌ விரித்தோ துவர்‌. டி 


கொடுவாய்‌ இரும்பு என்றது இதன்கணமைந்த உள்ளுறைப்பொரு 
ளில்‌ பாணன்‌ வஞ்சக மொழிக்கு உவமை. கோள்‌ இரைதுழ்றி என்றது 
பரத்தையர்‌ ஈலனை த்தலைவன்‌ நுகர்ந்ததம்குவமை. ஆம்பல்‌ அடைகழிய 
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என்றது பரத்தையர்‌ தாயர்‌ கெஞ்சு வருந்தியத.ற்குவமை. குவளை 
தலைவிக்கும்‌ அரில்படுவள்ளை சு.ற்றத்தார்க்கும்‌ உவமை, கயம்‌ உழக்கு 
தல்‌ - தலைவன்‌ ஊராரைக்‌ கலக்கமுறச்‌ செய்த.ற்குவமை. 


௯ - ௧5௨: வருடுனல்‌............அல்சே 


(இ.-ள்‌.) வருபுனல்‌ வையை வார்‌ மணல்‌ அ௮சன்துறைச்‌ 
'இருமருது ஓங்கிய வீரிமலர்க்‌ காவின்‌ - புதிதாக வெள்ளம்‌ 
வருனெற வையைப்‌ பேரியாற்றினது நெடிய மணஜற்பரப்பமைந்த 
௮கனற நீராடு தறை மருங்கே ௮ழகய மருத மரங்கள்‌ உயர்ந்து 
திற்னேற மலர்ந்த பூம்பொழிலினூ2ட; ௩றும்பல்‌ கூந்தல்‌ குறுங்‌ 
சாடி மடந்தையொடு - நீதான நறிய பலவாகிய கூக்த&ையும்‌ 
குறிய வகாடலையும உடையாளொரு பரத்தை மகளோடு, வதுவை 
அர்க்‌ தனை என்ப அவரே - மணவிழாச்‌ செய்தாய்‌ என்று ஊர்‌ 
மாக்கள கூறுவர்‌; அப்‌ பழிச்‌ சொல்‌ தானும்‌) என்க. 


(ளீ -ம்‌.) வருபுனல்‌ என்பது புதிதாக வருகன்௪ வெள்ளம்‌ 
என்பதுபட நிஷ்றது. அகன்றுறைத்‌ தருமரு தோங்கிய வீரி மலர்க்கா 
என ஈண்டு ஈச£ரர்‌ கூறுகின்ற துறை. வையைய-ற்மின்கண்‌ மதரை 
கக2த்தை அஸ்‌ மியுள்ள துறைகளுள்‌ வைத்துத்‌ தலைசிறந்த தறை 
என்பது பரிபாடலாலும்‌ சலப்பதிகாரத்தாலும்‌ உணரப்படும்‌. என்பா 
எல்று கண்டுவந்தோர்‌ கூறுப. அலர்‌ - பழிச்சொல்‌. 


௧௩-௨௩: கோய்சுவல்‌............ பெரிதே 


(இ-ள்‌.) சொய்சுவல்‌ புரவிக்‌ கொடித்தேர்ச்‌ செழியன்‌ -௧.த்‌ 
தரிசையால்‌ கொய்து மட்டனு செய்யப்பட்ட பிடரி௦யிரையுடைம 
சிறந்த குதிரைப்படைகக£யும கயல்‌ பொறித்த கொடியுயர்‌ த தப்‌ 
படட தேர்பபடைகளையும்‌ உடைய பாண்டிய௰ன நெடுக செழியன்‌ 
எனபான்‌; ஆலங்கானத்து அகன்‌ தலை சிவப்ப - தலையாலங்‌ 
கானம்‌ என்னுமிட தேத அகன்ற போர்க்கள முழுதும்‌ குருதயாத்‌ 
சிவக்கும்படி;) சேரல்‌ செம்பியன்‌ சினங்கெழு இதியன போர்வல்‌ 
யானைப்‌ பொலமபூண்‌ எழினி நார்‌ அரி கழவின எருமை ஊரண்‌ 
65ம கமம்‌ அகலத்துப்‌ புலர்ந்த சாந்தன்‌ இருங்கோ வேள்மான்‌ 
இ.பல்‌ தேர்ப்பொருஈன்‌ என்று எழுவர்‌ ஈல்வலம்‌ ௮டக்க-சேரனும்‌ 
சோழனும்‌ வெகுளிமிக்க இதியனும்‌ போர்‌.த.காழில்‌ வன்மை 
யுடைய யானைப படையையுடைய பொனைணிகலன்‌ அணீங்கு எழி 
னீயும்‌ பனனாடைமால்‌ அரித்து த தூய்மை செய்யப்பட்ட கள்‌ 
மிகுதியாக உண்ணும்‌ எருமையூரனும தேன்‌ மணக்கும்‌ மார்‌ 

* பிடதத பூசிப்‌ புலர்ச் த சந்தன தையுடைய இருங்கோவேண்‌ 
மானும்‌ விரைந்தியங்கும தேரினின்று சசய்யும்‌ பேர்‌ வன்மை 
யுடைய பொருகனும்‌ எனறு கூறப்பட்ட ஏழு மன்னர்சளும்‌ அது 
காறும்‌ எய்‌.இயிரு் க அழ வெழ்றிப்புகழ்‌ அனை தீதும்‌ ஒருங்கே 


டிசம்‌, ௩௬] மூலமும்‌ உரையும்‌ மச 


அழியும்படி; ஒருபகல்‌ மூரசொடு வெள்குடை அகப்படுத்து - ஒரு 
தாளினும்‌ வைத்து ஒரு முழுத்‌. தப்‌ பொழுதைக்குள்‌ அவர்‌.கம்‌ 
மூரசங்ககையும்‌ வெள்ளிய குடைகள்யும்‌ வென்னு கைபபற்றி; 
உரைசெல - தான்‌ கூறிய வஞ்சின மொழி தப்பாது நடக்‌? தற; 
கொன்று - அவ்வெழுவரையும்‌ ஒருங்கே கொனறு குவித்து; உரை 
செல - தனது வெற்றிப்புகழ்‌ உலசனைத்தும்‌ பரவ களம்‌ 
'வேட்டஞான் று - மறக்கள வேள்வி சய்‌,த பொழுது; வீரர்‌ ஆர்ப்‌ 
பினும்‌ பெரிதே - ௮வ்‌ வெற்‌ ிக்குக்‌ காரணமான பாண்டியன்‌ 
போர்‌ மறவர்‌ எடுத்த ம௫ழ்ச்யொரவார த்தினுக காட்டில்‌ சாலப்‌ 
பெரி.துகாண்‌/ இங்கனமாகவும 8 யாதும்‌ ,தவ.நிலேன்‌ ஏன்கின்‌.றனை; 
இங்கனம்‌ பொய்‌ கூரு2?த கொள்‌/ என்பதாம்‌. 


(வீ-ர்‌.) செழியன்‌ - தலையாலங்கானத்துப்‌ போர்‌ வென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌. அகன்றலை குருதியாற்‌ சிவப்ப என்க. சேரனும்‌ 
செம்பியனும்‌ முடிகெழுவேந்தர்‌; இதின்‌ முதலிய ஐவரும்‌ வேளிச்‌ 
குலத்துக்‌ கூறு மன்னர்கள்‌ என்ப வரலாற்று நாலோர்‌. ஒருபகல்‌ 
என்றது ஒரு காளில்‌ ஓரே மூழுத்தத்தில்‌ என்றவாறு. நெடுஞ்‌ 
செழியனை இப்பகைமன்னர்‌ இகழ்க்கனர்‌ என்று ஒற்றரால்‌ உணர்நீதுழி 
தான்‌ இளையனாகலையும்‌ எண்ணாது கூறிய வஞ்சினம்‌ புறகானூற்றில்‌ 
௭௨ஆஞ்‌ செய்யுளாக இன்றும்‌ இன்று நிலவுன்றது. வீரச்சுவை 
இகழுமிய இச்‌ செய்யுளில்‌ அவன்‌, 


:உறுதுப்‌ பஞ்சாது உடல்‌ சீனஞ்‌ (செருக்கிச்‌ 
இறு?சொாழ்‌ சொல்லிய சின௱ஈ்கெழு வேந்தரை 
அஈஞ்சபஞ்‌ சதையக்‌ தாக்கி முரசமொ(டூ) 
ஒரங்ககர்‌ படே௭ ஐயின்‌ பொருந்திய 
என்னிழல்‌ லாற்நர்‌ செல்னிழற்‌ காறுது 
கரடி ய6னம்‌ மிறையெனக்‌ கண்ணீர்‌ பரப்பிக்‌ 
குடிபறி தூற்றுங்‌ கோலே ஒர?" 
என்று முழங்கிய ம௱வுரைகளை அவ்வவையிலே உடனிருர்து செவி 
மடுத்தமையின்‌ அரியர்‌ ஈச்€ரர்‌ அவன்‌ கூற்றையும்‌ “பொன்‌ போழ்‌ 
“போற்றி” **முரசொடு வெண்குடை கப்படுந்ற உரை செல'' என்‌ றமைப்‌ 
பாராயினர்‌. ஈண்டு * உரை” என்பது தான்‌ கூறிய சூளுரை எனவும்‌ 
புகழ்‌ எனவும்‌ இருபொருளும்‌ கொண்டு கிற்றலின்‌, அகப்படுத் து உரை 
ட க ன ப்‌ கத பாது ட்ட எனக்‌ கூறிப்‌ 
ட்டஞான்றை என்‌ "மப்‌ 
னம்‌ கூறிக்கொள்க. ்‌்‌ ்‌ கலகப்‌ டண்‌. 


₹: இங்கனமாகவும்‌...... வ பொய்கூறுதேகொள்‌ '” 3 
குறிப்பெச்சப்‌ பொருள்‌, மல ட 

இணி இசனை, ஊர நீ காவில்‌ வதுவையயர்ர்தனை என்ப அவ்வலர்‌ 
அ$ரர்‌ ஆர்ப்பினும்‌ 2பூரிதுகாண்‌ / இங்ஙனமாகவும்‌ நீ பொய்‌ கூறுதே 
கொள்‌! எனவியைத்துக்‌ கொள்க. ச 


பாரே. ௧௦. வரிமலர்‌. ௪௧. மகளிரொடு. (௩௯) 


ர்க்க அ௮கநசனூறு [களித்றிமானை கிளை 


செய்யுள்‌ ௩௪ 
தீனை: பாலை. 
துறை: (௧) தலைமகள்‌ வன்புறை யெதிரழிந்து சொல்லியது. 
(௨) பீரிவுணர்த்திய தோழி சொல்லியதூ உமாம்‌. 
(து-ம்‌.) (௪) அஃதாவது? தலைவன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிந்து: 
போயவன்‌ குறித்த பருவத்தே மீண்டுவாராமையால்‌ தலை பி பெரிதும்‌ 
பிரிவார்றாது வருந்தினள்‌. அது கண்ட தோழி அவர்‌ வருக்குணையும்‌ 
ஆட்‌.மியிருத்தலே நினக்கறம்‌ என்று வற்புறுத்திய பொழுது தலைவி 
தோழிக்கு கெஞ்சழிந்து கூறியது என்றவாறு, 
(௨) அஃதாவது-தலை௨ன்‌ வினைவயிற்‌ பிரிவான்‌ என்பதனைக்‌ 
குறிப்பாலுணர்ந்த தோழி அதனைத்‌ தலைவிக்கறிவுறுக்குங்கால்‌ அவள்‌ 
குறிப்புணருமாற்றாம்‌ கூறிய என்றவாறு. 
(இ-ர்‌.) (௪) இதனை **எர்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே” 
(தொல்‌-அகத்‌-௪ட) எனவரும்‌ விதியினால்‌ அமைத்தக்கொன்க. 
(இ-ம்‌.) (௨) இசனை, **தலைவரும்‌ விழுமம்‌'' எனவரும்‌ நூற்‌. 
பாவின்கண்‌, (தொல்‌-அகத்‌-௪௨) இவையெல்லாம்‌ இயல்புற காடின்‌ 
இன்‌.றிம்‌ தோன்றுர்‌ தோழி மேன என்பதனுல்‌ அமைத்தச்கொள்ச. 
மறக்தவ ணமையா ராயினுங்‌ கரங்கிசைக்‌ 
கங்கு லோதைக்‌ கவிமகி முழவர்‌ 
போங்கழி முகந்த தாவி னுண்டகண்‌ 
மங்குல்‌ வானின்‌ மாதிர மறைப்ப 
டூ. வைகுபுலர்‌ விடியல்‌ வைபேயர்த்‌ தாட்டித்‌ 
தொழிற்சேருக்‌ கனந்தர்‌ வீட வேழிற்றகை 
வளி3யோடூ சினை இ௰ வண்டளிர்‌ மாஅத்துக்‌ 
கிளிபோற்‌ காய கிளைத்துணர்‌ வடித்துப்‌ 
புளிப்பத னமைத்த புதக்குட மலிர்கிறை 
௧௦. ெயிஎ வேரி நிறுத்த பயிலிதழ்ம்‌ பசுங்குடைக்‌. 
கயமண்டூ பகட்‌.ற்‌ பருகிக்‌ காண்வரக்‌ 
கோள்ளோடூ பயறு பால்விரைஇ வேள்ளிக்‌ 
கோல்வரைக்‌ தன்ன வாலவிழ்‌ மிதவை 
வாங்குகை தடத்த பின்றை யோங்கிய 

௧௫. பருதியங்‌ சப்பை சுற்றிப்‌ பகல்சேல 
மருத மரரநிழ லேருதோடூ வதியுங்‌ 
காமர்‌ வேனின்‌ மன்னிது 
மாணல நுகருக்‌ துணையுடை மயோர்க்கே, 


--விற்நூற்று மூதெயினனார்‌. 


௫௪ம்‌. ௩௭] மூலமும்‌ உரையும்‌ 749 
(உரை) 


க: மறந்தவக............ ஆயினும்‌ 


(இ-ள்‌.) மறந்து அவண்‌ அமையசா ஆயினும்‌ - ஏடி/ 
தோழி ஈம்‌ பெருமான்‌ ஈ௩மமை மறந்து அவ்‌ வேற்று காட்டிலேமே 
,தங்‌வவிடார்‌ என்பதனை யானும்‌ அ௮றிகுவல்‌ காண்‌/ அ௮ங்வனமச 
யினும்‌ ஏன்க, 


(லீ-ம்‌.) வேனிற்‌ பருவத்‌ தொடக்கத்திலேயே யான்‌ மீண்டு 
வருகுவல்‌ அதுகாறும்‌ ஆரறியிருந்திடுக/ என்று பருவம்‌ குறித்துப்‌ 
போன தலைவன்‌ அப்‌ பருவ நிஃழ்வினும்‌ மீண்டு வாராமையால்‌ தலைவி 
ஆற்றாமை மீதார்ந்து வருக்துவாளை, தோழி பருவம்‌ கடப்பினும்‌ ஈம்‌ 
பெருமான்‌ வனைமுழ்றியவுடன்‌ விரைந்து வருவர்‌. வாராமல்‌ 
அங்கேயே தங்கிவிடமாட்டார்‌ காண்‌ / வருந்துணையும்‌ நீ ஆற்றி 
யிருக்க வேண்டாவோ? என்று கழ.றிக்‌ கூறியவழி, தலைவி அவ்‌ 
வுண்மையை நீ கூறித்தான்‌ யான்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டுமோ 
அதனை யானும்‌ அறிவேன்‌ காண்‌ / நீ வாளாவிரு என்பாள்‌, *மறர்தவண்‌ 
அமையார்‌' என்ற தோழி கூம்றையே அவளை இகழ்த.ற்‌ பொருட்டு 
வழிமொழிந்தவாரும்‌. 

ஆயினும்‌ என்றது அவர்‌ வினைமுற்றியவுடன்‌ வருவாசாயினும்‌ 
என்பதபட நின்றது. இணி, தன்‌ ஆற்முமைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறு 
கின்றாள்‌ தலைவி. 


௧௭-௧௮: இது........... உடையோர்க்கே 


(இ-ள்‌.) இது- இபடொழுது நகிகழுமிப்பருவம்‌ யா தென்று 
கினை இர்‌, மாண்‌ நலம நுகரும்‌ துணை உடைமோர்க்கு - மாண்‌ 
புடைய தமது பெணமை நலத்தைச்‌ செவ்வி 2தர்கது நுகரும்‌ 
தமது துணைவர்‌ உடன்‌ உறை தலையுடைய இருவுடைய மடக்தை 
மர்க்கு மட்டுமே ஆ ற்றியிரு த்‌ தறகுரிய, என்க. 

(வீ-ம்‌.) ஈலம்‌-பெண்மை நலம்‌. அது கண்டு கேட்டுண்டுயிர்த்து 
உற்றறிதற்‌ இயன்ற ஐமபுலப்‌ பேரின்பப்‌ பிழம்பாகிய காமவின்பம்‌ 
என்க, 


௧க-௧௭: கறங்கிசை............ வேனின்‌ மன்‌ 


(இ-ள்‌. இசை ௨றங்கு கங்குல்‌ - ஊர்தோறும்‌ ஆடலரவ்‌ 
'இனும பாடலரக&னும இன்னிசை முழங்குகின்ற இரவின்கண்‌; 
கலி மகிழ உழவா - களளுண்டமையாலே மிக்க களிப்பினையுடைன 
உழுதூண்மாககள; ஓை-ஆளழைக்கும்‌ ஆரவாரத்தோடு, வைசூ 
புலா விடியல வை பெயர்த்து ஆட்டி - இரவெல்லாம தங்கிய 
இருள்‌ புலருகின்ற விடியற காலதீதிலே வைச்கோல்‌ போர்வினைப்‌ 
ஈிரிதீதுக்‌ சடாவிட்டுக்‌ குவித்த; பொஙகழி முகந்த - தூற்றாப்‌ 


260 அசரானூறு ([சனி.ற்றியானை கிசை 


இெபசலியினின்றும்‌ கூடைகளால்‌ மூகக்கப்பட்ட கெல்லோடு விரவிம;.. 
தர இல்‌ நுண்துகள்‌ - வலியற்ற நுண்ணிய கூளங்கள்‌ எழுக? 
ம.க்குல்‌ வானின்‌ மாஇர மறைப்ப - இருண்ட முகில்கள்‌ போன்று 
,இசைகக£ மறைக்கும்படி தூற்றி நெல்லைக்‌ குவிக்‌, கபினனா்‌7 
தொழில்‌ செருக்கு அனக்தர்‌ வீட - தொழிலால்‌ வக்‌,த இளைப்பும்‌ 
கள்ளுண்டமையால்‌ வக்.த மயக்கமும்‌ துயில்‌ மயக்சமூம்‌ ஒருங்கே 
இரும்படி; வளியொடு சனை இய எழில்‌ தகை வண்‌ தளிர்‌ மாஅ௮த்துக்‌ 
கிளி போல்‌ காய கிக்கு துணர்‌ வடித்து - இனி௰ தெனறற்‌. 
சாற்றினால்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட பேரழகுடைய வளவி தளிர்‌ 
களையுடைமய மாமரதஇனது கிளியின்‌ உருவம்‌ போன்ற உருவ 
முடைய காய்கக£யுடைம இள்யிட தீ2.த ௮க்‌ காய்களைக்‌ சொத்‌ காகப்‌ 
பெயர்த்‌ தடுத்து; புதுக்குடம்‌ - புதிய மட்குடதஇலிட்டு, புளிப்‌ 
பகன்‌ அமைத்த - இனிய புளிப்புச்‌ சுவையுண்டாகும்படி. பதப்‌ 
படுத்திய; மலிர்‌ நிறை - அப புதுக்குடத்தனூ?$ட. அக்‌ காய்களி 
னினறும்‌ பெரு சிரம்பிய சாற்றினை; வெயில 3வெரிர்‌ இறுத்த 
பயில்‌ இதழ்ப்‌ பசுங்குடை - வெயிலின்சுண்‌ முதுகுப்புறம்‌ வதங்கு 
மாறு வைதக்தகமையால்‌ தாம்‌ வேண்டியவா?2 வகாயும பனையோலை 
மாற்‌ கோலிய பசி. குடைமாகிய உண்கலத்துழ்‌ பெய்து; கயம்‌ 
மண்டு பகட்டில்‌ பரு - குளத்இன்கண்‌ £ரினகணா வாய்வைத்து 
மிகு.இ.பாகப்‌ பருகுன்ற எருமைக்கடாக்களைப்‌ போன்று வாயால்‌ 
வேண்டுமளவு பருஇப பின்னர்‌) காண்வரக்‌ கொள்ளொடு பயறு 
பசல்‌ விரைஇ - போதுமனத்‌ தோன்‌ ௮ுமளவு கொள்ளும்‌ பயறும்‌ 
பாலாடு விரவிச்‌ சமைத்த) வெள்ளிக்கோல்‌ வரைந்தன்ன வால்‌ 
அவிழ்‌ மிதவை - வெளளிக்கம்பிமை ஐரளவாகதக்‌ துணிக்குப்‌ 
பபோகட்டாற்‌ போன்ற வெள்ளிய பருக்கைகளைய/ுபைய கூழையும்‌ 
வயிருரட் பரு; வாங்குகைதடக்த பின்றை- இனி /வண்டா ஏன்னு 
வளைக்க கையாற்‌ றடுத்தபினனர்‌; மரு தமரகிழல்‌ ஓகூய பருதி 
௮ங்குபபை - மருத மரத்து நிழலிலே உயாட்த வட்டவடிவிற்றாகக்‌ 
குவித்துவைக்த அழகிய நெற்குவி..லச்‌ சூழந்து; எருகொடு 
வதியும - கம்‌மருதுகளோடே தஙகுதறகுக்‌ காரணமான; காமர்‌ 
வேனில்‌ மன்‌ - அழகிய இள வேனிற்‌ பருவவகாண்‌! இப்‌ பருவத்தே 
பிசிந்துறைவோர்‌ ஆற்றியிரு க.தலும்‌ கூடுமோ? எனபதாம்‌. 


ட(ஸீ-ம்‌.. இப்புலவர்‌ பெருமான்‌ இளவேனிர்‌ பருவத்திலே உழவர்‌ 
சொழி௯ைப்‌ பட்டாங்குப்‌ பாடியிருத்கல்‌ மிகவும்‌ இன்பந்தருவதுணர்க, 
தமிழமசத்தில்‌ ஊர்கடோறும்‌ இரவிலே கூத்தாட்டரங்கும்‌ இசை 
பபரங்கும்‌ நிகழ்வனவாம்‌. இவழ்‌.றின்‌ இன்னிசை முழங்குதல்‌ கருதி 
*கறங்கசைக்‌ 5ங்குல்‌' என்றாள்‌. இவ்விசையும்‌ பிரிந்துறைவார்க்குப்‌ 
பெருந்துன்பம்‌ ஆம்‌. ஆகவே இவ்‌ வடைமொழியானும்‌ தனித்து 
வோர்‌ ஆற்றியிருத்தல்‌ கூடாமைக்குக்‌ குறிப்பாக ஓ3ர தக்‌ கூ.றினமை. 
யுணர்க. கலிமகழ்‌ என்றது மிகையான களிப்புடைய என்றவாறு 


செம்‌, ௩௭] மூலமும்‌ உரையும்‌ மகம 


எனவே அது கள்ளுண்டு களித்தலைக்‌ குறித்துகின்‌ ஐது. பொங்கழி 
என்பது தூற்றாப்‌ பொலிக்குப்‌ பெயர்‌ என்பர்‌ பழையவுரையாசிரியர்‌- 
பொங்கு அழி எனக்‌ கூறிப்‌ பெரிய வைக்கால்‌ போர்9வெனக்‌ 
கொண்டு அதற்யையப்‌ பொருள்‌ கூறதுமமையும்‌. வை-வைக்கோல்‌. 
பெயர்த்து ஆட்டி என்றது - முன்னிட்ட போர்வைப்‌ பிரித்துக்‌ கடா 
வடித்துக்‌ கையால்‌ அலைத்து என்றவாறு. தொழிலும்‌ செருக்கும்‌ 
அனந்தரும்‌ வீட என உம்மை விரித்துத்‌ தொழிலால்‌ உண்டான 
இரைப்பும்‌ கள்மயக்கமும்‌ தயில்‌ மயக்கமும்‌ ஒருங்கே தீர என்க, 
“தொழிற்‌ செருக்கால்‌ வந்த மயக்கம்‌' என்னும்‌ பழைய உரை பொருந்‌ 
தாது. தென்றல்‌ தோன்றும்‌ பருவத்தே புதிதாகத்‌ தளிர்த்தலின்‌ 
தென்றலொடு என உடனிகழ்ச்சிக்குரிய உருபு கூறினார்‌ எனினுமாம்‌. 
அல்லது ஏதுப்‌ பொருட்டாகக்‌ கொண்டு ஆல்‌ உருபாகத்‌ கரித்துக்‌ 
கோடலுமாம்‌. 


துணர்வடித்து- கொத்தாகப்‌ புய்த்து எடுத்து. பு.அுக்குடத்தி 
லிட்டுப்‌ புளிப்பதன்‌ வர அமைத்து அப்‌ புதுக்குடத்துள்‌ ஊறிப்‌ 
பெருக நிறைந்த சாஐ என்க. வெரிக்‌ இறுத்த எனக்‌ கண்ணழிக்க. 
இறுத்த இதழ்‌ டயில்‌ இதழ்‌ எனத்‌ தனித்தனி யியைக்க, இதழ்‌ ஈண்டு 
ஓலை மூரியாமல்‌ பதப்‌. படுதற்கு வெயிலிம்‌ போகட்டு வதங்கவைத்தமை 
யால்‌ வேண்டியாங்கு வளையும்‌ ஏடு என்பார்‌, பயில்‌ இதழ்‌ என்றார்‌. 
மண்டுதல்‌ - எண்டு ஆர்வத்தோடு மிகுதியாகப்‌ பருகுதலைக்‌ குறித்து 
கின்றது. இற்றைகாளினும்‌ இவ்‌ வழக்குண்டு. காண்வர - என்றது 
போதிய அளவுண்டாக எனனும்‌ பிபாருட்டு. இதற்கிது போதுமென்று 
தோன்றுபளவு விரவி எனபது கருத்து. அவளுக்குப்‌ போதியது 
என்பதை அவனுக்குக்‌ சாணும்‌ என்னும்‌ வழக்குண்மையுமுணர்க. இஃ 
துணராதார்‌ அழக பொருந்த என்றார்‌. மிதவை - கூழ்‌ கொள்‌ பயறு 
பால்‌ இவற்றை உ௫௯யில்‌ அரிசி2யாடு வீரவி அட்ட கூழ்‌ என்பது 
கருத்து. அவிழ்‌- சோறு. அரிசி வெந்து விரிகலால்‌ அப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது. இதற்கு வள்ளிக்‌ கம்பியின்‌ துணுக்குகள்‌ உவமை. 
குடையில்‌ வ ய்வைத்தக்‌ கூழுண்ணுதலால்‌ இனி வேண்டா என்று 
வாயாற்‌ கூறலாகாமையின்‌ வாங்கு கையாம்மடுத்தல்‌ வேண்டிற்று. 
இஃதியற்கை ஈவிற்ச. பருதி- வட்டம்‌, ஞாயிறு போன்ற அழகிய 
குவியல்‌ என்னல்‌ மிக. தூற்றிய நெல்லை மருதகிழலிற்‌ குவித்து 
அக்‌ குவிமலைச்‌ சூழ வதிவார்‌ என்க. இஃதணராத.ர்‌ கெற்‌ கூடாகச்‌ 
சுற்றி என்றார்‌. கடாவிட்ட நெல்லைக்‌ களத்திலேயே நெற்‌ கூடாகச்‌ 
சுற்றிவைப்பது வழக்கமிள்லை. நெற்குவியலை எருது முதலியன தின்‌ 
னாமைக்குக்‌ காவலாகச்‌ சூழ வதவர்‌ என்க. உழவர்‌ தாமும்‌ இப்‌ பரு 
வத்தில்‌ தனித்துறையார்‌ எருதெ டு வதஇவர்‌ எனவும்‌ ஒருபொருள்‌ 
தோன்றுதல்‌ உணர்க. இக்‌ கருத்தையே பழையவுரையாசிரியர்‌ ௪௬ 
தொடு வதிதல்‌ அசதி கூறியது என்‌,று குறித்தனர்‌. அக்‌ குறிட்புரையில்‌ 
அசதி என்பதன்கண்‌ அகர வுயிர்‌ ஏட்டுப்படியில்‌ இறந்துபட, சாதி 
கூறியது என்றும்‌ எருதொடு வதியம்‌ என்றது அவர்கள்‌ இயல்பு 
கூறியபடி என்றும்‌ தத்தமக்குத்‌ தோன்‌ நியவாறு வரைந்தாரும்‌ உளர்‌. 
்‌ 

இனி, காமர்‌ வேனில்‌ என்பதற்கு - தணையுடையோர்க்கும்‌ காமம்‌ 
வருதற்குரிய ேறில்‌ எனலுமாம்‌. இதற்கு - காமர்‌ என்பது காமம்‌ 
வரும்‌ என்னும்‌ தொடரின்‌ விகாரம்‌ என்று கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
அடியார்க்கு நல்லார்‌ சிலப்பதிகாரத்து (அந்திமாலை...... காதை ௪௦ல்‌) 
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காமரு குவளை என்பதற்கு விளக்கமாக: காமம்‌ வருமென்பது விகாரத்‌ 
தாற்காமரு என நின்றதென்பதா உம்‌, இக்‌ கருததை வலியுறுத்தும்‌. 
இதனால்‌, *அரிதா.ற்றி அல்லல்‌ கோய்‌ நீக்கிப்‌ பிரிவாற்றிப்‌ பின்னிருந்து 
வாழ்வார்‌ பலர்‌'' யாம்‌ அத்தணை வன கண்மையுடையேம்‌ ௮ல்‌ லம்‌. 
ஆதலின்‌ ஆற்றுகலேம்‌ என்று வன்புறை எதிரழிந்து கூறினாளாயிழ்து. 


இனி, இதனை, (துறை -௧) காதலர்‌ மறத்து அவணமையாச்‌ 
ஆயினும்‌, இது மாணலம நுகருக்‌ துணையுடையோர்சகு இசை கறங்குங்‌ 
கங்குலையும உழவர்‌ மறைப்ப ஆட்டி வீடப்‌ பருகத்‌ தடுத்த பின்றை 
மடுதமரடிழல்‌ எருகொடு வதியும காமர்‌ வேனின்‌ மன்‌. இப்‌ பருவத்து 
யாம்‌ ஆழ்.றியிருக்கும்‌ வன்கண்மையுடையேம்‌ அல்லைம்‌ என்‌.றியைபு, 


இனி, (துறை. ௨) தோழிகூற்றாயின்‌ சாதலர்‌ பிரிவார்போலும்‌ 
தணையுடையோர்க்கு இது காமர்‌ வேனில்‌ ஆதலால்‌ காதலர்‌ பிர்ந்து 
போயினும்‌ ஈம்மை மறர்து அவண்‌ அமையார்‌ என இயைத்துத்‌ தோழி 
தலைவன்‌ பிரிவுணர்த்தி வேனிலை ஏதுவாக்கு அவர்‌ விரைந்து மீள்வர்‌ 
என்று அறிவித்தாள்‌ என்று கொள்க. 

(பா-லே.) ௪. ணமைகுவ. ௪௩. கோலஜை. (௩.௪) 


செய்யுள்‌ ௩.௮ 


திண: குறிஞ்சி. 

துறை: (௧) தோழி தலைமகன்‌ குறைகூறியது. (௨) பகலே 
சிழைபபுறமாகத்‌ தோழி தலைமகட்குச்‌ சொல்லுவாளாய்த்‌ தலைமகன்‌ 
கேட்பச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. (௧.) தோழி குறிபெயர்த்திட்டுச்‌ 
சொல்லிய தாஉமாம்‌, 


(து-ம்‌.* (௪) அஃதாவது: தலை௨ன்‌ வரைதழ்‌ கருத்தின்றிக்‌ 
களம்வாழுக்கபோ காமுற்றொழமுகா கிரபத்‌ தவை மூற்றியதனால்‌ கொய்‌ 
யப்பட்டுத்‌ தலைவியும்‌ தோழியும்‌ காவல்‌ ஓழிந்து இல்லம்‌ புகீ2 னர்‌. 
தலைஉன்‌ திவப்புனத்தேத அவரைக்‌ காணாமையால்‌ இரவில்‌ மனைப்‌ 
படைப்பை மருங்கு பீறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ சென்று கின்றான்‌. அது 
கண்ட தோழி அமுகாறும்‌ வரைந்து கொள்ளாமையாகிய அவன்‌ 
(ரிழையை அவன்‌ உணர்ந்து கொள்ளும்‌ பொருட்டுத்‌ தானொரு பிழை 
செய்தாள்‌ பே ன்று தன்‌ நெஞ்9ற்குக்‌ கூறுலாளாய்‌ அவன்‌ கேட்பச்‌ 
கூறியது என்றவாறு. (துறை, ௨) பஃற்குறியிடத்தின்‌ மருங்கு 
அவ்வ! று தலைவன்‌ வந்துழித்‌ தலைவிக்குக்‌ கூறுவள்‌ போன்று அவன்‌ 
கேட்பக்‌ கூறியது என்றவாறு (றை. ௩) தினை காவலொழிக்தமை 
யால்‌ அதுகாறும்‌ பகறமுறியிடத்தே வர்தானை, இனி யாம்‌ இல்லம்‌ 
புகுதும்‌) இரவுக்‌ குறி£கண்‌ வருக! என்று கூறுவள்‌ ௮வன்‌ ஒருநாள்‌ 
பகற்தறி மரு௩்கு வந்துரித்‌ தோழி தன்‌ ணெஞ்ுற்குக்‌ கூறுவாள்‌ 
போன்று, அலலது தலைவிக்குக்‌ கூறுவாள்‌ போன்று அவன்‌ கேட்பச்‌ 
கூறியது என்றவாறு. 

இவற்றிற்கு எல்லாம்‌, *நாற்றமுநர்‌ தோற்றமும்‌” எனவரும்‌ 
மதூற்பாவின்க௧கண்‌ (தொல்‌-கள-௨௩ ) *களனும்‌ பொழுதும்‌............ 
அனைநிலைவகையான்‌ வரைதல்‌ வேண்டிலும்‌'” என்னும்‌ விதியே 
அமையும்‌. 
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இனி, ஆரியர்‌ ஈச்சிஞர்க்கியர்‌ இதனைத்‌ தலைவி, கூற்றாகக்‌ 
கொண்டு (தொல்‌ - கள-௨0) *மறைர்தவம்‌ காண்டல்‌'' எனவரும்‌ 
நாற்பாவின்கண்‌ “தன்குறி தள்ளிய தெருளாக்‌ காலை உந்தன்‌ 
பெயர்க்க வறுங்கள கோக்இத்‌ தன்பிழைப்பாகக்‌ தழீஇத்‌ தேறலும்‌”” 
எனவரும்‌ துழைக்கு எடுத்தக்காட்ட “இதனுள்‌ ஊசன மாறுதலும்‌ 
புன மும்‌ தன்‌ குறிதள்ளிய இடன்‌; “மறந்தின்‌' என்றது தெருளாக்‌ 
காலை? கூங்கண்ணது ஊரென  உணர்ததாடையின்‌ இடையீடு 
படுவதன்றி அவன்கண்‌ தவறுண்டோலெனத்‌ தீன்‌ பிழைப்பாகத்‌ 
தழீஇயினாள்‌. இது சிறைப்புறமாக வரைவுகடாயது'' என வளக்கியும்‌ 
ப பியன்னா வ்‌, 


விரியிணர்‌ வேங்கை வண்டுப$ கண்ணியன்‌ 
றேரியிதழ்க்‌ குவளைத்‌ தேம்பாய தார 
னஞ்சிலை மிடவ தாக ஷேஞ்செ௨ற்‌ 
கணைவலக்‌ தெரீநது தணைபடர்க்‌ தள்ளி 

௫. வருதல்‌ வாய்‌அது வான்‌ ஊறோய்‌ வேற்பன்‌ 
வந்தன ஞாயி னந்தளிர்ச்‌ செயலைத்‌ 
தாழ்வி லோங்குசினைத்‌ தோடூத்த வீழ்கயிற்‌ 
றாசன்‌ மாறிய மருகி ஒம்‌ பாய்புட 
டை மையிற்‌ மலுழ்பில்‌ தேறி 

௧௦, நீடிதழ்‌ தலைஇய கன்ைபேபய நீலங்‌ 
கணணேன மலர்ந்த சுளையும்‌ வண்பறை 
மடக்கிளி யேடுத்தல்‌ செல்லாத்‌ சடக்குரற்‌ 
குலஉப்பே றை ம்றுதத கோத லை யிகுவி 
காயதோழி புனமு நோக்கி நேடிதுகினைந்து 

௧௫. பைதலன டெயரஉன்‌ கோஷலோ வவதேய்‌ 
கயவேள்‌ ளகுலி சூடிய வுயர்வரைக்‌ 
கூஉங்க ணஃதேம்‌ மூோன 
வாங்கதை மறிவுறன்‌ மற௩திசின்‌ யானே. 
வடம வண்ணக்கன்‌ பேரிசாத்தனார்‌. 


(உரை) 
௧-௫: விரியிணர்‌............வெற்பன்‌ 
(இள்‌.) வான்‌ தோய்‌ வெற்பன்‌ - அந்தோ! வானைத்‌ 


அண்டுகின்ற மலைகளையுடைய கமபெருமான்‌; . விரிஇணர்‌ டேங்கை 
.வண்டுபடு கண்ணியன - இகுழ்கள்‌ விரிந்த வேக்கையினது காண்‌ 
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மலராற்‌ புனைந்த வண்டுகள்‌ வந்து வீழ்சின்‌ற தலைமாலை ௮ணிர்‌,க 
வாய்‌; தெரிஇதுழ்க்‌ குவகாதி தேமபாம்‌ தாரன்‌ - ஆசாயகது 
எடுத்துக்‌ தொடுத்த அழகிய இதழ்களையுடைய குவை மலரச 
னியனம தேன துளிக்கும சாரணிந்த மார்பினனாய்‌/ ௮ம்சிலை. 
இட. வது ஆக-அழூய வி.ற்படை இடது தோளின கண்ணதசாய்தி 
(இகழ; வெம்‌, செலல்‌ ணை வலம்‌ தெரிந்து - விரைநது பாயும்‌ 
அம்பிகை ஆராய்ந்து வலக்கையிற்‌ பறறிச்‌ கொண்டு வெட்டமேற்‌: 
கொண்டு வருவான போனது; துணை படர்ந்து உள்ளி - தன்‌ 
கரதற்‌.றுணைவியாகிய எம்‌ பெருமாட்டியைக்‌ காண்டல்‌ கூடுமோ? 
கூடாதோ? என்னும்‌ ஐயத.தால்‌ வருந்தி அவளையே நினைக்கு? 
வரு,கல்‌ வாய்வது - இற்றை மாளும்‌ வருதல்‌ தப்பாது) 

(வி-ம்‌.) உயர்குடித்‌ தோன்றலாகய தலைவன்‌ களவின்ப3மே 
காமு றின்ரன்‌ அல்லது அக்குடிப்‌ பண்புற்கே.ற்ப வரைந்து கொண்டு 
அறத்தாற்றின்‌ வாழ வெண்ணுலைன்‌ என்பது தோற்‌ அவன்‌ குடிச்‌ 
இறப்பினை அவன்‌ மலைக்கேற்றி வான்றோய்‌ வெழ்பன்‌ என்றாள்‌. இனி, 
தலைவன்‌ தன்னா மதியுடம்படுத்த வந்தந-ள்‌ உள்ளொன்று வைத்துப்‌ 
புறம்‌ ஒன்று பேசுவானாய்‌ மடந்தை நல்லீர்‌ ஈண்டென்‌ கையம்பு ப 
புண்‌ னாடு சான்‌ ஓன்று போந்ததோ? களிறு ஓன்று போதக்‌. 
கண்டீ$ர.? என்று வேட்டைமேல்‌ விரைவான்‌ போன்று வில்‌ லாடுங்‌ 
கணையபொடும்‌ கண்ணியும்‌ சூடித்‌ தாரும்‌ அணிக்து வந்தவாழே இற்றை: 
நாளும்‌ வடவான்‌ என அசதியாடுவாள்‌ கண்ணியன்‌ தாரன்‌ சிலை இடவ 
தாகப்‌ படர்ந்து உள்ளி வருகல்‌ தப்பாது என்கன்றுள்‌. அவ்வாறு 
வருதல்‌ மிகை, வரைக்கு கோடலை இற்றை ராள்‌ செயற்பாலது 
என்பது இக்‌ கருப்பொழுட்‌ புறத்சே தோன்றிய இறைச்‌ சிப்‌ பொருளாம்‌ 
என்று நுண்ணிசின்‌ உணர்க. இங்ஙகனமின்றேல்‌ அவன்‌ வரவினை 
இங்ஙனம்‌ விநம்தே துதல்‌ வீண்‌ ஆிமன்க. படர்ந்துள்ளி என்‌ ஐது 
காணுஙக்‌ கொல்லோ? காணேங்‌ கொல்லோ? என்‌ ழும்‌ ஐயவுணர்‌ 
வால்‌ பலபடகிவைந்து வருந்தித்‌ தலைவியின்‌ ஈலனுகரக்‌ கருதி என்பது 
பட கின்றது. வாய்வது - சப்பாது. 


௬-௮: வந்தனனாவின்‌.......... மருங்கும்‌ 


(இஸ்‌) வந்‌.தனன்‌ ஆயின்‌ - அவ்வாறு வாராமை ஈன்று 
மன்‌/ வந்தால்‌; அம்‌ தளிர்ச்‌ செயலைத்‌ காழவுஇல்‌ ஓங்குசினை த. 
கொடுத்‌ வீழகயிற்‌று ஊசல்‌ - அழயெ களிரையுடைய அசோக 
மர.கீஇனது தாழ்தல்‌ இன்றி உடர்ந்துள்ள கிக£யின்கண்‌ மாம்‌ 
சுட்டிய வாளா தாழ்ந்து தூங்குகின்ற கயிற்றையுடைய ஊசலும்‌, 
பாய்பு உடன்‌ ஆடாமையின மாறிய மருங்கும்‌ - யாம்‌ விரைந்து 
௮ஃது ஆக்‌? தா.றும அ௮.தூனாடூ ஒருங்கு ஆடாமையினால்‌ ௮௨ 
நிகழ்ச்சி மாறிய ௮ம்‌ மரத்தின்‌ பக்கங்களையும்‌ பார்த்துப்‌ பின்னர்‌ 
என்ச, . 
வி-ம்‌.) செயலை - அசோக மரம்‌, தாழ்வுஇல்‌ ஒங்குசசன என்‌: 
ஒள்‌ களசல்‌ ஆடுங்கால்‌ வளைந்து தாழ்தலில்லாத வன்களை என்றற்கு. 


௫௪ம்‌, ௩௮] மூலமும்‌ உரையும்‌ 2ீச்ச்‌ 


இதன்கண்ணும்‌ தலைவன்‌ போன்று களவொழுக்கத்திலேயே தாழ்த 
வில்லாத வன்மையுடைத்தெனப்‌ பொருட்‌ புறத்தே இழைச்சி 
தோளன்றுதல மிக. 


௮-௪: பாய்புடன்‌............நினைந்து 


(இ-ள்‌ உடன்‌ பாய்பு ஆடாமையின்‌ கலுழ்புஇல 
தேறி - யானும்‌ தலைவியும்‌ (யாமிருவரும) ஒருங்கே நீரினும்‌ 
பாய்ந்து விகரமாட்டயர்‌ தலொழிச்‌ தமையால்‌ கலஙகாதனவாய்,த்‌ 
இகனிக்து, நீடு இதழ ,தலைஇய கவின்பெறும்‌ நீலம்‌ கண்‌ என 
மலர்க்த சுனையும்‌ - கீண்ட இதுழகள பொருந்திய கனால்‌ அழகு 
பெற்றுள்ள நீல மலர்கள இளமகளிர்‌ கண்கள போன்று மலர்க்‌ 
துள்ள ௬னைககளயும்‌, வல்பறை மடக்கிளி எடுசி.தல்‌ செல்லாத்‌ 
கடம்‌ குரல்‌ குளவுப பொறை இறுத்து கோல்‌ தலை - வலிய சிறகு 
காயுடைய இளங்‌ இளிகள்‌ தாமும்‌ கொய்து சுமந்து செல்ல 
வியலாத பெரிம கஇர்களாகய வகாக்த சுமையைக தம்மை 
யுடையாருக்குக்‌ கைமாருகக்‌ கொ த்து விம்டமையாலே நிமிர்ந்து 
வறுங்கோல்‌ மாத்‌இரையான நுனியையுடைய; கொய்து ஒழி 
இருவிப புனமும்‌ கோக்க . எமரால்‌ கிர்‌ கொய்பப்பட்ட இருவீ 
யையுடைய இனைப்புனமும்‌ ஆ௫ய இடங்களைக்‌ கூர்ந்து கோக்கு 
நெடிது கினைக்து - அவ்விடக்களிலை எம்‌ பெருமாட்டியைக்‌ (நின்‌ 
னல்‌ சாணமாம்டாரமையாலே ஏக்கறவ கொண்டு நிள கினைந்து 
பார்த்தும்‌. பைதலன்‌ பெயரலன்‌ ூகொல்லோ - யாம்‌ ௮ங்கல்‌ 
லாமைக்குக்‌ காரணமும, மீண்டும்‌ எம்மைக்‌ காண்டற்கு வழியும்‌ 
புலப்படாது துன்பமுடையோனாய்‌ வாளா மீண்டு போகா3னோ? 
போவானாயின்‌ ௮வன கிலை என்னாம்‌! ஆ. செடுவேன்‌ / எனக... 


(வீ.ம்‌.) ஊசலாழுமிட மும்‌ நீராடும்‌ சுனையும்‌ களிகடியும்‌ இனைப்‌ 
புனமும்‌ தலைவியைத்‌ தலைடன்‌ காண்டற்குரிய இடங்களாதலின்‌ 
இவற்றை ஒவ்வொன்றாக கோக்கி யாண்டும்‌ காணமாட்டானாய்க்‌ 
கலக்கமுூறுவன்‌, காரணம்‌ யாது? எங்குச்‌ சென்று காண்பலது₹ 
எவ்வாறு முயல்வது? என்று பற்பல கினைவன்‌ என்றும்‌ இவற்றிள்‌ 
கெல்லாம்‌ காரணமும்‌ வழியும்‌ காணாகமயால்‌ கையறவுடன்‌ மீள்வன்‌ 
மீண்டாலும்‌ எங்ஙனம்‌ ஆம்‌. ஐவன்‌ ? என்று இரங்கயபடியாம்‌. இம்‌ 
மொழிகள்‌: தலைவன்‌ தன்‌ குறையால்‌ வந்தன என்று தன்னுட்‌ கழி 
விரக்கங்‌ கொண்டு உரைதம்கண்‌ கருத்தான்‌ ஓதம்‌ பொருட்டு ஈண்டுத்‌ 
தோழி அவன்‌ உரவுணராள்‌ போன்று பேசும்‌ படைக்துக்கோட்‌ 
கிளவிகளேயாம்‌ என்றுணர்க. சலுழ்பில என்ற பன்மை சுனைக்காயின்‌ 
சுனைகள்‌ பலவாதலின்‌ ௮க்ஙனம்‌ கூறினள்‌ என்க. நீலமலர்க்‌ கேற்ற 
னுமாம்‌. வன்பறையும்‌ இளமையும்‌ உடைய கிளியும்‌ எனல்‌ வேண்டிய 
உயர்வு சிறப்புபமை செய்யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கது. இனைப்பயிர்‌ 
தம்மையுடைய கானவர்க்கு அவர்தம்‌ தாளில்‌ எருப்பெய்து நீர்கால்‌ 
யாத்து வளர்த்தமைக்குல்‌ கைம்மாறாகப்‌ பெரிய சுமையைத்‌ தலையா லே 
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சுமந்து நின்று கொடுத்தது என்பது தோன்ற, குரல்‌ கொய்தொழி 
புனமும்‌ என்னாது, கிளி எடுத்தல்‌ செல்லாத்‌ தடக்‌ குரல்‌ குலவுப்‌ 
பொறை இறுத்த கோழற்றலை இருவிப்‌ புனம்‌ என்றாள்‌? இதன்கண்‌ 
யாங்கள்‌ வளர்த்த ஓன்றறிவுயிராகய தினைப்பயிர்‌ தாமும்‌ எமக்குச்‌ 
செய்யக்‌ கடவ கடமையைச்‌ செய்தொழிந்தது, மற்று எம்‌ பெண்மை 
நளனுகர்ர் த தலைவன தான்‌ செய்யக்‌ கடவ செய்திலள்‌ எனப்‌ பொருட்‌ 
புறத்தே இறைச்‌? தேன்றுதல்‌ உணர்க. பெயரலள்‌ கொல்லோ 
என்னும்‌ எதிர்மறை வன அதன்‌ உடனபாட்டுப்‌ பொருளை வற்புறுத்தி 
நின்றுத. அஃதாவது அவன்‌ வக்கனனாயின்‌ நோக்கி நெடிது நினைந்து 
பைதலனாய்ப்‌ பெயர்வது ஒருதலை என்‌ றவாமும்‌. 


கட- ௧௮: ஜதேம்‌............ யானே 


(இ-ள்‌.) மான்‌ ஐது ஏய்‌ வெள்‌ அருவி சூடிய உயர்‌ வரைகீ 
கூஉங்‌ கண்ணது எம ஊர்‌ என ஆங்கு அதை அறிவு உறல்‌ 
மறக்‌ இ௫ின - அடிச்யொலுய யான்‌ எமபெருமானுக்குச்‌ செய்யச்‌ 
கடவதொன்நனைச்‌ செய்யாதொழிக்ேதன்‌ அ௮ஃஇயாதெனின்‌ 
அழகாக வமைந்த சுனையினின்றும்‌ வீழ்கின்ற வெள்ளிய அருவி 
கலாச்‌ சூடிய உயர்ந்த இம்‌ மலையின்கண்ணே கூப்பிடு தொலைவில்‌ 
உளது யாங்கள்‌ வாழும்‌ குறிச்சி என்று ௮,த்‌ இனைப்புன ,த்‌.திலேயே 
இனறியமையா அச்‌ செய்தியை அறிவுறு த்தலை மறக்தொழிக்‌ 
தேன்‌. இனி வருக்தின்‌ என்னாம்‌ ! என்பதாம்‌. 


வி-ம்‌.) பழைய வுரையாஇரியர்‌ (௧௫) ஐதேய்கு என்று 
கணித்துப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ என்று தெரிகிறது. அங்ஙனமாயின்‌ 
கேய்கு என்பதன்‌ ஈற்றுயிர்‌மய்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ கெட்டதாகக்‌ 
கொளக. ஐது ஏய்‌ வெள்ளருவி, கய வெள்ளறவி என அருவிக்கே 
தினிச்தனி அடையாக்குக. கயம்‌ - ஈண்டுச்‌ சுனை, இனைக்‌ கதிர்‌ 
மூ.ர்றிஸ்‌ கொய்யுமளவும்‌ அவனும்‌ வரைந்து கொள்ள முயன் றிலன்‌ 
எனபது குறிப்‌ ச்சம்‌. இது கேட்ட தலைவன்‌ வரைதலிற்‌ கருத்‌ 
தூன்்‌ றுதல்‌ பயன்‌ என்க. 


தலைவி கூற்றாயினும்‌ வரைவு கடாதலே கருத்தாமென்க, 
ங்கம்‌ வல்லா வம பரக 
ண்ட சபல று நியிடத்தை மாற்றி இரவுக்குறி 
(பா- லே.) ௭. காவிலோங்கு; ௩. பாய்புடை; கடு. போகுவன்‌ 
(௩௨௮) 
செய்யுள்‌ ௩௯ 
திணை: பாலை, 


துறை: பொருண்‌ மூர்ற்றிய தலைமகன்‌ தலைமகளைக்‌ கண்டு சொல்லி 
யது. இப்பாட்டு சிலத்தால்‌ பாலை. 
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(நு-ம்‌ு) அஃதாவது தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்துபோய்‌ நிரம்பப்‌: 
பொருளிட்டில்‌ கொண்டு மீண்டு வந்து தலைவியைக்‌ கண்டபொழுது 
அவள்‌ நீயிர்‌ எம்மைத்‌ துவசமறக்தனிர்‌ போலும்‌ என்றுகூறி வருந்துதல்‌ 
கண்டு தலைவன்‌ தன்‌ அன்புடைமை தேன்றக்‌ கூறி மகிழ்வித்தது 
என்றவாறு. இச்‌ செய்யுள்‌ ௨ரிப்‌ பொருளால்‌ முல்லைத்‌ திணையாயினும்‌ 
மூதற்‌ பொருள்‌ பற்றிப்‌ பாலைத்‌இணை ஆயிற்று என்றவாறு. 


(இ-ம்‌) இதற்கு*கரணத்தி னமைக்த காலை' எனவரும்‌ (தொல்‌: 
கற்‌ -ட) நூற்பாவின்சண்‌ “சென்ற தேஎத்‌ துழப்பகணி விளக்கி 
யின்றிச்‌ பென்ற தந்நிலை விளக்கினும்‌' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 
(ஆரியர்‌ இளம்பூரண வடிகளரும்‌, ஈச்சினாக்்‌கினியரும்‌ தத்தம்‌ 
உரையில்‌ இச்‌ செய்யுளை இச்‌ துறைக்கே எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌. 
ஒழித்தது பழித்த நெஞ்சமோடூ வழிப்படர்க 
துள்ளியு மறிதிரோ வெம்மென யாபூரின்‌ 
முல்ளேயிற்றுத்‌ துவர்வாய்‌ மூறுவ லழுங்க 
கோய்மு௩ துறுத்து கோதுமன்‌ மோழியனின்‌ 
௫. ஸனாம்௩ல மறப்பனோ மற்றே சேணிகக்‌ 

தொலிகழை பிசைந்த 6ஞலிகோ.? யோண்போழ்‌ 
படூஜேமல்‌ பையப்‌ போத்தி நேடூகிலை । 
மூனிபுன்‌ மீமிசை வளிசுழற்‌ றுழு௮க்‌ 
காடூகவர்‌ பேகுந்தீ யோடூவஙி னேடலவி 

௧௦. ஸதர்கெடூத்‌ தலறிய சாத்தோ டோராங்கு 
மதர்புலி வேரீஇய மைல்‌ வேழத்‌ 
தினந்தலை மயங்கில நனந்தலைப்‌ பேருங்காட்டு 
ஞான்றுதோன்‌ ஐவிர்சுடர்‌ மான்றாற்‌ பட்டேனக்‌ 
கட்பட ரோதி ரிற்படர்ந்‌ துள்ளி 

௧௫, யருஞ்சேல வாற்றா வாரிடை ஜேரேசேனப்‌ 
பரந்தபடூ பாய னவ்வி பட்டேன 
விலங்குவளை சேறியா விகுத்த நோக்கமோடூ 
நீலங்கிளை நினை வீனை நின்ற நிற்கண்‌ 
டூன்னகை யினைய மாகவு மேம்வயி 

௨௦. ஸனாடல்‌ யாங்குவம்‌ தன்றேன யாழகின்‌ 
கோடேந்து புருவமோடூ குவவுநுத னீவி 
நறுங்கதுப்‌ புளிரிய ஈன்ன ரமையத்து 
வ௰ங்கை காட்டிய வாயல்‌ கனவி 
னேற்றேக்‌ கற்ற வுலமால்‌ 

௨௫. போற்றா யாகலிற்‌ புலத்தியா லேம்மே. 

“மதுரைச்‌ சேங்கண்ணனார்‌. 
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(உரை) 


௧௪: கட்படரோதி,..... ட்ட 


(இ-ள்‌.) கள படர்‌ ஓ.இி - வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மலர்‌ 
மணங்‌ சமழுகின்ற கூந்தலையுடைம கல்லாய்‌! என்க, 


(ஸி-ம்‌.) கள்‌-வண்டு, வண்டுக்குத்‌ தேன்‌ என்னும்‌ பெயருண்மை 
யும்‌ கினைக. ஓதி: ஆகுபெயர்‌. 


௧-௫: ஒழித்தது............ மறப்பனோ 


(இ-ள்‌.) ஒழித்தது பழித்த நெஞ்சமொடு - “வினையே 
ஆடவர்க்கு உய௰?'' என்னும்‌ ஆன்‌3றோர்‌ அ௮றவுரைக்ணெங்க 
மூயலாமல்‌ தவிர்ந்இுரு்தகமையை இகழந்து பொருள செய்க என 
ஊக்ிய கநெளுசத்தோடே; வழிப்படர்ந்து - பொருளிஃ்டும்‌ கெறி 
யிலே சென்று; எம்‌ உள்ளியும்‌ ௮றிஇ3ரா என யாழ - பின்னர்‌ 
எம்மை என்னும்‌ கினைத்துப்‌ பார்த்‌தீரோ? என்று வினவி, , 
தின்‌ மூள்‌ எயிற்றுத்‌ துவர்வாய்‌ முறுவல்‌ அழுங்க - நின்னுடைய 
முட்போன்று கூர்திகு பற்களையுடைய பவளம்‌ போன்ற அழக 
வாயினகண்‌ யான்‌ எதுிர்பார்க்சன்ற புன்முறுவல்‌ இல்லைமாக, 
கோய்‌ முந்துறுத்து - ௮குற்கு மாறாகத்‌ துன்பத்தை நின்‌ 
சண்ணினும முக.கஇனும்‌ முற்படக்‌ காட்டி) நொதுமல்‌ மொழியல்‌ 
எனக்குப பொருக்தகாதவற்றைக்‌ கூறி என்னையும்‌ வருக சாதே 
கொள்‌.) கின்‌ ஆய்‌ நலம்‌ மறப்பனோ - நின்பால்‌ யான்‌ பலகாலும்‌ 
ஆராய்ந்து மகிழதுற்குக்‌ சாரணமான நினது பேரழகனை யான்‌ 
மறந்‌ தொழிவேனோ? மறந்தால்‌ உயிர்‌ தரி3யேன காண்‌ / என்ச 


(வி-ம்‌.) ஒழித்தது - சான்றோர்‌ கூறிய அறிவுரைப்படி ஒழுகா 
தொழித்தது என்க. அஃதாவது ஆடவர்க்கு வினையே உயிர்‌ ஆதலின்‌ 
அவர்‌ மடிந்திராத வினைசெய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது, இனி, பழைய 
வுரையாூரியா்‌”' *ஸ்‌ திரி விஸஈம்பண்ணலாகா.து”' என றும்‌ பூழித் தல்‌. 
அதனை இகழ்தல்‌'' என்றும்‌ * இரவலர்க்கு இட இல்லாமல்‌ ௮வரை 
கழித்ததனைப்‌ பழித்தல்‌ என்றும ம்‌;'' என்பர்‌. “ஒண்பொருள்‌ காழ்ப்ப 

ய ற்றிடார்க்கு எண்பெ-ரள்‌ ஏர இரண்டும்‌ ஒருங்கு''(குறள்‌ )எனப்‌ 

பாருளிட்டுமாறு தூண்டும்‌ அறிவுரைகளை ஒழித்தது எனக்‌ கோடலே 
* ண்டைக்குப்‌ பொகந்தும்‌ என்ச. அதனைப்‌ பழித்தலாவ.து. **மடி மடிக்‌ 
கொண்டொமுகும்‌ டேதை பிறந்த, குடிமடியும்‌ தன்னினும்‌ முந்து”! 
(குறள்‌) எனப்‌ பழித்தல்‌ என்க. 


இனி, பொருவீட்டுகல்‌ ஒன்றையே குறிக்கோளாகக்‌ கொண்ட 
கெஞ்சோடு அக்ெெறியிற்‌ சென்றீராதலின்‌ ஓன்றை வட்டு ஒன்றை 
“உள்ள மற்றொரு கெஞ்சமின்மையின்‌ நீயிர்‌ எம்மை மறச்திருப்பீர்‌ 
என்பாள்‌, உள்ளியும்‌ அறிதிரோ?ீ என்றாள்‌. உள்ளியும்‌ என்புழி 
உம்மை இழிவு சிறப்பு. தலைவன்‌ குறித்த பருவத்தே வாராமையால்‌ 
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தலைவி புலந்து கூறியது. ஈண்டுத்‌ தலைவன்‌ அதனைச்‌ கொண்டு 
கூறியவாறு. ள்‌ 

தன்னைப்‌ புன்முறுவலுடன்‌ மகிழ்க்து இன்மொழி கூறி வரவேம்‌ 
பாள்‌ என்று கருதி வந்தானாகலீன்‌ அங்ஙனம்‌ அவள்‌ வரவேலாது 
நோய்‌ முந்த..றுத்து கொதுமல்‌ மொழிவது கேட்டுத்‌ தலைவன்‌ **கின்‌ 
முள்ளெயிற்று........மொழியல்‌'” என்று வருந்திக்‌ கூறுகன்றான்‌. 
மறப்பனோ என்னும்‌ வினா அதன்‌ எதாமழைப்‌ பொருமை வற்புழுத்து 
கின்றது. 


௫.௧௨: மற்றே...........பேருங்காட்டு 


(இ-ள்‌) சேண்‌ இகந்து: - அ௮ன்புடையோய்‌/. கின்னை 
மறந்தறியேன்‌ என்பதற்குச்‌ சான்று ஒனறு கூவல்‌ கேள்‌ 
தினைப்‌ பிரிக்து பொருளிட்டு க.ழ்கு டான்‌ கெடும்‌ கொல்‌ சென்௮ு? 
ஒலிகழை பிசைர்‌,த ஜஞெலிசொரி ஒண்‌ பொறி - அசையுந்தோறும்‌ 
ஒலிக்கின்ற உலர்ந்த மூக்கிற்‌ கோல்கள தம்மில்‌ உராய்தலாலை 
உராயப்பட்ட கோல்‌ சோரிந்த ஒள்ளிய தீட்‌ பொறிகள்‌) படுஜஞெமல்‌ 
யுதையப்‌ பொத்து - ஆங்குதிர்ந்து இடக்கும்‌ மூங்கிற்‌ ௪எருகுகள 
மறையும்படி. மூண்‌ டெழுக்து; வளி சுழற்றுறா - காழ்நினாலே சுழற்‌ 
ஐப்பட்டு; கெடுகிலை முளிபுல்‌ மீமிசை - செங்கு௮தாக கிற்கன்ற 
உலாக்க ஊகம்புல்லின்‌ மேனமேலும்‌ மூண்டெழுந்து; காடு கவர்‌ 
பெருக்கி - ௮க்‌ காட்டையே தன்னு ளகப.டு,ச தெரிகின்ற பெரிய 
அமானது, ஓடு வயின்‌ ஓடலின்‌ - ௮க்‌ காற்‌ நியங்த மிடமெல்லாம்‌ 
பரவிச்‌ செனறு எரிக்தலாலே; ஆதர்‌ கெடுத்து - தாம்‌ சென்ற 
வழியை விட்டோடி; அலறிய சாக3தாடு - ௮ இத்‌ தம்மையும்‌ 
வள திதுக்கொள்ளுமெனறு ஆறா அலறி அழுகின்ற வணிக 
மாக்கள்‌ குழுவினோடு; ஒர்‌ ஆங்கு - மறறோரிட 525; மதர்புலி 
வெரி இ௰ மையல்‌ வேழத்து இனம்‌ தலைமயக்கிய - செருக்குற்ற 
புலியைக்‌ கண்டு ஆள்சய மயக்கமுடைம யானைக்‌ கட்டம்‌ ஓடிவந்து 
விரவு ச.ற்குக்‌ காரணமான; நனக்தலைப்‌ பெருங்காட்டு - அகனற 
இடமுடைய பெரிய காட்டினூடே செல்லும்‌ பொழுது என்க. 


(வி-ம்‌.) இகர்து-கடந்து. நின்னைப்‌ பிரிந்து நெடுந்‌ தொலைவைக்‌ 
கடக்துபோய்ப்‌ டெரீய காட்டினூடே செல்லுங்கால்‌ என இயைக்க. 
ஓலிகழை என்புழி காற்றாலசைந்து ஒலிக்கின்ற மூங்கில்‌ என்க. 
ஓலிகழை - தழைத்த மூங்கில்‌ என்றல்‌ ஈஎண்டைக்குப்‌ பொருத்தமின்‌ 
றென்க. மூளிபுல்‌: வினைத்தொகை; ஈண்டு ஊகம்புல்‌. முனிதல்‌ - 
உலர்தல்‌. உலர்ந்தமையின்‌ நெடுகிலைப்‌ புல்லாயிம்று. காற்‌ ?றோடுவயின்‌ 
பரவலின்‌ என்றவாறு. சாத்து - வாணிகச்சாத்து? வாணிகர்‌ கூட்டம்‌. 
ஆறலைப்போர்க்‌ கஞ்சி இவர்‌ கூட்டமாய்ப்‌ போதல்‌ மரபு, சாத்தொடு 
பரந்து கண்படு பாயல்‌ என்று இயைப்பர்‌ பழைய வுரையா 
சிரியர்‌ இது நாலாூிரியர்‌ கருத்தன்‌ று. சாத்தொடு வேழத்தி னந்தலை 
மயங்கயெ பெருங்காடு என அக்‌ காட்டின்‌ கடுமை கூமலே 
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தலைவி என்னெஞ்சம்‌ என்வரைத்தன்.றி இடையறாது அவனையே 
நினைந்து மறுமுகின்றது; யான்‌ ஆம்‌.றியிருத்தல்‌ எங்ஙனம்‌ என்பது 
புடச்சொல்லியது என்‌ பதாம்‌, 

(இ-ம்‌.) இதற்கு “அவனறிவு ஆற்ற அறியுமாகலின்‌'' எனவரும்‌ 
தூற்பாவின்௧ண்‌ (தொல்‌-க.ற்‌-௬) “இழவனை மகடூஉப்‌ புலம்பு 
பெரிதாகலின்‌, அலமரல்‌ பெருகிய காமத்து மிகுதியும்‌!” எனவரும்‌ விதி 
கொள்ச. 

கானன்‌ மாலைக்‌ கழிப்பூக்‌ கூம்ப 
நீன்றப்‌ டெருங்கடல்‌ பாடேழுர்‌ தோலஸிப்ப 
மீனார்‌ குருகின்‌ மென்பழைத்‌ தோழுதி 
கூவையிகும்‌ புன்னைக ஆஇடம்பை சேர 
ஓ. வசைவண்‌ டார்க்கு டீலகுவ காகத்‌ 

தாழை தளாத்‌ தூங்கி மாலை 
யழிதக வந்த கோண்டலோடூ கழிபடர்க்‌ 
காமர்‌ கேஞ்சங்‌ கையமு பினையத்‌ 
துயரஞ்‌ செய்துகம்‌ மடிளா ராயிஷை 

௧௦. மறாஅ லியரோ வவருடைக்‌ கேண்மை 
ஐளியின்‌ மையி னவணுறை முனை இ 
வாரற்க தில தோழி கழனி 
வெண்ணெ லரிகர்‌ பின்றைத்‌ ததும்புகீ 
தண்ணுமை வேரீஇய தடக்தா ளாரை 

௧௫. சேறிமடை வயிரிற்‌ பிளிற்றிப்‌ பெண்ணே 
லகமடற்‌ சேக்கும்‌ துறைவ 
னின்‌ றுயின்‌ மார்பிற்‌ சேன்றவேன்‌ னேஞ்சே, 

குன்றியனார்‌. 
(உரை) 
௧௨-௧௭; தோழி,...... ஃ.கேஞ்சே 


(இ-ள்‌.) தோழி-அ௮வர்‌ வருந்துணையும்‌ ஆழ்‌்.நியிருந்இிடுச 
என்று வற்புறுத்தும்‌ தோழிமே! யான்‌ ஆழ்றியிருக்குற்கு,த்‌ 
துணையாய என கெஞ்சம்‌ செய்தது கள்‌; கழனி வெள்‌ கெல்‌ 
அரிகர்பின்றை,த்‌ ததுமபும்‌ தண்ணுமை வெரிஇய கடம்‌ தாள்‌ 
சாரை-மருதப்பாப்பின்கண்‌ வமலில்‌ விக்க்துள்ள வேளளிய நெற்‌ 
கதிரை அ௮ரிகனெற உழ்வர்க்குப்‌ பின்பக்கதேத முழகங்குசனெற 
தண்ண “வ முழக்ககத்‌இத்கு அளுடிம பெரிம கால்களை 
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(வி-ம்‌.) மாலை- ஒழுங்கு. கழிப்பூ - நெய்தல்‌ முதலியன. நீலம்‌- 
கடை குறைந்து நீல்‌ என மின்றத. பாடு-மூழக்கம்‌. எழுந்‌ தொலித்தல்‌- 
மிக்கொலித்தல்‌. ரூருகு-எண்டுப்‌ பறலவப்‌ பொதுப்‌ பெயர்‌. பறை- 
இறகு; பறத்தலு௦1ப. தொழுதி-கூட்டம்‌. மீன்‌ தோர்துண்ணற்கு 
பெத்தெனப்‌ பறத்கலுடைய குரூகமாம்‌ 2? குடம்பை-கூடு, புன்னை- 
நிலத்‌ இலிருந்தே குவி$நுவைத்தாற்‌ போன்று தழைக்கும்‌ இயல்புடைய 
தாசல்‌ கருதிக்‌ 'குவை இரும்புன்னை' என்றார்‌. இவை மாலக்கால 
கஇகழ்ச்சிசள்‌. ன்‌ 


௫-௯: அசைவண்‌............ இஷைய 


(இ-ள்‌.) ௮சை வண்டு ர்க்கும்‌ - மலர்கள்‌ குவிர்‌ தமை 
மால்‌ குவியாமலர்‌ நாடி. அங்கும்‌ இககும அலமருகின் ற இரிகன்ற 
வண்டுகள்‌ முரலுகின்ற, அல்குறு காலை.உயிரினங்கள்‌ வினை 
யொழிந்து தத்கம காதற்றுணையுடன்‌ தங்குகுற்கு? காரணமான 
காலமா; தாழை தளர - தாழைசஎ அகககிலைமினின்‌ அ குலைந்து 
தளராகிற்பவும, அழிக்க - பிரிந்துறைவோர்‌ பெரிதும்‌ வருந்‌ தவம; 
கொண்டலொடு தூகவக்‌ 5 - காற்றா தன்குணையினோடு 
௮சைக்‌்தசைந்து வத; மாலை-ஓவவோர்‌ ௮ம்‌.இ_ லேப்‌ பொழுதும்‌ 
கழிபடர்க்‌ காமர்‌ கெளுசம்‌ - பலருன்ற காம கோ டால்‌ மிகவும்‌ 
வருத, கமெய்திய அவா மிக்க என்னுடைய புல்லிய கெஞ்சம்‌) 
கையழுபு இணைய - செயலற்வினால்‌ பின்னும வருந்தவும்‌ 
என்க, 


(ஸீ-ம்‌.) மலர்கள்‌ குவிழலால்‌ குவிமாதமலர்‌ மாடி அம்குமிங்கும்‌ 
அசைந்துதாயும்‌ உண்டுகள்‌ என்,, வரைய்து திறீதலால்‌ அவற்றின்‌ 
ஒலியும மிக்கொலிததல்‌ கரத்‌ அசைவண்டு ஆர்க்கும்‌ காலை 
எனஞுர்‌... ஆர்க்கும்‌ காலை, அல்குறு காலை எனத்‌ தனித்தனி 
இயைக்க, அல்குறுகாலை என்புழிக்‌ காலை என்பது சிறுபொழுது 
கு.றியாமல்‌, காலம்‌ என்னும்‌ பொருட்டாய்‌ கின்றது. கொண்டலொடு 
வருதலால்‌-தாழைகள்‌ தளர வந்த மாலை என மாலையின்‌ வரவினை ஏது 
வாக்இனார்‌. அறிதகாஅழிய. கூறுவாள்‌ குறிப்பொடு.டுத்துப்‌ பிரிக்‌ 
துறைவோர்‌ அழிதக என்று கூறில்‌ மொள்க. **மாதலர்‌ இல்வழி 
மாலை கொலைக்களழ்‌ தேதிலர்‌ போல வரும்‌'” என வருந்‌ இருக்குறளை 
யும்‌ நினைக (௮௨௨௪). இனி அல்குறுகாலை என்புஜியும்‌ உயிரினங்கள்‌ 
தத்தம்‌ காதற்றுணையுடன்‌ உறையும்‌ காலம்‌ என்க. காமர்‌ - அவா. 
அ.மகெனின்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பாகக்‌ கொள்க. 


௯:௧௨: துயரம்‌........வாமற்கதில்ல 


(இ-ள்‌) தும£ரம்‌ செய்து - துன்பதையுண்டாக்கியும்‌) 
நம்‌ அருளார்‌ ஆயினும்‌ - அவரையன நிப்‌ பிறிதோருயிரிலாத 
நமக்கும அளிசயயாஜொழியினும்‌ ஒழிக) ௮வருடைக்‌ கேண்மை 
அரு அலியர்‌ - அவருடைய கஈட்பு ௮ம்‌ கெஞ்சிற்கு அற்‌ ொழியாமல்‌ 


செம்‌. ௫௧] மூலமும்‌ உரையும்‌ கீச்‌ 


நிலைப்பகாக!; அளியின்மையின்‌ - அவர்பால்‌ அருள்‌ இல்லாமை 
சாரணமாக; அவண்‌ உறை மூனைஇ . அ௮வ்வேற்னுகாட்டின்௧ண்‌ 
அவரிருக்குமவ்விடத்தே தங்குதலை வெறுத்து; வாரற்க இல்ல - 
மீண்டும என்பால்‌ வாராகொழிவதகாக; இதுவேகாண்‌ என்‌ 
விருப்பம்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌. என்னெஞ்சம்‌ எனக்குத்‌ துனையாகாது என்‌ வரைத்‌ 
தாகா.து அவர்‌ மார்பை ச்சி என்னைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சென்றது. ஆசலின்‌ 
யான்‌ ஆற்றியிருத்தற்பயென்ற கணையுமிழங்தேன்‌ காண்‌. ஆகவே யான்‌ 
ஆற்றியிருத்தல்‌ எங்கனம்‌ என்பது கருத்து, ெஞ்சம்‌ தன்னைப்‌ 
பிரிந்து போனமையால்‌ அதனைப்‌ பிரித்துக்‌ கழிபடர்க்‌ காமர்‌ ெஞ்சம்‌ 
என இகழ்ந்தாள்‌. தனக்கும்‌ துயரம்‌ செய்வார்பாற்‌ சென்ற 
கெஞ்சம்‌ அதன்‌ பயனை நுகர்ந்து ஆண்டே இடந்து வருந்துக) ஈண்டு 
வாராதொழிக என்கின்றாள்‌. ஈண்டு வரின்‌ எம்மைப்‌ பெரிதும்‌ வருத்து 
தல்‌ ஒருதலை என்பாள்‌ அவர்‌ அருளாராயினும்‌ அவர்‌ கேண்மை அறு 
தாகுக என்றாள்‌. அதற்கும்‌ அவர்‌ அருள!ர்‌ என்பாள்‌ அவர்பால்‌ 
அளியின்னையின்‌ என்றாள்‌.  அுஅலியா: எதிர்மறை வியங்கோள்‌, 
இல்‌: பிறை மவீன்வந்தது. 


இனி இதனை, தோழி இன்றுயின்‌ மார்பிற்‌ சென்ற என்‌ கெஞ்சுக்கு 
அவர்‌ நைபறு துயரம்‌ பெய்தும்‌ (ராணமின் றிச்‌ சென்‌ பையின்‌ ) அவர்‌ 
கேண்மை அருதொழிக1 அவர்பால்‌ அளியின்‌-மயின்‌ ௮ஃது அவர்‌ 
மார்பின்‌ இன்றுயிலும்‌ பெறாது ) அ௱்வனமாயிலும்‌ அஃது அவண்‌ 
உழை முூனைஇ வாரற்க/ இதுவே என்‌ விருப்பம்‌ என இயைபு 
காண்க. 


(பா - வே.) ௯. தூக்கு; ௪௪ னவணுறைவு. (௪௦) 
செய்யுள்‌ ௬௯ 
திணை: பாலை 


நுறை: தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிந்த விடத்துக்‌ கஇிழத்தியை 
கினை ந்து சொல்லியது. 


(தும்‌) அஃதாவது: தலைவன்‌ மனையறம்‌ பேண ற்குப்‌ பொருள்‌ 
இன்றியமையாையின்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து போய்‌ வேற்றுகாட்‌ 
டசவயின்‌ ஈட்டுபவன்‌ தான்கறித்த பருவங்கண்டுழித்‌ தலைவியை 
நினைக த இரங்கித்‌ தன்‌ னெஞ்சிற்கதக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


்‌ இதனை, வேந்தம்‌ குற்றுமிச்‌ சென்றறோன்‌ கூற்றாகக்‌ கொள்வர்‌ 
ளம்பூரணர்‌. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு,**கரணத்தின்‌ முடிரீதமைந்தகாலை'' எனவரும்‌ 
நூற்பாவின்கண்‌ தொல்‌-கர்‌-டு) மீட்டுவரவு ஆய்ர்தவகையின்‌ , 
கண்ணும்‌'' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 


இளம்பூரணர்‌) '*ஒன்றாத்‌ தமரினும்‌”' எனவரும்‌ (தொல்‌-அகத்‌ ௪௪) 


தூந்பாவின்கண்‌, “பாசமை புலம்பலும்‌," என்னுந்‌ துறைக்கு இகனை 
எடுத்துக்காட்டினர்‌. ்‌ 
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புள்ளிபுள்ளியாய்த்‌ தோன்றி மின்னும்‌. ஆகலீன்‌ இங்ஙனம்‌ உவமை 
தோ்து கூறுகின்றான்‌ என்க. வண்டுகள்‌ இண்டுதலாலே மாம்‌ பூங்கொச்‌ 
'இனின்றும்‌ பொன்னிறத்சாதோடு விரவி ஒழுகும்‌ தேன்றுளி தனிரின்‌ 
மேற்‌ றுளித்தனவாக அவ்வ ழூிய பொன்னிறப்‌ புள்ளிகளோடு இகழும்‌ 
மார்சளிர்‌ அவள ற. நுண்பல்‌ இதிதியையுடை ப மாமைக்குவமையாகக்‌ 
காண்‌ அன்ரன்‌ என்‌. மாயோள்‌ என்பது - மாமை கீநமுடையோள்‌ 
என்னும்‌ தன்பொருள்‌ குறியாது காதலி என்னும்‌ பெயரளவினின்‌ ௦௮. 


௧-௯: வைகுபுலர்‌........போழுதின்‌ 


(இ-ள்‌. வைகு புலர்‌ விடியல்‌ - இரவெல்லாம்‌ வைம 
இருள்‌ புலருன்ற விடியற்‌ கால,கீ.இலே; மைபுலம்‌ பரப்ப-கா 
ரெருமைகள்‌ புன்‌ மேய்‌ கற்குக்‌ கொல்லைகளிலே பரவிச்‌ செல்லா 
நிற்பவும்‌) கரு கனை அ௮விழந் த ஊழ்‌ உறு முருக்கெ எரிமருள்‌ 
பூரூசனை இனச்சிகர்‌ ஆர்ப்ப - கருவை கீ சன்னகத்தேதே கொண்ட 
அரும்புகளின்‌ இ.கழ்கள்‌ விரியப்பெற்று மலர்ந்துள்ள முன்‌ 
முருக்க மர,த்இனது இப்‌ பிழம்பு போன்ற மலர்களயுடைய கக்‌ 
கனினெல்லாக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக வண்டுகள்‌ மூரலா கிற்பவும்‌) 
அடைச்சிய கநெடுகெல்‌ படப்பையொடு மினிர - கழனிகளினின்றும்‌ 
அரிந்து சொடுபோய்க்‌ குவித்த நெடிய நெற்போர்வுகள்‌ கோட்டவ்‌ 
களிலே இகழா கிற்பவும்‌; எர்புகுதீது கழனி குடுமிச்சகம்டி௰ அ௮ரிகால்‌ 
மிளிரப்‌ போழ்ந்து தெரிபகட்டுழவர்‌ ஓகத்‌ கெள்விளி புலக்‌ 
தானும்‌ பரப்ப - கெல்லரிந்து கொண்ட பின்னர்‌ மீண்டும்‌ ஏர்‌ 
சப்‌ புகுவித்து நெல்விளாக்கு அப்‌ புன்செய்கள்‌ கெற்ருளாகிம 
குடுமிககாயுடைய கட்டிகளையுடையவாய்‌,தி இகழும்படி அரிரக்ச தாள்‌ 
களொடு புரளும்படி. கிலம்பிளப்ப உழுத வலியனவாக ஆராய்ந்து 
பூட்டமை எருதுகளையடைய உழுதொழின்‌ மாக்கள்‌ ஏர்மங்கலம்‌ 
பாடம்‌ ஆரவாரத்தோடு எருதுககா உரப்புகன்ற ிதளிக்‌ த ஒலிகள்‌ 
புன்செய்‌ தோறும்‌ பரவி ஓலியா நிற்பவும்‌, சோழ்‌ இணர்‌ கவினி 
எ.இரிய - கொழுவிய புதுப்‌ பூங்கொத்துக்ககா ஈன்று இன்னிள 
வேனிலை எதிர்‌ கொண்ட மரங்ககாயுடையவாம்‌; காடு அணி 
கொண்ட காண்‌ தகுபொழுதின்‌ . மூல்லை கிலப்பரப்பிலுள்்‌ சா 
சாடு அழகு சொண்டு இகழ்தற்குக்‌ சாரணமான காட்சியின்‌ 
பக்‌ குகருக்கன்ற இவ்விளவேனிழ்‌ பருவக்‌.இன்சண்‌ என்ச. 


(வி-ம்‌. சலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரியுங்கால்‌ யான்‌ இளவேனிச்‌ 
பருவத்‌ தொடக்கத்சே மீண்டு பருகுவல்‌, அதுசாறும்‌ ஆத்றியிருத்‌ இ 
எனத்‌ தேற்றுரை கூறி வந்தவன்‌ விளை முற்றுமுன்னரே அப்‌ பருவம்‌ 
வர்துத்றமை கண்டு தலைவியை நினைந்து இரங்குபவன்‌ அப்‌ பருவ) 
நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தான்‌ கண்டாங்குக்‌ கூறியவாரும்‌. 


எருமைகள்‌ ஈண்பகலில்‌ வெப்பம்‌ குிபாறாவாகலின்‌ வைகுபுலச்‌ 
விடியலிலேயே ஆயர்கள்‌ அவற்றைக்‌ கட்டவிழ்த்து விட்டமையிள்‌ 








ம்‌ 80 அசநானூாறு [களி.ற்நிமானை கிரை 
(உரை) 


௧-௪: மலிபெறற்‌,...........ீமாஅயோயே 


(இ-ள்‌.) மாரி மலிபெயல்‌ கலித்த பீத்இகத்து - கார்ப்‌ 
பருவ,கே க மிகுதியாகப்‌ பெங்த மழையினால்‌ நன்கு தகழைத்துள்ள 
பிசகசியின.து; சிலைஇய பெயல்‌ ஏர்‌ கொமல்‌ அருமண முகைச்‌ 
செவ்வெரிம்‌ உறழும்‌ - நிலைபெற்ற மஜையினுல்‌ எழுச்சியுற்று 
மிகுதியால்‌ கொல்கற்சகியலாக நறுமணமுடைம அரும்பினது 
சிவந்த புறகிைப்‌ போன்று இவங்க வரிகள்‌ படர்க்‌,த; கொழுங்‌ 
கடை மழைக்கண்‌ - கொழுவிய கடைப்‌ பகுதிமையுடைம குளிர்ந்‌,த 
"கண்களையும்‌; களிர்‌ ஏர்‌ மேனி மாமோமே - களிர்‌ போன்ற நிறத்‌ 
இனையும்‌ உடைய மாமையுடைம எம்‌ பெருமாஃ&ஒியே:! ஏன்ச. 

(வி-ம்‌.) கலித்தல்‌ : தழைத்தல்‌. பித்திகம்‌ - பிச்சிச்செடி, மிகுதி 
யாக மலர்வதனால்‌ கொய்தலரிகாகிய என்பது கருத்து. ஏர்‌ - எழுச்சி. 
செவ்வெரிக்‌ - சிவந்த புறப்பகுதி; பிச்சியின்‌ வளமான நாளரும்பின்‌ 
புறம்‌ கடைக்கண்ணிற்‌ செவ்வரி அடர்ந்திருத்தற்கு உவமை, மழைக்‌ 
கண்‌ - குளிர்ந்த கண்‌. தளிரேர்‌ என்புழி, ஏர்‌: உவமவுருபு. மாயோய்‌- 
மாமை நிறமுடையோய்‌. ஏகாரம்‌: விளி. மகழ்ச்சியான செய்தி 
கூறுகற்குத்‌ தொடங்குதலீன்‌ விரையாது தலைவியின்‌ அழகைப்‌ 
பாராட்டுகின்றாள்‌. அந்தக்‌ கண்களும்‌ மேனியும்‌ இனி வாடவேண்டா; 
மேலும்‌ அழகு.றும்‌ என்னுங்‌ கருத்தால்‌ அவையிற்றை விதந்து 
பாராட்டுகின்றாள்‌. 


௫-௧௨2 நாடூவறங்‌............பேங்தந்தற்றே 


(இ-ள்‌.) காடு வறங்கூர நாளுசில்‌ துஞ்ச கோடை நீடிய 
பைது அஹனுகாலை - (சான்‌ இப்பொழுது எம்‌.இயுள்ள உவகைகீனா 
எல்லையே இல்லை; ௮ஃடுகதககையது எனின்‌ கூறுவல்‌ கேள்‌) 
நாட்டின்கண்‌ மழை பொய்‌ க தமையால்‌ வறுமை ததுன்பம்‌ மிகா 
நிற்பவும்‌ கலப்பை முதலிய கருவிகள்‌ பமன்படாமல்‌ வாளா 
இடப்பவும்‌ வெயிற்காலம்‌ நீண்டமையால்‌ நிலகுகஇில்‌ பசுமை 
கிறிதுமின்றி அ௮ற்றுவிட்ட காலத்தே; குன்று கண்டன்ன 
கோட்ட சென்று €சக்கல்லாப்‌ புள்ள - மலைகளைப்‌ போன்ற 
கலரககயுடையனவும்‌, நீர்ப்பதவைகள்‌ சென்று தங்குகலில்லா 
கனவும்‌. உள்‌இல்‌ என்றூழ்‌-உள்ளிட 55 வெயிலெறிக்கப்பட்டன 
வும்‌ ஆகிய; வியன்‌ குளம்‌ யாவையும்‌ - அகன்ற குளக்கள்‌ அனை தி 
தும்‌; நிறைய வீசி - நிறையுமானு உதவி; டூபரும்டுபமல்‌ 
பொழிந்த ஏம வைகறை - பெரிம மழை பெய்துவிக்ட இன்பந்‌ 
கருன்ற வைகறைப்‌ பொழுஇன்கண்‌; பல்லோர்‌ உவக்‌,த உவகை 
எல்லாம்‌ என்‌உள்‌ பெய்தந்தற்று - ௮ந்த நகால்டில்‌ வாழ்கின்ற 
பல்வேறு மக்களும்‌ மகிழ்ந்த மஒழ்ச்சியை எல்லாம்‌ ஒரு சேரக்‌ 
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தொகுத்துக்‌ கொணர்ந்து என்‌ கெளுசனுள்‌ பேய்து வைத்‌காற்‌ 
போன்ற மஒழ்ச்சசாண்‌ / என்க, 


(ஸி-ம்‌.) உவகைச்‌ செய்தி கூறுவோர்‌ ஜெரேலென அச்‌ செய்தி 
யைக்‌ கூறாமல்‌ அதற்டு மூன்னுரைய கப்‌ பலப்பல பேசிப்‌ பின்னரே 
கூறுவது ஐரியல்பு... இக்ஙனம்‌ பிற பேச்சுக்களால்‌ காலத்தை நீடிக்கு 
மாற்றால்‌ கேட்போருடைய நகெஞ்சமூம்‌ அதனை விரைந்து கேட்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆர்வத்சால்‌ கோடுகோடேறி விதுப்புறுவதாம்‌, 
அங்ஙனம்‌ விதுப்புற்றுழிக்‌ கூ.மின்‌ அவர்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ மிசப்‌ பெரிதாம்‌. 
இவை மாந்தர்சம்‌ வீபல்பாகுட்‌... இவ்வியல்புனர்நீது சண்டுத்‌ 
தோழிகூறம்‌ முன்னுரைகள்‌ ஆம்றவும்‌ இனியன. இத்தகைய இயல்பு 
மந்தர்‌ பலாத்திற்குண்மைகய யுணர்ர்து சம்பராடர்‌. தம்‌ இராம 
சாசையில்‌, சார்முமப்‌ படலத்தில்‌ இரான்‌ வில்லிறுத்த' உவகைச்‌ 
செய்தியை உணர்ந்த 'நிலமாலை' என்னும்‌ தோழி அச்‌ செய்தியைச்‌ 
சிரைக்கு ஏறி 2த்த.ம்ஞ, கலைகள்‌ முழலும்‌ சோர”! ஓடிவந்தவள்‌, 





( 





“ஐந்தடி வணங்கிறள்‌ வழங்கம்‌ ஓதையள்‌ 
ஆந்தமில்‌ உள யன்‌ ஆடிட்‌ பாடிஎன்‌'' 


ஆச்‌ செய்தி யொன்றுஞ்‌ சொல்லாளாக, அவள்‌ சக்தையுள்‌ மகழ்ச்சி 
யும்‌ புழுந்த செய்கையும்‌ கண்ட சதை இவள்‌ உவகைச்‌ செய்தி 
கொணார்துளாள்‌ ஆதல்‌ வேண்டும்‌ என்று ஊகித்துணர்ந்து **சந்தரி 
சால்‌ என விதுப்பற்று வேண்டிய பின்னரும்‌ செய்தி இஃதென்று 
கூருமலே இராமனைப்‌ பலபட வருணிப்பதனையும்‌ பின்னரும்‌ சீதை 
யின்‌ ஆர்பம பெருகக்‌ கரை புரள்சின்‌ ற எல்லையில்‌ அச்‌ செய்‌ தியைக்‌ 
கூறினானாகக்‌ காட்டியிருத்தலானும்‌ உணர்க. (கம்ப-கரர்முகப்‌-இக- 
௬௧) எண்டும்‌ இஃ தோழி தன்‌ மகழ்ச்சிக்குவமை தேர்க்‌ துரைத்து 
முடிப்பதற்குள்‌௮அத்‌ ஈகைய உவகைக்குக்‌ காரணமான செய்து அறிந்து 
கோட குத்‌ தலைவியின்‌ ஆர்வ மம்‌ கடலளவு பெருகியிருத்தல்‌ வேண்டு 
மன்ேோேர? இனித்‌ தோழியம்‌ செவ்வியறிர்து ௮ச்‌ செய்தி இஃமிதன் றறி 
விக்கின்றாள்‌ என்ஃ. 


௧2:.-௧௪; சே.-டை........... வந்தமாறே 


(இ.ஸ்‌.) ஒங்க சேண்‌ இடை. கோன்‌ ரம்‌ உயர்வரை வான்‌ 
தோய்‌ வெற்பன்‌ - எனைப மலைசளினுங்‌ காட்டில்‌ சிறட்பாக 
உயர்ந்து சேய்மையில்‌ உள்ள ஊர்களிலுள்ளவர்க்குந்‌ தோன்று 
இன்று உயர்ந்த மூங்கில்களயுடைய வானை க இண்டுசன்ற மலை 
யினையுடைய நம்பெருமான்‌; வக்‌.தமாறு .. நாம விரும்பிய வண்ணம்‌ 
வரை3வாடு வக்‌. கமை௰ரல்‌; என்க. 


(வி-ம்‌) அங்ஙனம்‌ ம௫ழ்தற்குக்‌ காரண: ஈம்பெருமாள்‌ வரை 
வொடு வர்ததேயாகும்‌ என்பது கரத்து. 

அவனுடைய வெற்புப்‌ போன்று இனிஞுங்கள்‌ வாழ்வும்‌ உடர்ந்து 
புகழிஞல்‌ சேணிடை. வாழ்வேோர்க்கும்‌ தோன்றுமாறு இறப்புற்றுத்‌ 
திகழும்‌ எனப்‌ பொருட்புறத்தே இறைச்சி தோன்றிற்று. புலவர்‌ 





"மப்‌ 


லட்டு 








செய்‌. ௪௪] " மூலமும்‌ உரையும்‌ 77௪ 
மடக்தை ஆகம்‌ சேர்ந்தனம்‌. இப்‌ பருவத்தே பொருட்பிணிப்‌ போடத்‌ 
துணைப்பிறியும்‌ மடமையோர்‌ என்றும்‌ அளியர்‌ என இயைக்‌ 2. 


பரஃ வே. ௪. கழைமாய்‌; ௮. மின்குர. (௪௩) 


செய்யுள்‌ ௪௪ 

நினை: பாலை. 

திறை: வினைமுற்றி மீளுர்‌ தல்மகன்‌ தேர்ப்பா£ற்குச்‌ 
சொல்லியது. 

(நு-ம்‌.ு அஃதாவது- வேந்தம்‌ குறிறுமித்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து 
சென்ற தலைவன்‌ போரின்கண்‌ வென்று மீள்ப்வன்‌ தலைவியைக்‌ சாணப்‌ 
பெரிதும்‌ விதுப்புற்‌றுதீ தன்‌ தேர்ப்பாகனுக்குக்‌ கூறியது என்றவாறு. 

(இ-்‌.ு) இதற்கும்‌**சரணத்தினமைந்து''எனவரும்‌ தூற்பாவின்‌ 
கண்‌, (தொல்‌ - கற்‌. இ) *பேரிசை யூர்‌இிப்‌ பாகா பாங்கினும்‌' என 
வரும்‌ விதி கொள்க. 

வந்துவினை முடித்தனன்‌ வேந்தனும்‌ பகைவரும்‌ 
தந்திறை கொடூத்துத்‌ தமரா யினரே 
முரண்சேறிக்‌ திருந்த தானை யியண்டு 
மோஸ்றேன வழைந்தன பணையே கின்றேர்‌ 

ஓ. முன்னி௰ங்‌ உர்திப்‌ பின்னிலை யீயா 

தூர்க பாக வோருவினை கழிய 

நன்ன னேற்றை ஈறும்பூ ணத்தி 
துன்னகுங்‌ கடுந்திறற்‌ கங்கன்‌ கட்டி 
போன்னணி வல்விற்‌ புன்றுறை வென்ளுங்‌ 

௧௦, கன்றவர்‌ குழீஇய வளப்பருங்‌ கட்டர்ப்‌ 

பருந்துபடப்‌ பண்ணிப்‌ பழையன்‌ பட்டேனக்‌ 
கண்டது நோனா ஞாகித்‌ திண்டேர்க்‌ 
கணைய னகப்படக்‌ கழுமலக்‌ தந்த 
பிணையலங்‌ கண்ணிப்‌ பேதம்பூட்‌ மேன்னி 
௧௫. யழும்பிலன்ன வறாஅ யாணர்ப்‌ 

பழம்பன்‌ னேல்லின்‌ பல்குடிப்‌ பாலப்‌ 
போங்கடி படிகய மண்டிய பசும்வேத்‌ 
தண்குட வாமி லன்னோட்‌ 
பண்புடை மாகத்‌ தின்றுபில்‌ பேறவே, 

ட ட -*குடவாயிற்‌ கீரத்தனுர்‌. 

(பா- 6௨.) உறையூர்ச்‌ சல்லியங்குமரதர்‌. பத்க்‌ 





செய்‌, ௪௪) மூலமூம்‌ உரையும்‌ ச்சர 


துன்‌ அருங்‌ கடுந்இிறல்‌ கங்கன்‌ கட்டி - நன்னனும்‌, எற்றையுக்‌ 
தல்ல ௮ணிகலனணிஈத ௮.க.தியும்‌, பகைவர்‌ இட்டுகுற்கரிய பேராற்‌ 
றலையுடைய கங்களு ம. கட்டியும, பொன ௮ணி வல்வில்‌ புன்‌ ௮ுறை 
என்௮ அவர்‌ குழி இய - பொனனணிகலன ஆணிஈத வலிய விற்‌ 
படையையுடைய பு றுரையும எனறு ஏ$௫.து2தாதப்பட்ட சேர 
னுடைய படைத்தலைவா அனுவரும தகு.தம்‌ படைகளோடு 
ஒருங்கு கூடிய; அளப்பருங்கட்டுர்‌ - அளவிடுதற்கரிய பாசறை 
யிடத்தே செனறு போரபுர்க்து; பருக்துபடபபண்ணி - பருந்துகள்‌ 
வீழ்ந்து ஊன்‌ உணணுமபடி ஸரநூழிலாடடியபின்னர்‌; பட்டென - 
விழுபபுண்பட்டு இதக்‌ தானாக; அதுகண்டு கோனான்‌ ஆஇி - அக்‌ 
நிகழ்ச்சியைக்‌ எண்டு எழுஈ௩த வெருளீயைப பொறு தவனாஇ,; கழு 
மலம்‌ இண்டேர்‌ கணையன அகப்படத்‌ தந்த - சேரனுக்குரிய கழு 
மலம்‌ என்னும்‌ ஊரை முற்றி அதன்கண்ணீருக்த இண்ணிம 
தேர்ப்படையையுடைய கணையன்‌ என்னும்‌ தலைமைப்‌ படை த்‌ தலைவ 
-னும்பட அவ்வுரைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ தனனாட்டோடு கூட்டிய 
பிணையல்‌ ௮மகணணி - கட்டிய மலர்மாலையைக்‌ தலையிற்குஒய; 
இபெரும்பூண்‌ சென்னி - பெரும்பூட்சென்னி என்னும்‌ பெயரை 


யுடைய சோழமனைனுடைம எனக) 


(வீ-ம்‌.) பழையன்‌ - சோழமன்னனுடைய படைத்தலைவன்‌. 
இவன்‌ நன்னன்‌ முகலிய ஆறுபடைத்தலைவர்களும்‌ தத்தம்‌ படையோடு 
கூடியிருந்த பாசறையைப்‌ படைகொண்டு தாக்கிப்‌ பெரும்‌ 
பாலோரைக்‌ சொன்று வீழ்த்திப்‌ பின்னர்‌ அப்‌ பகைவர்‌ படைக்கலனால்‌ 
விழுப்புண்‌ பட்டு பாய்க்தனன்‌. இக்‌ களம்‌ கண்டு பெரும்பூட்‌ சென்னி 
என்னும்‌ சோழமன்னன்‌ பெழுண்டு எழுந்து கழுமலம்‌ என்னும்‌ 
ஊரைத்தாக்கி ஆங்கிருந்த கணையன்‌ என்னும்‌ சேரமன்னனுடைய 
படைத்தலைவர்க்கும்‌ தலைவனாகிய மறவனையும்‌ அக்கழு மலம்‌ என்னும்‌ 
சளஎரையும்‌ சைப்பற்றினன்‌ என்பது இசன்சண்‌ சண்ட வரலாஞுகும்‌. 
பெரும்பூட்‌ சென்னி என்பது பெயர்‌. 


௧௫-௧௯; அழும்பில்‌,...........பேறவே 


(இ-ன்‌.) அழும்பில்‌ அன்ன அரு ௮ யாணர்‌ - அழும்பில்‌ 
என்னும்‌ மூதூர்‌ போன்ற ஒழியாக புது வருவாயையும்‌; பல்‌ பழ 
நெல்லின்‌ பலகுடிப்‌ பாவை - பல்வேறுபட்ட பழைய கெல்‌ கிரப்பப்‌ 
பட்ட கூடுளையுடைய பலவாகிய குடிகளையுடைய நிலப்பரப்பினை 
யும்‌: பெரங்கடி படிகமம்‌ - யானைகள்‌ 8ீராடுகற்டுடன்ற பெரிய 
குளங்களையும்‌; மண்டிய பசமிலா - அடர்க்கு பசிய காவற்காட்டை 
யும்‌ உடைய குண்‌ குடவாயில்‌ அன்மனொள்‌ - குளிர்கக குடவாயில்‌ 
எனனும்‌ மூதூர்போல ஜம்புலவின்பஙகளையும்‌ ஒருங்கே தருன்‌ஐ 
நங்கா தலியின; பண்புடை ஆகதீது இன்துபில பெறவே - பெண்‌ 
மைப்‌ பண்புமிக்குடைய மார்பின்கண்‌ யாழ்‌ இனிய துயிலை இற்றை 
காளிரவிலேயே பெறு கற்கேயாம்‌ என்பதாம்‌. 

௮ நா.ரீதி 


2178 அககானூறு [களிம்‌்நியாளை நிரை 


(ஸீ-ம்‌. அழும்பில்‌-பாண்டி௰ னாட்டின்கண்‌ உள்ள ஓர்‌ ஊர்‌. 
அறு, இற்றைகாள்‌ :அமபபுக்கே. யில்‌' என வழங்கப்படுகின்‌ ஐது என்பர்‌. 
இவ்வழும்பில்‌ 3ீவளீர்‌ மரபுஃ்கு றுகிலமன் வை ஆட்சியிலிருக்கது என்‌ 
பதம்‌ அவ்வூர்‌ ௨உளமிக்க ஊர்கட்கெல்லாம்‌ எடுத்துக்காட்டாகச்‌ 
தருந்த பெழுவளஞ்‌ சான்றதென்பதும்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சியில்‌ ஆசிரியர்‌ 
மாங்குடி மருதஞர்‌, 


““நிஎறும்‌ வளனும்‌ கண்டமை கல்றா 
வீலங்குபெருந்‌ தீருவின்‌ மான ஸ்றஈ0ேள்‌ 
அழு॥பில்‌ அன்ன நாடிழந்‌ தனம்‌ ” (௩௪௧௩-9) 


எல றுதலானும்‌ உணழலாம்‌. 


வளமிக்க அழும்பீல்‌ ஈண்டுக்‌ குடவாயிலுக்‌ குவமையாக வந்தது. 
குடவடயில்‌ தலைஎகீுவமையாக வந்தது. அங்ஙனமாயின்‌ இஃதுவ 
மைச்கு உவமையாய்‌ (அடுக்கிய தோழ்றம்‌ ' என்னும்‌ கும்‌ உமன்றோ 
வேனின்‌ அற்றநன்று, என்னை ? அழும்பில்‌ யாணர்க்குவமையாய்‌ அத்‌ 
தகைய யாணரையுடைய குடவாயில்‌ எனக்‌ குடவாயிலுக்கு அடை 
மாத்திரையாய்‌ கிம்நலின்‌ என்க. ர 

குடவாயில்‌ சோழகாட்டின்கண்ணுள்ள ஒரு திருமூதூர்‌. இச்‌ 
செட்யுளைப்‌ பாடியபுலவர்‌ ௨பருமான்‌ ஊராஃலின தலைலக்குவமையாக 
எடும்‌: னவாபோலும்‌. இவ்வூர்‌ உளம்‌ சிறக்சவூர்‌ என்பஃணை, *'குழையரருந்‌ 
பைம்‌ பபெழ்லும்‌ வயலும்‌ சூழ்ந்த குடவாயில்‌ ' ஏனம்‌ இருஞ்‌ ன சமபந்தரும்‌ 
கெஞ்சப உஸளிர்க்சேத தகீனறார்‌ (சம்பற்தர்‌ தேவாரம. திருமுறை. ௨) 
இச்‌ பசெய்யுளினும்‌ தண்குடவாயில்‌ என்பதும்‌ அது பைம்‌ பொழிலும்‌ 
யைலும்‌ கமழும்‌ பசுமிியும்‌ சூழவிருத்தலையே குறிச்தவாரறும்‌ 7 
பொங்கடி: அன்‌ “ம ழி- யானை. செரும்பூம்‌ சென்னி என்னும்‌ 
சோழன்‌ விரும்‌. உறையும்‌ ஊர்களில்‌ இநவு9மொன்றுபோலும்‌. 

பண்பு- பெண்மைப்பண்பு. **நாம்‌ செல்லுமளவும்‌ இறர்துபடா 
தாற்றியிரந்த'” பண்பு என்பர்‌ பழையவுரையாஎரியர்‌. இனி, செறிவு 
நிழையுஞ்‌ செம்மையும்‌ செப்பும்‌ அறிவும்‌ அருமையமாகய தலைவிக்‌ 
குரிய சிறப்பியல்புகளுமாம்‌. 

இனி, இதனை, பாக / வேந்தனும்‌ வினைமுடித்தனன்‌. பகைவரும்‌ 
தமராயினர்‌, தானை இரண்டும்‌ ஒன்றெனப்‌ பணை அறைக்சன, ஆது 
லால்‌ சிஎ தேரினை, முன்னிடங்கு ஊர்திக்குப்‌ பின்னிலையீயாது ஒருவிக்‌ 
கழீய ஊாக. அல தெறறுக்கெனின்‌ குடவாயிலன்னோள்‌ பண்புடை, 
ஆகத்துத்‌ குயிலை யாம்‌ பபெறுக௰்கு என இயைக்க, 

(பா-ே.) ௪. வோர்ந்தன படையே; ௬. கழீஇய; ௪௦. கடமூர்‌, 

| (௪௪) 


செய்யுள்‌ ௪௫ 


தின: பாலை, 
திறை: வழ்புறுக்குர்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


தும்‌.) அலஃதாவது-தீலைவன்‌ வீனைவயிழர்‌ பிரிர்கானாகப்பெரிதும்‌ 
ஆற்றாமை யுடையளாய்‌ வருந்தும்‌' தலைவியைத்‌ தோழி, அவர்‌ வருந்‌ 
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துணையும்‌ ஆற்றியிருப்பதுவே கின்கடன்‌ ஆசலால்‌ ஆற்‌.றியிருக் இடுக 7 
என்று வழ்புறுத்தினள்‌. அதுகேட்டு அவ்வாறு ஆழ்‌,றியிருத்தல்‌ 
என்னாலியலாத போலும்‌ என்பதுபடத்‌ தலைவி வன்புழை எதிரழிந்து 
கூறியது என்‌ றயாறு. 

(இ-ம்‌) இதனை, “அவனறி வாற்ற வறியுமாகலின்‌'' எனவரும்‌ 
நாற்பாவின்கண்‌ (கொல்‌ - கழற்‌ - ௬.) ஆவயின்‌ வரும்‌ பல்வேறு நிலை 
பினும்‌ வாயிலின்‌ வரூஉம்‌ வகை என்பதனாலமைத்‌ இடுக. 

வாட லுழுஞ்சில்‌ விளைநேற்‌ ஓந்துண 
களப்‌ பலையி னரிப்பன வொலிப்பக்‌ 
கோடை. நீடிய வகன்பேருங்‌ குன்றத்து 
நீரிலா ராற்று நிவப்பன களிறட்‌ 

௫. டாளி லததத்‌ துழுவை யுகளுங்‌ 
காஷிஐந்‌ தனம காதலர்‌ மாமை 
உரிநுண்‌ பசலை பாரய்ப்‌ மீரத்‌ 
ிதழின்டிலா புரைதல்‌ வேண்டு மலரே 
உன்னி கறுக்கைப்‌ பறந்தலைத்‌ திதியன்‌ 

௧௦, மிருன்னிலை மமுமுக நுமியப்‌ பண்ணிப்‌ 
புனை குறைத்த ஞான்றை வயிரிய 
ரின்னிசை யாட்பினும்‌ பேரிதே யானே 
காதலர்‌ கத்த சிறு/ையலோடூ நோய்கூர்ந்‌ 
த்தி மந்தி போலப்‌ பேதுற்‌ 

௧௫.  றலந்தனே னுழல்வேன்‌ மொல்லோ போலந்தார்க்‌ 
கடல்கால கிளர்ந்த வேன்றி நல்வேல்‌ 
வான வாம்ப னடன்முனைக்‌ கலங்கிய 
வுடைமதி லோரரண போல 
வஞ்சுலகு நோடொடூ துஞ்ச தேனே. 
-௩0வேள்ளிவீதியார்‌. 


(உரை) 
௧-௬: வாடல்‌......... காதலர்‌ 
(இ-ள்‌.) காதலர்‌-என்னால்‌ கா தலிக்கப்பட்டவர்‌ என்னைக்‌ 
கைவிட்டுப்‌ பொருக£க்‌ காதலித்து; வாடல்‌ உழுஞளாில்‌ விக 


கெற்று அர்துணர்‌ ஆடுகளப்‌ பறையின அரிப்பன வொலிப்ப - 
மழை வறந்துமைமால்‌ வற்றிம வாகையின்கண்‌ எந்து முஇர்ம்‌ தவி 


28 அ௮ககானூது [களித்‌.றிசானை கிரை: 


கெற்றின்‌ கொத்துக்கள்‌ ஆரியக்‌ கூத்தர்‌ கயிற்றிலே.றி ஆடுங்‌ 
காலத்தே கொட்டும்‌ பறை ஈயாலிபோனறு இடையே விட்டுவிட்டு 
ஒலிமாகிற்ப: கோடை நீடிய அகன பெருங்குனறதுது உழுவை - 
மூர்‌ வேனிழ்‌ பருவம்‌ தனக்குரிய ஏல்லைமைக்‌ கடந்து நீளப்பெற்ற 
அகனற பெரிப மலை முழைருசிலுறைூன்ற புலிகள்‌; கீர்‌இல்‌ ஆர்‌ 
ஆற்று நிவப்பன களிறு அட்டு - நீர்‌ இல்லாமல்‌ வறிதே இடக்கும்‌ 
கடத்தறகரிம காட்டியாற்றினூடே அவற்றின்‌ கரைகட்கு மேலை 
உ௰ர்க்து தோனுவனவாய்‌ நீர்‌ நாடிச்‌ செல்லுகின்ற களிழற்றி 
லசனைகளைக்‌ கொன்று தனு); ஆள்‌ இல்‌ அ௮குததுது உகளும்‌ - 
ஆள்‌ வழக்கற்று வறியவாய்க்‌ இடக்கனற பாலை நிலத்து 
அருவழிகளிலே பின்னும்‌ இரை தேர்ந்து திரி.த.ற்‌ கடனான; காடு 
இறச்‌ தனர்‌ - காட்டைக்‌ கடந்து போயினர்‌) எனக, 


(வீ-ம்‌.) வாடலுழிஞ்சில்‌-வற்‌.றிய வாகைமரம்‌. கெ.ற்றந்துணர்‌ 
என்புமி அம்‌ சார்யை, வாகைமரம்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாகக்‌ காய்க்கு 
மியல்பிற்று. ஆதலின்‌ நெழ்றந்துணர்‌ என்றார்‌. ஆடுகளம்‌ ஈண்டு 
சுழைக்கூத் தாடும்‌ ஆரியக்கூத்தர்‌ ஆடுமிடம்‌. அவர்கள்‌ ஆடும்போது - 
பறைமுழக்குவர்‌. இடையிடையே தங்கள்‌ வித்தைச்‌ சிறப்பைக்‌ 
கூறுங்கால்‌ பறைமூழக்காமல்‌ வீட்டு மீண்டும்‌ முழக்குவா.. ஆகலின்‌ 
ஆடுகளப்பறையின்‌ அரிப்பன ஓலிப்ப என்றாள்‌. அரிப்பன ஓலிப்ப - 
விட்டு விட்டு ஒலிக்க. இனி அரித்தெழும்‌ ஓசை உடையவாய்‌ ஒலிப்ப 
எனினுமாம்‌. அஃதாவது சலசலவொவி என்க. கோடை நீடுதலாவ து ௮ 
காச்‌ முதலிய பருவங்கள்‌ நிகழாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ வேணிற்பருவ 
மாகவே நீளுதல்‌. இங்ஙனம்‌ கோடைநீடின்‌ முல்லை கிலமும்‌ குறிஞ்சி 
நிலமும்‌ பாலை கிலமாஇவிடும்‌, ஈண்டுக்‌ குன்றமும்‌ யாறும்‌ கூறப்படு 
தலின்‌ இது குறிஞ்சி திரிந்த பாலை என்க. 

கோடை நீடியது நீர்‌ இல்லாமைக்குக்‌ குறிப்பேதுவாய்‌ கின்றது. 
குன்றத்து உழுவை நீர்வறந்து கிடக்கும்‌ கானாம்‌.றிலூடே நீர்‌ நாடி வரு 
வனவும்‌ அந்த யாற்றின்‌ கரைக்குமேலே உயாக்து தோன்றுவனவு 
யெ களிறுகளை அட்டுத்‌ இன்று, அவ்விரை பெறாதபொழுது ஆளில்‌ 
அத்தத்து இரைதேடித்‌ திரியும்‌ என்க. இங்கனம்‌ உய்த துணாந்து 
பொருள்‌ கூறமாட்டாதார்‌ கத்தமக்குத்‌ தோன்‌ றியவாறு பொருந்தா 
வுரை கூறுவாராயீனர்‌. இணி 'நீரிராராற்று நிவப்பன களிறட்டு' என்னும்‌ 
அடி செவிக்கஇன்பம்‌ பயவாமலும்‌ பொருட்‌ பொருத்தமூருமலும்‌ 
இடத்தலைக்‌ கூர்ந்து நோக்கின்‌ இவ்வடி *நீரிலாயம்று ணிவப்‌. ன 
கனிறட்டு'' என்றிருந்த அடியின்‌ சிதைவாயிருத்தல்‌ கூடும்‌ என்று 
க்ருறுதல்‌ கூடும்‌. அங்ஙனமாயின்‌ ௮ச்‌ தைவ பழைய வுரையாகிரியர்‌ 
காலத்திற்கு முன்பு நிகழ்ந்ததாதல்‌ வேண்டும்‌ என்க. 


காதலர்‌ என்றது இகழ்ச்சி. என்னை? ஈம்மாற்‌ காதலிச்கப்படுபவர்‌, 
[நம்மைச்‌ கைவிட்டுப்‌ பொருள்யே காதலிப்பவர்‌ என்பது தோன்ற. 
கீத்றலின்‌. 

“-வரடல்‌.....ப.. உகளும்‌ காடு'' என்னுமிதன்கண்‌ அமைந்த 
உள்ளுறை வருமாறு :--அவர்‌ கடந்த காட்டில்‌ உழிஞ்சில்‌ நெற்று. 
ஒலிப்பதுபோன்று ஈண்டு அவர்‌ போனபின்‌ அலர்‌ ஐலிப்பதாயிற்‌று. 
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கோடை நீடிய குன்றம்‌ போல யான்‌ ஆற்றாமைத்‌ துயரம்‌ நீள வருக்.து 
இன்றேன்‌. நீர்‌ இல்லாத ஆற்றுள்‌ வரும்‌ களிறு அட்டுத்தின்று 
பின்னும்‌ இரைதேர்ச்து இரியும்‌ உழுவைபோன்று அ ரது துணையிழக்த 
என்பால்‌ பசலைபூத்து என்‌ எழிலலாம்‌ தின்று பினனும்‌ என்‌ உயிரை 
யும்‌ பரக முயல்கின்றது என்பதாம்‌. இனி யான்‌ இறக்‌ துபடுதல்‌ 
தேற்றம்‌ என்று தோழிக்குத்‌ தலைவி தன்னுட்‌ கையாறெய்திய துணம்ச்‌ 
தல்‌ இதன்‌ பயன்‌ என்றுணர்க. 


௬:௧௨: மாமை......பேரிதே 


ஸ்ஸ்‌. மாமை - என்னுடைய மாமை நிறமோ அவர்‌ 
இனமையால்‌” ௮ரிறுண்‌ பசலை பரஅய்ப பீச,த்து எழில்மலர்‌ 
புரை தல வேண்டும - ஐ.காய நுண்ணிய பசப்புப்‌ 2 பற்றுப பீச்க்கி 
காவு! அழிய மலர்‌ போற மரோன்னு தலை அவாவுகின்றது; அலர்‌ - 
மற்றுக்‌ கணவன வினைவயிற பிரியுங்கால்‌ ஆ ந.றியிருக்கும்‌ தண்மை 
மகளிர்க்கு. வேண்டாவோ இவளைக்‌ காண்மின பசப்பூர்க்து 
அழி௫ன்றாள்‌ எனறு என்னிலை கண்டு அமலார்‌ தூற்றும பழிசீ 
சொல்லோ; அனனி குறுக்கைப்‌ பறகதலை . ௮னனி எனபசன்‌ 
குறுக்கை என்னு மூரின்கட்‌ போர்க்‌ களததுக்‌ தன்னை எதிர்க்க 
பகைவனாகிய; திதியன்‌ தொல்கிலைப்புன்னை முழுமுதல்‌ துமியப்‌ 
பண்ணிக்‌ குறைத்த ஞான்றை - இதியன என்பவனுக்குரிய காய்ப்‌ 
பழங்காலம்‌ தொட்டு கிற்கின்ற கிலையினையுடைய புன்னை மர 
மானது முழுவதும்‌ வேரோடு அற்றுப்‌ போம்படி வெட்டி 
வீழ்த்தி அதனைத்‌ துண்டுகளாக கு துணித்துப்‌ போகட்ட 
பொழுது; வயிரியர்‌ இன இசை ஆர்ப்பினும்‌ பெரிது - அவனு 
டைம வென்றிப்‌ புகழைப்‌ பாடிப்‌ பரவிய பாணர்களின்‌ இனி௰ 
இசையாலுண்டான ஆரவாரக்தினுங்காட்டிற்‌ பெரிதாயிற்று 
என்பதால்‌. 


(வி-ம்‌) மாமை - மாந்தளிர்‌ மிறம்‌. இந்த கிமம்‌ காதலரால்‌ 
விரும்பிக்‌ காணப்பட்டது. இப்பொழுது அவர்‌ விரும்பாமையால்‌ தன்‌ 
ுருக்கரக்துமற்றொன்‌ மனுடைய கிறம்போலத்‌ தோன்ற விரும்புறது 
என்று பொருள்‌ தோன்றுதலுணர்க காதலர்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டு 
மற்பறுன்றைக்‌ காதலித்துப்‌ போயினர்‌ அவர்க்கின்பமாயிருக்த என்‌ 
மாமை நிறமும்‌ என்னை வெறுத்து மற்றொரு நிறமாக மாஜழித்து 
என்றவாறு இங்ஙனம்‌ பொருள்‌ தோன்றுதற்குக்‌ காரணம்‌ மாமை 
தான்‌ பீர்க்கம்பூப்‌ போலத்‌ தோன்றுதற்கு அவாவும்‌ என்பது௨ 
*0வண்டும்‌? என ஒரு சொற்பெய்து வைத்தமையே. இது “செய்யா 
மரபினவாகியவற்றைத்‌ தொழிய்படுத்தடக்கியவா.று"'. 


குறுக்கை - ஓரூர்‌. பறந்தலை - போர்க்களம்‌. புன்னை - திதியன்‌ 
அன்பவனுடைய காவன்மரம்‌. தொன்னிலைப்புள்னை முழுமுதல்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. முழுமுதல்‌ துமியப்பண்ணி - என்றது புன்னைமரம்‌ 
வெட்டிய பின்னர்‌ வேரினின்றும்‌ களைக்குமியல்புடையதா தவன்‌, 
அங்ஙனம்‌ இளையாமைக்கு முழுவதும்‌ வேரோடு வெட்டி வீழ்த்து 


789 ௮௧௩ அ [களிற்நியானை கிரை 






என்றவாறு, தொன்னிலைப்புன்னை என்றமையால்‌ அம்மரம்‌ இதிய 
னுடைய முன்னோர்‌ காலத்திலீருந்து பகைவரால்‌ வீழ்த்தப்படாது 
நின்றமை கூறித்‌ திதியனுடைய மறக்குமுச்‌ சிறப்புணர்த்‌ தியபடியாம்‌. 
அத்தகைய மறக்குடி மன்னனாகிய திதிமனயும்‌ வென்‌ நமையால்‌ 
அன்னியின்‌ மறப்புகம்‌ பாணரா லிசையி?னைத்த,ச்பாலதயிற்று என்க. 
வயிரியர்‌ - கூத்தர்‌ என்பாருபுளர்‌. அவாககும்‌ அது பெயராயினும்‌ 
இன்னிசை என்றமைடால்‌ பாணர்‌ என்றலே சிறப்பாம்‌. பாணர்க்கும்‌ 
அப்பெயர்‌ உண்டு என்டதைப்‌ பிங்க௨த்திழ்‌ காண்‌ வயிரியர்‌ அன்னி 
யின்‌ இசையை நாடெங்கும்‌ பரட்பினாம்‌ போன்று ன்னை ஏதின்மகளிர்‌ 
ஊரெங்கும்‌ வசை தூற்றாகின்‌ நலர்‌ என்றவாறு. ஆட௨வர்தங்‌ கடமை 
மேற்செல்லும்‌ பொழுது கரபுடை மகளீர்‌ ஆ ॥றியிருத்தலே அற.மாம்‌. 
ஆம்றாமை பழியாம்‌. எண்டு என்னுற்றமையையே ௨சையாகத்‌ தூற்று 
கின்றனர்‌ என்‌சன்றாள்‌. எனலே என்னை இவ்வாறு வருக்கக்‌ கைவிட்டுச்‌ 
சென்ற காதலரைப்‌ பழிகூறுவார்‌ இலர்‌ என்பது கூ.றிப்பு, இதனை, 
*பசந்தா ளிவனளென்ப தல்லா விவளை த்‌ 
துறந்தா ரவரென்பா ரில்‌'? 


எனவருந்‌ திருக்குறளோடு ஓப்பு நோக்கு. 
௧௫-௧௯: போலக்தார்‌............துஞ்சாதேனே 


(இ-ள்‌. பொலம்‌ தார்‌ கடல்‌ கால்களக்க வென்றி நல்‌ 
வேல்‌ ௮ரண்‌ - பொன்னாலியன்ற மாலையினையும்‌, கடலினகண்‌ வக்கு 
மாற்றார்‌ படை அஞ்சிப்‌ புடைபெயர்ம்‌ தோடி படகு கற்குக்காரண 
மான ஈநன்மைஃஉமடைய வேற்‌ படையினையும்‌ உடைய; வான 
வாரம்பன்‌ அடல்முளைக்‌ கலங்கிய - வரவைரபபன்‌ என்னும்‌ ௮ர௪ 
னுடைய கொலைத்‌ தொழிலைபுடைப போர்முனக்கண்‌ அவன்‌ 
மறவராற்‌ கலக்க முற்றோடிய; உடைமதிள ஓர்‌ அரண்‌ போல - 
௮ம்‌ மன்னன்‌ படையால்‌ தகர்ச்கபபட்ட மதிலாகிய ரோ வொரு 
அரணையுடைய அரண்மனைக்கும்‌ புகுந்து ஒளித்தவர்‌ போன்று, 
அஞ்சுவரும்‌ கோயொடு துளாசா3?,கன - ௮ச்சம வருகினற பிரிவாற்‌. 
ரூமைத்‌ துன்ப க்தோடே விழிதுபிலாதேனாகிய என்க. 


பெரலம்‌- பொன்‌. இளர்சல்‌ புடைபெயர்தல்‌. வானவரம்பன்‌: 
சேரன்‌. சேரமன்னன்‌ வேலாற்‌ கடல்‌ கால்‌ கிளர்ந்தவென்றி என்றது, 
கடலீன்சண்‌ வாக ய௨னப்‌ படையைக்‌ கால்‌ இளர்ந்து ஓடச்செய்த 
வென்றி என்றஉாறு. 


ட்‌ மூனை - போர்முனைக்கட்‌ படைமறவர்‌. வானவரம்பன்‌ ஏனைய: 
அரண்களைக்‌ கடந்து மதிலையும்‌ உடைப்பானாக அவன்‌ முனையாதி 
கலங்கி அம்‌ மதிலாகிய ஓரேயரணை நம்பி அதனகத்துட்‌ புக்கவர்‌ 
துயிலாது வருந்தினாற்‌ போன்று துயிலாது வருக்துவேன்‌ என்றவாறு. 


உடைமதிலோர்‌ அரண்போலத்‌ தஞ்சாதேன்‌ - என்றாளேனும்‌ 
உடைமதிலாகிய ஒர்‌ ௮அரணகத்துள்ளோர்‌ போலத்‌ இஞ்சாதேன்‌ 
சான்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க. காட்டரண்‌ முதலிய ஏனைய 
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அரணெலாம்‌ கடச்து எஞ்சிய ஒரே அரணாூய மதிலையும்‌ உடைக்‌ 
குங்கால்‌ அதனகத்தோர்‌ துஞ்சாதாராதல்‌ இயல்பாதிலும்‌ உணர்க. 


௧௨. கட: ஙானே............கோல்லோ 
கு 


(இ-ள்‌.) (௧௯ விழிதுமிலாதேனாகிய) யான்‌ - யான்‌; ஆதி 
மந்திபோல.இருமாவளவன மகள்‌ ஆதிமந்தி என்பாள்‌ போன்று) 
காதலன்‌ கெடுத்த சறுமையொடு - கடல்‌ கொண்டு போனமை 
யாற்‌ றன்‌ காதலனைக்‌ காணா அலமரலோடு; மோய்‌ கூர்ந்து - 
பிரிவாற்றாமைத்துபர்‌ மிகப பெறறு; பேதுற்று அலக்குனென்‌ 
உழல்வென்‌ கொல.வருக்இ கெஞசு சுழன்அ இவ்‌ வுலகில்‌ தரி. வல்‌ 
லேனே? இனி யான இறகஈது படூதல்‌ தேழ்றஙகாண்‌! எனப தாம்‌. 


(வீ-ம்‌.) துஞ்சாதேனா௫ய யான்‌ எனக்‌ கூட்டுக, ஆஇமந்து - 
கரிகாற்சோழன்‌ மகள்‌. இவள்‌ சணவற்கெடுத்ச உறுமையொடு கோய்‌ 
கூர்ர்து அலமர்தமையை ::உரைசான்ற மன்னன்‌ கரிகால்‌ வளவன்‌ 
மகள்‌ வஞ்சிக்கோன்‌ தன்னைப்‌ புனல்‌ கொள்ளத்‌ தான்‌ புனலின்‌ பின்‌ 
சென்று சன்னவில்‌ தோள(!யோ, என்னக்‌ கடல்வநர்து முன்னிறுத்தச்‌ 
காட்ட வவனைத்‌ தமீஇக்‌ கொண்டு பொன்னங்‌ கொடிபோலப்‌ போதகம்‌ 
தாள்‌,”' எனவரும்‌ உண்ணகியார்‌ மொழியானுமணர்க. (கலப்‌ - ௨௧3 


௪௦ - சுடு.) 

இணி இச்செய்யுள்‌ நல்லிசைப்புலமமயாட்டியார்‌ வெள்ளிவீதியார்‌, 
தீம்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்துமி ஆற்றாமையால்‌ வருந்திப்‌ ப(டியது என்றும்‌ 
அறிகின்றோம்‌. இதனை இந்‌ நால ௪௪௭ - ஆன்‌ செய்யுளில்‌ ஓளவையார்‌ 
**வெள்ளி விதியைப்‌ போல நன்றுஞ்‌ செலவயர்ந்இிசினால்‌'' என்று 
ஒதுதலான்‌ உணரலாம்‌. இச்செய்யுளை 9௩ள்ளிவீதியார்‌ தம்‌ பெயரை 
யாதல்‌ கணவன்‌ பெயரையாதல்‌ குறித்துப்‌ பாடாமையால்‌ அகனைந்‌ 
இணைப்‌ பாடலாகப்‌ பன்னீரடியிள்‌ மிக்கிருத்தலான்‌ இக்3ஈடுக்‌ 
தொகையிற்‌ கோக்கப்பட்ட ஐ. இக்ஙநனமே இவர்‌ இயற்றிய செய்யுள்‌ 
இன்று அடிகள்‌ குறைச்துள்ளமையின்‌ குறுநீதொகையி விடம்‌ 
பெதிறுளது. அது, 

“கன்று முண்ணாது'' எனத்‌ தொடங்கும்‌ செய்யுளாம்‌ (குறுந்‌ 
தொகை -௨௪.) அலந்தனென்‌ உழல்வென்‌ கொல்லோ என்றது 
இறர்துபடுவது தேறறம்‌ என்னும்‌ குறிப்புடையது என்பர்‌ பழைய 
வுரையா?ிரியர்‌. 

இனி இதனை, காதலர்‌ காடிறநீதனர்‌; மாமை பசலைபாஅய்ப்பீரசத்‌ 
துய்மலர்‌ புரைதல்‌ வேண்டும்‌; அலர்‌ பெரிது? துஞ்சாதேனாகிய யான்‌ 
ஆடமந்திபோல உழல்வென்‌ கொல்லோ' என்‌ றியைக்க. 


௩ 
(பா- வே.) ௩. வியன்பெருங்‌. (௪௫) 


செய்யுள்‌ ௪௭ 
திணை : மருதம்‌, 


துறை: வாயில்‌ வேண்டிச்‌ சென்ற *லைமகற்குத்‌ தோழி வாயின்‌ 
மறுத்தது. 
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நிற்கும்‌ நிலைமையினை வெறுத்த சிவக்க கண்களையுடைய எருமை 
யானது; ஊர்மடி கங்குலின கோன்தளை பசிகது - ஊரிலுள்ள 
மக்கள அனைவரும துலுகஇன்ற நன்னிர வில வலிய அடல்ட்‌ 
கானே அறு, ௧2: கொண்டு புறபடடடூப்‌ போய கூர்முள வேலி 
கோட்டின்‌ நீக - டர்கி; மூாளளையுடைய வேலியைத்‌ அதனது 
மருப்பினால்‌ ௮கற்‌ 2; நீர்ழுஇர்‌ பழனத்து மீன்‌ உடன இரிய - நீர்‌ 
மிக்குள்ள பொது நிவதுதிலே; ஆகங்குளள மினளை ஒருங்க 
௮ளுசி ஓடுமா நீரிலிறககி; ௮ம்‌ தூராபு வள்ளை ம.ஃ-௭௦ உ ழக்ரநீரின 
மேற படர்க்அள்ள அழவே உட்டுளேபமைகத வளக்‌ கொடிகளை 
நிலைகுலையச்‌ செய்து; வணடு ஊது தாமரைப்‌ பனிமலர்‌ ஆரும்‌ 
கிளர  தம்ழுளளே வண்டுளை தாதூதுகன்ற குவிந்த குனிர்க்க 
சாமரை மலர்களை த இன்னு தற்கிடனான வளமிக்க ஊரை / எனக, 


(வி-ம்‌. தலைவியோடுஇன்புநறமர்க்து வாழும்‌ நிலையைத்‌ தானே 
கலக்கிக்‌ கொண்டமை தோனற தானை ஆக்‌3க்கொண்ட சேற்றின்‌ 
நிற்றலை வெறுத்த காரான்‌-எல் மாள்‌. ஈண்டிதன்கண்ணமைரஈ்த உள்னா 
றைக்குக்‌ காரான்‌ தலைவனுக்‌ குவமையாதற்கு இங்கனம்‌ கூறினள்‌. 
காரான்‌- எரு ஆ என்பது பெற்றம்‌ எருமை மரை என்னும்‌ மூன்று 
விலங்குகட்கும்‌ பெண்பாற பபயர்‌. எருமை என்பது தோன்‌ ௮க்காரான்‌ 
என்றாள. செங்கட்காரான்‌ என்புழிச்‌ செய்யுளின்பம்‌ உணர்க. தக்‌ ௪ 
கயிறு. தலைவியின்‌ பேரன்பினை உள்ளுறைக்கண்‌ உவமையா தற்கு 
கோன்கயிறு என்கின்றாள்‌; என3வ, தலைவனைக்‌ கண்ணோட்டமிலி 
என்பது குறிப்பாயித்று.- அறவொழுக்கம்‌ பேணுதலைக்‌ கூரீமுள்‌ 
வேலியாக உள்ளுறுத்தாள்‌. அதனையும்‌ கைவிட்டுப்‌ போனான்‌ என்பாள்‌ 
கோட்டின்‌ நீக்கி என்றாள்‌. பழனம்‌ - ஊர்ப்பொதுகிலம்‌; இது 
பரத்தையர்‌ சேரிக்கு உள்ளுறைக்கண்‌ உவமை. 


தாமரை இரவிழ்‌ குவிதலின்‌ வண்டுகள்‌ உள்ளே ஊதும்‌ என்றார்‌ 
பழைய உரையா சிரியர்‌. இனி, இதன்கண்ணமைந்த உள்ளுறழயைப்‌ 
பழைய உரையாசிரியர்‌, 


“காரான்‌ தனக்கு நிலையென்று புகுத்தப்பட்ட கொட்டிலை 
நீராலும்‌ சாணாகத்தானும்‌ தானே சேறுக்கக்கொண்டு தளையையும்‌ 
அறுத்துக்‌ கொண்டு பழனத்துக்குக்‌ காவலாகய வேலியையுங்‌ கோட்‌ 
டாலெடுத்து, மீன்களிரியத்‌ தாமரையைச்‌ சூழ்ர்த வள்ளையை மயக்கி, 
மலர்ச்சியின்றி வண்டொடு குவிந்த தாமரையை ஆர்ந்தா ற்போல, நீயே 
ஆதரித்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட இவளை நீதானே வேறுபடுத்தி நாண 
மாகிய த௲ையையு மறுத்துக்கொண்டு பரத்தையர்ம்குக்‌ காவலாகிய 
விறலியையும்‌ பாணனாகய கோட்டாலே நீக்கி, அப்‌ பரத்தையருட 
னுறையும்‌ தோழிமார்‌ இரிய அப்‌ பரத்தையரடைய தாய்மாரையும்‌ 
மயக்க அகமலர்க் ஒன்னை எதுரேற்றுக்‌ கொள்ளாத மகளிரை .நுகர்வா 
னொருத்த னல்லையோ என்றவாறு'' என விரித்துரைப்பர்‌. 


எ-௧௧: யாரையோ............எந்தை 


(இ-ள்‌. நீ யாரையோ - நீ எமக்கு ஏவ்வுறவுடையை? 
நினூனொாடு யாம்‌ புலத்தற்கு; கின்‌ புலக்கேம்‌ - எதிலாளனாகமய 
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கின்னை யாம்‌ புலவேங்‌ காண்‌/ எந்‌ைத எந்தையே / பிறரும்‌ எம்‌ 
மனைக்‌ தந்து - யாங்கள்‌ வாளாதிருக்கவேயும்‌ இவ்வூர்‌ ஏதின்‌ 
மாக்கள்‌ எககள்‌ இல்லத்திற்கு வந்து யாங்கள்‌ விரும்பாத 
செய்சியைக்‌ கூறுபவர்‌; வார்‌ உம்னு உறையிறந்து ஒளிரும்‌ 
தாழ இருங்கூக்‌ தல்‌ ஒருக்‌. இயை - 8 நீண்டு மழைக்காலின்‌ அழகினை 
யும்‌ கடநது இகழ தாழந்த கரிய கூக்தலையுடைம ஒரு 
பரத்தை மல்‌; வதுவை அுமர்க்தனை எனப - வதுவை செய்து 
கொண்டாய” என்று கூறுகன்றனா$ அஃது யாம கூறேம்‌- 
அப்‌ பழியை யாங்கள கினக்குக்‌ கூறுவே மல்லைம்‌; வாழியர்‌ - அச்‌ 
செய்தி வாய்மையாயின்‌ 8 ற்‌. மணமகளோடு நீடூழி வாழ்க! 
என்னு வாழ்த்தவும்‌ வாழ்‌ ததுனெறேம்‌ என்க. 


(ஸீ-ர்‌.) புலத்தலும்‌ அள்புடையார்மாட்டே பயன்தருவதாம்‌, 
நீயோ அன்பு ச ஐமிலவாத ஏழின்‌ ஆ௫ினை என்பாள்‌. நீ யாரையோ 
யாங்கள்‌ புலத்தற்கு, அதற்கும்‌ தகுதியில்லாயாதலின்‌ யாம்‌ புலக்‌ 
கஇல்றிலம்‌ எல பள்‌, கிற்புக௰மேம்‌ என்றாள்‌. இதனை, 


“நாத லெலள்மற்று நொந்தாடரன்‌ றஃதறியுங்‌ 
க தல ரில்லை ஒழ்‌ ' (குறள்‌ - ௪௩௦௮) 
எனவரும்‌ அிருக்குறம்‌ கருத்தோடு ஒப்புகோக்குக / 


உறை - மாழைக்கால்‌. மழைக்காலின்‌ அழகையும்‌ கடந்த என்க 
ஒருத்த என்றது பரமுதை யொழுத்திமை என்றவாறு; உன்னை யாங்‌ 
கருக டின்றாய்‌ என்று மாடு. உள்‌ அசய்தியை யாங்கள்‌ வினவுவதுமில்லை; 
அங்றுவமிருக்கும்‌ ஏதிலர்‌ எம்‌ மனைக்கே வலிய அச்‌ செய்தியைக்‌ 
கொணர்ந்ு. கூறுகின்றனர்‌. என்பாள்‌ எம்மனைத்‌ தந்து என்றனள்‌. 
அல ரல்லாம்‌ மின்‌ பழி கூர்‌ எடமல்லல்‌ சண்டு சனிச்க3வ கூறுகின்றன 
ராயிலும்‌ யாங்கள்‌ அதுபற்றிக்‌ கவலைகொள்‌ வடல்லை. ஆதலின ௮ஃஇ 
யால்‌ கூறேம்‌ பன்கின் புள்‌ என்க. வாபநிய எனறது மணந்தாரை 
வாழ்ந்தும்‌ மரபுண்மையால்‌ வாழ்க/ என்று அசதியாடி.யபடியாம்‌. 
எர்ை என்ற; ஈனடுத்‌ தொன்னெறி முறைமையாய்‌ வரும்புலனெ.றி 
வழக்கில்‌ வ.ழம ஓரு விளி. முூறைப்பெயர்‌ அன்று இதனை, **அன்னை 
என்னை'' எனவரும்‌ (தொல்‌ - பொருளியல்‌ ௫௨) நூற்பரவால்‌ வழு. 
வமைழிச்‌ சொல்லாகக்‌ கொள்க. 


௧௧-௧௬: சேறாரர்‌......... பாரோ 


, (இ.-ஸள்‌.) பெரும - பெருமானே /; செறுநர்‌ களிறு உடை 
அருளு சம சைப நூழும்‌ ஒனிறு வாள்‌ தானை - பகை மன்னர்‌ 
யானைப்‌ படைமுதலிய கால்‌ வகைப்‌ படை3யோாடூம்‌ வந்து எஇர்சன்ற 
போர்கவி2லல்லாம்‌. அவருடைய வெல்லுகுறகரிய போர்கள்‌ 
சகோறும அவர்தம்‌ ஆற்றல்‌ சிதையும்படி. நுறுக்குகின்‌ ற ஒளிமிக்க. 
வாட்படையமேநதய படையினையும, கொழற்றம-வெற்தியிளை யும்‌ உடை 
மவனாகிய) செழியன்‌ -பர்ண்டியனுடைய; பிண்டகெல்லின்‌ அள்ளூர்‌ 


அன்ன என்‌ - நெற்குவியலையுடைய அ௮ள்ஞரர்‌ போன்ற ஈலமூடைய 
எனது) ஒள்‌ கொக நெ௫ழினும்‌ கெடழ்க - ஒள்ளிய குறும்‌ தாடி. 
டக௫ழ்வ காயினும்‌ கெஒழ்ந்து ஒழிக; சென்றி - 8 கின்‌ புதுமணப்‌ 
பர.கிையின்பாலே செல்லுக; யாரே கின்‌ தகைக்ஞுரர்‌ - யார்‌ காம்‌ 
கின்னைச்‌ செல்லாது கடுக்க வல்லுகர்‌ 72 என்ப,தாம. 


(வி-ம்‌. நாறும்‌ கொழற்றத்தையுடைய செழியன்‌ என்க, 
நூறுதல்‌- நுறுக்குசல்‌- கொன்று குவித்தல்‌; இதனை நாழிலாட்டல்‌, 
என்பர்‌. அள்ளார-அள்ளியூர்‌ என்பர்‌ பழைய வுரையாூரிபர்‌. அள்ளூர்‌ 
ஐம்புலவின்பமும்‌ ஆசத்தருதல்பற்றி வச்ச பயனுவமை. இதனைப்‌ 
பாடிய புலவர்‌ தாமும இவ்வூரினர்‌ என்பது அவர்‌ பெயரால்‌ அறியப்‌ 
படும்‌. தோழி கூற்றாயின்‌ என ஓண்டொடி என்றது தலைவிக்கும்‌ தனக்‌ 
கும்‌ வேறுபாடு கோக்காமம்‌ கூறியபடியாம்‌. இவ்வாறு கூறுதல்‌ புல 
னெறி வழக்கம்‌, இதனை, **தாயத்தி னடையா வீயச்‌ செல்லா வினை 
வயிற்றங்கா வெம்்‌மென வரூஉம்‌ இழமைத்‌ தோற்றம்‌ அல்லவாயினும்‌ 
புல்லுவ வுளவே”'' என்னும்‌ நூற்பாவ.ல்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
(பொருளியல்‌ - ௨௭) வழுவமைதி கூறினர்‌. **என் கோள்‌ எழுதிய 
தொய்யிலும்‌”' எனக்‌ கலியின்௧ண்‌ (௪௮) தோமி தலைவியின்‌ தோளைத்‌ 
தன்றோளாகக்‌ கூறுதலறிக. எண்டும்‌ தே:ழி தலைவியின்‌ கொடி 
என்கின்றாள்‌ என்க. தலைவி கூற்றாயின்‌ இவ்வாராய்ச்‌சியின்று. இனி, 
பழைய வுரையாசிரியர்‌ “ஒண்டொடி என்று ஆகுபெயரால்‌ தலைவியை 
ஆக்கி அவள்‌ பெலியினும்‌ மெலிக வென்பாருமுளர்‌,'' என்று குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளனர்‌. 

இனி இதனை, ஊர/ பிறரும்‌ நீ ஒருத்தியை வலுவை யயர்ந்தனை 
என்ப, யாம அது கூறேம்‌/ என்‌ ஓண்‌ டாடி கெகழினும்‌ நெ௫டழ்க 7 
பெரும! சென்றீ யார்‌ கின்‌்றகைக்குகர்‌ 2 என இயைத்திடுக. 


பா- லே: ௯. நம்மனை:௧௩., கொர்கைச்‌; ௧௪. ரன்னவெம்மொ? 
(ரீ யாரையோ 7 என்று வினவியஉள்‌ யெம்‌ பனை என்பே பொருந்தம்‌. 
ஈம்மனை என்னும்‌ பாடம்‌ சிறப்பின்று, ஏனையோர்‌ இப்‌ பாடத்தையே 
கொண்டனர்ப (௪௬) 


செய்யுள்‌ எள 
திணை : பாலை, 


ன துறை : தலைமகன்‌ இடைச்சுரத்து அழிந்த நெஞ்சிற்குச்‌ சொல்‌ 
யது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொரு 
ளீட்டப்‌ போவானாக இடைவழியி$ல தலைவியின்‌ பிரிவாற்றாது அவின்‌ 
கெஞ்சு அழிந்தது. ௮௩ கெஞ்சினை வற்புறுத்தி மீண்டும்‌ மேற்கொண்ட 
பொருள்செய்வினைக்கண்‌ ஊக்குபவன்‌ அந்‌ கெஞ்சிற்குக்‌ கூறியது 
என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “கரணத்தி னமைந்து முடிந்த காலை!” என 
வரும்‌ (தொல்‌ -கத்‌-ட) நூற்பாவின்௧ண்‌ “மீட்டுவரவு ஆய்ந்த 
வகையின்‌ கண்ணும்‌'' எனவரும்‌ விதிகொளீக. 
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அழிவி வள்ளம்‌ லழிலமிச்‌ சிறப்ப 
வினையிவண்‌ முடித்தான்‌ மாமின்‌ வல்விரைக்‌ 
சட 


அதம 


வினி வாழிய ரேஞ்சே யோலிதலை 
யலங்குகழை காலத்‌ தாக்கி விலங்கேழுந்து 
கடுவளி யுருத்திய கோடிலிடு கூரேரி 
அிடாமுகை யடக்கடி பாய்தலி னுடனியை௩ 
தமைக்கண்‌ விடுநொடி கணக்கலை யகற்றுக்‌ 
வேபமுனை யழுஞ்சா£ நீந்திக்‌ கைம்மிக்‌ 
கான்சுடர்‌ கல்சேர்பு மறைய மீனைஷயி 
ஷேண்டோடி மகளிர்‌ வேண்டிரிக்‌ கோளா௮விற்‌ 
குலக டைப்‌ புறவின்‌ செங்காற்‌ சேவல்‌ 
நெடகிலை வியனகர்‌ வீழ்துணைப்‌ பபிகும்‌ 
புலலபோடூ வந்த புன்கண்‌ மாலை 
ஙாண்டளேர்‌ கோல்லேகக்‌ கலிழ்வோ ளெய்தி 
பிழையணி கேடுந்தேர்க்‌ கைவண்‌ சேழியன்‌ 
மழைவிளை யாடும்‌ வளங்கெழு சிறுமலைச்‌ 
சிவம்பிற்‌ கூதளங்‌ கமழும்‌ வெற்பின்‌ 
வேய்பரை பணைத்தோட்‌ பாயு 

கோய்சா வீட மூயங்குகம்‌ பலவே. 








- இலம்பேரிச்‌ சாத்சனார்‌. 
(உரை) 


௩. வாழிய மேஞ்சே 


(இ-ள்‌.) கெளுசமே/-என்‌ கெருசமே! மாம்‌ எண்ணித்துணிர்த 


வினை கெட அழுங்காதே கொள்‌/; வாழிய-க நீடுவாழ்வாமாக/ஏன்ச, 


(வி-ந்‌.) இஃது இடைச்‌ சுரத்திலே தலைவியை நினைந்து செல 


வழுங்கும்‌ நெஞ்சை விளிச்ின்றானாகலின்‌ அவன்‌ குறிப்பு யாம்‌ 
எண்ணிச்‌ துணிந்த வினைகெட அழுங்காதேகொள்‌ என்பதாயிற்று. 
அதன்‌ போக்கைத்‌ தடுக்கின்றானாகலின்‌ அதற்சரங்கி வாழ்த்தின்‌ 
என்க 


௧-௨ அழிவில்‌...........ஆயின்‌ 


(இ-ள்‌.) அழிவு. இல்‌ உள்ளம்‌ வழி வழிச்‌ சிறப்ப.ஈமக்கு 
இமல்பாச அமைந்துள்ள தாகிய இடுக்கண்‌ கண்டு அழிதலில்லா க 
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ற, ஊக்கமானது மேலும்‌ மேலும்‌ சிறந தாங்கும்படி; இவண்‌ 
வினை முடி.கீ.தனம்‌ ஆயின்‌ - இவ்விடத்‌ேத யாம மேற்கொண்டிருக்‌ 
இன்ற பொருள செய்யும்‌ வினமை நனகு செய்துமுடிகததோ 
மானால்‌; என்க. 

(ஸி-ம்‌.) பண்டு அக்நெஞ்சமே பலகாலும்‌ ஊக்குவித்தமையின்‌ 
அதனைப்‌ பாராட்டும்‌ வாயிலாய்‌ ஊச்கமழிந்தக்கால்‌ உண்டாகும்‌ 
இன்னலையும்‌ இழிவையும்‌ கூருமற்‌ கூறுகின்றான்‌ தலைவன்‌. இவ்வின 
மூடியாம லழுங்கேயாயின்‌ நீ விழையும்‌ அவ்வின்பழும்‌ பின்னா்‌ 
அரிதாம்‌ என்பது குறிப்பு. இக்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்‌ '' அடைமொழி 
இனமல்லதுக்‌ தரும்‌ ஆண்டுறின்‌'' என்னும்‌ உத்திபற்‌.றி அழிவில்‌ 
உள்ளம்‌, என்பு,ரிவர்த அடைமொழியால்‌ சொல்லுவான்‌ குறிப்புக்‌ 
இணங்க உய்த்துணரந்து கொள்ளுமாற்றாற்‌ கொண்டாம்‌. மேலும்‌ 
இவ்வாறு கொள்ளும்‌ குறிப்புப்‌ பொருள்கட்கும்‌ இஃதொக்கும்‌. 


௩-௮: ஒலிதலை......... நீந்தி 


(இ-ள.) கடுவளி ஒலிதலை அலங்கு கழை ஈரலத்தாக்க 
சூறைக்காறருனது தழைத்த நுனியையுடைய அசைகின்ற மூககிற்‌ 
கோல்கள்‌ ஒன்றோடொன்று உசாஅயஈது ஒலிக்குமபடி மோது; 
உருத்திய கொடிவீடு கூர்‌ எரி- வெபபமுறச்‌ செய்கமை௰யாழ்‌ 
ேன்றிக்‌ கொழுந்துவிட்டு மிகுகின்ற காட்டுத்‌ இமானது;. 
(கடூவளி) உடன்‌ இயைந்து விலங்கு எழுந்து விடர்முகை அடுக்கம்‌ 
பாய்‌. தலின்‌ - அச்‌ 'சூறைக்காற்றோடு சேர்ந்து அவவிட கீஇனின்று 
விலகி உயரவெழுஈது பிளபபுண்ட முழைஞ்சுகளையுடைய பக்க 
மலையிலே பரவி எரிதலாலே; ௮மைக்கண்‌ விடுகொடி கலைச்கணம 
அகற்றும்‌ - ௮ம மலையிலுள்ள மூங்கில்களின்‌ கணுக்கள வெடிக்க 
லால்‌ எழுகின்ற ஓலி அங்கு வாழனெற முசுக்கலை எனனும 
குரங்குக்‌ கூட்டங்களை ஓட்ட தத்கிடனாய்‌; வேமமுனை அருஞ்சுரம்‌ 
கீந்த. - வெட்டு மறவரும கரசை மறவரும்‌ போர்‌ செய்‌ தற்குரிய 
கடத கல்கரிய பாலை கிலத்து வழியைக்‌ கடந்து டோய்‌ என்க. 

(ஸீ-ம்‌.. ஒலித்தல்‌-தழைத்தல்‌. அலங்குதல்‌- அசைதல்‌. கடுவளி 
தாக்க வெப்பமுறச்‌ செய்தலால்‌ பிறந்த எரி என்நவாறு, மூங்கில்‌ 
ஒன்‌ றனோடு ஒன்று உராய்தலால்‌ இீத்கோன்‌£ தல்‌ இயல்பு. உருத்திய 
எரி, கொடிவிடு எரி, கூர்‌ எரி எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. கூர்‌: மிகுதிப்‌ 
பொருட்டு. எரி, கடுவளி யுடனியைந்து விலங்கி எழுர்து பாய்தலின்‌ 
என்க. பாய்சல்‌ - பரவுதல்‌. வடர்‌ - வெடிப்பு; பிளவு. மூகை- 
மூமை.- அடுக்கம்‌ - பக்கமலைகள்‌. அமைக்கண்‌ - மூங்‌கலின்‌ கணு. 
இப்பத்‌ றி எர்யும்பொழுது கணுக்கள்‌ ஒலியோடு பிளத்தலியல்பு. 
இவ்‌ வோசைக்கு அஞ்சி கலைக்கணங்கள்‌ ஓடின என்பழு கருத்து. சலை.- 
கசுக்கலை - குரங்கு. மான்கலை என்பாருபுளர்‌. வளி தாக்குதலால்‌ 
மூங்கலிம்‌ பிறந்த தீ தன்னீனமாகய மூங்‌ லை அழிக்க அங்கு வாழும்‌ 
.கலைக்கணங்கள்‌ அஞ்ச ஓடும்‌ என்றான்‌. நிஸ்னைத்‌ தாக்கிய காமத்தால்‌ 
வாம்‌ வீனை தவீர்ந்துழிப்‌ பிறக்கும்‌ ஈல்குரவீனால்‌ ஈம்மினமும்‌ கெடும்‌,. 
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நம்மை நம்பி வாழுஞ்‌ சுற்றத்தாரும்‌ ஆதரவின்றி அலமந்தோடுவர்‌ 
எனப்‌ பொருட்புறத்தே இறைச்சி தோன்றுதற்கு. 

ஆக்கொள்ளும்‌ வெட்சியாரும்‌ அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்து வளைக்கும்‌ 
கரர்தையாரும்‌ போரிடும்‌ இடம்‌ பாலையாகலின்‌ வெம்மூனை அருஞ்சுரம்‌ 
என்றான்‌. இத்தகைய இடமாதலின்‌ நம்முள்ளமும்‌ நீயும்‌ நானும்‌ 
போரிடும்‌ வெம்முனையாயிற்றுப்‌ போலும்‌ என்பது குறிப்பு. 


௮-௧௪: கைம்மிக்‌........... எய்தி 


(இ-ள்‌.) அகன்‌ சுடர்‌ கல்‌ சேர்பு மறைய - விரிந்த 
சுடரையுடைய ஞாயிற்றுமண்டிலம்‌ மேற்றிசைக்கண்‌ மலையினை 
அடைம்து மறையாகிறப - மனைவயின்‌ ஒள 9 தாடிமகளிர்‌ வெள்‌ இரிக்‌ 
கொளாலின்‌ - ௩மமில்லத்துள்ள எவற்சிலஇயராகிய ஒள்ளிய 
வளையலையு/டைய மசனிர்‌ தாம தகளியின்கண்‌ இட்ட வெளளிய 
இர்யிடத?த விளக்கை ஏற்று தலாலே, நெடுவியல்ககர்‌ குறு 
நடைப்புறவின்‌ செங்கால்‌ சேவல்‌ வீழ்துணைப பயிரும்‌ - கெடிய 
மேனிலை மாடங்களையுடைய அகன்ற ஈ௩மதில்லகஇனகண்‌ ம்‌ 
மாடத்தேத உறைகின்ற குறுகுறு நடக்கும்‌ நடையையடைய புற 
வினதக்துச்‌ சிவந்த கால்களையுடைய சேவலானது தான்‌ விரும்பிய 
பெடையீனை அழைத்‌ தற்குக்‌ காரணமாய்‌; புலமபொடூ வக்கு. பிரிக்‌ 
துறைவோர்‌ இறததேத தனிமைச்‌ தன்மையை, செய்குலொ௫ி வக்‌; 
புன்சண்மாலை - துனபத்தையுடைய அமதுமாலைப்‌ பொழுதிலே, 
கைம்மிக்கு - பிரிவாற்றாமை த்‌ துயர்‌ மிகுவதனாலே, யாண்டு உளர்‌ 
கொல்லோ எனக்‌ கலிழவோள்‌ எய்தி - நம்மை கினைந்து 
ஈம்பெருமான்‌ இப்பொழுது எவ்விடத்துளரோ என்று கூறி அமூ 
இன்ற நங்காதலியை யாம்‌ சென்றெய்கு என்க. 

(வி-ம்‌.) சைமிக்கு என்பதனை (௪௧௩.) புன்கண்மாலை என்பதன்‌ 
பின்‌ கூட்டுக. கைம்மிகுதல்‌ - எல்லை கடத்தல்‌, அகன்சுடர்‌ - ஞாயிறு. 
இிரிக்கொள்ளுகல்‌ - விளக்கேற்றுகல்‌. இரிக்கொளலும்‌ புறவுச்சேவல்‌ 
வீழ்துனாப்‌ பயிர்தற்குக்‌ குமிப்பேதவாய்‌ கின்றது. சேவல்‌ இரிச்‌ 
கொளுவுதல்‌ கண்டு இரவு வருதல்‌ அறிந்து துணையை அழைக்கும்‌ 
என்றவாறு. சேவல்‌ பெடையை அழைத்தலும்‌ மாலைவரவும்‌ தலைவியின்‌ 
துயர்‌ கைம்மிகுவதற்கு ஏக்கள்‌. புலம்பு - சுற்றத்தார்‌ சூ. மலிலிரும்‌ 
தேயும்‌ தனித்துறைவது போல்வதொரு குன்பவுணர்ச்சி, இத்‌ துயர்‌ 
மாலையில்‌ மிகு.சலின்‌ ௮கனோடு மாலைவரும்‌ என்றான்‌. இதனை, 

“தரலை யருர்பிப்‌ பகஃலாம்‌ போதாகி 


மாலை ம௰ருமிந்‌ தோய்‌”? ்‌ (குறள்‌ - ௨௨௨௭) 
எனவும்‌, 
““பனியருபிப்‌ பைதல்கொண்‌ மாலை துனியருர்பித்‌ 
துன்பம்‌ வளர வரும்‌”: (கு. றள்‌ - ௨௨௨௧௩. ) 


எனவும்‌ வரும்‌ திருக்குறள்சளானு முணர்க. 
(௮) நீந்தி (௧௪) எய்தி என இயையும்‌. 
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(இ-ள்‌.) கெடுக்‌?,தர்‌ கைவண்‌ இழை அணி செழிடன்‌ - 
நெடிய தேரையும்‌ இரவலர்க்கும வழங்கும வள்ளன்மையையும்‌ 
உடைம அணிகலனணிக்‌, க பாண்டியனுடைய; மழை விசளயாடும்‌ 
வளம்‌ கெழு சிறுமலைச்‌ சிஉம்பில - முகல்கள தவழுகனற வளம்‌ 
பொருந்திய சற மலை என்னும பெயருடைய மலயினது; கூதளம்‌ 
கமழும்‌ வெற்பின - கூதாள மலர்‌ மணவ்கமழுகஇன் ற பக்க மலையிலே 
வளம்‌ பெற வளருனெற; வேய்புரை பணைத்‌ தோள்‌ பாயும்‌ நோய்‌ 
அசா வீட... மூங்கிலை ஒத்‌. பருத்த தோள்களி?ல பரவுழ்‌ பசப்புறு 
பருவரல்‌ இருமாறு; பல முபங்குகம்‌ - யாம்‌ இனி௦த பல படியாகக்‌ 
கழுவு வேம்‌ என்க. 


(வி-ம்‌. சஇறுமலையால இலர்பு என்5. கூதளம்‌ - ஒருவகை 
நறுமண மலருடைய செடி. இதனைக்‌ கூதாளம்‌, எனவும்‌ கூதாளி 
எனவும்‌ வழங்குப. வெற்பு என்றது, ஈண்டுப்‌ பந்கமையை, சிறுமலை 
பின்‌ பக்சமலைகளிலே உளரும்‌ மூங்கில்‌ பெரிதும்‌ வளமுூடையதாதல்‌ 
பற்றி அதன விதம்‌ தெடுத்துக்‌ கூறினன்‌. பல: ஈண்டுப்‌ பலவகையான 
முயக்கத்தைக்‌ குறித்தது. பிரிந்து பின்னர்ச்‌. கூடுவார்‌ கூட்டம்‌ 
பேரின்பம்‌ பயப்பதாகலின்‌ இப்‌ பிரிவும்‌ இன்பத்திற்கோர்‌ ஏறு வென்று 
னுமாம்‌. 


பீரிந்துறைதலாலே ஏக்கறவுடையசாகிய காதலர்‌ மீண்டுங்‌ 
கூடுங்கால்‌ இன்பம்‌ பெருகும்‌ என்பதனை, 


**அறறு மீகையும்‌ அள்பும்‌ கிளையுந்‌ 
புகழு மின்புத்‌ த௫தலிற்‌ புறம்‌ பெயர்ந்து 
தருது துணிந்தமை பெரிதே 
விரிபூங்‌ சோதை விளங்கிழை பொடுலே'' 


எனவரும்‌ பழம்பாடலாலும்‌ உணர்க. 
(தொல்‌ - அகத்‌. ௪௪. இளம்பூ - மேற்கோள்‌,) 
இனி இதனான்‌ அழிவில்‌ உள்ளம்‌ வழி வழிச்‌ றப்ப இவண்‌ வினை 
முடித்தன மாயின்‌, நீ விரும்புசன்‌ ந இன்பமம்‌ இற்றையின்பத்தினும்‌ 


பலபடி சறந்தபுச்‌ திபமும பெறுவேம்காண்‌ என்றுணர்த்துவான்‌ பல 
படியானும்‌ முயங்குகம்‌ என்றான்‌. கு 


௨-௩: வல்விரைந்து........எழு 
(இ-ள்‌.) இனிவல்விரைந்து எழு-இப்பொழுது இவ்வாறு 


செலவழுங்காமல்‌ எண்ணித்‌ துணிக்‌ த ஷினைமேற்‌ செல்லுதற்கு 
மிகவும்‌ விரைந்து எழுந்து என்னுடன்‌ வருவாமாக / என்பதாம்‌. 
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(வீ-ம்‌.) இனி- இப்பொழுது. எழுந்து என்னுடன்‌ இயைந்கு 
வருதி என்றவாறு. 

இனி இகளை, நெஞ்சே யாம்‌ உள்ளம்‌ சிறப்ப மூடித்தனமாயின்‌ 
அப்பொழு “த சுரம்‌ நீந்திப்‌ போய்‌ நகரில்‌ மாலையில்‌ யாண்டுளர்‌ 
கொல்லோ? எனக்‌ கலிழ்வோள்‌ எய்கிப்‌ பணைத்தோள்‌ பாயு நோய்‌ 
அசா வீடப்‌ பலமுயங்குகம்‌, இப்‌ 9. ழுது என்னுடனியைந்து விளை 
செய விரைந்து எழு/ வாழிய; என இயைக்க, 


பா -வே:ஒ. அருத்திய; ௭. கலைக்கணம்‌; ௧௨ ரிளக்துணை, (௪௭) 


செய்யுள்‌ கூறு 


திண: குறிஞ்சி. 
துறை: செவிலித்தாய்ச்குத்‌ தோழி அறத்தொடு நின்றது. 
(து-ம்‌.) அஃதாவது களவொழுக்கம்‌ நிகழ்வுழிப்‌ பல்வேறு 


இடையூறுகளாலே தலைவி தலைவனைச காணாமல்‌ பெரிதும்‌ ஆம்றாமை 
யுடையளாய்‌ மெய்வேறுபட்டு ஊணும்‌ உறக்கமுமின்றி வருந்த 
அந்கிலை கண்ட செவிலித்தாய்‌ பெரிதும்‌ வருந்து அவள்‌ மெலிவிற்குச்‌ 
சாரணம்‌ யாதென ஆராய்வாள்‌ தோழியை கோக்க நீ அறிநியோ 
இவன்‌ இந்சிலையள்‌ ஆக௰்குக்‌ காரணம என்று வினவ, அது கேட்ட 
தோழி தலைவி கற்புக்‌ கடம்‌ பூண்ட செய்தியைச்‌ செவிலிக்குக்‌ குறிப்‌ 
பாக அறிவுறுத்துவானள்‌ கூறியது என்றவாறு. 

(இ.ம்‌.) இதற்கு, “நாற்றமுந்‌ தோற்றமும்‌'' எனவரும்‌ (சொல்‌-௧ள- 
௨௩) நாழற்ப:வின்கண்‌, *முள்னிலை அறன்‌ எனப்படுதல்‌ என்றிரு. 
வகைப்‌ புரைதீர்‌ களவி தாயிடைப்‌ புகுப்பினும்‌' எனவரும்‌ விதி: 


கொள்க. 
அன்னாய்‌ ௨வாழிவேண்‌ டன்னை நின்மகள்‌ 
பாலு முண்ணாள்‌ பழங்கண்‌ கொண்டூ 
௩கனிபசம்‌ தனளென வினவுதி யதன்றிறம்‌ 
யாது தெற்றேன வணரேன்‌ மேனாள்‌ 

௫, மலிபூஞ்‌ சாரலேன்‌ றோமி மாரோ 

டோலிசினை வேங்கை கோய்கு௨ஞ்‌ சென்றழிப்‌ 

புலிபலி யென்ஷம்‌ பூச 8ரான்ற 

கவொண்செங்‌ கழு£ர்க்‌ கண்டோ லாயித 

மூசி போகில சூழ்செய்‌ வாலைலன்‌ 

பக்‌ஃஞ்‌ சேர்த்திய சேச்சைக்‌ கண்ணியன்‌ 

குக்மண்‌ டாகஞ்‌ சேஞ்சாக்கு நீவி 

வரிபுனை வில்ல னோருகணை தெரிந்துகொண்‌- 

டியாதோ மற்றம்‌ மாதிறம்‌ படபேன 
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வினவி நிற்றந்‌ தோனே யவற்கண்‌' 
கட. டெம்முள்‌ ளெம்முண்‌ மெய்பமறை பொடுங்கி 
நாணி நின்றனே மாகப்‌ பேணி 
யைவகை வகுத்த கூந்த லாய்நுதன்‌ 
மைம௰ீ சோதி மடவீர்‌ நும்வாய்ப 
போய்யு மூளவோ வேன்றனன்‌ பையெனப்‌ 
௨௦. பரிலடுகு தவிர்த்த தோ னேதிர்மறுத்து 
நின்மக ளுண்கண பன்மா 0ணோககிச்‌ 
சேன்றோன்‌ மனறவக்‌ குன்இச்ழ வோனே 
பஈன்மா யந்திப்‌ படசுட ரமையத்‌ 
தவன்மறை தே௭ கோக்கி மற்றிவன்‌ 
௨௫. மகனே தோழி வயேனறைன 
ள்தனள வுண்டுகோண்‌ மதிவல்‌ லோர்க்கே, 


--தீங்கால்‌ மூடக்கொற்றனார்‌. 
(உரை) 
௧-௭; அன்னாய்‌............ தோன்ற 


(இ-ள்‌.) ன்னை - தாயே!; நின்மகள்‌ பாலும்‌ உண்ணாள்‌ 
பழங்கண்‌ கொண்டு கனி பசந்‌தனள்‌ என - உன மகன ஆண்பாலும்‌ 
பருலளாய்‌,௪ து ரகுகொண்டு மிக௨ம பசப்பூரப்‌ பெற்றனள்‌ 
எனறு சொல்லி, வீனவுஇ - ௮.தற்குச்‌ சாரணம அதிகின நிலன்‌ 
கீ அறிதியோ? என மூ, எனனை வினவு௫ன றனை யல்லையோ; ௮.தண்‌ 
இறம மானும்‌ தெற்றென உணரேன்‌ - அதற்குரிய காரணம 
இஃ கன்று யானும 9தெளிவாக அறிகிலேன்‌, அதியேன்‌ 
ஆயினும்‌; அன்னாய்‌ வாழி வேண்டு - தாயே யான இப்பொழுது 
நினக்குக்‌ கூறுவ)தொன்நனைக்‌ கூர்ந்து கேட்டருள வாயாக] 
அஃ கன்னையோ வனின்‌; மேல்‌ நாள என்‌ தோழிமாரோடு லலி 
சினை வேககை மலி பூஞ்சாரல்‌ கொய்குவம்‌ 3சனறு.மி - முன்னச்‌ 
ஒரு கான்‌ யான என கோழியரோடு புதிதாகத்‌ தழைதக்துள்ள 
கலை ககைாயுடைய வேங்கை மரங்கள்‌ மிகுந்த மலாகளையுடைய மலைச்‌ 
சரரலின்கண வேககை மலர்‌ கொய்வதற்குச்‌ சென்ற பொழுது; 
புலி புலி என்னும்‌ பூசல்‌ தோன்ற - மலர்‌ கொய்யும என்‌ சோழியச்‌ 
புலி புலி. புலி புலி, புலி புலி என்று கூவும்‌ ஆரவாரம்‌ எழுக்ு 
தால); என்க. 

௮. நாரீ 
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(வி-ம்‌.) ஈண்டு அன்னாய்‌ என்று விளிப்பவள்‌ விளிக்கப்படும்‌ 
செவிலியின்‌ மகளாகவும்‌ தலைவியைப்‌ பேணுவதில்‌ அவளுக்கிருக்கும்‌ 
விழிட்பு மிகுத்தோன்ற கின்மகளஸ்‌ என்கிறாள்‌ தோழி; ௮வள்‌ அங்‌ 
ஙனம்‌ கூறியது தலைவியை என்‌௩, ப,லும்‌ உண்ணாள்‌ என்பு மி உம்மை 
உயாவு ரிறப்பு. பாலும்‌ உண்ணாள்‌ எனவே ஏதும்‌ ஈ ண்டிலள்‌ என்றா 
ளாயிற்ற, ஈண்டுச்‌ செவிலி கூற்றைத்‌ தோழி கொண்டு கூறிய 'பாழும்‌ 
உண்ணுள்‌ பழங்கண்‌ கொண்டு நனி பசந்தனள்‌' என்பது புணாச்சிக்கு சிமித்த 
மாகாதன போன்று காட்டி ஆர.யவார்க்குப்‌ புணர்ச்சி நிமித்தமாகம்‌ 
தோன்றுக ற மெய்ப்‌ ாடுகளாம்‌. இங்ஙனமாதலைத்‌ - துன்பத்துப்‌ 
புலம்பல்‌, ப௫..ப கிற்ரல்‌, பசலைபாய்தல்‌, என்றோதுவர்‌ ஆசிரியர்‌ 
தொல்காப்பியர்‌. இலையிற்றுல்‌ பசியட நிற்றல்‌ என்னும்‌ ஒரு 
மெய்ப்பாட்டிற்ே பேராசிரிடர்‌ *அன்னாய்‌....... வினவுதி "என்னும்‌ 
இவ்வடிகளை எழித்தக்‌ காட்டினர்‌ (தொல்‌-மய்ப்பா-௨௨). 

அதன்‌ திரம்‌ - அங்ஙனமாதற்தரிய காரணம்‌, தெற்றென 
உணரேன்‌ எனவே யான்‌ உனம்குக்‌ கூறுமிக்‌ நிஷழ்ச்சி காரணமாக 
விருக்கு3மோ 2? என்று ஐயவுணர்வுடை?வன்‌ என்ருளாயிற்று ஆகவே 
நீ என்‌ கூற்றை விரம்பிம்‌ உார்தகேள்‌ என்பது பட அன்னாய்‌ வரழி 
வேண்டு என்று தொடங்குகன்றாள்‌. 

புலி புவி என்று கூவி அச்சுறுத்தினால்‌ “வேங்கை மலர்கொய்யத்‌ 
தாழ்ந்து கொடுக்கும்‌ எ. லும்‌ ஒரு பேதைத்தன்மை, அதுவம்‌ மலையில்‌ 
வாழ்வார்க்கு உள்ளதோர்‌ பண்பு,'' என்று வீளக்கேர்‌ பனழயவுரை 
யாகிரியர்‌. 

மலர்‌ கொய்குவம்‌ சென்‌ நுழிப்‌ புலி புலி யென்னும்‌ பூசல்‌ தோன்ற 
எனத்‌ தோழி எண்மையாக இய..புின்றாள்‌. அகஙனம்‌ பூசவிடும்‌ 
வழக்கம்‌ செவிலி அறிவள்‌ ஆசலால்‌ என்க. இங்ஙனம்‌ நம்புதல்‌ 
மலைகாட்டினர்க்குள்ள ஒர பேகைக்‌ தன்மை என்று விளக்குகின்‌ ந 
பழையவுரையாசிரியர்‌ ஆய்வுரை பாராட்டற்‌ பாலது. 


௮-௧௪: ஒண்ச௩........... நிற்றற்தோனே 


(இ-ள்‌. ஒள்‌ செங்கழுகீர்க்‌ சண்ரபால்‌ ஆய்‌ இ.கழ்‌ சூழ்‌ 
செய்‌ ஊசிபோகிய மாலையன - அப்பொழுது ஒரு கமி ஓள்ளிம 
செங்கழுகீர்‌ என்னும்‌ நீரப்‌ பூவினுள்‌ வைத்து மகளிர்‌ கண்போன்று 
அழகாக மலர்க்துளளனவாக ஆராய்ந்து எடுத்த மலர்களைச்‌ 
சூழவைதது ஊசியைச்‌ செலுத்துக கைக்த தொடை மாலையை 
மார்பிலணிர்‌ தவை; செச்சைக்‌ கணணியன - சிவந்த மலராஜ்‌ 
டனைற் ச கணணியை தலையிற்‌ பிசுதையில்‌ ஒருபுறமாகக்‌ கட்டிமா 
வனாய்‌; குயம்‌ மண்டு ஆகம்‌ செருசாக்து நீவி - மகளிர்‌ முலைகள்‌ 
அழுந்துதுற்கேற்ற விரிந்‌ஃ, மார்பிலே செந்‌ தனம்‌ பூசி) வரிபுனை 
வில்லன - வரிந்து புனைந்த வில்லையுடையவளாய்‌; ஒரு கண 
தெரிந்து கொண்டு - அம்புக்கூட்டினுள்‌ ஒப்பறற சநநத ௮ம்‌ 
பொன்றனை ஆராய்ந்து வலக்கையி லெடு ததுக்கொண்டு விரைந்து 
எம்மெதிரோடி வந்து; “அம்‌ மா படர்‌இறம யாதோ என வினவி 
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கிழ்றந்தோன்‌ - ௮க்‌ கொடிய விலங்கு செல்கின்ற வழி மாது? 
என்று எமமை நோக்கி வினவி கின்றனன்‌ என்க. 


(ஸி-ம்‌.) கழுநீர்‌ இதழ்‌, கண்போலிதழ்‌, ஆயிதழ்‌ எனச்‌ தனித்தனி 
கூட்டுக, ஊ? போய மாலையன்‌, சூழ்‌ செய்‌ மாலையன்‌ எனக்கூட்டுக. 
சூழ்‌ செய்‌ மாலை - மலரை நாரினைச்‌ சூழவைத்து ஊூயாம்‌ றைத்துச்‌ 
செய்க மாலை இதனைத்‌ தொடைமாலை எனவும்‌ தார்‌ எனவுங்‌ கூறுப. 
செச்சைக்கண்ணி - சிவந்த மலராணிபன்ற தலைமலை. தலைமயிரைத்‌ 
தலையின்‌ ஒரு புறத்தே கெ.ண்டைய;கக்‌ கட்டி அதரீனச்‌ சுழ்றிக்‌ 
கட்டிய கண்ணி என்க. குயம்‌ - முலை. மண்டுதல்‌ - மிக்கமுமீதுதல்‌. 
எனவே அவன்‌ மார்பு மகளிர்‌ மனங்கவரும்‌ ே .ரமதடையது என்ரு 
ளாம்‌. புலி புலி என்னும்‌ ுல்‌ கேட்டு அதனை எய்து தொலைத்தற்கு 
அமைவாக இடக்கையில்‌ வில்லைப்பற்றிச்‌ சிறந்த அம்பையும்‌ தேோந்து 
வலக்கையிம்‌ கொண்டு விதுப்புற்று அம்‌ மா படர்திறம்‌ யாது என்று 
வினவியவாறே ஓடி. வக்து எம்‌ மன்னின்றான்‌ என்றவாறு. மா என்றது 
புவியை. இறம்‌-வழி. கீற்றக்தோன்‌ என்புழி தருதல்‌ பகுதிப்‌ பொருள்‌ 
விகுதி, கின்றான்‌ என்க. 


௧௪-௨௨: அவற்கண்டூ........கிழவோனே 


(இ-ள்‌.) மனற ௮க்‌ குன்று கஇழவோனை - ததேற்றமாச 
௮வன ௮?தா கதோன்றும மலைகட்குத்‌ தலைவனே ஆதல்‌ வேண்‌ 
டும, அவன்‌ கண்டு - அப பெருக தகையோனைக்‌ சண்டு யாங்கள்‌, 
எம்முள்‌ எமமுன்‌ மெய்மமரைபு ஓங்கி காணி கின்றனைம்‌ ஆக - 
ஒருவருக்குள்‌ ஒருவராய்‌ ஏங்கள்‌ உடம்பு மரையுமாறு உளளம்‌ 
ஒடுங்கி, காணி கினறேமாக; பேணி ஐவகை வருக்2 கூந்தல்‌ ஆய்‌ 
அதல்‌ மைசர்‌ ஓஇ மடவீர்‌ நுமவாயப்‌ பொய்யும உள2?வா என்‌ 
இனன்‌ - நன்கு ஏண்2ணய்‌ முதலியன பெய்து ஜந்துவசையாச 
வகுகுகுக்‌ சைசெய்து வளர்க்கப்பட்ட கூர்‌ சலையும்‌ அழகிய நு.தலை 
பூம்‌ உடைய இளமையடைய நங்கையீர்‌/ நுமழடைய வாயின்‌ 
கண்‌ பொம்யும உண்டுபோலும என்று காசரிகமாக எம்மைக்‌ 
கழறியவனாய்‌, பை எனப பசி மடுதுதவிர் த்த சோன்‌ - பாய்தழ்கு 
வீதுப்புறுகின்ற தன்‌ குதிரைகள்‌ சோகப்‌ 'பை' என்றுரப்பி 
க்‌ குதிரையின்‌ துடிப்பைக்‌ தவிர்த்து நிறுத்திய தேரி?லறி 
யமாந்து; நின மகள உண்கண்‌ எதிர்‌ மறுத்துப்‌ பல்‌ மாண்‌ 
நோக்கிச்‌ சென்றோன்‌ . அப்பொழுது ௮வன்‌ எழிலை உண்ணுகின்ற 
கின்மகள் கண்‌ கோக்குங்கால்‌ தான நோக்காது விடத்தும்‌ அவள்‌ 
கோக்காது கிலகோக்குங்கால்‌ தான்‌ நோக்கியும்‌ இவ்வாறு ஒரு 
வரை ஒருவர்‌ மாறிப பனமூறையும்‌ நோக்டுப்‌ பின்னர்ச்‌ செல்லா 
கின்றான்‌; என்க. 

(வி-ம்‌) அவன்‌ தோற்றங்காணின்‌ இக்‌ குறிஞ்சி நிலத்துக்‌ 
கோமகன்‌ என்றே உறுதியாக கினைக்கன்‌$றன்‌ என்பத குறிப்பாகப்‌ 
புலப்படும்படி, மன்ற ௮க்‌ குன்று கிழவோன்‌ சென்றான்‌ என்றாள்‌. 
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யானும்‌ நின்மகளும்‌ மட்டும்‌ அல்லேம்‌ ஆயமகளிர்‌ பலரும்‌ 
ஒருங்கே குழீஇ கின்றேம்‌ என்பது தோன்ற எம்முள்‌ எம்முள்‌ 
என்று அடுக்கினள்‌. மடவீர்‌ நீங்கள்‌ நுங்கள்‌ கூந்தலை மட்டுமே நன்கு 
பேணுவீர்‌ போலும்‌ வாய்மையைப்‌ பேணீர்‌ போலும்‌ என்று எம்மைக்‌ 
குறிப்பகஇடித்தரைத்தான்‌ என்பாள்‌ பேணி...... பொய்யு மூளவோ 
என்றனன்‌ என்றாள்‌. இஃத அவன்‌ நனி நாகரிகன்‌ என்பதுணர்த்திய 
படியாம்‌. இசனகண்‌ முன்னர்‌ ஐவகை வகுத்த கூந்தல்‌ கூறப்பட்ட 
மையின்‌ பையீ3ரா.தி மடவீர்‌ என்பது வாளா மகளிர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
ம-த்திரையாய்‌ நின்றது. பாய்தற்குத்‌ தடிக்கன்ற குதிரைகளை 
கோக்குப்‌ -பை, பை' என்று கூறி அவற்றின்‌ துடிப்படக்கி நிறுத்‌ 
இனன்‌ என்பது கருத்து. ஈண்டு (பை' என்பது குதிரைக்தக்‌ கூறிய 
குறிப்பு மொழி என்க. இணி, பை என என்பது பெல்ல என்னும்‌ 
பொருட்டெனினுமாம்‌. தேரன்‌ - தேரிடத்தான்‌. எதிர்மறுத்து நோக்‌ 
குதல்‌-மாறி மாறிப்‌ பார்த்தல்‌. ஈண்டு, *யாரனோக்குங்‌ காலை நிலனோக்கு. 
கோக்காக்காம்‌ ருனோேக்கி மெல்ல நகும்‌'' (௪௪௬௪) எனவரும்‌ திருச்‌ 
குறளையும்‌ கினைக. எதிர்மறுச்துப்‌ பன்மாண்‌ கோக்கினன்‌ என்றாள்‌ 
கின்மகளும்‌ அங்கனமே அவனை கோக்கனள்‌ என்று குறிப்பாக 
வுணர்ததம்கு. கின்மகளாடைய மையுண்டசண்‌ எனவும்‌, அவண்‌ 
அழகைப்‌ பருகுகின்ற கண்‌ எனவும்‌ இரு பொருளும்‌ தோன்ற *உண்‌ 
கண்‌' என்றாள்‌. 


௨௩-௨௬: பகல்மாய்‌............வல்லோர்க்கே 


(இ-ள்‌.) பகல்‌ மாய்‌ ௮ச்இி சுடர்‌ படு அமைத்து 
அவன்‌ மறை கேசம்‌ நோக்கி மற்று தோழி இவன மகனே என்ற 
னள்‌ - பகற்பொழுது இீர்கனற ௮க்‌்இமாஃையாகிய ஞாயிறு மறை 
யும்‌ ௮்கப பொழுதில்‌ அவன்‌ தேரிற்‌ சென்று மறையும அளவும்‌ 
௮.தீ இசையையே நோக்கி அவன்‌ மதைக்க பினனர்‌ என்முகம்‌ 
கோக்கத்‌ தோழி / இவனும்‌ மக்களினக்‌. னோ? என்னு வியந்து: 
வினவினள்‌ காண்‌ !/ மதிவல்லோர்க்கு ௮தன்‌ அளவுகோள்‌ உண்டு- 
தினபோன்னு ஆய்க துணரும்‌ அறிவு வன்மையுடையயோர்க்கு ௮க்‌ 
கிகழச்சியின அளவு கருதிப்‌ பார்து கறகும்‌ ஒரு கொள்கை உண்‌ 
உரகலாம;  இக்கிகழச்சியை மன்றி மான்‌ ஏதும்‌ காரணம்‌. 
அ௮றிகன்‌ நிலேன்‌ எனபதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) பகலை மாய்க்கின்ற அர்தியாகிய சுடா்படு மமையம்‌ 


என்க. தேஎம்‌ - திசை. அவன்‌ மறைந்த பின்னர்‌ என்னை நோக்கி: 


வினவினள்‌. மகனே 1! என்றது மக்களுள்ளும்‌ இத்‌ துணை மாண்புடை 
யோரும்‌ உளரேயோ ! என்‌. வியந்தபடியாம்‌. மகனோ தேவனோ 
என்று ஐயுற்று வினவிய தன்றென்க. 
இனி அறத்தொடு கிற்குந்தோழி யளித்தல்‌ முதலிய ஏழு வகை 
வில்‌ ஏற்பன கொண்டு நிழ்‌.றல்‌ வேண்டும்‌ என்ப, இதனை, 
சஏளித்தம்‌ ஏத்தல்‌ மேட்கை யுரைத்தம்‌ 
கூறுதல்‌ உசாதல்‌ ஏற்டு தலைப்பா 
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டுண்மை செப்புங்‌ கிளவியொடு தொகைஇ 
அலவ்வெழு வகைய வேன்மஜச்‌ புலவர்‌” 


என வரும்‌ நூற்பாவான்‌ (தொல்‌ - பொருளியல்‌, ௪௨) உணர்க, 


இவற்றுள்‌ - புலி புலி என்ற பூசல்‌ தோன்றியவுடன்‌ தானே வந்து 
நின்றனன்‌ என்பது காட்?க்‌ கெளியனாதம்‌ தன்மை கூறலின்‌, எளித்‌ 
"தலும்‌, புலி காக்க வந்தான்‌ என ஏ.திடுமாயிற்று. குன்‌.று உழவோன்‌ 
என்றதும்‌ மகனே ! என்று வி.பர்தை மகூறிபதும்‌ திருவும்‌ உருவும்‌ கூறி 
ஏத்தல்‌ ஆயின. நின்‌ மகள்‌ உண்கண்‌ பன்மாண்‌ மேகூச்‌ சென்றான்‌ 
என்றது வேட்கை யுரைத்தல்‌. புலி என்ற பூசல்‌ தோன்றிய வழி 
அ௨ன்றானே வந்து தலைப்பட்டான்‌ என்றது தலைப்பாடு அவன்‌ மறை 
தேஎம்‌ கோக்க மகனே என்றது-உருவு கிறுத்த காமவாயிலாய்‌, 
அவன்‌ பால்‌ இவள்‌ காதல்‌ கொண்டனள்‌ எனக்‌ குறிப்பாகக்‌ கூறலின்‌ 
உண்மை செப்பலும்‌ ஆயிற்று என்க. 

இச்‌ செய்யுள்‌ பழைய வுரையாகிரியர்‌ பலரானும்‌ மேற்கோளாக 
எடுத்தாளப்பட்டதொரு சிறந்த செய்யுளாம்‌. 


இனி, இகசனை “அன்னாய்‌ கின்மகள்‌ பசந்தனள்‌ என வினவுது 
யானும்‌ உண?33ரன்‌. மேனாள்‌ யானும்‌ தோழிமாரும்‌ கொய்குவம்‌ 
சென்றனம்‌. அப்பொழுது புலி புலி என்னும்‌ பூசல்‌ தோன்‌ ற ஒருவன்‌ 
மாலையனாய்‌. கண்ணியனாய்‌ வில்லனாய்க்‌ கண கொண்டு வினவி 
கின்றான்‌. சாணி சின்றனமாக மடவீர்‌ பொய்யு மளவோ ரன்றனஞனாய்த்‌ 
தேரனாய்ப்‌ பன்மாணோக்கச்‌ சென்றனன்‌ அக்‌ குன்று கிழவோன்‌. 
கின்மகள்‌ கோக்க மகனே என்றனள்‌ அதனளவு வல்லோர்க்குக்‌ 
'கோள்‌ உண்டு என இயைத்திடுக. 


(பா-0ே.) ௯. மூசுபோகிய; ௪௮. மகளீர்‌, ௨௬. இதனளவுண்டு 
கொல்‌. (௪௮) 


செய்யுள்‌ ௪௯ 
திண? பாலை. 


துறை: உடன்‌ போயின தலைமகளை கினைந்து செவிலித்தாய்‌ 
மனையின்‌ கண்‌ வருந்தியது, 


(து.ம்‌.) அஃதாவது- தோழி அறத்தொடு நின்ற பின்னும்‌ தம 
ருடம்படாமையும்‌ பிநவுமாகிய இடையூறுகள்‌ கிகஜ்ந்துழித்‌ தலைவன்‌ 
.இரவின்கண்‌ தலைவியைத்‌ தமரறியா வண்ணம்‌ தோழியின்‌ உடன்‌ 
பாட்டோடு தன்னுடன்‌ அழைததுச்‌ செனறானாக; வழிகாள்‌ தலைவி 
தலைவனுடன்‌ பே.னமை உணர்ந்த செவிலி தலைவியை நினைந்து 
அன்பால்‌ அகழமூருக மனையிற்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே!” 
என்னும்‌ (தொல்‌ - அகத்‌-௪௨) விதி கொள்க, (ஆசிரியர்‌ கச்‌௫னார்க்‌ 
இனியரும்‌ இதற்கதனைக்‌ காட்டினர்‌.) 
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கிளியும்‌ பந்தங்‌ கழங்கும்‌ வெய்யோ 
ளளியு மன்புஞ்‌ சாயலு மியல்பு 
முன்னாட்‌ போலா ளிநீஇகஙரென்‌ ஷய்‌ரேனக்‌ 
கொடுந்‌ தொடக்‌ குழவீயொடூ வயின்மீரத்‌ திலாத்த. 
௫. கடங்கட்‌ கறலயிற சிறபுற கோக்கிக்‌ 
குமுக வந்து ஞவவுங்க னீலி 
மெலெனத்‌ தழிஇயினே னாக வெல்டீக 
ணன்ன ராகத்‌ திடைமுலை வியர்ப் பப்‌ 
பல்கான்‌ முடங்கினண்‌ மன்னே யன்னோ 
௧௦. விறன்மிகு நெடுந்தகை பலபா ராட்டி 
வறனிழ லசைஇ வான்புலந்து வருந்திய 
மடமா னசாவினக்‌ தயங்குமரல்‌ சுவைக்குங்‌ 
காடுடன்‌ கழித உறியிற்‌ றந்த 
மல்சூபத மிகுத்த சல்யுடை விடனகர்ச்‌ 
௧௫. செல்வுழி சே வழி மே௰்க்ரிழற்‌ 3 லக்‌ 
கோதை யாஉமோ டோலா தழீஇத 
தோடமை யரீச்சிலம்‌ 6 பால்ப்பவ 
ளாடூவழ யாடவழ யகலேக மன்னே. 
வண்ணப்‌ தக்‌ கந்தரத்தனார்‌.? 


(உரை) 
௧-௭: கிளியும்‌...........தீழிஇயினேனாக 


(இ-ள்‌.) இளியும்‌ பந்தும்‌ கழங்கும்‌ வெய்யோள்‌ - இனிக்கு. 
மழலை மிழற்று தளையும்‌ பந்‌ தறி தலையும்‌ கழங்காடூ தலைடிம்‌ மிகு.இ 
யாக விருமபுபவள இப்பொழுது ௮வத்றை விரும்பு நிலள்‌; 
அளியும்‌ அன்பும்‌ சாயலும்‌ இயல்பும்‌ முன்‌ காள்‌ போலாள்‌-இவன்‌ 
பிரவுயிர்கள்பாற்‌ ?காளளும்‌ ௮.ருளானும்‌ எம்மனோர்‌ பாத்‌ 
செலுத்தும்‌ அன்பினாலும தன்‌ ஊமயயினகண்ண தாகிய மென்‌ 
மையாலும்‌ செயல்களானும முந்தை காட்களில்‌ இருக்‌ தாஜ்‌ போன்‌ 
,திலள்‌ ; மாறுபட்டி ர௬ுக்கன்றனன்‌. இம்‌ மாறுபாட்டிற்குக்‌ காரணம்‌ 
காணமாட்டாது வருந்தி; என்‌ உயிர்‌ இறீஇயர்‌ என - என்‌ 

(உயிர்‌ கெடுவதாக என்று என்னையே யான்‌ கோவேனாக, கொடுக்‌ 
6 காடைக்‌ குழவியொடு வயின்‌ மரத்து யாத்த கடுங்கண்‌ கறவை 





(பர-ே.) 7. வண்ணப்புறச்‌ கல்லாடனார்‌ 
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மின்‌ - வளக்க தொடைககையுடைய தனது இளங்கன்‌ நினோடே 
ஒரிடத?த கட்டப்பட்ட விரைந்து விரைந்து கன்றை 
நோக்கும்‌ ஆவைப்போன்்‌ ௮; சிறுபுறம கோக - ௮வளுடைம 
முதுமை அடிக்கடி. பரிந்து பார்த்து; குறுகவந்து குவவுறு கல்‌ 
நீவி- ஆராமையால்‌ அவளை அ௮ணுூச்‌ சென்று குவிந்து இரண்ட 
அவளுடைய அழூய கெற்றியை விரலாற்‌ றடவி; மல்‌ எனத்‌ 
கழீஇயினைன்‌ ஆக - பரிவுடன்‌ மெ.த்‌2தனறு அவளைத்‌ அழுவ 
னேன்‌ அவ்வளவில்‌; எனமகள - என அருமை மகள; ஈனனர்‌ 
ஆகத்து இடை முலை வியர்பப- தனது நல்ல மார்பகதது முலைகள்‌ 
பொள்ளெை2வயர்ப்ப (முனனாள போலாது! பல்கால்‌ முயககனள்‌ 
மீன - பனமுறையும எனனை ஆர்வத்துடன்‌ தழுவுவாளாயினள்‌; 
௮து கழிந்தது / என்க. 


(ஸீ-ர்‌.. கள்ளாறியாக வெள்ளையுள்ளத்தோடிருக்த போதெல்‌ 
லாம்‌ இளி மூசலிய உற்நையே மிஃவும்‌ விரும்புவாள்‌ என்றது இப்‌ 
பொழுது அவற்றை வி பபுகிலள்‌ என்பதுபட கின்றது. அளி- கீழ்‌ 
மக்களும்‌ அஃற்ணையயிரும- கய பிறஒயிர்பாற்‌ செலுத்தும்‌ அருள்‌. 
அன்பு தொடர்புடைய சுற்றத்தார்பாற்‌ காட்டும்‌ அன்பு. சாயல்‌-ஐம்‌ 
பொழறியானும்‌ நுகாதற்கியன்ற பெண்மைச்குரிய மெள்மை. இயல்பு 
என்றது அலட்கியற்கையாகிய செயன்‌ பறைகள்‌. இை வயெல்லாம்‌ 
தன்‌ கெஞ்சத்தே வஞ்சம்‌ பச்கபின்‌ டாறுபட்டமையின்‌ இவற்றால்‌ 
எல்லாம்‌ ௮௨உள்‌ பண்டு போன்‌ றிலள்‌ எஸ்‌ றவாறு. அவள்‌ கெஞ்சல்‌ 
லாம்‌ காத௫ள்‌ கவரந்தமையால்‌ மாற பட்டிரு்காள்‌ போலும்‌ இதனை 
யான்‌ அறிகிலேன்‌ என்பது கருத்து. 


குழவி - ஆன்கள்றுக்கும்‌ கூறுப; இதனை, “குஞ்சரம்‌ பெறுமே 
குழவிப்‌ பெயர்ச்‌ கொடை, ஆவும்‌ எ௱பையும்‌ அவை சொலப்‌ படு2ம'” 
எனவரும்‌ தொச்காப்பியத்த லுணர்க (மரபி 2௯-௨0), கடுங்கண்‌ 
வீரைர்து விரைந்து கோக்கும்‌ உண. அங்ஙனம்கே!க்குதலை ஈன்‌ றணிமை 
யுடைய ஆன்‌.ஸிட ச்கே கண்டுணர்க, அவள்‌ முகங்‌ கொடாமையால்‌ 
சிறுபுறமே கே!1ச்னேன்‌ என்பது க௱த்மு. கெஞ்சத்துள்‌ வஞ்சம்‌ 
நின்று வெதுப்புகலான்‌ முயங்குங்கால்‌ மூலைவியர்த்தது என்பது 
கருத்து... பன்‌ கழிவுப்‌ பொருட்டு. 


௬௯-௧௩: அன்னே... அறநிகின்‌ 


(இ-ள்‌. அன்னே - ஐயகோ! விறல்‌ மிகு நெடுந்தகை 
பல பாராட்டி - அவளை உள்ளங்‌ கவர்ந்த வெற்றி மிக்க நெடுந்‌ 
,தகைமையையுடைய காகா பல படியாகவும்‌ கலம்‌ பாராட்டி மன 
ம௫ழ்வித்து; வறன கிழல்‌ அசைஇ - உலதிய அரு நீழலினசண்‌ 
இருந்து இகாபபாறி வான்‌ புலந்து வருந்திய மடமான்‌ ௫ 
இனக - மழை வற௩தமையா$லை உணவு வபெறாமல்‌ பசிப்பிணி.பால்‌ 
வருத்தமுற்ற மடபபமுடைய மானினது இச£ப்புற்ற கூட்ட 
மானது; இரங்கும்‌ மரல்‌ சுவைக்குங்‌ காடு - நீர்‌ வற்றிய மரத்‌ 
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புல்லினைக்‌ கறித்துப்‌ பார்‌.த.தற்குக்‌ காரணமான வ.றிய பாலையின்‌ 
கண்‌; உடன்‌ கழிதல்‌ அறியின்‌ - தன்னுடன்‌ கொண்டு தலைக்‌ 
சழிதலை யான்‌ நெருல்‌ ௮றிந்‌2தனாயின என்க. 


(ஸி-ம்‌.. அன்னே? இரக்கக்‌ குறிப்பு. என்‌ செல்வியின்‌ நிறை 
யழித்து வென்று அவளைச்‌ கைப்பற்றீன விறல்‌ என்றவாறு. அங்ஙனம்‌ 
அவளை. ஷென்று கோண்டமைக்குச்‌ காரணம்‌ அவனது நெடுந்‌ 
தகைமையை அன்றிப்‌ பிறிறில்லை ஆகலின்‌ அதனை3ய அவனுக்குப்‌ 
பெயராகக்‌ நெடுந்ரசகை எ௭ரறாள்‌. நெடுந்தகையாதலின்‌ அவல்‌ 
நலம்‌ பாராட்டுமாற்றால்‌, உழி வருத்தம்‌ சகோன்றாமற்‌ சசய்து இனிதே 
அழைத்தசேகுவன்‌ என்றுதன்‌ சனஞ்சிலைச்றித சேற்றிக்கொளவாள்‌, 
நெடுந்தகை பல பாராட்டி வறன்‌ கிகழ்‌ அசைஇக்‌ கழிவன்‌ என்றாள்‌. 


மரல்‌-கற்றாழை மடல்‌ போன்று கார்ப்‌ பருவத்சே நீரை வேண்டு 
மளவு தன்‌ மடலிலே நிரப்பிக்‌ கொண்டு நீர்‌ வறர்த காலத்தும்‌ எனைப்‌ 
பசம்புற்கள்‌ தலை காண்பரியவாயறியுங்‌ காலத்தும்‌ அழியா திருக்கும்‌ 
ஒரு தமத்த மடலையுடைய புல்‌. இப்‌ புற்களின்‌ நீர்‌ நிரம்பிய மடல்‌ 
கள்‌ திரங்கயிருந்தன என்பது அ௮க்காட்டின்‌ வெம்மை மிகுதியை 
உணர்த்தியபடியாம்‌ உரன்புலர்தமையால்‌ பட்டினியால்‌ வருந்திய 
மன்‌ இனம்‌, அசா பான்‌ இனம்‌ எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. அசா. 
இளைத்ச. உடம்பு உணவின்மையால்‌ இளைத்த புனினம்‌; மரலை 
ம.ன்கள்‌ விரும்‌ ரத்‌ இஎனா. வேறணவு 9 -ருமையால்‌ தாம்‌ தின்னாத 
வற்றையும்‌ தீன்னுர்‌ என்பது ோஃ-ற மரல்‌ சுலைக்கும்‌ என்றாள்‌. 
உடன்‌ கழிசல்‌ தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ தன்னுடன்‌ கொண்டு தலைக்‌ 
க/ரிதல்‌ இவ்வொழுக்கத்தை ஆரியா தெொல்க-ப்பியனாரும்‌ 
**0ரரண்டுநலைக்கழிதம்‌'' என்றே குறியிட்டாளுவர்‌, அவள்‌ நம்மைப்‌ 
பிரிந்து வாள என்று அறி,3ம்கு வேண்டிய குறிஈள்‌ அஉள்பால்‌ 
இருச்கவேயும்‌ அச்‌ குறிகளைக்‌ கொண்டுயான்‌ அறிர்‌ திருக்க வேண்டும்‌. 
ஆல்‌ அறியா தொமிீர்தேன்‌ என்று கழிவிரக்கங்‌ கொள்வாள்‌ உடன்‌ 
கழிதல்‌ அறியின்‌ என்கின்றாள்‌. 


௧௩-௧௮: தந்தை......... மன்னே 


(இ-ள்‌.) ,தந்‌ அல்குபதம்‌ மிகுக்‌.க கடியுடை வியல்‌ 
நகர்‌ - ௮உ-ளுடைய தற்தையினது உணடு உண்டு .௨மையாது 
எளுசிச்‌ கடக்கெற உணவுப பொருள்கள்‌ மிக்க காவலுடைய 
பெரிய மாளிகையிடத?த; செல்வுழி செல்உழி மெய்ச்கிழல்‌ 
போல - அவள்‌ செலஉலுமிடந்தோறும்‌ செல்லுமிடக்கோறும்‌ 
அவளுடைய உடம்பினது கிழல்‌ போனு யானு மிதாடர்ந்து 
செனறும்‌ அவன்‌ கோடை அயமொடூ ஓசை அசழீஇ - ௮வள்‌ 
மலர்‌ மாலையணிந்த தன கதோழிமாரோ பந்தும கயஙதம முதலிய 
ஆடற்‌ கருவிகக£க்‌ கைக்கொண்டு; தோடு அமை ரிச்‌ இலம்பு 
* ஒலிடப - பூத்தொழி லமைக்க டரலையுடைய தனது லம்புகள்‌ 
ஒலிக்கும்படி; ஆடுவழி ; ஆடுவழி ௮கலேன்‌ மன - விக£யாடு 
மிடந்தோறும்‌ விகாயாடுமிடக்கோறும்‌ செனறும்‌ ஒரு நொடிப்‌ 
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பொழுதும்‌ அவளைப்‌ பிரியா இருப்பேனே! அதுவும்‌ கழிந்‌தத 
இனி என்‌ செய்கோ 27 என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) தந்தையின்‌ அல்குபத மிகுத்த கடியுடை வியனகரில்‌ 
இனிதே வாழ்ச்தவள்‌ நீரும்‌ நிழலும்‌ உணவுமில்லாக வறிய பாலை 
வழியிலே எங்ஙனம்‌ செல்வாளோ ? என்னும்‌ பரிவினால்‌ தந்தையின்‌ 
கடிரகரை விதந்தோதினள்‌. ஓரை- விளையாட்டுக்‌ கருவிகள்‌, 
தோடமை இலம்பு, அரிச்சிலம்பு எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. தோடு- 
பூ. பூத்தொழில்‌ உடைய லைம்பு என்க அரி- சிலம்பினுட்‌ பெய்யும்‌ 
பரல்கள்‌. செல்வுமிச்‌ சென்றும்‌ ஆடுவழிச்‌ சென்றும்‌ அகலேன்‌ என்க. 
அகலேன்‌ என்றது ஒரு கொடியும்‌ அகலேன்‌ என்பதுபட நின்றது. 
மன்‌: கழிவுப்‌ பொருட்டு. 

இனி இதனை, வெய்யோன்‌ அளி ழுதலியவற்றால்‌ முன்னாள்‌ 
போலாள்‌. அவள்‌ மாறுபாடு கண்டு என்‌ உயிர்‌ இறீஇயர்‌ என 
கொந்து பரிவினால்‌ சிறுபுறம்‌ நோக்கியும்‌ அமையாது ஆராமையால்‌ 
அவளைக்‌ குறுகவந்து நீவித்‌ தழிஇயினேன்‌ ஆக; அவ்வி அவள்‌ 
வியார்ப்ப மூயங்கனள்‌ மன்‌. நெடுந்தகை பாசாட்டி அசைஇ காட்டில்‌ 
உடன்‌ கொண்டு கழிதல்‌ அறியேன்‌) அறியின்‌ அவள்‌ தந்‌ைத 
ககரில்‌ அவள்‌ செல்வுழி கிழல்போலச்‌ சென்றும்‌ ஆயமொடு தழீஇ 
ஆடுவழிச்‌ சென்றும்‌ ௮அகலேன்‌ மன்‌/ இனிஎன்‌ செய்கோ? என இயைக்க. 


(பா-ே.) ௯. குறுகச்‌ சென்று. (௪௧) 
செய்யுள்‌ ௫௦ 
திண: நெய்தல்‌. 
துறை: தோழி பாணனுக்குச்‌ சொல்லியது. 
(து-ம்‌.. அஃதாவது - தலைவன்‌ பரத்தையர்‌ சேரியிடத்தானாகத்‌ 
தலைவி பிரிவாற்றாமையாழற்‌ பெரிதும்‌ வருக்துபவள்‌ அவ்‌ வருத்தத்தைப்‌ 
பொறுத்துப்‌ பிறர்‌ அறியாமல்‌ மறைத்தொழுகுவாளாக, அது கண்ட, 


தோழி தலைவியின்‌ நிலையைத்‌ தலைவனுக்குக்‌ கூறும்‌ பொருட்டுப்‌ 
பாணனுக்குக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


_(இ-ம்‌.) இதற்கு, '*கற்புங்‌ காமமும்‌........ மெ வோள்‌ மாண்பு 
கள்‌ முகம்புகன்‌ முறைமையில்‌ இழமஷோற்‌ குரைத்தல்‌ அகம்புகன்‌ 
மரபில்‌ வாயில்கட்கு உரிய'' எனவரும்‌ விது கொள்க. (தொல்்‌-கழ்‌- 
௧௧) ஆரியர்‌ நச்சினார்கினியர்‌ இதம்‌ தனையே எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌. 

கடல்பா டவிந்து தோணி நீங்கி 
கெட ரிருங்கழிக்‌ கடுமீன்‌ கலிப்பினும்‌ 
வேவ்வாய்ப்‌ பேண்டிர்‌ கெளவை தூற்றினு 
மாணினழ கேடந்தேர்‌ பாணி கிற்பப்‌ 

டு. பகலு ஈம்வயி னகலானாகிப்‌ ன்‌ 
பயின்றுவரு மன்னே பனிகீர்ச்‌ சேர்ப்ப 
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னினியே மணப்பருங்‌ காமக்‌ தணப்ப நீந்தி 
வாரா தோர்நமக்‌ கியா௮ ரேன்னாது 
மல்லன்‌ மூதூர்‌ மறையினை சென்று 
௧௦. சொல்லி னேவனோ பாண வெல்லி 
மனை சேர்‌ பேண்ணை மடிவா யன்றி 
முணையொன்று பிரியினுக்‌ துஞ்சா காணேனக்‌ 
கண்ணிறை நீர்கொடூ 5ரக்கு 
மொண்ணுத லரிவையா னேன்சேம்‌கா வெனவே. 
கருவூர்ப்‌ பூதஞ்‌ சாத்தனார்‌. 


(உரை) 
௦2 பர்வ உட உக்க 


(இ-ள்‌. பாண- பாண்மகனே! ஈதொன்று கேள்‌ ! என்க. 
(லீ-ம்‌.) இ, பிரிவாற்றாது வருந்‌ தும்‌ தலைவி நிலையினைப்‌ 
பசத்சைமர்‌ கேரியிடச்தே தங்கயிறக்கின்ற தலைவனுக்குக்‌ கூறுதத்‌ 
பொருட்டுத்‌ தோழி பாணனை வீளித்துத்‌ தோற்றுவாய்‌ செய்தவாறு. 


க. ௬: கடல்பா..........சேர்ப்பன்‌ 


(இ-ள்‌ பனி சீர்ச்‌ சேர்ப்பன்‌ - குளிர்க் து நீரையுடைய 
கடற்கசைக்‌ தலைவனாகம ஈமபெருமான்‌ களவுச்‌ கால,ச்தே) சடல்‌: 
பாடு அவிந்து தோணி மீக - கடலானது காற்‌ ரங்கு கலால்‌ 
முழக்கமின்‌றி அமைஇயுறு தலானே, நுளையர்‌ கடலிற செலுத்தும்‌ 
தோணிகளும்‌ இயகஃ௩மின றிக்‌ கடலினினஹு நீங்கவும்‌; கெடூநீச்‌ 
இருங்கமீக கரமீன எலிபபினும - நெடிய கெய்‌.தனிலத்துக்‌ 
கரிய சீ2ராடைகளில்‌ கொடிய சூறவு முசலிய மீன்கள்‌ அஞ்சா 
தேதிச்‌ செருக்கத்‌ இரியா நிற்பவும; வெவ்வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌ 
கெளவை தூற்றினும்‌ - சட சொற்களே பேசுமியல்புடை௰ பெண்‌ 
உர்‌ தனனுடைய பழியை ஊரறிடத்‌ தூற்‌.றினும்‌ இவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
அருசாமல; மாண்டுழை நெடுந்‌,தர்‌ பாணி கிற்ப- தான்‌ 
ஊர்ந்துவற்கு மாட்சமையுடைய இழைப்புத்‌ தொழிலாற்‌ சிறந்த 
தனது தேரானது தான மீண்டு வருதலை எதிர்பார்த்து கெடும்‌ 
பொழுது கிறபினும்‌; பகலும ௩பவயின்‌ அசலாஞனாகஇ - பகம்‌. 
பொழுதினும்‌ நமமிடததினறும்‌ பிரியாதவனா9; பயின்று 
வரும்‌ மன - அ$த்தரத்து வருகுவன்‌. அது சழிந்தது என்க. 





(பா-6ே.) 1. கருவூர்ப்‌ பூதனார்‌ மகனார்‌ கொற்றனார்‌. 


செய்‌. டசி] மூலமும்‌ உரையும்‌ 80௪ 


(ஸீ-ம்‌.) பாடு - முழக்கம்‌, காற்றொடுங்குதலால்‌ கடல்‌ முழக்க 
மின்றிக்‌ இடப்பவும்‌ பாய்விரித்‌ இடங்க வியலாமையால்‌ தோணிகள்‌ 
கடலிற்‌ புகுதாது நீங்கின என்றவாறு. எனவே நுளையர்‌ மீன்‌ 
படுப்பச்‌ செல்லாமல்‌ சேறியி3ல வதியும்‌ பொழுதும்‌ அவர்‌ காண்பதற்கு 
அஞ்சாது வருவன்‌ என்றாளாயித்று. இனி நுமாயர்‌ பாக்கத்து 
மருங்கேயுள்ள நெடுரீர்க்‌ கழிகளில்‌ சுருமீன்‌ இரிதற்கம்‌ அஞ்சாது. 
நீந்தி வருவான்‌ என்பாள்‌ நெடுநீர்‌ இருங்கிக்‌ கடுமீன்‌ கலிபபினும்‌ 
வரும்‌ என்றாள்‌. வரும்‌ வழியில்‌ கொடி சறி பெண்டிர்‌ தன்‌ பழிதாற்றி 
ணும்‌ காணாது வருவான்‌ என்பாள்‌ 9வவ்யவாய்‌......... தூதறினும்‌ வரும்‌ 
என்றாள்‌. இழை - இழைப்புத்‌ தொழில்‌. பரதவா பலரும்‌ காண்பார்‌ 
என்றஞ்சாத பகலும்‌ ஈம்‌ வயின்‌ அகலானாஇூப்‌ பயின்‌ று வரும்‌ என்‌ ரள்‌. 
பயின்்‌ ஓ வருதல்‌ - அடுத்தடுகது வருதல்‌, மன்‌: கழிவுப்‌ பொருட்டு. 


இனி, ஈண்டுக்‌ கூறுவன வெல்லாம்‌ தாம்‌ சாண்‌ட ற்கரியராயிரந்த 
களவுக்காலத்தே தமக்கிருந்த பெருபையைத்‌ தாம்‌ எளியராயி க்கும்‌ 
இக்கழற்புக்‌ காலத்தே நினைவுகூர்ந்து தோழி வருந்திப்‌ பாஈணனுக்குக்‌ 
கூறியபடியாம்‌. என்னை 7 அருமைக்‌ காலத்துப்‌ பெருமை காட்டிய 
எண்மைக்‌ காலத்து இரக்கத்‌ தானும்‌'' தோழிக்குக்‌ கூற்று கமழும்‌ எவ்ப 
தோத்தாகலான்‌ (கொல்‌ - கழ்‌ - ௯), 


இனி, இரஈ்ஙனம்‌ கூறுவது தலைவன்‌ கேட்பானாகமிடத்தேயே 
ஆயினும்‌ எண்டுப்பாணன்‌ தான்‌ சொல்லிடவாறே கலைவன்பாம்‌ சென்று 
செ.ல்லுக/ என்னுங்‌ கருத்தாம்‌ றலைவன்‌ கேட்பவே கூறுகின்றாள்‌ 
சான்சு, 


இதுகாறும்‌ தோழி தலைவன்‌ களவுக்காலத்து நிலையைப்‌ பாண 
னுக்குத்‌ தன்‌ கூற்றாகவே கூறி இனித்‌ தலைவியின்‌ உலையை அறிவிக்‌ 
கின்றாள்‌. 


௭-௮: இணி௰ே............என்னாது 


(இ-ள்‌.) இனி - மாம்‌ எளியேமாயிருச்இன்ற கற்புக்‌ சால 
மாகிஉ இப்பொழுது; மணப்பு அரும்‌ காமக்‌ கணப்ப $8ந்இ - பண்டு 
எம்மைக்‌ கூடுதல்‌ அரியதாகிலிருந்க விருபபமானது நீங்இ 
விட்டமையாலே அப்‌ பரத்தையர்‌ சூழலைக்‌ கடந்து, வாராதோர்‌ 
ஈமக்கு யார்‌ என்னாது . ஈம்பா லஒபுகொண்டு அளவி செய்யத 
தாமே வாராதவர்‌ ஈமக்கு என்ன உறவுடையோர்‌ ஆவர்‌ என்று 
கரு.இப்‌ பாராமல்‌, என்க. ௩ 


(ஸீ-ம்‌.) இணனிஎல்.றது-கற்பொழுக்கம்‌ கிகழ்ின்ற இப்பொழுது 
என்றவாறு. பண்டு மணப்பரும்‌ காமமாயிருந்த த, இப்பொழுது 
யாம்‌ எளியம்‌ ஆகிவிட்டமையால்‌ அவரை விட்டுத்‌ தணப்டப்‌ 
பரத்தையர்‌ சூழலை நீந்தி வாரார்‌ ஆயினர்‌. ஆதலால்‌ அவர்‌ கமக்கு 
யார்‌ என்று தன்‌ தகுதியால்‌ தலைவி வருந்தாதிருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ 
அவள்‌ அங்ஙனம்‌ கருதப்‌ பார்த்து அமைகல்ள்‌ என்று தோழி தலைவி 
யைக்‌ குறை கூறுகின்சூள்‌ என்றுணர்க. 


504 அக்கானூறு 


௧௦-௧௪. எல்லி.......... எனவே 


(இ-ள்‌.) ஒண்ணுதல்‌ அரிவை-ஒள்ளிம நெற்றியையுடைய 
கக்‌. தலைவி; சண்‌ நிறை $ர்கொடு - பிரிவாற்றாது ெெ.ரிதும்‌ வருட்‌இ.த்‌ 
தன கண்கள்‌ கிறைந்து ததும்பும்‌ சண்ணிரைக்‌ கொண்டிருந்தும்‌; 
எல்லி மனைசேர்‌ பெண்ணை மடிவாய்‌ அனறில்‌ துணை ஒனறு பிரியி 
னும்‌ துளுசாகாண்‌ - எனனைக்‌ கண்டுழி எனனை நோக்கித்‌ தோழீ 
இரவினகண்‌ ஈமது மனைப்படப்பையில்‌ கிறகன்ற பனையிலுமை 
கின்ற வளைக்‌ த அலகையுடைய அ௮னநில்கள்‌ தம்முள்‌ இணைந்து 
ஒனறு தலை ஒரு சிறிது பிரிந்தாலும துயிலமாட்டாகாண்‌ 1) என - 
என்று பிறி9 தான நனைச்‌ சொல்லி; என செய்கோ எனச்‌ சரக்கும்‌- 
அவறறின வருத்தத்திற்கு யான்‌ என்‌ செயவேன ஏன்று கூறித்‌ 
தன்‌ பிரிவாற்றாமையை யானும்‌ ௮றியாவண்ணம மறைக்கினறாள்‌; 
என்௯. 


(வீ-ம்‌.) தலைவன்‌ பிரிவாற்றாது தனியிடத்தே கண்சனிந்து 
வருந்துவாள்‌ யான்‌ சென்றால்‌ தன்‌ கண்ணில்‌ நீர்‌ கிறைதம்குப்‌ 
பிறி 2சாரு காரணம்‌ சொல்லி அதன்‌ பொருட்டுத்தான்‌ வரக்‌ தவதாகச்‌ 
சொல்லித்‌ தன்‌ பிரிவாற்றாத்துயரத்தை எனக்கும்‌ மறைப்பாள்‌. 
இவ்வாறு சலைவியிரக்கின்றாுள்‌ எனத்‌ தோழி பாணனுக்கு அவள்‌ 
சிலையை எடுத்துக்‌ கூறினாளாகவுணர்க. ு 


பிரில, மறுபையால்‌ கலங்கி அரிவை கண்ணிறைகொடு அதற்கு 
என்‌ அன்றீல்கள்‌ துஞ்சா யான்‌ என செய்கோ என்று க௨ங்கியதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அன்றில்‌ வருந்துதற்குத்‌ தான்‌ வருந்துவதாகக்‌ கூறிக்‌ கரச்‌ 
கும்‌ என்‌ மியைகக. 


௯ - ௧௦: மல்லல்‌... எவனோ 


(இ-ள்‌.) மல்லல்‌ மூதூர்‌ மறையினை சென்று - நீ வள 
மிக்க பழைய ஊரா௫ய அப பரத்தையர்‌ வாழும ஊருக்கு அப்‌ 
பரசையர்‌ அ௮றியாவண்ணம மறைந்து சென்று; சொல்லின்‌ 
எவன்‌ - ஈம்‌ பெருமாட்டியின்‌ இக்கில்மைமை ஈமபெருமானிடம்‌ 
சொனனால்‌ எனனாம்‌? என்பதாம. 


(வி-ம்‌. எவனோ என்னும்‌ வினா சொல்லுக என்று வற்புறுத்து 
நின்றது. பிநர்‌ பெ ருள்‌ கவர்வாராகய பரத்தையர்‌ வாழும ஊர்‌ 
ஆவின்‌ மல்லல்‌ ஈாதூர்‌ என்று அதன்‌ இகழ்ச்சி தோன்ற வுரைத்தாள்‌. 
பரஃதையர்‌ அறயின ஈம்‌ பெருமான்‌ வாராவண்ணம்‌செய்வர்‌; கினக்கும்‌ 
திங்கு செய்உர்‌ எனபது தோன்ற மறைர்து சென்று சொல்‌ என்றாள்‌. 

இனி இசனைப்‌, பாண, நீ மூதார்‌ சென்று அரிவை கண்ணிறை நீர்‌ 
கொடு துஞ்சாகாண்‌ எனக்‌ கரக்கும்‌ எனச்‌ சொல்லின்‌ எவன்‌ என 


இயைக்க (ட௦) 


செய்யுள்‌ ௫௧ 


திணை: பாலை. 


துறை: பொருள்வயிற்‌ கடைக்கூட்டிய கெஞ்சிற்குத்‌ தலைமகன்‌ 


சொல்லியது. 


(துறை விளக்கம்‌) அஃதாவது பொருளீட்டி, வருதல்‌ வேண்டும்‌ 
எனத்‌ தன்னை இடையறாது தாண்டுகின்ற தன்னெஞ்சை நோக்கத்‌ 
தலைவன்‌, யாம்‌ இப்பொழுது பிரிந்துபோனால்‌ தலைவி ஆம்றாமையா 
லிறந்துபடுவள்‌, ஆதலின்‌ அ௮ர்சினைவினை இப்பொழுது தவிர்க/ எனக்‌ 
கூறிச்‌ செலவழுங்கியது என்றவாறு, 


(இக்கணம்‌) இதற்கு “சரணத்தின்‌!” எனவரும்‌ (தொல்‌. க,ம்பி.ட) 
நாற்பாவின்கண்‌ **வேற்றுகாட்‌ டகல்வயின்‌ விழுமத்‌ தானும்‌” எனவரும்‌ 
விதி கொள்க, (இதனை இச்நாற்பாவின்கண்‌ “கின்று நனிபிரிவின்‌ 
ஞ்சிய பையுளும்‌ '' என்பதற்கு எடுத்துக்காட்டினர்‌ இளம்பூரணர்‌, 
இதற்கு இஃது அத்துணைப்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை.) 


௧௦ 


ஆள்வழக்‌ கற்ற சுரத்திடைக்‌ கதிர்தேற 

நீளேரி பரந்த கெடந்தா ளியாத்துப்‌ 

போழ்வளி முழங்கும்‌ புல்லேன்‌ உயர்சினை 

முடைஈசை இருக்கைப்‌ பெடைமுகம்‌ நோக்கி 

ஊன்பதித்‌ தன்ன வெருவரு சேஞ்சேவி 

எருவைச்‌ சேவல்‌ கரிபுசிறை தீய 

வேனில்‌ நீடிய வேயுயர்‌ ௩னந்தலை 

நீயுழக்‌ தெய்துஞ்‌ சேய்வினைப்‌ போருட்பிணி 

பல்லிதழ்‌ மழைக்கண்‌ மாஅ யோள்வயிற்‌ 

பிரியிற்‌ புணர்வ தாயிற்‌ பிரியாது 

எஏந்துமுலை முற்றம்‌ வீங்கப்‌ பல்லாழ்‌ 

சேயிழை தேளிர்ப்பக்‌ கவைஇ நாளும்‌ 

மனைமுதல்‌ வினையோடூம்‌ உவப்ப 

நினைமாண்‌ கேஞ்சம்‌ நீங்குதல்‌ மறந்தே. 

பெருந்தேவனார்‌ 

(கடுகு பெருந்தேவனார்‌ என்றும்‌ பாடம்‌) 


(உரை) 


(இதன்‌ பொருள்‌.) ௧௪: மாண்‌ கெஞுசம்‌ - மாட்சி 


யுடைய என்‌ நெஞ்சமே கேள்‌ : 
அ.கா. 14 


50௦ அகநானூறு (களிற்றியானை கிரை 


(வீஎக்கர்‌.) விணையே ஆடவர்க்குயிர்‌ என்பதுபற்றி இன்பம்‌ 
காழுறுது வினையே காழாற்றுத்‌ தன்னைப்‌ பொருள்வயின்‌ ஊக்குதலால்‌ 
அதனைப்‌ பாராட்டுவான்‌. மாண்‌ நெஞ்சம்‌ என்றான்‌. கெஞ்சம்‌ 2 
அண்மைவிளி. 


௧:௧௦: ஆள்‌......புணர்வதாயின்‌ 


(இ-ள்‌) ஆள்‌ வழக்கு அற்ற சுரத்து இடை - மாந்தர்‌ 
இயங்கு கல்‌ இல்லையான கடிய பாலைகிலத்து வதியில; ௧இர்‌ 
9தற நிள்‌ ஏரி பரந்து நெடுந்தாள்‌ யாத்து - ஞாயிறு மிகவும 
சாய்கலானே நெடிய வெப்பம்‌ பரவப்பெற்ற நெடிய அடிப 
பகுஇயினையடைய யாமரத்தினது; போழவளி முழங்கும்‌ புல்‌ 
என்‌ உயர்சனை - விரைந்து இயங்கும்பொழுது இடைகின்று 
இழிக்கபபடுகின்ற கோடைக்காற்று முழங்குகற்குக்‌ காரணமான 
புற்கென்று தோன்றும்‌ உயாந்த கிளையிடதேேக; மூடை நசை 
இருக்கைப பெடை முமம்‌ கோக்கி - ௮டைகாத்துக்‌ கட த.கலாலே 
படிமிக்கு ஊனாமய இரையைப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பியிருக்கன்‌ ஐ 
னது பெடைக்கழுகின்‌. முகவாட்டதிதினைப்‌. பராகுது; ஊன்‌ 
பதித்து ௮னன வெருவரு செறாசெவி எருவைச்‌ சேவல்‌ - ஊளை 
கறுகப்‌ பதித்துவைத்காற்‌ போன்று கண்டார்க்கு அச்சம்‌ 
வருகுற்கூக்‌ காரணமான சிவக செவிகளையுடைய செவலாகிய 
கழகு; சிறை கரிபு இய வேனில்‌ நிடி.ய - ௮ப்‌ பெடைக்கு இளை 
காடிப பறக்கெநபொழுது அதன கிறகுகள்‌ கரிக்து இய்ந்து 
போம்படி வேணிலினது வெப்பம்‌ மிஞுந்கு; வேய்‌ உயர்‌ ஈனக்‌ தலை - 
உலாந்கு ஏரறங்கல்கள்‌ உயர்ந்து கிற்றற்கிடனான ௮கன்ற அப்‌ 
பாலைப்‌ பரபபிலை சென்று; நீ உழந்து செய்வினை எய்தும்‌ பிணி 
பொருள்‌ - நீ மிகவும்‌ வருந்இச்‌ செய்கின்ற தொழிலாலே நினக்கு 
வருகன நற பிணியாகிய அப்‌்பொருள கானும்‌. பல்‌ இகழ மழைக்கண்‌ 
மாயோளவமின பிரிமின்‌ புணாவது ஆயின்‌ - பலவாகிய இதழ்‌ 
கையுடைய மலர்போலும்‌ குளிர்ந்த கண்களையும்‌ மாந்தளிர்‌ 
போனற தநிறத்இுினையும்‌ உடைய நம்மாருயிர்க்‌ காதலியிடத்தி 
னின்றும்‌ யாம்‌ பிரிந்து போவ,கனாலே எய்துவகான்றா யிருக்கு 


மானுல எண்சகு, 


(வீ-ர்‌.) ஆன்‌ என்றது மாக்தர்‌ என்னும்‌ பொருட்டாய்‌ நின்றது. 
வெப்பமிகுஇயும்‌ ஆறலைக்கப்படுதலும்‌ ஆள்வழக்கு அற்றமைக்குக்‌ 
காரணங்கள்‌ என்க. நீள்‌ எறி என்றது, மிகச வெப்பம்‌ என்பது... ட. 
கின்றது. இலைகள்‌ உதிர்ந்து வற்றிக்‌ கொம்பு மாத்திரையாய்‌ மிற்றலின்‌ 
யாமரத்தினது அக்கொம்புகள்‌ காற்றை எதிர்த்து ஊடறுச்தலின்‌ போம்‌ 
வளிமுழங்கும்‌ சினை என்றவாறு. போழப்பட்ட வளி என்க. மூடை - 
இரையாகய ஊ. மூடைரசை இருக்கைப்பெடை. எனவே கூட்டின்‌ 
கண்‌ அடைகாத்திருக்கும்‌ பெடைக்கழுகு என்பது பெற்றாம்‌. ஊன்‌ 


சய. ௨) மூலமும்‌ உரையும்‌ 907 


பதித்தகன்ன செஞ்செவி எருவை என்புழி உவமை ஈநயமுணர்க, அம்‌ 
பொருளே பிணி3போல்‌ வருத்துதலின்‌ பொருட்பிணி என்றான்‌. 


காஃ.௧௪: பிரியாது...... மறந்தே 


(இ-ள்‌.) நீங்குகுல்‌ மறந்து - நீ இப்பொழுகைக்கு ஈவ்‌ 
காதலியைச்‌ கைவிட்டுப்‌ போவ,கனை மறந்து, பிரியாது - அவசீளப்‌ 
பிரியாமலே; காளும்‌ - யாம நாள்தோறும்‌; மனைமூதல்‌ - நம்‌ 
மனைக்‌ தலைவியை அவளது; ஏந்து முலைமுற்றம்‌ வீங்கப்‌ பல்‌ ஊழ்‌ 
சேஇமை தெளிர்ப்பக்‌ கவைஇ - உயர்ந்த முலைகள்‌ மார்பிடத்‌?த 
மரந்து விம்முமாறு பல்முறையும்‌ முயங்கி; வினையொடும்‌ உவப்ப 
நினை - அவள்‌ மனைக்கணிருந்து செய்யும்‌ விரக? தாம்பன மூ.சவிய 
அறச்‌ செபல்களிலை அவளோடு காழும்‌ மூழக்இருப்பவே நினை 
வாயாக? பொருள்வயிற்‌ பிரிவை கினையாதொழிக/ என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) பிரியாது ஏந்துமுலை என முலைக்கு அடையாக்க லுமாம்‌. 
மூலைமுற்றம்‌ - மார்பு. மனமுதல்‌ - மனைவி. வின - விரு்தோம்பன்‌ 
முதலிய அறங்கள்‌. நீங்குதல்‌ மறந்து என்பது, நீங்கின்‌ அவள்‌ இறந்து 
படுவாள்‌ ஆதலின்‌ என்னும்‌ ஏதுவினைக்‌ குறிப்பாகத்‌ கோற்றுவித்து 
சின்றது. இது தகுதியது அமையும்‌ அகம்சியது அருமையும்‌ குறிப்பா 
அணர்த்திச்‌ செலவழுங்கய படியாம்‌. 


இனி, இதனை, கெஞ்சமே/ வேனில்‌ நீடிய நனந்தலை ரீ உழந்து 
எய்தும்‌ பொருள்‌ மாயோள்வயின்‌ பிரியிற்‌ புணர்வது ஆயின்‌, அதனை நீ 
மமாது யாம்‌ அவளைப்‌ பிரியாது காளும்‌ பலலூழ்‌ கவைஇ மனமுதலாகய 
அவள்‌ செய்யும்‌ அறவினையோடு உவக்குமாறே நினை/ பிரிவை நிளை 
யாதே கொள்‌ / என வினை இபைபு செய்க, 


(பரட்‌ வேற்றுமை.) ௧௦. பிரியப்‌ புணர்வ, 
செய்யுள்‌ ௨ 


திணை : குறிஞ்சி, 


துறை: தலைமகள்‌ வேறுபட்டமையறிந்த செவிலித்தாய்க்குத்‌ 
தோழி அறத்தொடு கிற்குமெனத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது, 


(நு-ம்‌.) அஃதாவது களவொழுக்கத்தே தலைவன்‌ சிறைப்புறமாக 
வந்து நிற்றலறிந்த தலைவி, தோழி அறத்தொடு நிற்க முயல்வாளை நீ 
இப்பொழுது அறத்தொடு நிற்றல்‌ வேண்டா என்று தடுப்பாள்போலத்‌ 
தாயறிந்தமை அத்தலைவனுக்‌ குணர்த்தும்‌ பொருட்டு அவன்‌ கேட்பத்‌ 
தோழிக்குக்‌ கூறியது என்றவாறு, இது வரைவு கடாவழ்‌ பொருட்டாம்‌. 
பழையவுரையாகிரியர்‌ தலைவி தோழியை அறத்தொடு கிற்பிப்பவள்‌ 
கூட்டமில்‌ நாட்டத்தாற்‌ கூறுக என்று கூழியதென்பர்‌. பேராசிரியர்‌, 
இது வாழ்க்கை முனிந்து தலைமகள்‌ சொல்லிய '' தென்பர்‌. (தொல்‌. 
மெய்ப்பாடு-௨௨௩.) 


ஓரி அககானூறு [களிற்நியானை நிரை 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “*மறைக்தவமழ்‌ காண்டல்‌ '' என்னும்‌ நாற்‌ 
பாவின்கண்‌ (தொல்‌ களவி-௨0) *' விட்டுயிர்த்து அழுங்கினும்‌ '” என 
வரும்‌ விதி கொள்க. (ஆரியர்‌ ஈச்‌. இத்கிதனைக்காட்டி இது சிழைம்‌ 
பூறம்‌ என்றும்‌ ஓதினர்‌.) 

வலந்த வள்ளி மானோங்கு சாரற்‌ 
கிளர்ந்த வேங்கைச்‌ சேணெடும்‌ போங்கர்ப்‌ 
பொன்னேர்‌ புதுமலர்‌ வேண்டிய குறமகள்‌ 
இன்னா விசைய பூசல்‌ பயிற்றலின்‌ 
ட ஏகல்‌ அடக்கத்‌ திருளளைச்‌ சிலம்பின்‌ 

ஆகொள்‌ வயப்புலி யாகுமஃ தேனத்தம்‌ 
மலைகேழு சீமார்‌ புலம்பக்‌ கல்லெனச்‌ 
சிலையுடை யிடத்தர்‌ போதரு காடன்‌ 
கெஞ்சமர்‌ வியன்மார்‌ புடைத்தேன அன்னைக்கு 

௧௦ அற்விப்‌ பேங்கொல்‌ அறிவியேங்‌ கோல்லேன 
இகுபாற்‌ பட்ட சூழ்ச்சி ஒருபாற்‌ 
சேர்ந்தன்று வாழி தோழி யாக்கை 
இன்னுயிர்‌ கழிவ தாயினும்‌ கின்மகள்‌ 
ஆய்மலர்‌ உண்கண்‌ பசலை 

கட காம கோயெனச்‌ சேப்பா தீமே. 

கோச்சி கியமங்கிழார்‌' 


(மாற்‌.நூர்‌கிழார்‌ மகனார்‌ கொஜ்றங்‌ கொற்றனார்‌ என்றும்‌ பாடம்‌.) 


(உரை) 
௧-௧௨: வலந்த..... ...தோழி 


(இ-ள்‌.) கோழி வாழி - என்‌ தோழியே ஈதொன்று 
கள்‌ !; வள்ளி வலக்‌த மரன்‌ ஓங்கு சாரல்‌ - வள்ளிக்கொடி. 
படாந்து பின்னிக்‌ கடத்குற்கிடனாகிய மரங்கள்‌ பலவும்‌ உயர்ந்‌ 
துள்ள மலைச்சாரலின்கண்‌ ; கிளர்ந்த வேங்கைச்‌ சேண்‌ நெடும்‌ 
பெொங்கர்ப்‌ பொன்‌ நேர்‌ புதுமலர்‌ வேண்டிய குறமகள்‌ - செழிப்‌ 
பூற்ற வேங்கை மரத்தினது மிகவும்‌ உயர்ந்திருக்கன்ற கில்‌ 
.. களிலே அ௮ரியனவாக மலர்ந்திருக்கன்ற பொன்போன்ற கிறக்தை 

யுடைய புதிய மலரைக்‌ கொய்துகொள்ள கினைக்த குறத்தி; 
இன்னா இசைய பூசல்‌ பயிற்றலின்‌ -. கேட்டோர்க்குக்‌ துன்பந்‌ 
,தருன்ற ஒலியையுடைய புலி! புலி! என்னும்‌ ஆரவார கத்து. 


செய்‌. ௫௨] மூலமும்‌ உரையும்‌ பட 


இடையறா துண்டாக்கு தலாலே ; சிலையுடை இடதக்தர்‌ - வில்லைப்‌ 
பற்றிய இடக்கையினை யுடையராகிய குறவர்கள்‌ ) அஃது - 
அக்தப்‌ புலியானது; ஏ கல்‌ அடுக்கத்து இருள்‌ ௮ளைச்‌ சிலம்பின்‌ 
ஆ கொள்‌ வயப்புலி ஆகும்‌ என - ஈம்மலைமினது பகச்கமலைக 
கொடரின்௧ண்‌ வைத்து இருண்ட முழைஞுசனையுடைய மலை 
யிடதேதே காடோறும்‌ நம்‌ ஆக்களைக்‌ கொன்று இன்னும்‌ ஆற்றல்‌ 
மிச்ச புலியே ஆ தல்வேண்டும்‌ என்று துணிக்‌ தவராய்‌ ) மலகெழு 
சிறூர்‌ புலம்ப - தாம்‌ வாழுகின்ற மலையிடத்ததாகிய _தம்மூர்‌ 
குனித்துக்‌ இடக்கும்படி;) கல்லெனப்‌ போதரும்‌ - அவ்வாரவாரம்‌ 
எழுந்த இசைநோக்கிக்‌ :கல்‌' என்னும்‌ பேராரவார முண்டாகும்‌ 
படி. அப்புலியைச்‌ கொல்லுதற்பொருட்டு விரைந்து வருகுற்குச்‌ 
காரணமான; நாடன்‌ - மலைநாட்டையுடைய; நெஞ்சு அமர்‌ 
வியன்‌ மார்பு என - ஈமது நெஞ்சம்‌ பெரிதும்‌ விரும்புகின்ற ௩ம்‌ 
பெருமானுடைய அகன்ற மார்புகானே (என்‌ பசலை நோய்க்கு) 
காரணமாகும்‌ என்று மறைவெளிப்படுத்து ; அன்னைக்கு அறி 
விப்பேம்‌ கொல்‌ அறிவியேம்‌ கொல்‌ என இருபால்‌ பட்ட சூழ்ச்சி - 
ஈம்‌ தாய்க்கு அறிவிப்பேமா? அறிவியாது விடுவேமா? என இது 
காறும்‌ என்னெளுினுள்ளே இருதலைப்பட்டுக்‌ டந்த என்‌ 
னுடைய ஆராய்ச்சியானது; ஒரு பால்‌ செர்ந்தன்று - இப்‌ 
பொழுது அறிவிப்பேம்‌ என்னும்‌ ஒருமுடி.வுக்கு வந்துவிட்டது 
காண்‌ 7/ என்க. 


(வீ-ம்‌.) வலந்த - பின்னிய. சாரல்‌ - மலைசார்ந்த இடம்‌/ 
இளர்ந்த- செழித்த. சேண்‌ - உயரம்‌, பொங்கர்‌ - இக. வேங்கை 
மலர்கொய்யும்‌ மகளிர்‌ புலிபுலி எனறு கூவி அம்மரத்தை அச்சுறுத்தினால்‌ 
அது வளைந்து கொடுக்கும்‌ என்பது ஓரு நம்பிக்கை, இக்காரணம்‌ 
பறறியே உபர்ந்த இளையிலுள்ள புதிப வேங்கை மலரைப்‌ ...றிக்கக்‌ 
கருதிய குறத்தி புலிபுலி என்றாரவாரித்தனள்‌ என்க, இன்னா இசைய 
பூசல்‌ என்றது புலிபுலி என்றாரவாரித்தலை. ஏ.- கல்‌ - அடுக்கம்‌ எனக்‌ 
கண்ணழித்திடுக. ஏகல்‌ - தொடர்‌ என ஒரு சொல்லகக்‌ கோடலு 
மாம்‌. ஏ- பெற்று: பெருக்கம்‌, கல்‌ - மலை. கல்லடுக்கம்‌ - பக்கமலைத்‌ 
தொடர்‌, அச? நூரின்கண்‌ ஒரு புலி நாடோறும்‌ ஆக்களைக்‌ கொல்‌ 
வதற்கு வருந்தியிருந்த குறவர்‌, புலிபுலி என்ற ஆரவாரங்‌ கேட்டு அந்தப்‌ 
புலியைக்‌ கண்டே யர$ரார ஒருத்தி ஆரவாரிக்கின்றாள்‌ என்று கருதிக்‌ 
குறவூிரல்லாம்‌ இரண்டு ஒடி வருவரராயினர்‌ என்றவாறு, ஈண்டுப்‌ 
பழைய வுரையாசிரியர்‌ கூறும்‌ உள்ளுறை வருமாறு :-- 6 


்‌பவேங்கையைக்‌ கொடிசூழ அவ்வேங்கையிலே அலர்‌ உண்டான 
அளவில்‌ ஆண்டுவாழு மறவர்‌ “புலபுல்‌' என்று பூப்பறித்தற்குச்‌ சொன்ன, 
அரவத்தாலே ஊரெல்லாம்‌ ஆரவாரித்தாறபோல அவரை நாம்‌ தலைப்‌ 
பெய்த வளவிலே அலர்பிறந்ததாக அவ்வலர்‌ முதற்?ராலே முகிழ்‌ 
மு௫ழத்துப்‌ பின்னை எல்லாரும்‌ அறிந்தது!” என்றவாறு எனவரும்‌. 
(எல்லாரானும்‌ அறியப்பட்டது என்பது கருத்து.) 


970 அகநானூறு [ களிற்றியானை கிரை 
௧௨-௪௫: யாக்கை......... செப்பாதீமே 


(இ-ள்‌.) யாக்கை இன்‌ உயிர்‌ கழிவது ஆயினும்‌ - ஆத; 
லால்‌, நீ ௮ற,க9.தாடு கின்று மறைவெளிப்படுகதும்‌ பொழுது 
என்‌ இனிய உயிர்‌ தான்‌ என்‌ உடம்பைவிட்டுப்‌ போவ கானுலும்‌ 
போயொழிக!; ஆ_ய்மலர்‌ உண்கண்‌ பச௫லை - அழகிய கெய்தன்‌ 

மலர்போன்ற நின்‌ மகளுடைய வலய கட கண்ணிட தீ?,த பூதி 

துள்ள பசலைக்முக்‌ காரணம்‌; காமகோய்‌ எனச்‌ செப்பா இமே - 
அவள்‌ நாடன்பாற்‌ கொண்டுள்ள காமகோயே அரும்‌ என்று 
கூறாதே கொள்‌ / என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) “செறிவும்‌ நிமையும்‌ செம்மையும்‌ செப்பும்‌ அறிவும்‌ 
அருமையும்‌ பெண்பாலன ?” என்பதனால்‌ தலைவி உயிர்‌ கழிவதாயினும்‌ 
கழிக, நீ காமநோயெனச்‌ சொல்லற்க என்இன்றாள்‌. என்னை £ உயிர்‌ 
கமய வருரஈு்காலத்தே தன்னைக்‌ காப்பாற்றற்‌ பொருட்டுத்‌ தாழி 
அறத்தொடு நீன்று மறைபுலப்படுத்துவள்‌ எள்பது கருதி அக்காலத்தும்‌ 
நீ காமகோயெனக்‌ கூறாதொழி என்று ஆணையிட்டபடியாம்‌. 


(பா. மே. ௧௦. அறியலம்‌ கொல்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, இதற்கும்‌ 
அறிவியேம்‌ கொல்‌ என்னும பொருளே கொள்க. 


இனி, இதனைத்‌ தோழி ஆப்மலார்‌ உண்கட்‌ பசலைக்குக்‌ காரணம்‌ 
அறிவிப்பேமோ? அறிவியாதொழிவேமோ? என்று இருதலைப்பட்ட 
எனது ஆராய்ச்சி அறிவிப்பேம்‌ என ஒரு முடிவுக்கு வந்துளது. 
ஆதலால்‌ நீ அறிவிக்குங்கால்‌ இதர்குக்‌ காரணம்‌ காமகோய்‌ எனச்‌ 
செப்பாதொழி, அங்ஙகனம்‌ ஐஓழியின்‌ என உயிர்‌ போவதாயிற்‌ 
போயொ.ழிக/ என இயைபு காண்க. என்‌ உயிர்‌ போம்பொழுது யான்‌ 
கினச்கிது கூறவல்லுகள்‌ ஆகேன்‌ ஆகலின்‌ அப்போகதைக்‌ கிப்போது 
சொல்லி வைத்தேன்‌ என்பது கருத்து. இதனால்‌ தலைவி சிறைப்புறத்தே 
கின்ற தலைவனுக்குத்‌ தாயறிவுற்றமையும்‌ தன்னில்‌ உணர்த்தினமையும்‌ 
உணர்க, 


செய்யுள்‌ ௫௩ 
திணை: பாலை. 
துறை: வழ்புறுக்குக்‌ தோழிக்குத்‌ கலைமகள்‌ சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது பொருள்வயிற்‌ பிரிர்க தலைவன்‌ குறித்த 
பருவத்தே வாராது நீட்டி த்குமையால்‌ தலைவி ஆற்றுமைமிக்கு நெஞ்சழி 
வாளைத்‌ தோழி ஈம்பெருமான்‌ நல்லர்‌ அருள்‌ உடையர்‌ அணித்தாகவே 
வருவர்‌. அதுகாறும்‌ நீ ஆற்றுக என்று வற்புறுக்தினளாக: அதுகண்ட 
தலைவி வன்புறை எதிரழிந்து தோழியைச்‌ சினந்து கூறிய தென்றவாறு. 


(இ-ம்‌) இதனை :(அவனறி வாற்ற'' எனவரும்‌ டக்க ம 
_ $சொல்‌. கற்பி- ௬) “கொடுமை யொழுக்கம்‌ தே தாழிக்‌. குரியவை... 
ஆவயின்‌ வரும்‌ பல்வேறு, கிலையினும்‌'” என்பதன்கண்‌ அமைத்‌ துக்‌ 
கொள்க. 


செம்‌. ௫௩] மூலநூம்‌ உரையும்‌ கம்‌ 


அறியாய்‌ வாழி தோழி மிருளற 
விசும்புடன்‌ விளங்கும்‌ விரைசேலல்‌ திகிரிக்‌ 
கடூங்கதிர்‌ எறித்த விடுவாய்‌ நிறைய 
நெடுங்கால்‌ முருங்கை வெண்பூத்‌ தாஅய்‌ 
௫ நீரற வறந்த நிரம்பா நீளிடை 
வள்ளேயிற்றுச்‌ செந்காய்‌ வருந்துபசிப்‌ பிணவோடூ 
கள்ளியங்‌ காட்ட கடத்திடை உழிஞ்சில்‌ 
உள்ளுன்‌ வாடிய சுரிமூக்கு நோளளை 
போரியரை புதைத்த புலம்புகொள்‌ இயலின்‌ 
௧௦ விழுத்தோடை மறவர்‌ வில்லிட வீழ்ந்தோர்‌ 
எழுத்துடை ௩ட6கல்‌ லின்னிழல்‌ வதியும்‌ 
அருஞ்சுரக்‌ கவலை நீந்தி யென்றும்‌ 
இல்லோர்க்‌ கில்லேன்‌ நியைவது கரத்தல்‌ 
வல்லா கேஞ்சம்‌ வலிப்ப ஈ௩ம்மினும்‌ 
௧௫ போருளே காதலர்‌ காதல்‌ 
அருளே காதலர்‌ என்றி நீயே. 
சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌. 
(உரை) 
க. அறியாய்‌.........தோழி 


இ-ள்‌.) வாழி - என்னை ஆற்றுவிக்க முயல்்‌னெற நீ 
நீடூழி வாழ்க /; தோழி - கதோழிகேள்‌; அறியாய்‌ - நீ ஈம்பெரு 
மானுடைய பண்புடைமையை நன்கு அறியாய்காண்‌/ எற்றா 
லெனின்‌ ); எனக, 


(வி-ம்‌. தோழி தனக்கு நலஞ்செய்யவே முயல்வதுபற்றி 
தன்னன்றியறிவு தோன்ற வாழ்த்தப்‌ பின்னர்‌ இடித்துரைப்பவள்‌ நீ 
அறியாய்‌ காண்‌ என்கின்றாள்‌. 


௧௫-௧௬: காதல்‌..........நீயே 
(இ-ள்‌.) நீயே- என்னை ஆற்றுவிக்கும்‌ அன்புடைய 
கீதானும்‌) காதலர்‌ காதல்‌ அருளே என்றி - நம்பெருமான்‌ 
காதலிக்கும்‌ பொருள்‌ அருளே என்று கூறுஇயல்லையோ 
ஆகலால்‌ ; என்க. 


(ஸி-ம்‌.) நீ ஈம்பெருமானுடைய இயல்பறியாது அவர்‌ நல்லர்‌ 
அருளுடையர்‌ என்சன்றனை ஆதலால்‌ நீ மடவை என்றிகழ்க்ச படியாம்‌. 
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௧- ௧௫: அறியாய்‌.......காதலர்‌ 

(இ-ள்‌.) என்றும்‌ இல்லோர்க்கு இல்‌ என்று இயைவது 
கரத்தல்‌ வல்லா கெள்சம்‌ வலிப்ப- எப்பொழுதும்‌ தன்பால்‌ 
வந்த வறியோர்க்கு எம்பால்‌ நுமக்கு வழங்கு துற்குரிய பொருள்‌ 
யாதும்‌ இல்லை என்று சொல்லிக்‌ தம்மால்‌ ஈட்டிக்‌ கொடுத்தற்‌ 
இயன்ற பொருளை மறைக்கும்‌ வலிமையில்லாத தமது கெளுசம்‌ 
இடையருது தூண்டுதலாலே, இப்பொழுது இருள்‌ ௮ற விசும்‌ 
புடன்‌ விளங்கும்‌ விரை செலல்‌ இஇூரி கடுங்கஇர்‌ எறித்‌த விடுவாய்‌ 
நிறைய - இருள்‌ அற்றொழியும்படி. தன்னால்‌ விளச்களு செய்யப்‌ 
பட்ட வானத்தோடே தானும்‌ ஒருசேர விளங்கா நின்ற 
விரைந்து செல்லும்‌ செலவினையுடைய ஞாயிற்று மண்டில,த்தின்‌/ 
கடுங்கதர்‌ - கடிய வெப்பமுடைய வெயில்‌ எ.றித்‌தமையால்‌ கிலம்‌ 
பிளப்புண்ட இடைவெளி கிறைந்து மறையும்படி, நெடுங்கால்‌ 
முருங்கை வெள்‌ பூக்‌ தாஅய்‌ - நெடிய அடிப்பகுதியையுடைய 
முருங்கை மரத்தினது வெள்ளிய மலர்கள்‌ பரக்கப்பட்டு) நீர்‌ 
௮ற வறக்‌,த நிரம்பா நீள்‌ இடை - நீர்‌ கூவல்களிடத்தும்‌ அற்றுப்‌ 
போம்படி வறட்டுயுற்ற நடக்கக்‌ தொலையாத நெடிய பாலைப்‌ 
பரப்பினூடே; கள்ளி ௮ம்‌ காட்ட கடத்திடை - கள்ளிக்காடுகள்‌ 
மட்டுமே அடர்க்துள்ள கன்னில,த்இன்மேல்‌ கிற்கின்‌.ற; உழிஞுசில்‌ - 
ரி. தாகக்‌ காணப்படுகின்ற வாகை மரத்தினது கோழரையினை; 
உள்‌ ஊண்‌ வாடிய சுரிமூக்கு கொள்க - உள்ளே தசை வற்றிய 
சரிந்த. மூக்கனையுடைய கொள்ளை என்னும்‌ பெயருடைய 
நத்தைகள்‌ ஊர்ந்து போய்‌ இடையீடின்றிப்‌ பற்றிக்‌ இடந்து; 
பொரியரை புதைக்க - பொருக்குடைய அடிப்‌ பகுதியையுடைய 
மரம்‌ போன்று தோன்றுமாறு மறைத்து விடுகற்டடனான ₹ 
புலம்பு கொள இயவின்‌-வழங்குவா ரில்லாமையாலே தனிமையூற்‌ 
க்‌ இடக்கன்ற வழியின மருங்கலே நடப்பட்ட; விழு, ததொடை 
மறவர்‌ வில்‌இட விழுந்தோர்‌ எழு.கீ.து உடை ஈடுகல்லின்‌ நிழல்‌ - 
குறிதப்பாது அம்பு தொடுக்கும்‌ சிறந்த கொடுத்‌தற்‌ ஜொழிலை 
யுடைய பகைமறவர்‌ வில்லிலிட்டு எய்‌. அம்பினை மார்பிலேற்றுப்‌ 
போர்க்களத்‌த மடிந்த மறவர்க்கு நினைவுச்‌ சன்னமாக ஈட்ட 
அவர்தம்‌ பெயரும்‌ பீடுமெழு தப்பட்ட எழு தீதுக்களையுடைய நடு 
கல்லினது புல்லிய கிழலிலே; வள்‌ எயிற்றுச்‌ செக்காய்‌ வருந்து 
பிப்‌ பிணவொடு வதியும்‌ - கூரிய பற்கஜாயுடைய செக்காய்‌ 
இரை பெறாமையாலே வருந்துகின்ற தனது பிணவினோடு சங்கு 
குற்கிடனான) அருளுசுரக்‌ கவலை நீக்இ - கடத்தற்கரிய கவர்த்த 
,வழிககாக்‌ கடந்து சென்று ஈட்டும்‌; பொருளே - பொருள்‌ தான்‌; 
காதலர்‌ ஈம்மினும்‌ காதல்‌ - ஈம்பெருமானால்‌ ஈம்மைவிடச்‌ சிறப்‌ 
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பாகக்‌ கா.தலிக்கப்படுவது, ஆதலால்‌ அவர்‌ ௮ணித காக வருகுவர்‌ 
என்பது எங்கனம்‌? என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.5 ஈண்டுத்‌ தலைவி பாலைநிலத்தின்‌ இயல்பு கூறியது-பண்டு 
தலைவன்‌ கூறியதனைச்‌ கொண்டு கூறியபடியாம்‌, இங்ஙனம்‌ கூறுதலுண்‌ 
டென்பதனை '*நிகழ்ந்தது நினைத்தற்‌ கேதுவு மாகும்‌ '' எனவரும்‌ (தொல்‌. 
அகத்‌- ௪௩) நூற்பாவரலறிக, இ௫ரி - வட்டம்‌ ; ஆகுபெயர்‌; ஞாயிற்று 
மண்டிலம்‌.  கடுங்கதிர்‌ - வெயில்‌. எறித்தமையால்‌ நிலத்தில்‌ உண்டான 
விடுவாய்‌ என்க. விடுவாய்‌ - வெடிப்பின்‌ இடைவெளி, நீர்‌ அற என்றது 
கூவல்‌ முதலியவற்றினும்‌ நீர்‌ அற்றுப்போம்படி என்பதுபட கின்றது. 
ஈடுகல்லின்‌ நிழல்‌ - நடுகல்லின.து புல்லிய கிழல்‌ எனவே அமையும்‌. 
கல்லினது இனிய நிழல்‌ எனக்கொண்டு வேறு நிழலில்லாமையால்‌ 
இனிய நிழலாயிற்று என்பர்‌ பழையவுரையாசிரியர்‌. காதல்‌-காதலிக்கப்‌ 
னல்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ வருவர்‌ என்பது பேதைமை என்பது குறிப்‌ 

ிப ச்சம்‌. 


இனி இதனை: தோழி நீ காதலராற்‌ காதலிக்கப்படுவது அருளே 
என்றி ஆதலால்‌ நீ அறியாய்‌ அவரால்‌ காதலிக்கப்படுவது * நீரற 
வறந்த நீள்‌ இடை புலம்புகொள்‌ இயவீன்‌ ஈடுகல்லின்‌ நிழலில்‌ செர்ரரய்‌ 
பசியையுடைய பிணவொடு வஇிதற்‌ உடனான அருஞ்சுரக்‌ கவலை நீந்இப்‌ 
போய்‌ ஈட்டும்‌ பொருளே ஆகும்‌ ஆதலால்‌ விரைந்து வருவர்‌ என்கின்ற 
ரீ'அறியாய்காண்‌ / என இயைத்திடுக. 


செய்யுள்‌ ௫௪ 
திணை: முல்லை, 


துறை: வினைமுடித்து மீளும்‌ தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்‌ 

வலியது, 

(துல்‌ அஃதாவது--வினைவயிற்‌ பிரிந்த தலைவன்‌ தான்‌ மேற்‌ 
கொண்ட வினைமுடிந்தவுடன்‌ தலைவியை கினைந்தவனாய்‌ விரைந்துசென்று 
அவளைக்‌ காண விதுப்புறும்‌ நெஞ்சினனாய்த்‌ தேர்ப்பாகனை விளித்துத்‌ 
தேரினை விரைந்து செலுத்துமாறு கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌) இதற்கு, “கரணத்தின்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌. கற்பி - ௫) 
நூற்பாவின்கண்‌ 4 அவ்வழிப்‌ பெருகிய சிறப்பின்‌ கண்ணும்‌ '* எனவரும்‌ 
விசி கொள்க. 


விருந்தின்‌ மன்னர்‌ அருங்கலக்‌ தேறுப்ப 
வேந்தனும்‌ வேம்பகை தணிந்தனன்‌ தீம்பேயற்‌ 
காரும்‌ ஆர்கலி தலையின்று தேரும்‌ 
ஓவத்‌ தன்ன கோபச்‌ சேக்நிலம்‌ 

௫ வள்வாய்‌ ஆழி உள்ளுற புருளக்‌ 


நி14 அகநானூறு (களிற்றியாண நிரை- 


கடவுக காண்குவம்‌ பாக மதவுகடைத்‌ 
தாம்பசை குழவி வீங்குசுரை மடியக்‌ 
கனைபலங்‌ குரல காற்பரி பயிற்றிப்‌ 
படுமணி மிடற்ற பயரிரை யாயம்‌ 
௧௦ கோடூமடி யுடையர்‌ கோற்கைக்‌ கோவலர்‌ 
கோன்றையங்‌ குழலர்‌ பின்றைத்‌ தூங்க 
மனைமனைப்‌ படரும்‌ நனைககு மாலைத்‌ 
தனக்கென வாழாப்‌ பிறர்க்தரி யாளன்‌ 
பண்ணன்‌ சிறுதடிப்‌ படப்பை நண்ணிலைப்‌ 
௧௫ புன்காழ்‌ நேல்லிப்‌ பைங்காய்‌ தின்றவர்‌ 
நீர்குடி சுவையில்‌ தீலிய மிழங்றி 
முகிழ்கிலாத்‌ திகழ்தரும்‌ மூவாத்‌ திங்கள்‌ 
போன்னுடைத்‌ தாலி யேன்மகன்‌ ஒற்றி 
வருகுலை மாயின்‌ தருதுவேன்‌ பகலேன 
௨௦ விலங்கமர்க்‌ கண்ணள்‌ விரல்வினி பயிற்றித்‌ 
திதலை யல்குலேங்‌ காதலி 
புதல்வற்‌ பொய்க்கும்‌ பூங்கோடி, நிலையே. 
மாற்றார்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ கொற்றங்‌ கோற்றனார்‌... 


(சேரச்‌ நியமங்கழார்‌ மகனார்‌...... என்றும்‌ பாடம்‌) 
(உரை) 
௧-௬: விருந்தின்‌.........பாக 


(இ-ள்‌.) பாக- தேர்ப்பாகனே /; விருந்தின்‌ மன்னர்‌ 
ுருங்கலம்‌ தெறுப்ப - நம்மால்‌ அறிவுறு ததப்பட்டபடியே புதிய 
பகைமன்னம்‌. தாழும்‌ ஈம்மரசனுக்கடங்கப்‌ பெறற்கரிய பேரணி' 
எலங்கக£க்‌ கொணர்ந்து இறையாகக்‌ குவியா கிற்றலாலே) 
வேக்‌, தனும்‌ வெம்பகை தணிக்குனன்‌ - அவர்பால்‌ போர்‌ மேற்‌ 
கொண்டுவந்த நமமரசன்றானும்‌ நம்மறிவுரைக்‌ இணங்கி அவர்‌ 
பாற்‌ பகை இர்ந்து அமைதி எய்துவானாபினன்‌; ஆகவே நாம்‌ 
மேற்கொண்டு வந்த வினையும்‌ ஒரு முடிவுக்கு வந்துவிட்டது; இம்‌ 
பெயல்‌ காரும்‌ தலைமின்று - இனிய சலைப்பெயலையுடைய முகில்‌ 
தாமும்‌ ஆரவார? காடே மழை பொழிந்தது; ஒவத்து அன்ன 
கோபச்‌ செர்கிலம்‌ - ஓனி௰ம்‌ வரைந்து வண்ணந்‌ தஇட்டினாற்‌ 
போன்று இந்திர கோபப்புழுக்கள்‌ ஊர்ந்து செல்கின்ற சிவந்த 
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இக்த நிலத்தின்கண்‌; வள்‌ வாய்‌ ஆழி உள்‌ உறுபு உருள-வலிமை 
யுடைய விளிம்பினயுடைய தேரினது உருள்‌ கிலக்தினூடே 
அழுந்துமாயினும்‌ விரைந்துருளும்படி.; கடவுக - கினது கல்வி 
மாட்சிமையாலே செலுத்தக்கடவை ௮ஃதெற்றுக்கெனின்‌ என்க, 


(வி-ம்‌.) விருந்தின்மன்னர்‌ என்றது ஈம்மன்னனுடைய போராழ்‌ 
றல்‌ அறியாத புதியராகய பகைமன்னர்‌ என்பதுபட நினறது. வேந்த 
னும்‌ என்புழி எச்சவும்மை சறப்பும்மைப்‌ பொருள்படவும்‌ நின்றது. 
தெறுப்ப - குவிப்ப. விருந்தின்மன்னர்‌ அருங்கலங்களைத்‌ திறையாகக்‌ 
கொணர்ந்து குவிப்ப என்றவாறு. விருந்தின்மன்னார்‌ தன்னறிவுரைக்‌ 
இணங் அருங்கலம்‌ குவிப்ப வேந்தனும்‌ ஈம்மறிவுரைக்குச்‌ செவிசாய்த்‌ 
துப்‌ பகை தணிந்தனன்‌. ஆகவே யாம்‌ மேற்கொண்டு போந்த சந்து 
செய்வித்தலாகிய வினைமுடிந்தது என்றானுமாயிற்று, முது3வனில்‌ 
கழிந்து கார்ப்பருவத்‌ தொடக்கத்தே பெய்யும்‌ மழையாகலின்‌ தீம்‌ 
பெயல்‌ என்றான்‌. காரும்‌ தலையிற்று எனற்பாலது தலையின்று என 
மெலிக்து கின்றது. கார்ப்பருவமும்‌ வந்துற்றது எனினுமாம்‌. ஓவம்‌ - 
ஓவியம்‌. கோபம்‌ - இந்திரகோபம்‌. வள்‌ - வலிமை; பெருமையுமாம்‌. 
உள்‌ உறுமாயினும்‌ விரைந்துருள எனச்‌ சலசொற்‌ பெய்துரைக்க. 
மழை பொழிந்தமையான்‌ தேராழி நிலத்தில்‌ அழுந்தும்‌, ஆயினும்‌ 
வரைக்‌ துருளுமாறு கடவுக என்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க, காண்குவும்‌ 
என்பது இறுதியிற்‌ கூட்டப்படும்‌. 


௬-௧௨; மதவுகடை........ீமாலை 


(இ-ள்‌.) பய கிரை ஆயம்‌ - பாலாயே பயனையுடைய 
கூட்டமாகிய ஆக்கள்‌ ; தாம்பு ௮சை மகவு நடைக்குழவி - மனை 
பிடதிதே தாரம்புகளாலே கட்டப்பட்டிருக்கன்ற செருக்கிய 
நடையையுடைய தம்‌ கன்றுகளை நினைந்து; வீங்கு சுரை மடிய - 
பால்‌ சுரந்து பருத்த காம்புககாயுடைய மடியை யுடையனவாய்‌ ; 
கனையல்‌ அம்கூரல - கனைக்கின்ற அழகிய குரலையுடையனவாய்‌ ) 
கால்‌ பரி பயிற்றி - காலின்‌ செலவினை விரைவுப$க்தலாலே ; 
படுமணி மிடற்ற - விரைந்கொலிக்கும்‌ மணிகக£யுடைய கழுத்‌ 
இனையுடையவாய்‌; கொடு மடி உடையர்‌ - ரை பறித்திடுதற்‌ 
குக்‌ குழியக்‌ கோலிய மடியையுடைய ஆடையினை யுடையராய்‌ , 
கோல்கைக்‌ கோவலர்‌ - கோல்பற்றிய கையினையுடைய ஆயர்‌ ை 
கொன்றை அம்குழலர்‌ பின்றை,க்‌ தூங்க - கொன்றைப்‌ பழ,த்.தா 
லியற்றிய அழகிய குழலை இசைப்பாராய்க்‌ கம்‌ பின்னர்‌ 
மெ.த்‌9தன வாராகிற்ப;) மனை மனைப்படரும்‌ - ஆக்கள்‌ குத்தம்‌ 
மனைதொறும்‌ மனைதொறும்‌ விரைந்து புகுகற்குக்‌ காரணமான ; 
நனை ஈகு மாலை - முல்லை மல்லிகை முதலியவற்றின்‌ மொட்டுகள 
அலர்‌, கலையுடைய இற்றைகாள்‌ மாலைப்‌ பொழுஇலேயே யாம்‌ 


சென்று ; என்க. ன்‌ 
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(ஸீ-ர்‌.9) பயம்‌- பால்‌. பாற்பயனையுடைய நிரை என்க, அசை 
குழவி - கட்டப்பட்ட கன்று. மடிய - மடியையுடையனவாய? மடி - 
ஆவின்‌ முலைக்குப்‌ பெயர்‌. இப்பொருள்‌ காணமாட்டாது மடிய 2வண்டு 
எனப்‌ பழையவுரைகாரர்‌ வினையெச்சமாகக்‌ கொண்டனர்‌. ஆகலின்‌ 
மடியச்‌ கனைகுரல எனப்‌ புணர்த்தனர்‌. யாம்‌ கூறும்‌ பொருட்கு ஒற்று 
நீக்க இயல்பு புணர்ச்சயாகச்‌ கொள்க. சுரை என்றது முலைக்காம்புகளை . 
ஆவின்‌ குரல்‌ கேட்டற்‌ கினிதாகலின்‌ அம்குரல என்றார்‌. காற்பரி 
பயி.ற்றுதலாவது விரைய விரைய அடிபெயர்த்திடுதல்‌, இங்ஙனம்‌ 
விரைந்து போதல்‌ கன்றை நினைந்து விரையும்‌ ஆவிற்கயல்பு. பயிற்றி - 
பயிற்ற எனத்‌ இரித்‌து மணியில்‌ ஒலி விரைந்துபடுதற்கு ஏதுவாக்குக. 

ஆக்கள்‌ இங்கனம்‌ விரைந்து படரினும்‌ கோவலர்‌ மெத்தென 
இயங்கி இசையூடு வருவர்‌ என்பது தோன்றக்‌ கோவலர்‌ குழலர்‌ பின்‌ 
றைகச்‌ தூங்க என்றார்‌. மனைமனை எனும்‌ அடுக்குப்‌ பன்மை3ம.ற்று. 


௧௩ - ௧௬: தனக்கென... மிழற்றி 


(இ-ள்‌.) ,தனக்கு என வாழாப்‌ பிறர்க்குரியாளன்‌ 
பண்ணன்‌ இறுகுடிப்‌ படபபை - எல்லாம்‌ தனக்கே வேண்டும 
என்னும்‌ மேற்கோளுடன்‌ வாழுதலின்றித்‌ தான்‌ முயலும்‌ முயற்சி 
யால்‌ வரும்‌ பயனெல்லாம்‌ பிழர்க்குப்‌ பயன்படவேண்டும்‌ 
என்னும மேற்கோளூடனே முயலுதலானே பிறர்க்கே உரிமை 
யுடையஞய்த்‌ இகழன்ற பண்ணன்‌ என்பானது சிறுகுடி 
என்னும ஊரின்கண்‌ அவனது தோட்டத்திலுள்ள; நுண்‌ இலை 
புன்‌ காழ்‌ நெல்லிப்‌ பைங்காய்‌ இன்றவர்‌ - நுண்ணிய இலைகளையும்‌ 
புல்லிய காழினையும்‌ உடைய நெல்லிமரத்துற்‌ காய்கித பலய 
காயைக்‌ இன்றவர்‌ பின்னர்‌; நீர்‌ குடி. சுவையில்‌ இவிய மிழற்றி - 
கீரைப்‌ பருகுங்கால்‌ உண்டாகும்‌ சுவையைப்போன்று இனிமை 
யுடைய தனது மழலை மொழியாலே பேச); என்க, 

(வி-ம்‌. “தனக்கென வாழாப்‌ பிறர்க்குரியாளன்‌ '' என்னுமிக 
னோடு, “உண்டா லம்ம...... தமக்கென முயலா கோன்றாள்‌ பிறர்க்கென 
மூயலுகர்‌ உண்மையானே '! எனவரும்‌ புறப்பாட்டு (௧௮௨) ஒப்புக்‌ 
காணற்பாலதாம்‌. சிறுகுடி - பண்ணனது கர்‌, இப்பெயருடைய 
உளர்‌ தமிழ்காட்டி.ம்‌ பலவுள்ளன. படப்பை - பண்ணனுடைய படப்பை 
என்க. புன்காழ்‌ - கொய்தான அகச்காழ்‌. இதனை விதை என்பாரும்‌ 
உளர்‌. அவன்‌ படப்பைக்‌ கண்ணவா௫ய நகெல்லிக்காயா தவின்‌ வேண்டி 
யவர்‌ பறித்துத்‌ இன்பார்‌ என்பதும்‌ தோன்றிற்று. நெல்லிக்காயைத்‌ 
இன்ற? பின்னர்‌ நீர்‌ பருகன்‌ மிகவும்‌ இத்திப்புச்சுவை தோன்றும்‌. இச்‌ 
சுவை ஈண்டுத்‌ தலைவியின்‌ மொழியினிமைக்குவமை. அவள்‌ சொல்லும்‌ 
மழலைச்‌ சொல்லென்பான்‌ மிழற்றி என்றான்‌. 


௧௭-௨௨; முகிழ்கிலா.........ரிலையே 


ந்‌ 


*  (இ-ள்‌.) மு௫ிழ்க்கன்ற கிலவொளியாலே விளங்குகின்ற 
இங்கட்குழவியே/; பொன்‌ உடைகத்தாலி என்மகன்‌ ஒற்றி 
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வருகுவையாயின்‌ பால்‌ தருகுவன்‌ என - பொன்னாலியனற 
தாலியை அணிந்துள்ள என்‌ மகனோடு விளையாட கினைந்து நீயும்‌ 
இங்கு வருவாயானால்‌ நினக்கும்‌ யான்‌ பால்‌ பருக த்‌ தருகுவன்‌ 
காண்‌/ என்று கூறி; விலங்கு அ௮மர்க்‌ கண்ணள்‌ - ௮வவிளக்‌ 
,இங்கக£ ஒருக்கணித்து கோக்குகின்ற அமர்த்த கண்ணையுடைய 
ளாய்‌; விரல்‌ விளி பயிற்றி - ௮.த்‌திங்களை வருக! வருக! ஏன்னு 
தன்‌ விரல்களை யசைத்து அடுத்தடுத்து அழைத்து! பு,தல்வன்‌ 
பொய்க்கும்‌ - தன்‌  இடையிலிருக்கின்ற மகன்பொருட்டுப்‌ 
பொய்யை மெய்போலச்‌ கூறிகிற்கும்‌, இ,தலை அல்குல்‌ எம்‌ காதலி 
பூங்கொடி கிலை (௬) காண்கம்‌ - தேமல்‌ படர்ந்த அல்குலையுடைய 
எம்‌ காகலியாகய பூங்கொடி போல்வாளது நிலையினை யாமும்‌ 
காண்பேம்‌ என்று அவாவுஏன்றே மாதலான்‌) என்ச, 


(வி-ம்‌.) மூவாத்திங்கள்‌ - பிறைத்திங்கள்‌, அதுவும்‌ குழவியே 
ஆதலின்‌ நீயும்‌ வருதியாயின்‌ பால்‌ தருகுவன்‌ என்று அழைத்தபடியாம்‌. 
விரல்‌ விளி பயிற்றல்‌ - நான்கு விரல்களைச்‌ சேரக்கூட்டு. அசைத்துக்‌ 
கொண்டு வருக! வருக/ எனக்‌ கூறுதல்‌.  இதலை - தேமல்‌. புதல்வன்‌ 
மெய்யென்று நினைத்து எதிர்பார்க்கும்படி, பொய்‌ கூறுவள்‌ என்க. 


இதன்கட்‌ டலைவன்‌ சந்து செய்வித்தற்குப்‌ பிரிர்கவன்‌ ஆகலின்‌ 
அந்தணத்‌ தலைவன்‌ என்பது நச்சினார்க்கினியர்‌ கருத்து. 


இனி இதனை, பாக விருந்தின்‌ மன்னர்‌ அருங்கலம்‌ இறுப்ப வேந்த 
னும்‌ பகை தணிக்தனன்‌ ஆதலின்‌ ஈம்‌ வினைமுற்றியது. இனி நீ தேரினை 
விரைந்து கடவுக/ எற்றுக்‌ கெனின்‌ யாம்‌ இற்றைகாள்‌ மாலையிலேயே 
எம்‌ காதலி புதல்வற்‌ பொய்த்து கிற்பாள்கிலை காண்குதும்‌ என அவாவு 
இன்றேம்‌ ஆகலின்‌ என்றியைபு காண்க. 


ா.வே. ௬.  கடவிக்‌ காண்குவம்‌, ௧௯. பயனிரையாயம்‌. 
கட, புன்‌ கானெல்லி. 


செய்யுள்‌ ௫ட 
திணை: பாலை. 


துறை: புணர்ந்துடன்‌ போன தலைமகட்கு இரங்கிய தாம்‌ தெருட்‌ 
டும்‌ அயலிலாட்டியர்க்கு உரைத்தது. 


(ந -ம்‌) அஃதாவது-களவொழுக்கத்தினின்ற தலைவி இற்செறித்த 
லும்‌ பிறவுமாய இடையூறு காரணமாகத்‌ தமரறியாமல்‌ தலைவனுடன்‌ 
சென்று விட்டவழி அஃதறிந்த தாய்‌ பெரிதும்‌ வருந்துவாளாக, அது 
கண்டு அவளை ஆற்றுவிக்கும்‌ அயல்‌ வீட்டினரா௫ய மகளிர்க்கு அத்தாப்‌ 
கூறியது என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) இதனை, :: தன்னும்‌ அவனும்‌ அவளுஞ்‌ சட்டி '! எனவரும்‌” 


(தொல்‌, அகத்‌ - ௩௬) நூற்பாவின்கண்‌ **அவ்வழி ஆகிய கிளவியு மூரிய'' 
என்பதனுல்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. 


916 அகநானூறு (களிற்றியானை கிரை 


காய்ந்து செலற்‌ கனலி கல்பகத்‌ தேறுதலின்‌ 
ரீந்து குருகுருகும்‌ என்மாழ்‌ நீளிடை 
உளிழக வெம்பால்‌ அடிவருத்‌ தறாலின்‌ 
விளிமுறை அறியா வேய்கரி கானம்‌ 
வயக்களிற்‌ றன்ன காளையோ டேன்மகள்‌ 
கழிந்ததற்‌ கழிந்தன்றோ இலனே கொழிந்தியான்‌ 
ஊதுலைக்‌ குருகின்‌ உள்ளுயிர்த்‌ தசைஇ 
வேவது போலும்‌ வெய்ய கேஞ்சமோடு 
கண்படை பேறேஎன்‌ தனவ ஒண்படைக்‌ 
௧௦ கரிகால்‌ வளவனோட வேண்ணிப்‌ பறந்தலைப்‌ 
பொருதுபுண்‌ ணாணிய சோ லாதன்‌ 
அழிகள மருங்கின்‌ வாள்வடக்‌ கிருக்தேன 
இன்னா இன்னுஸா கேட்ட 2 
அரும்பேறல்‌ உலகத்‌ தவனோட சேலீஇிய 


ஞ்‌ 


க்ஷ ஓ ம்‌ ம்பிறி தாகி யார்‌ குப்‌ பிஜிந்திவண்‌ 
காதல்‌ வேண்டியென்‌ இறந்து 
போதல்சேல்‌ லாவென்‌ உயிரோடூ பலந்தே. 
அ மாவலனார்‌. 
(உரை) 
௧-௬; காய்ந்து... அழிந்தன்றோவிலனே 


(இ-ள்‌.) காய்ந்து செலல்‌ கனலி கல்‌ பகத்‌ தெறு தலின்‌ - 
அன்புடையீரே / கேண்மின்‌/ கிலவுலக,தைத வெம்மை செய்து 
விசும்பிட தத இயங்கு தலையுடைய ஞாயிற்றுமண்டிலம்‌ மிகவும்‌ 
சுடு கலாலே; நீந்து குருகு உருகும்‌ என்றூழ்‌ கீள்‌ இடை - பிற 
நிலத்‌ இனின்றும தனக்கு மேலே பறந்து கடந்து செல்லாகின்‌ற 
பறவைகளின்‌ கிணமும்‌ உருகுகுற்குக்‌ காரணமான வெப்ப 
மூடைத்தான நெடிய பாலைப்‌ பரப்பினகண்‌ பரவிக்‌ கிடக்கெற ) 
உளிமுக வெம்பால்‌ அடி வருத்துறாலின்‌ - உலையிலிட்டுக்‌ காய்ச்சப்‌ 
பட்ட உளியினது வாய்பேரன்ற கூர்மையடைய வெப்பமேறிய 
பருக்கைக்‌ கற்கள்‌ தன்மிசை நடப்போருடைய அடிகளைப்‌ 
பாதக்‌ குத்தத்‌ இய்ததுப்‌ பெரிதும்‌ வருக்கம்‌ செய்கலாலே ; 
விளிமுறை அறியா - அவர்‌ தாம்‌ வீழ்ந்து சாகும்‌ இடம்‌ யாது 
என்று அ௮றியாமைக்குச்‌ காரணமாய்‌; வேய்‌ கரி கானம்‌ - தனது 
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கருப்பொருளாகிய மூங்கில்கள்‌ தாழும்‌ கரிந்து போதுற்கிடனான 
வெவ்விய பாலைக்‌ காட்டினூடே.; என்‌ மகள்‌ - யானீன்று 
வளர்த்து என்னுடைய அருமை மகள்‌; வயக்களிற்று ௮ன்ன 
காளையொடு - பிறள்‌ மகன்‌ ஆகிய வலிய களிஜற்றியானை 
போல்வானொரு கட்டிளங்‌ காகாயோடு; கழிச்‌ ததற்கு அழிந்‌ தன்று 
இலன்‌ - எம்மைத்‌ துறந்து போய தனை நினைந்து யானிப்‌பொழுது 
வருக்துகின்‌ நிலேன்காண்‌ அவள்‌ போய்‌ ஓழிக 1; என்க. 


(வீ-ம்‌.) இதன்‌ ஆூிரியராகய மாமூலனார்‌ பாலைகிலத்தின்‌ 
கொடுமையைக்‌ கற்போருள்ளமும்‌ வெதும்புமாறு ஒதியிருக்தலுணர்க. 
கனலி, ஞாயிறு, பறந்து கடத்தலின்‌ அருமை தோன்ற நீக்து குருகு 
என்றார்‌. உருகும்‌ என்றமையாலே நிணம்‌ உருகும்‌ என்பதே சிறப்பாத 
ல்றிக. தன்மிசை ஈடப்பவர்‌ என வருவித்தோிக்‌ கொள்க. வெப்பத்‌ 
இல்‌ வீழ்ந்து துடிப்பவர்‌ வீழ்ந்து சாதற்கு ஓரிடம்‌ வேண்டுவரன்ர 
அத்தகைய இடத்தைக்‌ சாணவொண்ணாத வெம்பாலை என்க. மூறை - 
இடம்‌ என்னும்‌ பொருட்டு; இனி, தாம்‌ எவ்வகையாற்‌ சாவேமோ என்று 
அறியவொண்ணாச எனினுமாம்‌. வேய்‌ அர்நிலத்துக்‌ கருப்‌ பொருளாத 
லால்‌ அதுதானும்‌ கரியும்‌ கானம்‌ என்க, என்மகள்‌, என்றகனால்‌ பிறள்‌ 
மகன்‌ என்றுங்‌ கூறிக்கொள்க,. இனி, தான்‌ வருந்துதர்குரிய காரணம்‌ 
இஃதென்கன்றாள்‌. 


௬௯- ௯: ஒழிந்தியான்‌.......... கனவ 


(இ-ள்‌.) யான்‌ ஒழிந்து - அளிமேனாகிய யான்‌ அ௮வனைப 
பிரிந்து, ஊது உலைககுருகன உயிர தது உள்‌ ௮சைஇ - கொல்‌ 
ஒலைக்கண்‌ ஊதுகின்ற துருத்தி போன்று உளளிருக்து வெய் காக 
உயிரதது மெலிந்து; வேவது போலும சகேரூசமொடு - பிரிவாற்‌ 
ருமை யென்னும பெருக்தீமினாலே வேகினறது போன்ற 
நெஞ்சத்தினோடு, கணபடை2பறேன்‌ கனவ-உறக்கமும்‌ எய்தப்‌ 
பெருதேனாக வெம்பாலையில்‌ அவள்‌ இயககுகலை என மனக்கண்‌ 
மூன்னே கனவுபோலக்‌ கண்டிருக்குமாறு; என்க. 


(வி-ம்‌. ஊதுலைக்குருகு - வெளிப்படை. ௮சைஇ - மெலிந்து 
கண்படை பெறஹேன கனவ என்றது, அவள்‌ பாலையிற்‌ செல்லுங்கால்‌ 
படுன்ற துன்பத்தைத்‌ தன்‌ மனக்கண்முன்னே கற்பனையிம்‌ கண்டு 
வருந்‌ துவதனை, தன்னை நீங்கச்‌ சென்ற அன்புடையாரைப்பற்றி வருந்து 
பவர்‌ யான்‌ இங்குக்‌ கனவு கண்டுகொண்டிருக்வெழேன்‌ எனனும்‌ வழக்‌ 
கத்தை உல$ூயலினும்‌ காணலாம்‌. கண்படை பெறேன்‌ கனவ என்ற 
மையே அது கனவன்மென்பஜை அறிவுறுத்துதலறிக. 


௯ - ௧௭: ஒண்படை.........புலந்தே 


(இ-ள்‌.) ஒள்‌ படைக்‌ கரிகால்‌ வளவனொடு ஒள்ளிய 


பம்‌ அகநானூறு. [களிற்தியானை கிரை 


பொருது புண நாரணிய சேரலா கன்‌ - வெண்ணியென்னும்‌ ஊரின்‌ 
மருங்கே யமைந்த போர்க்கள ததிலே போரிட்ட காலககேக பட்ட 
புறப்‌ புண்ணிற்குப்‌ பெரிதும்‌ காணமுற்ற சேரலா கன்‌ என்னும்‌ 
சேர மன்னன்‌; அதிகள மருங்கின்‌ வாள்‌ வடக்‌இருந்தென - 
கான்‌ தோற்ற அப்போர்க்களத்தலேயே வாளேந்திய கையோடு 
வடக்கு நோக்கி உண்ணா நோனபோடிருந்து உயிர்‌ நீப்பானாக ; 
இன்னாஇன்‌ உரை கேட்ட சான்றோர்‌ - அவவின்னாமையும்‌ 
இனிமையும்‌ ஆகிய இரண்டனையும்‌ தன்பாற்‌ கொண்ட செய்தி 
யைக்‌ கேட்ட சான்றோர்‌ பலருடைய: அரும்பெறல்‌ உலகத்து 
அவனொடு செலீஇயா - அரிகுற்‌ பெறு தற்குரிய மறவாக்கியன்ற 
மேனிலையுலகத்ேதேதே அம்மற மன்னனோடு ஒருங்கே செல்லுகுற்‌ 
பொருட்டு; பெரும்பிறிதாகி ஆங்கு - உயிரும்‌ அவர்தம்‌ உடலி 
னின்றும்‌ நீங்கிப்‌ போனாற்‌ போல; இவண்‌ கா கல்‌ வேண்டி - 
இப்புல்விய வலகக௧ பின்னும்‌ சிலரை அன்பு செய்து வாழ்தலை 
விரும்பி; பிறிந்து துறந்து போதல்‌ செல்லா ஏன்‌ உயிரொடு 
புலந்ேத- என்‌ உடலிணின்னும்‌ பிரிந்து இவவுலகத்தையே 
துறந்து. போ.தலைச்‌ செய்யாஇருக்கின்ற என புல்லிய உயிரொடு 
பிணங்கயே யான்‌ இங்கனம்‌ வருந்துகின்றேன்‌ கண்டீர்‌7 
என்பதாம்‌. 

(வி-ம்‌ ஒண்படை என்புழி ஒண்மை - புகழ்‌3மனின்றது. 
வெண்ணிஃ ஒரூர்‌; இஃது ஆரூரின்‌ ௮ணித்தத கோயில்வெண்ணி என்‌ 
னும்‌ பெயரோடுளது. பறந்தலை - போர்க்களம்‌. புண்‌ - பு.றப்புண்‌- 
நாணி என்றதனால்‌ அப்புண்‌ அவன்‌ எதிர்பாராமற்‌ பட்டபுண்‌ என்பது 
பெற்றாம்‌. சான்றோர்‌ என்றது அவன்‌ சான்றுண்மையை அறிந்த பிற 
சான்றோர்‌, *இன்னா இன்னுரையாவது - மரிக்கன்றான்‌ என்ற இன்னா 
மையும்‌ புறப்புண்பட்ட பழிதீர இருந்து உயிர்‌ விடுகின்றா னென்கிற 
இனிமையுமுடைய உழை”? என்பது பழையவுரை. அரும்பெறல்‌ உலகம்‌ 
என்றது விழுப்புண்‌ பட்டுயிர்‌ நீத்த மறவர்‌ எய்தும்‌ டூமேனிலையுலகம்‌. 
பெரும்பிறிது - சாவு, காதல்‌ - அன்பு. ஒருத்தியின்‌ அன்பு இங்ஙனம்‌ 
ஆயிற்று; இவ்வுயிர்‌ இன்னும்‌ சிலரா்பால்‌ அன்பு செய்ய விரும்பியிருக்‌ 
இன்றது என்றிகழ்நீதபடியாம்‌. 

இனி இதனை, யான்‌ என்மகள்‌ கானம்‌ கழிந்ததற்கு வருந்தி ஆற்றா 
காகின்றேன்‌ அலேன்‌. யான்‌ இதுகேட்டு உயிர்த்து மெலிந்து வேவது 
போலும்‌ நெஞ்சோடிருந்து கனவும்படி என்‌ உயிர்‌ பின்னும்‌ இவ்வுலகில்‌ 
அன்பு வேண்டி என்‌ யாச்கையினின்றும்‌ ஒழிக்‌.து போகாமைக்கே ஆற்று 
இலேன்‌ என இயைத்திடுக. 

(போ.ே.) ௮. போலுமயல நெஞ்சமொடு, 

செய்யுள்‌ ௫௬ 

திணை? மருதம்‌. ௫ 


துறை: பரத்தைமனைக்குச்‌ செல்கின்ற பாணன்‌ தன்‌ மனைக்கு 
வந்தானாகத்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


செய்‌, ௫௬] மூலமும்‌ உரையும்‌ ௦. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது தலைவன்‌ பரத்தையரோடு கேண்மை 
கோடற்குத்‌ துணைசெய்கன்றவனாகிய பாணன்‌ தலைவி மனைக்கெ£இர்‌ 
செல்பவன்‌ வழியிலிடையூறுபட்டுத்‌ தன்‌ மனைமுன்றிலின்‌ வந்தவனைத்‌ 
தலைவி இகழ்ந்து நகைத்தமையைத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறியது என்றவாறு, 

(இ-ம்‌.) இதனை **அவனறிவு!' எனவரும்‌ (தொல்‌. கற்பி - ௯) 
நூற்பாவின்கண்‌ **வாயிவின்‌: வரும்‌ வகை!” என்பகனாலமைக்க. 

நகையா கின்றே தோழி நேருகல்‌ 
மணிகண்‌ டன்ன துணிகயக்‌ துளங்க 
இரும்பியன்‌ றன்ன கருங்கோட்‌ டேருமை 
ஆம்பல்‌ மேல்லடை கிழியக்‌ குவளைக்‌ 

௫ கூம்புவிடூ பன்மலர்‌ மாந்திக்‌ கரைய 
காஞ்சி நண்டா தீர்ம்புறத்‌ துறைப்ப 
மேல்கிடூ கவுள அல்குநிலை புகுதரும்‌ 
தண்டுறை யூன்‌ திண்டார்‌ அகலம்‌ 
வதுவை காளணிப்‌ புதுவோர்ப்‌ புணரிய 

௧௦ பரிவோடூ வரு௨உம்‌ பாணன்‌ தெகுவில்‌ 
புனிற்றாப்‌ பாய்ந்தேனக்‌ கலங்கி யாழிட்‌ 
டேம்மனைப்‌ புகுதந்‌ தோனே அதுகண்டு 
மெய்ம்மலி உவகை மறையினேன்‌ எதிர்சென்‌ 
நிம்மனை அன்றஃ தும்மனை என்ற 

கட என்னும்‌ தன்னும்‌ நோக்கி 

மம்மர்‌ கெஞ்சினோன்‌ தோழுதுநின்‌ றதுவே. 
--மதுரை அறவை வாணிகன்‌ இளவேட்டனஞூர்‌.. 


(அறுவை வாணிக னிள வேட்டனார்‌ என்றும்‌ பாடம்‌.) 


(உரை) 
௧-௧௦: நகையாகின்றே......... பாணன்‌ 


(இ-ள்‌.) கோழி - கதோழிகேள்‌!/; நெருகல்‌ - நேற்று; 
இரும்பு இயன்று அன்ன கருங்‌ கோட்டு எருமை - இரும்பினால்‌ 
செய்தவை போன்று காணப்படுகின்ற கரிய மருப்புககாயுடைய 
எருமையினம்‌ விடியற்‌ காலத்‌; மணி எண்டு அன்ன துணி 
கயம்‌ துளங்கவும்‌ - பளிக்குமணியைக்‌ கண்டாற்‌ போன்று 
டகளிந்த நீரையுடைய . குளம்‌ கலஙனும்படி, ஆம்பல்‌ மெல்‌ 
அடை இழிய - அதன்கட்‌ படர்ந்துள்ள; . ஆம்பலினது மெல்லிய 

௮. *ா.ர௮ 


/ 


// 


292 ௮கதசனூறு (கனி.ற்றியானை கிரை 


இலைகள்‌ கிழிந்தொழியவும்‌ கீரிற்பாய்ந்து) கூம்புவிடு பல்‌ குவக£ 
மலர்‌ மாந்தி - அங்கு அப்பொழுது அலர்ந்‌ இருக்கின்ற பலவாகிய 
குவ மலர்களையும்‌ வயிறு நிரம்ப,தீதன்று ;) கரைய காளுச நுண்‌ 
ரது சர்ம்‌ புறத்து உறைப்ப - பின்னர்க்‌ கரையிலேறி மெல்ல 
மெல்ல நடந்து அக்கரையின்‌ கண்ணவாகிய காஞ்சி மரங்களில்‌ 
அப்பொழுது அலருகன்ற பு,.திய மலர்களினின்றும்‌ பூக்துகள்‌ ஈர 
மான தம்‌ முதுகின்‌ மேலே உதிரும்படி.) மெல்கு இடு கவுள - 
அசைவிடுன்ற காழ்வாயை யுடையவரய்‌ வந்து) அல்கு கிலை 
புகுகுரும்‌ - தாம்‌ தங்குமிடமாகய கொட்டிலினூடே புகுகுற்குக்‌ 
காரணமான; தண்‌ துறை ஊரன்‌ - குளிர்ந்த நீர்‌ த்துறைகள 
பலவற்றையுமுடைய ஊர்த்தலைவனுகிய ஈம்பெருமானுடைய 7 
தார்‌ இண்‌: அகலம்‌ - மாலையணிக்த இண்ணிய மார்பினோடு 
வதுவை காள்‌ அணிப்‌ புதுவோர்ப்‌ புணரிய - திருமணக்‌ கோலம்‌ 
பூண்ட புதிய பரத்தை மகளிரைக்‌ கூட்டும்‌ பொருட்டு ; பரிவொடு 
வரூஉம்‌ பாணன்‌ - பெரிதும்‌ ஆர்வத்தோடு வழிமேல்‌ வருகின்ற 


பாணனை என்க. 


(வி-ம்‌.) மருதத்திற்குச்‌ சிறுபொழுது வைகறையும்‌ விடியலும்‌ 
ஆகலின்‌ அப்பொழுது மேய்தற்கு விடப்பட்ட கற்றெருமைகள்‌ குளக்‌ 
இல்‌ வீழ்ந்து புதிய குவளைமலர்களை மேய்ந்தன என்பது கருத்து, 
மணி - பளிங்குமணி; இது நீரின்‌ தெளிவுக்குவமை, குவளை - செங்கழு 
கீரும்‌ நீலமும்‌ என இருவகைய. இவை, இரவின்‌ மலர்ீவன ஆதலின்‌ 
கூம்பு விடுமலர்‌ என்றார்‌. கூம்பு விடுமலர்‌ என்றது மலர்ந்த பூ என்‌ 
னுந்துணை, ஈர்ம்புறம்‌ - நனைந்த முதுகு, 


இனி இதன்கண்‌ *மணிகண்டன்ன......ஊரன்‌!? என்றது உள்ளுறை 
புவமம்‌. ௮ தனைப்‌ பழையவுரையாசிரியர்‌ “*இரும்பியன்‌ றன்ன 
கருங்கோட்டெருமை கயங்‌ கலங்க ஆம்பல்‌ மெல்‌ அடை கிழியக்‌ 
குவளைக்‌ கூம்புவீடு பன்‌ மலரை மாந்திக்‌ காஞ்சி நுண்டாது புறத்‌ 
துறைப்ப மெல்்‌ூடு கவுளவாய்த்‌ தங்குகிலை புகுதரும்‌ என்றது, இரும்பு 
போன்ற நெஞ்சினையுடையராகய பரத்தையர்‌ ஊர்முழுதும்‌ கலங்கத்‌ 
தான்‌ முன்பு கூடின பரத்தையர்‌ தாய்மார்‌ கலங்க, அப்பரத்தையர்‌ 
“அவ்வாம்பரபூப்‌ போலக்குளிய குவிதல்‌ விட்ட குவளைமலர்‌ போலும்‌ 
பூப்‌ பெய்து கொள்ளப்பட்ட பரத்தையரை நுகர்ந்து வருகின்ற 
காலத்து வழியிலகப்பட்ட சேடியர்‌ முதலாயினாரை(யும்‌,) நுகர்ரது 
பின்னும்‌ சிலரைக்‌ கூடக்‌ கொடுகாக்கெறிந்து கொண்டு ஈம்மனையிலே 
தங்குதம்‌ பொருட்டு வருகின்றான்‌ என்று தோழிக்கு வாயின்‌ மறுத்‌ 
தது” என நுண்ணிதின்‌ விளக்கினர்‌, இங்ஙனம்‌ கூறவே இது தலை 
வனுக்கு வாயில்‌ வேண்டிவந்த தோழிக்கு வாயில்‌ மறுப்பவள்‌ அகழ்‌ 
குரிய காரணத்தைத்‌ தலைவி இதன்கண்‌ உள்ளுறுத்துக்‌ கூறி மறுக்‌ 
கின்றாள்‌ என்றவாருயிற்று. 


(இதற்கு அப்பரத்தையர்‌ தாய்மார்க்குவமையாக வேண்டிய 
ஆம்பற்பூச்‌ செய்யுளிற்‌ கூறப்படாமையால்‌) “*கூற்புவீடுபன்‌ மார்‌ 
என்றதலனே ஆம்பற்பூக்‌ குவிதல்‌ காள்‌. பூ ஆண்டுக்‌ கூறிற்றிலதேலும்‌ 


செய்‌. ௫௬) மலமும்‌ உரையும்‌ 993 


ரநிப்பீதற்‌ கொள்க! எனவும்‌ அப்பழையவுரையாசிரீயர்‌ அறிவுறுத்தி 
சார்‌. *இவர்‌ கூறும்‌ இந்‌. நுணுக்கங்கள்‌ ஆற்றவும்‌ இன்பந்தருவன 
வாதலுணர்க. 


௧௦-௧௬: தேருவில்‌.........நின்றதுவே 


(இ-ள்‌.) தெருவில்‌ புனிற்று ஆப்‌ பாய்ந்து என - தெரு 
.விடதீதேத கின்றதொரு என்றணிமையுடைய ஆவானது சினந்து 
பாய்க்‌ ததாக; கலங்கி யாழிட்டு எம்மனைப்‌ புகுதந்‌ தோன்‌ - அப்‌ 
பாணன்‌ நெஞ்சு கலங்கித்‌ தன்‌ கையிலிருந்த யாழ்க்கருவியை 
நிலத்தில்‌ எறிந்துவிட்டு ௮ளுசி ஓடிவந்து எமது மனையின்கண்‌ 
புகும்கான; அதுகண்டு மெயம்மலி உவகை மறையினன்‌ - ௮ 
நிகழ்ச்சியைக்‌ கண்டு எனக்குண்டான உடல்‌ புளஇூத்கற்குக்‌ 
காரணமான மகிழ்ச்சியை அவன்‌ அ௮றியாதவண்ணம்‌ வலிந்து 
என்னுள்‌ மறைத்துக்கொண்டு; ௭.இர்‌ சென்று - அவன்‌ எரே 
சென்று) இம்‌ மனை உம்‌ மனை அன்று ௮ஃது என்ற - ஏடா 
இந்த வீடு நீ புகுகற்குரிய உங்கள்‌ வீடன்றுகாண்‌, அம்மனை 
அதோ சேய்மையிழ்‌ காணப்படுகின்ற வீடாயிருக்கும்‌ என்று 
அறிவுறு கய); என்னும்‌ தன்னும்‌ நோக்கி - என்னிலையையும்‌ 
கன்னிலையையும்‌ தன்னெளுசாலே கினைத்துப்‌ பார்தது) மம்மர்‌ 
கெளூசினோன்‌ - மயங்கிய நெளுசத்தோடு) தொழுது நின்றது - 
பொள்ளெனக்‌ கைகூப்பி என்னைத்‌ தொழுது அவன்‌ கின்ற 
நிலையினை) ஈகை ஆகின்று - இப்பொழுது நினைப்பினும்‌ எமக்கு 
நகைப்பே உண்டாகின்றதுகாண்‌ ; என்பகாம்‌. 


(வீ-ம்‌.) கட்டுண்ணாது நின்ற ஆ வென்பது தோன்ற தெருவில்‌ 
என்றாள்‌ புனிற்று - சன்றணிமையுடைய ஆ. இது அனந்து பாய்கின்ற 
சன்மையுடைத்தாம்‌. யாழிட்டது அச்சத்தால்‌ நெஞ்சு கலங்கியதன்‌ 
விளைவு. கலக்கமிகுதி தோன்ற எறியப்படாத யாழையும்‌ எறிந்து 
என்றாள்‌. ஈண்டு யாழும்‌ எனல்‌ வேண்டிய உயர்வு ஈறப்பும்மைசெய்‌ 
யுள்‌ விகாரத்தால்‌ தொக்கது. அது - அவ்வவலஙகிலைமை. தனக்குக்‌ 
கேடுசூழ்பவனுக்குக்‌ கேடுதானே வந்தமை கண்டு யான்‌ மஒழ்ந்தேன்‌ 
ஆயினும்‌ அ௮ங்கனம்‌ ம௫ழ்தல்‌ நாகரிகமன்மையின்‌ அதனை மறையி 
னேன்‌ என்றாள்‌. மறையினென்‌ மறைத்தேன்‌. இம்மனை உம்ம 
அன்று எனமாறுக, தலைவனை அகப்படுத்து உம்மனை என்றாள்‌ அஃது - 
என்றது தூரத்தே தோன்றும்‌ பரத்தைமனை யொன்றனை விரலாற்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டி அதோ தோன்றுகிற அம்மனை என்றவாரும்‌. என்னும்‌ 
தன்னும்‌ என்றது அவனாற்‌ கேடு சூழப்பட்ட என்னிலையும்‌ பிறர்க்குக்‌ 
கேடு சூழ்ந்து கேட்டிற்கு ஆளாகிய தன்னிலையும்‌ என்பதுபட நிழ்‌.றலின்‌ 
கோக்கி என்றது நோக்கல்‌ கோக்கம்‌. 


உன்னால்‌ பாராட்டப்படுகன்ற தலைவன்‌ நிலமை ஈதாகலின்‌ ப 
அபன்‌ பொருட்டு நீ வரயில்‌ வேண்டா தொழி என்பது குறிப்பு, 


224 - அகநானூு (சளிற்தியானை கிரை 


்‌.. இனி இதனை, தோழி ஊரன்‌ அகலம்‌ புதுவோர்ப்‌ புணரிய வரூஉம்‌ 
பாணன்‌ : தெருவில்‌ ஆப்‌ பாய்ந்தெனப்‌ புகுதந்தோன்‌ அதுகண்டு 
உவகை மறையினென்‌ எதிர்‌ சென்று இம்மனை உம்‌ மனை அன்று (உம்‌ 
மனை) அஃது என்ற என்னையும்‌ தன்னையும்‌ நோக்கி மம்மர்‌ நெஞ்சினனாம்‌ 
அவன்‌ தொழுது நின்றது (கினையின்‌) ஈகையாகின்று என இயைத்திடுக... 


செய்யுள்‌ ௫௭ 


திணை: பாலை. 
துறை : பொருள்‌ வயிழ்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ கிழத்தியை நினை ஈது 
சொல்லியது. 
. நு-ம்‌.) அஃதாவது - பொருளீட்டற்குத்‌ தலைவியைப்‌ பிரிக்து 
செல்கின்றவன்‌ இடைச்சுரத்தில்‌ தன்‌ பிரிவாற்றாமல்‌ தலைவி என்னாவளோ: 
என்று தலைவன்‌ தன்னெஞ்சொடு கூறியது என்றவாறு. 
' (இ-ம்‌.) இதற்கு “கரணத்தின்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌ - கற்பி-இ) 
நூற்பாவின்கண்‌, *வேற்றுகாட்‌ டகல்வயின்‌ விழுமத்‌ தானலும்‌' எனவரும்‌: 
விதிகொள்க. 
சிறுபைநக்‌ தூவிச்‌ சேங்காற்‌ பேடை 
நெடூநீர்‌ வானத்து வாவுப்பறை நீந்தி 
வெயிலவிர்‌ உருப்போடூ வந்துகனி பேறாஅது 
பெறுகாள்‌ யாணர்‌ உள்ளிப்‌ பையாந்து 
இ. புகலேக்‌ கற்ற புல்லேன்‌ உலவைக்‌ 

குறுங்கால்‌ இற்றிப்‌ புன்‌ தலை நேடுவீழ்‌ 
இரும்பிணர்த்‌ துறுகல்‌ தீண்டி வளிபோரப்‌ 
பெருங்கை யானை நிவப்பில்‌ தூங்கும்‌ 
குன்ற வைப்பின்‌ என்றாழ்‌ நீளிடை 

௧௦ யாமே எமியம்‌ ஆகத்‌ தானே 
பசுரிலா விரிந்த பல்கதிர்‌ மதியில்‌ 
பெருகல்‌ ஆய்கவின்‌ ஒரீஇச்‌ சிறுமீர்‌ 
லீயேர்‌ வண்ணங்‌ கோண்டன்று கோல்லோ 
கொய்சுவற்‌ புரவிக்‌ கோொடித்தேர்ச்‌ செழியன்‌ 

௧௫ முதநீர்‌ மூன்றுறை முசிறி முற்றிக்‌ 
களிறுபட எருக்கிய கல்லென்‌ ஞாட்பின்‌ 
அரும்புண்‌ உறுகரின்‌ வருந்தினள்‌ பெரிதழிந்து 
பானாட்‌ கங்குலும்‌ பகலும்‌ 


ஆனா தழுவோள்‌ ஆய்சிறு நுதலே. 
்‌ ்‌ நக்கீரர்‌... 


ப 
| 


செய்‌. இள]... மூலமும்‌ உரையும்‌ திலக 


(உரை) 
௧- ௧௦: சிறுபைர்‌..........எமியம்‌ ஆக 
(இ-ள்‌. யாமே கிறு பைந்‌ தூவிக்‌ செங்காற்‌ பேடை - 
நெஞ்சமே யாம்‌ இப்போது சிறிய தண்ணிய இறகுகளையும்‌ சிவந்து 


காலையும்‌ உடைய வாவற்பெடை, நெடு நீர்‌ வானத்து வாவுப 
பறை நீந்து - நெடிய தன்மையையுடைய வான த்தினகண்‌ தாவித்‌ 


தாவிப்‌ பறக்கும்‌ பற,த்தற்றொழிலாலே மிக,க தொலையைக்‌ கடந்து 


சென்று; வெயில்‌ அவிர்‌ உருப்பொடு - வெயிலின்கண்‌ மிக்கு 


-விளங்காரின்ற வெப்பக்தையுடைய கண்பகலிலேயே வந்து 


ஆராய்ந்து பார்த்தும்‌; கணி பெறாஅது - தனக்கிரையாகிய கனி 
ஒனறேனும்‌ காணப்பெறாமல்‌; பெறுகாள்‌ யாணர்‌ உள்ளிப 


பையாந்து - கான்‌ அங்கு. நிரம்பக்‌ கனி பெறு தற்குக்‌ காரண 


ஷண பண்டை நகாளின்கண்‌ அவ்விடத்தினது வளத்தை நினைந்து 
வருந்த; புகல்‌ ஏக்கற்ற - தனக்கு வேறு புகலிடய்‌ காணாமல்‌ 
ஏய்கூ.கற்‌ இடனாயதும்‌; புல்‌ என்‌. உலவைக்‌ குறுங்கால்‌ இற்றி 
நெடுவீழ்‌ இரும்‌ பிணர்த்‌ துறுகல்‌ இ&ண்டி. - இலைய்ந்து புற்கென 
ஜிருக்கும்‌ கொம்புகளையும்‌ குறிய அடியையுமுடைய இற்திமரத்தி 


னது நெடிய விழுதானது கரிய பொருக்குடைய பொற்றைக 


கல்லினைத்‌ தொட்டுக்‌ காற்றுத்‌ தாக்குதலாலே) யாள 
இபெருங்கை நிவப்பில்‌ தூங்கும்‌ - யாணையினது பெரிய கையை 
உயர்க்இனாற்‌ போன்று ௮சைகுற்‌ கடனானதும்‌ ஆகிய, குன்ற 
வைப்பின்‌ - மலையிடக்தமைந்த ஊர்ககாயுடைய); என்றூழ்‌ நீஸ்‌ 
இடை - வெப்பமுடைய நீண்ட இச்‌ சரநெறியிடத௦,த; எமியம்‌ 
ஆக - கமியேமாய்க்‌ இடந்துழன்னு வரும்‌ தாகிற்ப) என்க. 


(வி-ம்‌. தாவி- இறகு. வாவலின்‌ இறகு - தண்ணென்றிருக்கும்‌ 
அதலின்‌ பைந்தூவி என்புழி, பசுமை ஈண்டுத்‌ தண்மைப்‌ பண்புணர்த்தி 
நின்றது. தலைவியை நினைத்தலின்‌ வாவலினும்‌ பேடையின்‌ வருத்தத்‌ 
தையே. நினைந்தனன்போலும்‌. வாவுப்‌ பறை - ஒரு கொம்பினின்றும்‌ 
மற்றொரு கொம்பிற்குத்‌ தாவித்‌ தாவிப்‌ பறந்து சேறலின்‌ வாவுப்‌ 
பறை என்றான்‌. வாவல்‌ - தாவுதல்‌. இதனால்‌ வாவல்‌ என்பது அதற்‌ 
குக்‌ காரணப்‌ பெயர்‌ என்பது பெற்றாம்‌. வெயிலவிர்‌ உருப்பு என்றது. 
ஈண்பகலை. ஈண்பகற்‌ பொழுதிலேயே வந்து என்றான்‌. கனி அரிஇம்‌ 
இடைக்குமிடமாகலின்‌ தன்னியல்பிற்கு மாறாகப்‌ பகற்‌ பொழுதிலே 
வந்து என்றவாறு. வாவல்‌ இரவிலேயே இரைதேர்தல்‌ இயல்பு. பெறு 
நாள்‌ என்றது பண்டு நிரம்பப்‌ பழம்‌ பெறுதற்கயன்ற நாள்‌ என்பது 
பட கின்றது. புகல்‌ - புகலிடம்‌. உலவை - கொம்பு, தழையின்மை 
பரன்‌ புல்லென்‌ உலவை என்றான்‌. இற்றியின்‌ விழுது துறுகல்லின்‌ 
மமற்பட்டு அசைதவின்‌ அத்தோற்றம்‌ யாணை இருங்கையை உயர்த்தி 
அசைத்தல்‌ போலும்‌ என்றவாறு. பேடை.....- ஏக்கற்‌ ற நீளிடை என 


926 அகநானூறு [களிக்நியானை சிரை- 


வும்‌, இழ்றிவீழ்‌...... தூங்கும்‌ நீளிடை எனவும்‌ குன்றவைப்பின்‌...... 
ரீளிடை எனவும்‌ தனித்‌ தனி இயையும்‌. யாமே என்றது தன்னெழ்‌ 
சத்தை அகப்படுத்தபடியாம்‌, எனவே இது நெஞ்ற்குக்‌ கூறியவாறு 
யிற்று. யாமே என்புமி ஏகாரம்‌ தலைவியைப்‌ பிரித்தலின்‌ பிரிநிலை 
என்க. 


௧௪- ௧௯: கொய்சுவல்‌.........நுதலே 


(இ-ள்‌.) கொய்‌ சுவல்‌ புரவிக்‌ கொடித்தேர்ச்‌ செழியன்‌ -- 
கத்தரிகையால்‌ கொய்து மட்டஞ்‌ செய்யப்பட்ட பிடரிமயிரை 
யுடைய கு.இரைகளையும்‌ மீனக்கொடியையும்‌ உடைய தேரினை 
யுடைய பாண்டியன்‌; முதுகீர்‌ முன்‌ துறை முசிறி முற்றி -. 
கடலின்கட்‌ இறந்த துறைமுகத்தையுடைய முசிறி என்னும்‌ 
பட்டின த்தை முற்றுகையிட்டு) களிறுபட எருக்கிய கல்‌ என்‌ 
சூட்பின்‌ - யானைப்படையை அழித்த கல்‌ என்னும்‌ ஆரவார தைக. 
யுடைய போரிடத்தே, அரும்புண்‌ உறுகரின்‌ - பெறற்கரிய 
விழுப்புண்பட்ட மறவர்‌ போன்று; பெரிது அழிந்து வருக்‌ இனள்‌-- 
பிரிவா.ற்றாமையாலே மிகவும்‌ நெஞ்சம்‌ அழிந்து வருந்தினாள்‌ ; 
பகலும்‌ பால்‌ காள்‌ கங்குலும்‌ - பகலினும்‌ ஈள்ளிரவினும்‌ ; ஆனாஅு 
அழு வோள்‌ ஆய்‌ சிறுதுதல்‌ - ஒழியாது அழுகஇன்ற நங்கா தலி 
வினது அழகிய இறிய நூ.தல்‌ என்க. 


(வி-ம்‌.) முதுநீர்‌ - கடல்‌, எருக்கிய - கெடுத்த? அழித்த, **அரும்‌ 
புண்‌ - தர்தற்கரிய மருமத்திற்‌ புண்‌” என்பது பழையவுரை. மருமம்‌-- 
சார்பு. பால்நாட்கங்குல்‌ - கள்ளிரவு. 


௧௦-௧௩: தானே.......கோல்லோ 


(இ-ள்‌.) ,தானே பசு நிலா விரிந்த பல்கதிர்‌ மதியின்‌ - 
தண்ணிய நிலவொளி பரவிய பலவாகிய க.இர்கக£யுடைய இல்களை 
ஓக்‌.) பெருல்‌ ஆய்‌ கவின்‌ ஓரீ.இ - பெரிய ஈன்மையையுடைய 
பலரும்‌ ஆராய்‌தற்குரிய அழகு நீங்கப்பெற்று); சிறு பீர்‌ வீ ஏர்‌ 
வண்ணம்‌ கொண்டன்று கொல்லோ - சிறிய பீர்க்கம்‌ பூவினு! 
கிறதை ஓத்த கிறச்ைக்‌ கொண்டதோ ; கொள்‌ ளா தாயிற்றோ 2 


எண்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) ௧௦ - தானே, தானும்‌ ஏயும்‌, அசைச்‌ சொற்கள்‌, பச: 
நிலா - தண்ணிய நிலவொளி. மதி - ஈண்டுப்‌ பிறைத்திங்கள்‌. பெரு 
ஈற்கவின்‌, ஆய்கவின்‌ எனத்‌ தனித்‌ தனி இயையும்‌. கொல்‌: ஐயம்‌. 


இனி இதசீன, பேடை நீந்திப்‌ பெறாது ஏக்கற்றதும்‌; இற்றி 
வீழ்‌ கல்‌ தீண்டி வளி பொர யானைக்கை நிவப்பில்‌ தூங்குவதும்‌ 2 
ஆய நீளிடை யாம்‌ எமியம்‌, அழுவோள்‌ நுதல்‌ தனது கவின்‌ ஒரீஇ: 
சுரீர்‌ வீ வண்ணம்‌ கொண்டன்று கொல்லோ என இயைத்திடுக. 


செய்‌, ௫.௮] மூலமும்‌ உமரயும்‌ ஒடச்‌ 


(பா-லே.. ௪ஃ பெயர்ந்து, ௮.- தோன்றும்‌. ௧௬ - களிறுபட 
வருந்திய என்றும்‌ பாடங்கள்‌. 
செய்யுள்‌ டவு 
தீணை: குறிஞ்சி 
துறை: சேட்படுத்து வந்த தலைமகற்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது -வரைதலிம்‌ கருத்தின்றி அதனை நீட்டிப்பச்‌ 
செய்து இரவுக்‌ குறிக்கண்‌ வந்த தலைவனுக்குத்‌ தலைவி கள 
வொழுக்கத்தே புணர்ச்சக்‌ காலத்தினும்‌ நீளிதாய பிரிவுக்‌ காலத்துத்‌ 
சானுறும்‌ துன்பத்தைத்‌ தலைவன்‌ குறிப்பாலுணரும்படி கூறியது 
என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதனை, “மறைந்தவர்க்‌ காண்டல்‌'' (தொல்‌ - களவு - 
௨௦) எனவரும்‌ நாற்பாவின்கண்‌ வந்தவழி எள்ளினும்‌'' எனவரும்‌ 
வீதியாலமைக்க. இதனை (ரஈச்்‌௫னார்க்‌) *பெற்றவழி மலியினும்‌'' என்‌ 
பதற்கு எடுத்துக்‌ காட்டுவர்‌. 

இன்னிசை உருமோட கனைதுளி தலைஇ 
மன்னுயிர்‌ மடிந்த பானாட்‌ கங்குல்‌ 
காடூதேர்‌ வேட்டத்து விளிலிடம்‌ பேறாஅது 
வரியதள்‌ படூத்த சேக்கைத்‌ தெரியிழைத்‌ 

௫ தேனாறு கதுப்பிற்‌ கொடிச்சியர்‌ தந்‌ைத 
கூதிரிற்‌ செறியுங்‌ குன்ற காட 
வனைந்தவால்‌ இளமுலை ஜெமுங்கப்‌ பல்லாழ்‌ 
விளங்குதோடி முன்கை வளைந்தபுறஞ்‌ சுற்ற 
கின்மார்‌ படைதலின்‌ இனிதா கின்றே 

௧௦ நும்மில்‌ புலம்பினும்‌ உள்ளுதோறு கலியும்‌ 

தண்வால்‌ அசைஇய பண்பில்‌ வாடை 
பதம்பேறு கல்லா திடம்பார்த்து 8டி 
மனைமரம்‌ ஒசிய ஒற்றிப்‌ 
பலர்மடி கங்குல்‌ கேடிம்புற நிலையே. 
மதுரைப்‌ பண்டவாணிகன்‌ இளந்தேவனார்‌. 


(உரை) 
௧-௬: இன்னிசை.........காட 


(இ-ள்‌.) தெரி இழை தேன்‌ நாறு கதுப்பின்‌ கொடிச்சியர்‌ 
தந்த - ஆராயந்தெடுத த அணிகலன்களையும்‌ தேன்மணக்கும்‌ 
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கூந்தலையும்‌ உடைய கொடிச்சியரின்‌ குந்தைமார) இன்‌ இசை 
உ௨ருமொடு கனைதுளி தலைஇ - கேட்டற்னிய ஒலியையுடைய 
இஒடமுழக்கத் தோடே மிக்க மழை பொழியப்பட்டு) மன்‌ உயிர்‌ 
மடிக்த கூதஇரில்‌ பால்‌ நாள்‌ கங்குல்‌ - உலகத்தே உடலோடு நிலை 
பெற்ற உயிரினமெல்லாம்‌ உறங்கிய கூ. இர்ப்பருவதுது , ஈள்ளிர 
விலே; காடு தேர்‌ வேட்டத்து விளிவு இடம்‌ பெரு௮து - தாம்‌ 
சாட்டினூடே ஆராய்தற்குக்‌ காரணமான வேட்டைத்‌ தொழி 
லிடத்தே அக்காட்டின்கண்‌ உறங்குமிடம்‌ பெறமாட்டாமையாலே 
கும்மில்ல,த்ைத காடி வந்து) வரி அதள்படுத.த சேக்கை செறியும்‌ 
குன்ற நாட - அங்கு வரிகளையுடைய புலித் கோலைப்‌ பாயலாக 
விரித்துத்‌ தங்குகுற்‌ உடனான மலைகாட்டையுடைய பெருமானே / 
என்க. 


(வி-ம்‌-) தெரியிழை: வினைத்தொகை. கதுப்பு-கூந்தல்‌. கொடிச்‌ 
சியர்‌ - குறக்குடியி லுயர்குடிப்‌ பிறப்புடைய மகளிர்‌. இரவின்சண்‌ 
முழங்கிப்‌ பெய்யும்‌ மழையொலி உறங்குவார்க்குப்‌ பெரிதும்‌ இன்பஞ்‌ 
செய்தலின்‌ இன்னிசை உரும்‌ என்றாள்‌. தலைஇ - பெய்து; பெய்யப்‌ 
பட்டு ; வீளிவு இடம்‌ - உறங்குமிடம்‌ - இனி அவ்வேட்டத்கைச்‌ செய்து 
முடிக்கும்‌ செவ்வியுமாம்‌. 


உள்ளுறை - கொடிச்சியர்‌ தந்‌தைமார்‌ தந்தொழிலிற்‌ கிடையூ 
துற்ற பொழுது மட்டுமே இல்லத்தை நினைந்து வந்து தங்குமாறு 
போலே நீயும்‌ நின்‌ காரியத்திலேயே கண்ணாயிருக்து அதனையே 
செய்குதி, மற்று அதற்கு இடையூறு தோன்றிய பொழுதின்‌ மட்டுமே 
என்னை நினைந்து வருதி. இங்கனம்‌ வருதலினும்‌ வாராமையே இனிது 
சான அவளை எள்ளிய கருத்து இதன்கண்‌ உள்ளுறுத்தப்‌ பட்டமை 
யுணர்க. 


௧௦-௧௪; நும்மில்‌.........நெடூம்புறநிலையே 


(இ-ள்‌.) நும்‌ இல்‌ புலம்பினும்‌ - நும்மை எய்து தல்‌ 
இல்லாத தனிமைப்‌ பொழுதிலே) உள்ளுகொறும்‌ நலியும்‌ - 
நும்மை கினையுக்தோறும்‌ பெரிதும்‌ யான்‌ வருந்துகுற்கிடனான ; 
தண்‌ வரல்‌ ௮சைஇய பண்பு இல்‌ வாடை - குளிரக்‌, த தனது 
வருகையாலேயே உயிர்கக£ நடுக்களு செய்கின்ற ஈற்பண்பு சிறிது 
மில்லாத வாடைக்கு ௮9; பதம்‌ பெறு கல்லாது - ௮குற்கு,த்‌ 
ுப்பியுய்‌ தற்கு.ச்‌ செவ்வி பெறாமல்‌; இடம்‌ பார்‌த்து - நீ வருகின்ற 
காலத்தை எர்பார்த்து; நீடி. - நீண்டபொழுது தாழ்த்து) 
மனைமரம்‌ ஒ௫ய ஒற்றி - மனையினயலில்‌ கிற்கின்ற மரம்‌ மூறியு 
மாறு வளைத்துப்‌ பிடித்தவாறே; பலர்‌ மடி கங்குல்‌ - ஊரிலுள 
எரர்‌ பலரும்‌ கன்கு துயிலுகனெற ஈள்ளிரவிலே ; கெடும்‌ பு.றகிலை - 
. பான்‌ நெடிது நிற்கின்ற புறகிலை); என்க, 


இசய்‌. (0௯) மூலமும்‌ உரையும்‌ 999 


(வி-ம்‌.5 புலம்பு - தனிமைத்துன்பம்‌, வாடைக்கு அஞ்சி, அதற்‌ 
குத்‌ தப்புஞ்‌ செவ்வி பெறாமல்‌ என்க. வரலாலேயே அசைஇய வாடை 
என்க. பண்பு - ஈம்பண்பு. மனைமரம்‌ - மனையருகே கின்று தலைவன்‌ 
வரும்‌ வழியை மறைக்கும்‌ மரம்‌. மறையாமைப்‌ பொருட்டு அதன்‌ 
களையை முறியுமளவு கையால்‌ வளைத்துப்‌ பிடித்து நிற்கும்‌ கிலை 
என்றவாறு, 


௭-௯₹ வனைந்து.........ஆகின்‌ றே 


(இ-ள்‌.) வனைந்து வரல்‌ இளமுலை ஜெழுங்கப்‌ பல்ஊழ 
விளங்குதொடி. முன்கை வளந்து புறம்‌ சுற்ற கின்மார்பு அடை 
லின்‌ - யான்‌ இப்பொழுது வனைவதுபோலே வளர்ந்து 
வருன்ற என்னுடைய இக்ய முலைகள்‌ நன்கு அமுக்கும்படி 
பலமுறை விளங்குசன்ற பொன்வளையலையுடைய என்‌ முன்‌ 
கைகள்‌ இருமருங்கும்‌ வளைந்து கின்‌ முதுகினைச்‌ சூழும்படி. கினது 
மரர்பின்௧கண்‌ முயக்கம்‌ பெறு கலினுங்‌ காட்டில்‌ ; இணி தான்னு - 
இன்ப மிக்கதாகின்றதுகாண்‌ ; என்றவாறு. 


(வி-ம்‌.) வனைதல்‌ - செய்தல்‌. வரல்‌ - வளர்தல்‌. யான்‌ கின்னைத்‌ 
தழுவுமிப்பொழுதே நீ பிரிர்துபோய்‌ மறந்தும்‌ விடுவை என்னும்‌ கினைவு 
துன்புறுத்துதலாலே மனவமைதியோடு இன்புறுகன்றேனில்லை. ஆத 
லின்‌, நின்னை எ£ஜர்பார்த்து கிற்தின்ற நெடும்புற நிலையில்‌ நீ வந்தால்‌ 
பேரின்பமெய்துவேன்‌ என்னும்‌ இன்ப நினைவே மிக்கு அப்பொழுதைத்‌ 
துன்பத்தை மறப்பிக்கின்றதாதலின்‌ கின்‌ மார்படைதலின்‌ நெடும்புற 
நிலையே இனிதாகின்றது என்றாள்‌ என்க. 


இனி, இதனை, குன்றகாட, வாடைக்குப்‌ பதம்‌ பெறுகல்லா திடம்‌ 
பார்த்து நீடி மரம்‌ ஓற்றிக்‌ கங்குலில்‌ நிற்கும்‌ நெடும்‌ புழநிலையே 
ஙின்‌ மார்பு அடைதலினும்‌ இனிதாகின்றது என இயைக்க. 


செய்யுள்‌ ௫௯ 
திணை: பாலை. 


துறை : தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ வேறுபட்ட இழத்திக்குத்‌ தோழி 
சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ பொருளிட்டப்‌ பிரிந்தவன்‌ வரவு 
நீட்டித்தலாலே தலைவி பிரிவாற்றாமல்‌ பெரிதும்‌ வருந்து உடல்‌ 
மெலிந்தமை கண்ட தோழி தலைவனை இயற்பழிப்பாள்‌ போல, அன்‌ 
புறு தகுந இறைச்சியிற்‌ சுட்டி அவர்‌ விரைந்து மீண்டுவருகுவர்‌, நீ அது 
காறும்‌ ஆற்றியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதுபடக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதனை--*பெறற்கரும்‌ பெரும்‌ பொருளை! எனவரும்‌ 
(தொல்‌ - கற்பி - ௯) நூற்பாவின்‌ கண்‌ வகை படவந்கு ளெவியெல்‌ 
லாம்‌!” என்பதனாலமைத்திடுக. 
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தண்கயத்‌ தமன்ற வண்டுபடூ துணைமலர்ப்‌ 
பெருந்தகை இழந்த கண்ணினை பேரிதம்‌ 
வருந்தினை வாழியர்‌ நீயே வடாஅது 
வண்புனல்‌ தோழுகை வார்மணல்‌ அகன்றுறை 
டூ அண்டர்‌ மகளிர்‌ தண்டழை உடீஇயர்‌ 
மரஞ்சேல மிதித்த மாஅல்‌ போலப்‌ 
புன்றலை மடப்பிடி உணீஇயர்‌ அங்குழை 
கெடகிலை யா௮ம்‌ ஒற்றி ஈனைகவுள்‌ 
படி.ஞிமிறு கடியும்‌ களிறே தோழி 
௧௦ சூர்மருங்‌ கறுத்த சுடரிலை நெடுவேல்‌ 
சினமிகு முருகன்‌ தண்பாங்‌ குன்றத்து 
அந்துவன்‌ பாடிய சந்துகெழு கேடுவரை 
இன்‌ நீம்‌ பைஞ்சுனை ஈரணிப்‌ பொலிந்த 
தண்ணறுங்‌ கழுகீர்ச்‌ சேண்ணியற்‌ சிறுபுறம்‌ 
௧௫ தாம்பா ராட்டிய காலையும்‌ உள்ளார்‌ 
வீங்கிறைப்‌ பணைத்தோள்‌ கேகிழச்‌ சேய்காட்‌ 
டருஞ்சேயற்‌ பொருட்பிணி முன்னியப்‌ 
பிரிந்துசேண்‌ உறைகர்‌ சென்ற ஆறே. 
மதுரை மருதனிளகாகன்‌. 


(உரை) 
௧-௩: தண்கய........நீயே 


(இ-ள்‌.) (௯) தோழி - எம்பெருமாட்டியே கேள்‌ / நீயே - 
தான்‌ இப்பொழுது; தண்‌ கயத்து அமன்ற வண்டுபடு துணை: 
/சலர்ப்‌ பெருந்தகை இழந்த கண்ணினை - கண்ணிய குளத்திலே 
சேறிற்து வண்டுகள்‌ வந்து மொய்க்கின்ற இரட்டையாக இணைக்து 
மலாந்து செந்தாமரை மலர்கள போன்று தமக்கியல்பாக 
வமைந்து பேரழகினை இழந்து பசலைபாய்ந்த கண்களையுடையை 
யாய்‌; பெரிதும்‌ வருக்இனை - மிகவும்‌ பிரிவாற்றாமையாலே 
வரும்‌ தாநின்றனை; இங்ஙனம்‌ வருந்து தல்‌ கின்‌ பெருந்‌ ககைமைக்குப்‌ 
போருக்காதுகாண்‌ / வாழியர்‌ - நீ வாழ்வாயாக ; என்க. 


(வி-ம்‌.) அமலுதல்‌ - செறிதல்‌. துணைமலர்‌-ஓரீடத்தே இணைந்து 
மலர்ந்துள்ள தாமரை மலர்‌. பெருந்தகை - பேரழகு. ஆடவர்‌ பொரு. 
ளிட்டி வருந்துணையும்‌ ஆற்றிபிருத்தலே குலமகளிர்‌ கடமையாகலின்‌ ரீ 
இங்ஙனம்‌ வருந்துகல்‌ தகாது என்பது குறிப்பு. 
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௧௦-௧௮: சூர்மருங்கு.........ஆறே 


(இ-ள்‌.) சூர்‌ மருங்கு: அ௮ு.க்த டச்‌ இலை நெடுவேல்‌ 
சினம்‌ மிகுமுருகன்‌ கண்‌ பரவ்‌ குன்றத்து - சூரபன்மா என்னும்‌ 
அவுணனைச்‌ கூற்றக்கோடு அழி. க்கொழிக்‌,த,காகிய ஒளியுடைய 
இலையையுடைய நெடிய வேற்படையினையுடைய வெகுளி மிக்க 
முருகவேளாகிய கடவுள்‌ உறைகின்ற திண்ணிய இருப்பரங்குன்‌ ற 
மாகிய) அந்துவன்‌ பாடிய சந்து கெழு நெடுவரை - நவவக்து 
வனார்‌. என்னும்‌ புலவர்‌ பெருமானார்‌ பாராட்டிப்‌ பாடிய 
சிறப்பமைக்‌் க சந்‌ சனமரங்கள்‌ பொருந்திய நெடிய மலையின்‌ 
சுண்ண தாகிய; இன்‌ இம்‌ பைளு சுனை ஈரணிப்‌ பொலிந்த கண்‌ 
நுவ்‌ கழுநீர்ச்‌ செண்‌ இயல்‌ சிறுபுறம்‌ - இனிய இீேவிய பிய 
சுனையிற்‌ பூதி த பேரழகாலே மிசவும்‌ பொலிவுடைய தண்ணிய 
நறிய கழுநீர்‌ மலரால்‌ அணிசெய்யப்பட்ட கொண்டை இடக்‌ 
திசைக்க கினது சிறிய முதுனெது கலத்தை; தாம்‌ பாராட்டிய 
காலையும்‌ உள்ளார்‌ - தாமே பாராட்டிப்‌ புகழ்ந்து அந்தக 
காலததே காம்‌ கூறிய சூண்மொழியையும்‌ எண்ணிப்பாராராய்‌ ; 
வீங்கு இறைப்‌ பணை தகோள்‌ கெ௫ுழ - பருத்த இறையினையுடைய 
மூங்கிலை ஓத. கின்‌ சாள்கள்‌ மெலியும்படி ; சேய்‌ காட்டு அருள்‌ 
செயல்‌ பொருள்‌ பிணி முன்னி - தூரிய நாட்டிலே சென்று 
செயத்கரிய செய்து ஈட்டும்‌ பொருட்பற்றை முன்னிட்டு; கம்‌ 
பிரிந்து சேண்‌ உறைகர்‌ சென்ற ஆறு - அன்புமிக்க நம்மையும்‌ 
பிரிந்துபோய்‌ மிகத்‌ தொலைவின்கண்ணுள்ள காட்டின்கண்‌ காலக்‌ 
நீட்டிப்ப உறைபவராகிய கம்பெருமான்‌ ஆண்டுச்‌ சென்ற கெதி 
யின்கண்‌ ; ஏனக. 


(ஸீ-ம்‌.) சூர்‌ - குரபன்மன்‌ என்னும்‌ அவுணன்‌. மருங்கு-சுற்றம்‌. 
குன்றத்து என்புழி அத்துச்சாரியை, குன்றமாகய நெடுவரை என்க. 
ஈரணி பேரழகு கழுரீர்‌ மலரால்‌ செண்ணித்த செண்‌ என்க. செண்‌£2 
ஆகுபெயர்‌? கொண்டை. இிறுபுறம்‌ - முதுகு. நம்பாராட்டிய காலை 
என்றது இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி நிகழ்ந்த காலத்தை, உள்ளார்‌ என்றது 
அக்காலத்தே நின்னிற்‌ பிரியேன்‌ என்ற சூண்‌ மொழியை. அதனை 
உள்ளார்‌ எனவே அதனினும்‌ வினையே ஆடவர்க்குயிர்‌ என்பது பற்றி 
அச்சூளூறவு பொய்யாது கின்னை மனத்தகத்தே அவர்‌ பிரியார்‌. பொரு 
ளிட்டி அறஞ்செய்தலே நல்வாழ்க்கை ஆதலின்‌ அவர்‌ இன்பம்‌ துறக்‌ 
தும்‌ அதற்கின்றியமையாத பொருளீட்டற்குப்‌ போயினர்‌ ஆதலின்‌ நீ 
எவ்வாற்றாலும்‌ ஆற்றியிருத்தலே செயற்பாலது என்று குறிப்பால்‌ 
வற்புறுத்தினாளாயிற்று, இதனைப்‌ பின்னும்‌ வலியுறுத்‌ தற்குப்‌ பின்னர்‌ 
இறைச்சிப்‌ பொருளும்‌ தோழற்றுவிப்பள்‌. 


அந்துவன்‌ - நவ்வந்துவன்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌. இவட்‌ 
பரிபாடல்‌ ௮ - ஆம்‌ பாடலில்‌ சனமிகு முருகன்‌ தண்பரங்குன்றத்தை 
இமயக்குன்றத்தோடும்‌ அதன்கட்சுனையை முருகன்‌ தோன்றிய சரவணப்‌ 
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பொய்கையோடும்‌ ஒப்பித்துப்‌ பாடிய அருமையை ஈண்டு இப்‌ புலவர்‌ 
பெருமான்‌ நினைவுகூர்ந்து பாடுகின்றனர்‌. 


௩-௯: வடாஅது.........களிறே 


(இ-ள்‌.) வடா௮து வண்புனல்‌ தொழுகை வார்‌ மணல்‌ 
அகன்‌ துறை - வடஇசைக்‌ கண்ணதாகிய வளவிய நீர்ப்பெருக்‌ 
இனையுடைய யமுனைப்‌ பேரியாற்றினது நெடிய மணற்பரப்பினை 
யுடைய அகன்ற துறையமின்கண்ணே இறங்கி; அண்டர்‌ மகளிர்‌ 
கண்துழை உடீ.இயர்‌ - நீராடித்‌ தன்னால்‌ ஆடை கவரப்பட்ட 
ஆயர்‌ மகளிர்‌ , தண்ணிய தழையை ஆடையாக உடு த்துக்‌ கோடற்‌ 
பொருட்டு; மரம்‌ செல மிஇி.த்த மாஅல்‌ போல - கரைக்சண்‌ 
நின்ற குருந்து மரக்ககா நீர்மருங்கே வளைந்து செல்லுமாறு 
இருவடியாலே மிதிததருளிய மாயோனைப்‌ போன்று ; களிறு புன்‌ 
தலை மடப்பிடி. உணிஇயர்‌ - களிற்நியானையானது புற்கென்ற 
,கலையையுடைய இளமையுடைய பிடியானை உண்ணும்பொருட்டு ; 
அ௮ங்குழை நெடுகிலை யா௮ம்‌ ஒற்றி - அழகிய கழையையுடைய 
இசவ்வன்‌ நிற்கும்‌ நிலையினையுடைய யாமரத்தினைக்‌ காலான்‌ 
மிதித்து வளத்திட்டுக்‌ கொடுத்து) நனை கவுள்படி ஞிமிு 
கடியும்‌ - ௮கன்‌ தழையாலேயே அனது ம குரான்‌ நனைந்கு 
சவுளிடத்தே வந்து மொய்க்கின்ற வண்டுகள£ ஓச்சும்‌ என்று 
நம்பெருமானே கூறினர்‌ அல்லரோ. அத்தகைய காதற்‌ காட்சி 
யைக்‌ காணுமவர்‌ அண்மையிலேயே மீண்டு வருவர்‌, ஆற்று இ! 
ஆதறுஇ] எனறவாறு, 

(வி-ம்‌. யமூனையாற்றின்கண்‌ மால்‌ மரத்தை மிதித்தமை 
ப.ழ்றீப்‌ பழையவுரையாசிரியர்‌. 

“அயர்‌ பெண்கள்‌ குளியா நின்றார்களாக, அவர்‌ இட்டுவைத்த 
துலெல்லாம்‌ பின்னை எடுத்துக்‌ கொண்டு குருந்த மரத்தேறினாராக, 
அவ்வளவில்‌ நம்பி சறத்தபீரான்‌ வந்தாராக, அவர்க்கு ஒரு காலத்தே 
கூட மறைதற்கு மற்ொரு வழியின்மையின்‌ ஏறிரின்ற குருந்த மரத்‌ 
தின்‌ கொம்பைத்‌ தாழ்த்துக்‌ கொடுத்தார்‌, ' அதற்குள்ளே அடங்கி 
மறைவாராக, அவர்‌ போமளவுக்‌ தானையாக வுடுக்கத்‌ தாழ்த்தாரென்‌ 
பாருமூளர்‌'' என்பர்‌. 

இனி இதனை-- 

“நீஜிற வண்ணன்‌!” என்று தொடங்கும்‌ சந்தாமணிச்‌ செய்யுவி 
லும்‌ காணலாம்‌, களிறு பிடியின்பாற்‌ செய்யும்‌ காதலன்பினை வழி 
யிம்‌ காண்பவர்‌ நின்னை நினைந்து மீள்வர்‌ என வற்புறுத்சபடியாம்‌ ? 
இஃதிறைச்‌ச. 

“அன்புறு தகுவன இறைச்சியிற்‌ சுட்டலும்‌ 
வன்புறை யாகும்‌ வருந்திய பொழுதே? 


என்பது தொல்காப்பியம்‌, (பொருளியல்‌- ௨௫) 


செய்‌. ௬௦] அறலமும்‌ உபயம்‌ மிகி 


இனி இதனை; தோழி நீ பெரிதும்‌ வருந்தினை வருந்தாதேகொள்‌ - 
அவர்‌ ஈம்‌ பாராட்டிய காலையும்‌ உள்ளாராய்ப்‌ பொருட்பிணி முன்னீ 
ஈப்பிரிந்து சேண்‌ உறைரர்‌ சென்ற ஆறு, களிறு பிடி உணிஇயர்‌ யாம்‌ 
ஓற்றி சவுள்படி ஸாிமிறு கடியும்‌ என்றாரல்லரோ அத்தகைய காட்சி 
கண்டு விரைவின்‌ மீள்வர்‌ வருக்கற்க / என்றியைக்க. 


(மா - மே. எ - வங்குழை, ௯ - படுஞிமிறு. ௧௧ - சீர்‌ மிகுமுருகள்‌. 
௧௩ - சண்டிப்‌ பொலிந்த, 


செய்யுள்‌ ௬௦ 
திணை: நெய்தல்‌. 


துறை: தலைமகற்குத்தோழி செறிப்பறிவு ரீஇ வரைவு கடாயது. 


(நு-ம்‌.) அஃதாவது - வரைந்து கோடலிற்‌ கருத்தின்றிக்‌ கள 
வொழுக்கமே காமுற்றுப்‌ பகற்குறியிடத்தே அடுத்தடுத்து வந்து 
தலைவியை எதிர்பார்ப்பவனாகிய தலைவனைத்‌ தோழி பகற்‌ குறியீடத்தே 
தமியனாய்ச்‌ சென்று கண்டு இவ்வொழுக்கத்தை அன்னை அறிந்து கொள்‌ 
எக்‌ கூடும்‌. அறிந்தவழித்‌ தலைவியை அவள்‌ புறம்போகாதபடி சிக்‌ 
கென இற்செறித்து! விடுவள்‌ ஆதலின்‌ நீ இவ்வாறு பகற்குறியிடத்தே 
வரராதே கொள்‌/ எனப்‌ பகற்குறி மறுத்து இற்செறிப்பும்‌ அறி 
வுறுத்துக்‌ குறிப்பாக வரைவுகடாஅயது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌௮ இதனை - 'காற்றமும்‌ தோற்றமும்‌' எனவரும்‌ நாற்பா 
வின்‌ கண்‌ (தொல்‌ - களவி - ௨௩) “*களனும்‌...... அனைகிலை வகையால்‌. 
வரைதல்‌ வேண்டினும்‌'' என்பதனாலமைத்திடுக. 


பெருங்கடற்‌ பாப்பில்‌ சேயிரறால்‌ க6ங்கக்‌ 
கொடுந்தோழில்‌ முகந்த சேங்கோல்‌ அவ்வலை 
நெடுந்திமில்‌ தொழிலோடு வைகிய தந்தைக்கு 
உப்புநொடை நெல்லின்‌ மூரல்‌ வேண்சோறு 
௫ அயிலை துழந்த அம்புளிச்‌ சோரிந்து 
கோழுமீன்‌ தடியோடு குறுமகள்‌ கொடுக்கும்‌ 
திண்டேர்ப்‌ போறையன்‌ தோண்டி அன்னஎம்‌ 
ஒண்டோடி ஜேமுக்கா தீமோ தேய்ய 
ஊதை ஈட்டிய உயர்மணல்‌ அடைகரைக்‌ 
௧௦ கோதை ஆயமொடு வண்டல்‌ தைஇ 
ஓரை ஆடினும்‌ உயங்குநின்‌ ஒளியெனக்‌ 
கொன்னுஞ்‌ சிவப்போள்‌ காணின்‌ வேன்வேல்‌ 
கோற்றச்‌ சோழர்‌ குடந்தை*வைத்த 
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நாடுதரு கிதியினும்‌ சேறிய 
௧௫ அருங்கடிப்‌ படூக்குவள்‌ அறனில்‌ யாயே. 


குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌. 
(உரை) 
௧-௮: பெருங்கடல்‌........தெய்ய 


(இ-ள்‌.) பெருங்‌ கடல்‌ பரப்பில்‌ சேஇரு நடுங்கச்‌ கொடுக்‌ 
தோழில்‌ முகந்த செங்கோல்‌ ௮ வலை - பெருமானே / ஈதொன்து 
கேள்‌ ! பெரிய கடற்பரப்பினூடே சென்று ஆங்கு வாழ்கின்ற 
சிவம்‌ இறாமீன்கள்‌ துடிக்காம்படி கொடிய தொழில்‌ செய்து 
அகப்படுதுதுக்‌ கொள்ளற்குக்‌ கருவியாகிய செவ்விய கோல்களை 
யுடைய அழகிய வலைகளோடு); நெடும்‌ தமில்‌ தொழிலொடு 
வைகிய - நெடிய இமிலின்௧ண்‌ அத்தொழிலில்‌ கருத்தூன்றிக்‌ 
ங்கிய; தந்தைக்கு குறுமகள்‌ - பரதவனாகிய தன்‌ தந்தைக்கு 
அவண்‌ மகளாகிய சிறுமி; உப்பு கொடை கெல்லின்‌ மூரல்‌ வெள 
சாறு அயிலை துழக்கு அம்புளிச்‌ சொரிந்து கொழுமீன்‌ கடியொடு 
கொடுக்கும்‌ - உப்புக்கு விலையாகப்‌ பெற்ற கெல்லினது அரிசியாழ்‌ 
சமைத்த மூரலாகிய வெள்ளிய சோற்றின்மேலே அயிலைமீன்‌ 
இட்டுக்‌ துடுப்பாலே துழந்து சமைத்த காட்சிக்கினி தாகிய புளிக்‌ 
கறியைச்‌ சொரிந்து கொழுவிய மீன்கருவாட்டுப்‌ பொரிக்‌ கறியோடு 
உண்ணக்‌ கொடுக்கற்‌ இடனான; இண்‌ தேர்ப்‌ பொறையன்‌ 
கொண்டி. ௮ன்ன - இண்ணிய தேதேரினையுடைய சேரமன்னனுடைய 
டுதாண்டிப்பட்டினம்‌. போன்ற; எம்‌ ஒள்கொடி ஜெமுக்கா இம்‌ - 
எம்பெருமாட்டியாகிய ஒள்ளிய வளையலையுடையாளை நீ இவ்வாறு 
பகற்குறி யிடதேதத அடுத்தடுத்து வந்து வருத்தாதேத கொள்‌ ; 
அஃதெற்றுக்கெனின்‌ என்க, 


(வீ-ம்‌.) இறு - அயிலை என்பன மீன்வகை,. முகத்தல்‌-அகப்படுத்‌ 
தல்‌, கோல்‌ - வளையிற்‌ கட்டிய கோல்‌. திமில்‌ - தோணி, திமிலின்‌ 
கண்தொழிலின்‌ மேற்‌ கருத்தூன்றி வைகிய தந்‌ைத என்க. கொடை - 
விலை. கூரல்‌ - நெற்சோறு - மூரலாகிய சோறு என்க. புளி: ஆகு 
பெயர்‌ - புளிக்கறி. பார்வைக்கனிய கறி என்பதுதோன்ற அ௮ம்புளி 
எனப்பட்டது. கொழுமீன்‌ - ஒருவகை மீனுமாம்‌, தடி. - கருவாடு; 
ஆகுபெயராய்‌ அதனாலியன்ற பொரிக்கறிக்‌ காயிற்று. இவ்வாற்றால்‌ 
தொண்டியின்‌ வளம்‌ தெரிர்தோதப்பட்டமை யுணர்க. தொண்டிப்‌ 
பட்டினம்‌ போன்று ஐம்புலவின்பங்களும்‌ வளமும்‌ உடையாள்‌ என்‌ 
பாள்‌ அதனை உவமை எடுத்தாள்‌. ஜெமுக்குதல்‌ அடுத்தடுத்து வந்து 
வருத்துதல்‌. அங்கனம்‌ வருதல்‌ தலைவியின்‌ தமர்‌ அறிவுறுதற்கு ஏது 
வாதல்‌ பற்றித்‌ தலைவி வருந்துதலைக்‌ கருஇற்று. 


செய்‌. ௬௪) மூலீமூம்‌ உரையும்‌ திக்‌ 


இனி “இமிற்றொழிலொடு வைகிய தந்தைக்கு இளமகளானவள்‌ 
மீன்‌ கொண்டு வருதற்கு முன்னே தான்‌ உப்புவிற்ற நெல்லாலே ஆக்‌ 
கப்பட்ட மூரல்‌ வெண்‌ சோற்றையும்‌ புளிக்கறியையும்‌ சொரிந்து 
கொழுமீன்‌ தடியொடு கொடுத்தாற்‌ போலத்‌ தாம்‌ வரைதற்குத்‌ 
தாமும்‌ புறம்பே மூயல, நாங்களும்‌ அறத்தொடு நிலைவகையால்‌ ஈங்கே 
முயல்வேம்‌ எனச்‌ -சொல்லியவாறாக்குக என இதன்கண்‌ உள்ளுறை 
உவமம்‌ கொள்வர்‌ பழையவுரையாசிறியர்‌. மோ, தெய்ய, அசைச்‌ 
, சொற்கள்‌. 


௯-. கட? ஊதை...... யாயே 


(இ-ள்‌) ஊதை ஈட்டிய உயர்மணல்‌ அடைகரைக்‌ 
கோதை ஆயமொடு - வாடைக்‌ காற்று வாரிக்‌ கொணாரந்து 
குவிக்த உயர்ந்த மணற்‌ குண்றங்ககாயுடைய நீரடைகரைக்‌ 
கண்ணே; கோடை ஆயமொடு - மலர்மாலை யணிர்‌ த தோழிமார்‌ 
கடட்டத்தோடே ; வண்டல்‌ இ - சிற்றில்‌ கோலி, ஓரையாடி. 
னும்‌ - விளையாட்டயர்ந் தாலும்‌; அறன்‌ இல்‌ யாய்‌ நின்‌ஒனி உயங்‌ 
சூம்‌ எனக்‌ கொன்னும்‌ சிவப்போள்‌ - அ௮றப்பண்பில்லாத எம்‌ 
அன்னை ஏடி உன்‌ உடம்பினது ஒளி மழுங்கும்‌ அங்குப்‌ போகாதே 
கொள்‌ / என்னு கடிந்து வாளாசதேயும்‌ வெருள்பவள்‌) காணின்‌ - 
நின்‌ வரவினை ஒருமூற கண்டால்‌; வென்‌ வேல்‌ கொஜ்றச 
சோழர்‌ குடந்தை வைத்த நாடு ஒரு திதியினும்‌ செறிய - வெற்றி 
வேலையும்‌ கொற்றத்இனையும்‌ உடைய சோழமன்னர்‌ குடவாயில்‌ 
என்னும்‌ ஈகார்க்கண்‌ கருவூலதக வைத்த பிறகாட்டு வேந்தர்‌ 
இழறையாகதக்‌ தந்த அரும்பொருகக்‌ காப்பதனைக்‌ காட்டினும்‌ 
செறிவாக); அருங்கடிப்‌ படுக்குவள்‌ - அரிய காவலின்கண்‌ 
வைத்துப்‌ போற்றா நிற்பள்‌. ஆதலால்‌ இனி நீ இங்கனம்‌ 
வாராதேதகொள்‌ ; என்பதாம்‌. 


(வீ-ம்‌.) ஊதை- வாடைக்‌ காற்று, கோதை போல்வாராகிய 
ஆயமகளிர்‌ எனினுமாம்‌. வண்டல்‌ ஓரை - மகளிர்‌ விளையாட்டு வகை. 
உயங்குதல்‌ - மழுங்குதல்‌. கொள்னும்‌ - வாளாதும்‌. சிவப்பு - வெகுளி. 
கின்‌ வருகையைக்‌ காணின்‌ என்க. ஆதலால்‌ வாராதே கொள்‌ என்பது 
குறிப்பெச்சப்‌ பொருள்‌. 


இனி இதனை, பெரும இனி நீ எம்‌ ஓண்டொடியை வருத்தாதொழி- 
ஆடினும்‌ சிவப்பவளாகிய யாய்‌ காணின்‌ செறிய அருங்கடிப்‌ படுக்குவள்‌ 
ஆதலின்‌ வாராதே கொள்‌ என இயைக்க, ்‌ 
(பா-0௭.) டு.அயிரை. ௮. ஜெழுங்கா. 
செய்யுள்‌ ௬௧ 
நிண: பால்‌, 


துறை: தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்பிரிய வேறுபட்ட தலைமகட்குத்‌ 
தோழி சொல்லியது. 


ஐஐ அக்கானு (களிறறியானை நிரை 


(நு-ம்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ பொருளீட்டற்குத்‌ தலைவியைப்‌ 
பிரிர்து சென்ற பின்னர்த்‌ கலைவி ஆற்றுமைமிக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
வருர்தினளாக அது கண்ட தோழி வினையே ஆடவர்க்குயிர்‌ என்பது 
பற்றி இல்லின்கண்ணிருந்து செய்யும்‌ அறத்திற்கு இன்றியமையாப்‌ 
பொருட்‌ பிரிவினை நீ ஆற்றியிருத்தலே நின்‌ கடமை என்பதுபடக்கூறித்‌ 
தலைவியை ஆற்றுவித்தது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதனை “பெறற்கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌'' எனவரும்‌ 
(தொல்‌, கற்பி. ௯.) நூற்பாவின்சண்‌ பிறவும்‌ வகைபட. வர்க கிளவி 
என்பதன்கண்‌ அமைத்திடுக. 


இதனை, “நிகழ்ந்தது கூறி நிலையலும்‌ இணையே” என்னும்‌ (தொல்‌. 
அகத்‌ -௪௪) நாற்பாவிற்கு எடுத்துக்‌ காட்டி, “இவ்வகப்‌ பாட்டின்‌ 
மூப்பினும்‌ பிணீயினும்‌ இறவாது அமர்க்களத்து விழ்க்தாரே துறக்கம்‌ 
பெறுவரெனத்‌ தன்‌ சாதிக்கேற்பத்‌ தலைவன்‌ புகழும்‌ மானமும்‌ எடுத்து 
வற்புறுத்தலைத்‌ தோழி கூறினாள்‌!” என்பர்‌. எனவே, இதனை அவர்‌ 
வேந்தற்குத்றுழிப்‌ பீறிர்‌ த பிரிவெனக்‌ கருதினர்‌ என்றறிகன்றோம்‌. 


கோற்றோர்‌ மன்ற தாமே கூற்றம்‌ 
கோளுற விளியார்பிறர்‌ கொளவிளிக்‌ தோரேனத்‌ 
தாள் வலம்‌ படூப்பச்‌ சேட்புலம்‌ படர்ந்தோர்‌ 
நாளிழை நெடுஞ்சுவர்‌ நோக்கி கோயுழக்து 
ஓ ஆழல்‌ வாழி தோழி தாழாஅது 

உருமேனச்‌ சிலைக்கும்‌ ஊக்கமோடூ பைங்கால்‌ 
வரிமாண்‌ கோன்ஞாண்‌ வன்சிலைக்‌ கொளீஇ 
அருநிறத்‌ தழுத்திய அம்பினர்‌ பலருடன்‌ 
அண்ணல்‌ யானை வேண்கோடூ கோண்டு 

௧௦ கறவுநொடை நகேல்லின்‌ காண்மகிழ்‌ அயருங்‌ 
கழல்புனை திருந்தடிக்‌ கள்வர்‌ கோமான்‌ 
மழபுலம்‌ வணக்கிய மாவண்‌ புல்லி 
விழவுடை விழுச்சீர்‌ வேங்கடம்‌ பெறினும்‌ 
பழகுவ ராதலோ அரிதே முனாஅது 

௧௫ முழவுறழ்‌ திணிதோள்‌ கேடுவே ளாவி 
பொன்னுடை கேடககர்ப்‌ போதினி அன்னநின்‌ 
ஒண்கேழ்‌ வன மூலைப்‌ போலிந்த 
நண்பூண்‌ ஆகம்‌ பொருந்துதல்‌ மறந்தே. 


-(தாமுலளூர்‌. 
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ர்‌ ன்‌ பகல்‌ ்‌ 
செய்‌, ௬௧) ஆலமும்‌ உரையும்‌ 


(உரை) 
௧-௫: கோற்றோர்‌.....ீதோழி 


(இ-ள்‌) சோழி - பெருமாட்டியே கேள்‌ /; கூற்றம்‌ கொள்‌ 
உற விளியார்‌ - கூற்றகு தாலே உயிர்‌ கொல்லப்பட்டு இறவாமல்‌ ; 
பிறர்‌ கொள விளிந்தோர்‌ - பிறர்‌ தம்‌ கைப்‌ பொருக£ரச்‌ கொள்ளும்‌ 
படியாக நனமுயற்சி தலைப்பட்டு ௮து காரணமாக உயிர்‌ நீ.த்தவர்‌ 
இவவுலகின்கண்‌; மன்ற கோற்றோர்‌ - தேற்றமாகச்‌ தவர்‌ கலைப்‌ 
பட்டோரே யாவர்‌ என்னும்‌ மேற்கோளூடனே ; காள்‌ வலமபடுப்ப- 
தமது முயற்சியை வெற்றி யுடைததாக்கறகுச்‌ செட்புலம்‌ படா 
தோர்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்து தொலைவிலுள்ள காட்டிற்குச்‌ சென்ற 
நம்பெருமான்‌ ; நாள்‌ இழை நெடுஞ்சுவர்‌ கோக்‌ ஆமல்‌-காளகளின்‌ 
கணக்கறிகற்குக்‌ கோடிட்ட நெடிய சுவரின்கண்‌ அவற்றை 
எண்ணி எண்ணித்‌ துயருற்று அகனுள்‌ அழுக்காக கொள்‌; 
என்க, 


(வி-ர்‌.) ஈண்டுத்‌ தோழி தலைவன்‌ பிரிவிற்குக்‌ கூறும்‌ காரணம்‌ 
அவன்‌ வேந்தற்‌ குற்றுழிப்‌ பிரிந்துளான்‌ எனற்கே பெரிதும்‌ பொருந்துவ 
தாகவுளது. பழைய வுரையாசிரியர்‌ பொருள்‌ வயிழ்பிரிவு என்று 
கொண்டமையால்‌, பிறர்‌ தம்‌ கைப்பொருள்‌ கொள்ளும்படி மரித்தல்‌ 
என்றுரை கூறுவாராயினர்‌. காளிழை நெடுஞ்சுவர்‌ கோக்கு ஆழல்‌ 
என்பதனோடு - *வாளற்றுப்‌ புற்கென்ற சண்ணும்‌ அவர்சென்ற, 
காளொழ்றித்‌ தேய்ந்த விரல்‌" (குறள்‌ - ௨௨௬௪) எனவருந்‌ திருக்குறள்‌ 
கினையற்பாலதாம்‌. ஆழல்‌ - அழாதே கொள்‌ எனினுமாம்‌. 


௫-௧௩: தாழாஅது.........பெறினும்‌ 


(இ-ள்‌.) காழாஅது உரும்‌ எனச்‌ சிலைக்கும்‌ ஊக்கமொடு- 
மின்னியபொழுதே சிறிதும்‌ காலந்தாழ்க்காமல்‌ இடி. இடிக்காற்‌ 
போல ஆரவாரித்‌ தெழுதற்குக்‌ காரணமான மனவெழுச்சி 
யுடனே; பைங்கால்‌ மாண்வரி வன்சிலை நோன்‌ ஞாண்‌ கொளி இ - 
புதிய காலும்‌ மாட்சிமைப்பட்ட வரியும்‌ உடைய வலிய 
வில்லின்கண்‌ வலிய காரணைக்‌ கொளுவி; அருகிறத்து அழுத்திய 
அம்பினர்‌ பலருடன்‌ - பகை மறவருடைய ரிய மார்பிட தேத 
பாய்ச்சிய அம்பினையுடைய கொடைமாண்‌ மறவருடனே; 
அண்ணல்‌ யான வெண்‌ கோடு கொண்டு - ,கலைமைகத்‌ தன்மை 
புடைய களிற்நியானையின்‌ வெள்ளிய மருப்புக்களையும்‌ கைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொணர்ந்து; நறவு நொடை கெல்லின்‌ - தேறல்‌ விற்றுப்‌ 
பெற்ற கநெல்லினாலே காட்காலத்தே களியாட்டயருகன்ற ; கழல்‌ 
புனை இருந்து அடிக்‌ கள்வர்‌ கோமரன்‌௯ வீரக்கழல்‌ கட்டிய பிறக்‌ 
கிடாக அடியிளையுடைய கள்வர்‌ கோமானாகய/; மழபுலம்‌ 
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வணக்க மாவண்‌ புல்லி - மழகாட்டை வென்றடிப்படுத்த பெரிய 
வள்ளன்மையுடைய புல்லி என்பானுடைய/; விழவுடை விழுச£ர்‌ 
வேங்கடம்‌ பெறினும்‌ - இருவிழா ௮றா,த பெரிய சிறப்பையுடைய 
இருவேங்கடம்‌ என்னும்‌ இருமலையையே பெறுவதாயினும்‌ ) என்க. 

(வி- ம்‌.) செய்யக்‌ கடவ போர்த்‌ தொழிலைக்‌ காலம்‌ தாழ்த்‌ 
இராமல்‌ இடி. இடித்தால்‌ போல ஜெரேலென ஆரவாரித்துச்‌ சென்று 
செய்வற்குக்‌ காரணமான ஊக்கம்‌ என்க. ஊக்கம்‌ - மனவெழுச்சி. 
பகைமறவர்‌ பலரையும்‌ அவர்தம்‌ யானைக்‌ கோடுகளையும்‌ கைப்பற்றி 
என்க.  இருந்தடி. - போரிற்‌ பிறக்காத அடி. காண்மஇழ்‌ - வெற்றி 
நாள்‌ முதலாய சிறப்பு காள்‌ பற்றிக்‌ கொண்டாடும்‌ களியாட்டம்‌, 
இருவேங்கடம்‌ ஒரு காலத்தே புல்லி என்னும்‌ தமிழ்‌ மன்னன்‌ ஆட்சியி 
லிருந்தமை இதனாற்‌ புலப்படும்‌. வேங்கடம்‌ இக்காலத்திற்‌ போலவே 
அக்காலத்தும்‌ விழவுடை விழுச்சீர்‌ வேங்கடமாகவே இருந்தமையும்‌ 
இதலாம்‌ பெற்றாம்‌. 

௧௪- ௧௮; பழகுவர்‌.........மறந்தே 


(இ-ள்‌.) முழவு உறழ இணிகோள்‌ நெடுவேள்‌ ஆவி 
பொன்‌ உடை மநெடுககர்ப்‌ பொதினி அன்ன - மக்களம்‌ போன்ற 
இண்ணீய தோசாயுடைய நெடிய வேளிர்‌ குலத்தவனாயெே ஆவி 
என்பவனுடைய பொன்வளம்‌ மிக்குடைய நெடிய நகரமாகிய 
பொதினி போன்ற சிறப்புமிக்க; கின்‌ ஒன்‌ கேழ்‌ வனமுலைப்‌ 
பொலிந்த நுண்‌ பூண்‌ ஆகம்‌ பொருந்துதல்‌ முனாஅ௮து - உன்‌ 
னுடைய ஒளிபடைத்த நிறமுடைய அழகிய  முலைகளாலே 
பொலிவுபெற்ற நுண்ணிய தொழிற்திகம்‌ அமைந்த அணிகலன்‌ 
களாயுடைய மெய்யினை முயங்கும்‌ முயக்கத்தை கினையாமல்‌; 
மறந்து பழகுவர்‌ ஆதல்‌ அரிது - மறந்து ௮ச்சேட்‌ புலத்திலே 
காலந்‌ தாழ்‌.த்‌இருந்து பழகுவாரல்லர்‌ நம்பெருமான வினைமுற்றிய 
அப்பொழு த வருகுவர்‌ ஆற்றுக என்பதாம்‌. 

(வி-ம்‌.) முனாஅது - நினையாமல்‌, இதற்கு இப்பொருள்‌ காணாமல்‌ 
பழையதான என்னும்‌ உரை சிறவாமையறிக. மூனாஅது மறந்து 
பழகுவர்‌ ஆதில்‌ அரிது என இயைக்க. பொதினி - பழனி, 

இனி இதனை, தோழி படர்ந்தோர்‌ நாள்‌ இமை சுவர்‌ நோக்கி 
ஆழல்‌, நம்பெருமான்‌ வேங்கடம்‌ பெறினும்‌ நின்‌ ஆகம்‌ பொருந்துதல்‌ 
மூனாஅது மறந்து பழகுவர்‌ ஆதல்‌ அரிது'” என இயைத்திடுக, 

(பா-லே.) ௭. வரிமரனோன்‌ ஞாண்‌ வார்சிலை, 


செய்யுள்‌ ௬௨ 
நிண: குறிஞ்சி, 


துறை: அல்லகுறிப்பட்டுமித்‌ தலைமகன்‌ தன்னெஞ்டழ்குச்‌ 
சொல்லியது. 
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(து-ம்‌.) அஃதாவது--இரவுக்குறிக்கண்‌ தலைவன்‌ செல்லு 
முன்னரே தலைவி அல்ல குறிப்பட்டுக்‌ குறியிடத்தே வந்து தலைவனைக்‌ 
காணப்பெறாமல்‌ இல்லம்‌ புக்காளாகப்‌ பின்னர்த்‌ தலைவன்‌ குறியிடத்3த 
வந்து புள்ளெழுப்பல்‌ முதலிய குறி செய்யவும்‌ இதுவும்‌ பண்டுபோல 
இயற்கையில்‌ நிகழ்வனவேயாம்‌ என எண்ணித்‌ தலைவி வாராதொழியத்‌ 
தலைவன்‌ ஏக்கற்று நின்று தன்னெஞ்சிற்குக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதனை *மெய்தொட்டுப்‌ பயிறல்‌'' எனவரும்‌ நூற்பாவின்‌ 
கண்‌ (தொல்‌. களவி. ௧௪.) சொல்லவட்‌ சார்த்தலிற்‌ புல்லிய வகையினும்‌ 
சன்பதன்கண்‌ அமைத்திடுக. 
அயத்துவளர்‌ பைஞ்சாய்‌ மூருக்தின்‌ அன்ன 
நகைப்போலிக்‌ திலங்கும்‌ எயிறுகெழு துவர்வாம்‌ 
ஆகத்‌ தரும்பிய முலையள்‌ பணைத்தோள்‌ 
மாத்தாட்‌ குவளை மலர்பிணைத்‌ தன்ன 
மாயிதழ்‌ மழைக்கண்‌ மாஅ யோளோடூ 
பேயும்‌ அறியா மறையமை புணர்ச்சி 
பூசல்‌ துடியில்‌ புணர்புபிரிந்‌ திசைப்பக்‌ 
கரந்த கரப்போடூ நாஞ்சேலற்‌ கருமையின்‌ 
கடும்புனல்‌ மலிந்த காவிரிப்‌ பேரியாற்று 

௧௦ நெடுஞ்சுழி நீத்தம்‌ மண்ணுள்‌ போல 
நடூங்களஞர்‌ தீர முறங்கி கேருகல்‌ 
ஆகம்‌ அடைதக்‌ தோளே வேன்வேல்‌ 
களிறுகேழு தானைப்‌ போறையன்‌ கோல்லி 
ஒளிறுநீர்‌ அடுக்கத்து வியலகம்‌ போற்பக்‌ 
கட கடவுள்‌ எழுதிய பாவையின்‌ 
மடவது மாண்ட மாஅ யோளே. 


ஓ 


பரணர்‌. 


(உரை) 
த௨- ௧௬: வென்வேல்‌... மாயோளே 


(இ-ள்‌.) வென்‌ வேல்‌ களிறு கெழு தானைப்‌ பொறையன்‌ - 
சென்ற போர்‌ தொறும்‌ வெல்லும்‌ சிறப்புடைய வேலாட்‌ படை 
யினையும்‌ களிற்றுயானை மிக்க படையினையும்‌ உடைய சேரமன்ன 
(னுடைய) கொல்லி ஒலிறுகீர்‌ அடுக்கத்து வியல்‌ ௮சம்‌ பொற்ப - , 
கொல்லி மலையினகண்ணே விளங்கா நின்ற அருவி கீரினையுடைய 
புக்கமலையிடத்தேதே அகன்நிருக்கன்ற இடமானது பொலிவு 


திரி அகநானூறு [களிற்றியானை கிமை 


மாது; கடவுள்‌ எழுதிய பாவையின்‌ - கடவட்டன்மை பெறுமாறு 
வரைந்துள்ள பாவைபோன்ற; மடவது மாண்ட மாயேசன்‌ - 
மடப்பதிதாலே மாட்சிமையுடைய மாமை நிறமுடைய கங்கா தலி ;. 
என்க. 


(வி-ம்‌...) பொறையன்‌ - சேரன்‌, சேர காட்டகத்துக்‌ கொல்லி 
மலையகத்தே பக்கமலையின்௧ண்‌ அகன்றதோரிடத்தே எழுதப்பட்ட 
பரவை என்க. இது தெய்வத்‌ தன்மையுடைத்தாகலின்‌ கடவுள்‌ எழுதிய 
பாவை எனப்பட்டது. இனி, கடவுளரால்‌ எழுதப்பட்ட பாவை 
எனினுமாம்‌. இது தலைவிக்குவமை, மாயோள்‌ - மாமை கிறமுடை 
யோள்‌; கரியள்‌ என்பாருமுளர்‌. 


௧- ௧௨: அழத்து........ அடைதந்தோளே 


(இ-ள்‌.) அயத்து வளர்‌ பைஞ்சாய்‌ முருக்கின்‌ அன்ன. 
நகைப்‌ பொலிந்து இலங்கும்‌ எயிறுகெழு துவர்வாய்‌ - குளதஇன்‌ 
சண்‌ வளருன்ற பைஞ்சாய்க்‌ கோரையின்‌ அடிக்குருத்தினை ஒ.க்த 
புன்முறுவலாலே பொலிவுற்று. த இகழாகினற பற்கள்‌ பொருந்‌ இய 
அவர்‌, வாயையுடைய; ஆகத்து அரும்பிய முலையள்‌-மார்பிடத்‌ே ௪ 
முகிழ்த்துள்ள அழகிய முலைகளையுடையாளும்‌) பணை தகோள்‌ - 
மூங்கில்போன்ற தோச்ாயும்‌; மா.தாள்‌ குவா மலர்‌ பிணை கீ.தன்ன- _ 
கரிய தண்டினையுடைய குவளையின்‌ மலர்கள்‌ இரண்டனை ஒரு 
சேரப்‌ பிணைத்து வைக்தாற்போன்ற; மா இதழ்‌ மழைக்கண்‌ 
மரஅயோளொடு - பெரிய இமைகள்‌ பொருந்திய குளிர்க்கு கண்‌ 
களையும்‌ உடைய ௮ம்‌ மாமை கிறத்தையுமுடையாளோடே ; பேயும்‌ 
அறியா மறை அமை புணர்ச்சி - யாம்‌ இதுகாறும்‌ நிகழ்தஇய 
பேயும்‌ அறிதற்கிெயலா.த மறைப்பினை யுடைய இக்களவுப்‌ புணா்ச் 
யரனது இற்றைநாள்‌ ; புணர்வு பிரிந்து பூசல்‌ துடி.யில்‌ இசைப்ப - 
இவ்வூர்‌ கொடி.தறி பெண்டிர்‌ தம்முட்‌ கூடியிருக்தும்‌ ஆங்காங்குப்‌ 
பிரிந்து சென்றும்‌ போர்க்கள த் திலே முழக்கும்‌ துடியொலி போலே 
அலர்‌ தூற்றப்‌ பெறுதலாலே; காம்‌ கரந்த கரப்பொடு செலற்‌. 
கருமையின்‌ - யாழும்‌ பண்டுபோலப்‌ பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ 
றைக்கு மறைபபோடு குறிப்பிட்ட செவ்வியில்‌ இரவுச்‌ குறி 
மிட,கீத செல்லுதற்கு அருமை யடை ககாயினமையாலே அஞ்‌ 
அஞ்சிக்‌ காலக்காழ்த்து வந்து அல்லகுறிப்பட்‌ பொழிந்தோம்‌ ; 
கெருகல்‌ - மற்று நேற்றிரவு யாம குறிப்பிட்ட பொழுஇல்‌ வச்‌. சமை 
யசலே அவள்‌ கானும்‌); கடும்புனல்‌ மலிந்த காவிரிப்‌ பேரியா ற்று 
நெடுஞ்சுழி ௩.ததம மண்ணுகள்‌ போல - கடிது செல்லும்‌ கீர்மிக்க 

. காவிரிப்‌ பேரியாற்றின்கண்‌ நெடிய சுழிகளோடே ஒழுகும்‌ வெள்‌ 
எ.த்தே தி்‌ததாடுபவள்‌ போன்று ஆர்வத்தோடு ஈம்பால்‌ வந்து ;. 


செய்‌. ௬௨] மூலமும்‌ உரையும்‌ நிக 


கடுக்கு அஞர்‌ இர -யாம்‌ நடுங்குகற்குக்‌ காரணமான கமது 
காமநோய்‌ தரும்படி) முயங்கி - நம்மைக்‌ தழுவிச்‌ கொண்டு; 
ஆகம்‌ அடை தந்‌ தோள்‌ - ஈம்முடைய மார்பிலே பொருநக் திக 
கிடந்தாள்‌. அத்தகையவள்‌ இன்று வந்இலள்‌ யாம்‌ என்செய்கு 
அம்‌) என்பதாம்‌, 

(வி-ம்‌.) அயம்‌ - குளம்‌. பைஞ்சாய்‌ - ஒருவகைக்‌ கோரைப்‌ புல்‌. 
நகை - புன்முறுவல்‌, எயிறு- விழுந்து முளைத்த பல்‌. அணித்தே 
மு௫ழ்த்திருக்கன்ற முலை என்றான்‌ அவளது இளமை கருதி. பேயும்‌ 
அறியா என்புழி உம்மை சிறப்பு. மறைத்தல்‌ அமைந்த புணர்ச்சி. 


இப்பொழுது லைரும்‌ பலரும்‌ அறியக்‌ கரவாக்கரவு ஆயிற்று என்பது 
கரந்த கரப்பொடு நாம்‌ செலற்‌ கருமையின்‌ என்பதனாற்‌ பெற்றும்‌. 
நெருகல்‌ ஆகம்‌ அடைந்தோள்‌ என்றமையால்‌ இன்று வந்திலள்‌ என்பது 
பெற்றாம்‌. அவள்‌ வாராமைக்குக்‌ காரணம்‌ நாம்‌ காலக்தாழ்தீது 
வந்தமையால்‌ அவள்‌ அல்ல குறிப்பட்டு மீண்டதே என்பது குறிப்பு. 


இனி இதனை மாயோள்‌ யாம்‌ அவளொடு பண்டு போலச்‌ செலற்‌ 
கருமை ஆயினமையின்‌ கெருகல்‌ ஆகம்‌ அடைதநர்தோள்‌ இன்று வக்இிலள்‌ 
என இயைத்திடுக.. 


(பா. - வே.) ௫. வாயிதம்‌. ௧௦ மண்ணுநள்‌. 


செய்யள்‌ ௬-௩ 
நிண: பாலை 


நுறை: தலைமகள்‌ புணர்ந்துடன்‌ செல்லச்‌ செவிலி தன்‌ மகளுக்குச்‌ 
சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவி தலைவனோடு நிகழ்த்தியகளவொழுக்‌ 
கத்திற்கு இடையூறு பலப்பல உண்டாக? அவனைப்‌ பிரியலாற்று ௬ 
தலைவி தமர்‌ அறியாமல்‌ தலைவனோடு சென்று விட்டாளாக, அவள்‌ 
பாலைப்‌ பரப்பில்‌ ௮வ3னாடு சென்றாள்‌ என்பதும்‌ அறிந்து பெரிதும்‌ 
வருநீதுபவள்‌ நீ எற்றுக்கு இத்துணை வருந்துகன்றாய்‌ வருந்தற்க என்று 
ஆற்றுவிக்கன்ற தன்மகட்கு, (தலைவியின்‌ தோழிக்கு) கூறியது 
என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதனை-* தன்னும்‌ அவளும்‌ ? எனவரும்‌ நூற்பாவின்‌ 
(தொல்‌. அகத்‌ - ௩௬) கண்‌ “அச்சம்‌ '? என்பதன்பாலடக்குக. (ஈச - 
இத.ற்கதனையே காட்டினர்‌.) 

கேளாய்‌ வாழியோ மகளைரநின்‌ தோழி 
திருநகர்‌ வரைப்பகம்‌ புலம்ப அவனொடு 
பேருமலை இறந்தது கோவேன்‌ கோவல்‌ 
கடுங்கண்‌ யானை நேடூங்கை, சேர்த்தி 

௫ முடங்குதாள்‌ உதைத்த பொலங்கெழு பூழி 


௨79 ௮ககானூு (சனிற்றியானை கிளை 


பெரும்புலர்‌ விடியல்‌ விரிந்துவேயில்‌ எறிப்பக்‌ 
கருந்தார்‌ மிடற்ற சேம்பூழ்ச்‌ சேவல்‌ 
சிறுபுன்‌ பேடையொடூ குடையும்‌ ஆங்கண்‌ 
அஞ்சுவாத்‌ தகு௩ கானம்‌ நீந்திக்‌ 
௧௦ கன்றுகாணாதுபுன்‌ கண்ண செவிசாய்த்து 
மன்றுகிறை பைதல்‌ கூரப்‌ பலவுடன்‌ 
கறவை தந்த கடூங்கால்‌ மறவர்‌ 
கல்லேன்‌ சீமார்‌ எல்லியின்‌ அசைஇ 
மூதுவாய்ப்‌ பெண்டின்‌ செதுகால்‌ குரம்பை 
௧௫ மடமய௰ில்‌ அன்னஎன்‌ ௩டைமேலி பேதை 
தோள்துணை யாகத்‌ துயிற்றத்‌ துஞ்சாள்‌ 
வேட்டக்‌ கள்வர்‌ விசியுறு கடங்கண்‌ 
சேக்கோள்‌ அறையும்‌ தண்ணுமை 
கேட்குகள்‌ கொல்லேனக்‌ கலுழுமேன்‌ கேஞ்சே. 
-கருவூர்க்‌ கண்ணம்‌ புல்லஞார்‌... 
(உரை) 
௧-௩: கேளாய்‌..........நோவேன்‌ 
(இ-ள்‌.) மகா வாழியோ - என்‌ கோழி அவள்‌ காகல 


ட வயம்‌ ல்‌ த ள்‌ நடக்‌ ்‌ 
னோடு 'சென்றமைக்கு நீஇ, தீ துணை வருக்துவா னேன்‌ / ஆ ந்றுக? 
என்கின்ற ஸி புடைய என்மகளே?! நீ நீடுவாழவாயாக); கின்‌ 


கோழி - உன்‌ ஆருயிர்தீ கோழியானவள்‌ ; ,இருககர்‌ வரைபபு 
அகம்‌ மட்கல ௪ அழயெ நமதஇில்லப்‌ பரப்பெல்லாம்‌ அனைவரும்‌ 


குடியோடிப்‌ போனாற்‌ போன்று தனிமையு த்று வெச்சென்று 
டெக்கும்படி) அவனொடு பெருமலை இறக்தது நோவேன்‌ -- 
கின்னாற்‌ கூறப்படுகின்ற அவஜனோடு பெரிய மலைநெறியிலே 
சென்றதற்காக யான்‌ வருக்துகன்றிலேன்காண்‌ ; கேளரய்‌ - நான்‌ 
எதற்கு வருந்துகின்றேன்‌ என்பதனைக்‌ கூறுவல்‌ கேட்பாயாக 1; 
என்க. 


(வி-ம்‌. தலைவி அவளாற்‌ காதலிக்கப்‌ பட்டான்‌ ஒருவனோடு 
சென்றுவிட்டாள்‌ போலும்‌ என்று மெல்ல இச்‌ செய்தியைச்‌ செவிவி 
யறியக்‌ கூறியவள்‌ தோழியே ஆவள்‌, பினனரீத்‌ தலைவியின்‌ பிரிவு 
பற்றிப்‌ பெரும்‌ பேதுறுகன்ற செவிலியை ஆற்றுபவள்‌ - அவளாற்‌ 
காதலீக்கப்‌ பட்டவனோடு அவள்‌ சென்றது நீ இத்துணை வருந்துதற்குரிய 
செயலோ? அது முறைதானே / எனக்‌ கூறித்‌ தேற்றினாள்‌ என்பது 
செவிலி * அவனொடு பெருமலை இறந்தது கோவேன்‌ '' என்று அவட்கு, 
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இறுக்கும்‌ விடையாலே பெற்றாம்‌. தலைவியைப்‌ பிரிந்து தன்னினும்‌ 
வருக்தியிருக்கன்றாள்‌ ஆதலின்‌ தோழியை நீ வாழி / என்று வாழ்த்து 
கின்றாள்‌. மகளை என்புழி ஐ: சாரியை. 


௪-௯: கருங்கண்‌........ நீந்தி 


-ள்‌.) கடுங்கண்‌ யானை- தறுகண்மையுடைய யானைகள்‌ 7; 
நெடுங்கை சேத்தி - நெடிய கையை தகிலத்திலே ஊன்றி நின்று) 
மூடங்கு தாள்‌ உகைத்த - வளைந்த காலாலே நிலத்திலே : 
உகதைக்கலாலே உண்டான? பொலம்‌ கெழு பூழி - பொற்றுகள்‌ 
கலக்கு ணு கண்ணே ; பெரும்புலர்‌ வழக்‌ விரிந்து வெயி 

லெறிப்ப - இருள்‌ நன்கு புலர்ந்கொறிந்து விடியற்‌ காலத்திலே 
கதிரவன்‌ வெயில்‌ யாண்டும்‌ பரவி எ.றிக்கும்பொழுது) கருந்தார 
மிடற்ற செம்பூழ்ச்‌ சேவல்‌ கிறுபுன்‌ பெடையொடு குடையும 
ஆங்கண்‌ - கரிய மாலைபோன்ற கோடமைந்த கழுத்தினையுடைய 
சிவக்‌ குறும்பூழ்ச்‌ சேவல்‌ சிறிய புல்லிய கன்‌ பெடையோடே 
மூனிக்கற்கியன்ற ௮.க்ககைய இடங்களையுடைய, அஞ்சு வர .த.தகுக 
கானம்‌ நீந்தி - ஆனு செல்வோர்க்கு ௮சசம்‌ வருகுற்குக்‌ 


காரணமான காட்டைக்‌ கடந்து அப்பால்‌ என்க) 


(வி-ம்‌.) யானை கையை கிலத்திலூன்றி கிலத்தைக்‌ காலால்‌ 
உதைத்துப்‌ பூழியாக்கும்‌ இயல்புடையது என்பது இதனாற்‌ பெற்றும்‌. 
குறிஞ்சி நிலந்திரிந்க பாலையாதலின்‌ அப்பூழியில்‌ பொறறுகள்‌ கலந்‌ 
திருத்தல்‌ கூறப்பட்டது. குறும்பூழ்‌ முதலிய சிறுபறவைகள்‌ புழுகியித்‌ 
குளிக்கும்‌ இயல்புடையன. சேவல்‌ போன்று பெடை காட்ூக்‌. கனிய 
அழகுடையன அல்ல என்பது தோன்ற சறுபுன்பெடை' எனப்பட்டது.” 
யானை முதலிய வல்விலங்குகளும்‌ ஆறலைப்போரும்‌ உண்மையின்‌ அஞ்சு 
வரத்தகுக கானம்‌ என்றாள்‌. கடத்தலரிகாகல்‌ தோன்ற நீந்தி 
என்றாள்‌. ்‌ 


௧௦-௧௩: கன்று......... அசைஇ 


(இ- ள்‌.) கன்று கரணாது புன்‌. கண்ண - கத்தம்‌ கன்னு 
களைக்‌ காணப்‌ பெறுமையாலே துன்பமுடையனவாய்‌; செவி 
சாய்த்து மன்று நிறை பைகல்கூர .- தங்கன்றுகளின்‌ கூரல்‌ 
ஓர்தீதுத்‌ கஞ்செவிகலைச்‌ சாய்த்து மன்றிலே செறிந்து நிறைத 
லாலே உண்டாகின்ற அன்பமும்‌ மிகாகிற்ப) கறவை பலவுடன்‌ 
த்ந்கு வ கரந்தையாருடைய குறுவை யான்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
ஒருங்கே கவர்ந்து கொணர்ந்த; கடுங்கால்‌ மறவர்‌ - விரைந்து 
கடக்கும்‌ வலிய காலையுடைய வெட்டி மறவர்க்குரிய; கல்‌ என்‌ 
சீறூர்‌ - கல்லென்னும்‌ ஆசவாரக்தையுடைய சிறிய ஊரின்‌ 

கண்ணே 7; எல்லியின்‌ ௮சைஇ - இரவீல ௧௩௫ என்க. 
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(வி-ம்‌.) மாற்றார்‌ ஊராகலின்‌ ஆக்கள்‌ தங்கள்றுகளைக்‌ காணாது 
துன்ப முறுகன்றன என்க. புன்கண்‌ - துன்பம்‌. தமது கன்றின்‌ குரல்‌ 
கேட்டற்‌ பொருட்டு நாற்றிசைனும்‌ ஆக்கள்‌ தஞ்செவிசாய்த்து ஓர்‌ 
இன்றன என்பது கருத்து. மன்று கிறையச்‌ செறிந்து நிற்றலாலுண்‌ 
டாகும்‌ பைதல்‌ என்க. பைதல்‌ - துன்பம்‌. ஆக்களை விரைந்து கவர்ந்து 
வருதலின்‌ கடுங்கால்‌ மறவர்‌ என்றாள்‌. எல்லி - இரவு. 


௧௪- ௧௯: முதுவாய்‌.........கேஞ்சே 


(இ-ள்‌.) முதுவாய்ப்‌ பெண்டின்‌ செதுகால்‌ குரம்பை - 
முதுமையுற்ற பெண்டு தனித்துறைகன்ற சோரர்து கால்களை 
யுடைய கறிய முடிலின்௧ண்‌,) மடமயில்‌ அன்ன என்‌ நடைமெலி 
பேதை - மடப்பமுடைய மயில்‌ போலும்‌ சாயலையுடைய என்‌ 
களாகிய நடையால்‌ வருந்தி மெலிந்த பேகையானவள்‌ ; 
தோள துணையாகத்‌ துமிற்ற - அவன்‌ தனது தகோளிற்‌ உடத்தி 
இனியனகூறி,த்‌ துயில்விக்கவும்‌; துளுசாள்‌ - துயிலா தவள்‌ 7; 


வேட்டக்‌ களவர்‌ - வேட்டைக்‌ தொழிலோடு பிறாகாட்டு 
ஆக்கக£யும கவரும்‌ களவு.த்‌ தொழிலையும்‌ உடைய எயின மறவர்‌) 
சேக்கோள்‌ - அவ்வாக்களினூடே நிற்கும்‌ ஏறுகளைப்‌ பற்றிச்‌ 


கட்டுதற்‌ பொருட்டு; விச உறு கடுங்கண்‌ அறையும்‌ - வாராலே 
ஈன்ஒழு.த்துக்‌ கட்டிய கடிய ஒலியினையுடைய சண்ணிட,56௧ 
அறைதலாலே எழுகின்ற); தண்ணுமை கேட்குகள்‌ கொல்‌ - 
தண்ணுமை முழக்க கைக்‌ கேட்டுப்‌ பொறுப்பாளோ ? பொரு 
துயிர்‌ ரீப்பளோ? என்னும்‌ ஐய.த்தாலே; கலுழும்‌ என்‌ கெஞ்சு - 
கலங்குகன்றது என்னுடைய கெளுசம்‌; என்க. 


ஈட... கோவல்‌ - ம்‌ நெஞ்சிற்கே யானிப்பொழுது வருந்து 
கன்டூறன்‌; என்பதாம்‌. ல்‌ 
(வி-ம்‌.) ஆங்கு மனவி மச்களோடு வாழ்கின்றவர்‌ மனையிலே 
தங்குமிடம்‌ பெறுதல்‌ அரிதாகலின்‌ இவர்‌ முதுவாய்ப்‌ பெண்டின்‌ சிறுபுன்‌ 
குடிலிலேயே தங்குதல்‌ கூடும்‌ என்பது தோன்ற மூதுவாய்ப்‌ பெண்டின்‌ 
குரம்பை என்றாள்‌. மீண்டும்‌ இவள்‌ தங்குத.ற்கு ௮க்‌ குரம்பை சிறிதும்‌ 
தகுதியுடைய தாகாது என்பாள்‌ செதுகால்‌ குரம்பை என்றும்‌ மடமயில்‌ 
அன்ன என்பேதைஎன்றும்‌ விதந்தாள்‌. விசியுறு கடுங்கண்‌ தண்‌ ணுமை 
எனக்‌ கூட்டுக, ஏற்றினை அச்சுறுத்துப்‌ பற்றுத.ற்‌ பொருட்டு அறையும்‌ 
தண்ணுமை என்க. அதன்‌ ஓலி கேட்டம்‌ இன்னாதாகும்‌ என்பது 
தோன்ற விரியுறும்‌ கடுங்கண்‌ தண்‌. ணுமை என்றாள்‌. கேட்குகள்‌ 
கொல்லோ என்புழி கொல்‌ - ஐயப்‌ பொருட்டு. கேட்குகள்கொல்லோ 
என்றது கேட்டுப்‌ பொறுப்பளோ பொருது இறந்து படுவளோ 
என்றவாறு. இங்கனம்‌ ஐயு.ழ்றுக்‌ கலங்கும்‌ என்னெஞ்சையே யான்‌ 
கோகின்ரேன்‌ என்றிறுத்தபடியாம்‌. 
்‌ இனி இரனை--மகளே வாழி நின்‌ தோழி அவனொடு இறந்தது 
கோவேன்‌, அவள்‌ கானநீந்தி மறவர்‌ சீறார்‌ எல்லியின்‌ அசைஇ 
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குரம்பையில்‌ (அவன்‌) துயிற்றத்‌ துஞ்சாள்‌ சேக்கோள்‌ கடுங்கண்‌ 
தண்ணுமை கேட்குரள்கொல்‌ எனக்‌ க.லுழும்‌ நெஞ்சையே கோவல்‌ என 


இயைத்திடுக. 


(பா-ே.) டு. புலங்கெழு. ௧௪. கூடி. ௧௨. கடுங்கண்‌ ௪௪. 
முதுகா ல்‌. 


செய்யுள்‌ ௬௪ 
திணை: முல்லை. 


துறை: வினைமுற்றி மீளும்‌ தலைமகள்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது, 


(நு-ம்‌.) அஃதாவது--வினைவயிற்‌ சென்ற தலைவன்‌ வினைமுற்றிய 
வழித்‌ தலைவியை நினைந்து அவள்‌ அல்லல்‌ களை தற்கு வீரைந்து செல்லக்‌ 
.கருதியவன்‌ தேர்ப்பாகனுக்குக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


த மம எல ்‌ ன 
பட்‌ வனை. 6 த கனக்க) வேனை மர்‌ த்‌, பர்கர்‌ 
பாங்கினும்‌'' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 
களையும்‌ இடனால்‌ பாக உளைஅணி 
உலகுகடப்‌ பன்ன புள்ளியற்‌ கலிமா 
லகையமை வனப்பின்‌ வள்பநீ தேரியத்‌ 
- தளவுப்பிணி அவிழ்ந்த தண்பதப்‌ பெருவழி 
௫ ஐதிலங்‌ ககலிலை கேய்கனி கோன்காழ்‌ 
வேன்வேல்‌ இளையர்‌ வீங்குபரி முடூகச்‌ 
சேலவுகாம்‌ அயர்ந்தன மாயின்‌ பேயல 
கடூநீர்‌ வரித்த செந்நில மருங்கின்‌ 
விடூநேறி ஈர்மணல்‌ வாரணஜஞ்‌ சிதரப்‌ 
௧௦ பாம்புறை புற்றத்‌ தீர்ம்புறங்‌ குத்தி 
மண்ணுடைக்‌ கோட்ட அண்ணல்‌ எ௭று 
உடனிலை வேட்கையின்‌ மடகாகு தழீஇ 
ஊர்வயிற்‌ பெயரும்‌ போழுதில்‌ சேர்புடன்‌ 
கன்றுபயிர்‌ கூரல மன்றரிறை புகுதரும்‌ 
௧௫ ஆபூண்‌ தேண்மணி ஐதியம்‌ பின்னிசை 
புலம்புகொள்‌ மாலை கேட்டோறுங்‌ 
கலங்கினள்‌ உறைவோள்‌ கையறு நிலையே. 


ஆர்க்காடு கிழார்‌ மகனார்‌ வெள்ளைக்‌ கண்ணத்தஞூர்‌. 


இட்‌ அக்கானூனு [கிழ்‌ கியானை கிரை 
(உறை) 
௧-௭: பாக........அயர்ந்தனமாயின்‌ 


(இ -ள்‌.4 பாக - தேர்ப்பாகனே 4) நீ உலா கடப்பு அன்ன 
புள்‌இயல்‌ உள அணி கலிமா - இப்பொழுது நீ இக்கிலவுலகக்‌ 
தையே கடந்து மேனிலையுலகிற்றுச்‌ செல்லுதற்கு நகினவனபோலப்‌ 
பறவைபோன்று விரைந்து இயங்குகின்ற பிடரி மயிராலே 
அமகுற்ற கனைக்கின்ற ஈம்‌ குதிரைககாச்‌ செலுத்துகின்ற); 
வகை அமை வனப்பின்‌ வள்பு தெரிய - கூறுபாடமைந்‌ த அழற 
மிக்க வார்ககா ஆராய்ந்துகொள்க ; யாம்‌ தளவுப்பிணி அவிழ்ந்த. 
,தண்பதப்‌ பெருவழி - அங்கனம்‌ கொண்டக்கால்‌, யாம்‌ செம்‌ 
ல்லை கட்டவிழ்ந்து மணக்கின்ற குளிரக்‌ ௪ செவ்விபெற்னுள்ள 
பெரிய வழியிலே; ஐது இலங்கு அகல்‌ இலை நெய்கனி கோனகாழ்‌ 
வென்‌ வேல்‌ இளையர்‌ வீங்கு பரிமூடுக - அழூதாகத்‌ இகழாகினற 
அகன்ற இலையினையும்‌ எண்ணெய்‌ வழிகின்ற வலிய தண்டினையும்‌ 
உடைய வெற்றிவேற்படை ஏந்திய நந்தம்‌ ஏவல்‌ இளஞர்‌ செல்‌ 
லும்‌ விரைக்க செலவினுங்‌ காட்டில்‌ முடிகச்‌ செல்லுமாறு; ஈம 
செலவை மேற்கொள்வேமாமின்‌ என்க. 


(ஷீ-ம்‌.) கார்ப்பருவம்‌ வந்துற்றமமையாலே மழைவளம்‌ பெற்று 
தளவம்‌ மலர்ந்து வழியும்‌ செலற்கினிதாகத்‌ தசண்பதமுடையதாயிருக்‌ 
கும்‌ என ஆற்றினது இனிமை புலப்படுத்தோதியவாறும்‌. 


மற்று ஈங்குதிரைகளும்‌ நாம்‌ எண்ணியாங்குச்‌ செல்வனவேயாம்‌ 
என்பான்‌ உலகு கடப்பன்ன புள்ளியல்‌ கலிமா என்றான்‌. மற்று ஈம்‌ 
ஏவலிளைஞரும்‌ ஈம்மை விடாது தொடர்ந்துவர வல்லுநர்‌ என்பான்‌ 
வென்வேல்‌ இளையர்‌ வீங்கு பரிமுடுக என்றான்‌. செலவயர்தல்‌ - செலவு: 
மேற்கொள்ளுதல்‌. 


எ- ௧௭: பெயல.........கையறுநிலை 


(இ-ள்‌.) பெயல கடு கீர்‌ வரித்த செந்கிலமருங்கின்‌ - 
இக்‌ கார்ப்பருவத்துத்‌ கலைப்பெயலாகிய மிக்க ' மழையாற்‌ பெருக 
விரைந்து ஒழுகிய ரீராலே அறலிடப்பட்ட சிவந்து இரந்கிலத்தின 
பால்‌; விடுநெறி ஈர்மணல்‌ வாரணம்‌ ௫ச.கர - விளிம்பாக விடு 
பட்ட நெறியிடத்தேத ஈரிய மணலைக்‌ காட்டுச்கோழிச்‌ சேவல்கள்‌ 
காலாற்‌ சீய்த்து இரையாராயா நிற்ப; பாம்பு உறை புற்றத்து 
ஈர்ம்புறம்‌ கு,க்தி மண்‌ உடைக்‌ கோட்ட - பாம்புகள்‌ உறைகுற்‌ 
இடனான புற்றுகளின்‌ கனைந்து புறப்பகுஇபிலே கு.த்இப்‌ பெயர்க்‌. 
கமையாலே மண்‌ மகொண்ட மருப்புக்ககா உடையனவாகிய 7 
அண்ணல்‌. நல்‌ ஏரு” உடன்கிலை வேட்கையின்‌ - தலைமைத்‌ 


செய்‌. ௬௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ இிக்7 


தன்மையுடைய அழகிய ஆனேறுகள்‌ தம்முடனே நிற்றலை விரும்‌ 
பிய; மடகாகு தழீஇ - இளைய ஆன்கலாதீ குழுவினவாய்‌ ) ஊர்‌ 
வயின்‌ பெயரும்‌ பொழுதின்‌ - மேய்புலத்தினின்றும்‌ ஊரிடதேேத 
புகப்போகின்ற இற்றை நாளந்இப்‌ பொழுதிலே; உடன்‌ சேர்பு 
கன்று பயிர்‌ குரல மன்று கிறை புகுதரும்‌ ஆ பூண்‌ கெள்மணி - 
அவற்றோடே சேர்ந்து கத்தம்‌ கன்றை அழைக்கின்ற குரலை 
யுடையவாய்‌ ஊர்மன்றம்‌ கிறையும்படி. புகுகின்ற ஆக்கள்‌ 
கழுத்திற்‌ பூண்டுள்ள தெலிக்‌ த ஓசையையுடைய மணிகள்‌ ) ஐது 
இயம்பு இன்‌ இசை - கேட்டற்கு இனிதாக விட்டுவிட்டொலிக்‌ 
இனற ஓசையை ; புலம்பு கொள்‌ மாலை - தன இற ததிலே தனி 
மைகு துயரக்கைக்‌ கொண்டிருக்கன்ற மாலைப்பொழு திலே; 
கேட்டொறும்‌ - கேட்குந்கோறும்‌ கேட்டுந்கோறும ௮அத்துயரம்‌ 
மிகுகுலாலே; கலங்கினள்‌ உறைவோள்‌ கையறுநிலை - தனது 
கெஞ்சு கலங்கியிருப்பவளாகிய எங்கா கலியினுடைய செயலறு 
குற்குக்‌ காரணமான பெரிய துயரநிலையினை ; 


௧, கலாயும்‌ இடன்‌ - இச்செலவு யாம்‌ களை ற்கு இடன்கும்‌ 
காண்‌ /; என்பதாம்‌. 


(ஸீ-ம்‌.) பெயல - பெயலால்‌ பெருகிய என்க, கடுநீர்‌ - விரைச்‌ 
இயங்கும்‌ நீர்‌, விடு நெறி - கெறியின்கண்‌ ஒதுங்கிய விளிம்பு. ஈர்‌ 
மணவில்‌ நாங்கூழ்ப்புழு முதலிய இரையை ஆராய்தற்கு வாரணம்‌ 
இளரும்‌ என்க. தர - சீய்க்க. பு.ற்றத்து அத்துச்சாரியை, புற்று முதலி 
யவை ஈனைந்துழி ஏறுகள்‌ கோட்டாற்‌ குத்திக்‌ கோட்டுமண்‌ கோடல்‌ 
அவற்றிற்கு இயல்பு. ஏறு மடகாகு தழீஇ ஊர்வயிற்புகுங்‌ காட்சியும்‌ 
தலைவியின்‌ புலம்புகெொள்‌ வருத்தத்தை மிகுவிப்பதாம்‌, ஆகவே காண்‌ 
டொறும்‌ கேட்டொறும்‌ கலங்கினள்‌ என்பது கருத்தாயிர்று, 


கையறுகிலை - துன்ப மிகுதியாலே செய்வதின்னதென்‌ றுணரமாட்‌ 
டாமல்‌ திகைத்திருத்தல்‌, அவலம்‌ கவலை கையாறு அழுங்கல்‌ என்னும்‌ 
துன்பரிலை நான்கனுள்‌ இது மூன்றா நிலையாகும்‌. 


இது விற்பூட்டுப்‌. பொருள்கோள்‌. கையறுநிலை களையும்‌ இடன்‌ 
என இறுதியும்‌ முதலும்‌ இணைந்து முடிந்தது. 


இனி இதனை, பாக நீ வள்பு தெரிய(க்கடவாய்‌) யாம்‌ இப்பொழுது 
இளையர்‌ பரிமுடுகச்‌ செலவு அயர்ந்தனமாயின்‌ ௮ச்செலவு ஏறு மடகாகு 
தழீஇ ஊர்வயிற்‌ பெயரும்‌ பொழுதில்‌ (அவற்றைக்‌ காண்டொறும்‌) 
அவற்றுடன்‌ குரல்‌ மன்று நிறை புகுதரும்‌ ஆ பூண்‌ மணி இசை கேட்‌ 
டொறும்‌ கலங்கியுறைவோளருடைய கையறுகிலை களையும்‌இடனாம்‌ 
என்றியைபு காண்க. 


தனை. ௩. தெரிந்த, ௪. பெஜவளி. ௧௨. சோர்வு. கடு 
ஐதியங்கின்‌. 


இட அககானூறு [களிற்றியானை நிரை 
செய்யுள்‌ ௬௫ 


திணை: பாலை, 

துறை : வேறுபட்ட தலைமகட்குத்‌ தலைமகன்‌ உடன்போக்கு வலித்‌ 
தமை தோழி சொல்லியது, 

(நு-ம்‌.53 களவொழுக்கத்தே இற்செறிப்பு மூதலிய இடையூறு 
காரணமாகத்‌ தலைவி தலைவனைக்‌ காணப்பெறா.து பெரிதும்‌ வருந்தி மெய்‌ 
வேறுபட்டாளாக அவட்குத்‌ தோழி தலைவன்‌ அவளை உடன்கொண்டு 
சேறம்குத்‌ துணிந்தமையைக்‌ கூறி ஆற்றுவித்தது என்பதாம்‌. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு “தலைவரும்‌ விழுமம்‌” எனவரும்‌ (தொல்‌, அகத்‌ 
௩௯) நூற்பாவின்கண்‌ “தலைவரும்‌ விழுமறிலை எடுத்துரைப்பினும்‌"” என 
வரும்‌ விதிகொள்க. 


உன்னங்‌ கொள்கையோ டூளங்கரக்‌ துறையும்‌ 
அன்னை சொல்லும்‌ உய்கம்‌ என்னதூஉம்‌ 
ஈரஞ்‌ சேரா இயல்பின்‌ போய்ம்மோழிச்‌ 
சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ கெளவையும்‌ ஒழிகம்‌ 
௫  நாடூகண்‌ அகற்றிய உதியஞ்‌ சோற்‌ 
பாடிச்‌ சேன்ற பரிசிலர்‌ போல 
உவவினி வாழி தோழி அவரே 
பொம்மல்‌ ஒதி கம்மோ டொராங்குச்‌ 
செலவயர்க்‌ தனரால்‌ இன்றே மலைதோறும்‌ 
௧௦ மால்கழை பிசைந்த கால்வாய்‌ கூரேரி 

மீன்காள்‌ பரதவர்‌ கொடுந்திமில்‌ ௩ளிசுடர்‌ 
வான்தோய்‌ புணரி மிசைக்கண்‌ டாங்கு 
மேவரத்‌ தோன்றும்‌ யாஅஉயர்‌ நனந்தலை 
உ௰வல்‌ யானை வெரிநச்சேன்‌ றன்ன 

௧௫ கல்லார்‌ பிழிதரும்‌ புல்சாய்‌ சிறுநேறிக்‌ 

்‌ காடூமீக்‌ கூறுங்‌ கோடேந்‌ தோருத்தல்‌ 
ஆறுகடி கோள்ளும்‌ அருஞ்சுரம்‌ பணைத்தோள்‌ 
நாறைங்‌ கூந்தற்‌ கொம்மை வரிமுலை 
நிரையிதழ்‌ உண்கண்‌ மகளிர்க்கு 

௨௦ அரிய வாலேன அழுங்கிய சேலவே. 


மாமூலனார்‌. 


செய்‌. ௬௫] மூலமும்‌ உரையும்‌ 5409: 


(உரை) 
௧2௭: உன்னம்‌.......தோழி 


(இ-ள்‌, கோழி வாழி-கோழி நி வாழவாயாக ஒரு 
நற்செய்தி கேள்‌ !/;) இனி உன்னம்‌ கொள்கையொடு உளம்‌ கரந்‌ 
துறையும்‌ அன்னை சொல்லும்‌ உய்கம்‌ - இனி யாம்‌ குறிப்பினாலே 
நமது கருக்க அறிந்துகொண்டுள்ள கோட்பாட்டோடு 
அதனைக்‌ கன்னுள்ளதத மறைத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்ற நம்‌ 
அன்னை அக்கோட்பாட்டி.ற்கியையக்‌ கூறுகின்ற இன்னாச்‌ சொற்‌ 
கேட்டு வருந்தும்‌ வருதீகத்தினின்றும்‌ தப்புவோம்‌; அதுவுமன்‌ றி; 
என்னதூஉம்‌ ஈரம்‌ சேரா இயல்பின்‌ பொய்ம்மொழிச்‌ சேசியம்‌ 
பெண்டிர்‌ கெளவையும்‌ ஒழிகம்‌ - சிறிதேனும்‌ அன்பு சேர்ந்திலாத 
இயல்பினையும்‌ பொய்ம்மொழியே பேசு,கலையும்‌ உடைய இவவூர்க்‌ 
கொடி,கறி பெண்டிர்‌ கூறும்‌ அலருக்கும்‌ ஆளாகாமல்‌ தப்பி 
யுய்வேம்‌ ஆ கலாலே; இனி, காடு கண்‌ அகற்றிய உதியஞ்‌ சேரல்‌ 
பாடிச்‌ சென்ற பரிசிலர்‌ போல - இனி நீ இத்துன்பக்தைக்‌ துவர 
விடுத்து, சன்‌ பகைவர்‌ காட்டினை வென்று கைப்பற்‌ கிக்‌ கொள்ளு 
மாற்றாலே தனது நாட்டின்‌ எல்லையை விரிவுபடுத்திய பெருளு 
சோற்று இயன்‌ சேரலா கன்‌ என்னும்‌ மன்னனைப்‌ பாடி. அவன்‌ 
இருமுன்னர்ச்‌ சென்ற பரிசிலர்‌ மகிழுமாறுபோல; உவ - மகிழக்‌ 


சடவை எற்றாலெனின்‌; என்க. 


(வீ-ம்‌.) தலைவன்‌ உடன்கொண்டு கழிதர்குடன்பட்ட உவகைச்‌ 
செய்தியைத்‌ தலைவிக்குக்‌ கூறுபவள்‌ ௮தனை முற்படவோதகாது அகனாலாய 
பயன்களை முற்படக்‌ கூறுகின்றாள்‌. இங்ஙனம்‌ கூறுவது உவகைச்‌ 
செய்தி கூறுவார்க்கியல்பு. இதன்‌ பயன்‌ கேட்போர்க்கு அவாவுண்டாக்‌ 
இச்‌ செய்தியின்‌ சுவையை மிகுதியாக்கலாம்‌. இங்ஙனமாதலை இராமன்‌ 
வில்லொடித்த செய்தியைச்‌ சிதைக்குக்‌ கூறவந்த நீலமாலை என்னும்‌ 
தோழி செயலாலுணர்க; (கம்பராமாயணம்‌), 


உன்னம்‌ கொள்கை-பிறர்‌ கூறாமலே குறிப்பினாலே யாதானுமொன்‌ 
ஹைத்‌ தானே உணர்ந்து கொள்கை, ஈண்டு அன்னை ஈம்‌ களவொழுக்‌ 
கத்தை அ௮ங்கனம்‌ உணர்ந்து கொண்டமையாலே அவள்‌ சொல்‌ சுடு 
சொல்லாயிருக்கன்றன; அதை இனிக்‌ கேட்டுயாம்‌ வருந்த வேண்டா 
என்டன்றாள்‌. என்னதூஉம்‌ - சிறிதும்‌, ஈரம்‌ - அன்பு, கெளவை - அலர்‌, 
உதியஞ்சேரலாதனைப்‌ பாடிச்சென்ற பரிசிலர்க்கு அவன்‌ வேண்டுனை 
வழங்குதலின்‌ அவர்‌ பெரிதும்‌ மகிழ்வர்‌ ஆகலின்‌ அவரை உவமை 
எடுத்தாள்‌. 


௯- ௨௦: மலைதோறும்‌.........சேலவே 


(இ ள்‌) மலைதொறும்‌ மால்‌ கமை பிசைநங்க கால்‌ வாய்‌ 
கூர்‌ எரி - மலையுசசிகோறும்‌ உலர்ந்த பெரிய மூங்கில்கள்‌ 
ர்‌ 
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ம 


லஃ்ன்றனோடொன்று உராய்தலாலே பிறந்த த காற்றும்‌ கூடப்‌ 
பெறுகுலாலே மிக்கு. எரின்றவை; மீன்கொள்‌ பரதவர்‌ 
கொடந்இமில்‌  நளிசுடர்‌ புணரி மிசைக்‌ கண்டாங்கு மேவரக்‌ 
கொன்றும்‌ - மீன்‌ படுக்கும்‌ பரதவருடைய வச்கு தோணி 
ளிலே செறிந்த விளக்குககாக்‌ கடலின்௧கண்‌ கண்டாற்‌ போன்று 
காண்டற்கு விருப்பாரண்டாகக்‌ காணப்படுகின்ற; யா ௮ உயர்‌ 
நனக்குலை- யானு மரங்கள்‌ தழையும்‌ கோடுமின்றி வற்றி 
உயர்ந்து நிற்கின்ற அகன்ற பாலைப்பரப்பிலே அமைந்த ) உயவல்‌ 
பானை வெரிநுச்‌ செனறன்ன கல்‌ ஊர்பு இழிதரும்‌ புல்சாய்‌ - 
கசை வற்றிப்‌ போய்ப பசியால்‌ வருந்தும்‌ யானையினது என்‌ 
பெழுந்துலநிய முதுகன்மேலே நடப்பது பேரன்று நடத்தற்‌ 
இடமாய்‌ மலைமிசை ஏறியும்‌ இறங்கியும்‌ மூங்கில்கள்‌ கரிந்து 
மரய்ந்துள்ள கலிய வழியிடத்ேேத; காடு மீக்கூறும்‌ கோடு ஏந்து 
இரு தீதல்‌ ஆறுகடி கொள்ளும்‌ - காடு உயர்தீதுக்‌ கூறப்படுகுற்குக்‌ 
கரரணமான கோடுகள்‌ திமிர்ந்துள்ள கஸிற்றுயரனை காவல்‌ 
கொண்டி ரூலஇன் ற; அருஞ்சுரம்‌ - கடத்தற்கரிய பாலை வழிகள்‌ 
காலு நாறு. ஐங்கடக்கல்‌ கொம்மை வமிமுலை நிரை இதழ்‌ உண்‌ 
கண்‌ மகளிர்க்கு அரிய என அழுங்கிய செலவு - மணங்கமழகின்‌ ற 
அக்குலையும்‌ இரண்ட தொய்யில்‌ எழுகுப்பட்ட மூலையினையும்‌ 
நிரல்பட்ட இதழ்களையுடைய நீல மலர்போன்ற மையுண்ட 
கண்களையும்‌ உடைய மெல்லியன்‌ மகளிர்‌ ஈநடத்தகம்‌ கரியனவாளும்‌ 
என்று இதுகாறும கூறித்தடுகீக௪ உடன்‌ போக்கனே; என்ஃ. 


(வி-ம்‌.) தலைவன்‌ இதுகாறும்‌ இங்கனம்‌ கூறி உடன்போக்கனேத்‌ 
தடைசெய்து வந்தானாக? அத்தலைவன்‌ பாலைவனத்து நெறியின்‌ 
னாமையே அவன்‌ கூறியாங்கே ஈண்டுக்‌ கொண்டு கூறுகின்றாள்‌ என்‌ 
அணர்க, கரடுபடு பொருள்களிலே யானை மருப்பே தலைசிறக்தகாகவின்‌ 
காடு மீக்கூறும்‌ கோடு என்றவாறு, இனி காடுமீக்கூறம்கு ஒருத்தலே 
காரணம்‌ எனக்‌ கொள்ளலுமாம்‌. வரி - தொய்யிற்கோலம்‌, தேமல்‌ 
என்பாருமுளர்‌, 


௭-௯$ அவரசே.........இன்றே 


(இ-ள்‌.) பொம்மல்‌ ஐஇ - அடர்ந்து கூக்தலையுடையோய்‌; 
இன்று - இற்றைகாள்‌; அவரே - மற்று அங்கனம்‌ தடத்த அவர்‌ 
தாமே;  கம்மோடு ஐரரங்கு - கங்கருத்தோடு ஒருபடி.தீதாய்‌ 
ஒன்றிய கரு கீிதுடையராய்‌; செலவு அயர்க்கனர்‌ - உடன்போக்‌ 
இனை மேற்கொண்டருளினர்‌ ஆ.கலால்‌ என்பதாம்‌. 

(வீ-ம்‌.) பண்டெல்லாம்‌ உடன்பேரக்கற்கு உடம்‌ படாது 


செலவு அழுங்கிய அவர்தாமே நினக்கு அளிசெய்தம்‌ ட்‌ ன்‌ 
பட்டார்காண்‌ / என்றவாறு. 6 ய்தம்கு இன்று உடம்‌ 
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இனி இதனை, தோழி இனி யாம்‌ சொல்லும்‌ உய்கம்‌; கெளவையும்‌' 
ஓழிகம்‌: இனி நீ உவந்திடுக / எற்றால்‌ எனின்‌ அருஞ்சுரம்‌ மகளிர்க்கு 
அரிய எனக்‌ கூறிச்‌ செலவழுங்கிய அவரே இன்று நம்மோடோராங்குச்‌ 
.செலவயர்ந்தனர்‌ ஆதலால்‌ என்றியைத்திடுக. 


(பா- வே.) ௧௪. உறுவல்‌ யானை, வெருவச்சென்‌. 


செய்யுள்‌ ௭௬௭ 


திணை: மருதம்‌. 
துறை: பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைமகற்கு வாயிலாய்ப்புக்க தோழிக்‌ 
குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


(நு-8.) அ௮ஃதாவது--பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைமகனை ஏற்றுக்‌ 
கோடல்‌ வேண்டும்‌ என்று அவன்‌ பொருட்டு வாயிலாக வந்த தோழிக்‌ 
கு.த்‌ தலைவி வாயில்‌ நேர்ந்த கருத்துடன்‌ அவன்‌ பண்டுசெய்த தொன்‌ 
றனைக்கூறி ஈகையாடியது என்றவாறு. 

(இஃம்‌.) இதனை ““அவனறிவு ஆற்ற அறியுமாகலின்‌'' என 
வரும்‌ (தொல்‌. ௧.ற்‌19-௬) * நூற்பாவிள்கண்‌ (கொடுமை யொமழுமக்கம்‌... 
வவ்டலி வாயிலின்‌ வருஉம்வகை!” என்பதன்கண்‌ *பெட்டலும்‌' என்பதனா 
லமைத்திடுக. 

இம்மை யுலகத்‌ திசையோடூம்‌ விளங்கி 
மறுமை யுலகமும்‌ மறுவின்‌ றெய்துப 
செறுகரும்‌ விழையுஞ்‌ செயிர்தீர்‌ காட்சிச்‌ 
சிறுவர்ப்‌ பயந்த செம்ம லோேனப்‌ 

௫ பல்லோர்‌ கூறிய பழமோழி எல்லாம்‌ 

வாயே யாகுதல்‌ வாய்த்தனம்‌ தோழி 
நிரைதார்‌ மார்பன்‌ கேருல்‌ ஒருத்தியோடூ 
வதுவை அயர்தல்‌ வேண்டிப்‌ புதுவதின்‌ 
இயன்ற அணியன்‌ இத்தேரு இறப்போன்‌ 

௧௦ மாண்டோழின்‌ மாமணி கறங்கக்‌ கடைகழிக்து 

காண்டல்‌ விருப்போடு தளர்புதளர்‌ போடூம்‌ 
பூங்கட்‌ புதல்வனை நோக்கி நேடூக்தேர்‌ 
தாங்குமதி வலவஎன்‌ நிழிந்தனன்‌ தாங்காது 
மணிபுரை செவ்வாய்‌ மார்பகஞ்‌ சிவணப்‌ 

கட புல்லிப்‌ பேரும்‌ சேல்லினி அகத்தேனக்‌ 

கொடூப்போற்‌ கொல்லான்‌ கலுழ்தலின்‌ தடத்த 
மாநிதிக்‌ கிழவனும்‌ போன்மேன மகனோடு 
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தானே புகுதந்‌ தோனே யானது 
படுத்தனேன்‌ ஆகுதல்‌ காணி இடித்திவன்‌ 
௨௦ கலக்கினன்‌ போலுமிக்‌ கொடியோன்‌ எனச்சென்‌ 
றலைக்குங்‌ கோலோடூ குறுகத்‌ தலைக்கொண்‌ 
டிமிழ்கண்‌ முழவின்‌ இன்சீர்‌ அவர்மனைப்‌ 
பமிர்வன போலவக்‌ திசைப்பவும்‌ தவிரான்‌ 
கழங்கா டாயத்‌ தன்றுஈம்‌ அருளிய 
௨௫ பழங்கண்‌ ணோட்டமும்‌ கலிய 
அழுங்கினன்‌ அல்லனோ அயர்ந்ததன்‌ மணனே. 
_-செல்லார்க்‌ கோசிகன்‌ கண்ணனார்‌. 


(செயலூர்க்‌ கோசங்‌ கண்ணஞர்‌ என்றும்‌ பாடம்‌) 


(உரை) 
௧-௬: இம்மை........தோழி 


(இ-ள்‌.) தோழி கோழியே கேள்‌ /; செறுகரறும்‌ விழை 
யும்‌ செயிர்‌ீர்‌ காட்சி - பகைவரும விரும்பு தற்குக்‌ காரணமான 
குற்றந் தீர்ந்த கற்காட்சியையுடைய சிறுவர்ப்‌ பயந்து செம்‌ 
மலோர்‌ - மக்கள்ப்பெற்ற இருவுடையோர்‌; இம்மை உலகத்து 
இசையொடும்‌ விளங்கி - இப்பிறப்பிற்கு நிலைக்களனாகிய இந்‌: 
நிலவுலகத்துப்‌ புகழோடு விளங்க) மறுமை யுலகமும்‌ மறுவின்று 
எய்துப - மறுபிறப்புறு தற்‌ கடனான மேனிலையுலக த்தையும்‌ தடை 
யின்றி எய்துவர்‌; எனப்‌ பல்லோர்‌ கூறிய பழமொழி எல்லாம்‌ - 
என்று சான்றோர்‌ பலரும்‌ கூறியமுதுமொழிப்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌) 
வாயே ஆகுதல்‌ வாய்த்தனம்‌ - வாய்மையாகவே இருத்தலை 
அறிந்துகொள்ளும்‌ செவ்வி ஒன்று கிடைக்கப்‌ பெற்றேம்காண்‌ ) 
எங்வகமெனின்‌ ) என்க. 


(வீ- ம்‌.) இதன்கட்‌ போந்த பழமொழிப்‌ பொருளை, 


*1ஏழுபிறப்புந்‌ தீயவை தீண்டா பழிபிறங்காப்‌ 
பண்புடை மக்கட்‌ பேறின்‌? 


எனவருக்‌ திருக்குறளினுங்‌ காண்க, செம்மல்‌ - தலைமைத்‌ தன்மை 
முதலிய சிறப்புக்கள்‌. ஆகலின்‌ இருவுடையார்‌ என்றாம்‌. செறுநர்‌ - 
பகைவர்‌. வாய்‌ - வாய்மை. ட ஆகுதலை அறியும்‌ வாய்ப்புப்‌ பெற்றேக்‌ 
என்றவாறு. ்‌ 
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எ-௧௮: நிரைதார்‌.......- புகுதத்தோனே 


(இ-ள்‌.) கிரைதார்‌ மார்பன்‌ - நிரல்பட ௮ணிந்த 
மலர்மாலை யணிந்த மரர்பையுடையனாய்‌ நம்பெருமான்‌ ) 
கெருகல்‌ - கேற்று; ஒருதீதியொடு - ஒருத்தியை ) வதுவை ௮யர்‌ 
தல்‌ வேண்டி. - மணந்து கோடற்பொருட்டூ ; புதுவதின்‌ இயன்ற 
அணியன்‌ - பு.இ.தாக இயற்றப்பட்ட மணக்கோலதீதகை யுடைய 
ஞ௪; இ.த்தெரு இறப்போன்‌ - 0ரூர்ந்து இந்‌,த,த்‌ தெருவைக்‌ 
கடந்து செல்பவனுடைய தேரிற்பூட்டிய; மாண்‌ தொழில்‌ 
மாமணி கறங்க - மாட்கிமையுடைய தொழிற்‌ சறப்பமைந்த 
குதிரைகள்‌ பூண்ட மணிகள்‌ ஒலிப்பக்கேட்டு ; சாண்டல்‌ 
விருப்பொடு - அக்காட்சியைக்‌ சாண்பதற்‌ கெழுந்கு விருப்பி 
கோடே; கடை கழிந்து ,களர்பு ,தளர்பு ஓடும்‌ பூங்கண்‌ புதல்வனை 
கோக்கு - ஈம்‌ முன்றிலையுங்‌ கடந்து அததேதர்ப்‌ பின்னர்‌,ச தளர்ந்து 
தளர்ந்து ஓடிவருகன்ற மலர்போன்ற கண்களையுடைய தன்‌ 
மகனைச்‌ கண்டு ; வலவ நெடுந்தேர்‌ தாங்குமஇ என்று இழிக்‌ 
னன்‌ - பாகனே நெடிய தேரினைச்‌ இறிதுபொழுது நிறுத்துதி 
என்னு பணித்து அ.த்தேரினின்றும்‌ இறங்‌வெக்து; தாங்காது - 
இறிதும்‌ சாலந்தாழ்துதலின்றி விரைந்து மகனை எடுத்து; மணி 
புரை செவ்வாய்‌ மார்பகம்‌ சிவண - அவனுடை7 பவளம்‌ 
போன்ற சிவற்‌த அழகிய வாய்‌ கன்‌ மார்பகதுதே பொருந்தும்‌ 
படி.) புல்லி - ஆர்வத்தோடு தழுவியணை த்து; பெரும இனி 
அக.த்துச்‌ செல்‌ எனக்‌ கொடுப்போற்கு - பெருமானே இனி நீ 
நம்மில்ல,த்இற்குச்‌ செல்வாயாக என்று கூறிக்‌ சைவிடுகின்றவன்‌ 
கருதுஇற்கு;) ஒல்லான்‌ - உடம்படானாய்‌) கலுழ்‌தலின்‌ - அழுக 
லாலே; தடுத்த 'மாரிஇக்‌ இழவனும்‌ போன்ம்‌ என - தன்னை த்‌ 
தடுத்த மகனையும்‌ அவளை ஏக்திவருரின்ற அளகேசனையும்‌ ஓக்கும்‌ 
என்று கண்டோர்‌ கூறும்படி) மகனொடு தானே புகு.குந்கோன்‌ - 
கழுவப்பட்ட மகனோடு தானே வர்து இல்லத்திற்‌ புகச்‌, சான்‌ 7 
ஏன்சு, 


(வி-ம்‌.) இருத்தி - பரத்தை மகள்‌ ஒருத்தி. பு.துவ தியன்ற ௮ணி 
என்றது, மணக்கோலத்தை. தாங்காது-தாழ்க்காமல்‌. மகனாற்றடுக்கப்‌ 
பட்டு ௮ம்மகனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு அவனோடு வருகின்ற மாகிக்‌ 
இழவன்‌ எனப்‌ பொருட்சியன்றவற்றை உவமைக்கும்‌ கூறிக்‌ கொள்க, 
மாரிலக்கிழவன்‌ - அளகேசன்‌ - குபேரன்‌. புகுதந்தோன்‌ என்புழி ஆ 
ஓவாயிழற்றுச்‌ செய்யுளாகலின்‌. 


௧௮-௨௬: யானது........ மணனே 


(இ-ள்‌.) யான்‌ அது படுத்‌. சனன்‌ ஆகுதல்‌ காணி - இச்‌ 
செய்கைதான்‌ யானே மகவினைக்‌ கொண்டு ௮ச்செயல்ச்‌ செய்‌ 
௮, தாராம 


இ௦க அ௮கநாதூறு (களிற்நியானை நிரை 


வித்ேசன்‌ என்று ஏனையேரறாம்‌ எம்பெருமானும்‌ கருது கற்கு 
இடனாயிருத்‌ தலை உணர்ந்து அப்பழிக்கு நாணி; இக்கொடியோன - 
இந்‌தக்‌ கொடுளு செயலையுடையோன்‌ ; இவன்‌ இடித்து கலக்‌ 
சென்‌ போலும்‌ - இப்‌ புதுமணமகன்‌ காரியத்தை இடையூறு 
செய்து பெரிதும்‌ கலக்கவிட்டான்‌ போலும்‌ என்று கடிந்துரை 
கூறி;  அலைக்குங்‌ கோலொடு; - ௮ம்மகனைப்‌ புடைத்துற்குரிய 
கோலோடு ௮வனை அணுகாகிற்ப; அவர்மனை தலைக்கொண்டு 
இமிழ்‌ முழவின்‌ இன்சர்‌ - அப்பர,தையர்‌ மனைக்கண்ணே இவ்‌ 
வதுவை கருதி முழங்குகின்ற முழவினது இனிய இசைகள்‌ ) 
பயிர்வன போல வந்து இசைப்பவும்‌ - கம்பெருமானை அ௮ழைப்பன 
போன்று எம்மில்ல,த்இனும்‌ வந்து முழங்கு தல்‌ கேட்டு வைத்தும்‌; 
தவிரான்‌ - ஈம்மில்ல,த்தினின்றும்‌ நீங்கா தவனாய்‌; அன்று கழங்கு 
ஆடு ஆயகீது நம்‌ அருளிய பழங்கண்ணோட்டமும்‌ நலிய - 
அன்றொருகாள யாம்‌ கழங்கு ஆடுகின்ற தோழியர்‌ கூட்டத்து 
னின்றும்‌ பிரிந்து அவனை முதன்முதலாகக்‌ கண்டபொழுது, 
நம்மைத்‌ தேற்றி அசரிசெய்‌்கற்‌ பொருட்டுக்‌ கூறியருளிய பழைய 
கண்ணோட்டமமைந்த சூஞரை தானும்‌ தன்னெஞ்சதேத தோன்‌ 
ஜி சுடுகலாலே; அயர்க்‌ ச கன்‌ மணன்‌ அழுங்கினன்‌ அல்லனோ - 
தான்‌ பெரிதும்‌ விரும்பிய தனது வதுவையையும்‌ தவிர்க்‌ தனன்‌ 
அல்லனோ ௮வ்வாற்றாற்காண்‌; என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) மணம்‌ தவிர்ந்தனன்‌ அல்லனோ! அவ்வாம்றான்‌ அப்‌ 
பழமொழி வாயே அகுதல்‌ அறியும்‌ செவ்வி வாய்க்கப்‌ பெற்றேம்‌ என்‌ 
றியையும்‌. மணர்தவிர்க்கமையால்‌ சூண்மொழியும்‌ பொய்யாது 
பழியும்‌ உய்ந்து ஈன்னெறியில்‌ ஓழுகனன்‌. ஆதலால்‌ இம்மை யுலகத்‌ 
இசையோடும்‌ விளங்குவானாயினன்‌. இம்மை யுலகத்து இசையொடு 
புணார்‌ தாள்‌ மறுமையுலகமும்‌ மறுவின்றி எப்துவனாதல்‌ ஒருதலை. 
ஆகவே சிறுவர்ப்பயந்த செம்மலோர்‌ கூறிய பழமொழி வாய்மையே 
யாதலறிந்தனம்‌ என்பது கருத்து. 


யானது படுத்தனன்‌ ஆகுதல்‌ நாணி - இவளே தலைவன்‌ வதுவை 
யயரப்போவது பொருளாகி அவன்‌ சர்கின்ற தேரின்‌ பின்னர்‌ மகனைப்‌ 
போக்குவித்து அவனுக்கு இடையூறு செய்தாள்‌ எனத்‌ தலைவனும்‌ 
பிறரும்‌ கூறுத்கு இக்கிகழ்ச்சி இடந்தருதலின்‌ ௮ப்பழிக்கு ராணினேன்‌, 
என ஈண்டுத்‌ தலைவி கூறியது மிகவும்‌ பொருத்தமாயிருத்தல்‌ உணர்க, 


இடித்தல்‌ - ஊறு செய்தல்‌, இவன்‌ என்றது தலைவனை, மணத்தைத்‌ 
தடுத்தலின்‌ அச்செயல்‌ செய்தல்‌ கொடுமையாகலின்‌ மகனைக்‌ கொடி. 
யோன்‌ என்றாள்‌. 


கழங்காடாயத்து அன்று நம்மருளிய என்றது இயற்கைப்‌ புணர்ச்‌ 
சிக்குப்‌ பினனர்‌ கின்னிற்‌ பிரியேன்‌ என்று தலைவன்‌ சூள்‌ மொழிந்ததனைக்‌ 
குறித்தபடியாம்‌. 


செய்‌, ௬௭௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ இர 


இனி இதனை, தோழி பழமொழி வாயே ஆகுதல்‌ வாய்த்தனம்‌ 
எங்ஙனம்‌ எனின்‌, மார்பன்‌ நெருகல்‌ ஒருத்தியொடு வதுவை அயர்தல்‌ 
வேண்டி. இத்தெரு இறப்போன்‌ மணிக றங்கக்‌ காண்டல்‌ விருப்பொடு 
ஓடும்‌ புதல்வனை கோக்க, தாங்குமதி என்று இழிந்தனன்‌ புல்லி, பெரும 
இனிச்செல்‌ என ஓல்லான்‌ கலுழ்தலின்‌ தானே புகுதக்தோன்‌; யான்‌ 
நாணி அலைக்குங்‌ கோலொடு குறுகத்‌ தலைக்கொண்டு தவிரான்‌ கண்‌ 
மணோட்டமும்‌ நலிய அயர்ந்ததன்‌ மணன்‌ அழுங்கினன்‌ இவ்வாற்றான்‌ 
என இயைபு காண்க. 


(பா- மே.) க. யுலகமூது, ௫, பயமொ. 
செய்யுள்‌ ௬௭ 
திணை : பாலை. 


துறை: பொருள்வயிற்‌ பிரிந்தவமி வற்புறுத்தும்‌ தோழிக்குத்‌ 
தலைமகள்‌ சொல்லியது. 

(து-ற்4 ௮ஃதாவது---தலைவன்‌ பொருளீட்டற்‌ பொருட்டுத்‌ 
தலைவியைப்‌ ' பிரிந்து சென்ற பின்னர்‌ ஆற்றியிருத்தற்குரிய தலைவி 
ஆற்றாது வருந்தினளாக, அதுகண்ட தோழி நீ ஆற்றியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என வற்புறுத்தினள்‌, அதுகேட்ட தலைவி யான்‌ வருந்துவது அவன்‌ 
பீரிவாற்ருமையாலன்று அவன்‌ சென்ற வழியினது இன்னாமையை 
எண்ணி எண்ணியே ஏங்குகன்றேன்‌ என்று கூறியது என்றவாறு. 


(இ.ம்‌.) இதனை “எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே! என 
வரும்‌ (தொல்‌. அகத்‌ - ௪௨) நூற்பாவான்‌ அமைத்திடுக. 


இணி இதனை ஈச்சினார்க்கினியர்‌ தோழி கூற்றாகக்‌ கருதுவர்‌. அவர்‌ 
(தொல்‌. அகத்‌, ௪௪) உரையை நோக்குக. 

யானேவன்‌ சேய்கோ தோழி பொறிவரி 
வானம்‌ வாழ்த்தி பாடவும்‌ அருளாது 
உறைதறக்‌ தெழிலி நீங்கலிற்‌ பறைபுடன்‌ 
மாம்பல்‌ லேன்ற முரம்புயர்‌ கனந்தலை 

ட அரம்போழ்‌ நதிய வாளி அம்பின்‌ 
நிரம்பா நோக்கின்‌ நியையங்‌ கொண்மார்‌ 
நெல்லி நீளிடை எல்லி மண்டி 
நல்லமர்க்‌ கடந்த நகாணுடை மறவர்‌ 
பேயரும்‌ பீடும்‌ எழுதி அதர்தோறும்‌ 

௧௦ பீலி சூட்டிய பிறங்குகிலை நடூகல்‌ 
வேலான்று பலகை வேற்றுமூனை கருக்கும்‌ 
மொழிபெயர்‌ தேக்‌ தருமாந்‌ மன்னர்‌ 
கழிப்பிணிக்‌ கறைத்தோல்‌ நிரைகண்‌ டன்ன 
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உவலிடூ பதுக்கை ஆளுகு பறந்தலை 
௧௫ உருவில்‌ பேஎய்‌ ஊராத்‌ தேரோடூ 
நிலம்படூ மின்மினி போலப்‌ பலவுடன்‌ 
இலங்குபால்‌ இமைக்கும்‌ என்பாம்‌ 
நலந்துறந்‌ துறைரர்‌ சேன்ற ஆறே. 
அரநோய்பாடியார்‌. 


(கோய்ப்பாடியார்‌ என்றும்‌ பாடம்‌.) 
(உரை) 


க: தோழி........ 4 


(இ-ள்‌.) தோழி- நீ ஆற்றியிரு த்தல்‌ வேண்டும்‌ ஏன்று 
என்னை வற்புுக்னே ற தோழியே கேள்‌ / கான்‌ ஆற்றியிருப்பேன 
மன்‌! என்க. 

(ஜீ-ம்‌.) ஆற்றியிருத்தலே குலமகளிர்‌ கடமை ஆதலின்‌ நீ 
ஆற்றுக என்னும்‌ தோழிக்குக்‌ கூறுகின்றாளாகலின்‌, இசை யெச்சமாக 
ஈண்டைக்கு வேண்டுவன பெய்துரைத்தாம்‌. இனி ஆற்றமாட்டாமைக்‌ 
குத்‌ தலைவி காரணம்‌ கூறுகின்றாள்‌. 


௧௭-௧௮: கம்‌.........ஆறே 


(இ-ள்‌.) ஈம்‌ நலம்‌ துறந்து உறைகர்‌ சென்ற ஆறு - 
அறஞ்‌ செய்தற்கு இன்றியமையாத பொருளீட்டு தலைக்‌ குறிக்‌ 
கோளாகக்‌ கொண்டு தமக்ன்பமாகிய ஈ௩மது பெண்மை 
நலத்தையும்‌ துறந்து வேற்று காட்டகத்தே உறைகின்ற ஈம்‌ 
பெருமான்‌ பொருளிட்டற்குச்‌ சென்ற வழிகளிலே என்க. 


(வி-ர்‌.) ஈண்டுத்‌ தலைவி தலைவன்‌ இன்பந்துறந்து அறத்திற்காம்‌ 
பொருளீட்டற்கட்‌ சென்றமையைப்‌ பாராட்டுகின்றாள்‌, பாராட்டவே 
அவர்‌ வருந்துணையும்‌ ஆற்றியிருத்தலே என்கடமை என்பதூஉம்‌ 
அறிவேன்‌ என்பதுபட இவ்வாறு கூறினள்‌ என்றுணர்க, எனவே அவர்‌ 
பிரிவாம்று.து வருக துலேன்‌ என்பது குறிப்பெச்சப்‌ பொருளாயிற்று. 


௧௧-௧௭: போறிவரி.......என்ப 


(இ-ள்‌.) பொறிவரி வானம்‌ வாழ்த்தி பாடவும்‌ 
அருளாது - புள்ளிகளையும்‌ வரிகளாயும்‌ உடைய வானம்பாடிப 
புள்‌ மழைதீதுவியை வெண்டிப்‌ பாடா கிற்பவும்‌ சிறிதும்‌ இரக்க 
மின்றி அவற்றிற்கு இரங்கியேனும்‌ மழைதுளித்‌ கலின்றி வானத்த 
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னின்றும்‌ முலானது நீங்கி மறைந்து போனமையாலே 7 
பறைபுடன்‌ - இலைகள்‌ கரிந்து தேய்ந்து போன நிலைமையோரடு ) 
மரம்‌ புல்‌ என்ற முரம்பு உயர்‌ ஈனந்தலை - மரங்கள்‌ வற்றிப்‌ 
பொலிவிழந்த பருக்கைக்‌ கற்கலாயுடைய பகு இயயர்ந்துள்ள 
அகன்ற பாலை கிலப்‌ பரப்பிடதேதே; அரம்போழ்‌ வாளி அம்பின்‌ 
நிரம்பா கோச்சன்‌ நிரையம்‌ கொண்மார்‌ நெல்லி நீள்‌ இடை - 
௮ர.தீதாலராவிப்‌ பிளந்து பிறைவா யம்பினையும்‌ இடுங்யெ 
கேரக்கும்‌ உடையராய்‌ வந்து ஆனிரைகளைக்‌ கவர்வோராகிய 
வெட்சி மறவரை கெல்லி மரங்ககாயுடைய நெடிய வழிமிடத்ேத) 
எல்லிமண்டி. - இரவிலேயே மிக்குச்‌ சென்று வத்து) நல்‌ 
௮மர்க்‌ கடந்‌ த சாண்‌ உடை மறவர்‌ - அறப்போர்‌ ஆற்றி வென்று 
மீட்ட கரந்தை மறவர்களுள்‌ வைத்து; விழுபபுண்பட்டு வீழ்ச்‌ த - 
மானப்பண்புமிக்க மறவருடைய, பெயரும்‌ பீடும்‌ எழுத - 
பெயரும்‌ மறச்‌ இறப்பும்‌ பொறித்து; ௮கர்தொறும்‌ பிலி 
சூட்டிய பிறங்கு நிலை நடுகல்‌ - மக்கள்‌ வழங்கு தற்குரிய வதிகள்‌ 
தோறும்‌ புகழ்‌ விளங்குகுற்குக்‌ காரணமான ஈடுகல்லாகிய 
மறக்கற்கள்‌ ) வேல்‌ ஊன்று பலகை முன்னர்‌ - அவ்வம்‌ மறவர்கள்‌ 
கைக்‌ கொண்டிருந்த வேற்படையினை நட்டுக்‌ இடுகுப்படையும்‌ 
சார்‌. த்தப்பட்டிருப்பவை; வேற்றுமுளை கடுக்கும்‌ - பகைவருடைய 
போர்க்களம்‌. போன்று ' தோன்று கலையுடைய; மொதி பெயர்‌ 
௭ம்‌ தருமார்‌ - தம்‌ மொழி மாறுபட்ட வேற்று நாட்டைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ள வேண்டி மன்னர்‌ கழிப்பிணிக்‌ கறைத்தோல்‌ கிரை 
சண்டன்ன - தம்முடைய கழியிலே பிணித்தலையடைய கரிய 
கேடய மேந்திய காலாம்‌ படையை அணி வகுத்துப்‌ பார்ச்தாற்‌ 
போன்ற தோற்ற முடைய); உவல்‌ இடி பதுக்கை ஆள்‌ உகு 
பறந்தலை - போரிற்பட்ட மறவருடம்பைத்‌ கழை கொண்டு 
மூடிக்‌ கற்கக£க்‌ குவித்துவைக்த பதுக்கைகளையுடைய பாலைப்‌ 
பரப்பிலே; உரு இல்‌ பேய்‌ ஊராத்‌ தேரொடு - வடிவ மில்லாத 
பேயின்‌ பெயரை அடைமொழியாகக்‌ கொண்ட ஏறி ஊர்தற்‌ 
இயலாத தேர்‌ பரக்கலாலே) இலங்குபரல்‌ பலவுடன்‌ கிலம்படு 
மின்மினிபோல இமைக்கும்‌ என்ப - விளங்குகின்ற பருக்கைக்‌ 
கற்கள்‌ பற்பல ஒருசேர நிலத்திலே வீழந்த மின்மினி பேரன்று 
ஒளிரும்‌ என்று அறிந்தோர்‌ கூறுவர்‌; என்ச, ர 


(வி-ம்‌.) வானம்‌ வாழ்த்தி - ஒரு பறவையின்‌ பெயர்‌, இதனை 
இக்காலத்தார்‌ வானம்பாடி என்பர்‌, இப்பறவை கிலத்திற்பட்ட 
நீருண்ணாதென்றும்‌ முகில்‌ துளிக்கும்‌ துளியை வானிடை. கின்று வாயி 
லேற்றுண்டு உயிர்‌ வாழும்‌ என்பர்‌, இதனை; :*தற்பாடிய தளியுணவிற்‌ 
புட்டேம்பப்‌ பூயன்மாறி லான்‌ டிபாய்ப்பிறும்‌''* எனவரும்‌ பட்டினப்பாலை 
யானும்‌ (௩ - ட) உணர்க, ““துளிஈசை வேட்கையின்‌ மிசை பாடும்‌ புள்‌"? 
எனக்‌ கலியினும்‌ (௪௪) காணலாம்‌. ஈண்டு மழை பெரிதும்‌ வறங்கூர்ர்‌ 
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தமை யுணரீத்தற்கு, வானம்‌ வாழ்த்தி பாடவும்‌ அ௮ருளாது உமை 
துறந்து எழிலி நீங்கலின்‌ என்றோதப்பட்டது. பறைபு-தேய்வு. இதனைப்‌ 
பறத்தல்‌ என்பாருமூளரீ. இலைகரிந்து தீய்தலின்‌ மரம்‌ வளர்தம்கு 
மாருகத்‌ தேய்ந்து பு, ம்கெனத்‌ தோன்றும்‌ என்றலே நல்லுரையாம்‌ 
என்க, 


அரம்போழ்‌ வாளி யம்பு, என்றது நுனிகவர்த்த பிறைவாயம்பினை, 
நிரம்டா கோக்கு - கண்ணை இடுகவைத்து நோக்குதல்‌, கிரையம்‌ என்புழி 
அம்‌ சட்சிய. கிரயம்‌ என்ற பாடமும்‌ உண்டு. இதற்குக்‌ களவுசெய்து 
கரகம்‌ புகுவாரா௫ய வெட்சியார்‌ என்று பொருள்‌ கொள்க, தம்கூரை 
யும்‌ ஆக்களையும்‌ பாதுகாத்தற்குச்‌ செய்யும்‌ அறப்போர்‌ ஆதல்பம்றி 
நல்லமர்‌ கடந்த என்றார்‌. கடந்த மறவருள்‌ வைத்து விழுப்புண்பட்டு 
மாண்ட மறவர்‌ என்க. இனி வென்றாருள்‌ இவரே தலைரிறந்தாராதல்‌ 
பற்றக்‌ கடந்த மறவர்‌ என்பதே விழுப்புண்பட்டு மாண்ட மறவரைக்‌ 
குறித்ததெனினுமாம்‌. காண்‌ ஈண்டு மானம்‌. போரின்சண்‌ விழுப்‌ 
புண்பட்டு வீழ்ந்த மறவர்க்குக்‌ கல்நட்டு வணங்குதலும்‌ அக்கல்லின்கண்‌ 
அவர்தம்‌ பெயரும்‌ பீடும்‌ பொறித்து வைத்தலும்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்‌ 
வழக்கம்‌, கறைத்தோல்‌ - கடுகு. பேய்த்தேர்‌ என்பது கானலுக்குப்‌ 
பெயர்‌, அப்பெயரின்கட்‌ காணப்படும்‌ இரண்டு சொற்கும்‌ பொரு 
ளஜில்லை. இரண்டு சொற்போம்‌ காணப்படினும்‌ ௮ஃது ஒரு பெயர்ச்‌ 
சொல்‌ மாத்திரையே என்பது தோன்ற இப்புலவர்‌ பெருமான்‌ உருவில்‌ 
பேய்‌ ஊராத்‌ தேர்‌ எனப்‌ பிரித்து அவற்றிற்கு இருபொருளின்மையை 
அழகுற விளக்ளெர்‌. பேய்‌த்தேரால்‌ பருக்கைக்‌ க.ற்கள்‌ கிலத்‌இல்‌ ஒளிர்‌ 
வதைப்‌ பலவுடன்‌ நிலம்படு மின்மினி என அழகிய உவமையால்‌ 
விளக்கினர்‌. 


௧. யானேவன்‌ செய்கோ 


(இ-ள்‌.) (இங்கனம்‌ கூறக்‌ சேட்ட) யான்‌ எவன்‌ செய்கு - 
யான்‌ ஆற்றியிரு,த்தற்கு என்‌ செய்யமாட்டுவேன்‌. இத்தகைய 
கொடு நெறிக்‌ கண்‌ ஈம்‌ பெருமான்‌ என்னாயினரோ ॥ என்று 
என்னுள்ளம்‌ ஆற்றா தழிகன்றது. அதனை ஆழ்‌அவிக்க யானும்‌ 
ஏதும்‌ செய்யவல்லுஈன்‌ அல்லேன்‌ என்பதாம்‌. 

(வீ-ம்‌.) **இத்தகைய...... அல்லேன்‌?! என்பது குறிப்பு. 


இனி, இதனைத்‌ தோழி ஈம்‌ நலந்துறந்து உறைகர்‌ சென்ற ஆறு 
பரல்‌ இமைக்கும்‌ என்ப, யானெவன்‌ செய்கு என இயைக்க. 


(பா.- லே.) ௩. உறையிறர்‌. பறையுடன்‌. ௧௪. கடந்து ௧௨. 
மள்ளர்‌. ௧௪. அ.மிருபதுக்கை. 


செய்யுள்‌ ௬௮ 
தீண்‌ : குறிஞ்சி. 


"துறை? தலைமகன்‌ இரவுக்குறி வந்தமையறிந்த தோழி தலைமகட்‌. 
கூச்‌ சொல்லியது. 
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(நு-ம்‌.) அஃதாவது தலைவன்‌ இரவுச்‌ குறியிடத்தே வந்து 
நிற்றலைத்‌ தோழி அறிந்தனள்‌, அ.றிந்தவழி அன்னை துயில்கின்றாளா? 
துயிலா திருக்கன்றாளா? என்பதையும்‌ ஆராய்ந்து கொண்டபின்னர்‌ 
அவன்‌ வரவினைத்‌ தலைவிக்குக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ.ர்‌.) இதற்கு, “நாற்றமும்‌ தோழ்றமும்‌"” எனவரும்‌ நூற்பா 
வின்கண்‌ (தொல்‌, களவி - ௨௩.) புணர்ச்சி வேண்டினும்‌ எனவரும்‌ விதி 
கொள்க, இதற்கே இது (ஈச்‌) காட்டப்பட்டது. 

அன்னாய்‌ வாழிவேண்‌ டன்னைஈம்‌ படப்பைத்‌ 
தண்ணயத்‌ தமன்ற கூதளங்‌ குழைய 
இன்னிசை அருவிப்‌ பாடூம்‌ என்ன தூஉங்‌ 
கேட்டியோ வாழிவேண்‌ டன்னைஈம்‌ படப்பை 
௫ ஊட்டி அன்ன ஒண்தளிர்ச்‌ செயலை 
ஓங்குசினைத்‌ தோடூத்த ஊசல்‌ பாம்பேன 
முழுமுதல்‌ துமிய உருமேறிக்‌ தன்றே 
பின்னுங்‌ கேட்டியோ எனவுமஃ தறியாள்‌ 
அன்னையும்‌ கனைதுயில்‌ மடிந்தனள்‌ அதன்றலை 
௧௦ மன்னுயிர்‌ மடிந்தன்ருல்‌ போழுதே காதலர்‌ 
வருவ ராயின்‌ பருவம்‌ இதுவேனச்‌ 
சுடர்ந்திலங்‌ கேல்வளை நெகிழ்ந்த ஈம்வயின்‌ 
படர்ந்த உள்ளம்‌ பழுதன்‌ ராக 
வந்தனர்‌ வாழி தோழி அந்தரத்து 
கட இமிழ்பெயல்‌ தலைஇய இனப்பல கோண்மூத்‌ 
தவிர்வில்‌ வேள்ளம்‌ தலைத்தலை சிறப்பக்‌ 
கன்றுகால்‌ ஓய்யும்‌ கடஞ்சுழி நீத்தம்‌ 
புன்றலை மடப்பிடிப்‌ பூசல்‌ பலவுடன்‌ 
வேண்கோட்‌ டியானை விளிபடத்‌ துழவும்‌ 
௨௦ அகல்வாய்ப்‌ பாந்தட்‌ படாஅர்ப்‌ 
பகலும்‌ அஞ்சும்‌ பனிக்கடுஞ்‌ சுரனே. 
இட்டியார்‌. 


(உரை) 
௧௪: வாழி தோழ...... 


(இ-ள்‌.) தோழி - தோழி துமி லெழுவாயாக/ 


(வீ-ம்‌.) தோழி என்னும்‌ விளி துயிலெழுவாயாக 1 என்பதுபட 
நின்றது. வாழி: அசைச்சொல்‌, ்‌ 
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௧க- ௧௦: அன்னாய்‌.....அபோழுதே 


(இ-ள்‌.) அன்னையும்‌ கனை துயில்‌ மடிந்‌,தனள்‌ - நட்‌ தாயும்‌ 
பேருறக்கத்தேதே அழுந்‌ இக்டுடக்கன்றாள்காண்‌/! அ௮ஃதெங்கனம்‌ 
அறிக்‌ தாய்‌ என்பாயேல்‌ யான்‌ அவள்‌ மருங்கு சென்று) அன்னாய்‌ 
வாழி வேண்டு அன்னை - தாயே நீ வாழ்வாயாக/ யான்‌ கூறு 
மி.தனை விரும்பிக்‌ கேள்‌ ; கம்‌ படப்பைத்‌ தண்‌ அ௮யத்து அமன்ற 
கூ.தளம்‌ குழைய - நம்‌ புழைக்கடை,த்‌ கோட்டத்திற்‌ குளத்இற்‌ 
செறிந்து வளர்க்‌ ச கூகளளு செடி. குழைந்து போமாறு ; அருவி 
இன்‌ இசை பாடும்‌ - அருவிகீர்‌ வீழ்ந்து இனிய இசை பாடு 
இன்றது; என்னதூஉம்‌ - அவ்வோசையைச்‌ சிறிதேனும்‌; 
கேட்டியோ - கேட்டாயா) அன்னை வாழி வேண்டு . தாயே 
நீ வாழ்க! நான்‌ கூறுவ.தனை விரும்பிக்‌ கேள்‌ 1; ஈம்‌ படப்பை - 
நமது புழைக்கடைத்‌ கோட்ட ததின்கண்‌ ; ஊட்டி. அன்ன ஓண்‌ 
,களிர்ச்‌ செயலை ஓங்கு னைத்‌ தொடுத்த ஊசல்‌ பாம்பு என முழு 
மு.தல்‌ துமிய உரும்‌ எறிந்‌கன்றே - சாதிலிங்கம்‌ ஊட்டப்பட்டது 
போன்று வக்க ஒள்ளிய தளிரையுடைய அசோக மரத்தினது 
உயர்ந்த கொயிலே கட்டப்பட்டிருக்‌ கத ஊசற்‌ கயிற்றைப்‌ பாம்பு 
என்னு நினைத்து ௮வ்‌ வசோகமரம்‌ முழுதும்‌ வேரோடு ழிந்து 
போம்படி முல்‌ இடியினை வீழ்‌,த்தியக1 என்று கூறி; பின்னும்‌ 
கேட்டியோ எனவும்‌ - காண்‌ மீண்டும்‌ ௮வ்வொலியைக்‌ கேட்‌. 
டனையோ? என்னு வினவாகிற்பவும்‌) ௮ஃகதுறியாள்‌ - ௮.கனைச்‌ 
சிறிதும்‌ அறியாது கடக்கன்றுள்‌, இவ்வாற்றால்‌ ஆராய்ந்து! 
அறிந்து கொண்டேன்‌ /; ௮,தன்‌ தலை - ௮,கன்‌ மேலும்‌; பொழுது 
மன்னுயிர்‌ மடிந்குன்று - பொழுது தானும்‌ உலகில்‌ வாழ்கின்ற 
உயிரினமடங்கலும்‌ உறங்கும்‌ ஈள்ளிரவா யிருந்‌ ததுகாண்‌ / 

(வீ-ம்‌.ு தலைவன்‌ வருகையை அவன்‌ குறிசெய்தலால்‌ அறிந்த 
தோழி முன்னம்‌ அன்னையின்‌ துயில்‌ஆராய்ந்தறிந்து பின்னர்த்‌ தலைவியை 
எழுப்பித்‌ தான்‌ துயிலாராய்ந்த முறையை அவட்கு இவ்வாறு கூறி 
விளக்குகின்றாள்‌. முன்னர்‌ அருவியோசையைக்‌ கேட்டாயோ / என்று 
வினவியவள்‌ ஒரோவழி அன்னை அதனைப்‌ பொருட்டாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
விடை கூருஇருத்தலும்‌ கூடும்‌ என்று ஐயு.ற்றவள்‌ பின்னர்‌ அவள்‌ துணுக்‌ 
குற்று விடையிறுத்தற்‌ கயன்றதொரு வினாவை வினவிய நுணுக்கம்‌ 
அறிக. விட்டுத்‌ தோட்டத்தில்‌ அருவி வீழ்டுறது என்பு வீழ்க்கால்‌ 
வீழட்டும்‌ என்று துயில்மயக்குடையோர்‌ வாய்வாளாஇருத்ததும்‌ 
இயல்பே; வீட்டின்‌ பின்புறத்தே பேரிடி வீழ்ந்ததென்று கூறக்கேட்டால்‌ 
யார்தாம்‌ வாய்வாளாதிருப்பர்‌ £ விழித்திருப்பீன்‌ ஒருதலையாக அதனை 
ஆராய்ந்தறியவே முயல்வரல்லரோ£ இதற்கும்‌ விடை கூறாமையின்‌ 
அன்னை நன்றாக உறங்‌இக்‌ கிடக்கின்றாள்‌ என்று ஐயமின்றி அறிந்து 
கொண்டேன்‌ என்பது கருத்து. 

இனி ஊர்‌ துஞ்சாமையும்‌ , நாய்துஞ்சாமையும்‌ முதலிய பிற இடை 
யூறுகளும்‌ இல்லை என்பாள்‌ பொழுது மன்னுயிர்‌ மடிந்தது என்ருள்‌, 
எனவெ பேயும்‌ துஞ்சும்‌ ஈள்ளிரவு என்றாளாம்‌. . 
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௧௦-௧௨: காதலர்‌........பழுதன்றாக 


(இ-ள்‌.) காதலர்‌ வருவாராயின்‌ - ஈம்பாற்‌ காகலையுடைய 
நம்பெருமான்‌ நமக்கு அளிசெய்ய வருவாரானால்‌) பருவம்‌ 
இது என - இதுவே அவர்‌ வரவு இன்றியமையா த பருவம்‌ ஆம்‌ 
என யாம்‌ கருதும்படி.; சுடர்ந்து இலங்கு எல்வளை நெகிழ்ந்த - 
விட்டு விளங்கும்‌ ஒளியையுடைய ௩மது வளையல்‌ எல்லாம்‌ 
கழன்று வீழும்படி. மெலிந்‌ இருக்கின்‌ ற; ஈம்‌ வயின்‌ படர்ச்‌ த உள்ளம்‌ 
பழுது இனறு ஆக - ஈம்மிட 50, அன்பினாலே படர்ந்‌ இருக்கின்‌ ற 
தமது நெஞ்சம்‌ சிறிதும்‌ குற்றமில்லையாம்படி; என்க. 


(வி-ம்‌. வருவராயின்‌ என்றது வருதலின்‌ அருமை புலப்படுத்து 
நின்றது. பிரிவாற்றுமையாலே மெலிவும்று வளைகெ௫ழ்ந்தனவாதலின்‌ 
வரது ஈம்மை அளித்தற்குப்‌ பருவம்‌ இஃது என்றாள்‌. பிரிவாற்றாது 
இறந்துபாடு எய்தலுறின்‌ ஈம்பால்‌ படர்ந்த அவருள்ளம்‌ பழிபூணும்‌ 
ஆதலால்‌ அவ்வாறு பழிபூண்டு அவர்‌ உள்ளம்‌ பழுதுபடாமலே 
(வந்தனர்‌) என்றவாறு. 


௧௪-௨௧: வந்தனர்‌... சரனே 


(இ-ள்‌.) அ௮க்தர,த்து இமிழ்‌ பெயல்‌ தலைஇய பல இனக்‌ 
சொண்மூ தவிர்‌ இல்‌ வெள்ளம்‌ தலைத்தலை சிறப்ப - வானத்த 
னின்றும்‌ முழங்குதலோடு மழைபொழிகலுற்ற பலவாகிய கூட்ட 
மாகிய முகில்கள்‌ ஓயாது பெய்கலாலே உண்டாகிய வெள்ளம்‌ 
இடந்தோறும்‌ இடந்தோறும்‌ பெருகுகலாலே) மடப்பிடி. கடுளு 
சுழிரீ த்‌ தம்‌ கன்றுகால்‌ ஓய்யும்பூசல்‌ பலவுடன்‌ - பெண்யானைகள்‌ 
சடிசாக இயங்கும்‌ அவ்வெள்ளம்‌ தம்முடைய கன்றுகளின்‌ காலைப்‌ 
பறித்இமுக்கலாலே எடுக்கும்‌ ஆரவாரங்கள்‌ பலவற்றோடே ; 
வெண்கோட்டியானை விளிபடத்‌ துழவும்‌ - வெள்ளிய மருப்பை 
யுடைய களிற்நியானைகளும்‌ ஆரவாரமுண்டாசக்‌ கன்றுகளைப்‌ 
பற்று தற்கு ரீரைக்‌ துழாவுகற்கிடனானதும்‌ ; வாய்‌ அகல்‌ பாக்‌ தட்‌ 
படாமுர்‌ - இடமசன்று அடர்ந்த பாம்புச்‌ செடிகளையுடையது 
மாகிய) பகலும்‌ அஞ்சும்‌ பனிக்‌ கடுருசுரம்‌ - பகற்பொழுதஇலே 
இயங்குகுற்கும்‌ மாந்தர்‌ அஞ்சுகின்ற நடுச்கந்‌ தருன்ற கடிய 
அ௮ருநெறியினூடே ; வந்தனர்‌ - நம்பெருமான்‌ நம்மை அளிசெய்‌ 
குற்கு ஈம்மிரவுக்‌ குறியிடகீேத வந்துள்ளனர்காண்‌ விரைக்‌ 
தெழுஇ/! அவரை எதிர்கொள்ளுதும்‌ என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) இமிழ்‌ பெயல்‌ - முகில்‌ வீசுகின்ற மழையுமாம்‌. இனம்‌ - 
கூட்டம்‌, தவிரீவு இல்லாது பெய்தலால்‌ உண்டாகிய வெள்ளம்‌ என்க, 
வெள்ளநீர்‌ கன்றுகளின்‌ கால்களைப்‌ பறித்து இழுத்தலாலே பிடிகள்‌ 
செய்யும்‌ பூசல்‌ என்க. இப்பூசல்‌ பல வேறிடங்களினும்‌ உண்டாதல்‌ 
தோன்றப்‌ பூசல்‌ பலவுடன்‌ என்றாள்‌. வெண்கோட்டியானை ஆரவார 
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மூண்டாக வெள்ளம்‌ இழுக்கும்‌ கன்றினைப்‌ பற்‌.று.த.ற்குக்‌ கையால்‌ நீரைத்‌ 
துழாவும்‌ என்க. வாய்‌ அகல்‌ என மாறுக. அகன்ற இடத்தே அடர்ந்த 
படாஅர்‌, படார்‌ - பாம்புச்‌ செடி என்பர்‌ பழையவுரையாசிரியர்‌. 
படா ௮ர்‌ தூறு எனவே கொண்டு அங்காந்த வாயையுடைய பாம்புகள்‌ 
உறையும்‌ தூறு எனலுமாம்‌, இவம்றால்‌ தோழி வழியின்னாமையைக்‌ 
கற்போரும்‌ அஞ்சுமாறு கட்டுரைத்தலுணர்க. இதனால்‌ நம்பெருமான்‌ 
கும்முயிரினும்‌ காதலைப்‌ பெரிதாக நினைப்பவர்‌ ஆதலின்‌ இத்தகைய 
இன்னாமிக்க நெறியிலும்‌ ஈம்பொருட்டு வந்தனர்‌ என்றாளாயிற்று. 

இனி இதன்‌ பழைய வுரையாசிரியர்‌, 

“யானை களுங்‌ கன்று காரணமாகப்‌ பிடிவருந்தியபின்பு, எடுக்க 
மூயன்றாற்போல அவரும்‌ அலரானும்‌ வழியதருமையானும்‌ நாம்‌ 
நலனழிந்தபின்பு வரைய முயலுமதல்லது முன்பு முயலா ரென்பது 
கருத்து'' என உள்ளுறை காண்பர்‌. 

இனி இதனை, தோழி அன்னையும்‌ கனை துயில்‌ மடிர்கனள்‌ பொழுதும்‌ 
களர்துயின்‌ மடிந்த நள்ளியாமம்‌, காதலர்‌ உள்ளம்‌ பழுதன்றாக பகலும்‌ 
அஞ்சும்‌ சுரம்‌ வந்தனர்‌ என இயைத்திடுக. 


(பா- 0௭.) ௨. தண்கயத்‌. 


செய்யுள்‌ ௬௯ 


திண: பாலை, 


துறை: பொருள்வயிற்‌ பிரிந்து நீட்டித்தான்‌ தலைமகன்‌ எனக்‌ 
கவன்ற தலைமகட்கு வருவரென்பதுபடச்‌ சொல்லித்‌ தோழி ஆற்று 
வித்தது. 

(து -ம்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ பொருளீட்டற்‌ பொருட்டுத்‌ 
தலைவியைப்‌ பிரிந்து சென்றவன்‌ குறித்த காலத்தே மீண்டுவாராமல்‌ 
காலம்‌ தாழ்த்திருந்தமையாலே தலைவி பிரிவாற்றாது மெலிந்து பெரிதும்‌ 
துன்பு. றுவாளாக அதுகண்ட தோழி தலைவனுடைய பேரன்புடைமையை 
எடுத்துக்காட்டிச்‌ சிறிது காலந்தாழ்த்தாராயினும்‌ அவர்‌ நின்னை மறந்‌ 
துறைவாரல்லர்‌ ௮ணித்தாக வருவர்‌ வருந்துணையும்‌ ஆற்றுக என்று 
வ்புறுத்தியது என்றவாறு, 

(இ-ம்‌.) இதனை, *பெறழ்‌ கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌? எனவரும்‌ 
(தொல்‌. கற்பி - ௧) நா.ற்பாவின்சண்‌ **பிறவும்‌ வகைபட வந்த சளவி'! 
என்பதனாலமைத்திடுக. 


ஆய்நலக்‌ தோலைந்த மேனியும்‌ மாமலர்த்‌ 
தகைவனப்‌ பிழந்த கண்ணும்‌ வகையில 
வண்ணம்‌ வாடிய வரியும்‌ நோக்கி 
ஆழல்‌ ஆன்றிசின்‌ ரீயே உரிதினின்‌ 

ட ஈதல்‌ இன்பம்‌ வேஃகி மேவரச்‌ 
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செய்பொகுட்‌ டி.றவ ராகிப்‌ புல்லிலைப்‌ 
பராரை நேல்லி அம்புளித்‌ திரள்காய்‌ 
கான மடமரைக்‌ கணநிரை கவரும்‌ 
வேனில்‌ அத்தம்‌ என்னா தேமுற்று 

௧௦ விண்போரு நேடுவரை இயல்தேர்‌ மோரியர்‌ 
போன்புனை திகிரி திரிதரக்‌ குறைத்த 
அறையிறக்‌ தகன்றனர்‌ ஆயினும்‌ எனையதூஉம்‌ 
ரீடலர்‌ வாழி தோழி ஆடியல்‌ 
மடமயில்‌ ஒழித்த பீலி வார்ந்துதம்‌ 

௧௫ சிலைமாண்‌ வல்விற்‌ சுற்றிப்‌ பலமாண்‌ 
அம்புடைக்‌ கையர்‌ அரண்பல நூறி 
நன்கலக்‌ தருஉம்‌ வயவர்‌ பேருமகன்‌ 
சுடர்மணிப்‌ பேரும்பூண்‌ ஆஅய்‌ கானத்துத்‌ 
தலைகாள்‌ அலரி காறுகின்‌ 

௨௦ அலர்முலை ஆகத்‌ தின்றுமில்‌ மறந்தே. 

_-உமட்டீர்கிழார்‌ மகனார்‌ பரங்கொற்றனார்‌. 


(உரை) 
௧௩: வாழிதோழி......... 


(இ-ள்‌. தோழி வாழி - தோழி ரீ நீடுவாழ்வாயாக 1 
கான்‌ கூறுவதனைக்‌ கூர்ந்து கேள்‌. 

(வீ - ம்‌.) ஆற்றுவிக்கத்‌ தொடங்குதலின்‌ வாழ்த்துன்றாள்‌. இவ்‌ 
விளி யான்‌ ஓன்று கூறுவல்‌ அதற்குச்‌ செவீசாய்த்தருள்க என்னும்‌ குறிப்‌ 
புடைத்து, 


௧-௪: ஆய்லலம்‌........ நீயே 


(இ-ள்‌.) நீ ஆய்கலம்‌ தொலைக்த மேனியும்‌ மாமலா த்‌ 
தகை வனப்பு இழர்‌த கண்ணும்‌ - கீதானும்‌ நம்பெருமானுடைய 
பிரிவாற்றாமையாலே மகளிர்‌ பலவும்‌ ஆராய்ந்து காண்டற்குக்‌ 
கரரணமான பெண்மை நலம்‌ பொதுளிய மழுங்கிய நினது 
மேனியையும்‌ பெரிய செட்‌,தாமரை மலர்போன்ற தமது பேரழகை 
இழந்து புற்சென்றிருக்கன்ற நின்‌ கண்களையும்‌; வகை இல 
வண்ணம்‌ வாடிய வரியும்‌ நோக்கு - இத்தகைய என்று கூற 
உவமை வசை இல்லாத தனித்தன்மையுடைய தமது நிறம்‌ 
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மழுங்‌கப்‌ போன சுணங்குகளையும்‌ அடிக்கடி நோக்கி நம்பெருமானைக்‌ 
காணப்பெறாமலே இறக்துபடுவோமோ! என்னும்‌ பெருக்துன்ப,த்தி 
னூடே ; ஆழல்‌ - மூழ்கவிடாதே / ஆன்.நிசின்‌ - அமை இயுறு தி) 
என்க, 


வி-ம்‌. தலைவி ஆற்றாமையாலே நகாளுக்குகாள்‌ ஈலிர்‌து வருகின்ற 
தன்‌ ணி முதலியவற்றை அடிக்கடி கோக்க இர்கிலை நீடிக்குமாயின்‌ 
இழறந்துபடுவேம்‌ எம்பெருமானைக்‌ காணளுமலேயே இறப்பேமோ 7 என்று 
கையாறு கொள்ளுவாளைத்‌ தே.ற்றுதலின்‌ நீ இங்ஙனம்‌ நோக்கி ஆழல்‌ 
என்இன்றாள்‌. அமைதியோடிருத்தலை நின்‌ போன்ற “செறிவும்‌ நிறை 
யும்‌ செம்மையும்‌ செப்பும்‌ அறிவும்‌ அருமையுமுடைய பெருந்தகைப்‌ 
பெண்டிரீக்கயல்பு என்பாள்‌!” ஆன்றிசின்‌ என்றாள்‌. 


௪- ௧௨: உரிதினின்‌.........ஆயினும்‌ 


(இ-ள்‌.) ஈதல்‌ இன்பம்‌ உரிஇனின்‌ வெஃடு - நங்காய்‌) 
நும்போலப்‌ பொங்கி முற்றிய காதலாற்‌ பிணைப்புண்டு இல்லத்‌ 
இருந்து வாழ்வாங்கு வாழும்‌ இருவுடையார்க்கு வறியார்க்கு 
ஈத்துவக்கும்‌ பேரின்பமே சிறப்புரிமை யுடைத்தா .தலாலே பிறவின்ப 
மெலாம்‌ துறந்து அவ்வின்பத்தையே பெரிதும்‌ விரும்பி ; மேவரப்‌ 
பொருள்செய்‌ இறவராஇ - அவ்வின்பம்‌ நும்‌ வாழ்க்கையினூடே 
வந்து பொருந்து தற்கு இன்றியமையாத பொருளிட்டி.ச்‌ கொள்ளுந்‌ 
இற,த்இலே முயல்வாராகி: பராரை புல்‌ இலை நெல்லி ௮ம்‌ புளித்‌ 
'இரள்‌ காய்‌ கானம்‌ மடமரைக்‌ கணம்‌ நிரை கவரும்‌ வேனில்‌ 
அத்தம்‌ என்னாது - பரிய அரையினையும்‌ புல்லிய இலையினையும்‌ 
உடைய நெல்லியினது அழ புளிப்பினையும்‌ இரட்சியையும்‌ 
உடைய காய்கக்‌ காட்டகக்கே மடப்பமுடைய மரைமானின 
மாயை கூட்டம்‌ கவர்ந்து இன்னு கற்டுயன்ற வேனிற்‌ பருவத்து 
வெவ்விய வழி என்றும்‌ பாராமல்‌; ஏம்‌ உற்று விண்பொரு நெடு 
வரை இயல்‌ தேர்‌ மோரியர்‌ பொன்‌ புனை இ௫ரி இிரிதரக்‌ குறைத்த - 
துன்ப,ச்தையே இன்பமாக மேற்கொண்டு, வா ன க்கக்‌ ண்டு 
இன்ற நெடிய மலையிடத்தும்‌ இயங்குகின்ற தேரையுடைய மோரிய 
மன்னர்கள்‌ தங்கள்‌ தேரினது பொன்னாலியன்ற உருள்கள்‌ 
மூட்டின்றி இயங்குகற்‌ பொருட்டுச்‌ செதுக்கிய; அறை இறந்து 
அகன்றனர்‌ ஆயினும்‌ - பாறைக்‌ கற்களையுடைய மலைகெதியைக்‌ 
கடந்து அப்பாற்பட்ட நாட்டிற்கே சென்நிருக்‌ தாரேனும்‌ ! என்க, 


(வி-ம்‌.) இதன்கண்‌ தலைவன்‌ தனது இன்பங்களைத்‌ துறந்து 
பொருளீட்டலாலே வருகின்ற துன்பங்களையே இன்பமாகக்‌ கொண்டு 
பாலைக்‌ கொடுகெறி கடந்தும்‌ போயதற்குக்‌ காரணம்‌ ஈதலின்பத்தை 
ஏனைய இன்பங்களிலும்‌ சிறந்த இன்பமரகக்‌ கருதி அவ்வின்பந்‌ துய்த்‌ 
தீற்கு இன்றியமையாக பொருளீட்டலே ஆம்‌ ஆகவே தாம்‌ மேற்‌ 


செய்‌. ௬௯) மூலமும்‌. உரையும்‌ 962 


கொண்ட இல்வாழ்க்கைக்குரிய பண்பும்‌ பயனும்‌ உண்டாக வாழ 
வேண்டியே பிரிந்தார்‌. வினையே ஆடவர்க்குயிர்‌ என்பதுபற்றி அவர்‌ 
பெரு£தகைமைச்கு ஏற்பவே அவர்‌ பிரிந்தார்‌ என அறிவுறுத்து அது 
நோன்றலே நினக்குச்‌ சிறப்பாம்‌ என்பதுபட ஆற்றுவித்தல்‌ நினைந்து 
மூழற்பாற்று. 

பரு அரை - பராரை எனப்‌ புணர்ந்தது. அரை-மரத்தின்‌ நடுப்‌ 
பகுதி. நெல்லிமரத்தின்‌ நடுப்பகு.இ பரியதாயிருத்தல்‌ பற்றிப்‌ பராரை 
நெல்லி என்றாள்‌. புல்லிலை என்புழிப்‌ புன்மை சிறுமைமேற்று, மரை 
மான்கள்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ அஞ்சுமியல்புடையன ஆதல்‌ கருதி 
மடமரை எனப்‌ பொதுவின்‌ ஓதினள்‌. வேனிற்‌ பருவத்தே நெல்லி 
காய்க்கும்‌ ஆதலின்‌ வேனிலுக்கு இங்கனம்‌ அடை தொடுத்தபடியாம்‌, 
வேனில்‌ அத்தம்‌ என்னாது: ஏழுற்று அறையிறந்தனர்‌ என்னும்‌ இக்‌ 
கருத்து, 

“ அருமை யுடைத்தென்‌ றசாவாமை வேண்டும்‌ 
பெருமை முயற்‌? தரும்‌" (௧௧௧) 
எனவும்‌, 
1 இன்பம்‌ விழையான்‌ வினைவிழைவான்‌ தன்கேளிர்‌ 
துன்பம்‌ துடைத்தான்‌ று தூண்‌? (௬௧௫) 
எனவும்‌ வரும்‌ இருக்குறள்களை நினைவுறுத்துகின்றது. 

ப டமரரியர்‌ ஆவார்‌ சக்கரவாள சக்கரவர்த்திகள்‌ விச்சாதரரும்‌ 
நாகரும்‌ என்ப?! என்பது புறகானூ ற்றின்‌ (௧௭௫) பழையவுரை. 
ஈண்டும்‌ பொன்புனைதிகிரி என்பதனால்‌ இவ்வாசிரியர்‌ கருத்தும்‌ அதுவே 
போலும்‌, இனி மோரியர்‌ வடகாட்டு மன்னரில்‌ ஒரு குடிமன்னர்‌ எனக்‌ 
கருதுவாரும்‌ உளர்‌. 


௧௨-௨௦: எனையதூஉம்‌.......௨.ம்றந்தே 


(இ- ள்‌.) ஆடு இயல்‌ மடமயில்‌ ஒழித்த பீலி வாரந்து தம்‌ 
இலைமாண்‌ வல்வில்‌ சுற்றி - கூக்தாடுகின்‌ற இயல்புடைய இய 
மயில்‌ தன்‌ தோகையினின்றும்‌ உதிர்தீதுவிட்ட பீலியை இரண்‌ 
டாகச்‌ இழித்துத்‌ தம்முடைய ஒலிமாட்கிமையுடைய வலிய 
வில்லிலே கற்றி அ௮ணிசெய்த; பலமாண்‌ ௮ம்பு உடைக்கையர்‌ - 
பலவே வகைபபட்ட ௫ கதாடைமாட்சுமைப்பட்ட அம்புகளைப்‌ 
பற்றிய கையையுடையராய்ச்‌ சென்று) அரண்‌ பல நூறி ஈன்‌ 
கலம்தரூ௨ம்‌ வயவர்‌ பெருமகன்‌ - பகைமன்னர்‌ அரண்கள்‌ பல 
வற்றையும்‌ நொறுக்கி வென்றடிப்படுக்து அ௮ம்மன்னர்‌ இறை 
யாகத்‌ தருன்ற அழகே பேரணிகலங்களையும்‌ கொணர்ந்து 
தருன்ற வலிமைமிக்க மறவர்களுடைய தலைவனாகிய ; சுடர்‌ 
மணிப்‌ பெரும்பூண்‌ ஆ ௮ய்‌ கானத்து - ஒளியுடைய மணிகளா 
லியன்ற பெரிய ௮ணிசலனை அணிந்த ௮௮௮ப்‌ ஏனனும்‌ வள்ளத்‌ 
பெருமானுடைய காட்டகதேேக மலருன்ற; காள் சகலை அலரி 
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நாறும்‌ - நாட்கால,தேத மலருகன்ற மலர்போல கறுமணங்‌ 
கமழாகின்ற) கின்‌ அலர்முலை ஆகத்து இன்‌ துயில்‌ மறந்து - 
நினது அடிப்பகுதி பரந்த முலையினையுடைய மார்பக,தீதத கடந்து 
துயிலுகன்ற இனிய துமிலை மறந்து; எனையதூஉம்‌ கீடலர்‌-சிறிது 
காலமும்‌ தாழ்‌,த்‌இரார்‌ ! இன்னே வருவர்காண்‌ / என்பதாம்‌. 


(வி- ம்‌.) மயில்கள்‌ ஆட்டைக்‌ கொருமுறை இறகு உதிர்க்கும்‌ 
என்ப, அங்ஙனம்‌ உதிர்த்த பீலியை இரண்டாகக்‌ கிழித்து வில்லிம்‌ 
சுற்றி அணி செய்வர்‌ என்பது கருத்து. ஆஅய்‌ கடையெழுவள்ளலுள்‌ 
ஒரு வள்ளல்‌. நாள்தலை - தலைசாள்‌ என மாறி நின்றது. இனி, கார்ப்‌ 
பருவத்துத்‌ தலைப்பெயல்‌ கானிலே மலர்ந்த முல்லைமலர்‌ எனினுமாம்‌. 
என்ன 7 ஈண்டு ஆஅயின்‌ நாடு கானம்‌ என்றாராகலின்‌, கானம்‌ - முல்லை 
நிலம்‌. அறத்தின்கட்‌ கருத்தான்றிச்‌ சென்ற நம்பெருமான்‌ அன்பைப்‌ 
புறக்கணிப்பாரல்லர்‌. எனவே அன்பின்‌ உறையுளாய்‌ இன்பத்தின்‌ 
கருவூலமாயிருக்கன்ற நின்னையும்‌ அவர்‌ மறப்பரோ? இன்னே வருவர்‌ 
ஆற்றுக என்பது குறிப்பு என்க. 

இனி இதனை தோழி! நீ நோக்கு ஆழல்‌! ஆன்றிசின்‌ நம்பெருமான்‌ 
ஈதல்‌ இன்பம்‌ வெஃ௫த்‌ இறவர்‌ ஆட அகன்றனர்‌ ஆயினும்‌ நின்‌ ஆகத்து 
இன்துயில்‌ மறந்து நீடலர்‌ என இயைக்க 

(பா.ளே.. கா நெடுங்குடை, ௧௮, சுடர்மலி. 


செய்யுள்‌ ௭௦ 

திணை : நெய்தல்‌. 

துறை: தலைமகன்‌ வரைவு மலிந்தமை தோழி தலைமகட்குச்‌ 
சொல்லியது. 

தும்‌.) அஃதாவது--களவொழுகச்கமே காமுற்று வரைதலிற்‌ 
கருத்தின்றி ஓழுகிய தலைவன்‌ அலர்‌ மிகுதியானும்‌ தோழி வரைவு 
கடாஅயதாலும்‌ வரைவுடம்பட்டு வரைதற்கு வருகின்றமை அறிந்த 
தோழி தலைமகட்கு அவ்வுவகைச்‌ செய்தியை அறிவுறுத்து மகிழ்வித்தது 
என்றவாறு, 


(இ-ழ்‌.) இதனை, “நரழ்றமும்‌ தோற்றமும்‌! எனவரும்‌ (தொல்‌. 
கள - ௨௩) நூற்பாவின்கண்‌ *ஆங்கதன்‌ றன்மையின்‌ வன்முறை 
யுளப்பட” என்பதன்கண்‌ அமைத்திடுக, 


கோடுந்திமிற்‌ பரதவர்‌ வேட்டம்‌ வாய்த்ததன 
இரும்புலாக்‌ கமழும்‌ சிறுகுடிப்‌ பாக்கத்துக்‌ 
குறுங்கண்‌ அவ்வலைப்‌ பயம்பா ராட்டிக்‌ 
கோழுங்கண்‌ அயிலை பகுக்கும்‌ துறைவன்‌ 

டு ௩ம்மோடூ புணர்ந்த கேண்மை முன்னே 
அலர்வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌ அம்பல்‌ தூற்றப்‌ 
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பலருமாங்‌ கறிந்தனர்‌ மன்னே இனியே 
வதுவை கூடி௰ பின்றைப்‌ புதுவது 
போன்வீ ஞாழலோடூ புன்னை வரிக்கும்‌ 
௧௦ கானலம்‌ பெருக்துறைக்‌ கழனி மாநீர்ப்‌ 
பாசடைக்‌ கலித்த கணைக்கால்‌ நெய்தல்‌ 
விழவணி மகளிர்‌ தழையணிக்‌ கூட்டும்‌ 
வேன்வேற்‌ கவுரியர்‌ தோன்முது கோடி 
முழங்கிரும்‌ பேளவம்‌ இரங்கும்‌ மூன்றுறை 
௧௫ வெல்போர்‌ இராமன்‌ அருமறைக்‌ கவித்த 
பல்வீழ்‌ ஆலம்‌ போல 
ஒலியலிக்‌ தன்றிவ்‌ அழுங்கல்‌ ஊரே, 
மதுரைத்‌ தமிழ்க்‌ கூத்தனார்‌ கடுவன்‌ மள்ளனார்‌. 
(உரை) 
௧-௫: கோடுந்திமில்‌.........கேண்மை 


(இ-ள்‌.) கொடுந்திமில்‌ பரதவர்‌ - வந்த படகுகஜா 
யுடைய மெய்தனில மாக்கள்‌; வேட்டம்‌ வாய்‌.க்கென - கடலிற்‌ 
சென்று ஆடி.ய மீன்‌ வேட்டை ஈன்கு கைகூடிற்றுக ; இரும்புலாக்‌ 
கமழும்‌ சிறுகுடிப்‌ பாக்கத்து - பெரிய புலால்‌ நாற்றமே சமழா 
கின்ற சிறிய குடிகளையுடைய அம்மூரினிற்‌ புகுந்து; குறுங்கண்‌ 
அவ்வலைப்‌ பயம்‌ பாராட்டி - முற்படக்‌ குறிய கண்கலாயுடைய 
அழகிய தமது வலையினை அவற்றின்‌ பயன்‌ கருஇ நறும்புலை 
காட்டிச்‌ கொண்டாடிப்‌ பின்னர்‌) கொழுங்கண்‌ அயிலை பகுக்குந்‌ 
துறைவன்‌- தாம்‌ கொணர்ந்த கொழுவிய கண்ணையுடைய அயிலை 
மீன்ககாதீ தஞ்சுற்றக் கார்க்‌ கெல்லாம்‌ பகுத்துக்‌ கொடுத்து 
மகிழ்விதீதற்‌ கடனென; துறைவன்‌ ஈம்மொடு புணர்ந்த 
கேண்மை - கடற்றுறைமினையுடைய நம்பெருமான்‌ ஈம்பாற்‌ 
கொண்ட காதலுறவு என்க. 


(வீ-ம்‌.) வேட்டம்‌ - மீன்வேட்டை, அது வாய்த்தலாவது நிரம்ப 
மீன்‌ அகப்படுதல்‌, அவ்வலை - அழிய வலை. வலைப்பயம்‌ - வலையினாற்‌ 
கிடைக்கும்‌ ஊதியம்‌: அஃதாவது மீன்‌ - வலையைப்‌ பயம்‌ கருதிப்‌ 
பாராட்டி, வலையைப்‌ பாராட்டுதலாவது: நறும்புகை காட்டுதல்‌ 7 
கண்ணேறு கழித்தலுமாம்‌. மூன்னர்‌ வலைப்பயம்‌ பாராட்டிப்‌ பின்னர்ப்‌ 
பகுக்கும்‌ துறை. சுற்றத்தார்க்கெல்லாம்‌ பகுக்கும்‌ துறை என்க. 
அயிலை - மீனின்‌ ஒருவகை. 


இனி இப்பகுதியில்‌ பழையவுரையாஇரியர்‌ காட்டும்‌ உள்ளுறை 
யுவமம்‌ வருமாறு ! 
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“பரதவர்‌ தம்‌ முயற்சியாலே வேட்டை வாய்த்ததாகிலும்‌ 
குறுங்கண்‌ வலையைப்‌ பாராட்டி, அம்முயற்சியாலுண்டான அயிலையைக்‌ 
கடலினின்றும்‌ நீக்கு எல்லார்க்கும்‌ பகுத்துக்‌ கொடுத்து மகிழ்வித்தாற்‌ 
போல, அவரும்‌ (தலைவரும்‌) தம்முடைய முயற்சயானே வதுவை கூடி.ற்‌ 
ருயினும்‌ அதற்குத்‌ துணையாக கின்ற என்னைக்‌ கொண்டாடி, நின்னைப்‌ 
பெரிய இச்சுற்றத்தினின்றும்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ தம்கரின்கண்ணே 
நின்னைக்‌ கொண்டு விருந்து புறந்தந்து தம்மூரையெல்லாம்‌ ம$ூழ்விப்பர்‌ 
என்றவாறு?” எனவரும்‌. 


௫-௭: முன்னே.........மன்னே 


(இ-ள்‌) முன்னே - யரம்‌ அறத்தொடு நின்றமையாலே 
நம்‌ சுற்றத்தார்‌. மகட்கொடை நேர்வதற்கு முன்பெல்லாம்‌; 
அலர்‌ வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌ அம்பல்‌ தூற்ற - பிறர்பழியை யாவரும்‌ 
அறியத்‌ தூற்று தலே தம்‌ வாய்க்கியல்பாகிய கொடிகுறி மகளிர்‌ 
முன்னர்‌ ஈம்‌ மறையினை பஅம்பலாக்கிப்‌ பின்னர்‌ யாவறாம்‌ ௮.கிய 
அலர்‌ தூற்று தலானே) ஆங்குப்‌ பலரும்‌ அறிந்தனர்‌ மன்னே - 
அவ்வழி நளுகற்றத்தார்‌ பலரும்‌ அறிவாராயினர்‌. அ௮ததுன்பகிலை 
ஒழிந்தது என்க. 

(வி-ம்‌.) முன்னே என்றது மறைவெளிப்பட்டு நமர்‌ மகட்‌ 
சொடை நேர்தற்கு முன்பு என்பதுபட கின்றது, அலர்‌ வாய்‌ - அலர்‌ 
கூறுதலையே இயல்பாகவுடைய வாய்‌. பலரும்‌ அறிந்தனர்‌ என்றது 
ஈஞ்சு.ற்றத்தார்‌ பலரும்‌ அறிந்து இற்செறித்தல்‌ முதலிய இன்னல்‌ பல 
செய்தனர்‌ என்பதுபட நின்றது. மன்‌- அவ்வின்னலும்‌ அதற்குக்‌ 
காரணமான அலரும்‌ ஒழிந்தன என ஓழிந்த பொருண்‌ மேனிம்றலின்‌ 
ஓழியிசை. 


௭-௧௭: இனியே....... ஊரே 


(இ-ள்‌.) இனி, வதுவை கூடிய பின்றை - இப்பொழுது 
நம்பெருமான்‌ வரைவு மலிந்த பின்னரோ; இவ்‌ அழுங்கல்‌ 
ஊர்‌ - இந்த ஆரவாரமுடைய ஊர்‌ முழுதும்‌; புதுவது 
பொனவீ ஞாழலொடு புன்னைவரிக்கும்‌ கானல்‌ அம்பெருக்துறை - 
பு.நி.தாக மலர்க்‌ த பொன்னிறமுடைய மலர்களையுடைய ஞாழன்‌ 
மரமும்‌ புன்னை மரங்களும்‌ தம்‌ பூக்களாலும்‌ காதுக்களராலும்‌ 
ஒவியர்‌ தீட்டுகன்ற கடற்கரைச்‌ சோலை மருங்கேயமைந்து; 
கழனி மாநீர்ப்‌ பாசடைக்‌ கலித்த கணைச்கால்‌ நெய்தல்‌ விழவு 
௮ணி மகளிர்‌ கழையணிச்‌ கூட்டும்‌ வென்‌ வேல்‌ கவுரியர்‌ தொல்‌ 
முதுகோடி - கழனிகளில்‌ கரிய கீரிடத்தே அழைத்துள்ள இரண்ட 
திண்டுககாயுடைய நெய்‌ ற்‌ பூக்களை விழாவிற்காக கும்மைக்‌ 
கோலம்‌ செய்துகொள்கின்ற பாதவர்‌ மகளிர்கள்‌ தாமுடுத்துள்ள 
திழையாடைக்கு அழகுசெய்யும்‌ பொரும்டுப்‌ பறித்துச்‌ சேர்க 
தற்கிடனான வெற்‌.நிவேலேந்தும்‌ பாண்டி௰ மன்னருடைய மிகப்‌ 
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பழைய கோடிக்கரையின்கண்‌ அமைந்த; முழங்கு இரும்‌ பெளவம்‌ 
மூன்றுறை - ஆரவாரிக்கின்ற கடற்றுறை மருங்கே ; இரங்கும்‌ - 
பறவைகள்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ ஆரவார ததை ) இராமன்‌ வெல்போர்‌ 
அருமறைக்கு அவித்த - இராமன்‌ அரக்கரை வெல்லுகுற்குச்‌ 
செய்யும்‌ போர்‌ பற்றிய அரிய மறைச்செய்தியை வானர 
வீரர்களோடு ஆராய்தற்‌ பொருட்டுக்‌ கைசவித்து அ௮விக்கப்பட்ட ; 
பல்வீழ்‌ ஆலம்‌ போல - பலவாகிய விழுதுகளையுடைய ஆலமரம்‌ 
போல; ஒலி அவிர்கன்று - ஆரவாரம்‌ அடங்கிக்‌ கிடக்கின்றது 
என்பதாம்‌. 


(லி-ம்‌.) கானலம்‌ பெருந்துறைக்கு அணித்தாகிய கழனிகளில்‌ 
என்க. விழவணி - திருவிழாக்‌ காண்டற்குச்‌ செய்யும்‌ ஓப்பனை. 
முழங்கும்‌ முன்றுறைக்கண்‌ இரங்கும்‌ ஆலம்‌ ௮ருமறைக்கு அவித்த ஆலம்‌ 
எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக, 


இதன்கண்‌ வருகின்ற இராமகாதைக்‌ குறிப்புமறிக. 


இனி இப்பகுதஇிக்கு--*நெய்தற்‌ பூவானது, ஞாழலும்‌ புன்னையும்‌ 
கரையிலே கின்று தாதையுகிர்த்துப்‌ புறஞ்சூழ நீரிடத்துத்‌ தன்னை 
விடாதே அலைகள்‌ சூழ நடுவே கின்று நெருங்கி வளர்ந்து பின்னை 
விழவணி மகளிர்‌ அல்குலுக்குத்‌ தழையாய்ப்‌ பயன்பட்டாற்போல 
இருமூது குரவர்‌ புறங்காப்ப ஆயவெள்ளத்தார்‌ மெய்யைவிடாதே 
சூழ்க்து புறங்காப்ப இப்படிச்‌ செல்வத்தால்‌ வளர்ந்த நீயும்‌ எம்பெரு 
மானுடைய இல்லறமாகிய பிரிவிற்குத்‌ துணையாகப்‌ போகா நின்ரு 
யன்றோ வென்று வியந்து கூறியவாறு கண்டுகொள்க '” என உள்ளுறை 
யூவமம்‌ கொண்டனர்‌ பழைய வுரையாிரியர்‌. 


இணி இதனை, “துறைவன்‌ நம்மொடு புணர்ந்த கேண்மை முன்னே 
அலர்தாற்றப்‌ பலரும்‌ அறிந்தனர்‌. இனி வதுவைகூடிய பின்றை இவ்‌ 
வழுங்கல்‌ ஊர்‌ ஒலி அவிந்தன்று ? என இயைக்க. 


(பா. ௭ ௧௩, கவிரியர்‌. 
செய்யுள்‌ எக 
திணை: பாலை, 


துறை: பொருள்வயிற்‌ [பிரிந்த விடத்து ஆற்றாளாய தலைமகட்குத்‌ 
தோழி-சொல்லியது. ச 


(நு-ம்‌.). அஃதாவது--தலைவன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரியாஙிற்ப அப்‌ 
பிரிவாற்றி யிருத்தற்குரிய தலைவி ஆற்றாது பெரும்பேதுறுவாளை ஆற்று 
விக்கும்‌ தோழி நீ இங்ஙனம்‌ ஆழற்றாயாயினமையின்‌ ஆம்றுவித்தம்குரியா 
யான்‌ என்‌ கடமையை ஆற்றவியலாமையால்‌ நீ உயிர்‌ விடுமுன்னர்‌ என்‌ 
உயிர்‌ தானே என்னுடம்பைத்‌ துறந்து போதற்குரிய காலம்‌ வந்துற்ற 
தென்றே கருதுன்றேன்‌ எனத்‌ தன்‌ ஊழை நொக்துரைக்குமா ற்றால்‌ 
ஆற்றுவித்தது என்று கொள்க, 

அ. நரி 
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(இங்கனமன்றி இதனைத்‌ தலைவி கூற்றாகவே கொள்வர்‌ ஆரியர்‌ 
ஈச்சினார்க்கனியர்‌ ஈண்டு யாம்‌ பழையவுரையாசிரியர்‌ கருதியதழ்‌ 
இணங்கத்‌ தோழி கூற்றாகவே கொண்டு உரை கூறுவாம்‌. 


(இ-ம்‌.) இதனை, (பெறழ்‌ கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌'' எனவரும்‌ 
நாழ்பாவின்கண்‌ (தொல்‌, கற்பி - ௬) பிறவும்‌ வகைபட வக்கு களவி 
எல்லாம்‌ தோழிக்‌ குரிய' என்பதனாலமைக்க. 


[இனி, தலைவி கூற்றெனக்‌ கொள்ளின்‌ *! அவனறிவு'' எனவரும்‌ 
நூற்பாவின்கண்‌, (தொல்‌. கற்பி - ௬) *ஆவயின்‌ வரும்‌ பல்வேறு சிலை 
யினும்‌' என்பதனா லமைத்திடுக.] 

நிறைந்தோர்த்‌ தேரும்‌ நெஞ்சமொடு குறைந்தோர்‌ 
பயனின்‌ மையிற்‌ பற்றுவிட்‌ டொோருஉம்‌ 
நயனின்‌ மாக்கள்‌ போல வண்டினம்‌ 
சுனைப்பூ நீத்துச்‌ சினைப்பூப்‌ படர 
௫ மையின்‌ மானினம்‌ மருளப்‌ பையேன 
வேந்தாறு போன்னின்‌ அந்தி பூப்ப 
ஐயறி வகற்றுங்‌ கையறு படரோ 
டகலிரு வானம்‌ ௮ம்மஞ்‌ சீனப்‌ 
பகலாற்றுப்‌ படத்த பழங்கண்‌ மாலை 
௧௦ காதலர்ப்‌ பிரிந்த புலம்பின்‌ கோதக 
ஆரஞர்‌ உறக்‌ அருகிறஷ்‌ சுட்டிக்‌ 
கூரேஃ கெறிஞரின்‌ அலைத்தல்‌ ஆனாது 
எள்ளற இயற்றிய கிழல்காண்‌ மண்டிலத்‌ 
துள்ளு தாவியிற்‌ பைப்பய ஙணுகி 
௧௫ மதுகை மாய்தல்‌ வேண்டும்‌ பெரிதழிக்‌ 
திதுகொல்‌ வாழி தோழி என்னுயிர்‌ 
விலங்குவேங்‌ கடூவளி எடூப்பத்‌ 
துளங்குமரப்‌ புள்ளில்‌ துறக்கும்‌ போழுதே. 
--அந்தி யிளங்கீரனார்‌ 
'(பா.வே.) அந்திலிளங்&ரனார்‌, குறிப்பு: இச்செய்யுளின்சண்‌ 
**இவந்தாறு பரன்னின்‌ அந்தி பூப்ப? என்னும்‌ இனியதோருவமை கூறிய 
அருமைகருஇி இவர்‌ அந்தி இளங்8ரனார்‌ என்று கூறப்பட்டார்‌ 
என்றுணரலாம்‌. 


(உரை) 


௧௬: தோழி; தோழி கேள்‌ / 
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௧-௯: நிறைந்தோர்‌.........பழங்கண்மாலை 


(இ-ள்‌.) வண்டு இனம்‌ - வண்டின்‌ கூட்டம்‌; குறைக்‌ 
தோர்‌ பயன்‌ இன்மையின்‌ - தாம்‌ பண்டு ஈண்டு செய்தவர்‌ 
செல்வம்‌ குறைந்து வறியவர்‌ ஆயவிடத்து அவரால்‌ தமக்குப்‌ 
பயன்‌ இல்லாமை கண்டு; பற்தவிட்டு - அவர்பாற்‌ ரும்‌ 
கொண்டுள்ள அன்பைத்‌ துறந்து; கிறைந்‌?தார்‌.த்‌ தேரும்‌ 
கெளுசமொடு- தமக்குப்‌ பயன்பட த்தகுக்து செல்வரை ஆராய்ந்து 
சண்டு ஈட்புக்‌ கொள்ின்ற கெளஞ்சுத்கோடு கைவிட்டுப்‌ 
போன்ற; நயன்‌ இல்‌ மாக்கள்‌ போல்‌ - மக்கட்பண்பு என்னும்‌ 
தன்மையில்லாது -கயமாச்களன்‌ போன்று); எசனைப்பூ நீத்து - 
சுனைக்கண்‌ மலர்ந்துள்ள நீர்ப்பூக்ககாத்‌ துறந்து; கனைப்பூப்‌ 
படா - கோட்டுப்‌ பூக்களை விரும்பிச்‌ செல்லா நிற்பவும்‌; 
மையின்‌ மான்‌ இனம்‌ மருள - குற்றம்‌ இல்லாத மான்‌ கூட்டம்‌ 
மயல்கா நிற்பவும்‌; வெந்து ஆறு பொன்னின்‌ அக்இபூப்ப - 
உலையின்௧ண்‌ இயில்‌ வெந்து ஆறிய பொன்போன்ற நிறமுடைய 
வரய்ச்‌ செவ்வந்இயரும்புகள்‌ மலரா நிற்பவும்‌ ; ஐயறிவு அகற்றும்‌ 
கையறு படரோடு அகல்‌ இரு வானம்‌ ௮ம்‌ மஞ்சு ஈன - வியக்கதி 
கக்க. ஈல்லறிவினையும்‌ போக்கி! விடுகுற்குக்‌ காரணமான 
செயலற்வைத்‌ தரும்‌ துன்பக்ே தோடே அகன்ற பெரிய வானமானது 
அழயே வண்ணங்களையுடைய முகில்களைத்‌ தோற்றுவியச 
கிற்பவும்‌; பகல்‌ ஆற்றுப்‌ படுத்த - ஞாயிற்று மண்டில தக்கைப்‌ 
போக்யெ) பழங்கண்‌ மாலை - துயரமே தருகின்ற இந்த மாலைக்‌ 
.கரலந்தானும்‌ என்க, 


(ஸி-ம்‌.) கிறைந்தோர்‌ - செல்வம்‌ நிறைந்தவர்‌. குறைந்தோர்‌ - 
செல்வம்‌ குறைந்து வறியராயினோர்‌. ஈண்டுக்‌ கூறப்படும்‌ இவ்வுவமை” 
யொடு “நறுந்தா துண்டு நயனில்‌ காலை வறும்பூச்‌ துறக்கும்‌ வண்டும்‌ 
போல்குவம்‌'” எனவரும்‌ சித்திராபதி கூற்று (மணி3ம - ௧௮: ௧௯ - ௨௦] 
நினையற்பாலதாம்‌. அந்தி - செவ்வந்தப்பூ. இப்பூ வெர்தாறு பொன்‌ 
போலும்‌ நிறமுடைத்தாதலறிக. இனி அந்தி - செக்கர்வானம்‌ எனக்‌ 
கொள்ளினுமாம்‌, இதற்கு அந்தி அகுபெயராம்‌. வையறிவு எனக்‌ 
கண்ணழித்துக்‌ கூர்த்த அறிவினையும்‌ எனினுமாம்‌. கையறுதற்குக்‌ 
காரணமான படர்‌ என்க. படர்‌ - துன்பம்‌, மாலைக்காலத்து முஒல்கள்‌ 
பொன்மை முதலிய பல்வேறு வண்ணமும்‌ உடையவாய்‌ அழகுடைய 
வாதல்‌ பற்றி அம்மஞ்சு என்றார்‌. பகல்‌ - ஞாயிறு. பகற்பொழுதுமாம்‌. 
ஆற்றுப்படுத்தல்‌ - போக்குதல்‌, பழங்கண்‌ - காமத்துன்பம்‌, இது 
மாலையில்‌ மலர்தலின்‌ இங்ஙனம்‌ கூறினள்‌. 


௧௦-௧௮: காதலர்‌.......ீீபோழுதே 


(இ-ள்‌.) காதலர்ப்‌ பிரிந்த உ புலம்பின்‌ - முன்னரே 
குங்‌ காதலரைப்‌ பிரிர்து தனிமையினாலே; கோதக - காண்‌ 
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போரும்‌ நோகத்தகுமாறு; ஆரஞர்‌ உறுகர்‌ - ஆற்நியிருக்கும்‌ 
மதுகையின்மையாலே அருந்துயரை எய்துவோருடைய; அருகிறம்‌ 
கூட்டி - காண்டற்கரிய மார்பினைக்‌ குறிக்கொண்டு ; கூர்‌ எஃமு. 
எ.றிஞரின்‌ - கூரிய வேற்படையை எறிகின்ற வன்சண்ணார்‌ 
போன்று; அலைத்‌தல்‌ ஆனாது - வருந்து, கலையும்‌ ஒழியா, தாயிற்று; 
எள்‌ ௮ற இயற்றிய கிழல்காண்‌ மண்டிலத்து உள்‌ ஊது ஆவியில்‌ 
பைப்பய நுணுகி மதுகை மாய்தல்‌ வேண்டும்‌ - குற்றக்கீர 
இயற்றப்பட்ட நிழல்‌ காண்டற்குரிய கண்ணாடி. மண்டிலத்தின்‌ 
அகத்தே வாயினால்‌ ஊ.தப்பட்ட ஆவியைப்போல மெல்லமெல்லக்‌ 
குறைந்து அவருடைய ஆற்றல்‌ அழிதல்‌ தேற்றம்‌ ; என்‌ உயிர்‌ 
விலங்கு வெங்கடு வளி எடுப்பத்‌ துளங்கு மரப்புள்ளில்‌ பெரிது. 
அழிந்து துறக்கும்பொழுது இது கொல்‌ - ௮ங்கனம்‌ மதுகை 
மசய்வார்‌இறத்திலே மிகவும்‌ நெஞ்சம்‌ அழிவுற்று அளியேனுடைய 
உ௰ிர்‌ சூறைக்காற்று மோதத்‌ தாக்குகலாலே அசைகின்ற 
மரத்தைத்‌ துறந்து போசன்ற பறவை போன்று நடுங்கும்‌ 
ஏன்னுடம்பைத்‌ துறந்து போகும்‌ காலம்‌ இதுவே போலும்‌. 
யான்‌ என்‌ செய்கேன்‌ என்பதாம்‌. 


(விஃம்‌.) தலைவன்‌ பிரிவைத்‌ தனது அறிவு மதுகையாலே ஆற்றி 
யிருக்கும்‌ கடமையுடைய தலைவி அங்ஙனம்‌ ஆற்றியிராமல்‌ மிகவும்‌. 
வருந்தி யிருக்கும்பொழுது மாலைக்காலமும்‌ வந்துற்றகாக அதுகண்டு 
தலைவி பின்னும்‌ ஆற்றாது பேதுறுவாளாயினள்‌, அவளை ஆற்றுவிக்கும்‌ 
கடமையுடைய தோழி இனி நீ சாதற்குமுன்னரே என்னுயிர்‌ போய்‌ 
விடும்‌ என்று தோழிக்குக்‌ கூறுபவள்‌, தலைவியின்‌ பிரிவாற்றாமையை 
உலூன்மேலிட்டு, **காதலர்‌ பிரிந்த புலம்பின்‌ ஆரஞார்‌ உறுஈறை இந்த 
மாலையும்‌ அலைத்தலொழியாது ; இனி அவர்‌ மதுகையும்‌ துவரக்கெடும்‌. 
அது கண்டு நெஞ்சழியும்‌ என்‌ உயிர்‌ போங்காலம்‌ இக்த மாலைக்காலமே 
காண்‌ என்‌இன்றாள்‌. இதனாற்‌ போந்த பயன்‌ யான்‌ உயிர்‌ வாழவேண்டுஇ 
யாயின்‌ நீ ஆற்றியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று அறிவுறுத்துத்‌ தலைவியை 
ஆற்றுவதாம்‌. இங்ஙனம்‌ கூருக்கால்‌ இது தேரி கூற்றாமா.நில்லை. 
தலைவியின்‌ கூற்றாயின்‌ அத.ற்கியையப்‌ பொருள்‌ கூறிக்கொள்க. 


இனி, இதனை “தோழீ/ வண்டினம்‌ நீத்துப்படர, மானினம்‌ மருள, 
அந்தி பூப்ப, வானம்‌ ஈன, ஆற்றுப்படுத்த மாலை ஆரஞர்‌ உறுகர்‌ கிறஞ்‌ 
௬ட்டி ஏஃகெறிஞரின்‌ அலைத்தல்‌ ஆனாது, ஆகவே அவர்‌ மதுகை 
மாய்தல்வேண்டும்‌ என்‌ உயிர்‌ துறக்கும்‌ பொழுதும்‌ இம்மாலையே 
போலும்‌” என்றியைபு காண்க, ப்‌ 


செய்யுள்‌ ௭௨ 
தீனை: குறிஞ்சி, 


நுறை: (௧) தலைமகன்‌ இரவுக்குறிக்கண்‌ சறைப்புறத்‌ ்‌- 
தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லீயது, பவ்ய 
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(௨) தோழி தலைமகட்குச்‌ சொல்லியதூஉமாம்‌. 


(து-ம்‌.) (௪) அஃதாவது தலைவன்‌ பெரிதும்‌ இன்னாமையுடைய 
இருள்‌ நெறியிலேயும்‌ தனக்கு அளிசெய்தற்‌ பொருட்டு இரவுக்‌ குறிக்கண்‌ 
வந்து ஒருசார்‌ நிற்றலை உணர்ந்த தலைவி அவன்‌ கேட்டு வரைதற்கு 
முயலுமாறும்‌ இங்கனம்‌ இன்னா நெறிக்கண்‌ வருதலைத்‌ தான்‌ விரும்பா 
மையை அவன்‌ உணருமாறும்‌ தோழிக்குக்‌ கூறுவாளாய்க்‌ கூறியது 
என்றவாறு, 

(௨) தலைவன்‌ இரவுக்குறிக்கண்‌ வருதலை மறுத்து வரைவு 
கடாவுதற்‌ பொருட்டுச்‌ சிறைப்புறத்‌தத நின்ற தலைவன்‌ கேட்டம்‌ 
பொருட்டுத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறுவாள்‌ போன்று கூறியதெனினுமாம்‌ 
என்றவாறு, 

(இ-ம்‌.) (௧) இதற்கு “*மறைந்தவற்‌ காண்டல்‌” என்னும்‌ நூ.ற்பா 
வின்சண்‌ (தொல்‌. களவி - ௨௦) **அவனளி சறப்பினும்‌!'' எனவரும்‌ விதி 
கொள்க.  (ஈச்னார்க்‌இனியரும்‌ இதற்‌ னைக்‌ காட்டினர்‌), 


(௨) இதற்கு, “நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌'” எனவரும்‌ நாற்‌ 
பாவின்கண்‌ (தொல்‌, களவி - ௨௩) **களனும்‌...... அனைகிலையால்‌ வசை 
தல்‌ வேண்டினும்‌!” எனவரும்‌ விதிகொள்க, 


இருள்கிழிப்‌ பதுபோல்‌ மின்னி வானம்‌ 
துளிதலைக்‌ கோண்ட ஈளிபேயல்‌ கடூகாள்‌ 
மின்மினி மோய்த்த முரவுவாய்ப்‌ புற்றம்‌ 
பொன்னேறி பிதிரிற்‌ சுடர வாங்கிக்‌ 

௫. குரும்பி கெண்டும்‌ பேருங்கை ஏற்றை 
இரும்புசேய்‌ கொல்லேனத்‌ தோன்றும்‌ ஆங்கண்‌ 
ஆறே அருமர பினவே யாறே 
சுட்டூரர்ப்‌ பனிக்குஞ்‌ சூரூடை மூதலைய 
கழைமாய்‌ நீத்தம்‌ கல்போரு திரங்க 

௧௦  அஞ்சுவந்‌ தமியம்‌ என்னாது மஞ்சுசுமந்‌ 
தாடூகழை ௩ரலும்‌ அணங்குடைக்‌ கவாஅன்‌ 
ஈருயிர்ப்‌ பிணவின்‌ வயவுப்பசி களைஇய 
இருங்களி றட்ட பெருஞ்சின உழுவை 
நாம நல்லராக்‌ கதிர்பட உமிழ்ந்த 

கடூ மேய்மணி விளக்கின்‌ புலர ஈர்க்கும்‌ 

வாள்கடக்‌ தன்ன வழக்கருங்‌ கவலை 
உள்ளுரர்‌ உட்கும்‌ கல்லடர்ச்‌ சிறுநேறி 
அருள்புரி கேஞ்சமோ டேஃகுதுணை யாக 
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வந்தோன்‌ கொடியனும்‌ அல்லன்‌ தந்த 
௨௦ நீதவ றுடையையும்‌ அல்லை நின்வயின்‌ 

ஆனா அரும்படர்‌ செய்த 

யானே தோழி தவறுடை யேனே. 


எருமை வெளியனார்‌ மகனார்‌ கடலனார்‌. 
(மோகமானக்‌ கடலார்‌ என்றும்‌ பாடம்‌.) 


(உரை) 
௧-௧௦: இருள்‌........ என்னாது 


(இ-ள்‌., தோழி- தோழி கேள்‌; வானம்‌ இருள்‌ கழிப்பது 
பேல்‌ மின்னி - முகில்கள்‌ உலகைக்‌ கவிழந்து மூடியுள்ள இருள்‌ 
என்னும்‌ கரிய இரைசசலையைக்‌ கழிப்பது போன்று மின்னு கலைச்‌ 
செய்து; துளிசலைக்கொண்ட ஈளிபெயல்‌ நடுநாள்‌ - துளிகளை க. 
தம்மிடத்ேகே கொண்டுள்ள செசெறிநம் த மழையையுடைய 
கடுயாமத்தே; மின்மினி மொய்த்த முரவு வாய்ப்‌ புற்றம்‌ பொன்‌ 
எறி பிஇரிற்‌ சுடர வாங்கி - மினமினிப்‌ பூச்சிகள்‌ மொய்ததுள்ள 
சைவுடைய வாயையுடைய பற்றினை அ௮ம்மின்மினிகள்‌ காய்சசப்‌ 
பட்ட இரும்பினைப்‌ பட்டடையிலிட்டுச்‌ சம்மட்டியாற்‌ புடைக்கும்‌ 
பொழுது சிகறுகன்ற இப்பொறிகள்‌ போன்று நாற்றிசையும்‌ 
இ.கறியோடும்படி. கையால்‌ அகழ்ந்து மண்ணைப்‌ பறித்துப்‌ 
பின்னர்‌; குரும்பி செண்டும்‌ - ௮அகனகத்தேயுள்ள குரும்பியைத்‌ 
ேோகாண்டித்‌ இன்னுன்ற) பெருங்கை ஏற்றை - பெரிய 
கையையுடைய  ஏற்றைக்‌ கரடியானது); இரும்பு செய்‌ கொல்‌ 
எனத்‌ கோன்றும்‌- இருமபினாற்‌ கருவிகள்‌ செய்கின்‌ ற கொல்லனைப்‌ 
போல்‌ கதோன்றுகுற்கடனான அக்காட்டின்‌ கண்ணே; என்க. 


(வி-ம்‌.) கிழிப்பது என்பதனால்‌ இருளாகிய இரையை என்க. 
வானம்‌; அகுபெயர்‌: முல்‌. களி - செறிவு; குளிருமாம்‌. பு,ம்றின்‌ 
(மேல்‌ இரவில்‌ மின்மினி மொய்த்து இரைதேர்தல்‌ இயல்பு. முரவுவாய்‌- 
சிதைந்த வாய்‌. மழை பொழிதலாலே புற்றின்‌ வாய்‌ முரவுவாயாயிற்று.. 
பு.ற்றம்‌ என்புமி ௮ம்‌: சாரியை, இசைநிறை எனினுமாம்‌. கரடி 
கையாலகழ்ந்து மண்ணைப்‌ புறத்தே தள்ளும்பொழுது அதன்‌ வாயின்‌ 
மொய்தீதுள்ள மின்மீனி நாற்புறமும்‌ விரைந்து பறக்துபோதல்‌ பொன்‌ 
எறியுங்காம்‌ நெறிக்கும்‌ திப்பொ.றிகள்‌ போன்று தோன்றும்‌ என்றவாறு. 
பொன்‌ - இரும்பு, எறிதல்‌ பட்டடையிலிட்டுச்‌ சம்மட்டியாற்‌ புடைத்‌ 
தல்‌. ஏ.ற்றை - கரடி. ஏ.ற்றை (ஆண்கரடி) இதற்குப்‌ பொன்செய்‌ 
கொல்லன்‌ உவமை: இவ்வுவ்மையின்‌ சறப்புணர்ந்து ம௫ழ்க, 
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௭எ-௧௫: ஆறே........அர்க்கும்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆறு அருமரபின - இயக்கு கற்குரிய வழிகள்‌ 
தாழும்‌ காண்டற்கரிய முறைமையினையுடையனவாம்‌) யாறு 
சழைமாய்‌ நீத்தம்‌ கல்‌ பொருது இரங்க சுட்டுகர்ப்‌ பனிக்கும்‌ 
சூர்‌ உடை மு.கலைய - இடைக்கடந்த காட்டியாறுகள்‌ தாமும்‌ 
ஓடக்கோலை மூழ்குவிக்கும்‌ வெள்ளப்பெருக்கெடுத்துக்‌ கற்களிலே 
மோதஇமறிந்து முழங்காகிற்ப கினை தீதுப்பார்ப்பவரையும்‌ நடுங்கள்‌ 
செய்கன்றச்ச,தைக த்‌ தரு கலுடைய மு.தலைகளையும்‌ கும்மிடக்‌?த 
யுடையன; தமியம்‌ அஞ்சுவம்‌ என்னாது - யாமும்‌ _தமியமாய்‌ 
இருகு.தலின்‌ அளுசி அமையற்பாலம்‌ என்ன கருதி அமைக்திராமல்‌; 
மஞ்சு ௬மந்து ஆடுகழை நரலும்‌ அணங்கு உடைக்‌ கவாஅன்‌ - 
முலைச்‌ சுமந்து அசைகின்ற மூங்கில்கள்‌ ஒலிக்கின்ற கண்டி. 
வருத்தும்‌ தெதய்வங்களையுடைய பக்க மலையிலே; ஈர்‌ உயிர்‌ 
பிணவின்‌ வயவுப்பசி ககாஇய - சூலுடைய பெண்‌ புலியினது 
துன்பமிக்க பசியைத்‌ தீர்த்தற்‌ பொருட்டு; இருங்களிறு அட்ட 
பெருஞ்சின உழுவை- பெரிய களிற்நியானையைக்‌ கொன்ற பெரிய 
வெகுளியையுடைய ஏற்றைப்‌ புலியானது; காம நல்‌ ராக்‌ 
ச.இிர்பட உமிழ்க்‌ த மேய்‌ மணி விளக்கில்‌ புலர ஈர்க்கும்‌ - அச்சக்‌ 
தருன்ற நல்லபாம்பு ஒளியுண்டாம்படி. உமிழ்க்திட்ட கான்‌ 
மேய்தற்குக்‌ சருவியான மணியாகய விளக்கொளியிலே குருதி 
படிந்து வருமாறு அக்களிற்றியானையை இழுத்துச்‌ செல்லுமிட 
மான. வாள்‌ ஈடக்தன்ன வழக்கு அருங்‌ கவலை-வாளினது வாயின்‌ 
மேல்‌ நடத்தல்‌ போன்று ௩டத்தற்கு அருமை யுடைமையாலே 7 
உள்ளுகர்‌ உட்கும்‌ கல்‌ அடர்ச்சிறுகெறி-_ஆறு செல்லகினைப்போர்‌ 
பெரிதும்‌ அஞ்சுகின்ற கூர்‌,க்‌.க பருக்கைக்‌ கற்கள்‌ செறிக்த சிறிய 
வழியின்மேல்‌; அருள்பு? கெஞ்சமோடு - நந்துயர்‌ இர்‌ து,தருள 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ நன்னர்‌ நெஞ்சத்தோடு; எஃகு துணையாக - 
தனது வேற்படையொன்றே தனக்கு வழித்துணையாக அமைய 
வந்தோன்‌ - வந்த நங்‌ காதலன்‌$; கொடியனும்‌ அல்லன்‌ - 
கொடியவனும்‌ ஆஒன்றிலன்‌ ) தந்த நீ தவறு உடையையும்‌ 
அல்லை - அவனை இக்‌ கொடுகெறிக்கண்‌ இரவுக்‌ குறியிடத்தே 
வருவித்த நீதானும்‌ தவறு செய்தாய்‌ என்ப,ற்கும்‌ வழியில்லை ; 
நின்வமின்‌ ஆனா அரும்படர்‌ செய்த யானே துவறுடையேன்‌ - 
நின்பால்‌ ஒழிவின்றித்‌ இர்‌.த்‌.தற்கரிய துன்பகிதைச்‌ செய்த யானே 
கவறு செய்தேன்‌ ஆகின்றேன்‌ காண்‌. 


(ஸி- ம இதனைத்‌ தலைவி கூற்றாகக்‌ கொள்வார்‌ *யரன்‌ அவனது 
பிரிவாற்றாமையாலே பெரிதும்‌ துன்புறுமாற்றாலே உனக்கு அரும்படர்‌ 
செய்தமையாலே நீ அவனை இரவுக்குறிக்கண்‌ வருவித்தாய்‌, அவனும்‌ 
அருள்புரி நெஞ்சமொடு அஞ்சுவம்‌ தமியம்‌ என்னாது இங்ஙனம்‌ உள்ளுகர்‌" 
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உட்கும்‌ கல்லடர்ச்‌ ஈறு நெறிக்கண்‌ வந்தனன்‌ ஆதலாலே யானே 
கவறுடையேன்‌"' எனத்‌ தலைவி கூறினள்‌ என்று கூறிக்கொள்க, 


இணி, தோழி கூற்றாயின்‌ யானே அவனுக்கு நின்னைக்‌ குறை ஈயப்‌ 
பித்தேன்‌ அதனால்‌ நீயும்‌ அவனுக்கு அருள்‌தந்தனை. பின்னர்‌ அவனும்‌ 
வரைதற்கண்‌ கருத்தின்றித்‌ திரீவானை அருள்புரி நெஞ்சமொடு இருள்‌ 
நெறிக்கண்‌ வருமாறு செய்வித்தேனாயெ யானே தவறுடையேன்‌ என்று 
ளாகச்‌ கொள்க, இதுகேட்ட தலைவன்‌ ஈம்பொருட்டு இக்நல்லா 
நிருவரும்‌ மிகவும்‌ துன்புறுகின்றனர்‌, ஆதலின்‌ இனி யான்‌ வரைந்து 
கொள்வல்‌ எனத்‌ துணிதலே இதனாற்‌ போந்த பயனாம்‌ என்க, 


ஈருயிர்ப்‌ பிணவு - சூலுடைய பெண்புலி. வயவுப்பசி -வேட்கை 
பிக்க பசி, காம்‌ - அச்சம்‌. நல்லரா - நல்லபாம்பு. இது தன்‌ மிடற்றி 
லுள்ள மணியை உமிழ்ந்திட்டு அதன்‌ ஒளியிடத்தே இரைதேடும்‌ 
சன்பதோர்‌ உலகுரை கருதிற்று. 


உள்ளுரை உவமம்‌: புலி துணை புறந்தருதற்குப்‌ பிறவற்றைத்‌ தீங்கு 
செய்யும்‌ பாம்பும்‌ அதற்குத்‌ துணையாயினாற்போல, நீயும்‌ குடியோம்பழ்‌ 
செய்தி காரணமாக வரைவொடுவரிற்‌ கடுஞ்சொற்‌ சொல்லுகிற பேரும்‌ 
இன்சொற்‌ சொல்லி வரைவுடம்படுவர்‌ என்பதாம்‌.” இது பழைய 
வுரையி௰்‌ கண்டது. 


இனி, இதனை--தோழி/ வானம்‌ துளிதலைக்கொண்ட. ஈடுகாள்‌ ஆறு 
அருமரபின, யாறு முதலைய7 அணங்குடைக்‌ கவாஅன்‌ பிணவின்‌ பகி 
களைஇய களிறட்ட உழுவை அராமணி விளக்கில்‌ ஈர்க்கும்‌ உட்கும்‌ நெறி 
வக்தோன்‌ கொடியனும்‌ அல்லன்‌. நீயும்‌ தவறுடையை அல்லை, யானே 
தவறுடையேன்‌ என இயைத்திடுக. 


(பா.மே.) ௬. தோன்றி யாங்கண்‌. ௧௫, புலாலையீர்‌. 
செய்யுள்‌ ௭௩ 


திணை: பாலை, 


துறை: தலைமகன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிறிகின்றான்‌. குறித்த பருவவரவு 
கண்டு அழிந்த தலைமகட்குச்‌ சொல்லியது. 


(நு-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ பொருளீட்டற்குத்‌ தலைவியைப்‌ 
பிரிந்து போகும்பொழுது கான்‌ கார்ப்பருவத்‌ தொடக்கத்தே மீள்வல்‌ 
வருந்தற்க என்று சொல்லிப்‌ பிரிந்தானாக, ௮வன து பிரிவாற்றுது தலைவி 
பெரிதும்‌ வருந்தியிருப்ப, அவ்வப்போது ஆற்றுவித்த தோழி தலைவன்‌ 
கூறிய கார்ப்பருவ வரவு கண்டு தலைவியை அழைத்து அப்பருவ வரவு 
காட்டி இனி வருந்தாதே கொள்‌, ஈம்பெருமான்‌ இன்னே வருவர்‌ என்பது 
படச்‌ சொல்லியது என்றவாறு, 


(இ -॥.) இதனை, **“பெறற்‌ கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌'! எனவரும்‌ 
, நாற்பாவின்௧ண்‌ (தொல்‌. கற்பி - ௬) பிறவும்‌ வகைபட வந்த களவி! 
என்பதனா லமைத்திடுக. 
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பின்னொடூ முடித்த-மண்ணா முச்சி 
நேய்கனி வீழ்குழல்‌ அகப்படத்‌ தைஇ 
வெருகிகுள்‌ நோக்கி அன்ன கதிர்விடூ 
போருகாழ்‌ முத்தம்‌ இடைமுலை விளங்க 
இ அண்ங்குறு கற்பொடூ மடங்கோளச்‌ சாஅய்‌ 
கின்னோய்த்‌ தலையையும்‌ அல்லை தேறுவர 
என்னா குவள்கோல்‌ அளியள்‌ தானேன 
என்னழி பிரங்கும்‌ நின்னோடி யானும்‌ 
ஆறன்‌ றேன்னா வேறல்‌ காட்சி 
௧௦ இருவேம்‌ ஈம்படர்‌ தீர வருவது 
காணிய வம்மோ காதலக்‌ தோழி 
கொடிபிணங்‌ கரில இருள்கொள்‌ காகம்‌ 
மடிபதம்‌ பார்க்கும்‌ வயமான்‌ துப்பின்‌ 
எனலஞ்‌ சிலுதினைச்‌ சேணோன்‌ கையதைப்‌ 
கட பிடிக்கை அமைந்த கனல்வாய்க்‌ கொள்ளி 
விடுபோறிச்‌ சுடரின்‌ மின்னிஅவர்‌ 
சேன்ற தேஎத்து நின்றதால்‌ மழையே. 


எருமை வேளியனார்‌. 


௧.௧௧: பின்னொடி......... தோழி 


(இ ள்‌) பின்னொடு முடிக்க - பின்னுகன்மாக.இிரையாய்‌ 
முடிக்கப்பட்ட ; மண்ணா மூச்சி - கை செய்யப்படாத 
கொண்டைமிலே ; கெய்கணி வீழ்குழல்‌ அகப்பட - எண்ணெய்‌ 
கனியதக்‌ தூங்குகுற்கியன்ற குழலும்‌ அகப்படும்படி.) ைஇ - 
கட்டி; வெருகு இருள்‌ கோக்க அன்ன கதிர்‌ விடுபு மு,த்‌,கம்‌ ஒரு 
காழ்‌ முலை இடை விளங்க - (மங்கலங்‌ ௧௬௫ அணியப்பட்ட) 
காட்டுப்பூளை இருளிட,கே,௪ விழித்துப்‌ பார்‌. த்தகாற்போலே ஒளி 
விடுகின்ற முத்துக்களாலியன்ற ஓ.ற்றை வடம்‌ முலைமேற்‌ கடக்து 
இகழா நிற்ப; அணங்கு உறுகற்பொடு - தெய்வக்‌ தன்மை 
யுடைய கற்புடைமையோடு) மடம்கொள - காண்போர்‌ இவள்‌ 
இன்னள்‌ என்று அறியாமை எய்துமாறு பெரிதும்‌ மெலிந்து 5 
நின்னோய்து சலையையும்‌ அல்லை - நீ எய்துகன்ற பிணியிடத?ேத 
ம.்டும்‌ வருக்இமிருப்பாயும்‌ அல்லை ; கெறுவர - ஏன்னிலை நோக்கி 
கினக்கு அச்சம்‌ வரு கலாலே; அளியள்‌ கான்‌ என்னாகுவள்‌ கொல்்‌- 
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நம்மால்‌ அளிக்கத்தக்க இவள்‌ தான்‌ ஈம்‌ பெருமானுடைய 
பிரிவாற்ருமையாலே என்னாகுவளோ 7 அறிகின்‌ நிலேனே என்று): 
என்‌ அழிபு .இரங்கும்‌ - என்னுடைய அழிவுக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
இசங்குகின்ற) நின்னொடு - உன்னோடு ) ஆறு அன்று என்னா - 
நீ. இங்கனம்‌ வருந்துதல்‌ ஈன்னெறிப்பாற்பட்டதன்று என்று 
நின்னைத்‌ தேற்றாமைக்குக்‌ காரணமான, இல்லாத வேறு அல்‌ 
காட்சியானும்‌ - நின்‌ காட்டுக்கு மாறல்லா.த காட்சியையே காணும்‌ 
யானும்‌ ஆகிய; நம்‌ இருவேம்‌ படர்‌ இர - ஈம்மிராுவருடைய 
துன்பமும்‌ ஒருங்கே இரும்படி; வருவது - கம்‌ பெருமான்‌- 
வருவ,தற்குரிய அறிகுறியை ; காணிய வம்‌ - இருவேம்‌ காண்டற்கு. 
என்னோடு வருஇ/ அதுதான்‌ யாதெனின்‌ ) என்க. 


(ஸி-ர்‌.) பின்னுதல்‌ மாத்திரையோடு பிறிதியாதும்‌ ஒப்பனை 
செய்யாமல்‌ முடித்த மூச்சி என்றவாறு. மண்ணாமுச்‌9 - நீராடுதல்‌ 
இல்லாத உச்ரி எனினுமாம்‌. கெய்களனி வீழ்‌ குழல்‌ என்றது ஐம்பாலில்‌ 
குழல்‌ என்பதற்குரிய அடைமொழிகள்‌. குழலாக விடவேண்டிய கூந்தலை 
யும்‌ கொணெடையோடு சேர்த்துக்கட்டி என்றவாறு. இதனாம்‌ கூறியது 
ஐம்பால்‌ என்னும்‌ பாகுபாடின்றிக்‌ குழலை முச்சியாகவும்‌ பின்னலை மூடி 
யாகவும்‌ வேண்டியவாறே கட்டி என்பதாம்‌. வெருகு - காட்டுப்பூனை. 
இகன்‌ கண்கள்‌ இருளில்‌ பெரிதும்‌ ஒளியுடையனவாகவும்‌ வட்டமாகவும்‌ 
இருக்கும்‌. ஆதலின்‌ முதீஇிற்கும்‌ ஒளிக்கும்‌ உவமையாயிற்று, அணங்கு - 
அருந்ததி என்பாருமுளர்‌. மடங்கொள சா௮மய்‌ - நென்னல்‌ கண்ட 
திருமேனி இன்று பிறிதாய்‌ நிலைகளர்‌ சலின்‌ இவளைக்‌ கண்டோர்‌ தலைவி 
என்றறியாதபடி. மடமையைச்‌ செய்யும்படி. மெலிந்து என்றவாறு. சின்‌ 
நோய்க்கு வருந்‌ துவதோடன்றி என்னோய்க்கும்‌ வருந்‌.துகின்ருய்‌ , 
ஆதலின்‌ நின்‌ வருத்தம்‌ இருமடங்காகின்றது என்பது கருத்து, ஆறன்று- 
திலைவன்‌ பிரிவை ஆற்றியிருப்பதே மகளிர்க்கு நல்லாறு என்று கூற 
வேண்டிய யான்‌ அங்ஙனம்‌ கூறமாட்டாமல்‌ நீ வருந்துமாறே யானும்‌ 
வருந்துகின்றேன்‌ என்றிரங்கெபடியாம்‌. இதற்குச்‌ காரணம்‌ கின்னறிவு 
கண்டதையே என்னறிவும்‌ காண்பதேயாம்‌ ஏஎன்றவரறு. எனவே, 
பிரிவாற்றாமை உனக்கு எத்துணையுளதோஅத்துணையும்‌ எனக்கும்‌ உளது 
என்றாளாயிற்று, இருவருடைய படரும்‌ ஒன்றே. அப்படர்‌ தீர்தற்கு 
மருந்து அவர்‌ வரவு, அவர்‌ வருவதனை: காணிய வம்‌ - காண்டம்கு 
வருவாயாக / இனி அவர்‌ இன்னே வருவர்‌ என்றபடியாம்‌. வருவது - 
வருவதற்குரிய அறிகுறி. ௮ஃது இனிக்‌ கூறப்படும்‌. 


௧௨-௧௭: கோடி........ீமழையே 


(இ.-ள்‌.) கொடி. பிணங்கு அ௮ரில - பூங்கொடிகள்‌ பின்னிப்‌ 
படர்ந்துள்ள குறுங்காட்டின்‌ கண்ணே ;) இருள்கொள்‌ நாகம்‌ மடி. 
பதம்‌ பார்க்கும்‌ - இருண்ட கிற திதையுடைய யானை சோர்வுற்றுக்‌ 
கிடக்கும்‌ செவ்வியை ஆராய்கின்ற அரியேற்றின்‌ வலிமை போன்‌ ற 
வலிமையையுடைய, ஏனலம்‌ சிறு இனைச சேணோான்‌-ஏனல்‌ என்னும்‌ 
அழகிய சிறிய இனைப்புன்‌, கதைக்‌ காக்கின்ற பரணிட த தகோனாகிய 
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கானவனது; கையகதை கைப்பிடி அமைந்த கனல்வாய்க்கொள்ளி 
விடு பொறிக்‌ சுடரின்‌ மின்னி - கையின்‌ கண்ணதாகிய கைப்பிடி 
அமைந்துள்ள தீயைத்‌ தன்னிடத்‌2,த கொண்டுள்ள கொள்ளிக்‌ 
கட்டையான.து வீசப்படும்பொழுது தெறிக்கன்ற இப்பொறிககைப்‌ 
போன்று மினனுதலைச்‌ செய்து) அவர்‌ சென்ற 5௭.த்து 
மழை நின்றது - ஈம்பெருமான்‌ சென்ற இசையிலே மழையானது 
இறங்கி நிலைபெற்றது ஆதலான்‌ அவர்‌ இப்பொழுதே வருவர்‌ 
காண்‌ என்பதாம்‌. 


(ஸி- ம்‌.) கொடிகள்‌ பிணங்கிய குறுங்காட்டினூடே யானைகள்‌ 
தான்‌ சோர்ந்‌்தஇருக்கும்‌ செவ்வியைப்‌ பார்த்து மறைந்து கிற்றற்கடெனான 
எனலுமாம்‌. கைப்பிடி - பிடிக்கை என மாறிஙின்ற.து. சேணோன்‌ - 
பரணிடத்துள்ள கானவன்‌. அவன்‌ யானை முதலியவழ்றின்‌ வரவு 
காண்டற்குக்‌ கைக்கொள்ளியை வீசி ஒளி பெருக்குங்கால்‌ தெறிக்கும்‌ 
சுடர்‌ மின்னலுக்குவமை. தே௮ம்‌ - திசை; நாடுமாம்‌. நம்பெருமான்‌ 
கார்‌ வருமுன்‌ என்‌ தேர்வந்து நம்முன்றிலில்‌ கிற்கும்‌' என்‌. று கூறிப்போர்‌ 
தமையால்‌ அங்கு மழைபெய்கின்றது. ஆதலால்‌ இப்பொழுதே வருவர்‌ 
அவர்‌ வருவது காண்டற்கு வருதி என்றவாறு, 


இனி இதனை, தோழி நீதானும்‌ நின்னோய்த்‌ தலையையும்‌ அல்லை 
என்னழிபும்‌ இரங்குதி அங்ஙனம்‌ இரங்கும்‌ நீயும்‌ யானும்‌ ஆஇய 
இருவேமும்‌ படர்தீர அவர்‌ வருவது சாணீய வம்மோ ஏழ்றாலறிதி 
2 அவர்‌ சென்ற தேஎத்து மழைகின்றது, ஆதலான்‌ என இயைத்‌ 
டக. 


(பாவே. ௨. கெடுவீழகப்பட, ௬. தெய்ய, 
செய்யுள்‌ ௭௪ 
திண முல்லை, ச 
துறை: தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ அழிந்த கிழத்தி வற்புறுத்துச்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 
_ (நு-ம்‌) அஃதாவது--தலைவன்‌ தன்‌ மன்னனுக்குப்‌ பகைவர்‌ போர்‌ 
வந்துற்றுழி அவனுக்குத்‌ துணையாகத்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து சென்றானாக, 
அப்பிரிவாற்றாமையால்‌ தலைவி பெரிதும்‌ வருந்துவாளை த்‌ தோழி நீ ஆற்றி 


யிருத்தலே பெருந்தகைமையாம்‌ என வற்பு.றுத்தினள்‌; அதுகேட்ட 
தலைவி தான்‌ ஆற்றுதம்‌ கேலாமைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறியது என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதனை, “அவனறிவு ஆற்ற அறியுமாகலின்‌” என வரும்‌ 
தாற்பாவின்கண்‌ ““இழவனை மகடஉப்‌ புலம்பு பெரிதாகலின்‌, அலமரல்‌ 
பெருயெ காமத்து மிகுஇயும்‌'” என்பகனா.ற்‌ கொள்க. 

வினைவலம்‌ படூத்த வென்றியோடூ மகிழ்சிறந்து 
போர்வல்‌ இளையர்‌ தாள்வலம்‌ வாழ்த்தத்‌ 
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தண்பெயல்‌ பொழிந்த பைதறு காலைக்‌ 
குருதி உருவின்‌ ஒண்சேம்‌ மூதாய்‌ 
ஓ பெருவழி மருங்கில்‌ சிறுபல வரிப்பப்‌ 

பைங்கொடி முல்லை மேன்பதப்‌ புதுவீ 
வெண்களர்‌ அரிமணல்‌ நன்பல தாஅய்‌ 
வண்டூபோ தவிழ்க்கும்‌ தண்கமழ்‌ புறவில்‌ 
கருங்கோட்‌ டிரலை காமர்‌ மடப்பிணை 

௧௦ மருண்டமான்‌ கோக்கம்‌ காண்டோறும்‌ நின்னினைக்து 
திண்டேர்‌ வலவ கடலேனக்‌ கடைஇ 
இன்றே வருவர்‌ ஆன்றிகம்‌ பனியேன 
வன்புறை இன்சோல்‌ ௩ன்பல பயிற்றும்‌ 
நின்வலித்‌ தமைகுவன்‌ மன்னோ அல்கல்‌ 

௧௫ புன்கண்‌ மாலையோடூ பொருந்திக்‌ கொடூங்கோல்‌ 
கல்லாக்‌ கோவலர்‌ ஊதும்‌ 
வல்வாய்ச்‌ சிறுகுழல்‌ வருத்தாக்‌ காலே. 

மதுரைக்‌ கவுணியன்‌ பூதத்தனார்‌. 


(மதுரைக்‌ கவுணியன்‌ முத்தனார்‌ என்றும்‌ பாடம்‌.) 


(உரை) 


(இ-ள்‌.) வினைவலம்‌ படு,த்‌.த வென்றியொடு ம௫ஒழ்சிறக்து- 
தோழி ஈகொன்று கேள்‌; கீ.தானும்‌ போர்மேற்‌ சென்ற ஈம்‌ 
பெருமான்‌ தாம்‌ மேற்கொண்ட போர்‌ வினையை வெற்றி 
யுடைத்தாக முடித்து அவ்‌ வெற்றி காரணமாகத்‌ தம்‌ 
நெளஞுசினுள்ளே பிறக்கும்‌ மகிழ்சசியாலே சிறப்புற்று ) போர்வல்‌ 
இகாயர்‌ தாள்‌ வலம்‌ வாழ்த்த - போர்த்‌ தொழிலின்‌ வன்மை 
புடைய தல்‌ போர்‌ மறவர்‌ தாமே தமது முயற்சியாலுண்டான 
வெற்றியை விளம்பித்‌ தம்மை வாழ்த்தா கிற்ப) தண்‌ பெயல்‌ 
பொழிந்த பைது உறுகாலை-தாம்‌ குறித்துச்‌ சென்ற கார்ப்பருவம்‌ 
வந்துற்று த்‌ தண்ணிய மழையைப்‌ பொழிதலாலே நந்தம்‌ முல்லைப்‌ 
பரப்பெல்லாம்‌ பசுமை பெறுகின்ற இப்பொழுதே) குருதி 
உருவின்‌ ஒள்‌ செம்மூ, தாய்‌ பெருவழி மருங்கில்‌ சிறு பல வரிப்ப - 
குருதி நிறத்தை ஒத்த ஒளளிய செந்கிறமுடைய இந்திர 
கோப்கள்‌ ஊர்ந்து அவீர்தம்‌ தேர்‌ வருன்ற பெரிய வழியின்‌ 
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இருபக்கங்களினும்‌ சிறிய பற்பல ஓவியங்கக£,த்‌ தோற்றுவியா 
நிற்ப) பைங்கொடி முல்லை மெல்‌ பத கல்பல புது வீ - பசிய 
கொடியையுடைய  முல்லைமினது மெல்லியல்புடைய அழகிய 
பலவா௫ய பு.இிய மலர்கள்‌ தாம்‌; வெள்களர்‌ ௮ரிமணல்‌ தாய்‌ - 
வெள்ளிய களரிடத்தே அறல்பட்ட மணலின்‌ மேலே உதிர்ந்து 
பரவிக்கிடவா நிற்பவும்‌; வண்டு போது அவிழ்க்கும்‌ - 
வண்டினங்கள்‌ அவற்றில்‌ தேதேனுண்ணாமல்‌ கொடியின்கண்‌ உள்ள 
நாளரும்புககக்‌ இண்டி மலர்விக்கும்‌; கண்‌ கமழ்‌ புறவில்‌ - 
தண்ணிய மணங்கமழா கின்ற முல்லைப்பரப்பிலே என்க, 


(லி.ம்‌) ஈம்‌ பெருமாள்‌ கார்ப்பருவத்‌ தொடக்கத்தே மீண்டு 
வருவல்‌ அதுகாறும்‌ வருந்தற்க என்று நம்மைத்‌ தேற்றிச்‌ சென்றா 
ரல்லரோ? அவர்‌ உரை பொய்ப்ப இருப்பரோ? இரார்‌. இன்னே வருவர்‌ 
என்றறிவுறுத்தற்குக்‌ கார்ப்பருவ வரவினை விதந்தோகனள்‌. மேலும்‌ 
அவர்‌ சென்ற போர்தொறும்‌ வென்றியே விளைக்கும்‌ பேராற்றல்‌ 
உடையராதலின்‌ அவர்‌ மேற்கொண்ட வினையையும்‌ வலம்படுத்து அவ்‌ 
வென்றியொடு ம௫ழ்சிறந்து இளையர்‌ வாழ்த்த இன்னே வருவது 
தேற்றம்‌ என்று ஆற்றுவிப்பாளாயினள்‌. ஈண்டுக்‌ கார்ப்பருவத்தாலே 
கவினுற்ற முல்லைப்‌ பரப்பினைச்‌ சொல்லோவியமாக இப்புலலர்‌ 
பெருமான்‌ திட்டியிருத்தலுணர்ர்தின்புறற்‌ பாற்று. 


௯௬-௧௪: கருங்கோட்ட........ மன்னோ 


(இ-ள்‌.) கருங்கோட்டு இரலை காமர்‌ மடப்பினை மான்‌ 
மருண்ட கோக்கம்‌ காண்‌ தொறும்‌ கின்‌ கினைந்து- கரிய 
கொம்பினையுடைய இரலைமானிற்‌ கலைமானககாத்‌ தாம்‌ 
விரும்பு தற்குக்‌ காரணமான இகாய பிணைமான்கள்‌ கோக்கா 
கின்ற மயகச்கமுடைய நோக்கத்தை கம்பெருமான்‌ யரண்டும 
காண்பரல்லரோ?2 ௮ங்ஙனம்‌ காணும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ அவர்‌ 
நின்னை. நினைந்து; இண்தேர்‌ வலவ கடவு எனக்‌ கடைஇ - 
தண்ணிய தேரைச்‌ செலுத்துகின்ற பாகனே! நந்தேரினை 
விரைந்து செலுத்துஇ எனக்‌ கூறிச்‌ செலுத்துவித்து; இன்றே: 
வருவர்‌ - இற்றைகாளே வந்து சேர்வர்காண்‌ 1) பனி ஆன்றிகம்‌ 
என - அவர்‌ வருமளவும்‌ யாம்‌ ஈமது துன்பக்தை மறந்து 
அமைவேம்‌ என்று; வன்புறை இன்சொல்‌ நல்பல பயிற்றும்‌ - 
வற்புறு த்தலாகிய சொல்லினும்‌ அன்புறு. ககு௩ வாகிய இனிய 
சொற்கள்‌ ஈல்லன பலவற்றைப்‌ பலகாலும்‌ கூறுகின்ற; கின்‌ 
வலிதீது - நின்‌ சொல்லை உறு இயாகப்பற்றி;) அமைகுவென்மன்‌ - 
யான்‌ ஆற்றியிருப்பேன்‌ காண்‌!; ஆயினும்‌ அ௮க்கனம்‌ இருக்கும்‌ 
வலியிலேன்‌; என்க, 


(வீ-ம்‌.) இரலை - மான்‌ வகையுள்‌ ஒன்று, பின்னர்ப்‌ பிணைமான்‌ 
கூறு சலின்‌ இரலையில்‌ ஆண்மான்‌ என்க. இரலை என்பதே கலைமானைக்‌. 
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க்க 


குறிக்கும்‌ என்பாருமுளர்‌. காமர்‌ - விருப்பம்‌, கலைமான்‌, விரும்புதல்‌ 
குரிய பிணைமான்‌, அதனைக்‌ காமுற்றுப்‌ பார்க்கும்‌ மருண்ட பார்வை 
எனவே ஒன்றை ஒன்று காமுற்று கோக்கும்‌ என்பதாயிற்று. 
இவற்றை நோக்கவே நம்‌ பெருமான்‌ நின்னை நினைவது தேற்றம்‌ 
என்றவாறு. இனி '*வினைவலம்‌ ... என்பது தொடங்கி அன்றிகம்‌ 
பனி”! என்னுர்துணையும்‌ தோழி தன்னை ஆற்றுவிப்பாள்‌ கூறியவற்றையே 
தலைவி கொண்டு கூறியபடியாம்‌. ஆன்றிகம்‌:? வினைத்திரிசொல்‌. 
அமைவேம்‌ என்றவாறு, பனி - துன்பம்‌; காரணத்தைக்‌ காரியமாகக்‌ 
கூறியபடியாம்‌. இதன்கண்‌, கருங்கோட்டிரலை காமர்‌ மடப்பிணை 
மருண்டமானோக்கம்‌ காண்டொறும்‌ மின்னை கினைவர்‌ என்றது அன்புறு 
தீகுந இறைச்சியிற்‌ சுட்டி வற்புறுத்திய படியாம்‌. இதனை, 


“அன்புறு தருந இறைச்சியிற்‌ சட்டலும்‌ 
வன்புறை யாகும்‌ வருந்திய பொழுதே” 


எனவரும்‌ தொல்காப்பியத்தானு மறிக (பொருளியல்‌-௨௭), மன்‌ 2 
இ.ழியிசை. 


௧௪- ௧௭: அல்கல்‌... வருத்தாக்காலே 


(இ-ள்‌.) அல்கல்‌ புன்கண்‌ மாலையொடு பொருந்‌ இ-நாள்‌ 
சோறும தனித்துறைவார்க்குக்‌ கொலைக்கள த?தஇலர்‌ போலக்‌ 
துன்பத்தையே கொண்டு வருகின்ற இவவந்தி மாலைப்‌ 
பொழு தோடு ஒருசேரப்‌ பொருக்கி; கொடுங்கோல்‌ கல்லாக்‌ 
கோவலர்‌ ஊதும்‌-வகக்து கோலையும்‌ கல்லாமையையும்‌ உடைய 
ஆயர்கள்‌ ஊதுகின்ற, வல்வாய்ச்‌ சிறுகுழல்‌ - வலிய வாயையும்‌ 
சிறுமையையும்‌ உடைய வேயங்‌ குழலினது இசை வந்து என்‌ 
செவிகதுதொக்ை வழியாகம்‌ புகுந்து என்‌ பேகை நெளுசத்தை 
வருதி்தா தொழியுமேல்‌ ஆற்றியிருத்தலும்‌ கூடுங்காண்‌ / 
என்பதாம்‌. 


(வீ-ம்‌.) காம நோய்‌ மாலையில்‌ மலர்ந்து வருத்து மியல்‌ 
புடை.த்தாகலின்‌ அவ்வருத்தத்தை மாலைக்‌ கேற்றினள்‌. துன்பத்‌இன்‌ 
மேலும்‌ துன்பமாய்க்‌ குழலிசை வருகின்றது என்பாள்‌, புன்கண்‌ 
மாலையொடு பொருந்தி வரும்‌ என்றாள்‌. அதன்‌ இசை தன்னை 
வன்மையாக வருத்தும்‌ என்பாள்‌ வன்மையைக்‌ குழலின்‌ வாய்க்கு 
அடைபுணர்த்தாள்‌. துன்புறுவார்க்‌ இரங்காமை/சிறுமைக்குணம்‌ என்பது 
போதரச்‌ சிறுகுழல்‌ என்றாள்‌. இனி அதனை ஊதும்‌ கோவலரும்‌ 
கொடியர்‌ என்பதுபடக்‌ கொடுங்கோலர்‌ என்றாள்‌. இனி, மாடு 
மேய்ச்கச்‌ கற்றசன்றி ௮௦ நால்‌ கல்லாதார்‌ என்பதுபடக்‌ கல்லாக்‌ 
கோவலர்‌ என்றாள்‌; அறநூல்‌ கற்றவராயின்‌ தஞ்செயலால்‌ பிறரை 
வருத்தா தொழிவர்‌ என்பது கருத்து, 


வருத்தாக்கால்‌ ஆற்றியிருப்பன்‌ எனவே ஆம்றியிருத்தலே என்‌ 
கடமை என்பது யானும்‌ அறிகுவன்‌ என்றாளாயிற்று, இப்பொழுது 
அஃது என்வரைத்தன்று என்பது குறிப்பு. 
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இனி, இதன, தோழி / இன்றே வருவர்‌ பனி ஆன்றிகம்‌ எனப்‌ 
பயிற்றும்‌ நின்‌ வலித்தமைகுவன்‌. ஆனால்‌ அல்கல்‌ கோவலர்‌ ஊதும்‌ 
குழல்‌ வருத்தாக்கால்‌ அது வருத்துதலின்‌ அமையகல்லேன்‌ என 
இயைபு காண்க. ்‌ 


செய்யுள்‌ எட 
திணை: பாலை, 


துறை: பொருள்வயிற்‌ பிரிவரென வேறுபட்ட தலைமகட்குப்‌ 
பிரியேனெனத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிய நினைப்‌ 
பதனைக்‌ குறிப்பாலுணர்ந்த தலைவி கவல்ையுற்று மெய்வேறுபட்டுப்‌ 
பீரிவாற்றாமையாலுண்டார்‌ துன்பத்தினை உலகின்‌ மேலிட்டுக்‌ குறிப்பால்‌ 
தலைவன்‌ கேட்பக்‌ கூறினளாக, அதுகேட்ட தலைவன்‌ இவள்‌ இப்பொழுது 
யாம்‌ பிரியின்‌ ஆற்றாது இறந்துபடுவள்‌ என்று கருதி யான்‌ பிரியேன்‌ 
என்று கூறிச்‌ செலவழுங்கியது என்றவாறு. 


(குறிப்பு - இதனைத்‌ தோழி கூற்றாகச்‌ கருதுவாருமுளர்‌, அது 
பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை?) தலைவன்‌ கூற்றாகக்‌ கோடலே 
கேறிதாம்‌.) 


(இ-ம்‌.) இதற்கு “கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த காலை!” என 
வரும்‌ நூ.ற்பாவினகண்‌ (தொல்‌ - கற்பி - இ) “*வேற்றுகாட்‌ டகல்வயின்‌ 
விழுமத்‌ தானும்‌” எனவரும்‌ விதி கொள்க. 


அருளன்‌ ரக ஆள்வினை ஆடவர்‌ 
பொருளேன வலித்த பொருளல்‌ காட்சியின்‌ 
மைந்தமலி உள்ளமொடூ துஞ்சல்‌ சேல்லாது 
எரிசினகம்‌ தவழ்ந்த இருங்கடற்‌ றடைமுதல்‌ 
௫ கரிகுதிர்‌ மரத்த கான வாழ்க்கை 
அடூபலி முன்பின்‌ தோடுகழல்‌ மறவர்‌ 
தொன்றியல்‌ சிறுகுடி மன்றுநிழல்‌ படுக்கும்‌ 
அண்ணல்‌ நெடுவரை ஆமறப்‌ புலர்ந்த 
கல்கெறிப்‌ படர்குவ ராயின்‌ நன்னுதல்‌ 
௧௦ செயிர்தீர்‌ கொள்கைச்‌ சின்மொழித்‌ துவர்வாய்‌ 
அவிர்தோடி முன்கை ஆயிழை மகளிர்‌ 
ஆரம்‌ தாங்கிய அலர்மூலை ஆகத்து 
ஆராக்‌ காதலோடு தாரிடைக்‌ குழையாகு 
சென்றுபடூ விறற்கவின்‌ உள்ளி என்றும்‌ 
௧௫ இரங்குகர்‌ அல்லது பேயர்தக்‌ தியாவரும்‌ 
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தருகரும்‌ உளரோஇவ்‌ வுலகத்‌ தானேன 

மாரி ஈங்கை மாத்தளிர்‌ அன்ன 

அம்மா மேனி ஐதமை நசுப்பின்‌ 

பல்காசு நிரைத்த கோடேக்‌ தல்குல்‌ 
௨௦ மெல்லியற்‌ குறுமகள்‌ புலக்துபல கூறி 

ஆனா கோயை ஆக யானே 

பிரியச்‌ சூழ்தலும்‌ உண்டோ 

அரிதுபேறு சிறப்பின்‌ நின்வமி னானே. 


மதுரைப்‌ போத்தனார்‌. 


(உரை) 
௧௭-௨௧: மாரி......... குறமகள்‌ 


(இ-ள்‌.) மாரி ஈங்கை மாத்தளிர்‌ ௮ன்ன அம்மா மேனி 
ஐது அமை ுசுப்பின்‌-கார்ப்பருவத்தே ,தனிர்‌,க்‌,க இண்டையினது 
கரிய தளிரினது கிறம்‌ போன்ற அழகிய கரிய நிறதிதையும்‌ 
நுண்மையான இடையினையும்‌; பல்காசு நிரைத்த கோடு ஏந்து 
அல்குல்‌ - பலவாகிய பொற்காசுகளை கிரலாகக்‌ கோக்கப்பட்ட 
டூமகலையையும்‌ உடைய விளிம்புகள்‌ உயர்ந்த அல்குலினையும்‌, மெல்‌ 
இயல்‌ குமகள்‌ - மெல்லிய சாயலையும்‌ இளமையினையும்‌ உடைய 
காதலியே கேள்‌ / என்க. 


(வி-ம்‌.) மாரி - கார்ப்பருவம்‌. ஈங்கை - இண்டங்கொடி. இதன்‌ 
தளிரின்‌ நிறம்‌ தலைவியி னிறத்திற்குவமை. மா- கருமை, மாமேனி - 
மாமை நிறம்‌. ஐது- நுண்மையுடையது. காசு - பொற்காசு. குறு 
மகள்‌ என்பது செலவழுங்குத.ற்கொரு குறிப்பேதுவுமாகும்‌. 


௧-௯: அருளன்றாக....... படர்குவராயின்‌ 


(இ- ள்‌.) ஆடவர்‌ - ஆண்‌ மக்கள்‌; அருள்‌ அன்று ஆக- 
அருளே உறுஇப்‌ பொருளாகவும்‌ அது பொருளன்று என்று 
ஆகிவிடும்படி ; ஆள்வினை பொருள்‌ என வலித்‌ த-அவ்வருளை த 
துறந்து ஆள்வினையை மேற்கோடலே உறுதிப்‌ பொருளாகும்‌ 
என்று துணிதற்குக்‌ காரணமான; பொருள்‌ ௮ல்‌ காட்சியின்‌ - 
மருட்காட்சியுடைமையாலே) மைந்து மலி உள்ளமொடு - 
வலிமைமிக்க ஊக்கத்தோடு ; துளுசல்‌ செல்லாது - மடிக்‌ இராமல்‌ ; 
எரிசனம்‌ தவழ்ந்த இருங்கடற்று - தீயினது வெப்பம்‌ தவழ்ந்த 
பெரிய பாலை கிலத்திலே ; அடைமுதல்‌ கரிகு உதஇர்மரத்த - இலை 
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(மூகுலியன கரிந்து உ இரந்த மரகிதையுடைய; கான வாழ்க்கை - 
காட்டின்‌ கண்ணே வாழும்‌ வாழ்க்கையினையுடைய; அடுபுலி முன்‌ 
பின்‌ கழல்‌ தொடு மறவர்‌ தொன்று இயல்‌ கிறுகுடி. மன்னு - 
கொல்லுகின்ற புலியை ஒத்த வலிமையையுடைய வீரக்‌ கழல்‌ 
கட்டிய அடியினையுடைய எமின மறவருடைய பழைய தாய 
வருன்ற இறிய்‌ ஊரின்கண்‌ ௮மைக்த மன்ற மூழுதும்‌; கிழற்‌ 
படுக்கும்‌ அண்ணல்‌ நெடுவரை - நிழலைப்‌ பரப்புகின்ற பெருமை 
யுடைய நெடிய மலை மிசைச்‌ செல்லுகின்ற; ஆம்‌ அறப்‌ புலர்ம்‌ ச - 
நீர்‌ அறும்படி காய்ந்தொழிக்‌ த; கல்நெறிப்‌ படர்குவராயின்‌ - 
பரற்கற்களையுடைய வழியிலே செல்லுவாராயின்‌ என்க. 


(வி-ர்‌.) அருளே சிறந்த பொருளாகவும்‌ அதனைப்‌ பொருளாக 
மதியாமல்‌ ஆள்வினையையே ஆடவர்‌ பொருளாகக்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
அங்கனம்‌ கருதுவதற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்தம்‌ அறியாமை என்பாள்‌, 
*அருளன்றாக......... பொருளல்‌ காட்சியின்‌'' என்றாள்‌. ஈண்டு, 

அருட்‌ சம்வழ்‌ சேற்வத்துட்‌ செல்வம்‌ பொருட்செல்வம்‌ 
பூரியார்‌ கண்ணு முல” (குறள்‌ - ௨௪௧) 
என்றற்‌ ரொடக்கத்துத்‌ இருக்குறள்களையும்‌ கோக்குக. 

பொருளல்‌ காட்ட - மருட்காட்சி. மைந்து - வலிமை. உள்ளம்‌- 
ஊக்கம்‌, துஞ்சல்‌ - மடிந்திருத்தல்‌. கடறு - பாலைநிலம்‌. அடை - 
இலை. கரிகுபு எனல்‌ வேண்டிய எச்சம்‌ ஈற்றுயிர்‌ மெய்‌ கெட்டது 
விகாரம்‌. முன்பு-வலி. மறவர்‌- எண்டு எயினமறவர்‌, சிறுகுடி - சிற்றூர்‌. 
மன்றின்சண்ணே அயலதாகிய நெடிய மலை நிழலைப்பரப்பும்‌ என்றவாறு. 
மலையின்‌ நீழலன்றிமற்றொரு நீழலுமில்லாத கல்‌ நெறி என்பது கருத்து. 


ஆ - ௧௯: கன்னுதல்‌......ீ.ீ.உலகத்தானேன 


(இ-ள்‌.) கல்‌ நுதல்‌ செயிர்தீர்‌ கொள்கைச்‌ சில்‌ மொழித்‌ 
துவர்‌ வாய்‌ அவிர்‌ கொடி. முன்கை ஆய்‌ இழை மகளிர்‌ - அழகிய 
நெற்றியினையும்‌ கசூற்றமற்ற கொள்கையினையும்‌ சிலவாகிய 
மொழிகளையும்‌ விளங்குகன்ற வளையலணிந்‌் த முன்‌ கையினையும்‌ 
ஆராய்ட்‌ தணிஈ த அணிகலன்களையும்‌ உடைய அவர்தம்‌ காதன்‌ 
மகளிருடைய; ஆரம தாங்கிய அலர்‌ முலை ஆகத்து ஆராக்‌ 
காதுலொடு தார்‌ இடைக்‌ குழையாது - முத்துமாலை அணிந்த 
அடி. பரந்து முலைகக£யுடைய மார்பிட தத நுகர்ந்து 
அுகர்க்தமையாகத பெரிய காகுலோடே முயங்குங்கால்‌ கணவரின்‌ 
மார்பிலணிந்த மலர்மாலை ௮ம்முயக்கடையே அகபபட்டுக்‌ 
குழையாமையாலே; சென்று படு விநல்‌ கவின்‌ உள்ளி - ௮ம்‌ 
மகளிர்பானின்று அசன்று போயழின்ற பேரழனெேப்‌ பின்னர்‌ 
நினைம்து நினைந்து) இரங்குகர்‌ அல்லது - கழிபேரிரக்கம்‌ 
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956 அகநானூது பகளிற்றியானை திரை 


கொள்வாருளரா.தலல்லது; யசவரும்‌ பெயர்தந்து தீருகரும்‌ 
இவவுலகதக்கான்‌ உளரோ என - யாரேனும்‌ அவ்வழூனை மீட்டுக்‌ 
கொணாந்து கொடுப்போர்‌ தாம்‌ இப்பேருலகத்‌3? க உளராவரேோ/ 
என்னு கூறி என்க. 


(ஸி-ம்‌.) அருளன்றாக என்பது தொடங்க......... உலகத்தான்‌!! 
என்னுமளவும்‌ தலைவன்‌ தலைவி கூற்றைக்‌ கொண்டு கூறினான்‌. தலைவி 
நீயிர்‌ இப்பாழுது பிரிக்தீராயின்‌ பின்னர்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னைக்‌ 
குறித்து இரங்குதல்‌ தேற்றம்‌ என்பாள்‌, அக்கருத்தை உலகத்துமகளிர்‌ 
மேலிட்டுக்‌ கூறியபடியாம்‌ என்றறிக. தாரிடைக்‌ குழையாது என்றது 
இடக்கரடக்கு. குழையாது - குழையாமையால்‌ என கவின்‌ சென்று 
படுதறகு ஏதுவாக்குக. விறல்‌ - வெற்றி, மகளிர்‌ வெற்றிக்குக்‌ காரணம்‌ 
கவின ஆதலால்‌ விற்‌ கவின்‌ என்றாள்‌. தான்‌ இறக்துபடுதல்‌ தேற்றம்‌ 
என்பாள்‌, அதனைக்‌ கவினுக்கேற்றிக்‌ கூறனள்‌. இவ்வுலகத்தான்‌ 
என்புழி மூன்றனுருபு ஏழரவதன்கண்‌ மயங்கற்று. 


௨௧ - ௨௪: புலந்து.........நின்வயினானே 


(இ-ள்‌.) புலந்துபல கூறி ஆனா கோயை ஆக-என்னோடு 
பிணங்கிப்‌ பற்பலவற்றை முன்னிலைப்‌ புறமொழியாகச்‌ சொல்லி 
மையாக துன்பமுடையை ஆக அதனைக்‌ கண்டு வைக்கும்‌; 
௮ரிது பெறு சிறப்பின்‌ கின்வயினான்‌ - இவ்வுலகதகதே அரிதாகப்‌ 
பெறு தற்கயன்ற பெண்மைச்‌ சிறப்பினையுடைய நின்னிடத்தி 
னின்றும்‌, பிரிய மான்‌ சூழ்தலும்‌ உண்டே - பிரிந்து 
வினைவயிற்‌ செல்ல நினைக்தலும்‌ உளதகரகுமேர? ஆலா தன்று, 
ரீ வருதா?த கொள்‌ எனபதாம்‌. 


(வீ-ம்‌.) புலந்து-ஊம. எனவே மூற்கூறியவை எல்லாம்‌ தலைவன்‌ 
கேட்ப3வ முூன்னிலப்‌ புறிமொழியாகத்‌ தலைவி கூறினமை பெற்றும்‌, 


இதன்கண்‌ மறவர்‌ சிறுகுடி, மன்றத்தை ஆங்குள்ள அண்ணல்‌ 
நெடுவரை நிழற்படுக்கும்‌ என்றது; அந்த மலைபோன்று யான்‌ பிரிவுத்‌ 
துன்பத்தாலை இறந்துபடாவண்ணம்‌ நீயும்‌ எனக்கு கினதின்னருக£ த்‌ 
தந்து அளிப்பாயாக என்பது உள்ளுறை உவமமாதலும்‌ உணர்க, 
அரிது பெறு சிறப்பு ஏன்றது உலகத்துப்‌ பெண்‌ பிறந்தோர்‌ எல்லாம்‌ 
பெறுதற்கரிதாக ஒருசில3ர பெறுதற்கியன்ற பெண்மைச்‌ இழப்புக்கள்‌. 
அவற்றை-- 
“*தற்புங்‌ காமமும்‌ ஈற்பா லொழுக்கமும்‌ 
மெல்லியற்‌ பொறையும்‌ நிறையும்‌ வல்லிதின்‌ 
விருந்து புறக்தரதலும்‌ சுற்றம்‌ ஓம்பலும்‌ 
பிறவும்‌ ௮ன்ன கிழ3வாள்‌ மாண்புகள்‌”? 


எனவரும்‌ தொல்காப்பியத்தான்‌ (கற்பி-௧௧,.) உணர்க. 


செல்‌. ௭௭௬] மூலமும்‌ உரையும்‌ 867 


இனி, இதனை **குறுமகள்‌ நீ ஆடவர்‌ பொருளல்‌ காட்சியின்‌ உள்ள 
மொடு துஞ்சல்‌ செல்லாது கன்னெறிப்‌ படர்குவராயின்‌ சென்றுபடு 
வி௰ம்‌ சவின்‌ உள்ளி இரங்குரர்‌ அல்லது இவ்வுலகத்துப்‌ பெயர்‌தந்து 
தருநரும்‌ உளரோ எனக்‌ கூறி நோயை ஆக கின்வயிழ்‌ பிரிய யான்‌ 
சூழ் தலும்‌ உண்டோ என இயைத்திடுக, 


(மா- வே.) துறை: பொருள்வயிற்‌ பிரிவரென வேறுபட்ட தலை 
மகட்குப்‌ பிரியாரெனத்‌ தோழி சொல்லியது, 


செய்யுள்‌ ௭௬ 
திணை: மருதம்‌. 
துறை: தலைமகனை ஈயப்பித்துக்‌ கொண்டாளென்று கழறக்கேட்ட 
பரத்தை தலைமகள்‌ பாங்காயினார்‌ கேட்பச்‌ சொல்லியது. 


(நூ-ம்‌.) அஃதாவது தலைவன்‌ பரத்தையர்‌ சேரிக்கண்‌ தன்‌ 
காமக்‌ இழத்தியாகிய இளம்பரத்தை யொருத்தியின்‌ காடகம்‌ காண 
கயந்து சென்றமை அறிந்த தலைவி அப்பரத்தையின்‌ தோழிமார்‌ கேட்ப 
அவள்‌ ஆடலும்‌ பாடலுங்‌ காட்டி நின்னைப்‌ பற்றிக்கொண்டாள்‌ 
என்று கூறித்‌ தலைவனோடு ஊடினள்‌. அதனை அறிக்த அப்பரத்தை 
தலைவியின்‌ தோழிமார்‌ கேட்கும்படி இத்துணையோ செய்குவன்‌ அவணை 
மூழுதும்‌ இனி என்வழிப்‌ படுத்தவும்‌ எண்ணியுளேன்‌ எனச்‌ சூண்‌ 
மொழிவாள்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, (தொல்‌ - கற்பி- ௧௦) *புல்லுதல்‌ மயக்கும்‌ 
வுலவிக்‌ கண்ணும்‌! எனவரும்‌ விதிகொள்க, (ஆரியர்‌ ஈச்சினார்க்கிணி 
வரும்‌ இதற்குதனையே காட்டினர்‌.) 
மண்கனை முழவொடூ மகீழ்மிகத்‌ தூங்கத்‌ 
தண்டுறை ஊரனேம்‌ சேரி வந்தென 
இன்கடங்‌ கள்ளின்‌ அஃதை களிற்றொடு 
௩ன்கலன்‌ ஈயும்‌ நாண்மகிழ்‌ இருக்கை 
'இ அவைபுகு பொகருகர்‌ பறையின்‌ ஆனாது 
கழறுப என்பவவன்‌ பெண்டிர்‌ அந்தில்‌ 
கச்சினன்‌ கழலினன்‌ தேந்தார்‌ மார்பினன்‌ 
வகையமைப்‌ பொலிந்த வனப்பமை தெரியல்‌ 
சுரியலம்‌ போருகனைக்‌ காண்டி ரோவென 

௧௦ ஆதி மந்தி பேதுற்‌ நினையச்‌ 
சீறைபறைக்‌ துரைஇச்‌ செங்குணக்‌ கொழுகும்‌ 
அக்தண்‌ காவிரி போலக்‌ 
கோண்டுகை வலித்தல்‌ சூழ்ந்திசின்‌ யானே. 

பரணர்‌, 


988 அககானூறு (களிற்றியானை நிளை 


(உரை) 
௧-௬: மண்கனை........அந்தில்‌ 


(இ-ள்‌. மண்‌ கனை முூழவொடு ம௫ழ்‌ மிகத்‌ கூங்க - 
மரங்கள்‌ ஒரிரவு மண்‌ பூசப்பட்டு முழக்கும்‌ முழக்க த்ைையுடைய, 
முழவு மு.தலிய இன்னிசைக்‌ கருவிகளோடே காண்போர்‌ மிகவும்‌ 
ம௫இழ்‌.தற்குக்‌ காரணமான கூத்தாட்ட த்தை இயற்றினோமாக) 
தண்‌ துறை பூரன்‌ எம்சேரி வந்தென - ௮வவிசையும்‌ கூத்தும்‌ 
கேட்டும்‌ கண்டும்‌ களித்தற்கு விரும்பிக்‌ குளிர்ம்‌ த துறையையுடைய 
5 வன்‌ எமது சேரிக்கு யாபழையாமலே எழுக்தருளினானாக) 
வன்‌ பெண்டிர்‌ - இதனை அறிந்து ௮வன்‌ மனையுறை மகளிர்‌ 
எம்பால்‌ அழுக்காறு கொண்டு; இன்‌ கடவ்‌ கள்ளின்‌ ௮ஃ)த - 
இனிமையையும்‌ கடுப்பினையுமுடைய கள்ளினையுடைய ௮ஃகை 
என்னும்‌ வள்ளற்பெருமான்‌; களிற்றொடு நன்கலம்‌ யும்‌ 
மஇழநாள்‌ இருக்கை - தன்பால்‌ வக்கு பரிசிலர்க்கெல்லாம்‌ 
களிற்நிமானையோடே ஆழகய அ௮ணிகலங்களையும்‌ பரிசிலாக 
வழக்குகன்ற மகிழச்சியையுடைய நாளோலக்க மண்டபத்தின்‌ 
கண்ணே அரிமணையில்‌ வீநறிருக்கின்ற பொழுது குழுமியுள்ள) 
அவை புகு பொருகர்‌ பறையின்‌ - நல்லவையிலே புகா நின்ற 
கூதக்தரது தடாரிபறை போன்று; ஆனாது கழறுப என்ப - 
இடையராது என்னை இகழந்து கலைவனை இடித்துரைபபர்‌ என்று 


எனக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ கூறாகிற்பர்‌ என்க. 


(வி-ம்‌.) யாங்கள்‌ எம்மியற்கைக்‌ கணங்கக்‌ கூத்தும்‌ பாட்டும்‌ 
இயழற்றினேம்‌; அ௮க்கலைநலங்‌ காமுற்றுத்‌ தண்டுறையூரன தானே எம்‌ 
சேரி வந்தானல்லது அவனை அவற்ருலே யாம்‌ வசஞ்செய்‌திலேம்‌ என்‌ 
பாள்‌, யாம்‌ தூங்க ஊரன்‌ வந்தான்‌ என்றாள்‌. அவன்‌ பெண்டிர்‌ 
கழறுப என்றது தலைவிலயக்‌ குறித்துக்‌ கூறியவாறு, ஈண்டுச்‌ செற. 
லால்‌ ஓருமை பன்மையாயிற்று. கழறுதல்‌ - இடித்துரைத்தல்‌. எனவே 
தலைவி தலைவனை நோக்கி நின்னைப்‌ பரத்தை தன்னிசையாலும்‌ 
கூத்தாலும்‌ தன்வயப்படுத்திக்‌ கொண்டனள்‌; நீ அவள்‌ சேரிச்கே. 
செல்லுக/ ஈண்டெம்மில்லம்‌ புகாதே கொள்‌/ என்று கடிந்தனள்‌ 
என்ற அவள்‌ பாங்காயீனார்‌ கூறக்கேட்டனள்‌ என்பது தோனறிற்று. 
அவள்‌ இடையருது இக௩னம்‌ தல்னை யிகழ்ந்து தலைவனைக்‌ கடி.கன்றாள்‌ 
என்றற்கு அஃதை அவைபுகும்‌ பொருகர்‌ பறையை உவமை எடுத்‌. 
தோதினள்‌. 


இனி இவ்வேனை உவமையே ஈண்டு உள்ளுறை உவமையாகவும்‌ 
இப்பரத்தை கூறியது கூர்ந்தணரற்‌ பாலது. எனனை? ௮ஃதை பரி 
இலர்க்கு இன்கள்ளூம்‌ களிறும்‌ அணிகலமும்‌ வழங்குதல்‌ போன்று 
யாமும்‌ எமபபால்‌ வரு$ன்ற ஊரனுக்குப்‌ பெண்மை கலமும்‌ கலைகல 
மும்‌ அளிப்பேம்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ அவளினுங்‌ காட்டில்‌ எம்மையே 
பெரிதும்‌ விரும்புகன்றாஸ்‌ எனத்‌ தலைவியை இகழ்க்தாளும்‌ ஆதலயிக.. 
அரிதில்‌: அசை, 


செங்‌. ௭௭] மூலமும்‌ உரையும்‌ 9௪ 


எஃ-௧௩: கச்சினன்‌..... வானே 


(இ-ள்‌.) ஆதிமந்தி - பண்டொரு காள்‌ ஆதிமந்தி 
னன்பவள்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ காணப்‌்பெருமல்‌; கச்சினன்‌ கழலினன்‌ 
தேம்‌ தார்‌ மார்பினன்‌ வகை அமைப்‌ பொலிக்‌ த தெரியல்‌ சுரியல்‌ 
௮ம்‌ பொருகனை காண்டிசோ என - ௮ந்‌3,தா? கச்சணிக்‌ தவனும்‌ 
கழல்‌ கட்டியவனும்‌ பல்வேறு வகைத்‌ தொழிற்றிறம்‌ அமைந்து 
பொலிவுற்ற மாலையினையும்‌ அரிந்து தாடிமயிரினையும்‌ உடைய 
அழிய ஆடுகள மகனாகிய என்‌ கணவனை நீயிர்‌ கண்டிரோ? என்ன 
௪.இர்‌ வருவோரையெல்லாம்‌ வினவி விடை பெறுமையாலே$. 
பேதுஉறறு இனைய - பெரிதும்‌ மயங்கி வருந்தும்படி) சிறை 
பறைந்து உரைஇச்‌ செங்குணக்கு ஓழுகும்‌ ௮க்‌.தண்‌ காவிரி போல - 
அணையை அழித்துக்‌ கரைகளை உராய்ந்து மெலித்து நேர்‌ 
இழக்காகப்‌ பாய்கின்ற அழூ.ப குளிர்க் க காவிரிப்‌ பேரியாறு 
அவள்‌ கணவஷகிய ஆட்டன தீதியைக்‌ கைக்‌ கொண்டாற்‌ போல; 
கைக்‌ கொண்டு வலித்தல்‌ சூழக்தின்‌-இப்பொழுது யான்‌ ஊரனை 
முழுதும்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு என்னுடையவனே அவன்‌ 
என்பதை உறு.இ செய்தற்குச்‌ சூளறவோடு துணிக்துள்ளேன்‌. 
இதனை அவட்குப்‌ பாஙகாயினார்‌. அவட்குக்‌ கூறுவாராக 4 
என்பதாம்‌. 


(வீ-ம்‌.) ஆதிமந்தியின்‌ வரலாறு சிலப்பதிகாரத்திற்‌ காணலாம்‌. 
மேலும்‌ இக்நூலினும்‌ **ஆட்டனத்தி ந$னயந்நு உரைதித்‌ தாழிருங்கதுப்‌ 
4 தானிரி வவ்மலின்‌ மாதிரந்நுழைஇு மதிமரு ஈடலந்த ஆதிமந்தி” என 
இவ்வாகிரியரே (பரணர்‌) ஓதுவர்‌ (அகம்‌ - ௨௨௨). 


என்‌ பெண்மை நலம்‌ தலைவியின்‌ பெண்மை நலத்தினும்‌ சிறந்த 
மையாலே சலைவன்‌ தானே என்ன விரும்பி என்மனக்கு வருகின்றான்‌. 
அவனை யான்‌ என்‌ ஆடல்பாடலால்‌ வசஞ்‌ செய்து கொண்டேன்‌ 
என்பாளாயின்‌ இனி அவனை என்பாலே இருத்தி விடு3வன்‌ அப்பொழுது 
அவள்‌ என்‌ செய்வள்‌? என மறம்‌ பேசிய படியாம்‌. 


இணி, இதன யாம்‌ மூழ்‌ தரங்க ஊரன்‌ வந்தனன்‌ அவன்‌ 
பெண்டிர்‌ கழறுப என்ப அங்ஙனமாயின்‌ யான்‌ இனி அவனைக்‌ 
கொண்டு கைவலித்தல்‌ சூற்ந்திசின்‌ என இயைத்திடுக. 


இதனை அவட்குக்‌ கூறுக என்பது குறிப்பு. 

(மா-0௭.) க- முழவமொடு, ௯, காணீரோ. ௧௧. சிறை பாய்ர்‌. 
செய்யுள்‌ ௭௭ 

தினை: பாலை, 


துறை: தலைமகன்‌ பிரியக்‌ கருதிய கெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லீ, செல 
அவழுங்குவித்தது. 


க அசகானூறு [(களிழ்தியானை சிரை- 


(து-ம்‌.) அஃதாவது- தலைவியை மணந்துகொண்டு அவளோடு 
இரண்டறக்‌ கலந்தின்ப மெய்இத்‌ தலைவன்‌ இல்லறம்‌ தலைநிற்குங்கால்‌: 
அவன்‌ நெஞ்சம்‌ அவனொடு மாறுபட்டு அவனுக்குப்‌ பொருளினது 
சிறப்பைப்‌ பல்லாற்றானும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி யாமிப்பொழுது இவளைப்‌: 
பிரிந்து போய்‌.ப்‌ பொருள்‌ ஈட்டிவருதல்‌ வேண்டும்‌ என இடையறாது 
வற்புறுத்துவதாயிற்று. இதுகண்ட தலைவன்‌ யாமிப்பொழுது 
இவளைப்‌ பிரிந்து சென்றால்‌ சென்றவிடத்தும்‌ இவளையே நினந்து 
வருந்துதலன்றி ஆள்வினை செய்யும்‌ வலியிலேமாதல்‌ ஒருதலை; ஆகவே 
இப்பொழுது, அக்கருத்தைக்‌ கைவிடுக/ என்னோடொன்றி இன்பமே 
திளைத்து ம௫ழ்க என்பதுபடத்‌ தன்னெஞ்டிற்குக்‌ கூறிச்‌ செலவு. 
தவிர்ந்தது என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு, “*கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த காலை'' என 
வரும்‌ நாற்பாவின்‌ சண்‌ (தொல்‌ -கற்பி- ௬) *வேற்றுகாட்‌ டன்‌: 
வயின்‌ விழுமத்‌ தானும்‌' எனவரும்‌ விதிகொள்க. 


நன்னுதல்‌ பசப்பவும்‌ ஆள்வினை தரீஇயர்‌ 
துன்னருங்‌ கானக்‌ துன்னுதல்‌ நன்றேனப்‌ 
பின்னின்று சூழ்ந்தனை யாயினன்‌ நின்னாச்‌ 
சூழ்ந்திசின்‌ வாழிய நெஞ்சே வெய்துற 
௫ இடியுமீழ்‌ வானம்‌ நீங்கி யாங்கணும்‌ 

குடிபதிப்‌ பேயர்ந்த சுட்டுடை முதுபாழ்க்‌ 
கயிறுபிணிக்‌ குழிசி ஒலை கோண்மார்‌ 
போறிசண்‌ டழிக்கும்‌ ஆவண மாக்களின்‌ 
உயிர்‌ திறம்‌ பேயர நல்லமர்க்‌ கடந்த 

௧௦ தறுகணாளர்‌ குடர்தரீஇத்‌ தேறுவரச்‌ 
சேஞ்சேவி எருவை யஞ்சுவா இகுக்குங்‌ 
கல்லதர்க்‌ கவலை போகின்‌ சீறார்ப்‌ 
புல்லரை யித்திப்‌ புகர்படூ நீழல்‌ 
எல்வளி யலைக்கும்‌ இருள்கூர்‌ மாலை 

௧௫ வானவன்‌ மறவன்‌ வணங்குவிற்‌ றடக்கை 
ஆனா நறவின்‌ வண்மகிழ்ப்‌ பிட்டன்‌ 
போருந்தா மன்னர்‌ அருஞ்சமத்‌ துயர்த்த 
திருந்திலை யேஃகம்‌ போல 
அருந்துயர்‌ தருமிவள்‌ பனிவார்‌ கண்ணே. 

--மரு தனிளகாகளுர்‌... 
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(உரை) 
௧-௪; நன்னுதல்‌........நேஞ்சே 


(இ-ள்‌.) கெளுசே - அன்புமிக்க என்‌ ஈன்னர்‌ கெளுசமே!) 
ஈன்னு தல்‌ பசப்பவும்‌ ஆள்வினை தரீஇயர்‌ துன்‌ ௮ருங கானம்‌ 
அன்னுதல்‌ ஈன்று எனச்‌ சூழ்க்குனை - நீதானும்‌ ஈம்‌ காகலியாகிய 
அழகிய நு தலையுடைய இவள ஈம்பிரிவாற்றாது பசலை பாயப்பட்டு 
வருக்துவாளாயினும்‌ ஆகுக / காமிப்பொழுது இவளைப்‌ பிரிந்து 
கமது ஆண்மைச்குயிராகய முயற்சியை மேற்கொண்டு கிரம்பப 
பொருளீட்டிச்‌ கொணர்தற்குச்‌ செல்லுகற்கரிய காட்டிணூடே. 
செல்லுகல்‌ நன்மையுடைத்தாகும்‌ என்று ஆராய்ந்து 
துணிந்தாய்‌ மன்‌) பின்னின்று ஆயின்‌ ஈன்று இன்னாச்‌ 
சூழ்க்துனை - நீ துணிக்தாங்கே யாமிவளைப்‌ பிரிந்து ஆள்வினை 
மேற்சென்ற பின்னர்‌ யாம்‌ அதனிடையே முறியும்‌ பொழுது 
சிறிதுகின்று நீ ஆராய்வாயாயின்‌ ரீ பெரிதும்‌ நமக்குக்‌ கேடே 
சூழ்க தனை ஆகுதி காண்‌! அ௮ஃதெற்றாலெனின்‌, என்க. 


(வீ-ம்‌.) நன்னுதல்‌ பசப்பவும்‌ என்றது, நாம்‌ பிரியின்‌ அவள்‌ 
பிரிவாற்றாது பசப்பூர்ந்து ஈலிவள்‌ என்பது அறிந்திருந்தும்‌ என்பதுபட 
கின்றது. எனவே இதனால்‌ அகற்சியது அருமை கூறி யாம்‌ இப்பொழுது 
பிரிவது நன்றன்று என்றறிவுறுத்தானாம்‌ / ஈன்றெனச்‌ சூழ்ந்தன பின்‌ 
னீன்று ஆயின்‌ ஈன்று இன்னாச்‌ சூம்க்தக£னை என மாறிக்‌ கூட்டுக யாமும்‌ 
பிரிவா. ற்றாமையால்‌ அள்வினையிலும்‌ இடைக்கண்முறிகுவம்‌ அப்பொழுது 
ஆராயின்‌ நீ இனிதென்று சூழ்க்த இதுவே இன்னாச்‌ சூழ்க்ததாதலை 
அறிகுவாய்‌ என்பான்‌ பின்னின்று ஆயின்‌ நன்று இன்னாச்‌ சூ.ழ்ந்தனை 
என்றுன்‌. ஆகுதி என ஒருசொல்‌ வருவித்து முடிக்க. தேராது தெளிக்‌ 
தமை கருதி இரங்குவான்‌ வாழி என வாழ்த்தினன்‌. 


௪-௧௨: வெய்துற.........போகின்‌ 


(இ-ள்‌.) இடி உமிழ்‌ வானம்‌ வெய்து உற நீங்க - இடி, 
வீழ்த்து முழங்கி மழை பொழியும்‌ முடல்கள்‌ நிலம்‌ பெரிதும்‌ 
வெப்பமுறுமானு பெய்யாது போ.தகலாலே; யாங்கணும்‌ குடி. 
பப்‌ பெயர்ந்து சுட்டு உடை முதுபாழ்‌ - எவ்வெவ்விட த்தும்‌ 
வாழ்ந்து வந்த குடிமக்கள்‌ தத்தம்‌ இருப்பிடங்ககாக்‌ கைவிட்டு 
வேறிடககட்குச்‌ சென்னுவிட்டமையைப்‌ பிற நாட்டினரெல்லாம்‌ 
சுட்டிக்‌ கூறு தலையுடைய பழைய பாழ்‌ நிலமாயய பாலை 
கில,த்திலே; செயிர்‌ இுறம்‌ பெயர தெறுவர நல்‌ அமர்க்‌ கடந்த 
திறுகணாளர்‌ - தமமுயிர்‌ மறவர்‌ உயிர்புகும்‌ மேனிலையுலகம்‌ 
புகுதும்‌ தன்மையுடையவாய்த்‌ கம்மூடலை விட்டுப்‌ போகுமாறு, , 
அடிப்பிறக்கடொதே கின்று காண்போர்க்கு அச்சமுண்டாகும்படி 


909 அகநானூறு [களிற்றியானை கிரை 


அறப்போர்‌ ஆற்றிப்‌ பகைவென்றுழி விழுப்புண்பட்டு வீழ்ந்த 
அ௮ஞ்சாமையையுடைய மறவர்‌ உடம்பிடததே; கயிறு 
பிணிக்குழிசி ஓலை கொண்மார்‌ - ஊர்மக்கள்‌ தாம்காம்‌ விரும்‌ 
பிய தலைவர்‌ பெயர்‌ பொறித்இடப்பட்ட குடவோலைகக்£க்‌ 
கொள்ளுமபொருட்டுக்‌ கபிற்றாலே வரிந்துகட்டப்பட்ட குடங்‌ 
களின்‌ கண்ணே; பொறி கண்டு அழிக்கும்‌ ஆவணமாக்களின்‌ - 
ஈடுவராற்‌ பொறிக்கப்பட்ட இலச்சனையை ஆராய்ந்து பார்தது 
அழித்துக்‌ குடங்களினாடிருந்து அவ்வோலைககளைக்‌ கையிட்டு 
ஒவ்வொன்றாக வெளியில்‌ எடூககின்ற ஆவணக்களரியாளர்‌ 
போன்று; செஞ்செவி எருவை - இவந்த செவியையுடைய 
கழுகுகள்‌ கச்சு முதலியன கட்டப்பட்ட இடங்களிலை குடைதற்‌ 
இயன்ற இடத்தை அராய்ந்து சண்டு தம்‌ அலகால்‌ குடைக்குர 
அணுசுவா - எண்டார்க்கு அச்சம்‌ வருமாறு; குடர்‌ தரிஇ இகுக்‌ 
கும்‌ - அலகினாலே குடரை வெளிப்படுததி இழுத்தற்கிடனான ; 
கல்‌ கவலை அதர்‌ போன்‌ - பரற்கற்களையுடைய கவர்த்த 
வழியிலே யாம்‌ போம்பொழுது என்க. 


(வி-ம்‌.) இகன்கண்‌ பண்டைக்‌ காலத்தே இத்தமிழகத்தில்‌ 
களராட்சியாளரைத்‌ தேர்க்தெடுத்தற்கு ஊர்மக்கள்‌ ஜாம்‌ தாம்‌ 
விரும்பிய தலைவர்‌ பெயரை ஓலையில்‌ எழுதிச்‌ சுருள்‌ செய்து குடத்‌ 
தினுள்ளிடு லும்‌ நடுவர்‌ அக்குடங்களை மூடிப்‌ பின்னர்க்‌ கயிற்றால்‌ 
வரிந்து கட்டி இலச்சிளையிடுதலும்‌; பின்னர்‌. அவணச்களரியாளரீ 
அவ்விலச்சினையை ஆராய்ந்து பார்த்து அதனை அழித்துக்‌ குடத்துள்‌ 
ஸனிருக்து ஓலைச்‌ சுருள்களை வெளியிலைடுத்துப்‌ பிரித்து நோக்குதலம்‌ 
உவமை கூறுமாற்றுல்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ உணர்க. மறவருடம்பும்‌ 
கச்சை கவசம்‌ முதலியவறறாம்‌ கட்டப்பட்டிருத்தலால்‌ கழுகுகளும்‌ 
குடைந்து குடரை இழுத்தற்கு இடம்‌ ஆராய்ந்து காண்டல்‌ வேண்‌ 
4.ம.று. (௧௦) தெ.றுவர என்பதனை தெறுவர (௯) ஈல்லமர்‌ கட்ச எனக்‌ 
கூட்டுக. 


௧௨-௧௯: சீழார்‌.........கண்ணே 


(இ-ள்‌.) சநூர்‌ புல்‌ அரை இக்திப்‌ புகர்படு நீழல்‌ எல்‌ 
வளி அலைக்கும்‌ இருள்கூர்‌ மாலை - அவ்வழியிட தே குடியோடிப்‌ 
போன சறூரின்௧ண்‌ புற்கென்ற அரையினையுடைய இத்திமரத்‌ 
தின்‌ புள்ளிகசா உடைய நீழலிடதேேதே பெரிய கோடைக்‌ 
கரற்றுக்‌ தாக்கிச்‌ துனபு௮.க௫ு தலையுடைய இருள்‌ மிகுகின்ற 
அக்திமால்ப்‌ பொழுதில்‌ யாம்‌ இரவைக்‌ கழிகத்தற்குத்‌ தங்குது 
மல்லமோ! அப்பொழுது; இவள பனிவார்‌. கண்‌- ஈம்மாத்‌ 
அறக்கப்பட்ட இவளுடைய நீர்‌ ஒழுகும்‌ சண்கள்‌ கம்‌ அகக்கண்‌ 
முன்பு கண்‌ உடாகக்‌ தோன்றி; வானவன்‌ மறவன்‌ - சேரமன்ன 
னுடைய படைதீதலைவனாகிய; வணங்கு வில்‌ தடக்கை ஆனா 
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கறவின்‌ வண்மூழ்‌ பிட்டன்‌ - வக£ந்த விற்படையையுடைய 
பெரிய கையையுடையவனும்‌ இடையீடின்றிக்‌ கள்ளினது வளவிய 
களிப்பை விரும்புபவனும்‌ ஆகிய பிட்டன்‌ என்பான்‌ ) பொருந்தா 
மன்னர்‌ அருளு சமத்து உயர்த்‌,க - பகைமன்னரோடு பொருது 
இன்ற வெல்லுதற்கரிய போரின்கண்ணே ஓக்யெ; ,இருக்திலை 
எஃகம்‌ போல - இருக்திய இலையினையுடைய வேல்‌ அப்பகை 
மன்னர்க்கு உய்‌.தற்கரிய துயரம்‌ விளைப்பது போன்று ) அருக்.துயர்‌ 
ரும்‌ - கமக்கும்‌ உய்‌தற்கரிய துயரத்தைத்‌ கருகல்‌ தேற்றம்‌. 
ஆதலால்‌ இப்பொழுது அக்‌ கருத்தினைக்‌ கைவிடுவாயாக 
என்பதாம்‌. 

(வீ- ம்‌.) எல்வளி என்பு மி எல்‌ பெருமை மேற்று. வேறிடமின்‌ 
மையால்‌ சறாரில்‌ இத்திரீழலில தங்குவேம்‌ என்றான்‌. தங்கிய 
பொழுது நங்காதலி பிரிவாற்றாது துன்பக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகத்‌ துயருறும்‌ 
நிலைமை ஈம்‌ அகக்கண்‌ முன்னர்த்‌ தோன்றுதல ஒருதலை. அங்ஙனம்‌ 
தோன்றியக்கால்‌ யாம்‌ மேற்கொண்டுள்ள ஆள்வினையின்‌ கண்‌ ஊகச்கஙள்‌ 
கோடலும்‌ அவ்வழீச்‌ சென்று பொருளீட்டலும்‌ அரியவாம்‌. ஆதலின்‌ 
அக்கருத்தை விடுக என்பது குறிப்பு. 

இனி இதனை, நெஞ்சே நீ ஆள்வினை மேற்கொண்டு பொருள்‌ 
தரீஇயர்‌ கானம்‌ துன்னுதல்‌ சூழ்ந்தன பின்னின்று ஆயின்‌ நீ நன்றும்‌ 
ஈமக்கு இன்னாச்‌ சூழ்ந்தனை ஆதல்‌ அறிதி, எங்ஙகனமெனின்‌ யாம்‌ கவலை 
போகின்‌ றார்‌ இத்தி நீழல்‌ இருள்கூர்‌ மாலையில்‌ இவள்‌ பணிவார்‌ 
கண்‌ நமக்கு அருந்துயர்‌ தரும்‌ / என இயைபு காண்க. 

மா-லே.2: ௩. விடுத்தனை,  விடுத்தி. இ. நீக்க நீங்கி 
௧௨. நல்லகுர்‌. 


செய்யுள்‌ ௭௮ 


திணை : குறிஞ்சி. 


துறை: களவுக்‌ காலத்துப்‌ பிரிந்து வந்த தலைமகற்குத்‌ தோழி 
சொல்லியது. 

(நு-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ வரைவிடை வைத்துப்‌ பிரிந்தவன்‌ 
றிது காலந்தாழ்த்‌ து வந்கானாக அவனைத்‌ தோழி எதிர்‌ கொண்டு 
தலைவியின்‌ பிரிவாற்றாமையை உள்ளுறை வகையாலுணர்த்தி இப்‌ 
பிரிவுக்‌ காலத்தே பெருமான்‌ எம்மை உள்ளியுமறிதிரோ £ என்று 
வினவியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு * நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌” எனவரும்‌ நாத்‌ 
பாவின்கண்‌ (தொல்‌, கள - ௨௩.) *வேண்டாப்‌ பிரிவினும்‌' எனவரும்‌ 
விதி கொள்க. 

நனந்தலைக்‌ கானத்‌ தாளி யஞ்சி 
இனந்தலைத்‌ த௫௨ மெ௰ழ்கிளரீ முன்பின்‌ 
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வரிஞிமி றார்க்கும்‌ வாம்புகு கடாஅத்துப்‌ 
பொறிநுதற்‌ போலிந்த வயக்களிற்‌ றொருத்தல்‌ 
ட இரும்பிணர்த்‌ தடக்கையின்‌ எமுறத்‌ தழுவக்‌ 
கடஞ்சூன்‌ மடப்பிடி நடங்குஞ்‌ சாரல்‌ 
தேம்பிழி நறவின்‌ குறவர்‌ முன்றில்‌ 
மூக்தூ ழாய்மலர்‌ உதிரக்‌ கா௩தள்‌ 
நீடிதழ்‌ நேடுந்துட்ப்‌ போசியத்‌ தண்ணேன 
௧௦ வாடை தூக்கும்‌ வருபனி யற்சிரம்‌ 
நம்மில்‌ புலம்பிற்‌ றம்மூர்த்‌ தமியர்‌ 
என்னா குவர்கோல்‌ அளியர்‌ தாமேன 
எம்விட்‌ டகன்ற சின்னாட்‌ சிறிதும்‌ 
உள்ளியும்‌ அறிதிரோ ஓங்குமலை நாட 
௧௫ உலகுடன்‌ திரிதரும்‌ பலர்புகழ்‌ நல்லிசை 
வாய்மோழிக்‌ கபிலன்‌ சூழச்‌ சேய்நின்று 
செழுஞ்சேய்க்‌ கேல்லின்‌ விளைகதிர்‌ கொண்ட 
தடந்தாள்‌ ஆம்பல்‌ மலரோடூ கூட்டி 
யாண்டூபல கழிய வேண்டூவயிற்‌ பிழையா 
௨௦ தாளிடூஉக்‌ கடந்து வாளமர்‌ உழக்கி 
ஏந்துகோட்‌ டியானை வேந்தர்‌ ஒட்டிய 
கடூம்பரிப்‌ புரவிக்‌ கைவண்‌ பாரி 
தீம்பேரும்‌ பைஞ்சுனைப்‌ பூத்த 
தேங்கமழ்‌ புதுமலர்‌ நாறுமிவள்‌ நதலே. 


மதுரை கக்கீசனார்‌.. 


(உரை) 


௧௪: ஓங்குமலைநகாட.......... 


(இ-ள்‌.) ஓங்கும்‌ மலை காட - உயர்ந்த மலைகாட்டினை 
யுடைய பெருமானே / என்க. 


(வி-ம்‌.) அன்புடையாரைத்‌ துன்பத்திலாழ்த்தி விடுதல்‌ நும்‌ 
போன்ற உயர்குடிதீ தோன்றினார்க்கு அடாது எனக்‌ குறிப்பான்‌ 
அறிவுறுப்பவள்‌ அவன்‌ குடியினுயர்வை அவன்‌ மலைக்‌ கே.ற்றி *ஓங்கு 
மலை காட என்று விளித்தனள்‌ என்க. 
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௧- ௬: நன்ந்தலை....... சாயல்‌ 


(இ-ள்‌.) இனம்‌ தலைத்தரும்‌ களர்‌ எறுழ்‌ முன்பின்‌ - 
கின்னினமாகய யானைககாப்‌ பாதுகாத்தற்‌ பொருட்டுக்‌ தன்பாலே 
சூழ்வித்துகத்‌ கொள்ளுகதலையுடைய நன்கு விளங்கு தலையுடைய 
பேராற்நலையும்‌; வாய்புகு வரி ஞிமிறு ஆர்க்கும்‌ கடாஅ,தது - 
வாயினுள்ளே புகுகின்ற வரியினையடைய அறுகாற்‌ இறு 
பறவைகள்‌ ஆரவாரித்கத்குக்‌ காரணமான மதகீரினையுமுடைய 7 
பொறி நுதல்‌ பொலிந்த வயக்களிற்று ஒருத்தல்‌ - புள்ளிககா 
யுடைய நுதலாலே பொலிவுற்றுத்‌ இகழாகினற வன்மை மிக்க 
களிற்றியானைகளினும்‌ கலைமைக்‌ கன்மையுடைய களிற்று 
யானையே ; இரும்பிணர்தி தடக்கையின்‌ ஏம்‌ உற தழுவ - தனது 
கரிய கரடுமரடான பெரிய கையினாலே காவலமையுமபடி. தழுவா 
கிற்பவேயும்‌ ; கழுஞ்சூல்‌ மடப்பிடி. - ௮தன்‌ காதலியாகய முகுற்‌ 
சூலையுடைய இளம்பிடியானையானது ; நனக்‌ தலைக்‌ கானத்து ஆளி 
௮அளுசி நடுக்கும்‌ சாரல்‌ - அகன்ற இடத்தையுடைய காட்டின்‌ 
கண்ணே வாழும்‌ யாளிக்குப்‌ பெரிது அஞ்ச நடுங்குகுற்குக்‌ 
சாரணமான மலைச்சாரலிடதேத என்க. 


(வி-ம்‌.) இனந்தலைத்தருதல்‌-தன்னினத்தைத்‌ தன்னைச்‌ சூழ்வித்துக்‌ 
கோடல்‌. களர்‌ எறுழ்‌ மூன்பு எனமாறுக. எறுழ்‌ மூன்பு: ஒரு 
பொருட்‌ பன்மொழி, ஈண்டுப்‌ பேராற்றல்‌ என்பது பட நின்றன. 
ஞிமிறு - மிஞிறு என்பது எழுத்து நிலைமாறிய படியாம்‌ : ஏவிறி, விசிறி 
என்றனாற்‌ போல; வண்டு. களிற்று ஒருத்தல்‌ - களிற்றினுள்ளும்‌ 
தலைமைத்‌ தன்மையுடைய ஒருத்தல்‌ என்க. இது யானைக்‌ குழுவின்‌ 
தலைவனாகிய களிறு, இதனை யூகசகாதன்‌ என்றும்‌ கூறுப, 


இனி இதன்கண்‌ களிற்றியானை கையாற்றழுவிப்‌ பாதுகாப்பவும்‌ 
கடுஞ்சூல்‌ மடப்பிடி யாளிக்கு அஞ்சி நடுங்கனாற்‌ போன்று எம்பெருமான்‌ 
தலைவியைத்‌ தலையளி செய்து போழ்றுவிராக விருக்கவும்‌ வரை விடை 
வைத்துப்‌ பிரியும்‌ இச்‌ சிறு பிரிவிற்கும்‌ ஆற்றாது நடுங்குகின்றாள்‌ என 
உள்ளுறுத்துக்‌ கூறினாள்‌ தோழி; இது வரைவுடன்‌ பட்டாசைப்‌ 
பின்னரும்‌ முடுக்கெவாரறும்‌. 


௭-௧௪: தேம்பிழி............ அறிதிரோ 


(இ-ள்‌.) கேம்பிழி ஈறவின்‌ குறவர்‌ முன்றில்‌ முக்காழ 
ஆய்மலர்‌ உதிர - தேனிற்‌ பிழிந்தெடுத்த கள்ளினையுடைய குறவ 
ரூடைய முற்றத்திலே மூவ்கலினது அழயெ பூக்கள்‌ உஇராகிற்ப 
வம? கீடு இதழ்க்‌ காந்தள்‌ நெடுந்துடுப்பு ஓசிய - நீண்ட இதழ்‌ 
கையுடைய காந்தட்‌ பூவினது நெடிய தண்டு முறியவும்‌; ,கண்‌ 
என வாடை ஆரக்கும்‌ வரு பனி அற்சிரம்‌ - கண்ணென்று குளிரும்‌ 
படி. வாடைக்காற்று விசுங்கால்‌ உண்டாகின்ற பனியையுடைய 
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௮ற்சிரக்‌ காலத்திலே; தம்‌ ஊர்த்தமியர்‌ அளியர்‌ தாம்‌ நம்‌ இல்‌ 
புலம்பில்‌ என்‌ ஆகுவர்‌ என - குமதூரின்கண்‌ தனிதீதுறைகன்ற 
இரக்க,த்திற்குரிய மகளிர்‌ தாம்‌ யாம்‌ அங்கல்லாமையாலே 
உண்டாகின்ற பிரிவுத்‌ துயாத்தாலே எத்தகைய கிலையினர்‌ 
ஆகுவரோ? என்று எம்‌ விட்டு ௮கன்ற சின்னாள்‌ சிறிதும்‌. 
உள்ளியும்‌ அறிதிசோ - எனியேமைக்‌ கைவிட்டுப்போய்‌த்‌ தங்கிய 
ஒரு சில காள்களினூடே எப்பொழுதேனும்‌ கினைத்துப்‌ பார்‌. தீ.த.து 
கானும்‌ உண்டோ? கூறுமின்‌ / என்க, 


(வி-ம்‌.) தேம்‌ - இனிமையுமாம்‌. முந்தாம்‌ - மூங்கில்‌. பனியை 
யுடைய அழற்ிரம்‌ என்க. அற்சிரம்‌ - பெரும்‌ பொழுதுகளில்‌ ஒன்று£ 
முன்பனிக்காலம்‌. புலம்பு - சுனிமைத்‌ துன்பம்‌. நினைத்துளீராயின்‌ 
இத்துணைக்‌ காலந்‌ தாழ்த்திருப்பீரல்லீர்‌ என்பது கருத்து, வாடை மலர்‌ 
உதிர, துடுப்பு ஓ௫யத்‌ தூக்கும்‌ என்க. 


௧௫ - ௨௪: உலகுடன்‌... ...ஙிதலே 


(இ-ள்‌.) உலகுடன்‌ திரிதரும்‌ பலர்‌ புகழ்‌ கல்‌இசை - 
உலகுள்ள துணையும்‌ பரவு, கலைச்‌ செய்கன்ற சான்றோர்‌ பலரானும்‌ 
புகழ்‌ கற்கியன்ற சிறந்‌ ச புகமினையுடையவனும்‌ ; வாய்‌ மொழிக்‌ 
சபிலன சூழ - அஞ்சாது நின்று பகை மன்னர்பாலும்‌ வாய்மையே 
கூறுஇன்.றஐ மொழியையுடைய கபிலன்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ 
சூழக்தவாறே; சேய்‌ கின்று செழுறா செய்ம்‌ நெல்லின விளை க.இர்‌ 
கொண்டு - ளிகள்‌ தூரியவிடத்தவின்றும்‌ செழ்த்த கழணி 
களிற்‌ றஐழைத்த நெற்பயிரின்கண்‌ நன்கு விளைந்து முற்றிய கதர்‌ 
கக்£க்‌ கொய்து தருதலாலே அவற்றைக்‌ கைக்கொண்டு அரிச 
யாக்‌; தடக்தாள்‌ ஆம்பல்‌ மலரொடு கூட்டி. - அப்பறம்புமலைச்‌ 
சனையிலுள்ள பெரிய கதுண்டுகளையுடைய ஆம்பற்‌ பூவோடு கூட்டிச்‌ 
சமைத்துண்டு ; யாண்டு பல கழிய - இவ்வாறே பலயாண்டுகள்‌ 
கழியா கிற பவும்‌ காலங்‌ கரு.இ.ிருந்து ) வேண்டு வயின்‌ பிழையர - 
போராற்றுதற்கு வேண்டிய செவ்வி வந்துழித்‌ தப்ப விடாமல்‌ ; 
தாள இடஉ வாள அமர்‌ உழக்கி - முயற்சியை மேற்கொண்டு 
கன்‌ வாளாலேயே போர்செய்து கலக்க முற்றுகையிட்டிருக் த 7 
ஏந்து கோட்டு யானை வேந்தர்‌ - கிமிர்ந்த மருப்புக்களையுடைய 
யானைப்படை முதலியவற்றையுடைய மூவேகந்தரையும்‌;) கடந்து 
ஒட்டிய - வென்று பறமிட்டோடச்‌ செய்த) கடும்பரிப்‌ புரவிக்‌ 
கைவண்‌ பாரி - கடிய செலவினையுடைய புரவியையும்‌ கையால்‌ 
வழங்கும்‌ வள்ளன்மையையு மூடையவனும்‌ ஆகிய பாரி வள்ளலி 
னுடைய) இம்‌ பெரும்‌ பைஞ்‌ சுனைப்‌ பூத்த தேம்‌ கமழ்‌ புதுமலர்‌ 
சாறும்‌ இவள்‌ நுதல்‌உளளியும்‌ ௮றிதிரோ - இனிய பெரிய பசிய 
சனையிடதேேத மலர்ந்த 0 தன்‌ மணங்கமழும்‌ புதுமலர்‌ போன்று. 
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நறுமணம்‌ கமழுகின்ற எம்பெருமாட்டியினது நுதலையேனும்‌ 
நினைத்துப்‌ பார்‌ 5,ததுண்டோ ? கூறுமின்‌ ; என்பதாம்‌. 


(ஸி-ம்‌.) தமியர்‌ என்னாகுவர்‌ என உள்ளியும்‌ அறிதிரோ £ எம்மை 
கினைந்திலீராயினும்‌ ஓமிக. எம்பெருமாட்டியின்‌ நுதலையேனும்‌ உள்ளி 
யறிவீரோ? என உள்ளியும்‌ அறிதி5$ரா என்பதனைப்‌ பின்னும்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்‌ கூறுக. 


இணி இதன்கண்‌ மூவேந்தரும்‌ பாரியின்‌ பறம்பு மலையை முற்றி 
யிருந்த பொழுது கபிலர்‌ இளிகளைப்‌ பழக்கச்‌ சேய்மையிற்‌ சென்று 
நெற்கதிர்‌ கொய்து கொணரச்‌ செய்து அதனால்‌ அரண்மனையகத்துள்‌ 
ளாரை யெல்லாம்‌ இனிசாக உண்பித்த வரலாறு குறிப்பிட்டிருத்த லும்‌ 
உணர்க. இவ்வரலாற்றைப்‌ புமகாறூற்றினும்‌ காணலாம்‌. இந்‌ 
நூலினும்‌ ௨௦௩ ஆம்‌ செய்யுளில்‌ ஒளவையார்‌ ** உரைசால்‌ வண்‌ 
புகழ்ப்‌ பாரி பறம்பின்‌ நிரைபறைக்‌ குரீஇயினங்‌ காலைப்‌ போ௫ - முடங்கு 
புறச்‌ சொகெற்‌ றரீஇய ரோராங்‌ இரை3தர்‌ கொட்பினவாூப்‌ பொழுது 
படப்‌ படர்கொண்‌ மாலைப்‌ படர்தம்‌ தாங்கு'” எனக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளமை 
உணர்க. 

இணி இசனை, நாட வாடை தாக்கும்‌ அற்டிரம்‌ நம்மில்‌ புலம்பில்‌ 
அளியர்‌ எனனாகுவர்‌ என உள்ளியும்‌ அறிதிரோ£ அன்றெனினும்‌ 
பாரி சை பூத்த புதுமார்‌ நாறும்‌ இவள்‌ நுதலையேனும்‌ உள்ளியும்‌ 
அறிதிரோ? என இயைத்திடுக. 


(பா-வே) ௧௦. தூங்கி, கடு. நெடுந்தா. ௨௦. காளிடு௨. 


செய்யுள்‌ ௭௯ 

திணை: பாலை. 

துறை: பொருள்‌ வயிம்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌ இடைச்‌ சுரத்துத்‌. 
தன்‌ கெஞ்சிற்குச்‌ சொல்வியது. 

(நு-ம்‌.) அஃதாவது - தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொருளீட்டச்‌ 
செல்லும்‌ பொழுது இடை2றியில தன்னெஞ்சம்‌ தலைவியை 
கினைது வருந்திற்றாகத்‌ தலைவன்‌ அக்நெஞ்சத்தைக்‌ கடிந்து கூறிய 
என்றவாறு. 


(இ-ம்‌) இதற்கு *கரணத்தின்‌ அமைந்து மூடிந்த காலை?! 
எனவரும்‌ நாற்பாவின்கண்‌ (தொல்‌. கற்பி-டு,) மீட்டுவரவு ஆய்ந்து 
வகையின்‌ கண்ணும்‌ '' எனவரும்‌ விதிகொள்க. ம்‌ 

தோட்பதன்‌ அமைத்த கரு௩்கை ஆடவர்‌ 
கனை போறி பிறப்ப நூறி வினைப்படர்ந்து 
கல்லுறுத்‌ தியறறிய வல்லுவர்ப்‌ படூவில்‌ 
பாருடை மருங்கின்‌ ஊறல்‌ மண்டிய! 
வன்புலம்‌ துமியப்‌ போகிக்‌ கோங்கர்‌ 


௮8 அசுகானூறு [கனிற்நியானை கிரை 


படுமணி யாயம்‌ நீர்க்குநிமிர்ந்து செல்லும்‌ 
சேதா எடுத்த சேந்கிலக்‌ குருஉத்துகள்‌ 
அகலிரு விசும்பின்‌ ஊன்றித்‌ தோன்றும்‌ 
நனந்தலை அழுவம்‌ ஈம்மோடூ துணைப்ப 

௧௦ வல்லாங்கு வருத மேன்னா தல்குவா 
வருந்தினை வாழியேன்‌ கேஞ்சே இருஞ்சிறை 
வளைவாய்ப்‌ பருந்தின்‌ வான்கட்‌ பேடை. 
ஆடூதோறு கனையும்‌ அவ்வாய்க்‌ கடூந்துடிக்‌ 
கொடூவில்‌ எயிர்‌ கோட்சுரம்‌ படர 

௧௫ கெடூவிளி பயிற்றும்‌ நிரம்பா நீளிடைக்‌ 
கல்பிறங்‌ கத்தம்‌ போகி 
நில்லாப்‌ பொருட்பிணிப்‌ பிரிந்த நீயே. 

குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌. 


(உரை) 
௧௧-௧௭: வாழியென்‌.........மிரிந்த நீயே 


(இ-ள்‌.) என்‌ நெறா2ச வாழி - என்‌ நெஞ்சமே நீ நீடு 
ூழ்வாயாக 1; இருளு இறை வளளவாய்ப்‌ பருந்தின்‌ வான்கண்‌ 
பேடை - கரிய சறகினையும்‌ வகாந்த அலகினையும்‌ உடைய பருக்‌ 
தாய வெளிய கண்ணையுடைய பேடையானது) ஆடு கொறு 
கனையும்‌ அவ்வாய்க்‌ கடுநதுடி. - அசைந்து ௩டக்குந்கோறும்‌ ஒலிக்‌ 
கன்ம, அழூய வாயினையுடைய சுடிய ஓசையினையுடைய அடி 
என்னும்‌ தோற்கருவி.பினையும்‌ ) கொடு வில்‌ எயினர்‌ - வளக்க 
வில்லையும்‌ உடைய எயின மறவர்‌) கோன்‌ சமம்‌ படர - ஆறு 
செல்வோரை அலைத்து அவர்தம்‌ கைப்பொருளக்‌ கொள்ளை 
கொள்ளு கற்குரிய பாலைவழியிலே போவ. களைப்‌ பார்த்து; நெடு 
விளி பயிற்றும்‌ நிரமபா நீள்‌ இடை - கன்‌ காகுற்றுணையாகிய 
சேவலை நெடி.தாகக்‌ கூரலைடுததுப்‌ பலகாலும்‌ கூப்‌.]ிடுதற்குக்‌ 
காரணாமான தொலைபாக நீண்ட இடத்தையுடைய ) கல்‌ பிறங்கு 
அத்தம்‌ போகி - கற்கள ஒளிறுகின்ற இபபாலை வழிமிலே 
சென்று ;) நில்லாப்‌ பொருள்‌ பிணி- யாவரிடத்தும்‌ கிலையுத 
லிலலாத பொருட்பற்றுக்‌ காரணமாக; பிரிந்து 8ீ-நஙகா தலியைப்‌ 
பிரிந்துபோந் க நீதான என்க. 


 (ஸீ-ம்‌.) இருஞ்சிறை - பெரிய றகுமாம்‌; வாய்‌ - அலகு, நடக்‌ 
குங்கால்‌ அசையுக்கீசாறும்‌ துடி கனைக்கும்‌ என்றவாறு, களையும்‌ - 
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ஒலிக்கும்‌. பருந்தின்‌ பெடை எயினர்‌ வில்லொடும்‌ ஆறு கோட்பமை 
வுடனும்‌ செல்லக்கண்டு அங்குத்‌ தமக்கு ஊன்‌ இரை கிடைக்கும்‌ என்று 
கருதித்‌ தன்சேவற்‌ பருந்தை அழைக்கும்‌ எறைவாறு, கில்லாப்‌ 
பொருட்பிணி என்றது பொருளினது இழிவு கூறியபடியாம்‌. இழிந்த 
பொருளைக்‌ கருதி உயர்ந்த அருளைத்‌ துறந்தனை என்பது குறிப்பு, 


௧-௧௧: தோட்பதன்‌............வருந்தினை 


(இ-ள்‌.) தோள்‌ பதன்‌ அமைத்த கருங்கை ஆடவர்‌ - 
தோளின்கட்‌ கோத்த கட்டுச்‌ சோற்றினையுடைய வலிய கைகளை 
யுடைய ஆடவர்‌) வினைப்படர்ந்து - தொழிலின்கட்‌ சென்று ; 
கனை பொறி பிறப்ப நூறிக்‌ கல்‌ உறுத்து இயற்றிய - கற்பாறை 
யைக்‌ இப்பொறி பறக்கும்படி நுறுக்கக்‌ கல்லியெடூ ததுச்‌ செய்த) 
வல்‌ 'உவர்ப்‌ படுவில்‌ - மிக்க உவர்ப்பினையுடைய இணற்றில்‌ ) 
பார்‌ உடை மருங்கே ஊறல்‌ மண்டிய - மண்ணுளள பக்கத்தே 
ஊறிய கீரைப்‌ பருகும்‌ பொருட்டு ; கொங்கர்‌ படுமணி ஆயம்‌ ல 
கொங்கருடைய ஒலிக்கும்‌ மணிககாயுடைய ப௬ு.த்இரள்களுள்‌ 
வைத்து; நீர்க்கு வன்புலம்‌ துமிமப்‌ போசெ சேதா எடுத்த 
செந்கிலக்‌ குருஉத்‌ துகள்‌ - நீர்வேட்கையாலே கலைகிமிர்ந்து 
வன்னிலம்‌ துகள்படும்படி. மிதித்துச்‌ சென்று சிவந்த ஆக்கள்‌ 
குளம்பினா£ல எழுப்பிய சிவந்து கிலகீதினது கிறமிக்க ௮.தீதுகள்‌ ; 
அகல்‌ இரு விசும்பின்‌ ஊன்றித்‌ தோன்றும்‌ - அகன்ற பெரிய 
செக்கர்‌ வானம்‌ போன்று மிக்குக்‌ தோன்றுகற்‌ கஇடனான/ 
கனந்துலை அமழவம்‌ ஈம்மொது துணைப்ப - அகன்ற இடமமைந்த 
காட்டின்‌ கண்ணே கம்மாருமிர்க்‌ காகலிகானும்‌ ஈமமோடு ஈமக்குது 
துணையாக வரும்படி; வல்லாங்கு வருதும்‌ என்னுது - வல்லபடி. 
போவோம்‌ என்று அங்கு கினையாமல்‌ இத்துணைத்‌ தொலைவும்‌ 
வந்தபின்னர்‌; அல்குவர வருந்தினை - யாம்‌ செலவழுங்குதல்‌ 
உண்டாகும்படி. வருந்தாகின்றனை! என்னோ நின்‌ பேதைமை 
இருந்தவாறு 2 எனபகதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) தோட்பதம்‌-தோளிற்றூக்கெய கட்டுச்‌ சோறு. கருங்கை - 
வலிய கை, பொறி- தீப்பொறி, கறபாறையை இடிக்கும்‌ பொழுது 
இிப்பொறி பிறத்தல்‌ இயல்பு. நாறி - நுறுக்கி. கல்லுறுத்தல்‌ - கல்லி 
யெடுத்தல்‌, வல்லுவர்‌ என்புழி வன்மை மிகுதிப்‌ பெருளபட நின்றது. 
படு - கிணறு. பார்‌ - வன்மையுடைய மணணடுக்கு கன்னிலத்தை 
அகழ்ந்த வழி மண்ணடுக்குடைய இடத்த நீர்‌ ஊறுதலியல்பு. மண்‌ 
டிய - மண்டுதற்கு, மண்டுதல்‌ - குடித்தல்‌. கயமணடெழுமை என்‌ 
புழியும்‌ அஃப்‌. பொருட்டாதலறிக. கொங்கர்‌ ஆனிரைகளுள்‌ 
வைத்துச்‌ சேதா சிரை நீர்‌ வேட்கை காரணமாக நிமிர்ந்து வன்புலம்‌ 
துணிபட விரைந்து செல்லும்‌ என்றும்‌, அங்ஙனம்‌ செல்லுங்கால்‌ 
எழுகின்ற செந்துகள்‌, செக்கர்‌ வானம்‌ போல்‌ தோன்றும்‌ என்றும்‌ 
கூறுக, ஊன்றித்‌ தோன்றும்‌ - மிக்குத்‌ தோன்றும்‌, துணப்ப - துணை 
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யாக. காதவீ என்னும்‌ எழுவாய்‌ பெய்துரைக்க. அழுவம்‌ - காடு. 
அல்குவர - செலவழுங்குதல்‌ உண்டாக. 


இணி இதனை “நெஞ்சே நிரம்பா நீளிடை அத்தம்‌ போகிப்‌. 
பொருட்பிணிப்‌ பிரிந்த நீயே / நனந்தலை அழுவம்‌ ஈம்மொடு (காதலி) 
துணைப்ப வல்லாங்கு! வருதும்‌ என்னாது அல்குவர வருந்இனை 7!” என 
இயைத்திடுக. 


(பா-6ே.) ௨. பிறப்புற, ௩. கல்லறுத்‌. 
செய்யுள்‌ ௮௦ 
திணை : நெய்தல்‌. 
துறை: இரவுக்‌ குறிவர்த தலைமகற்குத்‌ தோழி சொல்லியது. 
(நும்‌. அஃதாவது - வரைந்து கோடலிற்‌ கருத்தின்றிக்‌ கள 
வொமுக்கந்‌ தலைகின்ற தலைவன்‌ இரவுக்குறி வருவானை இரவுக்குறி 


மறுத்து இனிப்‌ பகற்குறிக்கண்‌ வருக! என்று தோழி கூறியது. இது 
வரைவு கடாஅதறழ்‌ குறிப்புடைத்து. 


(இ-ம்‌.) இதனை, **காற்றமுக்‌ தோற்றமூம்‌ * எனவரும்‌ நூழ்‌ 
பாவின்கண்‌ (தொல்‌. கனவி - ௨௩) **களனும்‌ பொழுதும்‌ வரைகிலை 
விலக்கி...... அ௮சீன கிலைவகையான்‌ வரைதல்‌ வேண்டினும்‌ '” என்பதன்‌ 
கண்‌ அமைத்திடுக. 


கோடூந்தாள்‌ முதலையோடூ கோட்டுமீன்‌ வழங்கும்‌ 
இருங்கழி யிட்டூச்‌ சுரம்நீந்தி யிரவின்‌ 
வந்தோய்‌ மன்ற தண்கடற்‌ சேர்ப்ப 
நினக்கேவன்‌ அரியமோ யாமே எந்த 

௫ புணர்திரைப்‌ பரப்பகம்‌ துழைஇத்‌ தந்த 
பன்மீன்‌ உணங்கற்‌ படூபுள்‌ ஒப்புதும்‌ 
மூண்டகம்‌ கலித்த முதுநீர்‌ அடைகரை 
ஒண்பல்‌ மலர கவட்டிலை அடூம்பின்‌ 
சேங்கேழ்‌ மேன்கோடி. ஆழி அறுப்ப 

௧௦ இனமணிப்‌ புரவி கேடுந்தேர்‌ கடைஇ 
மின்னிலைப்‌ போலிந்த விளங்கிணர்‌ அவிழ்போன்‌ 
தண்௩௰ம்‌ பைக்தா துறைக்கும்‌ 
புன்னையங்‌ கானல்‌ பகல்வக்‌ தீமே. 


மருங்கூர்‌ கிழார்‌ பேருங்கண்ணனார்‌. 


(கக்‌£ரர்‌ என்றும்‌ பாடம்‌.) 
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(உரை) 
௧-௬: கொடந்தாள்‌.........ஓப்புதும்‌ 


(இ-ள்‌.) கண்‌ கடல்‌ சேர்ப்ப - குளிர்ந்த கடலையுடைய 
நெய்தனிலக்‌ தலைவனே / நீதான்‌; மன்ற - தேற்றமாக/ 
கொடுக்‌ தாள்‌ முதலையொடு கோட்டுமீன்‌ வழங்கும்‌ இருங்கழி - 
வளந்த காலையுடைய முதலைகளோடே கொம்புடைய சுறாமீனும்‌ 
இரி,கருன்ற அச்சந்தருகின்ற கடற்‌ கழியையும்‌; இட்டுச்‌ 
சரம்‌ - இட்டிதாகிய கட த்தற்கரிய வழியையும்‌ கடந்து; இரவின்‌ 
வந்கோப்‌ - யாங்கள கவஃவகற்குக்‌ காரணமான இரவின்‌ 
கண்ணே இவ்வாறு இங்கு வந்தனை) நினக்கு யாம எவன்‌ 
அ௮ரியமோ : இலஒவாறு நீ இன்னாமை மிக்க இருள்‌ நெறியிலே 
வரு.குற்குப்‌ பெருக்‌ ககையாகிய உனக்கு யாம்‌ எவ்வாற்றான்‌ 
எய்துகுற்‌ கரியம்‌ ஆவோம்‌ என்பது எமக்கு விளங்கவில்லை. 
நீ இங்கனம்‌ வருதலை எம்பெருமாட்டி. பொறுளகாண்‌ ஆதலால்‌ 
டூ இரவின்கண்‌ வாராத கொள்‌ 1; எக்தை புணர்‌ திரைப்‌ பரப்பகம்‌ 
துழைஇ.த்‌ தநத பன்மீன்‌ உணங்கல்‌ படுபுள ஒப்புதும்‌ - இனி 
நாளைப்பகலிலே யாங்கள்‌ எம்முடைய தந்‌ைத அலைகள்‌ பொருந்திய 
கடற்‌ பரப்பினூடே புக்கு நீரை வலைமூ தலியவற்றால்‌ குழவி 
அகப்படுத்துக்‌ கொணர்க த பல்வேறு மீன்வற்றலிலே வீழனெற 
பறவைகளை. ஓட்டும்‌ தொழிலை மேற்கொள்வேம்‌ ஆதலால்‌ 


என்க. 


(இ-ர்‌.) மன்ற என்றது தேற்றப்‌ பொருட்டு, அதனை முதலை 
யும்‌ மீனும்‌ வழங்குத.ற்கு அடையாக்குக. வந்தோய்‌ என்புழி ஆ. 
ஒவாயிற்றுச்‌ செய்யுளாகலின்‌, இருங்கழியில்‌ ஆளைக்‌ கொல்லும்‌ முதலை 
யும்‌ சுறாமீனும்‌ வழங்குதல்‌ தேற்றமாகலின்‌ ௮தனை இரவில்‌ நீந்திக்‌ 
கடந்து வருதலை எம்பெருமாட்டி. பொறாஅள்‌ என்பது வாரற்க என்‌ 
ற்குக்‌ குறிப்பேதுவாய்‌ நின்றது. 

நீ மனங்கொள்ளின்‌ இப்பொழுதே எம்பெருமாட்டியை வரை 
வொடு வந்து வதுவை செய்து கொள்ளல்‌ மிகவும்‌ எளிதே. அ௮ங்ஙன 
மிருப்பவும்‌ ரீ இவ்வாறு வருவானைன்‌ என்பதுபட யாம்‌ எவன்‌ 
நினக்கு அரியமோ? என்று வினவினள்‌, இவ்வாற்றால்‌ தோழி 
வுணுக்கமாக வரைவு கடாஅயினாளாதலறிக, இனியாம்‌ புள்‌ ஒப்புதும்‌ 
என்றது மேல பகல்வந் தீமே என்றற்கு ஏதுக்‌ கூறியவாரும்‌. ச 


எஃ ௧௩: முண்டகம்‌.........பகல்‌ வக்தீமே 


(இ-ள்‌.) முண்டகம்‌ கலித்த முதுகீர்‌ அடை கரை. நீர்‌ 
முள்ளிச்‌ செடி. தழைத்துள்ள கடலினது கீரடைஇன்ற கரைமின்‌ 
கண்ணே படர்ந்துள்ள; ஒள்பல்‌ மலர கவட்டு இலை அடூம்பின்‌ - 4 

௮. நா..20 ்‌ 
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ஒள்ளிய பலவா௫யே மலர்கக£யுடையவும்‌ கவடிபட்ட இலைகளை 
யுடையவும்‌ ஆகிய அடும்பினது ; செக்கேழ்‌ மெல்கொடி. ஆழி 
அறுப்ப - இவக்‌,த கிற ழடைய மெல்லிய கொடிகளை கினது தேரின்‌ 
உருள்கள்‌ அறுக்கும்படி) இன மணிப்புரவி நெடுந்தேர்‌ 
கடைஇ - உயர்ந்து இன_,க்கனவாகிய மணிபூட்டப்பட்ட 
குதிரைகளையுடைய கின்தேரினைச்‌ செலுத்தி; மின்‌ இல்ப்‌ 
பொலிக்‌த விளங்கு இணர்‌ ௮விழ்‌ பொன்‌ தண்‌ நறும்‌ தாது 
உறைக்கும்‌ புன்னை ௮ம்‌ கானல்‌ பகல்‌ வந்இம்‌ - கதிரவன்‌ ஒளி 
யாலே மின்னுகனற திலைகளாலே பொலிவுற்ற விளங்குகின்ற 
பூங்கொத்துக்கள்‌ கட்டவிழ்ந்து பொன்னிறமுடைய குளிர்ந்கு 
நறிய பூந்துகள்கள்‌£ உதிர்க்கன்ற புன்னைகளடர்க் த அழயே 
கடற்கபைச்‌ சோலையிலே பகற்‌ பொழுதிலேயே வந்‌ கருள்‌ வாயாக 7 
என்பதாம்‌. 

(லீ-ம்‌.) பகற்குறியிடத்தே நீ எம்மை அளித்தற்கு வருவாயே 
னும்‌ கின்‌ தேருருள்‌ மமன்பூங்கொடியை அறுக்குமாறு போலே நின்‌ 
வரவு பிறர்‌ அறிதற்கு ஏதுவாகி மெல்லியலாராகிய எமதுள்ளத்தைப்‌ 
புண்படுத்தாதிராது என்னும்‌ கருத்தை உள்ளுறுத்து நின்‌ ஆழி மென்‌ 
கொடி அறுப்பவா என்றாள்‌. இனி நீ நின்‌ கடற்கரைச்‌ சோலையிடத்தே 
புன்னைமலர்‌ பொள்தாது சொரிந்து ஈறுமணங்‌ கமழ்விக்குமாறு போலே 
நீசானும்‌ முலைவிலைப்‌: பொன்னொடு வரைவு வேண்டி வந்து வதுவை 
செய்து புகழ்பரப்புதலே எம்‌ விருப்பம்‌ என்பதை உள்ளுறுத்துப்‌ புன்னை 
இணர்‌ பொன்தாது உறைக்கும்‌ கானல்‌ என்றாள்‌ என நுண்ணிதின்‌ 
உள்ளுறைகண்டு மகிழ்க. 


இனி இதனை - சேர்ப்ப நீதரன்‌ முதலையொடு கொடுமீன்‌ வழங்கும்‌ 
இட்டுச்‌ சுரம்‌ நீந்தி இரவின்‌ வந்தாய்‌ / இங்ஙனம்‌ வருதலைத்‌ தலைவி 
பொருஅள்‌ யாம்‌ நினக்கு எவ்வாறு அரியம்‌ ஆ3வம்‌ காளைப்‌ புள்ளோப்பு 
தும்‌ புன்னையங்‌ கானல்‌ பகல்‌ வந்தீம்‌ என இயைத்திடுக. 


(பா-6வ.) இ. பாக்கர்‌. ௬. ஓப்ப. 


செய்யுள்‌ ௮௧ 
திண? பாலை, 


துறை: பிரிவுணர்த்திய தலைமகற்குத்‌ தோழி தலைமகள்‌ குறிப்‌ 
பறித்து வந்து சொல்லியது. 


(நு-ம்‌.) அ௮ஃதாவத--தலைவியைப்‌ பிரிர்துபோய்ப்‌ பொருளீட்டி, 
வருதல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ கழுத்தினைத்‌ தலைவன்‌ தோழிக்குக்‌ கூறி 
னனாக; அதுகேட்ட தோழி தலைவன்‌ கருத்தைத்‌ தலைவிக்தக்‌ கூற, 
அதுகேட்ட தலைவி அப்‌சபாழுதே அழத்ததொடங்கி விட்டனள்‌. அது 
கண்ட தோழி தலைவன்பாற்‌ சென்று நீவிர்‌ இப்பொழுது பிரிவீராயின்‌ 
தலைவியை ஆற்றுவித்தல்‌ அரிது, அவள்‌ இறந்து படுதலும்‌ கூடும்‌ 
என்பதுபடக்‌ கூறித்‌ தலைவன்ச்‌ செலவழுங்குவித்த.து என்றவாறு. 
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வ ரா ்‌ ்‌ 7? எனவரும்‌ ர்பாவின்‌” 
கண்‌ எல த்‌ டட அதம்‌ வறம்‌ நிலை யெடுத்துரைப்‌ 
பீனும்‌ '' என்பதனாலமைத்திடுக. 

நாளுலா எழுந்த கோள்வல்‌ உளியம்‌ 

ஓங்குசினை இருப்பைத்‌ தீம்பழம்‌ முனையின்‌ 

புல்லளைப்‌ புற்றின்‌ பல்கிளைச்‌ சிதலை 

ஒருங்குமுயன்‌ றெடூத்த கனைவாய்‌ நெடங்கோ 

௫ டிரும்பூது குருகின்‌ இடந்திரை தேரும்‌ 

மண்பக வறந்த ஆங்கட்‌ கண்போரக்‌ 

கதிர்தெறக்‌ கவிழ்ந்த உலறுதலை கோன்சினை 

கெறியயல்‌ மராஅம்‌ ஏறிப்‌ புலம்புகொள 

எறிபருக்‌ துயவும்‌ என்‌ மாழ்‌ நீளிடை 

௧௦ வெம்மூனை அருஜ்சாசம்‌ நீந்திச்‌ சிறந்த 

செம்மல்‌ உள்ளம்‌ துரத்தலின்‌ கறுத்தோர்‌ 

ஒலிறுவேல்‌ அழுவம்‌ களிறுபடக்‌ கடக்கும்‌ 

மாவண்‌ கடலன்‌ விளங்கில்‌ அன்னம்‌ 

மையெழில்‌ உண்கண்‌ கலுழ 

கழி ஐய சேறிரோ அகன்றுசேய்‌ போகுட்கே. 
--ஆலம்பேரி சாத்தனார்‌. 


(உரை) 
௧௫: ஜய... 
(இ-ள்‌.) ஐய- எம்பெருமானே / 


௧௧-௧௪: கறுத்தோர்‌..........கலழ 


(இ-ள்‌.) கறுத்தோர்‌ ஒளிறு வேல்‌ அழுவம்‌ சளிறுபடக்‌ 
கடக்கும்‌ - தன்னொடு சனற்து போ?ரிரதிர்க்த பகைவருடைய 
சுடர்வீசுகின்ற வேலேந்திய காலாட்‌ படைப்பரப்பு மு.தல்‌ 
யானைப்‌ படை ஈறாக மாண்டொழியுமாறு நூழிலாட்டி. வெல்லும்‌ 
போராற்றலையும்‌ ) மாவண்‌ கடலன்‌ - பெரிய வள்ளன்மையையு 
முடைய கடலன்‌ என்னும்‌ மன்னனது; விளங்கில்‌ அன்ன - 
விளங்கில்‌ என்னும்‌ மூதூர்‌ போன்று இன்பமும்‌ அழகும்‌ கிரம்பிய/; 
எம்‌ மை எழில்‌ உண்கண்‌ - ஏம்முடைய அழகிய மையுண்ட 
கண்கள்‌ தாம்‌) கலுழ- பிரிவாற்றாது, அழுது புலம்பும்படி./ 


சன்க, 
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(விஃம்‌.) கறுத்தோர்‌ - சனந்தோர்‌. அவராவார்‌ - பகைவர்‌. 
கடலன்‌ என்பான்‌ ஒரு குறுகிலமன்னன்‌ என்றும்‌ சிறந்த போராற்றல்‌ 
உடையன்‌ என்றும்‌ வள்ளற்‌ பண்புடையான்‌ என்றும்‌ அவன்‌ மூதூர்‌ 
விளங்கில்‌ என்பது என்றும்‌ இதனாற்‌ பெற்றாம்‌. விளங்கில்‌ - தலைவியின்‌ 
கண்‌ ணுக்குவமை. ஈண்டுத்‌ தோழி தன்னையும்‌ உளப்படுத்தி எம்கண்‌ 
என்இன்றாள்‌. 


௧௦-௧௧: சிறந்த.........தரத்தலின்‌ 


(இ-ள்‌.) சிறந்த செம்மல்‌ உள்ளம்‌ துர.தீதலின்‌ - கின 
இயல்பிற்‌ கிணங்கச்‌ சிறக்க தலைமைத்‌ கன்மையுடைய கின்‌ 
கெளுசம கின்னை,த்‌ தூண்டு தலாலே என்க. 


(வீ-ம்‌.) “வினையே அடவாக்‌ கயிர்‌'' என்பது .ற்.றி.ப்‌ பொருளீட்‌ 
டும்‌ ஆள்வினை மருங்கிற்‌ பிரியக்‌ கருதும்‌ கருத்தீனைத்‌ தானும்‌ பாராட்டு: 
வாள்‌ :* செம்மல்‌ உள்ளம்‌ துரத்தலின்‌ '” என்று விதந்தாள்‌. துரத்தல்‌ -- 
செலுத்துதல்‌. 


(இ-ள்‌.) நாள்‌ உலா எழுந்து கோள்‌ வல்‌ உளியம்‌ - 
விடியற்‌ காலத்தே இரைதேரும்‌ பொருட்டு உலாப்‌ போகுற்கு 
எழுந்து தனக்குரிய இரையைக்‌ தேர்ந்து கொள்ளு, தலில்‌ வன்மை 
யுடைய கரடியானது, ஓங்கு சினை இருப்பைத இம்பழம்‌ முனையின 4 
உயர்ம்‌ த ளொகளையுடைய இருப்பை மரகுதின்‌ இனிய பழத்தினை த 
இன்று வெறுப்பின, புல்‌ ௮லா புற்றின்‌ பல்கிகாச்‌ சிகலை 
ஒருக்கு முயன்று எடுத்த நனைவாய்‌ நெடுங்கோடு இரும்பு ஊது 
குருன்‌ இடந்து இரை தேரும்‌ - புல்லிய வளைகளையுடைய 
புற்தினது பலவாகிய இனங்களாகிய சிதஸ்கள்‌, ஒருங்கு கூடிப்‌ 
டெரிதும்‌ முயனறு கட்டிய நனைந்த வாயையுடைய 
நெடிய உச்சிகள்‌ இரும்புருக்கும்‌ கொல்லுலையின்௧ண்‌ கருத்தி 
ஊதுமாறுபோல வலையிஷள ஊதி அகழந்து தனக்கு இரை 
யாகிய பூற்ருளு சோற்றினை ஆராய்தற்கு இடனான; மண்‌ பக 
வுதந்து அங்கண்‌ கண்‌ பொரக கதிர்‌ ஜெறக்‌ கவிழந்த உலறு 
தலை கொன சினை கெறி௮யல்‌ மராஅம்‌ ஏறி - கிலம்‌ வெடிக்கும்படி 
வதட்சியுற்ற பாலை கி௨மாகிய ௮வவிட 505 கண்‌ ஒளி மழுங்க 
ஞாயிறு காய்கலாலே வழியின்‌ பக்கத்தில்‌ உளள வெண்கடப்ப 
மரஙகளின  தாழந்துள்ள உலாந்கு உசகசிமையுடைய வுலிய 
கக்களில்‌ ஏறியிருஈ்து; எறி பருந்து புலம்புகொள உயவும்‌ 
என_நூழ நீள்‌ இடை வெமமுனை அருஞ்‌ சரம்‌ நீந்து - இரையினைப்‌ 
பாய்ந்து பற்றுகன்ற பருந்தானது தனிமையுற்று வருந்துகின்ற 
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வெப்பம்‌ மிகுந்த நீண்ட இடங்களாகிய வெவ்விய போர்க்‌ 
களங்களையுடைய கட த்‌தற்கரி.ப சுரகு.இனைக்‌ கடந்தும்‌) என்க. 

(வி-ம்‌.) நாள்‌ - விடியற்காலம்‌. உளியம்‌ - கரடி. மூனைதல்‌ ப்‌ 
வெறுத்தல்‌. அளை - வளை, இதலை - கறையான்‌. கோடு - உச்சி. 
குருகு - கொல்லன்‌ துருத்தி. கரடி புற்றை அகழும்பொழுது வளையி 
னுள்‌: மூக்கினால்‌ உயிர்த்து அகழும்‌ இயல்புடையதாகலின்‌ இரும்பூது 
குருகின்‌ இடந்திரை தேரும்‌ என்றார்‌. மராஅம்‌ - வெண்கடப்ப மரம்‌. 
புலம்பு - தனிமை, மூனை - போர்க்களம்‌. 

இனி, இதன்கண்‌ கரடி இனிய தேன்‌ பொதுளிய இருப்பைம்‌ 
பூவை வெறுத்து இழிந்த புற்றஞ்‌ சோற்றினை அவாவி அகழுமாறு 
போல, நீதானும்‌ நிரம்பிய செல்வத்‌ ?தாடிருந்தும்‌, தலைவி2யாடு கூடி. 
இன்புற்றிருந்து அறஞ்செய்யும்‌ ஈல்வாழ்க்கையை வெறுத்து இழிந்த 
பொருளை மாடிப்‌ பிரியத்‌ துணிகின்றனை என உள்ளுறை காண்க. 


௧௫: சேநீரோ......... பொருட்கே 


(இ-ள்‌.) அகன்று செய்பொருட்கு - எம்பெருமாட்டியைத்‌ 
துறங்து போய்‌ முயன்று சஈட்டுகின்ற பொருள்‌ கிமித்தமாக? 
சேறிரோ - செல்லுவீரோ ; என்பதாம்‌. 


(வீ-ம்‌.3) செல்லுவீரோ என்பது அத்துணை வன்கண்மை உடை. 
பீரோ என்பதுபட கின்றது. 2 


இனி, இதனை - ஐய/ செம்மல்‌ உள்ளம்‌ துரத்தலின்‌ எம்கண்‌ கலுழம்‌ 
பொருட்குச்‌ செல்லுவீரோ? என இயைபு காண்க. 


இதனது பயன்‌ - தலைவன்‌ செலவழுங்குதல்‌ என்க. 
(பா- வே.) ௪. இருங்கோடு. 
செய்யுள்‌ ௮௨ 

திணை: குறிஞ்சி, 

துறை: தோழிக்குத்‌ தலைவி அறத்தொடு நின்றது. 

(து உற களவொழுக்கத்தின்‌ பொழுது தலைவன்‌ வரவு முட்டும்‌ 
பாடுற்றமையால்‌ பிரிவாற்றாது வருந்திய தலைவி தோழியை அறத்தொடு. 
விற்பித்தற்குச்‌ சொல்லியது என்றவாறு, ்‌ 

(இ-ம்‌.) “இதற்கு வரைவிடை வைத்த!” எனவரும்‌ (தொல்‌. 
களவி -௨௯.) நாம்பாவின்கண்‌ *வரையா நாளிடை. வந்தோண்‌ 


மூட்டினும்‌' என வரும்‌ விதி கொள்க. 


ஆடமைக்‌ குயின்ற அவிர்தளை மருங்கில்‌ 
கோடை யவ்வளி குழலிசை பாகப்‌ 
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பாடின்‌ அருவிப்‌ பனிநீர்‌ இன்னிசை 
தோடமை முழவின்‌ துதைகுர லாகக்‌ 
ட கணக்கலை இகுக்கும்‌ கடூங்குல்‌ தூம்போடூ 
மலைப்பூஞ்‌ சாரல்‌ வண்டியா ழாக 
இன்பல்‌ இமிழிசை கேட்டுக்‌ கலிசிறக்து 
மந்தி நல்லவை மருள்வன நோக்கக்‌ 
கழைவளர்‌ அடூக்கத்‌ தியலியா டூம்மயில்‌ 
௬௦ விழவுக்கள விறலியில்‌ தோன்றும்‌ காடன்‌ 
உருவ வல்வில்‌ பற்றி அம்புதேரிகந்து 
செருச்சேய்‌ யானை சேன்னேறி வினாஅய்‌ 
புலர்குரல்‌ ஏனற்‌ புழையுடை ஒருசிறை 
மலர்தார்‌ மார்பன்‌ நின்றோற்‌ கண்டோர்‌ 
௧௫ பலர்தில்‌ வாழி தோழி அவருள்‌ 
ஆரிருட்‌ கங்குல்‌ அணையொடூ பொகுந்தி 
ஓரியா னாகுவ தெவன்கோல்‌ 
நீர்வார்‌ கண்ணொட கேகிழ்தோ ளேனே. 
-- கமிலர்‌... 


(உரை) 
௧௫3 வாழி தோழி......... 


(இ-ள்‌.) தோழி வாழி - தோழி நீ நீடுவாழவாயாக 
சதொன்றுகேள்‌. 


௧-௧௦: ஆடமை.......... காடன்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆடு அமை குயின்ற அவிர்‌ து மருங்கில்‌ 
கோடை அ வளி குழல்‌ இசையாக - ஆடுகின்ற மூங்கிலின்கண்‌ 
வண்டுகளால்‌ துகக்கப்பட்ட விளங்குன்ற துளையின பக்கதேக 
மமேல்‌ காற்நினால்‌ எழுகன்ற இசையே அழகிய வேய்ங்குழலின்‌ 
இசையாகவும்‌; பாடு இன்‌ அருவிப்‌ பனிநீர்‌ இன்னிசை தோடு 
அமை முழவின்‌ து குரலாக தோற்றுகின்ற அழகிய 
அருவியின்‌ குளிர்ந்‌த நீர்‌ வீழச்சியினால்‌ எழுன்ற இனிய ஓசையே 
கூட்டமான மத்தளங்களின்‌ செறிந்த முழக்கமாகவும்‌ ; கணாக்கஃம்‌ 
இகுக்கும்‌ சடுங்குரல்‌ தூம்பொடு - கூட்௨மாகிய கலைமான்கள்‌ தாழ: 
ஒலிக்கும்‌ கடிய ஓசையே பெருவங்கியம்‌ என்னும்‌ து£ரக்கருவியின்‌ 
இசையாகவும்‌ ; மலை பூஞ்சாரல்‌ வண்டு யாழ்‌ ஆக - மலையின2 
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அழகிய சாரலின்௧கண்‌ முரலுகின்ற வண்டுகளின்‌ இசையே 
யாழிசையாகவும்‌; இன்‌ பல்‌ இமிழ்‌ இசை கேட்டுச்‌ சலி சிறந்து 
மந்தி ஈல்‌௮அவை மருள்வன கோக்க - இவவாறு கேட்டற்கினிய 
வாகிய பல்வேறு இசைகளையும்‌ கேட்டு ஆரவாரம்‌ மிகுந்து குரங்கு 
களாடஏய நல்ல அவையினர்‌ வியப்புற்றுப்‌ பார்க்கும்படி.) கழை 
வளர்‌ அடுக்கத்து இயலி ஆடும்‌ மயில்‌ - மூங்கில்கள்‌ வளர்குற்‌ 
இடனான பக்கமலைகளில்‌ அங்குமிங்கும்‌ உலாவிக்‌ கூகுதாடுகன்ற 
மயில்கள்‌) விழவுக்களா விறலியின்‌ தோன்றும்‌ நாடன்‌ - விழா 
நாளில்‌ கூத்தாட்டரங்கத்தே புகுந்து ஆடுகின்ற கூத்தியர்‌ 
போலச்‌ தோன்று தற்குக்‌ காரணமான மலை நாட்டையுடைய கம்‌ 
பெருமான்‌ ; என்க. 


(வீ-ம்‌.) அமை மூங்இல்‌. குயிலுதல்‌ - செய்தல்‌. கோடைவளி- 
மேல்காற்று : இன்னருவி - காட்சிக்கினிய அருவி என்க. தோடு- 
கூட்டம்‌. தாம்பு - பெருவங்கியம்‌, அவை - கூத்தாட்டரங்கு. விறலி- 
கூத்தி, 

கக- கட: உருவ... பலர்தில்‌ 


(இ-ள்‌.) உருவ வல்வில்‌ பற்றி அம்பு தெரிந்து - அழகிய 
வலிய வில்லினைக்‌ கையில்‌ பற்றிக்கொண்டு சிறந்த கணையை 
ஆராய்ந்து மற்றொரு கையிற்கொண்டு; செரு செய்‌ யானை 9ல்‌ 
நெறி வினா௮ய்‌ - தன்னோடு போர்செய்ய வந்து தன்னால்‌ கணை 
யெய்யப்பெற்றுப்‌ புறமிட்ட யானை சென்ற வழியினை வினவி; 
புலர்‌ குரல்‌ ஏனல்‌ புழையுடை ஒரு சிறை - முதிர்ந்த கஇர்ககா£ 
யுடைய இனைக்கொல்லையின்‌ வாயிலின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ ) மலர்தார்‌ 
மார்பன்‌ நின்றோன்‌ கண்டோர்‌ பலர்‌ - மலர்ந்த மாலையையுடைய 
மார்பையுடையனாய்‌ கின்றவனைப்‌ பார்த்த மகளிர்‌ பலராவார்‌ ; 
என்க. 


(ஸீ -ம்‌.) உருவம்‌ - அழகு. தெரிதல்‌ - ஆராய்தல்‌, செரு - போர்‌. 
புலர்தல்‌ - முதிர்தல்‌, புழை - வாயில்‌, பலர்‌ என்றது தோழியைக்‌ 
குறித்துக்‌ கூறியபடியாம்‌. 


௧௫-௧௮: அவருள்‌........்.தோளேனே 


(இ-ள்‌.) அவருள்‌ ஆர்‌ இருள்‌ கங்குல்‌ ௮ணையொடு 
பொருந்து - ௮ம்‌ மகளிருள்‌ வைத்து கிறைந்து இருளையுடைய 
இரவின்க௧கண்‌ பாயலிலே இடந்து; நீர்‌ வார்‌ கண்ணொடு கெஒழ்‌ 
தகோளேன்‌ - நீர்‌ ஒழுகுகின்ற கண்களோடு மெலிந்த தோள்‌ 
கலயும்‌ உடையேன்‌ ; ஓர்‌ யான்‌ ஆகுவது எவன்‌ கொல்‌ - யான்‌ 
ஒருத்தியே ஆவதற்கு உரிய காரணம்‌ யாதோ அறிகின்‌ நிலேன்‌ ) 
என்பதாம்‌. 
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(ஸீ-ம்‌.) நாடனை மகளிர்‌ பலர்‌ கண்டாராக) அவரெல்லாம்‌ 
அமைதியாக உறங்கா நிற்ப, யான்‌ மட்டுமே உறக்கமின்றி வருந்து 
இன்றேன்‌. மேலும்‌ என்‌ தோள்கள்‌ மட்டுமே மெலிவுறுகின்றன ; 
இதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ என்றவாறு. எனவே என்‌ நெஞ்சத்தை 
நாடன்‌ கவார்‌ தகொண்டு போயினன்‌ ஆகல்வேண்டும்‌ என்பது குறிப்பா 
யிற்று இர்நிலை நீடிக்கு?மல்‌ யான்‌ இறந்தொழி3வேன்‌ ஆதலால்‌ நீ 
அறத்தொடு நிற்பாயாக என்பது இதன்கண்‌ குறிப்பெச்சப்‌ பொருள்‌. 


இனி இதன, தோழி வாழி காடனாகிய மார்பன்‌ நின்றோனைக்‌ 
கண்டோர்‌ பலர்‌ ; அவருள்‌ ௮ணையொரடு பொருந்தி நீர்‌ வார்‌ கண்ணொடு 
நெடும்‌ தோளேன்‌ ஓர்‌ யான்‌ ஆகுவது எவன்‌ கொல்‌ என இயைத்திடுக. 


(பா-0௮.) ௧௦. ஈனவுப்புகு. 


செய்யுள்‌ அ-௩ 
திண: பாலை. 
துறை : தலைமகன்‌ இடைச்சுரத்துத்‌ தன்‌ நெஞ்சற்குச்‌ சொல்லியது, 


(தும்‌. அஃதாவது - பொருளீட்டுதற்குத்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து 
பாலைவியில்‌ செல்லுகின்ற தலைவன்‌ நெஞ்சம்‌ தலைவியின்‌ குணநலங்களை 
நினைந்து வருந்தியபொழுது அவன்‌ அக்கெஞ்9ற்குக்‌ கூறியது என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு “கரணத்இ னமைந்து முடிந்த காலை எனவரும்‌ 
(தொல்‌. கற்பி. ௫) நாற்பாவின்கண்‌ “வேல்றுகாட்‌ டகல்வயின்‌ 
விழுமத்‌ தானும்‌' எனவரும்‌ விதிகொள்ச. 

வலஞ்சுரி மராஅத்துச்‌ சுரங்கமழ்‌ புதுவீச்‌ 
சுரியா ருளைத்தலை பொலியச்‌ சூடிக்‌ 
கறையடி மடப்பிடி கானத்‌ தலறக்‌ 
களிற்றுக்கன்‌ ஜொழித்த உவகையர்‌ கலிசிறந்து 
௫ கருங்கால்‌ மராஅத்துக்‌ கோழுங்கோம்பு பிளந்து 

பேரும்போளி ஷெண்ணுர்‌ அழுந்தபடப்‌ பூட்டி 
நெடூங்கொடி நுடங்கும நியம மூதூர்‌ 
நறவுகோடை ஈல்லில்‌ புதவுமுதற பிணிக்குங்‌ 
கல்லா இளையர்‌ பெருமகன்‌ புல்லி 

௧௦ வியன்றலை ஈன்னாட்டூ வேங்கடங்‌ கழியினும்‌ 
சேயர்‌ என்னா தன்புமிக்க்‌ கடைஇ 
எய்தவந்‌ தனவால்‌ தாமே கேய்தல்‌ 
கூம்புவிடூ நிகர்மலர்‌ அன்ன 
எந்தேழில்‌ மழைக்கணேம்‌ காதலி குணனே. 

/ கல்லாடனார்‌ 


"ரசய்‌. ௮௩) மூலமும்‌ உரையும்‌ 809 
(உரை) 
௧.௧௪: வலஞ்சுரி.........குண்னே 


(இ-ள்‌.) சுரம்‌ மராஅ௮.த்துச்‌ கமழ்வலம்‌ சுரி புது வீ-பாலை 
கதிலத்தன்சண்ணே வெண்கடம்பினது மணங்கமழ்கின்ற, வலப்‌ 
பக்கமாகச்‌ சுற்றிய புதிய மலரை; சுரி ஆர்‌ உல்த்தலை பொலியச்‌ 
சூடி. - சருளகொண்ட தலையாட்டம்‌ போன்று அசையும்படி. 
தர்‌ தலைமயிரின்மேல்‌ அழகுறும்படி அணிந்து; கறை அடி. மடப்‌ 
பிடி. கானதீது அலற - உரல்போன்ற அடியினையுடைய இளைய 
பெண்யானை காட்டகத்தே கின்‌ று வருந்தி அலறம்படி; களிற்றுக்‌ 
சன்று ஒழித்து உவகையர்‌ - அகன்‌ அணா௫ய கன்‌ நினைப்‌ பற்கிக 
கொண்ட ம௫கழ்ச்சியை யடையராய்‌ ; கலி இறந்து கருங்கால்‌ 
மராஅத்துல்‌ கொழுங்கொம்பு பிளந்து - ஆரவாரம்‌ மிக்கு வலிய 
அடிமரத்இனையுடைய வெண்கடம்பின்‌ கொழுவிய கொம்பைப்‌ 
பிளந்து; பெரும்‌ பொனி வெள்‌ நார்‌ அழுந்துபடப்‌ பூட்டி 4 
பெரிதாக நகைத்து உரிதீதெடுக்த வெள்ளிய நாரால்‌ இயன்ற 
கயிற்றினாலே காலில்‌ வட$வுண்டாக இறுக்கிச்கட்டி:; நெடுங்கொடி. 
அடங்கும கியமம்‌ மூதூர்‌ நறவு நொடை ஈகல்‌இல்‌ பதுவு முதல்‌ 
பிணிக்கும்‌ - நெடிய கொடிசசீலைகள்‌ அசையா நின்ற அங்காடி 
கணையுடைய பழைமையான தமது ஊரின்சண்‌ கள்‌ விற்கின்ற 
ஈல்ல விட்டினது முன்றிலிலே கொணர்ந்து கட்டுதற்டெடனான ; 
கல்லா இளையர்‌ பெருமகன்‌ புல்லி வியன்‌ கலை நல்நாட்டு வேங்கடம்‌ 
கழியினும்‌ - தந் தொழிலை யன்றிப்‌ பிறிதகொன்றும கற்றிலாக 
மறவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய புல்லி என்பவனுடைய பரந்த 
இடங்ககாயுடைய நல்ல காட்டின்௧ண்ண தாயே இருவேங்கடம்‌ 
என்னும்‌ மலையை யாம்‌ கடந்து வக்கபின்பும்‌ ; கெய்கல்‌ கூம்பு 
விடு நிகர்‌ மலர்‌ அன்ன ஏந்து எழில்‌ மழைக்கண்‌ எமகாதலி 
குணன்‌ - நெய்தலினது குவிதல்‌ நீங்கி மலர்ந்து ஒளியுடைய 
மலரை ஓ.குத உயரிய அழகமைந்த குளிர்க்த கண்களையுடைய 
கம்‌ காதலியின்‌ குணங்கள்‌ தாம்‌; சேயர்‌ என்னாது அன்புமிகக்‌ 
கடைஇ எய்‌,த வக்‌.தன - அவர்‌ சேய்மைக்கண்‌ சென்றுவிட்டனர்‌ 
என்று கருகாமல்‌ அன்பு மிகவும்‌ செலுத்து கலாலே இங்கும்‌ 
நம்மை எயது தற்கு வர்‌. கனகாண்‌; என்பதாம்‌. ்‌ 


(ஸீ-ம்‌.) வீ-பூ. சுரி- சுருள்‌, உளை - தலையாட்டம்‌ என்னும்‌ 
ஒருவகைக்‌ குதிரை யணி. கறை - உரல்‌. களிற்றுக்கன்று என்றது, 
ஆண்‌ கன்றினை. கலி-ஆரவாரம்‌. பொளி - பொணஸிந்த - கைத்துரித்த, 
அழுந்துபட - தசையுள்‌ ஆழும்படி எனினுமாம்‌. நியமம்‌ - அங்காடி. 
கொடை - விலை. புதவு முதல்‌ - முன்றில்‌, கள்விலைக்காகக்‌ களிற்றுக்‌ 
கன்றைக்‌ கள்விற்போர்‌ முன்றிலில்‌ கொணர்ந்து கட்டும்‌ மறவர்‌ என்பது 
கருத்து. கல்லா இளையர்‌ - நூல்‌ கல்லாக இளையருமாம்‌. வேங்கடம்‌ ஃ 
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இருவேங்கடம்‌ (இருப்பதிமலை). ஆல்‌, தாம்‌, ஏ? அசைச்‌ சொற்கள்‌. 
நிகர்‌ மலர்‌ - ஒளியுடைய மலர்‌. தலைவியின்‌ கண்களுக்கு கெய்தலின்‌ 
மலர்கள்‌ உவமை. 


இனி, இதனை யாம்‌ புல்லி வேங்கடம்‌ கழியினும்‌ காதலிகுணன்‌ 
சேயர்‌ என்னாது (ஈம்மை) எய்த வந்தன என இயைக்க. 


செய்யுள்‌ ௮௪ 
தீணை : முல்லை. 
துறை : தலைமகன்‌ பாசஜை இருந்து சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது--போர்‌ மேற்சென்ற முடிவேந்தன்‌ போர்‌ 
மூடிந்த பின்பும்‌ சினந்தணியாது பாசறை இடத்து இருப்பானாக, அவ 
ஜுக்குத்‌ துணையாகச்‌ சென்ற தலைவன்‌ தலைவியை நினைந்து தன்னுள்‌ 
வருந்திக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு “ஒன்ருத்‌ தமரினும்‌” எனவரும்‌ (தொல்‌. அகத்‌- 
௪௧) _தரற்பாவின்கண்‌ பாசறைப்‌ புலம்பலும்‌ எனவரும்‌ விதிகொள்க. 


மலைமிசைக்‌ குலைஇய உருகேழு திருவில்‌ 
பணைமுழங்‌ கேழிலி பேளவம்‌ வாங்கித்‌ 
தாழ்பெயற்‌ பெருநீர்‌ வலனேர்பு வளைஇ 
மாத்ரம்‌ புதைப்பப்‌ போழிதலின்‌ காண்வா 
ட இருகிலங்‌ கவினிய எமூறு காலை 
நெருப்பின்‌ அன்ன சிறுகட்‌ பன்றி 
அயிர்க்கண்‌ படாஅர்த்‌ துஞ்சுபுறம்‌ புதைய 
நறுவீ முல்லை நாண்மலர்‌ உதிரும்‌ 
புறவடைக்‌ திருந்த அருமுனை இயவில்‌ 
௧௦ சீறா ரோளே ஒண்ணுதல்‌ யாமே 
எரிபுரை பன்மலர்‌ பிறழ வாங்கி 
அரிஞர்‌ யாத்த அலங்குதலைப்‌ பேருஞ்சூட 
கள்ளார்‌ வினைஞர்‌ களந்தோறும்‌ மறுகும்‌ 
தண்ணடை தழீஇய கொடி நடங்‌ காரேயில்‌ 
௧௫ அருந்திறை கோடூப்பவுங்‌ கொள்ளான்‌ சினஞ்சிறக்து 
வினைவயிற்‌ பேயர்க்குக்‌ தானைப்‌ 
புனை தார்‌ வேந்தன்‌ பாசறை யேமே. 


--ழதுரை எழுத்தாளன்‌. 


செய்‌. ௮௪) மேலமும உரையும்‌ ச்சீ 


(உரை) ' 
௧-௧௦: மலைமிசை.........ஒண்ணுதல்‌ 


(இ-ள்‌. ஒள்‌ நூ.தல்‌ - ஒள்ளிய கெற்றியினையுடைய கய்‌ 
கா.தலியானவள்‌; மலைமிசை குலைிஇய உருகெழு இிருவில்‌ பணை 
முழங்கு எழிலி - மலையின்‌ உச்சியில்‌ வகரந்துள்ள நிறம்‌ பொருக்‌ 
இய இக்தஇரவில்லையும்‌ முரசம்‌ போன்ற முழக்க த்தையும்‌ உடைய 
முகல்‌; பெளவம்‌ வாங்கி தாழ்பெயல்‌ பெருநீர்‌ வலன்‌ ஏர்பு 
வளைஇ - கடலின்கண்‌ நீரைப்‌ பருகத்‌ தாழ்ந்து பெய்குற்குமிய 
மிக்க ஈரோடு வானத்இன்கண்‌ வலப்பக்கமாகச்‌ சூழ்ந்து எழுச்சி 
யுற்று உலகச்தை வல ததுக்கொண்டு ; மாதரம்‌ புதைப்பப்‌ 
பொழிலின்‌ - இசைகள்‌ மறையும்படி. மழையைச்‌ சொரித 
லாலே; காண்வர இருநிலம்‌ எம்‌ உறு காலை - இனிய காட்சி 
யுண்டாகும்படி. கவினிய பெரிய முல்லைநில தில்‌ வாழ்வோர்‌ 
இன்பம்‌ எய்‌.துதற்குக்‌ காரணமான கார்ப்பருவதக்திலே) கெருப்‌ 
பின்‌ ௮ன்ன சிறுகண்‌ பன்றி அயிர்க்கண்‌ படாஅர்‌ துஞ்சுபூறம்‌ 
புதைய நறுவீ முல்லை நாள்மலர்‌ உதிறாம்‌ - கெருப்புப்போன்ற 
சிறிய கண்களையுடைய பன்றியானது நுண்ணிய மணலின்சண்‌ 
ணுள்ள சிறிய கூற்றிலே உறங்குகின்றபொழுது அதன்‌ முதுகு 
மறைந்து போகும்படி. கறுமணங்கமழும்‌ மலர்ககீ£யுடைய முல்லை 
யினது புதிய மலர்கள்‌ உதிருன்று; புறவு அடைந்திருந்த 
அ௮ருமூனை இயவில்‌ ௪நூரோள்‌ - காடு சார்ந்‌ இருக்கும்‌ ௮ரிய முனை 
களயுடைய வழியிலுள்ள சிறிய ஊரினிடத்தே பிரிவாற்றாது 
பெரிதும்‌ வருந்து இருப்பாளாக; என்க, 


(வி-ம்‌.) குலைஇய - வளைந்த, உரு - நிறம்‌, திருவில்‌ - வானவில்‌; 
(இந்திரவில்‌) பணை-முரசு.பணைபோல முழங்கும்‌ எழிலி என்க. பெயல்‌- 
பெய்தல்‌ தொழில்‌. ஏர்பு - எழுச்சியுற்‌று, மாதிரம்‌ - இசை, எழிலி 
வாங்கி ஏர்பு வளைஇப்‌ புதைப்பப்‌ பொழிதலின்‌ என்க. காண்‌ - காட்சி. 
ஏம்‌-ஏமம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌. அயிர்‌ - நுண்மணல்‌. படாஅர்‌ - இறு 
தூறு, துஞ்சுபுறம்‌ புதைய - துஞ்சுங்கால்‌ அதன்‌ மு.துகு மறைய என்க, 
புறவு - முல்லைப்பரப்பு. இயவு - வழி. 


௧௦- ௧௭: யாமே.....பாசறையேமே 


(இ-ள்‌.) யாமே- அவ*£க்‌ கைவிட்டு வந்த வன்கண்‌ 
மையையுடைய யாம்‌ இப்பொழுது; எரிபுரை பல்‌ மலர்‌ பிறழ 
வாங்கி அரிஞர்‌ யாக்க அலங்கு தலைப்பெரறாஞ்சூடு - இப்பிழம்பை 
யொத்த செந்தாமரை முதலிய பல்வேறு மலர்களும்‌ தலைமாறும்‌ 
படி. அள்ளி நெல்‌ ௮ரிகின்ற உழவர்‌ கட்டிய ௮சைகன்‌ ற தலையை 
யுடைய பெரிய கதிர்க்கட்டுகளை; கள்‌ ஆச்‌ வினைஞர்‌ களந்தொறும்‌ 
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மறுகும்‌ - கள்காக்‌ குடித்த தொழிலாளர்கள்‌ சுமந்துகொண்டு 
.களந்தோறும்‌ செல்லு தற்டெனான; கண்ணடை குழீஇய கொடி 
நுடங்கு ஆர்‌ எயில்‌ ௮ருந்‌இறை கொடுப்பவும்‌ கொள்ளான்‌ - 
மரு தலம்‌ சூழ்ந்த வெற்றிக்கொடி அசைகின்ற மதிலமைந்த 
இந்த ஊராகிய கொடுத்தற்கரிய தஇிறைப்பொருளைப்‌ பகை 
மனனர்கள்‌ வணங்கிக்‌ கொடுப்பவும்‌ எ, .ற்அுச்கொள்ளானாய்‌ 2 
இனம்‌ இறந்து வினைவயின்‌ பெயர்க்கும்‌ தானைபுனை கார்‌ வேக்‌ தன்‌ - 
வெகுளிமிக்குப்‌ பின்னரும்‌ போர்‌.த்‌ தொழிலின்கண்‌ செலுத்தப்‌ 
படுஏன்ற சேனைகளையும்‌ ௮ணிஈ*க வாகைமாலையினையும்‌ உடைய 
நம்மாசனது; பாசறை3யேம்‌ - பாசறை இடத்து அவளை கினைந்து 
வருக்இ இருக்ன்றேம்‌, அவள்‌ நிலை என்னையோ? என்பதாம்‌, 
(வி.ர்‌.9 புரை: உவமவுருபு. எரி புரை பன்மலர்‌ என்றது செந்‌ 
தாமரை செங்கழுநீர்‌ முதலியவற்றை. மலர்களோடு அரிக்த கெல்‌ 
அரிகளைத்‌ தலைமாற வைத்துக்‌ கட்டுதற்பொருட்டுப்‌ பிறம வாங்க 
வேண்டிற்று. அறிஞர்‌ - கஇர்‌ அரிந்த உழவர்‌, சூடு - கதிர்க்கட்டு. 
வினைஞர்‌ என்றது, கூலிக்கு வேலைசெய்பவரை. தண்ணடை - மருதகிலம்‌. 
மருதஙிலம்‌ சூழ்ந்த தமது அரண்மனையையே பகைவர்‌ திறையாகக்‌ 
கொடுப்பவும்‌ கொள்ளான்‌ என்றது, அரசனது மிகையாய மறப்பண்‌ 
பினைக்‌ குறைகூறி, தன்னுள்‌ நகொந்துரைத்தவாறு, அவள்‌ நிலை 
என்னையோ என்பது குறிப்பு. 


இனி, ஒண்ணுதல்‌, புறவு அடைந்திருக்த இயவில்‌ ீநாரோள்‌, 
யாமே, இறை கொடுப்பவும்‌ கொள்ளான்‌ வினை வயின்‌ பெயர்க்கும்‌ 
கானை வேர்தன்‌ பாசறை3ய2ம; என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பர.வே.) ௩௨. தாழ்‌ பெயற்கெதிரி. ௧௦. நன்னுதல்‌. 

செய்யுள்‌ ௮ட 

திணை: பாலை, 

துறை: தலைமகன்‌ பிரிய வேறுபட்ட தலைமகளைத்‌ தோழி 
வற்புறுத்தியது. 

(நு-ம்‌.) அஃதாவது தலைவன்‌ பொருள்வயின்‌ பிரிபவன்‌, யாம்‌ 
கார்ப்பருவம்‌ தரொடங்குமுன்னே மீண்டு வருகுவம்‌ என்று கூறிச்சென்ற 
வன்‌, அப்பருவம்‌ வந்துழியும்‌ வர்திலனாக; பிரிவாற்றமைபால்‌ தலைவி 
அக்கார்ப்பருவ வரவு கண்டு பெரிதும்‌ வருர்துவாளைத்‌ தோழி, ஆற்றி 
இருந்திடுக என வற்புறுத்திக்‌ உறியது என்றவாறு. 

(௱-ம்‌.) இதற்கு “பெறற்கரும்‌ பெரும்பொருள்‌” எனவரும்‌ 
நூற்பாவீன்கண்‌ (தொல்‌, கற்பி- ௧) பிறவும்‌ வகைபட வந்த கிளவி 
எனவரும்‌ விதிகொள்க. 

நன்னுதல்‌ பசப்பவும்‌ பெருந்தோள்‌ கேகிழவும்‌ 
உண்ணா உயக்கமோ டூயிர்சேலச்‌ சாஅய்‌ 


செய்‌. ௮௫) மூலமும்‌ உரையும்‌ 2317 


இன்னம்‌ ஆகவும்‌ இங்குகத்‌ துறந்தோர்‌ 
அறவர்‌ அல்லர்‌ அவனப்‌ பலபுலந்து 
௫ ஆழல்‌ வாழி தோழி சாரல்‌ 
ஈன்றுமாள்‌ உலந்த மென்னடை மடப்பிடி 
கன்றுபசி களைஇய பைங்கண்‌ யானை 
முற்றா மூங்கில்‌ முளைதரு பூட்டும்‌ 
வென்வேல்‌ திரையன்‌ வேங்கட நேடுவரை 
௧௦ நன்னாட்‌ பூத்த நாகிள வேங்கை 
நறுவ்‌ யாடிய போறிவரி மஞ்ஜணஞை 
நனைப்பசுங்‌ குருந்தின்‌ நாறுசினை யிருந்து 
துணைப்பயிர்ம்‌ தகவுக்‌ துனை தரு தண்கார்‌ 
வருதும்‌ யாமேனத்‌ தேற்றிய 
௧௫ பருவங்‌ காணது பாயின்றால்‌ மழையே. 
காட்டூர்‌ கிழார்‌ மகனார்‌ கண்ணனூர்‌... 


(உறை) 
௧-௫: ஈன்னுதல்‌.........தோழி 


(இ-ள்‌.) வாழி கோழி - தோழி ந வாழ்வாயாக ; நல்‌ 
குல்‌ பசப்பவும்‌ பெருந்தோள கெடுழவும்‌ உண்ணா உயக்கமெஈடு 
உயிர்‌ செல சாய்‌ - கீகானும்‌ அழகிய எமது கெற்றி பசலை 
பூப்பவும பெரிய கோள்கள்‌ மெலியவும உணவு சிறிதும்‌ உண்ணா 
மையால்‌ உண்டான வருத்ததகோதி உயிரே போகும்படி. பெரி 
ம்‌ மெலிந்து; இன்னம்‌ ஆகவும்‌ இங்கு ஈம்‌ துறந்தோர்‌ - யாம்‌ 
பிரிவா ற்றாமையால்‌ இக தன்மையேம்‌ ஆகாகிற்பவும இவ்விட தேத 
கம்மைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சென்றனர்‌; அவர்‌ அறவர்‌ அல்லர்‌ என 
பலபுலந்து - ஆ தலால்‌ நீ கூறுவதுபோல ஈம்‌ தலைவர்‌ ௮ரவோர்‌ 
அல்லர்‌; அ.குதகையோர்‌ வருதலும்‌ ௮ரிது என இன்னோரன்ன 
பற்பல சொல்லி பவறு, த்து; ஆழல்‌ - துன்ப,தீஇல்‌ மூழகிவிடாமல்‌ 
ஆற்றுக) எனக, 


(வி-ம்‌. அவரால்‌ அன்பு செய்யப்பட்ட நாம்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ 
இத்தகைய நிலையை எய்தும்படி துணிச்து துறர்‌ துபோயினர்‌. ஆழலால்‌ 
அத்தகைய வன்கண்ணர்‌ நம்மை நினைந்து வருதலும்‌ அரிது என்பாள்‌ 
இன்னம்‌ ஆகவும்‌ ஈத்துறந்தார்‌ அவர்‌ அறவர்‌ அலர்‌ என்று வன்புறை 
எத ரழிந்து கூறுசன்றுள்‌. தோழி, நம்‌2பருமான்‌ அறவோர்‌ ஆகலான்‌ 
இன்னே வருவார்‌ / என்று வற்புறுத்தியதற்கு அவர்‌ அறவர்‌ அல்லழ்‌ 
என்று மறுத்தவாறு: ப்‌ 


அமல்‌ அககானூறு [களிற்தியானை கிரை 
௫-௧: சாரல்‌........ மழையே 


(இ-ள்‌.) சாரல்‌ ஈன்று நாள்‌ உலந்த மெல்ஈடை மடப்பிடி. 
கன்று பசிக& இய-மலைப்பக்க ததத கன ஈன்று சின்னாள்‌ கழிக்‌௪ 
மெல்லிய ஈடையையுடைய இய பெண்யானைக்கும்‌ அதன்‌ கன்‌ 
திற்கும்‌ பசி இர்‌.த்தற்பொருட்டு; பைங்கண்‌ யானை முற்றா குரங்கில்‌ 
மூளை தரு. ஊட்டும்‌-பசிய கண்ணையுடைய கனிற்தியானை முதிரா 
மூங்கலினது முளைகக£க்‌ கொணாரந்து அவற்றின்‌ வாயில்‌ 
ஊட்டு தற்‌ உடனான; வென்வேல்‌ .இரையன்‌ வேங்கட நெடுவரை - 
வெற்றியையுடைய வேற்படையை யேந்திய திரையன்‌ என்னும்‌ 
அரசனுடைய இருவேங்கடம்‌ என்னும்‌ நெடி.ய மலையின்கண்‌) கல்‌ 
நாள்‌ பூத்த இளவேங்கை நறுவீ ஆடிய பொறி வரி மஞ்ஞஜை - 
அழூய விடியற்காலததே மலர்ந்துள்ள பெரிதும்‌ இளமையுடைய 
வேங்கை மரத்தினது கறுமணங்கமழும்‌ பூக்களினூடே நுழைந்து 
அவற்றின்‌ துகள்‌ படியப் பெற்ற புள்ளியையும்‌ கோடுகளையும்‌ 
உடைய மயிற்‌ சேவலானது; கண பச குருந்தின்‌ நாறு சனை 
இருந்து துணை பயிர்ந்து அகவும்‌ - அரும்பிய பூய குருந்த மரத்‌ 
இனது கறுமணங்கமழுகன்ற செொயின்மேல்‌ இருந்து தனது 
பெடையை அழைத்து அகவுதற்குக்‌ காரணமான) துனை கருகண்‌ 
கார்‌ வருதும்‌ யாம்‌ எனச்‌ தேற்றிய - விரை கலைச்‌ செய்கின்ற 
குஸிர்ந்‌ த கார்ப்பருவத்து,த்‌ தொடக்கத்ேதே வருவேம்‌ யாம்‌ ஏன்று 
சொல்லி கம்மை ஈம்பெருமான்‌ தேற்றிய) பருவம்‌ மமை 
பாயின்று அதுகாண்‌ - பருவமாகிய கார்ப்பருவ.தீ.து மழையும்‌ 
பரவுன்றது அதனை இங்கு வந்து பார்‌/ நம்பெருமான்‌ இப்‌ 
பொழுதே வருகுவர்‌) என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) சாரல்‌ - மலை சார்ந்த இடம்‌; என்று நாள்‌ உலந்த 
மடப்பிடி தானே இரைதேட மாட்டாமைக்கு, மென்னடை என்மது 
குறிப்பேதுவாய்‌ கின்றது. பிடியானைக்கும்‌ அதன்‌ கன்றிற்கும்‌ களிற்றி 
யானை பிடிக்கு ஈன்ற வயிறும்‌ கன்றிற்குக்‌ குழவி வயிறும்‌ உண்மையின்‌ 
முற்றாத முளை கொணர்தல்‌ வேண்டிற்று. கம்பெருமான்‌ இக்காட்சியைக்‌ 
காணுங்கால்‌ நின்னை நினைவர்‌ ஆதலின்‌ காலம்‌ நீட்டித்திரார்‌ என்‌ 
இழைச்சிப்‌ பொருள்‌ தோன்றிற்று, மேலே மயில்‌ பெடையை அழைக்‌ 
கும்‌ கார்ப்பருவம்‌ என்றதும்‌, இங்ஙன3ம அன்புறு தகு இழைச்சியில்‌ 
௬ட்டீய படியாம்‌. ஈம்சிபருமான்‌ குறித்துச்‌ சென்ற கார்ப்பருவமும்‌ 
இதோ வரத்து விட்டது என்பாள்‌, மழை பாயின்று என்றாள்‌. ஆதலால்‌ 
நம்பெருமான்‌ இன்?ன வருகுவர்‌ வருந்தாதே கொள்‌ என்பது குறிப்‌ 
பெச்சம்‌, தலைவி துன்பத்தில்‌ மூழ்கிப்‌ பிறிதொன்றையும்‌ காணா திருத்‌ 
தலின்‌, அம்மழையை வீரலாற்‌ சுட்டி. அதுகாண்‌ என்றாள்‌. 


்‌ இனி இதனை, தோழி வாழி காம்‌ இன்னம்‌ ஆக, நம்மைத்‌ துறக்‌ 
தார்‌. (அத்தகைய அவர்‌) அறவர்‌ அல்லர்‌ (வன்கண்ணா்‌)அவர்‌ வருதலும்‌ 


செய்ட ௮௬] மூலமும்‌ உரையும்‌ 27ச 


அரிது, எனப்புலந்து ஆழல்‌ 2 அவர்‌ வருதும்‌ எனத்‌ தேற்றிய பருவமும்‌ 
இது, இதோ மழை பாயின்று அதுகாண்‌ ; என இயைத்திடுக. 


(பா.ே.) கக. பொறிவரை. ௧௩. பயிர்ந்திறைஞ்சு துனை த௫. 
செய்யுள்‌ ௮௬ 

நினை : மருதம்‌, 

துறை : வாயில்‌ மறுத்த தோழிக்குத்‌ தலைமகன்‌ சொல்லியது. 
தலைமகளைக்‌ கூடி இன்புற்றிருந்த தலைமகன்‌ பண்டு நிகழ்ந்தது சொற்று 
இன்புற்றிருக்க. தரஉமாம்‌. 

(து-ம்‌.ர அஃதாவது பரத்தையர்‌ சேரியினின்றும்‌ வரது தோமிீ 
யைத்‌ தலைவன்‌ வாயில்‌ வேண்ட, கோழி அதனை மறுத்தபொழுது அவன்‌ 
பண்டு நிகழ்ந்த தொன்றனை நினைவு கூர்ந்து அவட்குசி சொல்லியது. 
தலைவியோடு அளவளாவி இருந்த தலைவன்‌ தலைவிக்குப்‌ பண்டு கிகழ்க்து 
தைச்‌ சொல்லி அ௪இியாடியதுமாம்‌ என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு “சரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த”? எனவரும்‌, 
(தொல்‌. கற்பி-டு.) நூற்பாவின்கண்‌ அன்னபிறவும்‌ மடம்பட வந்த 
தோழிக்கண்ணும்‌ எனவரும்‌ விதி கொள்க. 

உழுந்து தலைப்‌ பெய்த கொழுங்களி மிதவை 
பேருஞ்சோற்‌ றமலை கிற்ப நிரைகால்‌ 
தண்பெரும்‌ பக்தர்த்‌ தருமணல்‌ ஷேமிரி 
மனைவிளக்‌ குறுத்து மாலை தொடரிக்‌ 

௫. கனையிருள்‌ அகன்ற கவின்பெறு காலைக்‌ 
கோள்கால்‌ நீங்கிய கொடூவேண்‌ டிங்கள்‌ 
கேடில்‌ விழுப்புகழ்‌ நாடலை வந்தேன 
உச்சிக்‌ குடத்தர்‌ புத்தகல்‌ மண்டையர்‌ 
போதசெய்‌ கம்பலை முதுசேம்‌ பேண்டிர்‌ 

௧௦ முன்னவும்‌ பின்னவும்‌ முறைமுறை தரத்தரப்‌ 
புதல்வற்‌ பயந்த திதலை௰வ்‌ வயிற்று 
வாலிழை மகளிர்‌ நால்வர்‌ கூடிக்‌ 
கற்பினின்‌ வழாஅ ௩ற்பல உதவிப்‌ 
பேற்றோற்‌ பேட்கும்‌ பிணையை யாகேன 

.௧௫ நீரொடூ சொரிந்த ஈரிதழ்‌ அலரி 
பல்லிருங்‌ கதுப்பின்‌ நேல்லோடூ தயங்க 
வதுவை நன்மணம்‌ கழிந்த பின்றைக்‌ 
கல்லேன்‌ சும்மையர்‌ ஜேரேரேனப்‌ புகுதந்து 
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பேரிற்‌ கிழத்தி யாகேனத்‌ தமர்தர 
௨௦ ஓரிற்‌ கூடிய உடன்புணர்‌ கங்குல்‌ 
கொடூம்புறம்‌ வளைஇக்‌ கோடிக்‌ கலிங்கத்‌ 
தொடுங்கினள்‌ கீடந்த ஒர்புறந்‌ தழீஇ 
மூயங்‌3$ல்‌ விருப்போடு முகம்புதை திறப்ப 
அஞ்சினள்‌ உயிர்த்த காலை யாழகின்‌ 
௨௫ கஞ்சம்‌ படர்ந்த தெஞ்சா துரையேன 
இன்னகை இருக்கைப்‌ பின்யான்‌ வினவலின்‌ 
செஞ்சூட்‌ டோண் குழை வண்காது துயல்வர 
அகமலி உவகையள்‌ ஆகி முகனிகுத்‌ 
தொய்யேன இறைஞ்சி யோளே மாவின்‌ 
௩௦ மடங்கொள்‌ மதைஇய நோக்கின்‌ 
ஒடூங்கீர்‌ ஓதி மாஅ யோளே. 
நல்லாவூர்‌ கிழார்‌. 


(உரை) 
௧- எ: உழுந்து... வந்தென 


(இ-ள்‌.) கை இருள்‌ அகன்ற கவின்‌ பெறு காலை - மிக்க 
இருள்‌ நீக்கயெ அழகுடைய விடியற்காலததே) கோள்‌ காலை 
நீங்கிய கொடு வெண்‌ இங்கள்‌ கேடு இல்‌ விழுப்பூகம்‌ காள்‌ கலை 
வென - தீய கோள்கள்‌ தன்னைவிட்டு நீங்கப்பெற்ற வசந்த 
வெள்ளிய இங்களானது இமை இல்லாத சிறந்த புகழையுடைய 
உரோகணி  காளிடததே வந்தெய்தியகாக அப்பொழுது ; 
உழுந்து தலைப்பெய்து கொழுங்களி மிதவை பெருஞ்சே ற்று 
அமலை நிற்ப - நம்முடைய இல்லத்தின்‌ உழுக்கம பருப்பும்‌ 
பெய்து சமைத்த கோழுவிய அிரியாகிய மிதவையோடு மிக்க 
சோற்றினையும்‌, சுற்ற, ததாரும்‌ பிறழ்‌? உண்ணுகலாலே உண்டா 
கும்‌ ஆரவாரமும்‌ இடையறாது 1 ழ்பவும்‌ ; நிரை கால்‌. சண்‌ 
பெரும்பக்தர்‌.த்‌ தரு மணல்‌ ஜெம%ட வரிசையாக நடப்பட்ட 
கால்களையுடைய குளிர்‌ த இருமணப்பற்‌,தின்‌ 8மெல்லாம்‌ பூத 
காகச்‌ கொணாக்த மணலைப்‌ பரப்பி; மள விளக்கு உறு, சது 
மாலை தொடரி - இல்லத்தின்௧ண்‌ திருவிளசீகற்றி வைத்து 
மலர்மாலை சூட்டி; என்க, 

(வி-ம்‌.) உழுந்து தலைப்‌பெய்த கொழுங்களி மிதண என்பது 


ஒருவகைத்‌ துணை உணவு; அல்தாவது உழுத்தம்‌ பருப்புப்‌ பேரங்கள்‌ 
என்றவாறு. பெருஞ்சோநு என்றது அறுசுவை உணவை. அமலை! - 
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ஆரவாரம்‌. ஈண்டுத்‌ திருமணத்திற்கு வந்துள்ள மாந்தரனைவரும்‌ உண்‌ 
ணுதலாலே உண்டாடன்ற ஆரவாரம்‌. திருமணக்காலத்தில்‌ பந்தரிட்‌ 
டுப்‌ புதுமணல்‌ பரப்புதலும்‌ விளக்கேற்றி வைத்து அதற்கு மாலைசூட்டு 
தலும்‌ இற்றைகாள்‌ போலவே பண்டைநாவினும்‌ வழக்கமாய்‌ இருந்‌ 
தமை உணரலாம்‌. பண்டைசாள்‌ தமிழ்ச்‌ சான்றோர்‌ திருமணத்திற்குத்‌ 
'இங்களும்‌ உரோகணியும்‌ சேர்ந்த நாளைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டனர்‌ 
என்பதும்‌ இங்குணரப்படும்‌, 


௮- ௧௭: உச்சி.......தயங்க 


(இ-ள்‌.) உசூக்‌ குடத்தர்‌ புது௮கல்‌ மண்டையர்‌- கலையில்‌ 
குடதிதை உடையவரும்‌ பு.இய அகன்ற வாயையுடைய மட்‌ 
பாண்டதிதை உடையவரும்‌ ஆகிய; பெ௱து செயகம்பலை முது 
செம்‌ பெண்டிர்‌ - பொதுபபணி செய்வதில்‌ ஆர்வமும்‌ 
ஆரவாரமும்‌ உடைய  முதுமையடைய மங்கலகாண்‌ உடைய 
பேரிளம்‌ பெண்டிர்‌; முன்னவும்‌ பின்னவும்‌ முறைமுறை தரத்தர - 
முன்னே கொடுப்பனவும்‌ பின்னே கொடுப்பனவும்‌ ஆகியவற்றை 
அறிந்து முறையே கொணர்ந்து கொடுக்குந்‌கொறும்‌ கொடுக்குக்‌ 
தொறும்‌ வாக்‌); புதல்வர்‌ பயந்த இதலை ௮ வயிற்று வால்‌ 
இழை மகளிர்‌ நால்வர்‌ கூடி. - மக்களாப்பெற்ற கேமல்‌ படர்ந்த 
அழல வயிற்றையும்‌ சிறந்‌ த அணிகலன்களையும்‌ உடைய மங்கல 
மகளிர்‌ ஒரு கால்வர்‌ ஒருங்கு குழுமி கின்றுசெய்யுஞ்‌ சடங்குகள்‌ 
எல்லாம்‌ செய்தபின்னர்‌; கற்பினின்‌ வழா௮ நல்பல உதவி 
பெற்றோன்‌ பெட்கும்‌ பிணையை ஆகு ஏன - கற்பொழுக்க க்தி, 
னின்றும்‌ ௪றிதும்‌ வழுவாமல்‌ நல்ல பலவாகிய உதவிகக£யுப 
செய்து உன்னை மனைவியாகப்பெற்ற நின்‌ கணவனை நீ பெரிதும்‌ 
விரும்புகின்றவள்‌ ஆகுக என்று சொல்லி வாழத்தி; கீரொடு 
சொரிந்த ஈர்‌இகதழ்‌ அலரி பல்‌ இருங்கதுப்பின்‌ நெல்லொடு தயங்க 
வதுவை நல்மணம்‌ கழிந்த பின்றை - மங்கல நீரோடு விரவிச்‌ 
சொரியப்பெற்ற நனைந்த இதழையுடைய மலர்கள்‌ பலவாகிய 
கரிய கூந்தலின்மேல்‌ கெற்களுடனே இகழாகிற்ப இவ்வாறு 
வதுவையாயே நல்ல இருமணச்‌ சடங்குகள்‌ செய்து கழிந்த 
பின்னர்‌ என்க, 


(வி-ம்‌.) இப்‌ பகுதியால்‌ பண்டைக்காலத்தில்‌ தமிழர்‌ ஆரியப்‌ 
பார்ப்பனரின்‌ சடங்குகள்‌ இன்றித்‌ இருமணச்‌ சடங்குகள்‌ செய்தமூறை 
நன்குணரப்படும்‌. இதன்கண்‌ மூதுசெம்‌ பெண்டிர்‌ என்புழமிச்‌ செம்மை 
யும்‌ வாலிழை மகளிர்‌ என்புழி இழையும்‌ மங்கலநாண்‌ உடைய மகளிர்‌ 
என்பதை உணர்த்தின. பெற்றோன்‌ - கணவன்‌. பெட்கும்‌ - விரும்பும்‌ 
பிணை - பெண்‌. ட்‌ 


௮ நரம்‌ 
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௧. -௨௪: கல்லேன்‌.........உயிர்த்தகாலை 


(இ-ள்‌.) ,கமர்‌ கல்‌ என்‌ சம்மையர்‌ ஜெரோ எனப்‌ 
புகு.தந்து பேர்‌ இல்‌ ஜழெ.த்தி ஆகு எனத்‌ தர - அவ்வழி இருமுது 
குரவரை உள்ளிட்ட சுற்றத்தார்‌ கலீர்‌ என்று ஒலிக்க ற 
ஆரவார ததையுடையராய்க்‌ காலந்தாழாது வந்து புகுந்து 
மலைவியை நோக்‌ நீ பெரிய மனைவாழ்க்கைக்கு உரியை 
ஆவாயாக என்று வாழ்தீ.இ என்‌ கையில்‌ ஓம்படை செய்யாகிற்ப 
ஓர்‌ இல்‌ கூடிய உடனபுணர்‌ கங்குல்‌ - ௮அற்றைகாள்‌ அவளும்‌ 
யானும்‌ ஒரு படுக்கை யறையின்கண்‌ சேர்ந்த புணர்ச்சிக்குரிய 
இரவின்கண்‌; கொடும்புறம வ௯இக்‌ கோடிக்‌ கலிங்கத்து 
ஒடுங்னெள்‌ கிடர்‌.த ஜா புறம்‌ கழீஇ முயங்கல்‌ விருப்பொடு முகம 
புதை இறப்ப - காணதக்தாலே ௮வள்‌ தன்‌ முதுகினை வளைத்துக்‌ 
கொண்டு தனது புதுபபுடைவைக்குள்‌ ஒடுஙகசகிடகந் க இட தஇனை 
எய்இ யான அவது தழுவும்‌ விருப்பத்தோடு அவள்‌ முக தீ.இளை 
மூடி. இருந்த புடைவையயச்‌ சிறிது இறவா கிற்பு அஞ்சினள்‌ 
உயிர்த்த காலை - அவள்‌ கன்‌ பெண்மையாலே அஞ்சி மசெடு 
மூச்செறிர்து பொழுகு; என்க. 

(வி-ம்‌. தமர்‌ - ஈண்டுத்‌ தாய்தந்தை மூதலியோர்‌. கல்லென்‌, 
ஜெரேரென என்பனவற்றுள்‌ முன்னது ஒலியும்‌ பின்ன துவிரைவும்ப ற்றி 
வந்த குறிப்பு மொழிகள்‌. ஒர்‌ இல்‌ என்றது பள்ளியறையை, இதனைச்‌ 
சதுர்த்தியறை என்பாருமுளர்‌. முன்பே நாணத்தால்‌ வளைந்த மு.துகினைப்‌ 
பின்னும்‌ வளைத்து என்பான்‌ கொடும்புறம்‌ வளைஇ என்றுன்‌. கோடிக்‌ 
கலிங்கம்‌-புதுப்புடைவை. ஓடுங்கள்‌: முற்றெச்சம்‌. புதை-மறைப்பு, 
அஞ்சினள்‌: மு.ற்சிறச்சம்‌. 


௨௪- ௩௧: யாழரின்‌......ீமாஅயோளே 


(இ-ள்‌.) மாவின்‌ மடம்‌ கொள்‌ மதைஇய நோக்கின்‌ 
ஒடுங்கு ஈர்‌ ஓதி மா௮யோள்‌-மானினது மடப்பமுடைய மதர்த்த 
பார்வையினையும்‌ ஒடுங்கிய கெய்ப்புடைய கூந்தலையும்‌ மாமை 
நிறக இனையும்‌ உடைய நின்‌ தலைவியை நோககி; இன்‌ நகை 
இருக்கைப்பின்‌ யான்‌ யாழறின்‌ நெஞ்சம்‌ படரந்தது எஞ்சாது 
உரை என வினவலின்‌ - இனிய மஇ௫ழச்சியோடு யாங்கள்‌ இருக்க 
இருக்கையின்மேல்‌ இருக்தகன்‌ பின்னர்‌ யரன்‌ அன்புடையாய்‌/ 
கின கெஞ்சம்‌ நினைந்தவற்றை மறையரமல்‌ ஏனக்குச்‌ சொல்க 
என்னு வினவாகிற்ப; செ சூடு ஒள்குழை வண்‌ காது துயல்‌ வர 
அகமலி உவகையள்‌ ஆ முகன்‌ இகுத்து-௮வள்‌ சிவந்கஅணிகல 
னாகிய ஒள்ளிய குழைகள்‌ தனது வளவிய செவிகளில்‌ ௮சைக்‌ 
தாடும்படி, உள்ளம்‌ கிறைந்த மஇூழ்ச்சியை உடையவளாய்‌ 
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நாணம்மிக்கு விரைந்து முகங்கவிழ்ந்து குனிந்தனள்காண்‌; 
அதுதான்‌ அவள்‌ பண்பு என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) எனவே அத்தகைய அன்பும்‌ நாணமுமூடையாள்‌ இவ்‌ 
வாறு ஊடி இருத்தற்குக்‌ காரணம்‌ நீயே என்பது குறிப்புப்‌ பொருளா 
யிற்று. இது தலைவன்‌ தோழி வாயில்‌ மறுத்தமைபற்றி அவளைக்‌ கடிந்த 
படியாம்‌. இதன்‌ பயன்‌ தோழி மீண்டும்‌ வாயில்‌ நேர்தலாம்‌ என்‌ 
ணர்க. இன்னகை இருக்கைப்பின்‌ என்றது இடக்கர்‌ அடக்கு. 
புணர்ந்தபின்‌ என்றபடி, செஞ்சூடு என்புழிச்‌ சூடு அணிகலன்‌. மா- ' 
மான்‌. மதைஇய - மதர்த்த. ஓ.தி - கூந்தல்‌. 

இனி இச்செய்யுளை, தலைவியை ஊடல்‌ தீர்க்கும்‌ தலைவன்‌ அவள்‌ 
முூகங்கொடாமையின்‌ முன்னிலைப்‌ புறமொழியாகப்‌ பண்டு அவளது 
அன்புநிலை கூறி அப்படி இருந்தவள்‌ இங்ஙனம்‌ ஆயினள்‌ எனத்தன்நகெஞ்‌ 
சிற்குக்‌ கூறியது என்பதே மிகவும்‌ பொருத்தமாம்‌, 


இனி இதனை வதுவை கழிந்த பின்றை, தமர்தர ஒரிற்கூடிய கங்குல்‌ 
கலிங்கத்து ஓடுங்கினள்‌ கிடந்த புறம்‌ தழீஇ, முகம்‌ புதை திறப்ப 
உயிர்த்த காலை நின்டநெஞ்சம்‌ படர்ந்தது எஞ்சாது உரையென யான்‌ 
வினவலின்‌ மாயோள்‌ மூகன்‌ இகுத்து ஓப்யென இறைஞ்சியோள்‌ என 
்‌ இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா-0ே.) ௧௦. தரீஇய. கக. பயந்த, ௧௯. நுமர்தர. 
செய்யுள்‌ ௮௭ 

திணை: பாலை. 

துறை: வினைமுற்றி மீஞம்‌ தலைமகன்‌ இடைச்சுரத்துச்‌ தன்‌ 
நெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியது, 

(நு-ம்‌.) அஃதாவது தலைவியைப்பிரிந்துபோய்‌ மீள்சின்ற தலைவன்‌ 
இடைவழியில்‌ அவளை கினைந்து விதுப்புறுகன்ற தன்‌ கெஞ்ற்குச்‌ 
சொல்லியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்தகாலை' எனவரும்‌ 
(தொல்‌ கற்பி-டு) நாற்பாவின்கண்‌ மீட்டு வரவு ஆய்ந்த வகையின்‌ 
கண்ணும்‌ எனவரும்‌ வீதி கொள்க. 

தீந்தயிர்‌ கடைந்த திரள்கால்‌ மத்தம்‌ 
கன்றுவாய்‌ சுவைப்ப மூன்றில்‌ தூங்கும்‌ 
படலைப்‌ பந்தர்ப்‌ புல்வேய்‌ குரம்பை 
நல்கூர்‌ சீறார்‌ எல்லித்‌ தங்கிக்‌ 

இ. குடுமி நேற்றி நேடமரச்‌ சேவல்‌ 
தலைக்குரல்‌ விடியல்‌ போகி மூனாஅது 
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கடங்கண்‌ மறவர்‌ கல்கெழு குமும்பின்‌ 
எழுந்த தண்ணுமை இடங்கட்‌ பாணி 
அருஞ்சுரம்‌ செல்வோர்‌ நெஞ்சம்‌ துண்ணேனக்‌ 
௧௦ குன்றசேர்‌ கவலை இசைக்கும்‌ அத்தம்‌ 
நனிரீ டூழந்தனை மன்னே அதனுல்‌ 
உவவினி வாழிய கேஞ்சே மையற்‌ 
வைகுசுடர்‌ விளங்கும்‌ வான்தோய்‌ வியனகர்ச்‌ 
சுணங்கணி வனமுலை ஈலம்பா ராட்டித்‌ 
௧௫ தாழிரு கூந்தனங்‌ காதலி 
நீளமை வனப்பின்‌ தோளுமா ரணைக்தே, 


2 ம0இரைமப்‌ பேரலவாயார்‌- 


(உரை) 
௧௨3 வாழிய நெஞ்சே 


(இ- ள்‌.) கெஞ்சே வாழிய - எனது கெஞ்சமே நீ வரு& 
தூதே கொள்‌, கீடு வாழ்வாயாக. 


௧-௬: தீந்தமிர்‌........போகி 


(இ-ள்‌. இம்தமிர்‌ கடைந்த திரள்‌ கால்‌ மத்தம்‌ கன்று 
வாய்‌ சுவைப்ப முன்றில்‌ தூங்கும்‌ படலைப்‌ பந்காப்‌ புல்வேய்‌ 
குரம்பை நல்கூர்‌ ச.றூர்‌ - இனிய தயிரைக்‌ கடைந்த பின்னர்க்‌ 
திரண்ட காம்பினையுடைய மத்து, கன்றானது தன்‌ தாவினாலே 
கக்செசுவைக்றாம்படி முற்றத்திலே தொங்கா கின்ற மர நிழலாயெ 
பந்தரையும்‌ . புல்லால்‌ வேயப்பட்ட குடில்களையும்‌ உடைய 
வஹுமைமிக்க ஏறிய ஊரின்கண்‌; எல்லிக்‌ தங்கிக்‌ குடுமி நெற்றி 
நெடு மரச்‌ சேவல்‌ தலைக்‌ குரல்‌ விடியல்‌ போகி - இரவின்கண்‌: 
ட தங்கச்‌ சூட்டினையடைய நீண்ட மரகுதின்௧ண்‌ இருந்த 

சேவலினது முதல்‌ கூக்குரல்‌ உண்டான விடியற்காலத்திற்கு 
முன்னரே எழுந்து சென்று; என்க, 


(லி-ர்‌.) கால்‌ - காம்பு, வாய்‌: ஆகுபெயர்‌; நா என்க. படலை .- 
தழை. மரத்தின்‌ தமை கிழலாகிய பந்தர்‌ என்க. எல்லி - இரவு, 
சேவல்‌ * கோழிச்‌ சேவல்‌. இரவில்‌ மரத்தில்‌ அமர்ந்து துயிலும்‌ சேவல்‌ 
என்றவாறு, தலைக்குரல்‌ என்றது சேவல்‌ முதலில்‌ கூவும்‌ குரலை. விடியல்‌2. 
௪ண்டுப்‌ பொழுது விழு தற்குக்‌ காரணமான வைகறைப்‌ பொழுதினை, 
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௬-௧௧: முனாஅது.........ீமன்னே 


(இ-ள்‌.) முனா௮.து கடுங்கண்‌ மறவர்‌ கல்கெழு குஅம்பின்‌ 
எழுந்த தண்ணுமை இடக்கண்‌ பாணி - முற்படக்‌ இடந்த வழி 
இடத்தேயுள்ள அஞ்சாமையையுடைய மறவர்கள்‌ வாழுகின்ற 
மலையிடதேத பொருக்இய குறம்பின்கண்‌ உண்டான தண்ணுமை 
என்னும்‌ தோற்கருவிமினது அகன்ற கண்ணினின்று எழுகின்ற 
ஓசை ; அருஞ்சுரம்‌ செல்வோர்‌ கெளுசம்‌ துண்‌ எனக்‌ குன்று சேர்‌ 
கவலை இசைக்கும்‌ அத்தம்‌ - கடத்துற்கரிய பாலை வழியிலே 
செல்கின்ற வமபலருடைய  கெஞ்சம்‌ நடுங்கும்படி ஒலித்தற்‌ 
இடனான மலைப்பக்கத்தில்‌ அமைந்த கிகா வழிகளையுடைய இக்தக்‌ 
காட்டினூடே; ஈனி நீடு உழந்தனை மன்‌ - நீ மிகவும்‌ நீள வருக்‌.இ 
வந்தாய்‌ ; என்க, 


(வி-ம்‌. மறவர்‌ எயின மறவர்‌ - கல்கெழு குறும்பு, என்றதனால்‌ 
இது குறிஞ்சி திரிந்த பாலை என்பது பெற்றம்‌. “மேலை தீந்தயிர்‌ 
குடைந்து... தங்க என்றதனால்‌ அது முல்லை திரிந்த பாலை என்க. 
தண்ணுமை - ஒருவகைத்‌ தோற்கருவி. பாணி - ஓசை, தண்ணுளை 
ஆறலை கள்வர்‌ பறை ஆகலின்‌ ஆறு செல்வோர்‌ கெஞ்சம்‌ நடுங்கும்‌ 
என்க. கவலை - இளைத்த வழி. அத்தம்‌ - பாலைநிலம்‌. நீடு - நீள. 
மன்‌: அசைச்‌ சொல்‌. முல்லையும்‌ குறிஞ்சியும்‌ ஆகிய இருவகைப்‌ பானை 
நிலங்களையும்‌ நெடிது வருந்திக்‌ கடந்தாய்‌ என்றிரங்குவான்‌, நனி நீடு 
உழர்தனை மன்‌ என்றான்‌. 


௧௧-௧௬: அதனால்‌... அணைக்தே 


(இ-ள்‌.) அதனால்‌ மை ௮ற வைகு சுடர்‌ விளங்கும்‌ வான்‌ 
கோய்‌ வியன்‌ ஈகர்‌ - ஆதலால்‌ இருள்‌ இீரும்படி விடியுமளவும்‌ 
எரிகின்ற விளக்குகள இகழ்ன்ற வானக்கைக்‌ இண்டுகன்‌ ற 
அகன்ற நம்முடைய இல்லத்தின்௧கண்‌ சென்று அங்கு) தாழ்‌இருள்‌ 
கூந்தல்‌ ஈம்கா தலி - கம்முடைய வருகையை எதிர்பார்‌ த.இருக்கும்‌ 
தாழ்க்கு கரிய கூந்தலையுடைய நம்மாருயிர்க்‌ கா தலியைக்‌ கண்டும்‌; 
சுணங்கு ௮ணி வனமுலை நலம்‌ பாராட்டி. - அவளுடைய தேமல்‌ 
படர்ந்த அழகிய மூலைமினது அழகைப்‌ பாராட்டியும்‌ ; நீள்‌ 
அமை வனபபின்‌ கதோளும ஆர்‌ அணைந்து - நீண்ட மூங்கில்‌ 
போன்ற அழகையுடைய அவளுடைய தோள்களைக்‌ தழுவியும்‌ ; 
இனி உவ - இனிமேல்‌ இவ்வருத்தமெலாம்‌ இரும்படி. பெரிதும்‌. 
மகிழ்வாயாக என்பதாம்‌. 


(வீ- ம்‌.) அதனால்‌ - அவ்வரறு உழந்ததனால்‌ இனி, உவ என்றான்‌- 
அவ்வுழப்பின்‌ பயனை இனி நீ எய்துவை என்பான்‌ உழத்தலை ஏதுவாக 
கினான்‌. தாழ்‌ இருங்கூந்தல்‌ நிலக்தோய நீண்டு வளர்ந்த கூந்தல்‌ 
அன்க. இனி நமது பிரிவினால்‌ கை செய்யரமல்‌ வாளாது தூங்குற 
அகூடந்துல்‌ எனினுமாம்‌. ஆர்‌ 2 அசைச்சொல்‌. 
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இனி இதனை, நெஞ்சே 8 சீறூர்‌ எல்லித்தங்கி விடியற்போகி 
அத்தம்‌ நீடு உழந்தனை மன்னே அதனால்‌ வியனகர்‌ கம்‌ காதலி முலைநலம்‌ 
பாராட்டி அணைந்து இனி உவ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா-0ே.) இடைச்சுரத்து மீளலுறும்‌ கெஞ்சிற்குத்‌ தலைமகன்‌ 
சொல்லியது, 


செய்யுள்‌ ௮.௮ 
திணை : குறிஞ்சி. 


துறை : இரவுக்குறி வந்த தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்‌தானாகத்‌ தோழி 
சொல்லியது. 


(நு-ம்‌.) தலைவன்‌ களவொழுக்கமே காழுற்று மணஞ்செய்து 
கோடலிற்‌ கருத்தின்றி நாள்தொறும்‌ வந்து மீள்பவன்‌ ஒராகாள்‌ 
இரவின்சண்‌ சிறைப்புறத்தே வந்து நிற்றலை அறிந்த தோழி அவனை 
வரைவு கடாவுவாள்‌ அவன்‌ கேட்பத்‌ தலைவியை நோக்ூக்‌ கூறுவாள்‌ 
போலக்‌ கூறியது என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதனை “நரற்றமும்‌ தோற்றமும்‌!” எனவரும்‌ (தொல்‌. 
களவி-௨௩.) நாற்பாவின்௧ண்‌, *களனும்‌ பொழுதும்‌...... அனைகிலை 
வகையான்‌. வரைதல்‌ வேண்டினும்‌” எனவரும்‌ விதியாலமைத்துக்‌. 
கொள்க, 


முதைச்சுவல்‌ கலித்த மூச்‌ செந்தினை 
ஒங்குவணர்ப்‌ பெருங்குரல்‌ உணிஇய பாங்கர்ப்‌ 
பகுவாய்ப்‌ டல்லிப்‌ பாடோர்த்துக்‌ குறுகும்‌ 
புருவைப்‌ பன்றி வருதிறம்‌ நோக்கிக்‌ 
௫  கடூங்கைக்‌ கானவன்‌ கழுதமிசைக்‌ கொளீஇய 
நேடூஞ்சுடர்‌ விளக்கம்‌ கோக்கி வந்துகம்‌ 
நடுங்குதுயர்‌ களைந்த கன்ன ராளன்‌ 
சென்றனன்‌ கொல்லோ தானே குன்றத்‌ 
திருஃ்புலி தொலைத்த பேருங்கை யானைக்‌ 
௧௦  கவுள்மலி பிழிதரும்‌ காமர்‌ கடா௮ம்‌ 
இருஞ்சிறைத்‌ தொழுதி யார்ப்ப யாழ்சேத்‌ 
திருங்கல்‌ விடரளை அசுணம்‌ ஓர்க்கும்‌ 
காம்பமல்‌ இறும்பில்‌ பாம்புபடத்‌ துவன்றிக்‌ 
" கொடுவிரல்‌ உளியம்‌ கெண்டூம்‌ 
க வடூவாழ்‌ புற்றின வழக்கரு நெறியே. 
கழத்துப்‌ பூதன்‌ தேவஞுர்‌... 


்‌ 


செய்‌. ௮௮] மலமும்‌ உரையும்‌ 228 


(உரை) 
௧-௭: முதை....... .ன்னராளன்‌ 


(இ-ள்‌.) மூதைச்சுவல்‌ கலித்த மூரிச்‌ செந்தினை 
ஒங்குவணர்ப்‌ பெருங்குரல்‌ உணி இய-மு இய மேட்டுக்‌ கொல்லையில்‌ 
கழைத்துள்ள பெரிய சிவந்‌.த இனைப்பயிரின்கண்‌ உயர்ந்து வளந்து 
பெரிய கஇர்கக£த்‌ இனனுதற்காக) பாங்கர்ப்‌ பகுவாய்ப்‌ 
பல்லிப்‌ பாடு ஓர்த்துக்‌ குறுகும்‌ - கல்ல இசையிலே பிளந்த 
வாயையுடைய பல்லி சொல்லு தலை ஆராய்ந்து ௮ச்சொல்‌ 
கேட்டவுடன்‌ வருகிற இயல்பையுடைய ; புருவைப்பன்றி 
வருஇறம்‌ கோக்க - இளம்பன்றி வருசன்ற செவ்வியைப்பார்‌ தீது; 
சகடுங்கைக்‌ கானவன்‌ கழுதுமிசைக்‌ கொளீஇய நெடுஞ்சுடர்‌ 
விளக்கம்‌ நோக்க வந்து - வலிய கையையுடைய குறவன்‌ தனது! 
பரண்மிசைக்‌ கொளுத்திவைக்த நீண்ட ஒளியினையுடைய விளக்‌ 
இனை அடையாளமாக வைகீது நமது படப்பையின்கண்‌ இரவுக்‌ 
குறியிடத்ேே வக்‌.தருளி ; ஈம்ஈடுங்கு துயர்‌ ௧௯ம்‌ த கன்னராளன்‌ - 
நம்முடைய நடுங்குதற்குக்‌ காரணமான வருத்கு,த்தைப்‌ போக்கை 
நன்மையுடையோன்‌ ஆகிய நம்பெருமான்‌ ; என்க. 


(வீ-ம்‌.) மூதை - முதுமை. கலித்தல்‌ - தழைத்தல்‌. ஸமூரிச்‌ 
செந்தினை என்ப: தனை வகையினுள்‌ ஓன்று. வணர்‌ - வளைந்த குரல்‌- 
௧இர்‌. உணிீடுய உண்ண (நின்ன); பன்றி இரனக்கதிரைத்‌ தின்ன 
வரும்போது பல்லி சொல்வதை ஆராய்ந்து பார்த்து ஈன்னிமித்தமாயின்‌ 
வரும்‌ என்றது. செய்யா மரபின செய்தனபோலக்‌ கூறியதொரு வழு 
வமைஇ என்க. இதன்‌ பயன்‌ தினறுகர்தற்குப்‌ பன்றி நிமித்தம்‌ பார்த்து 
வருவதாகக்‌ கானவன்‌ அது வருதிறமறிந்து சுடர்‌ கொளுத்தினாற்போலத்‌ 
தாமும்‌ ஈமக்கு நடுங்குதுயர்‌ வருதிறம்‌ அறிந்து வந்து ௮ளிசெய்தா 
ரேனும்‌ அவ்வொளியில்‌ பன்றியினது வரவு வெளிப்படுமாறு போல 
நம்பெருமான்‌ வரவும்‌ வெளிப்படும்‌ என இறைச்சி வகையால்‌ தலைவனை 
அறிவுறுத்துதல்‌ என்க. புருவை - இளமை, 


௮- ௧௫? சென்றனன்‌....... நெறியே 


(இ-ள்‌.) குன்றத்து இரும்புலி தொலைத்த பெருங்கை 
யானைகசவுள்‌ மலிபு இழிதரும்‌ காமர்கடாமும்‌ - மலையின்கண்‌ 
பெரிய புலியைக்‌ கொன்ற பெரிய கையினையுடைய யானையினது 
கவுளின்கண்‌ மிகுந்து ஒழுகுகின்ற அழகிய ம.தரீரை உண்ணு தற்‌ 
பொருட்டு மொய்க்கெற; இருஞ்சிறைக்‌ தொழுதி ஆர்ப்ப - 
கரிய சிறகுகளையுடைய வண்டின்‌ கூட்டம்‌ மூரலா கிற்ப; 
இரங்கல்‌ விடர்‌ ௮ அ௮சணம்‌ யாம்‌ செத்து ஓர்க்கும்‌ - பெரிய 
மலையினது பிளப்பினால்‌ உண்டான” பொக்‌இன்சண்‌ உறைகன்‌ த. 
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அசுணப்பறவை ௮வ்விசையைக்‌ கேட்டு இவ்விசை யாழினிசையோ 
என்னு கருஇச்‌ செவி கொடுத்துக்‌ கேட்பதற்கு இடனான; காம்பு 
அமல இறும்பில்‌ பாம்பு படக்‌ துவன்றி உளியம்‌ கொடுவிரல்‌ 
கெண்டும்‌ - மூங்கில்‌ அடர்ந்த குறுங்காட்டில்‌ பாம்புகள்‌ 
இறக்கொழியுமபடி. நெருங்கக்‌ கரடி. தன்‌ வளைந்‌ ௪ விரல்களாலே 
கோண்டும்‌; வடுவு ஆம்‌ புற்றின வழக்கு அருகெறியே - சுவடு 
பதிந்துளள புற்றுக்களையுடைய மக்கள்‌ செல்லுதற்கு அரிய 
வழியின்கண்‌ ; சென்றனன்‌. கொல்லோ தானே - நம்பெருமான்‌ 
மீண்டு போமினனோ ; என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) எனவே இத்தகைய இன்னாமை மிக்க வழியிலேதான்‌ 
நம்பெருமான்‌ நம்‌ பொருட்டு நாள்தோறும்‌ வந்து போன்றார்‌. 
அவர்க்கு ஏதேனும்‌ ஏதம்‌ நிகழுமாயின்‌ யாம்‌ உயிர்‌ வாழவல்லமோ 
என்று இம்மகளிர்‌ பெரிதும்‌ அஞ்சுகின்றனர்‌ என்று தலைவன்‌ உணர 
வேண்டும்‌ என்பது இத்தோழியின்‌ கருத்தாகும்‌ என்க. இதன்‌ பயன்‌ 
தலைவன்‌ வரைதற்கண்‌ முயல்வானாதல்‌. வண்டின்‌ ஒசையை ௮௪ணம்‌ 
யாழிசை என்று கருதி மகழுதல்‌ பால நம்பெருமானும்‌ இக்களவின்பத்‌ 
தையே சிறந்த இன்பம்‌ என்று கருதுகின்றான்‌; இதனினும்‌ சிறந்த 
அறத்தொடுபட்ட இன்ப வாழ்க்கையை கினைகின றிலன்‌ என இதன்கண்‌ 
உள்ளுறை காண்க, 

இனி, இதனைத்‌ தோழி கானவன்‌ கொளிஇய விளக்கம்‌ கோக்‌ 
வந்து நம்‌ துயர்‌ களைந்த நன்னராளன்‌ புற்றின, (ஆயெ) வழக்கரு நெறி 
சென்றனன்‌ அகால்லோ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(யா-0௭.) ௧௩. காம்புபயி, 
செய்யுள்‌ ௮௯ 
திணை : பாலை. 
துறை : மகட்போக்கிய செவிலித்தாய்‌ சொல்லியது, 
(து-ம்‌.) தலைவன்‌ தலைவியை அவள்‌ தமர்‌ அறியாமல்‌ தன்னுடன்‌ 
அழைத்துப்‌ போய்விட அச்செய்தி அறிந்த செவிலித்தாய்‌ தலைவியின்‌ 
மென்மை கருதி வருந்திக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


,(இ-ம்‌.) இதனை, ““எஞ்சியோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே"! (கொல்‌. 
அகத்‌ - ௪௨) என்பதனால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. 
தெறுகதிர்‌ ஞாயிறு ஈடரின்று காய்தலின்‌ 
உறுபேயல்‌ வறந்த ஓடூதேர்‌ கனந்தலை 
உருத்தேழு குரல குடிஷைச்‌ சேவல்‌ 
புல்சாய்‌ விடாகம்‌ புலம்ப வரைய 
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மூது செவிலியர்‌, பரிமெலிர்‌ தொழியப்‌ பந்தர்‌ ஒடி, ஏவல்‌ மறுக்கும்‌ சிறு 
விளை யாட்டி” எனவரும்‌ ஈழ்‌.றிணை (௧௧௦) ஒப்புகோக்குக. 


௧-௫: தேநறுகதிர்‌.........ஆங்கண்‌ 


(இ-ள்‌.) தெறுகதர்‌ ஞாயிறு நடுகின்று காய்குலின்‌ -- 
சுடுின்ற கதிரவன்‌ வானத்துச்சியில்‌ கின்று ஏரித்‌ தலான்‌) 
உறுபெயல்‌ வறந்து ஓடுதேர்‌ ஈனந்தலை - மிக்க மழைகீர்‌ 
வற்றிப்போன பேய்ததேரையுடைய அகன்ற பாலைப்‌ பரப்பின்‌ 
கண்‌; குூடிஞைச்‌ சேவல்‌ புல்சாய்‌ விடர்‌ ௮கம்‌ புலம்ப வரைய - 
கூகைச்‌ சேவல்‌ பசும்‌ புற்களும்‌ அழிக்துபட்ட தம்‌ பொந்துகள்‌ 
தனித்‌ தொழியப்‌ பறந்துபோய்‌ மலையின்கண்‌ இருந்து) கல்லெறி 
இசையின்‌ உருத்து எழுஞூரல்‌ இரட்டும்‌ ஆங்கண்‌-மலையினின்றும 
சரின்ற கற்கள்‌ உண்டாக்குகின்ற ஓசைபோல வெப்ப .த2 தாடு 
எழுகின்ற குரலையுடையவாய்‌ மாறி மாறிக்‌ குழறுகின்ற 
அவ்விடதேத என்க. 


(வி-ம்‌.) தெறுதல்‌ - சுடுதல்‌; அழித்தலுமாம்‌. ஓடு தேர்‌ என்‌ 
றது, பேய்த்தேரை. உருத்தெழு குரல என்புழி, உருத்தல்‌ - வெப்பம்‌ 
செய்தல்‌. குடிஜஞை- கூகை; பேராந்தை என்பதுமது. இரட்டுதல்‌ - 
ஒன்று ஒலித்த உடன்‌ மற்றொன்று ஒலித்தல்‌. 


௬-௯: சிள்வீடு..........மருங்கின்‌ 


(இ-ள்‌.) சிள்வீடு கறங்கும்‌ சிறிஇலை வேலத்து ஊழ்‌ உறு 
விகாகெற்று உதிரக்‌ காழியர்‌ சவ்வைப்‌ பரப்பின்‌ வெவ்‌ உவர்ப்பு 
ஒழியக்களரி பரந்‌ த-சிள்வீடு என்னும்‌ வண்டுகள்‌ ஆரவாரிக்இன்ற 
சிறிய இலையினையுடைய வேலமரதக்தின்கண்‌ காய்த்து முற்றிய 
நெற்றுக்கள்‌ உதிரா கிற்ப வண்ணார்கள்‌ தொழிலுக்கு தவும்‌ 
வெவ்விய உவர்மண்‌ ஒழியக்‌ களர்மண்‌ பரந்துள்ள; கல்கெடு 
மருஙகின்‌ - மலைப்பக்கத2,க அமைக்‌ த நீண்ட இட த.இனையும்‌. 


(வி-ம்‌.) சிள்வீடு- இடையருது ஓலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு 
வகை வண்டுகள்‌, இவை வேலமரத்தில்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்படும்‌. 
வேல்‌ - கருவேல்‌. அத்து : சாரியை, ஊழ்‌ - ஊழ்த்தல்‌.உறு - பகுதிப்‌ 
பொருட்டு. கல்‌ - பரற்கல்லுமாம்‌. ்‌ 


௧௦-௧௪: விளதன்‌.........ஞாட்பின்‌ 
(இ-ள்‌.) விளர்‌ ஊன்‌ இன்ற வீங்கு சிலை மறவர்‌ மை படு 


இண்‌ தோன்‌ மலிர - நகிணமாகிய ஊனைத்தின்ற வீக்க 
வில்லையுடைய எயினர்‌; மை போன்று கறுத்த தம்‌ தோள்கள்‌ 
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பூரிக்கும்படி; பொறைமலி கழுதை நெடு கிரை தழீஇய திருந்து 
வாள்‌ வயவர்‌ வாட்டி - சுமைமிக்க கழுதைகளின்‌ கீண்ட 
வரிசையைக்‌ தொடர்ந்து வருகின்ற திருந்திய வாட்போரில்‌ 
வன்மையுடைய மறவராகிய வணிகரைப்‌ போரின்சண்‌ வென்று; 
௮ருந்தலை துமித்த படுபுலாக்‌ கமழும்‌ ஞாட்பின்‌ - துணித்தற்கு 
௮ரிய தலைககா கீ துணிக்துப்போகட்டமையால்‌ உண்டான புலால்‌ 
நாறுன்ற போர்க்கள த.இன்கண்‌ என்க. 


(வி-ம்‌) விளர்‌ - நிணம்‌, வீக்குசிலை வீங்குசிலை என மெலிந்த.து. 
வீக்குதல்‌ - கட்டுதல்‌, நாண்‌ ஏற்றிய சிலை என்றவாறு. பொறை - 
பண்டச்சுமை, வயவர்‌ என்றது வணிகரை. வணிகர்‌ பண்டங்களைக்‌ 
கழுதையில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு செல்லுவர்‌. இவரை வாணிகச்‌ சாத்து 
என்ப. அவருள்ளும்‌ வீரர்‌ உளர்‌ ஆகலின்‌ சாத்து என்னாது வயவா்‌ 
என்றார்‌. புலா - ஊன்‌, ஞாட்பு - போர்க்களம்‌. 


௧௪-௧௯: துடியிகுத்து.........தானே 


(இ-ள்‌.) துடி இகுத்து அருங்கலம்‌ தெறு த்த பெரும்புகல்‌ 
வலது்தர்‌ - தமது வெற்றிக்கு அறிகுறியாகக்‌ துடியை மெல்ல 
முழக்கப்‌ பெறற்கரிய அணிகலன்௧௯சா அவ்‌ வணிகர்பால்‌: 
இறையாகப்‌ பெற்றுக்‌ குவிகதத பெரிய போர்‌ விருப்பமுடைய 
வெற்றியையுடைய அம்மறவர்கள்‌; வில்‌ கெழு குறும்பின்‌ கோள்‌ 
முறை பகுக்கும்‌ கொல்லை இரும்புனம்‌ நெடிய என்னாது - விற்கள்‌ 
பொருந்திய _தம்மூராகிய குறும்பின்கண்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
கொளளும்‌ முறைபபடி. பருத்துக்‌ கொள்ளுதநடடனான வறிய 
கொல்லைகக£யும்‌ பெரிய இனைப்புனங்களையும்‌ உடைய வழி 
நீண்டன என்று கருதாமல்‌; மெல்‌ என்‌ சவடி, மெலிய ஏக 
வல்லுகள்‌ கொல்லோ தானே - தனது மமல்லிய சிவக்‌. த அடிகள்‌ 
மெலியுமாறு அவனோடு நடந்து செல்ல மாட்டுவளோ 
என்பதாம்‌. 


(ளீ -ம்‌.) குறும்பு - எயினர்‌ ஊர்‌. கோள்முறை - இன்னார்க்கு 
இத்துணை எனத்‌ தொன்றுதொட்டுப்‌ பகுத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ முறை. 
கொல்லைகளையும்‌ புனத்தையும்‌ உடைய வழி என்க. கொல்‌ : ஐயம்‌, 
ஓ தான்‌, ஏ: அசைச்‌ சொற்கள்‌. ்‌ 


இதனை, பால்‌ அலைப்பவும்‌ உண்ணாளாய்‌ இயலும்‌ மாஅயோள்‌ 
கொல்லை இரும்புனம்‌ கெடிய என்னாது சேவடி மெலிய ஏக வல்லுஈள்‌ 
கொல்லோ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா- யே.) ௩. குடுமிச்‌ சேவல்‌. ,௧௧. திணிதோள்‌. ௨௧. பந்த 
ரியலு, ன்‌ 
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திணை : நெய்தல்‌. 

துறை : பகற்குறி வந்து கண்ணுற்று நீங்கும்‌ தலைமகனைத்‌ தோமி 
எதிர்ப்பட்டு நின்று இற்செறிப்பு அறிவு றீஇயது. 

(நு-) அஃதாவது வரைதற்கண்‌ கருத்தின்றிக்‌ களவொழுக்‌ 
கமே காமுற்று நாள்தோறும்‌ பகற்குறியிடத்‌த வந்து மீளுன்ற 
தலைவனை ஓ.நநாள்‌, தோழி தமியளாய்ச்‌ சென்று எதிர்ப்பட்டு, தலைவி 
யைத்‌ தமர்‌ இற்செறித்தமை கூறிக்‌ குறிப்பாக வரைவு கடாஅயது, 
என்றவாறு. 

(இ-ம்‌) இதற்கு “நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌!” எனவரும்‌ (தொல்‌. 
களவி -௨௩) நாற்பாவின்கண்‌ அனைகிலை வகையான்‌ வரைதல்‌ வேண்டி 
னும்‌ எனவரும்‌ விதி கொள்க, 

மூக்தோ ரன்ன வெண்டலைப்‌ புணரி 
இளையோ ராடும்‌ வரிமனை சிதைக்கும்‌ 
தளையவிழ்‌ தாழைக்‌ கானலம்‌ பேருக்துறைச்‌ 
சில்சேவித்‌ தாகிய புணர்ச்சி அலரேழ 

௫ இல்வயின்‌ சேறித்தமை அறியாய்‌ பன்னாள்‌ 

வருமுலை வருத்தா அம்பகட்டூ மார்பில்‌ 
தெருமால்‌ உள்ளமோடூ வருந்தும்‌ நின்வயின்‌ 
நீங்கு கேன்றியான்‌ யாங்ஙனம்‌ மோழிகோ 
அருந்திறற்‌ கடவுள்‌ சேல்லார்க்‌ குணாஅது 
௧௦ பெருங்கடல்‌ முழக்கிற்‌ முகி யாணர்‌ 
இரும்பிடம்‌ படுத்த வடூவுடை மூகத்தர்‌ 
கடுங்கண்‌ கோசர்‌ நியமம்‌ ஆயினும்‌ 
உறுமேனக்‌ கோள்ளுகர்‌ அல்லர்‌ 
நறுநுதல்‌ அரிவை பாசிழை விலையே. 
மதுரை மருதனிள காகனார்‌. 


(உரை) 


௧-௫: மூத்தோர்‌......... அறியாய்‌ 


(இ-ள்‌.) மூத்தோர்‌ ௮ன்னவெள்‌ தலைப்புணரி இளயோர்‌ 
ஆடும்‌ வரிமனை சிதைக்கும்‌ - கரைத்த தலையையுடைய முஇயவர்‌ 
போல வெள்ளிய தலையைபுடைய கடலானது பேகை மகளிர்‌ 
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வியாடுகின்ற மணல்‌ வீட்டினை அழித்‌ தற்கடனான, ,தக்‌ அவிழ 
,காழைக்‌ கானல்‌ அம்பெருந்துறை - மடல்‌ விரிந்து மலர்கின்ற 
தாழையையுடைய கடற்கரைச்‌ சோலையையுடைய பெரிய துறை 
யிடத்‌2த நிகழ்ந்த; சில்‌ செவித்து ஆகிய புணர்சசி ௮லா்‌- 
எழ - ஒரு சல மகளிர்‌ செவிகளில்‌ மட்டிமே பட்டிருந்த நுங்கள்‌ 
இயற்கைப்‌ புணர்சசி, பின்னர்‌ யாண்டும்‌ அலராக எழா 
நிற்றலால்‌; இல்வயின்‌ செறித்தமை ௮றீயாய்‌ - எங்கள்‌ சுற்றத்‌ 
தார்‌ தலைவியை இற்செறிக்‌ கமை நீ அறிந்தில்‌, என்க, 


(வி-ம்‌.3 இதன்கண்‌ மூத்தோர்‌ இளையோரை வகுத்தார்‌ அன்றே 
கூத்தோர்‌ போன்ற கடல்‌ அவ்வறத்தைக்‌ கடைப்பிடிக்காமல்‌ பேதை 
மகளிர்‌ மனையைச்‌ சிதைத்தாற்‌ போன்று பேரறிவுடைய நீர்‌ சிறியே 
மாய எங்களை நுமது களவொழுக்கத்தாலே பெரிதும்‌ வருத்துகன்‌ நீர்‌ 
என உள்ளுறை காண்க. கடலின்க௧கண்‌ அலைகள்‌ வெள்ளிய துளிகளோ 
டும்‌ நுரையோடும்‌ புரளுங்கால்‌ வெண்மையாகத்‌ தோன்றுமாதலின்‌ 
வெண்டலைப்‌ புணரி என்றாள்‌. வரிமனை மணலால்‌ வரி வரியாகக்‌ 
கோலும்‌ இற்றில்‌, தளை - கட்டு, செவித்து - செவியின்‌ கண்ணது. 
புணர்ச்ி - கூட்டம்‌. முன்னர்‌ அம்பலாய்ச்‌ சிலர்‌ மட்டும்‌ அறிந்த நும்‌ 
புணர்ச்சி இப்பொழுது அலராய்ப்‌ பலரானும்‌ அறியப்பட்டது. ஆதலால்‌ 
எமர்‌ தலைவியை இச்செறித்தனர்‌ நீ அதனை அறியாது வருகின்றனை 
என்றவாறு. 


௫- ௮: பன்னாள்‌... மொழிகோ 


(இ-ள்‌.) பல்‌ காள்‌ ௮ம்‌ பகட்டு மார்பின்‌ வருமுலை 
வருதிகா தெருமரல்‌ உள்ளமொடு - பல நாளாக நீ வளரும்‌ 
மூலையினையுடைய எம்‌ பெருமாட்டியை கின்‌ அழகிய பெருமை 
யுடைய கினது மார்பினாலே வருத்துச்‌ சழலுன்ற நெஞ்சக்தோடு 
வருந்துகின்ற, நின்வயின நீங்குக என்று யான்‌ யாய்நனம்‌ 
மொஜறிகு - கின்னிடத்தே நீ இவ்வாறு வாராதே கொள்‌ என்று 
யான்‌ எவ்வாறு துணிந்து சொல்லுவேன்‌; என்க, 


(வி-ம்‌.) வருமுலை : அன்மொழித்தொகை, மார்பினாலே வருத்தி 
என்க. வருத்தா - வருத்தி, தெருமரல்‌ - சுழற்சி, கண்ணோட்டமின்றி 
கின்னிடத்தில்‌ யான்‌ சொல்லமாட்டுவனோ என்றவாறு, எங்கள்‌ வருக்‌ 
தம்‌ அறிந்து வரைர்துகொள்ள கினையாத உமக்கு நீங்குமென்று அறிய 
யான்‌ சொன்னாலும்‌ அறியீர்‌ என்னும்‌ கருத்தான்‌ யாங்கனம்‌ மொழிகோ 
என்றனள்‌; என்பர்‌ பழையவுரையாகிரியர்‌, 


௯ -௧௪: அருந்திறல்‌....... விலையே 
(இ-ள்‌.) பெருங்கடல்‌ முழக்கிற்று ஆகி யாணர்‌ ௮ருந்‌இறல்‌ 


கடவுள செல்லூர்‌ - பெரிய கடல்போல முழக்ககையுடைய 
தரடிப்‌ புதிய வருவாயினையும்‌ உடைய ௮ரிய இறலையுடைய 
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தெய்வங்கள்‌ பலி கொள்ளுகின்ற செல்லூரின்‌: குணாஅ௮து இரும்பு 
இடம்‌ படுத,த வடுஉடை முககுதர்‌ கடுங்கண்‌ கோசர்‌ நியமம்‌ 
ஆயினும்‌ - கிழக்கின்‌ கண்ணதாகிய இரும்பரலியன்ற படைக்‌ 
கலங்கள தமமிடம்‌ உண்டாக்யே வடுக்களை உடைய முகத்தை 
உடையராகிய அருசாமையையுடைய கோசருடைய ஊரினைக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ ; ஈறுநு.சல்‌ அரிவை பாசிழை விலை உறும்‌ எனக்‌ 
கொள்குகர்‌ அல்லர்‌ - எம்‌ சுற்றத்தார்‌ எம்‌ பெருமாட்டிக்குப்‌ 
புதிய அணிகலன்களுக்கு விலையாக அமையும்‌ என்று மனத்தில்‌ 
அமைதி கொள்ளுவார்‌ அல்லர்‌ காண்‌; என்பதாம்‌. 

(ீ-ம்‌.). இரும்பு - பகைவறாடைய வேல்‌ அம்பு முதலிய படைக்‌ 
கலம்‌; அப்‌ படைக்கலங்களால்‌ விழுப்புண்பட்டு உண்டாகிய தமும்பு 
களையுடைய முகத்தையுடைய கோசர்‌ வாழுகின்ற ஊராகிய நியமம்‌ 


என்றவாறு. எனவே நீ உன்னுடைய சான்றோரைக்‌ கொண்டு மகட்‌ 
பே எமரையும்‌ அமைதி செய்துகொண்டு வரைந்து கோடல்‌ வேண்டும்‌ 


என்பது கருத்தாயிற்று. 

இனி இதனைப்‌ பெருமானே ரீ அலரெழ எம்பெருமாட்டியை இம்‌ 
செறித்தமை அறியாமல்‌ வருந்துகன்றாப்‌ கின்வயின்‌ யான்‌ நீங்குக என்று 
யாங்ஙனம்‌ மொழிகு. எமர்‌ நியமம்‌ கொடுப்பினும்‌ இழைவிலை உறும்‌ 
எனக்‌ கொள்குகர்‌ அல்லர்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா.லே.) ௧௩. கருங்கம்‌. 


செய்யுள்‌ ௯௧ 
திணை: பாலை. 
துறை : பிரிவிடை மெலிந்த தலைமகளைத்‌ தோழி வற்புறுத்தியது. 
(து-ம்‌.) அஃதாவது தலைவன்‌ பொருள்‌ ஈட்டுதம்குத்‌ தலைவி 
யைப்‌ பிரிந்து போனவன்‌ குறித்த பருவத்தே வராமையின்‌ தலைவி 
பிரிவாற்றாது வருந்துவாளை ஆற்றியிருந்திடுக என வற்புறுத்துகன்ற 
தோழி சொல்லியது என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, **பெறற்கரும்‌ பெரும்பொருள்‌!” எனவரும்‌ 
(தொல்‌. கற்பி - ௬) நூற்பாவின்கண்‌, பிறவும்‌ வகைபட. வரச ளெலி, 
விளங்குபகல்‌ உதவிய பல்கதிர்‌ ஞாயிறு 
வளங்கேழு மாமலை பயங்கேடத்‌ தேறுதலின்‌ 
அருவி யான்ற பேருவரை மருங்கில்‌ 
சூர்ச்சனை துழைஇ நீர்ப்பயங்‌ காணாது 


செய்‌, ௯௧] மூலமும்‌ உரையும்‌ பிலம்‌ 


டூ பாசி தின்ற பைங்கண்‌ யானை 
ஓய்பசிப்‌ பிடியோ டொருதிறன்‌ ஒடங்க 
வேய்கண்‌ ணுடைந்த வெயிலவிர்‌ ஈனந்தலை 
அரும்போருள்‌ வேட்கையின்‌ அகன்றன ராயினும்‌ 
பெரும்பே ரன்பினர்‌ தோழி இருங்கேழ்‌ 

௧௦ இரலை சேக்கும்‌ பரலுயர்‌ பதுக்கைக்‌ 
கடுங்கண்‌ மழவர்‌ களவுழ வேழுந்த 
நெடங்கால்‌ ஆசினி ஒருங்காட்‌ டூம்பர்‌ 
விசிபிணி முழவின்‌ குட்டுவன்‌ காப்பப்‌ 
பசியேன வறியாப்‌ பணைபயில்‌ இருககைத்‌ 

௧௫ தடமருப்‌ பேருமை தாமரை முனையின்‌ 
மூடமுதிர்‌ பலவின்‌ கோழுகிழல்‌ வதியும்‌ 
குடகாடூ பேறினும்‌ தவிரலர்‌ 
மடமான்‌ நோக்கிரின்‌ மாணலம்‌ மறந்தே. 


மாமூலனார்‌. 


(உரை) 


௧-௯: விளங்கு... தோழி 


(இ-ள்‌.) விளங்கு பகல்‌ உதவிய பல்‌ ௧இர்‌ ஞாயிறு வளம்‌ 
கெழு மாமலை பயம கெடத்‌ தெறு தலின்‌ - உலின்கண்‌ உயிர்‌ 
களுக்கு எல்லாப்‌ பொருளும்‌ விளங்கு தற்குக்‌ காரணமான பகற்‌ 
பொழுதை வழங்கிய பலவாடிய கஇர்களையுடைய ஞாயிற்று 
மண்டிலம்‌ வளம்‌ பொருந்திய பெரிய மலைகள்‌ தம்‌ பயன்கள்‌ 
கெடும்படி. காய்‌ தலாலே; ௮ருவி ஆன்ற பெருவரை மருங்கில்‌ 
சூர்ச்சுனை துழைஇ நீர்ப்பயம்‌ காணாது பாசி இன்ற பைங்கண்‌ 
யானை - அருவிகள்‌ இல்லையான பெரிய மலைச்சாரலிலே சண்டி. 
வருத்தும்‌ தெய்வங்கள உறைகின்ற சுனைகளிட த்தே இறங்கிக்‌ 
கையினால்‌ துழவிப்‌ பார்த்தும்‌ கீராகிய பயனைக்‌ காணுமல்‌ 
அ௮வ்விட,தேத உலர்ந்து கிடக்கும்‌ பாசியைத்‌ இன்ற பசிய கண்ண 
யுடைய யானையானது; ஓய்‌ பசிப்‌ பிடியொடு ஒரு இறன்‌ ஓடுங்க 
வேய்‌ கண்‌ உடைக்க வெயில்‌ அவிர்‌ நனந்தலை - இயக்கம்‌ ஓய்ந்து 
போ.தற்குக்‌ காரணமான பசியோடே தனது பிடியானையோடு 
ஒரு பக்கத்தே ஒடுங்கிக்‌ கடப்ப மூங்கில்களின்‌ கணுக்கள்‌ 
உடையும்படி. காய்ன்ற வெயில்‌ விளங்குகின்ற அகன்ற பாலைப்‌ * 
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பரப்பிலே; அரும்பொருள்‌ வேட்கையின்‌ அகன்றனர்‌ ஆயினும்‌ 
பெரும்போர்‌ அன்பினர்‌ - நம்பெருமான்‌ ஈட்டு குற்கரிய பொருளின்‌ 
கண்‌ அவாவினாலே ஈமமைக்‌ கைவிட்டுப்‌ போயினர்‌ ஆயினும்‌, 
அவர்‌ தாம்‌ மிகப்‌ பெரிய அன்புடையர்‌ அல்லரோ / ஆகதுலால்‌; 
எனக. 


(ஸி-ம்‌.) இதன்கண்‌ நம்பெருமான்‌ செல்லும்‌ வழியின்கண்‌ 
களிற்றியானை நீரும்‌ உணவும்‌ பெழுது ஒய்ந்துழியும்‌ தன்‌ பிடியோடு 
ஒருபக்கத்தே கடத்தலைச்‌ காண்பார்‌; அங்கனம்‌ காணும்பொழுது அவர்‌ 
உன்னை நினையாதிரார்‌ என, அன்புறு தகுக இறைச்ியில்‌ சட்டியவாறு 
காண்க, 

பயம்‌ - பயன்‌. சூர்‌ - திண்டிவருத்தும்‌ தெய்வம்‌. பாசி - உலர்ந்த 
பாச என்க. வேய்கண்‌ - மூங்கிலினது கணு. 


௯-௧௮2 இருங்கேழ்‌........ மறந்தே 


(இ-ள்‌.) இருங்கேழ்‌ இரலை சேக்கும்‌ பரல்‌ உயர்‌ 
பதுக்கை - கரிய நிறமுடைய இரலை மான்கள்‌ உறங்கும்‌ பரற்‌ 
கற்களால்‌ உயர்ந்த கற்குவியலின்‌ கண்ணே ; கடுங்கண்‌ மழவர்‌ 
களவு உழவு எழுந்து நெடுங்கால்‌ ஆனி ஒ௫ுங்காட்டு உம்பர்‌ - 
அஞ்சாமையையுடைய மழ காட்டினர்‌ ஆக்கக£க்‌ களவு செய்யும்‌ 
களவெர்‌ உழவருக்கு உதவியாக வளர்ந்து நெடிய காலையுடைய 
ஆசினிப்பலாவையுடைப ஒடுங்காடு எனனும்‌ ஊருக்கு 
அபபாலுள்ள) விசிபிணி முழவின்‌ குட்டுவன்‌ லாப்ப பசியென 
அறியாப பணைபயில்‌ இருக்கை - இறுக்கிக்‌ கட்டிய முழவினை 
யுடைய குட்டுவன்‌ காக்தலால்‌ குடிகள பசி என்று சொல்லி 
அறியாத மருத கிலமிக்க ஊர்ககளையுடைய) குடமருப்பு எருமை 
தாமரை முனையின்‌ முடம்‌ முதிர்பலவின்‌ கொழுகிழல்‌ வஇயும்‌ - 
வளைந்த கொம்பினையுடைய எருமை தான மேய்ந்த தாமரையை 
வெறுக்குமானால்‌ முட தீதன்மை மிகுந்த பலாவினது கொழுவிய 
நிழலில துங்கு கற்கெடனான ; குடகாடு பெறினும்‌ - குட 
நாட்டையே பெறுவதானாலும; மடமான்‌ நோக்கி நின்‌ மாண்‌ 
நலம்‌ மறந்து தவிரலர்‌ - மடப்பம்‌ பொருந்திய பார்வையினை 
யுடையோய்‌ நினது மாட்சிமைப்பட்ட அழகினை மறந்து 
தங்குவாரல்லர்‌ எனபதாம்‌. ்‌ 


(வி-ம்‌. எனவே அவர்‌ இப்பொழுதே வருகுவர்‌ நீ வருந்தாதே 
கொள்‌ என்பது குறிப்பெச்சம்‌ ஆயிம்‌.று. நம்பெருமான்‌ பெரும்பேரன்‌ 
பினர்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ குடநாடு பெறினும்‌ நின்நலம்‌ மறந்து தங்குவா 
ரல்லர்‌ என்றாளாயிற்று, இரலை - ஒருவகை மான்‌. களவுஉழ்‌ என்றது 
களவு செய்ய என்றவாறு, களவு செய்வார்க்கு ஓடுங்காடு உதவியாய்‌ 
இருக்கும்‌ என்பது கருத்து. குட்டுவன்‌ - சேரன்‌, பணைபயில்‌ இருக்கை 


செய்‌. ௯௨) மூலமும்‌ உரையும்‌ 854 


என்றது மருதநிலத்தூர்களை. பலாமரம்‌ பெரும்பாலும்‌ மூடம்பட்‌ 
டி.ருத்தல்‌ இயல்பு ஆதலின்‌ முடமூதிர்‌ பல என்றார்‌. 
இனி இதனை, தோழி/ மான்‌ நோக்கி /: பேரன்பினர்‌ கனந்தலை 


அரும்பொருள்‌ வேட்கையின்‌ அகன்றனராயினும்‌ குடசாடு பெறினும்‌ 
கின்நலம்‌ மறந்து தவிரலர்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா.வே., ௨. வயங்கெழு. ௩. பெருவள மருங்கிற்‌. 
செய்யுள்‌ ௯௨ 
திணை : குறிஞ்சி 


துறை? இரவுக்குறிச்‌ சென்று தலைமகளைக்‌ கண்ணுற்று நீங்குந்‌ 
தலைமகனைப்‌ பகற்குறி கேர்ந்தவாய்பாட்டால்‌ தோழி வரைவுகடாயது. 


(தி-ம்‌.) அஃதாவது மணஞ்செய்து கோடலில்‌ கருத்தின்றி 
காள்தொறும்‌ இரவுக்குறியின்கண்‌ வந்து போகின்ற தலைவனை வரைவு 
மூடுக்குகற்‌ பொருட்டுத்‌ கோழி ஒரகாள்‌ தலைவன்‌ இரவில்‌ வந்து 
மீள்பவன்‌ எதிர்சென்று நீ இனி இரவில்‌ வாரா?த கொள்‌ / யாம்‌, 
காளைத்‌ இனை காவலுக்கு வருவம்‌ என நீ பகலில்‌ வருக என்பதுபடச்‌ 
சொல்லியது என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதற்கு “காற்றமும்‌ தோற்றமும்‌ ” எனவரும்‌ (தொல்‌. 
களவி - ௨௩) நாற்பாவின்கண்‌ களனும்‌ அபொழுதும்‌......... அனைகிலை 
வகையான்‌ வரைதல்‌ வேண்டினும்‌ எனவரும்‌ விதிகொள்க. 

கேடமலை யடூக்கம்‌ கண்கெட மின்னிப்‌ 
படமழை பொழிந்த பானாட்‌ கங்குல்‌ 
குஞ்சம்‌ நடங்கத்‌ தாக்கிக்‌ கோடூவரிச்‌ 
சேங்கண்‌ இஈம்புலி குழுமுஞ்‌ சாரல்‌ 
௫ வாரல்‌ வாழியர்‌ ஐப நேரிறை 
கேடஃமன்‌ பணைத்தோள்‌ இவளும்‌ யானும்‌ 
காவல்‌ கண்ணினம்‌ தனையே காளை 
மந்தியும்‌ அறியா மரம்பமில்‌ இறுமபின்‌ 
ஒண்செங்‌ காந்தள்‌ அவிழ்ந்த ஆங்கண்‌ 
௧௦ தண்பல்‌ அருவித்‌ தாழ்கீ£ ஒருசிறை 
உருமுச்சிவக்‌ தெறிந்த உரனழி பாம்பின்‌ 
திருமணி விளககிற்‌ பெறுகுவை 
இருண்மேன்‌ கூந்தல்‌ ஏமுறு தயிலே. 
மதுரைப்‌ பாலாசிரியர்‌ நற்முமனார்‌. , 
அ, ௧7-28 ய 
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(உரை) 
௧-௫: மெடூமலை.......ஐய 


(இ-ள்‌.) ஜய வாழிய நெடுமலை அடுக்கம்‌ கண்‌ கெட, 
மின்னிப்‌ படு மழை பொழிந்த பால்‌ நாள்‌ கங்குல்‌ - பெருமானே 7 
8 வாழ்வாயாக/ நெடிய மலைச்சாரலிலே கண்ணின்‌ ஒளி 
மழுங்கும்படி மின்னி மிகவும்‌ மழை பொழிந்த நள்ளிரவின்‌ 
இருளிலே ; குஞ்சரம்‌ நடுங்கத்‌ தாக்கக்‌ கொடுவரிச்‌ செங்கண்‌ 
இரும்புலி குழுமும்‌ சாரல்‌ - யானை நடுங்கும்படி தாக்கி வளந்து 
வரிகளையும்‌ சிறந்த கண்ணையுமுடைய பெரிய புலியானது 
முழங்கா கின்ற மலையின்‌ பக்கத2,த; வாரல்‌ - இனி நீ வாராதே 
கொள்‌ ; என்4. 


(ஸீ-ம்‌.) இதன்கண்‌ புலி யானையைத்‌ தாக்கி முழங்கும்‌ சாரல்‌ 
என்பது ஆற்றது இமை கூறி இரவில்‌ வாரற்க என்றதற்கு ஏதுக்‌ காட்டிய 
படியாம்‌. 


படுமழை - மிக்க மழை. குஞ்சரம்‌ - யானை, குழுமுதல்‌ - முழங்கு 
தல்‌. வாரல்‌ : அல்லீற்று எதிர்மறை வியங்கோள்‌. 


௫-௭: கேர்‌இறை........ நாளை 


(இ-ள்‌.) காக கேர்‌ இறை நெடுமெல்‌ பணைத்தோள்‌ 
இவளும்‌ யானும - நாகப்‌ பகற்பொழுதிலே அழகிய முன 
கையையும்‌ நெடிய மெல்லிய பருத்த கோளையும்‌ உடைய எம்‌ 
பெருமாட்டியும்‌ யானும்‌) இனை காவல்‌ கண்ணினம்‌ - இனைப்‌ 
புன.த்தைக்‌ காவல்‌ செய்குற்குச்‌ கருதியுள்ளேம்‌ ) என்க. 


(வி-ம்‌.) நேர்‌ - அழகு. இறை - முன்கை: அகுபெயர்‌, தலைவி 
இருவர்க்கும்‌ நெஞ்சத்தினள்‌ ஆதலால்‌ இவள்‌ என அண்மைச்‌ சுட்டால்‌ 
சுட்டினள்‌. 


௮-௧௩: மந்தியும்‌......௨துயிலே 


(இ-ள்‌.) மந்தியும்‌ அறியா மரம்‌ பயில்‌ இறும்பின்‌ 
ஒள்‌ செங்காந்தள்‌ அவிழ்ந்த ஆங்கண்‌ - குரங்குகளும்‌ ஏறி 
அறிய வொண்ணாதபடி. வளர்ந்து மரங்கள்‌ மிகுந்து சிறிய 
காட்டிலே ஒள்‌.ஸிய செங்காந்தள்‌ மலர்ந்துள்ள அவ்விட தஇலே ; 
திண்பல்‌ அருவித்‌ தாழ்ரீர்‌ ஒருசிறை - குளிர்ந்த பல அருவிகளின்‌ 
நீர்‌ வீழுகன்ற ஒரிடததத; உருமு சிவந்து எறிந்த உரன்‌ அழி 
பாம்பின்‌ இருமணி விளக்கின்‌ - இடி.ஏறு சனந்து முழங்கு தலாலே 
்‌ வலியழிந்த பாம்பு மிழ்ந்த சிறந்து மணியாகிய 


மசய்‌. ௯௩) மூலமும்‌ உரையும்‌ டப்‌] 


விளக்கொளியிலே; இருள்மெல்‌ கூந்தல்‌ ஏம்‌ உது துயில்‌ 
பெறுகுவை - இருண்ட மெல்லிய இவளுடைய கூக்‌ குலாகிய 
- பரயலிலே இன்பம்‌ எய்துகுற்குக்‌ காரணமான துயிலை எய்துவாய்‌ 
என்பதாம்‌. ்‌ 

(வி-ர்‌.) பயில்‌ - மிகுந்துள்ள. இறும்பு - காடு; உரும்‌ - இழு. 
வெப்பு - இங்குச்‌ சனம்‌. உரன்‌ - வலிமை. பாம்பு - இடியால்‌ உர 
னழிந்து மணியை உமிழும்‌ ஆதலின்‌ அது விளக்கு ஆயிற்று, ஏம்‌ - 
இன்பம்‌. ஏமூறு துயில்‌: இடக்கர்‌ அடக்கு. மரம்‌ பயில்‌ காடு 
ஆதலின்‌ மணி விளக்கு வேண்டிழ்று என்க. 


இனி அருவி பாய்ந்து காந்தள்‌ முதலிய மலர்கள்‌ மலா்தலின்‌ அங்கு 
மலர்‌ பறிக்க வருவாரும்‌ உளர்‌, ஆதலின்‌ பகற்குறியும்‌ இன்னல்‌ 
உடைத்து என இறைச்சிப்‌ பொருளில்‌ குறித்தவாறும்‌ உணர்க. 

இனி இதனை, ஐய! வாழிய / பானாட்கங்குல்‌ குஞ்சரக்‌ தாக்கிப்‌ புலி 
குழுமூம்‌ சாரல்‌ வாரள்‌, இவளும்‌ யானும்‌ நாளைத்‌ தினை காவல்‌ கண்ணி 


னம்‌, (காள) இறும்பில்‌ காந்தள்‌ அவிழ்ந்த ஆங்கண்‌ ஒருசிறை விளக்‌ 
இல்‌ கூந்தல்‌ ஏம்‌ உறுதுயில்‌ பெறுகுவை / என இயைக்க. 


செய்யுள்‌ ௯௩ 
நிண: பாலை. 


துலா: வினைமூற்றி மீளலுறுர்‌ தலைமகன்‌ இடைச்சுரத்துத்‌ சன்‌ 
னெஞ்ூற்குச்‌ சொல்லியது. 


(நு-ம்‌.3 அஃதாவது பொருள்‌ தேடுதற்குத்‌ தலைவியைப்‌ 
பிரிந்து சென்ற தலைவன்‌ தான்‌ நிந்தாங்கு கிரம்பப்‌ பொருளீட்டி. 
முடிந்தவுடன்‌ மீண்டு வருபவன்‌, தலைவியை நினைந்து விதுப்புறுகின்‌ற 
தன்னெஞ்ற்குச்‌ சொல்லியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, *கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த காலை ” என 
வரும்‌ (தொல்‌. கற்பி-ட) நாற்பாவின்கண்‌ மீட்டுவரவு ஆப்ந்த சிறப்‌ 
பின்கண்ணும்‌ எனவரும்‌ விதிகொள்க. 

கேள்கே டூன்றவும்‌ கிளைஞர்‌ ஆரவும்‌ 
கேளல்‌ கேளிர்‌ கேழீஇயினர்‌ ஒழுகவும்‌ 
ஆள்வினைக்‌ கேதிரிய ஊக்கமோடூ புகல்சிறக்‌ 
தாரங்‌ கண்ணி அடூபோர்ச்‌ சோழர்‌ 

இ. அறங்கெழு நல்லவை உறந்தை அன்ன 
பெறலரு ௩ன்கலன்‌ எய்திய நாடும்‌ 
சேயலருஞ்‌ சேய்வினை முற்றின மாயின்‌ 
அரண்பல கடந்த முரண்கோள்‌ தானை 
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வாடா வேம்பின்‌ வழுதி கூடல்‌ 

௧௦ காளங்‌ காடி காறும்‌ நறுநதல்‌ 
நீளிருங்‌ கூந்தல்‌ மா௮ யோளோடூ 
வரைகுயின்‌ றன்ன வான்தோய்‌ கேடூககர்‌ 
நுரைமுகக்‌ தன்ன மேன்பூஞ்‌ சேக்கை 
நிவந்த பள்ளி கேடஞ்சுடா விளக்கத்து 

கட நலங்கேழ்‌ ஆகம்‌ பூண்வடூப்‌ போறிப்ப 
மூயக்குசஞ்‌ சேன்மோ கேஞ்சே வரிநுதல்‌ 
வயந்திகழ்‌ பிமிழ்தரும்‌ வாயபுகு கடாத்து 
மீளி மோய்ம்போடு கிலனேறியாக்‌ குறுகி 
ஆள்கோட்‌ ப்ழையா அஞ்சுவரு தடககைக்‌ 

௨௦ கடும்பகட்‌ டியானை நேடுந்தேர்க்‌ கோதை 
திருமா விடனகாக்‌ கருவூர்‌ முன்றுறைத்‌ 
சேண்ணா உயர்கரைக குவைஇய 
தஷ்ணுன்‌ போருகை மண லினும்‌ பலவே. 


_-கணக்காமனார்‌ மகனார்‌ கக்கீரனார்‌.. 


(உரை) 
க்சு.........நேஞ்சே 


(இ-ள்‌. கெஞ்சே- ஆள்வினை முடித்த அரும்பெறல்‌ 
கெஞ்சமே கேள்‌ ;) எனக. 


(து-ம்‌.) வினைமுற்றி மீள்தலால்‌ தலைவன்‌ தன்‌ நெஞ்சைப்‌ பாராட்டி 
விளித்தலீன்‌ நெஞ்சே என்பது ஆள்வீனை...... நெஞ்சே என்பது பட. 
கின்றது, 


- ள்‌.) கேள்‌ கேடு ஊன்றவும்‌ கீன்ஞர்‌ ஆரவும்‌ கேன்‌ 
அல்‌ கேளிர்‌ கெழிஇயினர்‌ ஒழுஎவும்‌ - ஈம்‌ உதவீனர்களை த்‌ 
துனபம்‌ போக்கத்‌ தாங்கவும்‌ மேலும்‌ சுற்றத்தார்கள்‌ டெருகவும்‌ 
சுற்றத்தார்‌ அல்லாதார்‌ சுற்ற தசார்‌ போல ஈம்மொோடு டோருக்இ 
கடககவம காரணமான ; ஆளவனைச்கு எதிரிய ஊககமொடு 
பூகல்‌ சிறந்து - தாளாண்மைக்குப்‌ பொருந்திய ஊக்கத்தோடும்‌ 


செய்‌. ௯௩37: மூலமும்‌ உரையும்‌ 827 


கூடிய விருப்பதிசால்‌ சிறப்புற்று 7 ஆரம்கண்ணி அடுபோர்‌ 
சோழர்‌ அறம்கெழு கல்‌ அவை உறக்தை அன்ன - ஆ.த்திமாலை 
சூடிய பகைவரைக்‌ கொல்லுன்ற போர்‌ வன்மை மிக்க 
சோழருடைய கல்லறம்‌ நிலைபெற்ற அவையையுடைய உறைஞர 
போனற ; பெறல்‌ அரும்‌ நல்கலம்‌ எய்‌இப காடும்‌ செயலரும்‌ 
செய்வினை முற்றினம்‌ ஆயின்‌ - பெறுதற்கரிய நல்ல ௮ணி 
கலன்களை அடையும்‌ பொருட்டு நாடுகின்ற செய்தற்கரிய 
பொருளீட்டும்‌ தொழிலைச்‌ செய்து முடித்தேம்‌ ஆதலாலே ; 
என்ச. 


(ஷீஃ-ம்‌.) கேள்‌- அணுகிய சுற்றத்தார்‌. இளைஞர்‌ சேயராகய ._ 
சுற்றத்தார்‌ என்க. கேளல்‌ 3களிர்‌ என்றது, நொதுமலரை, கொது 
மலரும்‌ கேளிராகி ஓழுகவும்‌ என்‌.றவாறு. ஆள்வினை - ஆண்மைக்கியன்ற 
தொழில்‌. எதிரிய செய்யிய என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌ 
இவற்றிழ்‌ கெல்லாம்‌ கருவி, பொருளாகலின்‌ பொருளீட்டுதலை ஆள்வினை 
அன்னான்‌. புகல்‌ - விருப்பம்‌. 


௮ கத: அரண்‌.........மாதயோளோடூ 


(இ-ள்‌. அ௮ரண்பல கடந்த முரண்‌ கொள்‌ தானை, 
அடா வேம்பின்‌ வழுதி பகை அரண்கள்‌ பலவற்றையுங்‌ 
கடந்‌ ௪ வலிமையையுடைய படைகளாயுடைய பொன்னாலியன்‌ ற 
வேப்பம்பூ மாலையை ௮ணிக்த பாண்டியனுடைய ) காள்‌ 
அங்காடி காறும்‌ நறு நுதல்‌ கீள்‌ இருங்‌ கூந்தல்‌ மா அயோளொி- 
அதுரையினிடத்துள்ள நாளங்காடிபோல நறுமணம்‌ கமழுன்ற 
கறிய நு.தலையும்‌ நீண்ட கூந்தலையும்‌ மாமை கிறத தினையுமுடைய 
கம்‌ ஆருயிர்க்‌ கா,தலியோடு என்க. 


(வீ-ம்‌.) அரண்‌-பகைவர்‌ அரண்‌. முரண்‌ - வலிமை; இகஜுமாம்‌. 
வாடாவேம்பு என்றமையின்‌ பொன்னாற்‌ செய்த வேப்பம்‌ பூமாலை 
என்பது பெற்றாம்‌. வழுஇ - பாண்டியன்‌. கூடல்‌ - மதுரை, அல்லங்‌ 
காடியும்‌ உண்டாதலின்‌, காளங்காடி என்றார்‌. 


௧௨- கட: வரை.........போறிப்ப 


(இ-ள்‌.) வரை குயின்று அன்ன வான்தோய்‌ நெடுககச்‌ - 
மலையைக்‌ குடைந்து வைத்தாற்‌ போன்ற வானத்தைத்‌ 
இண்டுகன்ற நெடிய நமது இல்லத்தின்கண்‌) நுரை முகந்து 
அன்ன மெல்‌ பூரூ சேக்கை கிவந்த பள்ளி - எண்ணெயினது 
நுரையை மூகந்து வைத்தாற்‌ போன்ற மென்மையுடைய மலர்ப்‌ 
பாயலையுடைய உயர்ந்து கட்டிலிட கே ; கெடுஞ்சுடர்‌ 
அிளக்கத்து - நெடிய சுடரையுடைய விளக்கொளியின்கண்‌ 2 
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ஈலங்கேழ்‌ ஆகம்‌ பூண்‌ வடுப்‌ பொறிப்ப - கம்முடைய அழல்‌. 
பொருந்திய மார்பின்கண்‌ அவளுடைய பூண்கள்‌ வடுப்படுத்தும்‌ 
படி. என்க, 

(வி-ம்‌. ஈகர்‌ - இல்லம்‌. நுரை - எண்ணெயின்‌ நுரை என்க. 
இது பூம்படுக்கைக்‌ குவமை பள்ளி - பள்ளிக்கட்டில்‌, ஆகம்‌ - மார்பு. 
பூண்‌ தலைவியினது பூண்‌ என்க. 


௧௬-௨௩: வரிநதல்‌......... பலவே 


(இ-ள்‌.) வரிநுதல்‌ வாய்புகு கடாதீது வயம்‌ தஇிகழ்பு 
இமிழ்‌ தரும்‌ மீளி மொய்ம்பொடு - வரி பொருக்இய நெற்றியினையும்‌- 
வாயிடத்துப்‌ புகும்‌ மத நீரையும்‌ வலிமை விளங்க முழங்கும்‌ 
மற.த்தன்மைமிக்க ஆற்றலோடு ; குறுகி ஆள்‌ நிலன்‌ எறியா 
கோள்‌ பிழையா அஞ்சுவரு தடக்கை கடும்‌ பகட்டு யானை - 
பகைப்‌ படையை அணுக ஆனாப்‌ பிடித்து நிலத்தில்‌ அறைந்து 
கொல்லும்‌ தொழிலில்‌ குப்பாத அச்சம்‌ வருகுற்குக்‌ 
காரணமான கடிய களிற்றுயானையையும்‌ ; நெடுக்தேர்க்‌ கோதை 
இருமா வியன்‌ நகர்க்‌ கருவூர்‌ - நெடிய தேரினையும்‌ உடைய 
சேரன.து செல்வம்‌ மிகும்‌ த பெரிய அகன்ற தலை ககரமாகிய 
கருவூரின்சண்‌ ; ெள்கீர்‌ தண்‌ ஆன்‌ பொருகை முன்துறை உயர்‌ 
கரைக்‌ குவைஇய மணலினும்‌ பல ழயங்குகம்‌ சென்மோ-கெகளிக்‌ த 
நீரையுடைய தண்ணிய ஆன்பொருகை யாற்றின்‌ இறங்குதுறை 
மின்மருங்கே உயர்ந்த கரையின்கண்‌ குவிந்துள்ள மணலினும்‌ 
காட்டில்‌ பலமுறை குழுவிக்‌ கொள்வோம்‌; ஆதலால்‌ 
விதுப்புரு' த அமைந்து என்னோடு வருவசயாக ; எனபகாம்‌. 


(வீ-ம்‌.) பொருநை மணலினும்‌ பல முயங்குகம்‌ சென்?மா எனக்‌ 
கூட்டுக. மீளி போரின்கண்‌ வென்று மீளுதழ்குக்‌ காரணமான மறப்‌ 
பண்புடைமை என்க. செவியினின்றும்‌ ஒழுகும்‌ கடாம்‌ வாய்புகும்‌ 
யானை என்க. மொய்ம்பு - ஆற்றல்‌, பகைவரைக்‌ குறுகி என்க.. 
ஆள்‌ நிலன்‌ எறியக்‌ கோள்‌ பிழையா யானை என்க. " ஆளைப்‌ பிடித்து 
நிலத்தில்‌ அறைந்து கொல்லுதலில்‌ தப்பாத யானை என்றவாறு, அஞ்சு- 
அச்சம்‌, பகட்டியானை - களிற்றியானை. கோதை - சேரன்‌, தலை 
நகர்‌ ஆதல்‌ தோன்ற, திருமா வியனகர்க்‌ கருவூர்‌ என விதக்தார்‌. 
பொருகை முன்‌.றுறை என ஒட்டுக. 


இனி இதனை--நெஞ்சே உஊன்றவும்‌ ஆரவும்‌ ஒழுகவும்‌ எதிரிய 
ஊக்கமொடு இறந்து செய்வினை மு.ற்றினம்‌ ஆயின்‌ இனி, மாஅயோ 
ளொடு நெடுநகர்‌, சேக்கைப்‌ பள்ளி விளக்கத்துப்‌ பொறிப்பப்‌ பொருகை, 
மணலினும்‌ பல முயங்குகம்‌ சென்மோ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா-ே.) ௧௭. அயர்இகழ்‌, 


செய்‌. ௬௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ 22.9 
செய்யுள்‌ ௬௪ 


நினை: முல்லை. 


துறை: வினைமுற்றி மீளும்‌ தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது; 
தலைமகன்‌ பாங்க,ற்குச்‌ சொற்ற தூஉமாம்‌. 

(து-ம்‌.) அஃதாவது, தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்துபோய்ப்‌ 
பொருளீட்டியவன்‌ அவ்வினை முற்றியபின்‌ தலைவியை நினைந்து அவளைக்‌ 
காணும்‌ அவாமிகுதியாலே தன்‌ தேரினை விரைந்து செலுத்தும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பாகனுக்குச்‌ சொல்லியது; இனி, தலைவன்‌ தன்தோழனுக்குச்‌ 


சொல்வியது என்று கோடலுமாம்‌ என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, **கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த காலை” 
(தொல்‌ - கற்பி டு.) எனவரும்‌ நூ.ற்பாவின்கண்‌ பேரிசை யூர்.திப்‌ பாகர்‌ 
பாங்கினும்‌ எனவரும்‌ விதி கொள்க. 

தேம்படூ சிமயப்‌ பாங்கர்ப்‌ பம்பிய 
குவையிலை முசுண்டை வேண்பூக்‌ குழைய 
வானேனப்‌ பூத்த பானாட்‌ கங்குல்‌ 
மறத்துருஉத்‌ தொகுத்த பறிப்புற இடையன்‌ 
௫ தண்கமழ்‌ மூல்லை தோன்றியோடூ விரைஇ 
வண்டுபடத்‌ தோடூத்த நீர்வார்‌ கண்ணியன்‌ 
ஓதுபடூ கொள்ளி அங்கை காயக்‌ 
குறுகரி யுளம்புங்‌ கூரிருள்‌ கேடுவிளி 
சிறுகட்‌ பன்றிப்‌ பெருநிரை கடிய 
௧௦ முதைப்புனங்‌ காவலர்‌ கினைத்திருக்‌ தூதும்‌ 
கருங்கோட்‌ டோசையோ டோருங்குவந்‌ திசைக்கும்‌ 
வன்புலக்‌ காட்டுகாட்‌ டதுவே அன்புகலக்‌ 
தார்வஞ்‌ சிறந்த சாயல்‌ 
இரும்பல்‌ கூந்தல்‌ திருந்திழை யூரே. 
௩ன்பலார்ச்‌ சிறுமேதாவியார்‌. 


(உரை) 
௧௨ - ௧௪: அன்புகலநக்து.......... ஊரே 
(இ-ள்‌.) அன்பு கலந்த ஆர்வம்‌ சிறந்த சாயல்‌ - அன்பு 


விரவிய ஆர்வ,தீதனாலே சிறப்புற்ற ஐம்பொறிக்கும்‌ இன்பம்‌, 
கல்கும்‌ சாயலையும்‌; இரும்பல்‌ கூகீதல்‌ இருந்து இழைணச்‌ - 
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கரிய பலவாகிய : கூக்தலையும்‌ இருந்திய அணிகலன்களையும்‌ 
உடைய எமமுடைய காதலியானவள்‌ எம்மைப்‌ பிரிந் துறையும்‌ 
ஊரானது எனக. 


(வி-ம்‌.) ஆர்வம்‌ - பற்றுள்ளம்‌. சாயல்‌ - ஐம்பொ.றியால்‌ நுகரும்‌ 
மென்மை, இருந்திழை : அன்மொழித்‌ தொகை. 


௧-௬: தேம்படு.........கண்ணியன்‌ 


(இ-ள்‌.) தேம்படு சமயப்‌ பாங்காப்‌ பம்பிய குவை இலை 
முசுண்டை வெள்பூ வான்‌ என குழையப்‌ பூத்து பால்‌ நாள்‌ 
கக்குல்‌ - தேனடைகள்‌ உண்டாகின்ற ம லையுச்சியின்‌ 
பக்கங்களிலே பரவிய குவிந்த இலையையுடைய முசுண்டையின்‌ 
வெள்ளிய மலர்கள்‌ வானத்தல்‌ பின்‌ பூ,த்‌.காற்‌ போலக்‌ குழைந்து 
பூத்துள்ள ஈள்ளிரவின்‌ இருளிலே ; மறித்துரூ௨க்‌ தொகுத்த 
பறிப்புற இடையன்‌ - ஆட்டுக்‌ குட்டிகளை ஒருங்கே தொகுத்து 
ஓலைப்பாயை முதுகிலே உடைய இடையனானவன்‌ ; தண்கமழ்‌ 
முல்லை தோன்‌ றியொடு விரைஇ வண்டுபடத்‌ தொடுத்த நீர்வாள்‌ 
கண்ணியன்‌ - குளிர்ம்‌ த கறுமணங்‌ கமழுகன்ற முல்லைப்‌ பூக்களைத்‌ 
தோன்றிப்‌ பூவோடு விரவி வண்டுகள்‌ மொயக்கும்படி 
தொடுக்கப்பட்ட நீர்‌ துளிக்கன்ற மாலையைத்‌ தலையில்‌ 
அ௮ணிமட்‌ தவனாய்‌ என்க. 


(ஸி-ம்‌] மறித்தரூ௨ - ஆட்டிக்குட்டி. தொகுத்த இடையன்‌, 
பறிப்புற இடையன்‌ எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. தோன்றி - மரு 
தோன்றி. முல்லையும்‌ தோன்றியும்‌, மலர்க்கு ஆகுபெயர்கள்‌. 
விரைஇ - விரவி. 


எ-௧௨: ஐதுபடி.........காட்டதுவே 


(இ-ள்‌.) ஐதுபடு கொள்ளி அகம்‌ கை காய- மெலிதாய்தி்‌ 
தேய்ந்த கொளளிக்கட்டையானது கங்‌ கையிடத்தே 
பிடிக்கப்பட்டு எரியா கிற்ப; குறுஈரி உளம்பும்‌ கூர்‌ இருள்‌ 
நெடுவினி - குறுகரிகளை ஓட்டுதற்கு மிக்க இருளினூடே 
செய்கின்ற நெடிய விளிக்‌ குரலானது ; முதைப்பனம்‌ காவலர்‌ 
ஈறு கண்‌ பன்றி பெரு நிரைகடிய கினைத்து இருந்து ஊதும்‌ 
கருககோட்டு ஓசையொடு ஒருக்கு வந்து இசைக்கும்‌ - முதிர்ந்து 
இனைப்‌ புன,த்துக்‌ காவலராகிய குறவர்கள்‌ சிறிய கண்ணையுடைய 
பன றிகளின்‌ பெரிய கூட்டமானது இனைக்கதிரைத்‌ இன்னாமல்‌ 
ஓட்டுவதற்கு நினைத்துக்‌ தம்மிட த்இலிருந்தேத ஊ.தா கின்ற பெரிய 

, கொம்பினது ஓசையோடு ர ஒன்று கலந்து வந்து ஓலித்தற்‌ 
இடனுன; வன்புலக்காட்டு காட்டதுவே - வன்புலமான காட்டு 
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.நரட்டின்கண்‌ உளது; ஆதலால்‌ பாகனே/ மது தேரினை 
விரைந்து செலுக்துவாயாக/ என்பதாம்‌. 


(வி-ர்‌.) ஐ.து- மெல்லிது. இடையன்‌ கையின்கண்‌ கொள்ளி 
கொண்டு குறுஈகரியை ஒட்டுகின்ற விளியொலியானது புனங்காவலர்‌ 
பன்றி கடிய நினைத்துப்‌ புனத்தில்‌ இருந்து ஊதுகின்ற கொம்‌ 
பொலியோடு கூடிவந்து ஒலிக்கும்‌ என்றவாறு, வன்புலக்காட்டு காடு 
முல்லைப்‌ பரப்பிலுள்ள ஊர்‌ - எனவே நம்தர்‌ சேய்மைக்‌ கண்ணது 
ஆதலால்‌ தேரை வீரைந்து செலுத்துச எனப்‌ பாகனுக்குக்‌ கூறினன்‌ 
என்க. 


இனி, பாங்கனுக்குத்‌ தலைவன்‌ கூறியது எனின்‌ இதனைக்‌ 
களவொழுக்கமாகக்‌ கொள்க. இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி எய்தப்‌ பிரிக்க 
தலைவன்‌ மெலிவினைக்‌ கண்டு வினாவிய பாங்கனுக்குத்‌ தலைவன்‌ தலைவி 
க தான்‌ கண்ட இடம்‌ வன்புலக்காட்டு காட்டது என்றானாகக்‌ 
காள்க. 


இனி, இதனை--திருந்திழை ஊர்‌ இடையன்விளி புனங்காவலர்‌ 
கோட்டோசையோடு ஒருங்கு வந்து இசைக்கும்‌ காட்டு நாட்டது என 
இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா-ே.. ௩, வான்பூத்தன்ன. ௯. கூடிய. கடியு. 


செய்யுள்‌ ௯டூ 
நிண: பாலை. 
திறை: போக்குடன்‌ பட்ட தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லீயது. 


(தி-ம்‌.) அ௮ஃதாவது--களவொழுக்கத்தின்கண்‌ இழற்செறித்தலும்‌ 
பிரிவாற்றாமையும்‌ அலர்‌ மிகுதலும்‌ அன்னை கடிதலும்‌ ஆயெ இன்னல்‌ 
பல வர்‌தய்துகலால்‌ தமர்‌ அறியாமல்‌ தலைவனுடன்‌ போக உடன்பட்ட. 
தலைவி, தனது உடன்பாட்டிற்குக்‌ காரணம்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 

என்றவாறு. ்‌ 


(இ- ம்‌.) இதனை எஞ்ச யோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே! எனவரும்‌ 
(தொல்‌. அகத்‌. ௪௨) நூற்பாவினால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. 
பைபயப்‌ பசந்தன்று நுதலுஞ்‌ சாஅம்‌ 
ஐதா கின்றேன்‌ தளிர்புரை மேனியம்‌ 
பலரும்‌ அறியத்‌ திகழ்தரும்‌ அவலமும்‌ 
உயிர்கொடூ சழியின்‌ அல்லதை நினையின்‌ 
ட எவனோ வாழி தோழி போரிகால்‌ 
பொகுட்டரை யிருப்பைக்‌ குவிகுலைக்‌ கழன்ற 
ஆலி யோப்பின்‌ கூம்புடைத்‌ திரள்வீ 
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ஆறசேல்‌ வம்பலர்‌ நீளிடை யழுங்க 
ஈனல்‌ எண்கின்‌ இருங்கிளை கவரும்‌ 
௧௦  சுரம்பல கடந்தோர்க்‌ கிரங்குப என்னார்‌ 
கெளவை மேவல ராகி இவ்வூர்‌ 
நிரையப்‌ பேண்டிர்‌ இன்னா கூறுவ 
புரைய அல்லஎன்‌ மகட்கேனப்‌ பரைஇ 
கம்முணர்ந்‌ தாறிய கொள்கை 
கட அன்னை முன்னர்யாம்‌ என்னிதற்‌ படலே. 
--ஒரோடோகத்துக்‌ கந்தரத்தனார்‌. 


(உரை) 
௧-௫: பைப௰....... தோழி 


(இ-ள்‌. கோழி வாழி பைபமப்‌ பசக்தன்று நுதலும்‌ 
,களிர்புரை என்மேனியும்‌ ஐது ஆ௫ன்று பலரும்‌ அறியத்‌ இகழ்‌ 
தரும்‌ அவலமும்‌ உயிர்கொடு கழியின்‌ அல்லதை கதினைபின்‌ 
எவனோ - தோழி 8 வாழ்வாயாக மெல்ல மெல்ல என்‌ தலும்‌ 
பசந்தொழிக்தது. நாளுக்கு காள்‌ என்னுடைய மாக்தளிரை 
யோத்த இருமேனியும்‌ மெலிந்து தேய்வதாயிற்று ஊரிலுள்ளோர்‌ 
பலரும்‌ அறியும்படி விளங்குசன்‌்ற எனது துன்பந்தானும்‌ 
என்னுடைய உயிரைக்‌ கைக்கொண்டு போவ,கல்ல.து 
ஆராயுங்கால்‌ வேறு என்‌ செய்யும்‌ என்க. 

(ஸி-ம்‌.) இதன்கண்‌ தனது நிலைமையைத்‌ தோழிக்குத்‌ தலைவி 
கூறுகின்றாள்‌ - யான்‌ காளுக்கு நாள்‌ மெலிந்து வருகின்றேன்‌ என்‌மலிவு 
கண்டு ஊர்ப்பெண்டிரும்‌ அலர்‌ தரற்றாதிரார்‌ தன்பமும்‌ மிக்குவருதலால்‌ 
யானும்‌ இறந்து படுவேன்‌; என்றவாறு. வேறு வழியும்‌ காண்கிலேன்‌ 
என்பாள்‌ கினையின்‌ எவனோ? என்றாள்‌. 


டூ-௧௦₹ போரிகால்‌......... என்னார்‌ 


. (இ-ள்‌.) பொரிகால்‌ பொகுட்டு ௮ரை இருப்பைக்‌ குவி 
மூலைக்‌ கழன்ற ஆலி ஒப்பின்‌ - பொரிந்த அடியையும்‌ முருடுகளை 
யூடைய அரையினையுமுடைய இருப்பையினது கூம்பிய: 
குலையினின்றும்‌ உதாட்த ஆலங்கட்டிகள்‌ ஒத்த; தூம்பு 
உடைத்‌ இரள்‌ வீ- தளையையுடைய திரண்ட மலர்க்‌) 
ஆறுசெல்‌ வமபலர்‌ நீள இடை அழுங்க - வழியில்‌ செல்லுகின்‌ ஐ 
வழிப்போக்கர்‌ நெடிய வழியின்௧ண்‌ தடைப்பட்டுத்‌ தங்கும்படி, 
ஈனல்‌ எண்டுன்‌ இருங்கே கவரும்‌ சுரம்பல கடந்தோர்க்கு 
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இரங்குப என்னார்‌ - குட்டிககா சன்ற கரடிகளின்‌ பெரிய கூட்டம்‌ 
சவருகின்‌ற கொடு நெறிகள்‌ பலவற்றையும்‌ சடந்து சென்ற தம்‌ 
தலைவருக்கு மகளிர்‌ இரங்குவாரா.த லியல்பென்று கருதாராய்‌ 


என்க, 


(ஸீ-ம்‌.) பொகுட்டு - மூருடு, இருப்பையின து அடிப்பகுதி முருடு 
பல உடைத்தாதல்‌ கண்டறிக, ஆலி - ஆலங்கட்டி தூம்பு - உட்டுளை. 
வீ. மலர்‌. வம்பலர்‌ - புதியராகிய வழிப்போக்கர்‌. வழியில்‌ கரடிகள்‌ 
கூடிஙகிற்றலின்‌ வழிப்போக்கர்‌ செலவழுங்குதல்‌ வேண்டிற்று. சனல்‌ - 
குட்டியீனுதல்‌. இரங்குதல்‌ இயல்‌ 'பென்னார்‌ என்றவாறு. 


௧௧- கட: கெளவை........ படலே 


(இ-ள்‌.) இவவூர்‌ கிரையப்‌ பெண்டிர்‌ கெளவை 
மேவலர்‌ ஆூ- இந்தப்‌ பொல்லாத ஊரிலுள்ள கிரையம்‌ 
புகுவதற்கே யுரிய கொடிய பெண்டிர்‌ பழி தூற்று தலையே 
விரும்புவாராய்‌) என்‌ மகட்கு இன்னா கூறுவ புரைய அல்ல 
என . என்‌ மகளுக்குக்‌ கேட்டார்க்கு. தீ துன்ப முண்டாகும்படி 
கூஅகின்ற சொற்கள்‌ சிறப்புடையன ஆகமாட்டா என்று கருது; 
பரைஇ கம்‌ உணர்ந்து ஆறிய கொள்கை அன்னை முன்னச்‌ - 
தெய்வத்தைப்‌ பரவி நமது நிலையையும்‌ உணர்ந்துகொண்டு 
யாதும்‌ சொல்லாமல்‌ அடக்கிய கோட்பாட்டினையுமுடைய ஈம்‌ 
அன்னையின்‌ முன்னிலையிலே; யாம்‌ இதன்‌ படல்‌ என்‌ - யாம்‌ 
இந்கிலையிலே அவள்‌ முன்‌ காணப்படின்‌ அவள்‌ கிலை என்னாம்‌? 


என்பதாம்‌. 


(ஸீ-ம்‌.) எனவே யான்‌ நம்‌ அன்னையால்‌ காணப்படுதலை காணியே 
போக்குடன்‌ படுகின்றேன்‌ என்பது குறிப்பெச்சப்‌ பொருளாயிற்று. 
கெளவை - அலர்‌. மேவலர்‌ - விருப்பமுடையோர்‌. நிரையம்‌ - கரகம்‌. 
நரகம்‌ புகுவதற்கே உரிய கொடிய பெண்டிர்‌ என்க. கூறுவ - கூறப்‌ 
படுவன. புரைய - பொருந்துவன எனினுமாம்‌. 


இனி, ஆறு செல்வோர்‌ வழியில்‌ நிற்கும்‌ கரடிக்‌ கூட்டத்திற்கு 
அஞ்சிச்‌ செலவழுங்கினாற்போல யானும்‌ ஈமது ஒழுக்கத்திற்கு இடை 
யூறுக அலர்‌ தூற்றும்‌ கிரையப்‌ பெண்டிர்க்கு அஞ்சி, அன்னைமுன்‌ செல்ல 
மாணுகன்றேன்‌ என உள்ளுறுத்துக்கொண்டு ஆதலால்‌ போக்குடன்‌ 
பட்டேன்‌ என்றாளும்‌ ஆயிற்று என்க. 


இனி இதனை, தோழி அவலமும்‌ உயிர்கொடு கழியின்‌ அல்லதை 
எவனோ? இவ்வூர்ப்‌ பெண்டிர்‌ கூறுவ என்மகட்கு புரைய அல்ல எனப்‌ 
பரைஇ உணர்ந்து ஆறிய அன்னை முன்னர்யாம்‌ இதன்‌ படல்‌ என்‌ என 
இயைத்துக்கொள்க. 


(பா.வே.) க. பசந்தது. ௭. தூம்பிடைத்‌ ௧௦. கழிந்தோர்? 
௧௪, தாற்றிய, 
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செய்யுள்‌ ௬௬ 
தீனை: மருதம்‌. 
திறை: தோழி வாயின்‌ மறுத்தது. 


(நும்‌) அஃதாவது--தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்துபோய்ப்‌ 
பரத்தையர்‌ சேரிக்கண்‌ ஓர்‌ இளம்‌ பரத்தையை மணந்துகொண்டான்‌ 
எனக்‌ கேள்வியுற்ற தலைவி ஊடியிருப்ப, தலைவன்‌ மீண்டும்‌ வந்து 
தோழியை வாயில்‌ வேண்டினனாக அவள்‌ தாமறிந்த செய்தியைக்‌ கூறி 
வாயின்‌ மறுத்தது என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, பெறற்‌ கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ எனவரும்‌ 
(தொல்‌, கற்பி. ௯.) நூற்பாவின்கண்‌ புறம்படு விளையாட்டுப்‌ புல்லிய 
புகற்சியும்‌ எனவரும்‌ விதிகொள்க, 


கறவுண்‌ மண்டை நடக்கலின்‌ இறவுக்கலித்துப்‌ 
பூட்டறு வில்லில்‌ கூட்டூமுதல்‌ தேறிக்கும்‌ 
பழனப்‌ பொய்கை அடைகமைப்‌ பிரம்பின்‌ 
அரவாய்‌ அன்ன அம்முள்‌ நேடுங்கோடி 

௫ அருவி ஆம்பல்‌ அகலடை துடக்கி 
அசைவரல்‌ வாடை தூக்கலின்‌ ஊதுலை 
விசைவாங்கு தோலின்‌ வீங்குபு ஞேகீழுங்‌ 
கழனியம்‌ படப்பைக்‌ காஞ்சி யூ 
ஒண்தோடி. யாயத்‌ துள்ளு£ நயந்து 

௧௦ கொண்டனை யேன்பவோர்‌ குறுமகள்‌ அதுவே 
செம்பொற்‌ சிலம்பின்‌ செறிந்த குறங்கின்‌ 
அங்கலுழ்‌ மாமை யஃதை தந்‌ைத 
அண்ணல்‌ யானை அடூபோர்ச்‌ சோழர்‌ 

வெண்ணெல்‌ வைப்பிற்‌ பருவூர்ப்‌ பறந்தலை 

௧௫ இருபெரு வேந்தரும்‌ போருதுகளத்‌ தோழிய 
ஒளிறுவாள்‌ கல்லமர்க்‌ கடந்த ஞான்றைக்‌ 
களிறுகவர்‌ கம்பலை போல 
அலரா கின்றது பலர்வாய்ப்‌ பட்டே. 

மருதம்‌ பாடிய இளங்கடுங்கோ. 


செய்‌. ௬௬) மூலமும்‌ உரையும்‌ 945. 
(உரை) 
௧-௮: நறவுண்‌......கரஞ்சியூர 


(இ-ள்‌.) கறவு உண்‌ மண்டை நுடக்கலின்‌ இறவுச்‌ 
கலித்துப்‌ பூட்டு அுவில்லின்‌ கூட்டு முதல்‌ தெறிக்கும்‌ - களா 
உண்ட மட்பாண்ட த்தினுள்‌ நுடக்கவைக்கலாலே அ௮க்கள்‌ வெறி 
கோண்ட இருமீன்‌ செருக்குற்று காணினது பூட்டு விட்டுப்போன 
வில்லைப்போன்று துள்ளிக்குதித்து கெற்‌ கூடுகளினிட ௧2 தவீழும்‌; 
பழனப்‌ பொய்கை அடைகரைப்‌ பிரம்பின்‌ அரவாய்‌ அன்ன 
௮ம்முள்‌ நெடுங்கொடி - பொதுநிலங்களையடைய நீர்‌ நிலையீனது 
8ரடை கரையினகண்‌ படர்ந்துள்ள பிரம்பினது ரத்தன்‌ வாய்‌ 
போன்ற அழகிய முட்களையுடைய நீண்ட கொடியானது) 
அருவி ஆம்பல்‌ அகல்‌ அடை துடக்கு - அருவியாய்‌ வந்து 
விழுகின்ற நீரினமேல்‌ படர்க்த ஆம்பலினது அகன்ற இலையைத்‌ 
தனது மூளளால்‌ கோத்துக்‌ கிடந்து; அசைவால்‌ வாடை 
தூக்கலின்‌ ஊதுஉலை விசைவாங்கு தோலின்‌ வீங்குபு ஜெஒழும்‌ - 
தங்கித்‌ தங்கி வரு சலையுடைய வாடைக்‌ காற்று இடையிடையே 
குூக்குகலாலே கொல்லுலைக்கண்‌ ஊதுகின்ற விசைக்கயிற்றால்‌ 
இழுக்கபபடூம்‌ துருத்திபோல அவ்விலையினோடு உயர்ந்துயாந்து 
தாழுகுற்நபடெனான; கழனி ௮ம்‌ படப்பைக்‌ காஞ்சி ஊர - 
கழனிகள்‌ சாந்து காஞ்சி மரங்கள்‌ மிகுந்த தோட்டங்களை 
உடைய ௨ஊரனே என்க. 


(வீ-ம்‌.) இதன்கண்‌ இழிந்த கள்ளுண்ட. மண்டையில்‌ நுடக்கிய 
இருமீனானது கள்வெறி எய்தித்‌ துள்ளிப்போய்‌ உயர்ந்த நெழ்-ூட்டில்‌ 
விழுந்தாற்‌? பால நீ இழிந்த பரத்தையைப்‌ புணர்ந்து செருக்குற்று 
உயர்ந்த குடிப்பிறக்ச தலைவி உறைகின்ற இல்லத்திற்கு வர்தாய்‌ எனத்‌ 
தோழி உள்ளுறுத்து வைத்தமை யுணர்க. மண்டை - மண்ணாலாகிய 
ஒருவகைப்‌ பாண்டம்‌. இதனை இக்காலத்தார்‌ மொந்தை என்பர்‌. 


இனி, அடை கரையில்‌ படர்ந்த பிரப்பங்கொடி ஆம்பலிலையைப்‌ 
பிணித்துக்‌ காற்று உயர்த்த அவ்விலை உயர்ந்தும்‌ காற்று வாராதொழி 
யின்‌ தாழ்ந்தும்‌ பெப்பதுபோல நீயும்‌ கின்‌ பாணன்‌ அமைக்கும்போது 
பரத்தையர்‌ சேரிக்குப்‌ போவதும்‌ அழையாவிடின்‌ இல்லிற்கு வருவது 
மாக உழல்கின்றாய்‌ என இதனால்‌ பாணனை இகழ்க்தவாறும்‌ உள்ளுறை 
யாகச்‌ காண்க, ்‌ 


௯ - ௧௦: ஒண்டோடி........குறுமகள்‌ 


(இ-ள்‌.) ரீ ஒள்‌ தொடி ஆயத்துள்ளும்‌ ஓர்‌ குறுமகள்‌ 
நயந்து கொண்டனை என்ப . நீ தானும்‌ ஒள்ளிய வளையலணிக்‌ ௧. 
பரத்தை மகளிருள்‌ வைத்துப்‌ பெரிதும்‌ இளமையுடையாள்‌ 


அதிதி அ௮ககானூறு [களிற்றியானை கிரை 


ஒரு பரத்தையை விரும்பி மணந்து கொண்டனை என்று 
அறிந்தோர்‌ கூறுவர்‌ என்க. 


(ஸி-ம்‌.) ஆயம்‌ - மகளிர்‌ கூட்டம்‌, கொண்டனை என்பது மணந்து 
கொண்டனை என்பதுபட நின்றது. குறுமகள்‌ - இளமை யுடையவள்‌, 


௧௦-௧௮: அதுவே..........வாய்ப்‌ பட்டே 


(இ-ள்‌.) ௮து- ௮ச்‌ செய்தி தானும்‌; செம்பொன்‌ 
தஇிலம்பின்‌ செறிந்த குறங்கின்‌ அ௮ம்கலுழ்‌ மாமை ௮ஃகை 
குந்து - சிவந்கு பொன்னாற்‌ செய்த சிலம்பையும்‌ செறிந்த 
துடையினையும்‌ அழகு ஒழுகுகின்ற மாமை கிறத்தினையுமுடைய 
அஃதை என்பவளுக்குக்‌ தந்‌தயராகிய அண்ணல்‌ யானை 
அடுபோர்ச்‌ சோழர்‌ வெள்‌ நெல்‌ வைப்பின்‌ - தலைமைக்‌ தன்மை 
யுடைய யானையையும்‌ பகைவரைக்‌ கொல்லும்‌ போர்த்‌ 
தொழிலையும்‌ உடைய சோழமன்னருடைய வெண்ணிற கெல்‌ 
விளையும்‌ மருதப்‌ பரப்பினையுடைய; பருவூர்‌ பறந்தலை இரு 
பெரு வேந்தரும்‌ பொருது களத்து ஒழிய - பருவூரின்‌ 
கண்ணதாகிய போர்க்களத்தின்கண்‌ சேரனும்‌ பாண்டியனும்‌ 
ஆகிய இரண்டு பெரிய மன்னர்களும்‌ போர்‌ செய்து ௮க்‌ 
களத்திலே இறந்தொழியும்படி அச்சோழர்‌; ஒளிறுவாள்‌ கல்‌ 
அமர்ச்‌ கடம்‌ த ஞான்றைச்‌ களிறு கவர்‌ கம்பலை போல - விளங்கு 
இன்ற வாளால்‌ அறப்போர்‌ செய்து வென்ற ந.க நாளிலே 
அம்மன்னருடைய களிற்றியானைகக£ாக்‌ கைக்‌ செொகொண்ட 
பொழுது எழுந்த ஆரவாரம்‌ போல; பலர்‌ வாய்ப்பட்டு அலர்‌ 
ஆகின்றது - இவ்வூரில்‌ பலர்‌ வாயிடத்தும்பட்டு எங்கும்‌ ௮லர்‌ 
எழுகின்றது; ஆதகுலால்‌ தலைவியை ஊடல்‌ தீர்த்தல்‌ எனக்கு 
இயலாது காண்‌ என்பதாம்‌. 


(ஸி-ம்‌.) ஆதலால்‌ தலைவியின்‌ ஊடல்‌ தீர்த்தல்‌ எனக்கு இயலாது 
காண்‌ என்பது குறிப்புப்‌ பொருள்‌. அது என்றது - நீ நயந்து கொண்ட 
அச்செய்தி என்றவாறு, அது களிறு கவர்‌ கம்பலைபோல அலர்‌ ஆூன்‌ 
றது என்று இயையும்‌, 


குறங்கு - துடை. அஃதை -சோழர்‌ குடியிற்‌ பிறந்த பெண்‌ 
ஒருத்தி. சோழர்‌ குடியில்‌ பிறத்தலின்‌ சோழர்‌ எல்லாம்‌ அவட்குத்‌ 
தந்தையர்‌ என்றனர்‌. இருபெரு வேந்தரும்‌ என்றமையால்‌ எஞ்சய 
சேரபாண்டிய௰ மன்னர்‌ இருவரும்‌ என்பது பெற்றாம்‌, இதன்கண்‌ 
பண்டைக்‌ காலத்தே சோழகாட்டின்௧ண்‌ பருவூர்‌ என்னுமிடத்து 
மூவேந்தரும்‌ போர்‌ செய்தமையும்‌, அவருள்‌ சோழர்‌ வென்றமையும்‌ 
ஏனைய இருவரும்‌ இறந்தமை௰ும்‌ ஆய வரலாறும்‌ பெற்றாம்‌. 


செய்‌. ௬௭] மூலமும்‌ உரையும்‌ 


சச 


இனி, இதனை--ஊர நீ ஓர்‌ குறுமகள்‌ நயந்‌ துகொண்டனைஎன்ப௮, த 
சோழர்‌ களிறு கவர்‌ கம்பலைபோல அலராகின்றது என இயைத்துக்‌ 
கொள்க. ள்‌ 


௩ 


(பா-லே.) ௧. துடக்கலின்‌. ௪. அரவாளன்ன. ௧௨. அகுதை. 
கடு. வேந்தரு மொருகளத்‌. 


செய்யுள்‌ ௬௭ 


திணை: பாலை, 


திறை: 


வற்புறுத்துந்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது, தலைவன்‌-பொருள்‌ தேடுத்குத்‌ தலைவியைப்‌ 
பிரிந்து செல்கின்றவன்‌, யான்‌ கார்ப்பருவத்துத்‌ தொடக்கத்தே மீண்டு 
வருகுவென்‌, அதுகாறும்‌ நீ ஆற்றி இருந்திடுக! என்று கூறிப்‌ போனவன்‌ 
குறித்த பருவத்து வாராமையின்‌, தலைவி பிரிவாற்றாமையான்‌ பெரிதும்‌ 
வருந்தினளாக ? அதுகண்ட தோழி நீ ஆழ்‌.ரி இருத்தலே நின்‌ கடமை 
என வற்புறுத்திய வழி, தலைவி தன்‌ ஆற்றாமைக்குக்‌ காரணம்‌ கூறியது 
என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, 


““பெறற்கரும்‌ பெரும்பொருள்‌!'' எனவரும்‌ 


(தொல்‌ கற்பி-௯.) நாற்பாவின்கண்‌ பிறவும்‌ வகைபட வந்த செவி 
எனவரும்‌ விதிகொள்க. 


0 


௬௫ 


கள்ளியங்‌ காட்ட புள்ளியம்‌ போறிக்கலை 
வறனுறல்‌ அங்கோ டூதிர வலங்கடந்து 
புலவுப்புலி துறந்த கலவுக்கழி கடமுடை 
இரவுக்குறும்‌ பலற நூறி நிரைபகுத்‌ 

திருங்கல்‌ முடூக்கர்த்‌ திற்றி கேண்டும்‌ 
கொலைவில்‌ ஆடவர்‌ போலப்‌ பலவுடன்‌ 
பெருந்தலை யெருவையோடூ பருந்துவக்‌ திருக்கும்‌ 
அருஞ்சுரம்‌ இறந்த கோடியோர்க்‌ கல்கலும்‌ 
இருங்கழை இறும்பின்‌ ஆய்ந்துகோண்‌ டறுத்த 
நுணங்குகண்‌ சிறுகோல்‌ வணங்கிறை மகளிரோ 
டகவுகர்ப்‌ புரந்ததஅன் பின்‌ கழல்தோடி 
நறவுமகிழ்‌ இருக்கை நன்னன்‌ வேண்மான்‌ 
வயலை வேலி வியலார்‌ அன்னநின்‌ 

அலர்முலை யாகம்‌ புலம்பப்‌ பலகினைக்‌ 

தாழேல்‌, என்றி தோழி யாழவென்‌ 

கண்பனி நியத்தல்‌ எளிதோ குரவுமலர்க்‌ 
தற்சிர நீங்கிய அரும்பத வேனில்‌ 


லக்கி அ௮ககானூனு [களி.ற்‌.தியானை கிரை 


அறலவிர்‌ வார்மணல்‌ அகலியாற்‌ றடைகரைத்‌ 
துறையணி மருது தொகல்கொள வோங்கிக்‌ 
௨௦ கலிழ்தளிர்‌ அணிந்த இருஞ்சினை மாஅத்‌ 
திணர்ததை புதுப்பூ நிரைத்த பொங்கர்ப்‌ 
புகைபுரை அம்மஞ்‌ சூர 
நுகர்குயில்‌ அகவும்‌ குரல்கேட்‌ போர்க்கே. 
மாமூலனார்‌. 


கட: தோழி.........யாழ 


(இ-ள்‌.) தோழி யாழ - ஆற்றி இருத்தலே நின்‌ கடமை 
என்று கூறி வற்புஅ த்தும்‌ தோழியே கேள்‌/ என்க. 


(ஸி-ற்‌.) யாழ: முன்னிலையசை. 
௧-௮: கள்ளி....... .கொடியோர்க்கு 


(இ-ள்‌.) கள்ளி அம்காட்ட புள்ளி ௮ம்பொறிக்கலை வறன்‌ 
உறல்‌ அ௮ம்கோடு ௨இர வை கடந்து - கள்ளிக்‌ காட்டினுள்ளே 
நிற்கின்ற புளளியாகய பொறி பொருந்திய கலைமானுடைய 
வறட்சியுற்ற அழகிய கொம்புகள்‌ தெறித்து விழும்படி. ஓடுகின்ற 
௮,தன்‌ வெற்றியையும்‌ கடந்து பற்றிக்கொண்ட; புலவுப்‌ புலி 
துறந்த கலவுக்‌ கழி கடுமுடை - புலால்‌ உண்ணு தலில்‌ விருப்ப 
முடைய புலியானது ௮ தனக்‌ கொன்று இன்று போகட்டுப்போன 
மூட்டுவாய்‌ கழிந்த மிக்க மூடை நாற்ற த்தையுடைய தசையை) 
இரவுக்‌ குறும்பு அலற நூறி நிரை பசூத்து இருங்கல்‌ முடுக்கர்‌ 
இற்றி கெண்டும்‌ கொஸலைவில்‌ ஆடவர்‌ போல - இரவிலே சென்று 
குறும்பின்கண்‌ உள்ள கரந்தையார்‌. அலறும்படி.  நாழிலாட்டி. 
அவருடைய ஆசகிரையைக்‌ கவர்ந்து கொணர்க்து அவற்றைப்‌ 
பகுத்துப்‌ பெரிய ௧ ற்பாறையின்‌ முடுக்கிலே அவ்வாக்களின்‌ 
தசையை அறுத்துத்‌ தின்னும்‌ கொலைத்‌ தொழிலையுடைய வில்‌ 
மறவரான வெட்சியார்‌ போல; பெருக்‌ கலை எருவையொடு 
பருந்து பலவுடன்‌ வந்திருக்கும்‌ - பெரிய  தலையையுடைய 
கழுகுகளோடு பருக்துகளும்‌ பற்பல ஒருங்குகூடி வந்திருத்தற்‌ 
உடனான; அருளுசுரம்‌ இறந்த கொடியோர்க்கு - கடதுதற்கரிய 
பாலை. நிலத்து வழியிலே ஈமமைக்‌ கைவிட்டுப்‌ போன 
வன்கண்ணராகிய நம்பெருமான்‌ பொருட்டு; என்க. 


(வி-ம்‌.) கள்ளியங்காடு என்புழி ௮ம்‌: சாரியை. புள்ளியாக 
பொறி என்க. கலை - ஆண்மான்‌. அசன்‌ கொம்பு - ஊற்றுணர்ச்சிக்கு 
வற்கென்றிருத்தலின்‌ வறனுறல்‌ அங்கோடு என்றார்‌, உதிரப்‌ பாயும்‌ 


செய்‌. ௬௪] மூலமும்‌ உரையும்‌ வி 


வலம்‌, என்க. மானுக்கு ஒடுதலே வெற்றியாகலின்‌ அதனை வலம்‌ 
என்றார்‌. கலவு - மூட்டுவாய்‌. குறும்பு - அரண்‌, இது கரக்தையா 
ருடையது, நாறுதல்‌ - கொன்று குவித்தல்‌, கிரை - ஆகிரை. திற்றி- 
இறைச்‌. கெண்டும்‌ - தின்னும்‌. ஆடவர்‌ - வெட்டி மறவர்‌; இவர்‌ 
கழுகுகளுக்கும்‌ பருந்துகளுக்கும்‌ உவமை. கலவுக்‌ கழிகடுமூடைக்கண்‌ 
எருவையும்‌ பருந்தும்‌ வநீதிருக்கும்‌ சரம்‌ என்க. தோழி தலைவனை 
இயற்‌ பழிப்பாள்‌ கொடியோர்‌ எனறாள்‌. 


_ வ கட? அல்கலும்‌.........என்றி 


(இ-ள்‌.) அல்கலும்‌ - காள்‌? தானும்‌ ; இருங்கழை இறும்‌ 
பின்‌ ஆய்க துகொணடு அறுத்து நுணங்குகண்‌ சிறுகோல்‌ வணங்கு 
இறை மகளிரொடு - பெரிய மூல்கிற்‌ பு.கரினூ£ட ஆசாயந்து 
பார்த்து ௮று 59 தடுத்துக்கொண்ட நுணுகிய கணுக்களையுடைய 
மூங்கிலாலியன்‌. உ கலைக்கோலைப்‌ பிடித்த வளைந்து மூனகையை 
யுடைய கூகுதியரோடே ; அகசவுரர்ப்‌ புரந்த அன்பின்‌ கழல்‌ 
கொடி நறவு மகிழ இருக்கை நன்னன்‌ வேண்மான்‌ - பாணர்‌ 
களையும்‌ புலவர்களையும்‌ பாதுகா தீத அனபினையுடைய உழலுகின்‌்ற 
தகொடியினையும்‌ கள்ளுண்டு சளித்‌ இருகும்‌ அத்தாணி 
மண்டபதகுதையுமுடைய நன்னன்‌ வேண்மான்‌ என்னும்‌ 
அரசனுடைய :; வயலை வேலி வியலூர்‌ அன்ன கின்‌ - வயலைக்‌ 
கொடி. படர்ந்து வேலியையுடைய வியலூரைப்‌ போன்று 
உன்னுடைய ; அலர்முலை ஆகம்‌ புலம்ப பல நினைந்து ஆ £ழல்‌ 
என்றி - ௮டி பரந்து முலையினையுடைய மார்பமம தனிமைதி 
துயரம்‌ எய்துதலாலே பலவாகிய நினைவுகளை நினைந்து 
துன்பத்தில்‌ மூழகாதேகொள்‌ !/ என்று வற்புறுத்துகன்‌ றனை) 
என்க. 

(ஷி-ங்‌.) நாள்தோறும்‌ பல நிரந்து ஆழேல்‌ என்று இயையும்‌, 
அல்கல்‌ - நான்‌. கழை - மூங்கில்‌, இறும்பு - புதர்‌, .ஆப்ந்து கொண்டு 
அறுத்த, நுணங்கு கண்‌ சிறுகோல்‌ என்றது 'தலைக்கோலை. இதன்‌ 
வரலாறும்‌ இயல்பும்‌ சிலப்‌ - அரங்கேற்று காதைக்கண்‌ விளங்கக்‌ சாண 
லாம்‌. அகவுகர்‌ - பாணரும்‌ புலவரும்‌. வன்பின்‌ கழல்‌ எனக்‌ கொண்டு 
மறப்பண்பிறகு அறிகுறியாகக்‌ காலிற்‌ கட்டும்‌ வீரக்‌ கழல்‌ எனினுமாம்‌. 
கறவு ம௫ழ்‌ இருச்கை என்றது, காளோலச்கத்தை என்க. ஈனனன்‌ - 
வேளிர்‌ குலத்தவன்‌ ஆதலின வேண்மான்‌ எனப்பட்டான்‌. இவன்‌ ஒரு 
வள்ளல்‌. மலைபடு கடாம்‌ என்னும்‌ பாட்டிற்குத்‌ தலைவனும்‌ இவனே. 
வயலை - ஒருவகைக்‌ கொடி; இக்‌ காலத்தார்‌ இதனைப்‌ பசலைக்‌ கொடி. 
என்பர்‌. என்றி: முன்னிலை ஒருமை, 


௧௫ - ௨௩: என்‌.........கேட்போர்க்கே 
(இ-ள்‌.) .என்‌- இஃது,என்‌ கொலோ; குரவு: மலர்க்து 


அற்சரம்‌ நீக்யெ அரும்பத வேனில்‌ றல்‌: ௮விர்‌ வார்மணல்‌ 
ஆ. நரம 


017) அககானூது [களிற்தியானை கிரை 


அகல்யரற்று அடைகரை - குரவ மரங்கள்‌ மலரப்‌ பெற்அ முன்‌ 
பனிக்காலமும்‌ நீங்கிய பெறற்கரிய செவ்வியையுடைய இவ்வின 
வேனிற்‌ காலத்தே அற்றற்று ஒழுகுகின்ற நீரினூடே விளங்கு 
இன்ற நெடிய மணலையுடைய அகன்ற யாற்.றினது நீரடை 
சரையிலேயுள்ள ; துறை ௮ணி மருது கொகல்‌ கொள ஓங்கிக்‌ 
கலிழ்‌ ,தளிர்‌ ௮ணிந்‌ த இருளுசினை மாஅச்து - கீராடுதுறையை 
அழகு செய்யும்‌ மருத மரங்கள்‌ உயர்ந்து கிற்ப, நீண்டு 
தொங்குகின்ற தளிரால்‌ அழகு செய்யப்பெற்ற பெரிய இகரககா£ 
யுடைய மாமரங்களினது; இணர்தகை புதுப்பூ திரைத்த 
பொங்கர்ப்‌ புகைபுரை அம்மஞ்சு ஊர - பூங்கொத்துகள்‌ செறிக்‌,க 
பு.திய மலர்கள்‌ நெருங்கிய சிறிய கொம்புகளிலே புகைபோன்ற 
அழிய வெண்முகில்கள்‌ தவழா கிற்ப) அகர்‌ குயில்‌ அகவும்‌ 
குரல்‌ கேட்போர்க்கு - ௮ம்‌ மாளுசோலையின்௧ண்‌ அவற்றின்‌ 
தளிரைத்‌ இன்னா கின்ற குயில்கள்‌ கூவுகன்ற இனிய குரலைக்‌ 
கேட்கும்‌ துணைப்பிரிந்த மகளிருக்கு; கண்பனி கிறு த்தல்‌ 
எனிதோ - பிரிவாற்றாமையால்‌ துளிக்கின்ற கண்ணீர்‌,ச்‌ துளிக்‌ 
கிறு தஇவிடுதல்‌ அத்துணை எளிய செயலோ காண்‌! அத்‌ 
துன்பத்தின்‌ தன்மையை நீ உணர்வாய்‌ அல்லை போலும்‌) 
என்பதாம்‌. ்‌்‌ 


(வி-ம்‌. என்‌ - என்னையோ. இவ்வாறு கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ 
நின்‌ அறியாமையே என்பாள்‌ என்னையோ என்று வினவினள்‌. 


இனி, இதன்கண்‌ இளவேனிற்‌ பருவம்‌ இப்புலவர்‌ பெருமானால்‌ 
சொல்‌லோவியமாகத்‌ இட்டப்பட்டிருத்தல்‌ கண்டு ம௫ழ்க, அற்சிரம்‌ - 
மூன்பனிக்‌ காலம்‌. காதலருக்கு இத்தகைய செவ்வி கடைத்தற்கரிது 
என்பாள்‌, அரும்பதவேனில்‌ என்றாள்‌. கலிழ்தல்‌ - ஒழுகுதல்‌. பொங்கர்‌- 
கொம்பு. புகைபுரை அம்மஞ்சு என்றது, வெண்மேகத்தை, மாவி 
னது இளந்தளிரைத்‌ இன்ற பின்னர்க்‌ குயிலினது இன்குரல்‌ பின்னரும்‌ 
இன்ப மிகுவதாகும்‌ என்ப, ஆதலின்‌ பொங்கரில்‌ தளிரை நுகர்குயில்‌ 
என்றாள்‌. கேட்போர்‌ என்றது துணைப்பிரிந்திருந்‌ து கேட்கும்‌ மகளிர்‌ 
என்பதுபட. நின்றது. 


இனி, இதனை - தோழி / அருஞ்சுரம்‌ இறந்த கொடியோர்க்கு நின்‌ 
ஆகம்‌ புலம்ப நினைந்து ஆழழல்‌ என்றி இலஃ்தென்னை ? மலர்ந்து நீங்யெ 
வேனில்‌ மருது ஒங்கத்‌ தளிர்‌ அணிந்த மாஅத்துப்‌ புதுப்பூப்‌ பொங்கர்‌ 
மஞ்சூர குயிலகவும்‌ குரல்‌ கேட்போர்க்குக்‌ கண்பணி நிறுத்தல்‌ 
எளிதோ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(மா-6ே.) ௬. கோள்வலாட. ௧௯. கொண்டிறுத்‌. ௪௧. பண்டிம்‌. 
௧௫. னகமலியாகம்‌. ௧௪. பலபுல௩. ௧௭. அரும்பவிழ்‌. ௧௯. மருத 
மொடிகல்‌ கொள. ௨0, மாஜ்தினிணர்தை. 
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செய்யுள்‌ ௬௮ 
திணை: குறிஞ்சி. 


துறை: தலைமகன்‌ சிறைப்புறத்தானாகத்‌ தோழி தலைமகட்குச்‌ 
சொல்லுவாளாய்ச்‌ சொல்லியது. தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்லிய 
தூஉமாம்‌, 


(து-ம்‌.) அஃதாவது - வரைதற்கண்‌ கருத்தின்றிக்‌ களவொழுக்‌ 
கமே காமுற்று இருவகைக்‌ குறியிடத்தும்‌ வந்து மீள்சன்ற தலைவனுக்கு 
வெறியாட்டு அறிவுறுத்தி வரைவு கடாவுவான தோழி தலைவன்‌ சிறைப்‌ 
புறத்தே நகிம்றல்‌ கண்டு அவன்‌ கேட்பத்‌ தலைவிக்குக்‌ கூறுவாளாய்க்‌ 
கூறியது; இனி, தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறியது எனினுமாம்‌ என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு -தோழி கூற்றாயின்‌-**நரற்றமும்‌ தோற்றமும்‌!* 
என வரும்‌ (தொல்‌ - களவி - ௨௩.) நாற்பாவின்கண்‌ அனை கிலைவகை 
யான்‌ வரைதல்‌ வேண்டினும்‌ என வரும்‌ விதி கொள்க. 


இணி **மறைக்தவற்‌ காண்டல்‌'” எனவரும்‌ நாற்பாவின்கண்‌ வெறி 
வபாட்டிடத்து வெருவின்சண்ணும்‌ எனவரம்‌ விதிக்கு எடுத்துக்காட்டி 
(ஈச்சி.), இதனைத்‌ தலைவி கூற்றாகக்‌ கொள்வர்‌. 


பனிவரை நிவந்த பயங்கேழு கவாஅன்‌ 
துனியில்‌ கோள்கையோ டவர்ஈமக்‌ குவந்த 
இனிய உள்ளம்‌ இன்னா வாக 
மூனிதக நிறுத்த நல்கல்‌ எவ்வம்‌ 
ட சூருறை வெற்பன்‌ மார்புறத்‌ தணிதல்‌ 

அறிக்தனள்‌ அல்லள்‌ அன்னை வார்கோல்‌ 
செறிந்திலங்‌ கேல்வளை கேகிழ்ந்தமை கோக்கிக்‌ 
கையறு நேஞ்சினள்‌ வினவலின்‌ முதுவாய்ப்‌ 
பொய்வல்‌ பேண்டிர்‌ பிரப்புளர்‌ பிரீஇ 

௧௦ முருகன்‌ ஆரணங்‌ கேன்றலின்‌ அதுசேத்‌ 
தோவத்‌ தன்ன வினைபுனை ஈல்லில்‌ 
பாவை அன்ன பலராய்‌ மாண்கவின்‌ 
பண்டையிற்‌ சிறக்கவேன்‌ மகட்கேனப்‌ பரைஇக்‌ 
கூடுகொள்‌ இன்னியம்‌ கறங்கக்‌ களனிழைத்‌ 

-௩௧௫ தாடணி அயர்ந்த அகன்பேரும்‌ பக்தர்‌ 
வெண்போழ்‌ கடம்போட சூடி இன்சீர்‌ 
ஐதமை பாணி இரீஇக்கை பெயராச்‌ 


454 அககானூறு : (களிற்றியானை கிமை: 


செல்வன்‌ பெரும்பேயர்‌ ஏத்தி வேலன்‌ 
வெறியயர்‌ வியன்‌ களம்‌ பொற்ப வல்லோன்‌ 
௨௦ பொறியமை பாவையின்‌ தூங்‌ஈல்‌ வேண்டின்‌ 
என்னாங்‌ கோல்லோ தோழி மயங்கிய 
மையற்‌ பெண்டிர்க்கு கோவ்வ லாக 
ஆடிய பின்னும்‌ வாடிய மேனி 
பண்டையிற சிறவா தாயின்‌ இம்மறை 
௨௫  அலரா காமையோ அரிதே யஃதான்‌ 
றற்‌வர்‌ உறுவிய அல்லல்‌ கண்‌ டருளி 
வெறிஃமழ்‌ நேடூவேள்‌ ஈல்குவன்‌ எனினே 
சேற்தொடி யுரற சேல்லலும்‌ பிறிதெனக்‌ 
கான்சேழு காடன்‌ கேட்பின்‌ 
௦  யாளுயிர்‌ வாழ்தல்‌ அதனினும்‌ அரிதே. 
_வேறிபாடிய காமக்கண்ணியார்‌.. 


(உரை) 
௨௧: தோழி... 
(இ-ள்‌.) தோழி- ஈதொன்று கேள்‌ என்க. 
௧-௬: பனீவரை......... அன்னை 


(இ-ள்‌. பனிவரை நிவந்த பயம்‌ கெழு கவான்‌ துனிஇல்‌: 
சொள்கையொடு - குளீர்ந்து மலையினது உயர்ந்த வளம்‌ 
பொரு௩இய சாரலினகண்‌ வெறுபபில்லாத கொள்கையோடு) 
அவர்‌ மக்கு வந்‌.த இனிய உள்ளம்‌ இன்னா ஆகமுனிதக கிறு த்த. 
கல்கல்‌ எவவம்‌ - ஈம்பெருமான்‌ கம்‌ பொருட்டு வகு தமையாலே 
இனிமை உடையதாகிய நமது நெளுசம்‌ பின்னர்‌ வாராமையாலே 
துனபமுடைய தாகும்படி. காம்‌ வாழககையை வெறுக்கத்தக்கதாக 
நம்பால்‌ அவரால நிறுத்தப்பட்ட ௮வர்‌ தந்‌ த வருத்தமானது 
சூர்‌ உறை வெற்பன மார்பு உறத்தணிதல்‌ ௮ன்னை அறிக்‌ தனள்‌ 
அல்லன்‌ - இண்டி வருத்தும்‌ தெயவம்‌ உறைகின்ற மலையை 
யுடைய நம்பெருமானுடைய மார்பினை மீண்டும்‌ யாம்‌ 
பொருந்து, தலாலே தணியும்‌ என்னும்‌ உண்மையை ஈம்‌ தாய்‌ 
இன்னும அறிக்‌ இலள்‌ என்க. ட 

(வீ -ம்‌.) பனிவரை நிவந்த பயங்கெழு கவான்‌என்றது இயற்கைப்‌ 
புணர்ச்சி நிகழ்ந்த இடத்னிதச்‌ சுட்டியபடியாம்‌. துணி--- வெறுப்பு... 


செய்‌. ௬௮] மூலமும்‌ உரையும்‌ 464 


அவரி வாய்மையாகவே நம்மை விரும்பும்‌ கோட்பாடுடையர்‌ என்பாள்‌ 
"துனியில்‌ கொள்கையொடு என்றாள்‌. அவர்‌ என்றது தலைவனை. நமக்கு 
ஊழ்வினை கூட்ட வர்தமையாலே என்க. இனி ஈமக்கு உவந்த எனக்‌ 
கண்ணழித்து நம்மை உவந்தமைபால்‌ இனிபதாகய ஈம்முள்ளம்‌ எனலு 
மாம்‌, இனிப உள்ளம்‌ இன்னு ஆச என்றது, பல்‌ வறு இடையூறுகளால்‌ 
அவளைப்‌ பெறமாட்டாமையால்‌ இன்னாவாயிற்று என்றபடியாம்‌. 
மூனிதக - வாழ்க்கையை வெறுக்கத்தக்ககாக., எவ்வம்‌ எ துன்பம்‌. 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ அவன்‌ தனக்கு அனி செய்தமை3யே ஆதலின்‌ ஈல்கல்‌ 
எவ்வம்‌ என்றாள்‌. (ஈல்கலால்‌ வந்த துன்பம்‌) சூர்‌ - தண்டி வருத்துந்‌ 
தெய்வம்‌. அவன்‌ வெழ்பின்கண்‌ உறையும்‌ தெய்வம்‌ போல அபன்‌ 
மார்பம்‌ தஇண்டினணைரை வருத்தா கின்றது எனச்‌ கதப்பொருட்புறத்தே 
இறைச்சி தோன்றிற்று. அன்ன - ஈண்டுச்‌ செவிலி. 


௬.௧௦: வார்கோல்‌..... அது செத்து 


(இ-ள்‌.) வார்கோல்‌ செறிந்து இலங்கு எல்வளை 
கெ௫ழ்க்‌ தமை நோக்கி கை அறு கெளுசினள்‌ வினவலின்‌ - 8ீண்ட 
கோற்9றொழில்‌ அமைக்க செறிந்து விளங்குகின்ற ஒளியையுடைய 
னது வளையல்‌ கழன்று வீழும்படி. என்‌ உடல்‌ மெலிந்‌, தமையைபம்‌ 
பார்தீதுச்‌ செயலற்ற நெஞ்‌சனையுடையளாய்க்‌ கட்டுவிச்சயரை 
வினவு கலாலே; பொய்‌ வல்‌ முதுவாய்‌ பெண்டிர்‌ - பொய்‌ 
கூஹு தலில்‌ கூர்த்த அறிவு வாய்க்கப்‌ பெற்ற அ௮ம்மசனிர்‌ தாமும்‌ 7 
பிரப்பு உளர்பு இரீஇ - பிரப்பரிசியைப்‌ பரப்பி வைத்துக்‌ குறி 
பார்கீது; முருகன்‌ ஆர்‌ அ௮ணஙகு என்றலின்‌ அது செத்து - 
இந்கோய்‌ முருகனால்‌ உண்டானது பிறரால்‌ இர்‌ த்தற்கரிய கோய்‌ 
சன அறிவித்‌ தலாலே அவர்‌ கூற்றினை உண்மை என்னு கருதி 
ன்க, 


(வி-ம்‌. வார்‌ - ரீண்ட. எல்‌ - ஒளி. கையறுதல்‌ - யாதொன்றும்‌ 
செய்யத்‌ தோன்றாமல்‌ தஇிகைத்தல்‌. பிரப்பு - அரிசி முதலியவற்றை 
. அள்ளி முறத்தின்சண்‌ பல்‌வேறிடங்களில்‌ வைத்து அவற்றை எண்ணிக்‌ 
குறி சொல்லுதல்‌, இங்ஙனம்‌ குறி சொல்லு வோர்‌ கட்டுவிச்சியர்‌. இவர்‌ 

றி கேட்போரின்‌ மெய்ப்பாடு அறிது கூறுவர்‌ -ஆதலின்‌ முதுவாய்‌ 
பண்டிர்‌ என்றாள்‌ இவர்‌ பெரும்பாலும்‌ பொய்யே கூ அறுதல்‌ வழக்கமா 
தலின்‌ பொய்வல்‌ பெண்டிர்‌ என்றாள்‌. செத்து - கருதி. 


௧௧- கடு: ஓவத்தன்ன.........அந்தர்‌ 


(இ-ள்‌.) ஓவத்து அன்ன வினைபுனை கல்‌இல்‌ - ஓவியம்‌ 
போன்று. தொழிலால்‌ அழகு செப்பப்பட்ட அறிய 
வீட்டின்கண்‌) பாவை அன்ன பலர்‌ ஆப்‌ மாண்‌ கவின்‌ எண்‌ 
மகட்கு பண்டையில்‌ இறக்க எனப்‌ பரைஇ - பாவை போன்ற 
த மகளிர்‌ பலரும்‌ ஆராய்க்து கண்டு மூழது தகுந்த மாட்சிமை: 


54 அகரசனூறு (களிற்நியானை கிரை: 


யுடைய அழகானது என்‌ மகளுக்கு முன்பு போலவே இறக்கச்‌ 
செய்‌ தருளுக என ௮ம்‌ முருகப்‌ பெருமானை வேண்டுதல்‌ செய்து. 
பின்னர்‌; கூடுகொள்‌ இன்‌ இயம்‌ கறங்கக்‌ களன்‌ இழைத்து ஆடு 
அணி அயர்ந்து அகல்‌ பெரும்‌ பந்தர்‌ - தம்முள்‌ இசை முதலிய 
வற்றால்‌ இயைகின்ற கேட்டற்கனிய இசைக்‌ கருவிகள்‌ பலவும்‌, 
முழங்கா. நிற்ப வெறியாடுதற்குரிய களத்தை இழைத்து: 
அ.குற்கேற்ற அழகுகளும்‌ செய்யப்பட்ட அகன்ற பெரிய பந்தலில்‌ 
என்க, 


(வி-ர்‌.) இதன்கண்‌ அன்னையின்‌ செயல்‌ கூறப்படுகின்றது. ஒவம்‌- 
ஒவியம்‌. இல்லத்தின்கண்‌ இருந்தே செவிலி இவ்வாறு தெய்வம்‌ 
பராவினாள்‌ என்பாள்‌, '*பாவை........ மகட்கு'” எனச்‌ செவிலி 
கூற்றைக்‌ கொண்டு கூறியபடியாம்‌. என்‌ மகள்‌ என்றது தலைவியை... 
பரைஇ - பராவி. இயம்‌ - இசைக்‌ கருவிகள்‌. 


௧௬- ௨௧: வெண்போழ்‌........ .கொல்லோ 


(இ-ள்‌.) வெண்போழ்‌ கடம்பொடு சூடி இன்சிர்‌ ஐது: 
அமை பாணி இரிஇ- வெளிய பனந்கோட்டினைக்‌ கடப்ப 
மலரோடு அணிந்து கேட்டற்கினிய பாட்டினை மெலிதாக 
அமைந்து தாளத்தோடே கூட்டி) செல்வன்‌ பெரும்‌ பெயர்‌ 
ஏத்இு வேலன்‌ வெறி அயர்‌ வியன்‌ களம்‌ பொற்ப - முருகக்‌ 
கடவுளின்‌ பெரிய புகழைக்‌ கூறிப்‌ புகழ்ந்து வேல்மகண்‌ 
வெறியாடுகன்ற அகன்ற அ௮க்களம்‌ பொலிவுஅம்படி; வல்லோன்‌ 
பொறி மை பாவையின்‌ கை பெயராத்‌ தூங்கல்‌ 
வேண்டின்‌ என ஆம்‌ - பொறி அமைதக்கலில்‌ வல்லவனாலே 
ஆட்டப்படுகன்ற பாவை போலக்‌ கையெடுத்தோச்சி வெறியாடு 
குலை விரும்பினால்‌ அப்பொழுது ஈம்கிலை என்னாகுமோ அறிகிலேன்‌ 


எனக. 


(வீ-ம்‌.) வெண்போமழ்‌ - பனந்தோடு; ஆகுபெயர்‌. கடம்பு -- 
மலர்‌; ஆகுபெயர்‌. சர்‌ பாட்டிற்கு ஆகுபெயர்‌. பாணி - தாளம்‌. 
செவன்‌ - மகன்‌. சண்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ மகன்‌ என்றவாறு; முருகன்‌ 
என்க. பெயர்‌ - புகழ்‌. வேலன்‌ - பூசாரி, தூங்கல்‌ - ஆடுதலை, அன்னை 
பராவி வேலன்‌ வெறியாடுதலை விரும்பினால்‌ என்னாம்‌ என இயையும்‌. 


௨௧-௨௫: மயங்கிய.........அரிதே 


(இ-ள்‌.) மயங்கிய மையல்‌ பெண்டிர்க்கு கொவ்வல்‌ ஆக 
ஆடிய பின்னும்‌ - ௮, 'ஜிவு மயங்கிய செவிலி முதலிய மகளிர்க்குப்‌ 
பின்னும்‌ துன்பமேயுண்டாகும்படி. வேலன்‌ வெறியாடி.ய 
பினனரும்‌; வாடிய மேனி பண்டையின்‌ இறவாது ஆயின்‌ ப 
கம்மேனி அவர்‌ பரா£வியாங்கு முன்பு போலச்‌ இறப்புரு 
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தொழியின்‌; இம்மறை அலர்‌ ஆகாமை அரிது - இந்தக்‌ கள 
வொழுக்கம்‌ பலரும்‌ அறிய வெளிப்பட்டு யாண்டும்‌ அலராசா 
. தொழிதல்‌ மிகவம்‌ அரிதே யாகும்‌ என்க, 


(ஸீ-ம்‌.) மயங்கிய மையற்பெண்டிர்‌, என்றது செவிலி, கட்டுவிச்சி 
முதலியோரை நோவல்‌ முதல்‌ குறுக விரிக்கும்‌ வழி விரிக்கப்பெற்று 
நொவ்வல்‌ என்றாயிற்று, செவிலிக்கு, மகள்‌ மேனி சிறவாமையாலும்‌, 
கட்டுவிச்சிக்குக்‌ குறி பொய்த்தலாலும்‌ கோவுண்டாம்‌ என்றவாறு. 


௨ட -௩௦: அல்தான்று.........அரிதே 


(இ-ள்‌. ௮ஃது ஆன்று அறிவர்‌ உறுவிய அல்லல்‌ கண்டு 
அருளி வெறிகமழ்‌ கெடுவேள்‌ ஈல்குவனே எனின - அவ்வரறன்‌ றிகி 
தன்னைப்‌ புகலாக அறிந்துள்ள செவிலி முதலியோர்‌ துனப.த்ைக்‌ 
கண்டு இரங்கி வெறிமணம்‌ கமழுகன்ற நெடியோனாகிய 
முருகவேள்‌ ௮வர்‌ வேண்டியவாறு யாம்‌ முன்புபோலச்‌ இறக்கும்‌ 
டி இருவருள்‌ புரிவனானாலோ; செறி தாடி உற்ற செல்லலும்‌ 
பிறிது எனக்‌ கான்கெழு நாடன்‌ கேட்பின்‌ - செறிந்த 
வளையலணிந்கது ஈம்‌ காதலி எய்திய துன்பந்தானும்‌ ஈம்‌ 
பிரிவாற்றாமையால்‌ அன்று வேிருன்றனாற்‌ போலும்‌ என்று 
காடு பொருந்திய காட்டையுடைய கம்பெருமான்‌ கேட்டதித 
லுறின்‌; யான்‌ உயிர்‌ வாழதல்‌ அதனினும்‌ அ௮ரி£த - பினனர்‌ 
யசன்‌ உயிர்‌ வாழ்க்இருத்தல்‌ அதனினுங்‌ காட்டில்‌ அரிேேயாம்‌ 
என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) மூருகனால்‌ என்‌ மெலிவு இர்தல்‌ இல்லையாம்‌. அங்ஙனம்‌ 
இராதவிடத்து ஊர்ப்‌ பெண்டிர்‌ இவள்‌ கோய்‌ காம மகோயே காண்‌ என 
அலர்‌ தூற்றுதல்‌ ஒருதலை என்பாள்‌ வாடிய மேனி கிறவாதாயின்‌ இம்‌ 
மறை அலராகாமை அரிது என்றாள்‌; ஓ3ரா வமி இறைவன்‌ எல்லாம்‌ 
வல்லன்‌ ஆதலின்‌ என்‌ மேனி சிறக்கச்‌ செய்தலுங்‌ கூடும்‌. அங்ஙனம்‌ 
நிகழின்‌ நம்‌ பெருமான்‌ இவள்‌ கோய்க்குக்‌ காரணம்‌ பிறிதொன்றே, 
கம்பால்‌ வைத்த காதலன்று என எனது காதலை3ய அயிர்ப்பவன்‌ 
ஆவன்‌; அவ்வாறு அயிர்த்தவழி யான்‌ ஒரு தலையாக இறக்து படுவேன்‌ 
என்பாள்‌ நெடுவேள்‌ நல்குவனே எனின்‌...... அரிதே என்றாள்‌. 


அம்து அன்றி எனற்பாலது :*அன்று வரு சாலை ஆவாகுத லும்‌” 
என்னும்‌ விதி பற்றியும்‌ (தொல்‌ - எழுத்து ௨௫௮.) “இன்றி என்னும்‌ 
வினை எஞ்ூறுதி கின்ற இகரம்‌ உகரம்‌ ஆதல்‌ தொன்றியல்‌ மருங்கின்‌ 
செய்யுளுள்‌ உரித்தே” (தொல்‌ - எழுத்து - ௨௩௭.) என்னும்‌ விதிபற்.தீ 
யம்‌ அஃதான்று என்றாயிற்று. 


இனி இதனைத்‌ தோழி அன்சீன அவர்‌ நல்கல்‌ எவ்வம்‌ அறிந்தனள்‌ 
அல்லள்‌ வினவலின்‌ பெண்டிர்‌ ௮ணங்கு என்றலின்‌ அது செத்து; கவின்‌ 
என்‌ மகட்குச்‌ றக்க எனப்‌ பரைஇ கறங்க இழைத்து அயர்ந்த பந்தரில்‌ 
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வேலன்‌ கை பெயராத்‌ தாங்கல்‌ வேண்டின்‌ என்னாம்‌? ஆடிய பின்னும்‌ 
மேனி இறெவாதாயில்‌ மறை அலராகாமை அரிது; அஃதான்று நெடு 
வேள்‌ நல்குவன்‌ எனின்‌ செல்லலும்‌ பிறிதென காடன்‌ கேட்பின்‌ யான்‌ 
உயிர்‌ வாழ்தல்‌ அதனினும்‌ அ௮ரி.து என இயைத்திடுக, 

இனி, இதனைத்‌ தோழி கூற்றாகக்‌ கொள்ளின்‌ அவள்‌ தலைவியையே 
யான்‌ என்டன்றாளாகக்‌ கொள்க. இதற்கு தொல்‌ - பொருள்‌ 
௨௨௧ ஆம்‌ நூற்பாவால்‌ அமைதி காண்க. 

இனி இச்‌ செய்யுள்‌ தலைவி கூற்றெனக்‌ கோடலே நேரிதாம்‌” 
அல்லது தோழி சொல்லெடுப்பத்‌ தலைவி முடித்தவாறுமாம்‌, இங்கனக்‌ 
கொள்ளின்‌ க - ௬, பணிவசை........- அன்சீன - என்னும்‌ வரையில்‌ தோழி 
கூற்றாகவும்‌ எஞ்யெவை, தலைவி கூற்றாகவும்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


(பா- 6.) ௩. மின்னாவாக்கி, ௪. முனிவுதச௪ வச்ச. ௪. கெகிழ்ச 
னோக்கி, ௨௭. நல்குவனெணனிமீன. ்‌ 


செய்யுள்‌ ௯௯ 


நீணை : பாலை, 


நறை: உடன்‌ போகிய தலைமகளைத்‌ தலைமகன்‌ மருட்டிச்‌ 
சொல்லிய து. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது--களவொழுக்கத்திற்குப்பெரிதும்‌ இடையூறு 
கீகழ்ந்கமையால்‌ தலைவியை அவள்‌ சுற்றத்தார்‌. அறியாதபடி 
அழைத்துக்கொண்டு பாலை நிலப்‌ பரப்பிலே செல்லுகின்ற: தலைவன்‌; 
தலைவிக்கு வழிநடை வருத்தம்‌ தோனறாதிருக்கும்‌ பொருட்டு, வறியில்‌ 
பல்‌2வறு காட்சிகளையும்‌ அவட்குக்‌ காட்டிச்‌ செல்பவன்‌ சொல்லியது 
சான்றவாறு, 

(இ-ம்‌.) இதற்கு, “ஒன்றாத்‌ தமரினும்‌"” (தொல்‌ - அகத்‌ ௪௧.) 


எனவரும்‌ நாற்பாவினகண்‌ அப்பாற்பட்ட ஒரு இறத்தானும்‌ எனவரும்‌ 

கி கொள்க. 
வாள்உரி வயமான்‌ கோளுகிர்‌ அன்ன 
செம்முகை யவிழ்ந்த முண்முதிர்‌ முருக்கின்‌ 
சிதார்‌ செம்மல்‌ தாஅய்‌ மதரேழில்‌ 
மாணிழை மகளிர்‌ பூணூடை மூலையின்‌ 

டூ மூகைபிணி அவிழ்‌-த கோங்கமோ டசைஇகனை 

அதிரல்‌ பரந்த அந்தண்‌ பாதிரி 
உதிர்வீ அஞசினை தாஅய்‌ எதிர்வீ 
மராஅ மலரொடு விராஅய்ப்‌ பராஅம்‌ 
அணங்குடை நகரின்‌ மணந்த பூவின்‌ 
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௧௦ நன்றே கானம்‌ ஈயவரும்‌ அம்ம 
கண்டிசின்‌ வர்ழியோ குலமகள்‌ நுந்தை 
அடூகளம்‌ பாய்ந்த தொடிசிதை மருப்பின்‌ 
பிடிமிடை களிற்றில்‌ தோன்றும்‌ 
குறுநேடுந்‌ துணைய குன்றமும்‌ உடைத்தே, 
_பாலைபாடிய பெருங்கடூங்கோ. 


௧௦- ௧௧: அம்ம... ..ருமுமகள்‌ 


(இ-ள்‌. ௮ம்ம குறுமகள்‌ வாழியோ - அன்புடை 
இளையோய்‌ இதுகேள்‌ 8 வாழ்வாயாக எனக. 


(வீ-ம்‌.) அம்ம- கேட்பித்தற்‌ கண்‌ வந்தது. 
௧- ௧௧: வாள்வரி........ .. . கண்டிசின்‌ 


(இ-ள்‌.) வாள்வரி வயமான்‌ கோள்‌ உகிர்‌ அன்ன 
செம்முகை அவிம்க்த முள்முதஇர்‌ முருக்க சிதர்‌ ஆர்‌ செம்மல்‌ 
காய்‌ - வாள்‌ போலும்‌ கோடுகக£ாயுடைய புலியினது மான்‌ 
முகுலியவற்றைக்‌ கொன்று அ௮கசக்கது ஈகம்‌ போன்று சிவந்த 
அரும்புகள்‌ மலரப்பெற்ற முட்கள்‌ முதுக்கு முருக்கனது வண்டு 
பொருந்திய பழம்‌ பூ பரக்கப்பட்டும்‌; மகர்‌ எழில்‌ மாண்‌ இழை 
மகளிர்‌ பூண்‌ உடை முலையின்‌ முகைபிணி அவிழ்க்க கோங்க 
மொடு ௮சைஇ - மதர்த்த அழகையும்‌ சிறந்த அணிகலன்களையும்‌ 
உடைய  இளமகளிரின்‌ பூண்‌ அணிந்த முலையையொகுத 
அரும்புகள்‌ கட்டவிழ்ந்து கோங்க மலரோடு தங்‌; நனை ௮.இரல்‌ 
பரந்த - அரும்பிய புனலிப்‌ பூக்கள்‌ பரவப்பெற்று; ௮ம்‌ 
துண்பாதஇரி அ௮ம்சனை உதிர்வீ தா௮ய்‌ - ௮அழ௫இய குளிர்ச்சியுடைய 
பாதுரியினது அழகிய களையினின்னறும்‌ உ.இர்க்த மலர்களும்‌ பரவப்‌ 
பெற்று; வீஎதுர்‌ மராஅம்‌ மலரொடு விராஅய - பூக்கும்‌ 
பருவத்தை எந்த வெண்‌ கடப்ப மலரொடு கலந்து ;) பராம்‌ 
அணங்கு உடை நகரின்‌ - வழிபாடு செய்தற்குரிய தெய்வம்‌. 
உறைகின்ற இருக்கோயில்‌ போல; மணந்த பூவின கானம்‌ கன்று 

, கீயவரும்‌ கண்டினெ - மணங்கமழுகன்ற பல்வேறு மலர்க 
ஞடைமையால்‌ காம்‌ செல்லும்‌ இக்காடு பெரிதும்‌ விரும்பத்‌ 
தக்கதாய்‌ இரு த தலைக கண்டு மகிழ்வாயாக என்க. 


(வீ-ம்‌.) வாள்‌ போலும்‌ வரிகள்‌ என்க. வயமான்‌ - புலி. கோள்‌ 
உர்‌: தனக்கிரையான மான்‌ முதலியவற்றை அறைந்து குருதி தோய்த்த 
ககம்‌ என்க, இது முருக்கெனது செம்முலைக்கு உவமை, அசைஇ-தங்க. 
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அதிரல்‌ - புனலிப்‌ பூ. வீ எதிர்‌ மராஅம்‌ என்க. பராஅம்‌ - பராவும்‌. 
அணங்கு - தெய்வம்‌. நகர்‌ - கோயில்‌. இன்‌ : முன்னிலையசை. 


௧௧-௧௪: நுந்தை...........உடைத்தே 


(இ.ள்‌.) நுந்தை அடுகளம்‌ பாய்ந்து தொடி சிதை 
மருப்பின்‌ பிடிமிடை களிற்றின்‌ - உன்‌ தந்‌ைத பகைவரைக்‌ 
கொல்லுகின்ற போர்க்கள த்தின்சண்‌ பகைவருடைய மதிற்‌ 
க.தவினைப்‌ பாய்ந்‌க,தனால்‌ பூண்‌ ச) தந்‌. க மருப்பினையுடைய 
பிடியானைகளும்‌ களிற்‌ நியானைகளும்‌ போலத்‌ 0 'தான்றுஇன்ற ; 
குறு நெடுந்துணைய குன்றமும்‌ உடைத்து - குறியனவும்‌ 
நெடியனவும்‌ ஆகிய அளவில்‌ அமைந்த மலைகளையும்‌ 
உடையதாய்க்‌ காட்சிக்கு இனிய தா தலையும்‌ காண்பாயாக. 

(வி-ம்‌.) அடுகளத்ில்‌ மதிற்‌ கதவைப்‌ பாய்ந்த என்க. பெண்‌ 
யானையும்‌ களிற்றியானையும்‌ விரவிய காட்சி போலக்‌ குறியவும்‌ நெடியவு 
மாகிய குன்றங்கள்‌ தோன்றும்‌ என்க. 

இனி, இதனை அம்ம குறுமகள்‌ வாழி முருக்கின்‌ செம்மல்‌ தாஅய்க்‌ 
கோங்கமொடு அசைஇ, அதிரல்‌ பாரி உதிர்‌ வீயோடு தாஅய்‌ வீ எதிர்‌ 
மராஅம்‌ விராய்‌ அணங்குடை. ககரின்‌ மணந்த பூவின்‌ கானம்‌ நன்றும்‌ 
தயவரும்‌ ; மற்றும்‌ பிடிமிடை களிற்றின்‌ தோன்றும்‌ குன்றமும்‌ 
உடைத்து என இயைத்துக்‌ கொள்க. 

மாஃவே) ௩.சிதறழ்‌. எ: முதிர்‌ வீ. ௬. யணங்கு. ௧௨. தொடி 
செறி. ௧௩. பிடியிடை. 


செய்யுள்‌ ௧௦௦ 
தீணை: நெய்தல்‌. 
துரை: தோழி வரைவு கடாயது 
பு ர்‌.) அஃதாவது--இிருமணம்‌ செய்தலில்‌ கருத்தின்றிக்‌ கள 
வொழுக்கமே காமுற்று நாள்தோறும்‌ வந்து மீளுகின்ற தலைவனுக்குத்‌ 


தோழி அலர்‌ மிகுதி கூறி வரைவு கடாவுவாள்‌ சொல்லியது என்ற 
பாறு. 


(வி-ம்‌. இதற்கு, “நாற்றமும்‌ தோத்றமூம்‌” எனவரும்‌ (தொல்‌- 
களவி, ௨௩.) நூற்பாவின்கண்‌ களனும்‌ பொழுதும்‌...... அளைகிலை 
வகையான்‌ வரைதல்‌ வேண்டினும்‌ எனவரும்‌ விதி கொள்க. 


அரையுற்‌ றமைந்த ஆரம்‌ கீலிப்‌ 
புரையப்‌ பூண்ட கோதை மார்பினை 
கல்லகம்‌ வடூக்கோள முயங்கி நீலக்‌ 


செய்‌. ௧௦௦] மூலமும்‌ உரையும்‌ படர 


தெல்லினிற்‌ பேயர்தல்‌ எனக்குமா ரினிதே 
டூ பெருந்திரை முழக்கமொ டியக்கவிக்‌ திருந்த 

கொண்டல்‌ இரவின்‌ இருங்கடல்‌ மடூத்த 
கொழுமீன்‌ கொள்பவர்‌ இருள்நீங்‌ கொண்சுடர்‌ 
ஓடாப்‌ பூட்கை வேந்தன்‌ பாசறை 
ஆடியல்‌ யானை அணிமுகத்‌ தசைத்த 

௧௦ ஓடை ஒண்சுடர்‌ ஒப்பத்‌ தோன்றும்‌ 
பாடரர்த்‌ தொடுத்த கைவண்‌ கோமான்‌ 
பரியுடை நற்றேர்ப்‌ பெரியன்‌ விரியிணர்ப்‌ 
புன்னையங்‌ கானற்‌ புறந்தை முன்றுறை 
வம்ப நாரை யின்னோலித்‌ தன்ன 

கட அம்பல்‌ வாய்த்த தெய்ய தண்புலர்‌ 
வைகுறு விடியல்‌ போகிய எருமை 
கேய்தலம்‌ புதுமலர்‌ மாந்தும்‌ 
கைதையம்‌ படப்பைஎம்‌ மழுங்க லாரே. 


உலோச்சனார்‌. 
(உரை) 
௧- த அரையுற்று....... ௮. இனிதே 


(இ-ள்‌.) அரை உற்று அமைந்த ஆரம்‌ நீவிப்‌ புரையப்‌ 
பூண்ட கோதை மார்பினை - பிற மணப்‌ பொருளோடு விரவி 
அரைக்கப்பட்டு இனிதின்‌ அமைந்த சக்தனத்தைத்‌ தஇமிர்ந்து 
பின்னும்‌ நறுமணம்‌ சிறப்புறும்படி ௮ணிக்‌த மலர்‌ மாலையினையும்‌ 
உடைய மார்பினையுடையையாய்‌ நாள்தோறும்‌) நீ எல்லினின்‌ 
வந்து ஈல்‌ ௮கம்‌ வடுக்கொள முயகக - நீ இரவிலே வந்து 
மார்பு வடுக்கொள்ளும்படி. தழுவிவிட்டு; பெயர்‌ தல்‌ எனக்கும்‌ 
ஆர்‌ இனி3த - மீண்டு போதல்‌ எனக்கும்‌ மிசவும்‌ இனிதேதயாம்‌ 


னஃ, 


(வி-ர்‌.) நீ மிசவும்‌ மணங்கழும்‌ சந்தனம்‌ பூசி வரது முயங்கு 
தலாலே அந்த மணம்‌ நீ வருங்கால்‌ சேய்மையில்‌ உள்ளாரும்‌ கின்‌ 
வரவீனை அறிதற்கும்‌ அர்றுமணம்‌ தலைவியின்பாலும்‌ கமழப்‌ பெறுமா 
தலால்‌ எம்மில்லத்தார்‌ தலைவியினை ஐயுறுதற்கும்‌ ஏதுவாம்‌. ஆதலால்‌ 
8 இரவில்‌ வருதலும்‌ எமச்குத்‌ தீதே எனக்‌ கருப்பொருட்‌ புறத்தே 
இறைச்9 தோற்றுவித்தமையும்‌ நுண்ணிதின்‌ உணர்க. நல்லகம்‌ வடுக்‌ 
கொள முயங்கி என்புழி கின்‌ முயக்கம்‌ பிறர்‌ அறியுமிடத்தே எமது 
குடிக்குப்‌ பழியும்‌ பிறக்கும்‌ எனவும்‌ மி.ற்றோர்‌ இறைச்சிப்‌ பொகுஞம்‌ 
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தோன்றுதலறிக. எனக்கும்‌ என்றது தோழி தலைவியைத்‌  தீரனாகக்‌ 
கருதிக்‌ கூறியபடியாம்‌. ஆர்‌ 2: இசை கிறை. ்‌ 


இ- ௧௦: பெருந்திரை....... தோன்றும்‌ 


(இ-ள்‌.) பெருந்திரை முழக்கமொடு இயக்கு அவிந்து 
இருக்‌,த கொண்டல்‌ இரவின்‌ கொழுமீன்‌ கொள்பவர்‌ இருங்கடல்‌ 
மடுத்த இருள்‌ நீங்கு ஒள்‌ சுடர்‌ - பெரிய அலைகளின்‌ முழக்‌ 
கத்‌ தோடே இயக்கமில்லா இருந்த கடலையும்‌ மூலையும்‌ உடைய 
இரவின்௧கண்‌ கொழுமீன்‌ -என்னும்‌ ஒருவகை மீனைப்‌ பிடிப்ப 
வராய பரதவர்‌ பெரிய ௮க்‌ கடலில்‌ தம்து 6 'தாணியில்‌ 
கொளுத்திவைத்த இருள்‌ நீங்குதற்குக்‌ காரணமான ஒளிமிக்க 
விளக்குகள்‌; ஓடாப்‌ பூட்கை வேக்கன்‌ பாசறை ஆடு இயல்‌ 
யானை அ௮ணிமுகத்து ௮சை,த்‌,த ஓடை. ஒள்சுடர்‌ ஒப்ப,தீதோன்றும்‌- 
போரின்கண்‌ புறமிடாக மேற்கோளையுடைய அரசனது 
பாசறையின்௧ண்‌ ஆடும்‌ இயல்புடைய யானைகளின்‌ முகத்திலே 
கட்டிய பொன்னாலியன்ற முகபடாங்களின்‌ ஒள்ளிய சுடர்களைப்‌ 
€பான்று தோன்று தற்டெனான ; என்க. 

(வி- ம்‌.) பெருக்திரை முழக்கமொடு இயக்கவிந்திருந்த இருங்‌ 
கடல்‌ எனவும்‌ கொண்டல்‌ இரவின்‌ இரும்கடல்‌ எனவும்‌ தனித்‌ தனி 
கூட்டுக, விளக்கொளியைக்‌ கண்டு கொழுமீன்‌ தமது தோணியை 
கோக்கு வருதம்‌ பொருட்டு அம்மீன்‌ பிடிப்பவர்‌ தோணியில்‌ விளக்‌ 
இடுவர்‌ என்பது கருத்து. மீன்‌ கொள்பவர்‌ தோணியில்‌ விளக்‌ 3க.ற்‌.நினாம்‌ 
போலப்‌ பெருமானே தலைவியை மணந்துகொள்ள விரும்புகின்ற நீ கின்‌ 
மனையில்‌ இருமணம்‌ செய்து கொள்ளுதற்கு ஆவன செய்க என்பது 
இதன்கண்‌ உள்ளுறை என்க. இவ்வுள்ளுறை உவமமே ஏனை உவம 
மாகவும்‌ கின்றது. பூட்கை - மேமகோள்‌. ஓடை - மூகபடாம்‌. 


௧௧-௧௮: பாரரர்‌....... .அழுங்கலாரே 


(இ-ள்‌.) பாடுகர்‌ தொடுத்‌,த கைவண்‌ கோமான்‌ பரி உடை. 
நல்தேர்‌ பெரியன்‌ விரி இணர்ப்புன்னை அம்கானல்‌ பு.றக)த-பாணர்‌ 
கயும்‌ புலவர்களையும்‌ தன்னொடு தொடர்பு செய்‌து கொண்டி 
கைவண்மையையுடைய அரசனான குதிரை பூண்ட தேரினை 
யுடைய பெரியன்‌ என்பவனுக்குரிய விரிந்த பூங்கொத்துக்களை 
யுடைய புன்னை மரங்களால்‌ அழகுற்ற கடற்கரைச்‌ சோலையினை 
யுடைய புறையாறு என்னும்‌ பட்டின தீதின்‌ ; முன்துறை வம்ப 
நாரை இனன்‌ ஓலித்து ௮ன்ன-துறைமுகத்‌இன்கண்‌ பு.தஇியனவாச 
வந்‌, காரைக்கூட்டம்‌ ஆரவாரித்தாற்‌ போன்று; தண்புலர்‌ 
வைகுறு விடியல்‌ போகிய எருமை கெய்தல்‌ ௮ம்‌ புதுமலர்‌ 
மாந்தும்‌ - குளிர்க் க இருள்‌ ஒபுலர் தலையுடைய இராக்‌ காலத்தின்‌ 
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வைகறைப்‌ பொழுதின்‌ பின்னதாகிய விடியற்‌ காலத்தே 
மேய்தற்குச்‌ சென்ற ௧ ற்றெருமைகள்‌ கெய்தலினது அழ 
புதிய மலர்களை மேய்தற்கடனான; கைதை ௮ம்‌ படப்பை எம்‌ 
அழுங்கல்‌ ஊர்‌ - தாழை வேலியையுடைய அழூய கோோட்டங்க 
ளமைந்த எம்முடைய ஆரவாரமுடைய ஊரின்கண்‌; அம்பல்‌ 
வாய்த்‌த - அலர்‌ எழுந்து ஆரவாரித்தன ஆதலால்‌; இனி க 
இரவின்கண்‌ வாராதேகொள்‌ என்பதாம்‌. 


(ஸி- ர்‌.) பாணரும்‌ புலவரும்‌ அடக்கப்‌ பாடுகர்‌ எனப்‌ பொதுச்‌ 
சொல்லால்‌ ஓதினர்‌. தொடுத்தல்‌ தொடர்பு படுத்துதல்‌. பாடுநரைத்‌ 
தன்னோடு தொடர்புபடுத்துதற்குக்‌ காரணமான கைவண்மை என்க. 
புறந்தை - புறையாறு என்பதன்‌ மரூ௨. அலது இக்காலத்தே பொறை 
யாறு என வழங்கப்படுகின்றது. துறைமுன்‌ என்னும்‌ தொடர்‌ 
மூன்றுறை எனச்‌ சொன்னிலை மாறி கின்றது. காரை முதலிய பறவை 
கள்‌ வெவ்வேறு நாடுகளிலிருக்து வரும்‌ இயல்புடையன ஆதலின்‌ வம்ப 
சாரை என்றார்‌. இனன்‌: போலி. தெய்ய: அசைச்‌ சொல்‌, வைகுறு 
வைகறை,  காட்காலையில்‌ கற்றெருமைகளை மேயவிடுதல்‌ வழ-கம்‌. 
இதனை ழ்‌ வானம்‌ வெள்‌ எனறு எருமை சிறு வீடு மேய்வான்‌ 
பரந்தன காண்‌” என்பதனாலும்‌ (திருப்பாவை - ௮.) உணர்க 
படப்பை - தோட்டம்‌. அழுங்கல்‌ - ஆரவாரம்‌. அம்பல்‌-ஈண்டு அலர்‌ 
என்க. 


இனி இகனை--பெருமானே! நீ! இரவில்‌ வந்து முயங்குப்‌ பெயர்தல்‌ 
எனக்கும்‌ இனிது (ஆயினும்‌) பெரியன்‌ முன்றுறை வம்பகாரை ஐலித்‌ 
தன்ன எம்‌ அழுங்கலூர்‌ அம்பல்‌ வாய்த்த (ஆதலால்‌ இரவின்கண்‌ 
வாராதேகொள்‌) என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


இது கெய்தலிழ்‌ குறிஞ்சி. 
(பா. லே. ௧. அறையற்றமை. ௧௮, செய்தம்‌ புதுமலர்‌, 


செய்பாருள்‌ ௯௦௧ 


திண: பாலை, 


நுறை : பிரிவிடை வேறுபட்ட கிழத்தி, தோழிக்குச்‌ சொல்லியது ; 
தோழி கிழத்திச்குச்‌ சொல்லியதரஉமாம்‌. 


(நூ-ர்‌ (௧) அஃதாவது, தலைவி வரைவிடை வைத்துத்‌ 
தலைவன்‌ பிரிந்தது பொறாஅது தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 


(௨) வரைவுடன்‌ பட்ட தலைவன்‌ வரை பொருள்‌ நிமித்தம்‌ 
அதற்கு இடையீடாகத்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்த பொழுது, தலைவி அவன்‌ 
பீரிவாற்றாது பெரிதும்‌ வருந்தினாளாக, அதுகண்ட தோழி, நாம்‌ நம்‌ 
பெருமானுக்கு நலமே செய்தனம்‌ ஆதலால்‌ நமக்குத்‌ துன்பம்‌ 
உண்டாதற்குக்‌ காரணமில்லை ; ஆதலால்‌ நம்‌ பெருமான்‌ விரைந்து 
வருகுவர்‌ ; நலம்‌ உண்டாதலும்‌ தேற்றம்‌: ஆதலால்‌ நீ வருந்தாதே 
கொள்‌!'' என்று தலைவிக்குச்‌ சொல்லியது எனினுமாம்‌ என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) (௧) இதற்கு “வரைவிடை வைத்த காலத்து வருந்‌ 
தினும்‌?? எனவரும்‌ (தொல்‌ - களவி. ௨௪.) விதிகொள்க. 


(௨) இதற்கு, நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌-- 
சுளவி. ௨௩. ) நாூற்பாவின்கண்‌ ஆங்கதன்‌ தன்மையின்‌ வன்புறை 
எனவரும்‌ விதி கொள்க. 


அம்ம வாழி தோழி யிம்மை 
நன்றுசெய்‌ மருங்கில்‌ தீதில்‌ என்னும்‌ 
தோன்றுபடூ பழமோழி மின்றுபோய்த்‌ தன்றுகோல்‌ 
தகர்மருப்‌ பேய்ப்பச்‌ சுற்றுபு சுரிந்த 

௫ சுவன்மாய்‌ பித்தைச்‌ சேங்கண்‌ மழவர்‌ 
லாய்ப்பகை கடியும்‌ மண்ணோட கடூந்திறல்‌ 
தீப்படூ சிறுகோல்‌ வில்லோடூ பற்றி 
நுரைதெரி மத்தங்‌ கோளீஇ நிரைப்புறத்‌ 
தடிபுதை தோடூதோல்‌ பறைய வேகிக்‌ 

௧௦ கடிடலங்‌ கவர்ந்த கன்றுடைக்‌ கோள்ளையர்‌ 
இனந்தலை பெயர்க்கும்‌ ௩னந்தலைப்‌ பெருங்காட்‌ 
டகலிரு விசும்பிற்‌ கோடம்‌ போலப்‌ 
பகலிடை நின்ற பல்கதிர்‌ ஞாயிற்‌ 
இருப்பவிர்‌ பூரிய சுழன்றுவரு கோடைப்‌ 

௮, தா மிக்‌ 
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௧௫ புன்கால்‌ முருங்கை ஊழ்கழி பன்மலர்‌ 
தண்கார்‌ ஆலியில்‌ தாவன உதிகும்‌ 
பனிபடூ பன்மலை இறந்தோர்க்கு 
மூனிதகு பண்மியாஞ்‌ சேய்தன்றோ விலமே. 
மாமூலஞூர்‌. 


(இ-ள்‌.) தோழி ௮ம்ம வாழி இம்மை நன்று செய்‌ 
மருங்கில்‌ இது இல்‌ என்னும்‌ தொன்றுபடு பழமொழி - தோழி 
நீ வாழ்வாயாக ஈகொன்று கேள்‌/ இப்பிறப்பிலே ஒருவர்‌ 
ஏதேனும்‌ ஒரு நன்மை செய்தலீடத்தே அச்செயல்‌ காரணமாக 
அவருக்கு நன்மையே விளையுமல்லஜ தீங்கு விளைவதில்லை என்னும்‌ 
பொருள்‌ படுகின்ற தொன்றுதொட்டு வழங்வெருன்ற வாய்மை 
யுடைய பழமொழியானது .. இன்று பொய்த்தன்று மொல்‌ - இக்‌ 
காலத்தே பொய்த்தது போலும்‌ ; அஃது எற்றால அறிந்தனை 
எனின்‌ ; என்௪. 


(வி-ம்‌.) அம்ம, கேட்பித்தற்கண்‌ வந்தது. டஓும்மை - இப்பிறப்பு. 
நன்று செங்கிருங்கில்‌ நீதுஇில்‌,””. என்பது பழமொழி; பொய்த்தன்று-- 
பொய்த்தது. 


௪-௧௧3 தகர்‌... பெருங்காட்டு 


(இ-ள்‌.) தகர்‌ மருப்பு ஏய்ப்பச்‌ சுற்றுபு சரிந்த சுவல்மாய்‌ 
பித்தைச்‌ செங்கண்‌ மழவர்‌ - செம்மறிக்கிடாயின்‌ கொம்புபோல 
முறுக்குண்டு சுருண்ட (அணலினையும்‌) பிடரியை மறைக்கின்ற 
தலைமயிரினையும்‌ வந்த கண்ணையுமுடைய வெட்சி மறவர்‌) 
கடிபுலம்‌ நிரைப்புறத்து அடிபுகை தொடுதோல்‌ பறைய ஏக - 
பகைவர்‌ நிலத்தின்‌௧ண்‌ உள்ள ஆனிரை நிற்குமிடத்திற்குத்‌ தமது 
அமயை மறைக்கின்ற தொடுதோல்‌ தேயும்படி விரைந்து 
சென்று ; வாய்ப்பகை கடியும்‌ மண்ணொடு கடுந்திறல்‌ தீப்படு 
சிறு கோல்‌ வில்லொடு பற்றி நுரைதெரி மத்தங்‌ கொளீஇ - நிரை 
காக்கும்‌ ஆயர்களுடைய இருமல்நோய்‌ தீர்க்கும்‌ மருந்தாகிய 
மண்ணையும்‌ சுடிய திறலையுடைய தீயினால்‌ துளையிடப்பட்ட சிறிய 
மூங்கிற்‌ கோலாகிய குழலையும்‌ வீல்யாழோடு கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டு தயிரினது நுரை காணப்படுகின்ற அவர்தம்‌ மத்துகி 
களையும்‌ கைக்கொண்டு; கவர்ந்த கன்றுடை இனம்‌ கொள்க யர்‌- 
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அவர்பால்‌ கவர்ந்துகொண்ட கன்றுகளையுடைய ஆனிரையைக்‌ 
கொள்ளையிட்டுக்‌ கொணர்ந்தவராய்‌; தலை பெயர்க்கும்‌ நனந்‌ 
தலைப்‌ பெருங்காட்டு - அவற்றைப்‌ பாதீடு செய்து நிறுத்தும்‌ 
அகன்ற இடத்தையுடைய பெருங்காட்டின்சண்‌ ; என்க. 


(வீ ம்‌.) தகர்‌ மருப்பேய்ப்பச்‌ சுற்றுபு சுரிந்த பித்தை சுவள்மாய்‌ 
பித்தை எனக்-ூட்டி முன்னது மீசை எனவும்‌ பின்னது தலைமயிர்‌ 
எனவும்‌ கொள்க. பித்தை. ஆண்‌ மயிர்‌. மழவர்‌ என்றது, வெட்டி 
மறவரை. வாய்ப்பகை கடியும்‌ மண்‌ என்றது இருமலைத்‌ தீர்க்டூம்‌ 
மருந்தாகிய மண்ணை என்க. கடியும்‌ மருந்தொடு என்பதும்‌ பாடம்‌ 
என நினைத்தற்குப்‌ பழைய உரைக்குறிப்பு இடத்தருன்றது. இப்படு 
சிறுகோல்‌ என்றது, தீக்கடைகோல்‌ எனினுமாம்‌. மத்தம்‌ - தயிர்‌ கடை 
கருவி. கடிபுலம்‌ என்றது கரந்தையாரிடத்தை. மறவர்‌ கடிபுலம்‌ 
திரைப்புறத்தத்‌ கொடுதகோல்‌ பறைய ஏூக்‌ கவர்ந்த கொள்ளையராய்‌ 
வந்து இனந்தலைப்‌ பெயாக்கும்‌ பெருங்காடு என இயையும்‌. தொடு 
தோல்‌ - செருப்பு. இனம்‌ - ஆனினம்‌. லாடு - வெட்சியார்‌ காடு. 


௧௨ - ௧௮: அகலிரு........சேய்தன்றோ விலமே 
(இ-ள்‌. அ௮கல்‌இரு லவிசும்பிற்கு ஓடம்போலப்‌ பகல்‌ 
இடை. நின்ற பல்கதிர்‌ ஞாயிற்று - அகன்ற பெரிய வானமாயை 
கடலிலியங்கும்‌ தோணிபோலப்‌ பகற்பொழுதலே நின்ற பல 
கதிர்களையுடைய கஇுரவனது; உருப்பு அவிர்பு ஊரிய சுழன்று 
வருநோடை - வெப்பம்‌ விளங்‌?ிப்‌ பரக்கக்‌ சுழன்றுவரும்‌ மேல்‌ 
காற்றினால்‌; புன்‌ கால்‌ முருங்கை ஊழ்‌ கழி பல்மலர்‌ தண்கார்‌ 
ஆலியில்‌ தாவன உதிரும்‌ - புல்லிய அடிப்பகுதியையுடைய 
முருங்கை மரத்தின்௧ண்‌ ஊழ்த்துக்‌ கழிகின்ற பலவாயெ ப்க்கள்‌ 
குளிர்ந்த முகிலினின்றும்‌ உதிருகன்ற ஆலங்கட்டிகளைப்‌ போலப்‌ 
பரவி உதிருடின்ற ; பனிபடு பன்மலை இறந்தோர்க்கு - நடுக்க 
முண்டாகும்‌ பல மலைகளையும்‌ தாண்டிச்‌ சென்ற நம்‌ கலைவர்க்கு ; 
யாம்‌ முனிதகு பண்பு செய்தன்று இலம்‌ - யாம்‌ தன்றே செய்த 
தன்றி வெறுக்கத்தக்க செயல்‌ செய்இிலேம்‌ ஆவும்‌ நமக்குத்‌ 
துன்பம்‌ வருதலான்‌ ; என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌.) விசும்பாகிய கடலுக்கு ஓடம்போல என்க. அவிர்பு 
ஊரிய எனக்‌ கண்ணழித்துக்‌ கொள்க. புன்கால்‌ - உறுதியற்ற கால்‌ ; 
கால்‌ - அடிமரம்‌. அசளழ்த்துக்‌ கழி மலர்‌ என்க. ஆலி - ஆலங்கட்டி, 
இனை நிறம்‌ பற்றி வந்த வுவமை. முனிதகு பண்பு - வெறுக்கத்தக்க 
செயல்‌; பண்பு, ஆகுபெயர்‌. செய்தன்று - செய்தது. யாம்‌ முனிதகு 
செயல்‌ செய்திலமாகவும்‌ என்றது யாம்‌ நன்மையே செய்தேமாகவும்‌ 
என அதன்‌ உடன்பாட்டுப்‌ பொருளை வற்புறுத்தி தின்றது. இங்கனம்‌ 
கூறவே யாம்‌ நன்மையே செய்‌இருப்பவும்‌ நமக்கு அவர்‌ பிரிவு ஆற்று 
மையால்‌ துன்பமே உளதாயிற்று. அதலால்‌ “'நன்றுசெய்‌ மருங்கில்‌ 
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இதில்‌ என்னும்‌ தொன்றுபடு பழமொழி யின்று பொய்த்தது'? என்ற 
வாறு, 

இனி, இதனை - தோழி நன்றுசெய்‌ மருங்கில்‌ தீதில்‌ என்னும்‌ 
பழமொழி இன்று பொய்த்தது எற்டுலெனின்‌ மலை இறந்தோர்க்கு 
முனிதகு பண்பு யாம்‌ செய்தன்று இலம்‌ ஆகவும்‌ நமக்குத்‌ துன்பம்‌ 
வந்தமையான்‌, என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


செய்யுள்‌ ௧௦௨ 


திணை : குறிஞ்சி. 


துறை: இரவுக்‌ குறிக்கண்‌ சிறைப்புறமாகத்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லு 
வாளாய்த்‌ தலைமகள்‌ சொல்லியது. 

(து-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ களவொழுக்கமே காமுற்று. 
நாள்தோறும்‌ வந்து வந்து மீள்சன்றவனை வரைவு கடாதற்பொருட்டு, 
அவன்‌ ஒரு நாளிரவு சறைப்புறத்தே வந்து நிற்றலறிந்த தலைவி அவன்‌ 
வருகை அறியாதாள்‌ போன்று தோழிக்குச்‌ சொல்லுவாள்போலத்‌. 
குலைவன்‌ கேட்பச்‌ சொல்லியது என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) இதனை, ''மறைந்தவற்‌ காண்டல்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌ - 
களவி -: ௨௦.) நூற்பாவின்கண்‌ அன்னவும்‌ உளவே என்பதனால்‌: 
அமைத்துக்கொள்க,. 


உளைமான்‌ துப்பின்‌ ஒங்குதினைப்‌ பெரும்புனத்துக்‌ 
கழுதிற்‌ கானவன்‌ பிழிமகிழ்க்து வதிந்தேன 
உரைத்த சந்தின்‌ ஊரல்‌ இருங்கதுப்‌ 
பைதுவால்‌ அசைவளி யாற்றக்‌ கைபேயரா 
டு ஒலியல்‌ வார்மயிர்‌ உளரினள்‌ கொடிச்சி 
பெருவரை மருங்கிற்‌ குறிஞ்சி பாடக்‌ 
குரலுங்‌ கொள்ளாது நிலையினும்‌ பேயராது 
படாஅப்‌ பைங்கண்‌ பாடூபேற்‌ ஜொய்யேன 
மறம்புகல்‌ மழகளி நுறங்கும்‌ நாடன்‌ 
௧௦ ஆர மார்பின்‌ அரிஞிமி ரார்ப்பத்‌ 
தாரன்‌ கண்ணியன்‌ எஃகுடை வலத்தன்‌ 
காவலர்‌ அறிதல்‌ ஓம்பிப்‌ பையேன 
வீழாக்‌ கதவம்‌ அசையினன்‌ பகுத்‌ 
துயங்குபடர்‌ அகல முயங்கித்‌ தோள்மணக்‌ 
௧௫ தின்சோல்‌ லளைஇப்‌ பெயர்ந்தனன்‌ தோழி 
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இன்றேவன்‌ கோல்லோ கண்டிகு மற்றவன்‌ 
நல்கா மையின்‌ அம்ப லாகி 
ஒருங்குவக்‌ துவக்கும்‌ பண்பின்‌ 
இருஞ்சூழ்‌ ஓதி ஒண்ணுதல்‌ பசப்பே. 
மதுரை இளம்பாலாசிரியன்‌ சேந்தங்கூத்தன்‌. 


(உரை) 
௧-௬: உ3ாமான்‌.........காடன்‌ 


(இ-ள்‌.) (௧௫) தோழி - தோழியே கேள்‌ /; உளைமான்‌ 
துப்பின்‌ இனைப்‌ பெரும்புனத்து ஓங்கு கழுதில்‌ கானவன்‌ பிழி 
மகிழ்ந்து வதிந்தென - பிடரிமயிரினையுடைய சிங்கம்போன்ற 
வலிமையோடு தனது தினையினையுடைய பெரிய புனத்திலே 
உயர்ந்த பரணிடத்தே குறவன்‌ கள்ளை யுண்டு களித்துத்‌ தங்கின 
னாக; உரைத்த சந்தின்‌ ஊரல்‌ இரும்கதுப்பு ஐதுவரல்‌ அசைவளி 
ஆற்ற - பூசிய மயிர்ச்‌ சந்தனத்தையுடைய பரந்த கரிய தனது 
கூந்தலை மெல்ல இயங்குகின்ற காற்றானது புகுந்து ஆற்றா நிற்ப ; 
கொடிச்சி ஒலியல்‌ வார்மயிர்‌ கை பெயரா உளரிளன்‌ . குறப்‌ 
பெண்‌ தழைத்து நீண்ட அம்மயிரினை மேலும்‌ கையோயாது 
கோதுபவளாய்‌ இருந்து; பெருவரை மருங்கின்‌ குறிஞ்சி பாட - 
பெரிய மலைச்சாரலிலே குறிஞ்சியென்னும்‌ பண்ணைப்‌ பாடுக 
லாலே ; மறம்‌ புகல்‌ மழகளிறு - மறத்தன்மையையே பெரிதும்‌ 
விரும்புகின்ற இளங்‌ களிற்றியானையானது இனையைத்‌ இன்னத்‌ 
இனைப்புனத்தினுள்‌ புகுந்து அப்பண்ணைக்‌ கேட்டு மயங்க ; குரலுங்‌ 
கொள்ளாது நிலையினும்‌ பெயராது - தான்‌ கைக்கொண்ட 
தினைக்‌ கதிரைத்‌ தின்னாமலும்‌ தான்‌ நிற்குமிடத்தினின்றும்‌ 
போகாமலும்‌ ; படா௮ப்‌ பைங்கண்‌ பாடுபெற்று - துயிலாத 
தனது பசிய கண்களும்‌ துயில்தலைப்‌ பெற்று, ஒய்யென உறங்கும்‌ 
நாடன்‌ - விரைந்து துயில்கற்குக்‌ காரணமான மலைநாட்டை, 
யுடைய நம்பெருமான்‌ ; என்க, 


(வி-ம்‌.) உளமான்‌ - சிங்கம்‌. கழுது - பரண்‌. பிழி . கள்‌- 
சந்து - சந்தனம்‌. ள்‌ 

கானவன்‌ - கள்ளுண்டு மயங்கித்‌ தனைகாவல்‌ கைவிட்டமையால்‌ 
கொடிச்சி பாடிய குறிஞ்சிப்பண்ணைக்‌ கேட்டுத்‌ இனைப்புன த்தில்‌ புகுந்த 
யானை இசையால்‌ மயங்கிக்‌ குரலுங்‌ கொள்ளாது நிலையினும்‌ பெயராது 
துயின்றது எனவரும்‌ இதனோடு, 


* அமைவிளை தேறல்‌ மாந்திய கானவன்‌ 
கவ்ண்விடு புடையூஉக்‌ காவல்‌ கைவிட 
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வீங்கு புனம்‌ உணீஇய வேண்டி வந்த 
ஒங்கியல்‌ யானை தூங்குதுயி லெய்த'' 


எனவரும்‌ (லப்‌ - நீர்ப்படை: ௨௧௭ - ௨0௦) இளங்கோவடிகளார்‌ 
செய்யுட்‌ பகுதியையும்‌ ஒப்பு நோக்குக. இது, கொடிச்சி கானவனுக்‌. 
குப்‌ பாடிய பண்‌ தினைதின்ன வந்த யானையை அதனைத்‌ தின்னாமலும்‌ 
அவ்விடத்தினின்றும்‌ போகாமலும்‌ நின்றவாறே துயில்வித்தது பால 
உன்னால்‌ கூறை நயப்பிக்கப்பட்ட தலைவன்‌ உன்னால்‌ கூட்டப்படுகின்‌ ற. 
இக்களவின்பத்தில்‌ மயங்கி என்னை வரைந்துகொண்டு தன்‌ மனை 
யுகாமலும்‌ இக்களவொமுக்கத்தின்௧ண்‌ ஈடுபட்டு அதனையும்‌ கைவிடாத 
வனாய்த்‌ தன்‌ குலப்‌ பெருமையை மறந்தொழிந்தான்‌ என உள்ளுறுத்‌இத்‌ 
தலைவன்‌ கேட்பத்‌ தலைவி தோழியை நோகின்றாளாகக்‌ கூறியபடியாம்‌. 


௧௦ - கர: ஆரமார்பின்‌...... .பெயர்ந்தனன்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆரம்‌ மார்பில்‌ அரி ஞிமிறு ஆர்ப்ப தாரன்‌ 
சண்ணியன்‌ எல்கு உடை வலத்தன்‌ சந்தனம்‌ பூசிய தன்‌ 
மார்பிலே அழகய வண்டுகள்‌ ஆரவாரித்தற்கு, இடனாகிய 
மாலையையும்‌ கண்ணியையும்‌ உடையனாய்க்‌ தன்‌ வலக்கையில்‌ 
வேற்படையை உடையவளாகவும்‌ ஒருநாள்‌ இரவின்சண்‌ வந்து; 
காவலர்‌ அறிதல்‌ ஓம்பி வீழாக்கதவம்‌ அசையினன்‌ பையென 
புகுதத்து-- ஊர்காவலர்‌ தன்னை அறியாமல்‌ மறைந்து வந்து 
தாள்‌ வீழ்க்கப்படாத புழைக்கடைக்‌ கதவின்‌ பக்கத்திருந்து 
மெல்ல வீட்டினுள்‌ புகுந்து; உயங்கு படர்‌ அகல முயங்கி 
கோள்‌ மணந்து இன்சொல்‌ அளைஇப்‌ பெயர்ந்தனன்‌- யான்‌ 
வருந்துகற்குக்‌ காரணமான எனது ன்பம்‌ இரும்படி தழுவி 
எனது மார்பின்‌ மேல்‌ பொருந்தி இனிய சொற்களை வீரவிக்‌ 
கூறி என்னை மகிழ்வித்துப்‌ போயினன்‌ ; என்க, 


(வீ-ம்‌.) ஆரம்‌ - சந்தனம்‌; முத்துமாலையுமாம்‌. அரி - வரியுமாம்‌, 
ஞிமிறு - வண்டு - தார்‌, கண்ணம்‌. என்பன மாலைவகை. எஃகு - வேல்‌, 
காவலர்‌ - சவர்‌ காவலர்‌. பை என: குறிப்பு மொழி. தாள்‌ லிழாக்‌ 
தவம்‌ என்க. படர்‌ - நினைலால்‌ உண்டாகும்‌ துயர்‌. கோள்‌ மணந்து 
என்றது, இடக்கரடக்கு. தவன்‌ இடையே இடையூறு காரணமாக 
வராதொழிந்தமை தோன்ற நெருநல்‌ இங்கனம்‌ கந்து மணந்து 
போனான்‌ என்றாள்‌ என்க. நெருநல்‌ என வருவித்துக்‌ கொள்ச. 


௧௬ - ௧௯: இன்றேவன்‌..........பசப்பே 


(இ -ள்‌.) இன்று அவன்‌ நல்காமையின்‌ ஒருங்கு வந்து 
அம்‌ பலாஇ உவக்கும்‌ பண்பின்‌ இருஞ்சூழ்‌ ஓதி ஓள்‌ 
, அதல்‌ --இன்று ஒருநாள்‌ அவன்‌ நம்பால்‌ வந்து நமக்கு அளி 
செய்யாமையால்‌ ஒருசேர? வந்து சகவாமுழுதும்‌ அலர்‌ தாற்றி. 
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எதிலார்‌ மூழ்தற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கரிய்வாய்ச்‌ சூழ்ந்த 
கூந்தல்‌ புரளும்‌ நமது ஒள்ளிய நெற்றியின்‌ கண்‌; பசப்பு 
எவன்‌ கொல்லோ எண்டிகும்‌ - யாம்‌ ஏனோ இத்தப்‌ பசலையைக்‌ 
காண்கின்றோமோ இந்நிலை நீடிக்கும்‌ எனின்‌ யாம்‌ எவ்வாறு 
உய்வேம்‌; என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌) தலைவன்‌ இரவுக்குறியின்கண்‌ வந்து மீளினும்‌ அவனைக்‌ 
காணும்‌ பொழுதினும்‌ காணாப்‌ பொழுதே நீளிதாதலின்‌ அப்பிரிவு 
ஆற்றுமல்‌ யான்‌ மெலீஏன்றேன்‌ என்பது தலைவனுக்குத்‌ தோன்றும்படி 
தலைவி இவ்வாறு கூறுின்றாளன்‌ என்க, ஒருங்கு வந்து உவக்கும்‌ 
பண்பின்‌ என்றது அலர்‌ தூற்றும்‌ பெண்டிர்‌ ஒருங்கே கூடி வந்து 
உவப்பதற்குக்‌ வாரணமரன பசப்பு என்க. இப்பொழுதே இம்மை 
பலர்‌ ௮றிந்தனர்‌ என்பாள்‌ ௮ம்பலாகி என்றாள்‌. கண்டிகும்‌ - காண்‌ 
கின்றேம்‌. கொல்‌, ஓ: அசைச்சொற்கள்‌ இதனால்‌ போந்த பயன்‌ 
தலைவன்‌ தலைவி நிலைமையறித்து வரைவொடு வருவானாதல்‌ என்க. 


இனி இதனை, தோழி நெருநல்‌ தாடன்‌ ஆர்ப்ப ஓம்பிப்‌ பையென 
அசையினன்‌ புகுதந்து முயங்கி மணந்து அளைடுப்‌ பெயர்ந்தனன்‌ 
இன்று எவன்கொல்‌ நுதல்‌ பசப்புக்‌ கண்டிகும்‌ என இயைத்துக்‌ 
கொள்க. 


இந்நிலை நீடிக்குமாபின்‌ எவ்வாறு உய்வேம்‌ என்பது குறிப்பு. 


செய்மான்‌. ௬௦௩ 


நண: பாலை 
இறை: தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ கலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொற்றது. 


(இம்‌. அஃதாவது தலைவன்‌ பொருள்‌ ஈட்டுதற்குச்‌ சென்றவன்‌ 
காலம்‌ நீட்டித்தலின்‌ அவனது பிரிவினை ஆற்றாத தலைவி, பெரிதும்‌ 
வருந்தித்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதனை “அவனறிவாற்ற வறியு மாகலின்‌'' எனவரும்‌ 


(கொல்‌ - சற்பி- ௬.) நாற்பாவின்கண்‌ ஆவயின்‌ வரூஉம்‌ பல்வேறு 
நிலையிலும்‌ எனவரும்‌ விடுயால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. 


நிழலறு நனந்தலை யேழாலேறு குறித்த 
கதிர்த்த சென்னி நணங்குசெக்‌ காவின்‌ 
விதிர்த்த போலு£ அந்நுண்‌ பல்பொறிக்‌ 
காமர்‌ சேவல்‌ ஏமஞ்‌ சேப்ப 

ட முளியரில்‌ புலம்பப்‌ போகி முனா௮த 
முரம்படைக்‌ திருந்த மூரி, மன்றத்‌ 
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ததர்பார்த்‌ தல்கும்‌ ஆகேழு சிறுகுடி 
உறையுகர்‌ போகிய வோங்குநிலை வியன்ககர்‌ 
இறைரிழல்‌ ஒருசிறைப்‌ புலம்பயா உயீர்க்கும்‌ 
௧௦ வெம்முனை யருஞ்சாசம்‌ நீந்தித்‌ தம்வயின்‌ 
ஈண்டூவினை மருங்கின்‌ மீண்டோர்‌ மன்னேன 
நள்ளேன்‌ யாமத்‌ துயவுத்துணை யாக 
நம்மோடூ பசலை கோன்று தம்மோடு 
தானே சேன்ற நலனும்‌ 
௧௫ ஈநல்கார்‌ கொல்லோ காம்‌ ஈயந்திசி னோரே. 


காவிரிப்‌ பூம்பட்டினத்தச்‌ சேங்கண்ணனார்‌. 


(உரை) 
௧-௫: நிழல்‌ அற........ போகி 


(இ-ள்‌.) நிழல்‌ அறு நனந்தலை எழால்‌ ஏறு குறித்த 
கதிர்த்த சென்னி நுணங்கு செந்நாவின்‌ - நிழல்‌ இல்லையான 
அகன்ற பாலை நிலப்பரப்பின்௧ண்‌ வல்லூறு என்னும்‌ வன்பற 
வையினாலே எறிதற்குக்‌ குறிவைக்கப்பட்ட விளக்கமுடைய 
தலையினையும்‌ நுணுகய சிவந்த நாவினையும்‌ ; விதிர்த்த போலும்‌ 
௮ம்‌. நுண்‌ பல்‌ பொறி காமர்‌ சேவல்‌ ஏமம்‌ சேப்ப 
அள்ளித்தெளித்தாற்போலும்‌ அழகிய நுண்ணிய பலவாகிய 
புள்ளிகளையும்‌ சண்டாரால்‌ விரும்பப்படும்‌ தன்மையினையுமுடைய 
குறும்பூழ்ச்‌ சேவலானது அதற்குத்‌ குப்பிப்‌ பாதுகாவலான 
இடத்தை அடைதற்கு) முளி அரில்‌ புலம்பப்‌ போகி - தான்‌ 
மறைந்திருந்த உலர்ந்த புதர்‌ தனித்துக்கிடக்கும்படி பறந்து 
போய்‌; என்க. 

(ஸீ. ம்‌.) எழாஅல்‌ - வல்லூறு என்னும்‌ வன்பறவை. இது 
பறவைகளை வேட்டையாடித்‌ தஇிவ்னும்‌. ஏறு - எறிதல்‌. விதிர்த்தல்‌ - 
கையால்‌ தெளித்தல்‌. கதிர்த்த முதலிய அடைமொழிகளால்‌ சேவல்‌ 
குறும்பூழ்ச்சேவல்‌ என்பது பெற்மும்‌ அரில்‌ - புதர்‌. 


டூ-௧௦: முனாஅது........ீந்தி 


ப. (இ-ள்‌) முஸஅது முரம்பு அடைந்திருந்த மூரி 
மன்றத்து - தன்‌ முன்பக்கத்தே வன்னிலத்தைச்‌ சார்ந்திருந்த 
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பழையதான பெரிய அம்பலத்திலே; அதர்‌ பார்த்து அல்கும்‌ 
ஆகெழு ிறுகுடி உறையுநர்‌ போகிய ஓங்குநிலை வியன்‌ 
மனை - வழிப்போக்கரை எதிர்பார்த்து ஆறலை கள்வா்‌ 
தங்குகற்டிடமான பசுக்களையுடைய ிறுகுடியாகிய அவ்வூரி 
னின்றும்‌ குடியோடிப்போன உயர்ந்த நிலையினையுடைய 
அகன்ற பாழ்மனையினது; இறை நிழல்‌ ஒரு சிறை புலம்பு 
அய௱ உயிர்க்கும்‌ வெம்முனை அருஞ்சுரம்‌ நீந்தி - இறப்பினது 
நிழலையுடைய ஒரு பக்கத்தே புகுந்து தனது தனிமை 
யினாலே நெட்டுயிர்ப்புக்‌ கொள்ளுதற்கிடனான வெவ்விய போர்‌ 
முனையாஇய கடத்தற்கரிய நெறியைக்‌ கடந்து) என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) மூனாஅது மூரி மன்றம்‌ என்பதற்கு - தன்சண்‌ முன்ன 
தாகிய மூரி மன்றம்‌ என்க: அதர்‌ - வழி. குறிஞ்சி திரிந்த பாலை 
என்பது தோன்ற, இறுகுடி என்றார்‌. உறையுநர்‌ - குடியிருப்போர்‌. 
இறை - விட்டின்‌ இறப்பு. 


௧௦-௧௫: தம்வயின்‌.........ஈயந்திசி னோரே 


(இ-ள்‌.) நாம்‌ நயந்திசி னோரே தம்‌ வயின்‌ ஈண்டு 
வினை மருங்கின்‌ மீண்டோர்‌ மன்‌என - நம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட 
நம்‌ பெருமான்‌ தம்மிடத்தேதே கடமையாக வந்து பொருந்திய 
ஆள்வினையாகிய பொருள்‌ ஈட்டுகுற்கு மீண்டனர்‌ என்பது 
குலைக்டோக? நள்‌ என்‌ யாமத்து உயவுத்துணை ஆக நம்‌ 
மொடு பசலை நோன்று- நள்‌ என்னும்‌ ஒசையையுடைய 
இரவின்கண்‌ நமக்கு இதுகாறும்‌ உசாத்துணையாக நம்முடனே 
இப்பசலை நோயையும்‌ பொறுத்திருந்து; தம்மொடு தானே 
சென்ற நலனும்‌ - அவரோடு தானே போய்விட்ட நமது 
பெண்மை நலத்தை; நல்கார்‌ கொல்‌ - இனி நமக்கு அருள 
மாட்டாரோ, அங்நுனமாகின்‌ யான்‌  ஆஇயிர்‌ வாழேன்‌ ) 
என்பதாம்‌. 


(வீ-ம்‌) ஆடவர்க்குப்‌ பொருளீட்டுதல்‌ கடமையாகலின்‌ அதனைத்‌ 
தம்‌ வயின்‌ ஈண்டு வினை என்றாள்‌. மீண்டோர்‌ என்றது, பண்டும்‌ அவர்‌ 
பொருள்‌ வயின்‌ பிரிந்தபோய்‌ ஈட்டி. வந்தவர்‌ மீண்டும்‌ போயினர்‌ 
என்பதுபட. நின்றது. மன்‌: ஒழியிசை; இனி நான்‌ உயிர்‌ வாழேன்‌ 
என்னும்‌ பொருள்‌ குறித்து நின்றது. பண்டு யாமத்துத்‌ துணையாச 
இருந்து இப்பொழுது அவரோடு தானே சென்ற நலன்‌ என்க. கொல்‌: 
ஐயப்‌ பொருட்டு. அவர்‌ நம்மை நயந்திலர்‌ என்பது தோன்ற நாம்‌ 
தயந்திசினோர்‌ என்றாள்‌. 


இனி, இதனை--தோழி நாம்‌ நயந்திசினோர்‌ அருஞ்சுரம்‌ நீந்து விளை 
மருங்கின்‌ மீண்டார்‌ எனப்‌ பண்டு யாமத்துக்‌ துணையாக நம்மொடு 
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இருந்து இப்போது தம்மொடு தானே சென்ற நலனும்‌ நல்கார்கொல்‌ 
மன்‌, என, இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா.ே., ௧௨. ஆகிய. ௧௪. தாமே. 


செய்யான்‌ ௬௦௬ 


நிண: முல்லை. 
துரை: வினைமுற்றி மீளுந்‌ தலைமகற்குத்‌ தோழி சொல்லியது. 


(து-ம்‌.3 அஃதாளது, முடி மன்னனுக்குப்‌ படைத்துணையாகத்‌ 
தலைவியைப்‌ பிரிந்து செல்லும்‌ தலைவன்‌ யான்‌ கார்ப்பருவத்தில்‌ 
ஒருகலையாக மீண்டு வருவேன்‌ அதுகாறும்‌ வருந்தாதே கொள்‌, எனத்‌ 
தேற்றுரை வழங்கிச்‌ சென்றவன்‌ தான்‌ சென்ற வினை முடிந்தமையின்‌ 
குறித்த பருவம்‌ தப்பாமல்‌ மீண்டு வந்தமை கண்டு மஇழ்ந்த தோழி 
அவனைப்‌ பாராட்டிச்‌ சொல்லியது என்றவாறு. 


(உ... இதனை, “பெறற்கரும்‌ பெரும்பொருல்‌'' எனவரும்‌ 
(தொல்‌ : கற்பி ௯) நாற்பாலின்௧ண்‌ பிறவும்‌ வகைபட வந்த களவி 
என்ப கன்‌ உண்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. 


வேந்துவினை முடித்த காலைத்‌ தேம்பாய்ந்‌ 
தினவண்‌ மார்க்கும்‌ தண்ணம்‌ புறவின்‌ 
வென்வேல்‌ இளையர்‌ இன்புற வலவன்‌ 
வள்புலலித்‌ தூரின்‌ அல்லது மூஸ்ளுறின்‌ 
௫ முக்‌£ர்‌ மண்டிலம்‌ ஆதி ஆற்றா 
நன்னால்கு பூண்ட கடம்பரி நேந்தேர்‌ 
வாங்குசினை பொலிய ஏறிப்‌ புதல 
பூங்கொடி ௮வரைப்‌ போய்யதள்‌ அன்ன 
உள்ளில்‌ வயிற்ற வேள்ளை வெண்மறி 
௧ மாழ்கி யன்ன தாழ்பேருஞ்‌ சேவிய 
புஷ்‌ தலைச்‌ அிறுசோ கேளி மன்றுழைக்‌ 
கவையிலை ஆரின்‌ ௮ங்குழை கறிக்கும்‌ 
சீறார்‌ பலபிறக்‌ கொழிய மாலை 
இனிதுசேய்‌ தனையால்‌ எந்த வாழிய 
௧1 பனிவார்‌ கண்ணள்‌ பலபுலக்‌ துறையும்‌ 
ஆம்தொடி, யரிவை கூந்தல்‌ 
போதுகுரல்‌ அணி௰ வேய்தம்‌ தோயே. 
மதுரை மகருதனிளகாகளுர்‌: 
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(உரை) 
௧௪: எந்தை வாழிய......... 


(இ-ள்‌.) எந்தை வாழிய - எம்‌ பெருமானே நீ நீடூழி 


வாழ்க, என்க, 


(வி-ம்‌.) எந்தை என்பது, இங்கு முறைப்பெயரன்று ; இது 
தொன்னெறி முறைமை சொல்லினும்‌ எழுத்தினும்‌ தோன்றா மரபிழ்‌ 
ஒய்ப்‌ புலனெறி வழக்கில்‌, தோழி தலைவனை விளிக்கும்‌ ஒருசொல்‌ என்‌ 
றுணர்க. (தொல்‌, பொருளியல்‌, டு௨) 


௧-௭: வேந்துவினை......... எறி 


(இ.-ஸள்‌.) வேந்துவினை முடித்தகாலை இன வண்டு தேம்‌ 
பாய்ந்து ஆர்க்கும்‌ தண்‌ நறும்‌ புறவின்‌ - மன்னவன்‌ தான்‌ 
மேற்கொண்ட போர்த்தொழிலின் கண்‌ வாகை சூடிய 
பொழுகே காலந்காழ்த்தலின்றி வண்டுகள்‌ தாற்றிசையினும்‌ 
சென்று ஆரவாரிக்கின்ற குளிர்ந்த நறிய முல்லைப்பரப்பிலே ; 
வென்வேல்‌ இளையர்‌ இன்புற - நின்னுடைய வெற்றிவேல்‌ 
ஏந்திய ஏவலிளையர்‌ மகிழும்படி; வலவன்‌ வள்பு வலித்து 
ஊரின்‌ அல்லது முள்‌ உறின்‌ முந்நீர்‌ மண்டிலம்‌ ஆதிஆற்றா - 
நின்னுடைய தேர்ப்பாகன்‌ கடிவாள வாரை இழுத்துப்‌ 
பிடித்து ஊர்த்‌ காலல்லது அவன்‌ கைக்கொண்டுள்ள தாற்றுக்‌ 
கோலின்முள்‌ கம்மேற்‌ பட்ட விடத்தே கடல்‌ சூழ்ந்த இந்‌ 
நிலவுலகம்‌ தம்மூடைய ஒருபொழுதை நேரோட்டத்திற்கு 
இடம்‌ போகதாதாகும்படி விரைகின்ற; நல்‌ நால்கு கடும்பறி 
பூண்ட நெடுந்தேர்‌ - அழகிய நான்கு குதிரைகள்‌ பண்ட 
கடிய செலவினையுடைய நினது நெடிய தேரினது; வாங்கு 
சினை பொலிய ஏறி-- வளைந்த கொடிஞ்9 ௪ன்னும்‌ இருக்கை 
பொலிவறும்படி ஏறி இருந்து, என்ச. 


(ஸி ந) வேந்து - துணைக்கழைத்த வேந்தன்‌. வினை - போர்த்‌ 
தொழில்‌. தேம்‌ - திசை. வலவன்‌ - தேர்ப்பாகன்‌, வள்பு - கடிவாள 
வார்‌. வலித்து ஊர்தலாவது - வாரைப்‌ பிடித்த வலிந்து இழுத்த 
வண்ணமே செலுத்துதல்‌. முள்‌ - தாற்றுக்கோலின்‌ முள்‌. ஆதி - 
குதிரைகள்‌ நேராக ஒடும்‌ ஒட்டம்‌, நால்கு - நான்கு. குகிரைகளுக்கு 
எண்ணால்‌ வருபெயர்‌, சி - கொடி.ஞ்சி ; அஃதாவது, தாமரை மலர்‌ 
வடிவமாகச்‌ செய்யப்பட்ட இருக்லக என்க. 


-க7க்‌ அகநானூறு [களிற்றியானை நிரை 


௭எஃ௧௩: புதல........ ஒழிய 


(இ-ஸள்‌., புதல பூ கொடி அவரைப்‌ பொய்‌ அதள்‌ 
அன்ன  உள்‌இல்‌ வயிற்ற மாழ்கி அன்ன தாழ்பெருஞ்‌ 
செவிய வெள்ளை வெள்மறி - புதலின்கண்‌ படர்ந்துள்ள 
மலர்களையுடைய கொடியிடத்தே காய்த்த அவரைப்பிஞ்சினது 
உள்ளே வறிதான பொய்த்தோல்‌ போன்ற உள்ளீடில்லாத 
வயிற்றையுடையனவும்‌ மயங்கி விழுந்தாற்‌ போன்று 
தாழ்ந்து தூங்குகின்ற பெரிய செவியையுடைனவுமாகிய 
வெள்ளாட்டின்‌ வெண்ணிறமான குட்டிகள்‌; புல்கலை சிரு 
ரோடு உகளி- புற்கென்ற தலையையுடைய ிறுவர்களோடு 
துள்ளிக்குதித்து விளையாடிப்‌ பின்னர்‌) மன்று உழை கவை 
இலை ஆரின்‌ அம்குழை கறிக்கும்‌ சீறூர்‌ - மன்றத்தின்‌ பக்‌ 
கத்திலுள்ள சுவடுபட்ட இலைகளையுடைய ஆத்திமரத்தினது 
அழகிய தளிரைத்‌ தின்னற்கிடமான சிறிய ஆயர்பாடிகள்‌ ; 
பல பிறக்கு ஓழிய- பலவும்‌ பிற்பட்டுக்‌ கிடக்கும்படி, 
என்க. 

(வி-ம்‌. அவரைப்‌ பொய்யதள்‌ - அவரையினது பிஞ்சுகளின்‌ 
உள்ளே விதை தோன்றாமல்‌ இருக்கும்பொழுது அவற்றின்‌ தோல்கள்‌ 
வறுங்‌ கூடாயிருப்பதுபோல மாலைப்பொழுதில்‌ தமக்குணவாகிய பால்‌ 
உண்ணப்பெருது வறிதேகடக்கும்‌ ஆட்டுக்‌ குட்டிகளின்‌ வயிற்றிற்கு 
உவமை எடுத்தோதியது, சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ பொருள்களுக்கு உவமை 
கூறுங்கால்‌ பெரிதும்‌ கூர்ந்துணர்ந்து கூறுதற்கு எடுத்துக்காட்டு 
எனலரம்‌, வெள்ளை, நிழங்குறித்ததன்று யாட்டின்‌ வகை குறித்து 
தின்றது. மாழ்குதல்‌ - மயங்குதல்‌. ஆர்‌ - ஆத்தி, அதனிலை கவைத்‌ 
இருத்தலைக்‌ கண்டுணர்க. கறித்தல்‌ (கடித்தல்‌) - தின்னல்‌. €றூர்‌ 
என்றது, பாடிகளை, 


௧௩-௧௭: மாலை........ தந்‌ தோயே 


(இ-ள்‌.) பனிவார்‌ கண்ணள்‌ பல புலந்து உறையும்‌ 
மாலை - பிரிவாற்றாமையாலே கண்ணீர்‌ ஒழுகுகின்ற கண்களை 
யுடையவளாய்ப்‌ பற்பல சொல்லி நின்னை வெறுத்து இல்லத்திலே 
உறைதற்குக்‌ காரணமான காமநோய்‌ மலருகன்ற இந்தக்‌ 
கொடிய மாலைப்பொழுஇலே விரைந்து வந்து; ஆய்தொடி 
அரிவை குரல்‌ கூந்தல்‌ அணிய போது வேய்தந்தோய்‌ - அங்ஙவன 
மாகிய அழூய வளையலையுடைய எம்பெருமாட்டியினது கொத்‌ 
தாகிய கூந்தல்‌ அழகெய்தும்படி மலர்களைக்‌ கொணர்ந்து நீயே 
நின்‌ கையால்‌ சூட்டா நின்றனை ; இனிது செய்தனையால்‌ - இவ்‌ 
வாற்றால்‌ நீ எமக்கு மிகவும்‌ இனியதொரு செயலைச்‌ செய்தா 
யாகின்றனை ; என்பதாம்‌, * 
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(வீ-ம்‌.) பல புலந்து உறையும்‌ மாலை எனக்‌ கூட்டுக. இனி, மாலை 
இனிது செட்தனை எனச்‌ சொற்கிடந்தவாவறே கொண்டு இம்மாலைப்‌ 
பொழுதை மிகவும்‌ இனியதாகச்‌ செய்தனை எனக்‌ கோடலுமாம்‌. குரல்‌ 
கூந்தல்‌ எனவும்‌ அணியப்போது வேய்தந்தோய்‌ எனவும்‌ மாறிக்‌ கூட்டுக, 
வேய்தந்தோய்‌: ஒருசொல்‌, 


இனி, இதனை--எந்தை நீ வினைமுடித்த காலை நெடுந்தேர்‌ ஏறிச்‌ 
சீறூர்‌ பிறக்கொழியக்‌ கண்ணள்‌ புலந்துறையும்‌ மாலை அவ்வாய்‌ தொடி. 
அரிவை கூந்தல்‌ அணியப்போது வேய்தந்தோய்‌ இனிது செய்தனை என 
இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா.6ே.) ௧. வேந்துவினை முடித்தனன்‌. ௩. ரன்புறட ௬ தன்‌ 
னான்கு. ௧௨, கொரறிக்கும்‌. 


செய்யுள்‌ ௧௦௫ 


தீன்‌: பாலை. 
துற: மகம்‌ போக்கிய தாய்‌ சொல்லியது. 


(ந-ம்‌.) அஃதாவது -களவொழுக்கத்தின்கண்‌ பல்வேறு இடை 
தூறுகள்‌ நிகழ்ந்தமையால்‌ தலைவன்‌ கலைவியை அவள்‌ சுற்றத்தார்‌ 
அறியாதபடி இரவின்கண்‌ அழைத்துக்கொண்டு போயினனாக, அச்‌ 
செய்தியறிந்த நற்றாய்‌ தலைவியின்‌ பொருட்டுப்‌ பரிந்து சொல்லியது 
என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு எஞ்சி யோர்க்கும்‌ எஞ்சுத லிலவே”' எனவரும்‌ 
(தொல்‌ - அகத்‌, ௪௨.) விதி கொள்க. 


அகலறை மலர்ந்த அரும்புமுதிர்‌ வேங்கை 
ஒள்ளிலைத்‌ தோடலை தைஇ மேல்லேன 
நல்வரை நாடன்‌ தற்பா ராட்ட 
யாங்குவல்‌ லுகள்கோல்‌ தானே தேம்பேய்து 
௫ மணிசெய்‌ மண்டைத்‌ தீம்பால்‌ ஏந்தி 
ஈனாத்‌ தாயர்‌ மடுப்பவும்‌ உண்ணாள்‌ 
நிழற்கயத்‌ தன்ன நீள்ககர்‌ வரைப்பின்‌ 
எம்முடைச்‌ சேல்வமும்‌ உள்ளாள்‌ போய்ம்மருண்டு 
பந்துபுடைப்‌ பன்ன பாணிப்‌ பல்லடிச்‌ 
௧௦ சில்பரிக்‌ குதிரைப்‌ பல்வேல்‌ எழினி 
கேடலருக்‌ துப்பின்‌ விடுதோழின்‌ முடிமார்‌ 
கனையெரி நடந்த கல்காய்‌ கானத்து 
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வினைலல்‌ அம்பின்‌ விழுத்தோடை மறவர்‌ 

தேம்பிழி நறுங்கள்‌ மகிழின்‌ முனைகடந்து 
௧௫ வீங்குமென்‌ சுரைய ஏற்றினக்‌ தர௨ம்‌ 

முகைதலை திறந்த வேனில்‌ 

பகைதலை மணந்த பல்லதர்ச்‌ சேலவே. 


தாயங்கண்ணனார்‌. 
(உரை) 
௪-௮: சேம்பேய்து.........பொய்ம்மகுண்டு 


(இ-ள்‌.) மணிசெய்‌ மண்டை தேம்பெய்து இம்பால்‌ 

த்‌ தர மப்பவும்‌ உண்ணாள்‌ - மணிகள்‌ இழைத்த 
ண்‌ தேன்கலந்த இனிய அஆவின்பாலிசனைக்‌ 
்‌ செல்லிமாறுள்‌ ஊட்டுவாள்‌ உண்ணென்று 
கட்டா நிறபவும்‌ உண்ண மறுப்பவளாகிய என்மகள்‌ ; நிழல்‌ 
கயத்து அன்ன நீள்‌ நகர்‌ வரைப்பின்‌ எம்முடைச்‌ செல்வமும்‌ 
உள்ளாள்‌ - தருநிழலின்.ண்‌ அமைந்த தண்சுளனை போன்று 
குளிர்ந்திருக்கின்ற மாடங்களால்‌ உயர்ந்த எமது இல்லத்தின்‌ 
கண்‌ அமைத்து பெரிய செல்வங்களையும்‌ பொருளாகச்‌ 
சிறிதும்‌ இயாளாய்‌) பொய்ம்மருண்டு - ஏதிலாளாகிய யாரோ 
ஒருத்தியின்‌ மகன்‌ தனக்குச்‌ சொல்லிய பொய்மொழியால்‌ 
மயங்கி, என்க. 





(வி-ம்‌. மண்டை என்பது ஈண்டு மண்ணால்‌ செய்த கலம்‌ என்னும்‌ 
தன்‌ பொருள்‌ குறியாது, மணிசெய்‌ மண்டை என்றமையால்‌ பொற்‌ 
கலம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ குறித்து நின்றது. தேம்பெய்து தீம்பால்‌ ஏத்தி 
என்றது நற்றாய்‌ தனது வளமும்‌ தன்மகள்‌ வளர்ந்தவாறும்‌ கருதிக்‌ 
கூறியபடியாம்‌. ஈனாத்தாயர்‌ - செவிலித்‌ தாய்மார்‌. இவரைப்‌ படர்க்‌ 
கையில்‌ கூறினமையில்‌ இவள்‌ நற்றாய்‌ என்பது பெற்றாம்‌. கயம்‌ - சனை. 
அதன்‌ தண்மையை விதந்தோதுவாள்‌ நிழற்கயம்‌ என்றாள்‌. நீள்‌ நகர்‌ 
என்றமையால்‌ மாடவீடு என்பது பெற்றும்‌. இவ்வாற்றானும்‌ தனது 
செல்வப்‌ பெருக்கினைக்‌ குறித்து இத்தகைய பெருஞ்செல்வத்தையும்‌ 
நினையாது போயினள்‌ என்றவாறு. இங்கனம்‌ போதற்கு அவன்‌ 
எத்துணைப்‌ பொய்‌ கூறினனோ என்பதுபடப்‌ பொய்ம்மருண்டு என்றாள்‌. 


௧-௩: அகலறை........ பாராட்ட 


(இ -ள்‌. நல்வரை நாடன்‌ அகல்‌ அறை அரும்பு 
முதிர்‌ வேங்கை மலர்ந்து ஒள்‌ இலைத்‌ தொடலை 
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தைஇ - அழகிய மலை நாடனாகிய தன்‌ காதலன்‌ அகன்ற மலைப்‌ 
பக்கத்திலே அரும்புகள்‌ முதிர்ந்த வேங்கை மலர்ந்த 
மலரோடு ஒள்ளிய பச்லையையும்‌ வீரவித்தொடுத்து மாலை 
யைச்‌ சூட்டிவிட்டு; மெல்லைனத்‌ கன்‌ பாராட்ட - மெல்ல 
மெல்லத்‌ தன்‌ தலங்களைப்‌ பாராட்டா நிற்ப, என்க. 


(ஸி-ம்‌.) மருசன்‌ என்னும்‌ அன்பின்‌ தாண்டுதலாலே .அவசீன 
நல்வரை நாடன்‌ எனப்‌ பாராட்டினள்‌. அறை - கற்றை. வேங்கை 
மலரோடு இலை விரவித்தொடுத்த மாலை என்க. தைஇ- அணிந்து 
என்றவாறு, 


௯- ௧௭: பந்த... செல்லவே 


(இள்‌.) பந்து புடைப்பு அன்ன பாணிப்‌ பல்‌ அடி 
சில்பரிக்‌ குதிரைப்‌ பல்‌ வேல்‌ எழினி - பந்தடிக்கும்‌ ஓலி 
போன்ற  தாளத்திற்கியைந்த பலவகையான அடியிடுதலை 


யுடையனவும்‌ சிலவாகிய செலவுகளை உடையனவும்‌ 
ஆகிய குதிரைகளையும்‌ பல வேற்படையினையம்‌ உடையவனாகிய 
எழினி என்னும்‌ மன்னனுடைய; கேடல்‌ அரும்‌ துப்பின்‌ 


விடு தொழில்முடிமார்‌ - ஒருகாலத்தும்‌ கெடுதலில்லாகத குமது 
வலிமை காரணமாகக்‌ தமக்குப்‌ பணித்து தொழிலைச்‌ செய்து 
முடிக்கும்‌ பொருட்டு; கனைஎரி நடந்த கல்காய்‌ கானத்து 
வினைவல்‌ அம்பின்‌ விழுத்தொடைமறவர்‌ - மிகுத்த சப்பரவிக்‌ 
கற்கள்‌ சுடுகின்ற காட்டின்௧ண்‌ தமது தொழிலின்கண்‌ 
வன்மையுடைமையால்‌ அம்புசளைக்‌ குறி தவருமல்‌ தொடுக்கும்‌ 
சிறந்த தொடையையுடைய மறவர்கள்‌ ; தேம்பிழி நறுங்கள்‌ 
மகிழின்‌ - தேனாற்சமைத்த நறிய கள்ளைப்‌ பருகியதனாலே 
உண்டான. செருக்கினோடு பகைவர்களைப்‌ யபோர்க்களத்தே 
வீழ்த்தி வென்று; ஏறு வீங்கு மெல்‌ ௬ரைய இனம்‌ 
கரூஉம்‌ - காளைகளோடு கூடிய பால்கரந்து பருத்து மடியையும்‌ 
மெல்லிய முலைக்காம்புகளையும்‌ உடைய ஆனினங்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொணரும்‌ இடமான; வேனில்‌ முகை தலை திறந்த 
பகைகலை மணந்த பல்‌ அதர்‌ - வேனிற்‌ பருவத்து வெயி 
லின்‌ வெப்பம்‌ மலைகளிடத்தே முழைஞ்சுகளைத்‌ திறந்துள்ள, 
பகைவரொடு கூடிய பலவாகிய பாலை நிலத்துவழியின்‌ 
கண்‌; செல (௪) யாங்கு வல்லுநள்‌ கொல்தான்‌ஏ - நடந்து 
செல்லுகதற்கு எங்ஙனம்‌ வல்லமை உடையள்‌ ஆயினளோ 
அறிகின்றிலேன்‌, என்க. 


(3-.) குதிரை அடிஇடும்‌ ஒலிக்குப்‌ பந்து அடிக்கும்‌ ஒலி , 
உவமை. போர்க்‌ குதிரைகள்‌ பலவும்‌ ஓகுசேர அடிபெயர்த்திடுதலால்‌ 
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அவ்வடியீட்டிற்குப்‌ பாணி உவமை. பாணி தாளம்‌, பரி - செலவு. 
சில்‌ பரிக்குதிரை பல்‌ வேல்‌ எழினி என்புழி முரணணி தோன்றிச்‌ செய்யு 
ளின்பம்‌ தோன்றுதலுணர்க. எழினி என்பவன்‌ பெருஞ்சத்திரஞர்‌ 
முதலிய புலவர்‌ பெருமக்களால்‌ பாடப்பெற்ற ஒரு வள்ளலாவான்‌. 
துப்பு - வலிமை. எழினியால்‌ ஏவி விடப்பட்ட தொழில்‌ என்க. விழுத்‌ 
தொடை. - குறி தவறாமல்‌ அம்பு தொடுக்கும்‌ தொடை; அங்ஙனம்‌ 
தொடுக்கும்‌ மறவர்‌ என்க. மகிழ்‌ - செருக்கு. மூனை - போர்க்களம்‌. 
முகை - முழைஞ்சு. அதர்‌ - வழி, செலவு - ௪. யாங்குவல்லுநள்‌ என 
இயையும்‌. கொல்‌, தான்‌, ஏ: அசைச்‌ சொற்கள்‌. 


இனி, இதனை -தேம்பெய்து பால்‌ ஏந்தி மடுப்பவும்‌ உண்ணாதவள்‌ 
எம்‌ செல்வமும்‌ உள்ளாளாய்‌ மருண்டு நாடன்‌ தைஇ பாராட்ட வேனில்‌ 
அதா்ச்‌ செலவு யாங்கு வல்லுநள்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா. லே.) க. அகவரை. ௧௦, வல்வேலெ. கு. விலங்குமென்‌. 
செய்யரன்‌' ௬௦௭ 


திண: மருதம்‌. 


நுறை : தலைமகள்‌ தன்னைப்‌ புறங்கூறினாளாகக்‌ கேட்ட பரத்தை. 
அவட்குப்‌ பாங்காயினார்‌ கேட்பச்‌ சொல்லியது. 

(நு-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ பரத்தையர்‌ கேண்மைகொண்டு. 
ஒழுகுவானாக, தலைவி அச்செய்தி அறிந்துமிப்‌ பரத்தையை வைதாள்‌; 
அச்செய்தியைப்‌ பரத்தையின்‌ தோழி பரத்தைக்குக்‌ கூற அது கேட்டுப்‌ 
பொருத பரத்தை தலைவியின்‌ தோழிமார்‌ சிலர்‌ கேட்கும்படி தலைவியை. 
இகழ்ந்து சொல்லியது என்றவாறு. 

(இ-ம்‌.) இதற்கு, :புல்லுதல்‌ மயக்கும்‌! எனவரும்‌ (தொல்‌ - 
கற்பி. ௧௦) நூற்பாவின்௧கண்‌ இல்லோர்‌ செய்வினை இகழ்ச்சிக்கண்ணும்‌; 
எனவரும்‌ விதி கொள்க. 


எரியகைங்‌ தன்ன தாமரைப்‌ பழனத்துப்‌ 
போரியகைக்‌ தன்ன போங்குபல சிறுமீன்‌ 
வேறிகொள்‌ பாசடை யுணீஇயர்‌ பைப்பயப்‌ 
பறைதபு மூதுசிரல்‌ அசைபுவர்‌ திருக்குந்‌ 
டூ துறைகே மூன்‌ பெண்டூதன்‌ கொழுகனை 

நம்மொடூ புலக்கும்‌ என்ப காமது 
சேய்யா மாயினும்‌ உய்யா மையின்‌ 
செறிதோடி தெளிர்ப்ப வீசிச்‌ சிறிதவண்‌ 
உலமக்து வருகம்‌ சேன்மோ தோழி 

௧௦ யொஸிறுவாட்‌ டானைக்‌ கோற்றச்‌ செழியன்‌ 
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வேளிறில்‌ கற்பின்‌ மண்டமர்‌ அட$தோறும்‌ 
களிறுபேறு வல்சிப்‌ பாணன்‌ எறியும்‌ 
தண்ணுமைக்‌ கண்ணின்‌ அலைஇயர்தன்‌ வமிறே. 


ஆலங்குடி. வங்கனார்‌. 
(உரை) 


௯-தோழி......... 


(இ-ள்‌.) தோழி- தோழி / இன்று யாம்‌ ஒருதலையாக 
ஒருகாரியம்‌ செய்தே தரவேண்டும்‌! அஃகன்‌ என்பாயா 
யின்‌ என்க. 


(வீ-ழ்‌. இதன்கண்‌ இன்று......... ஆயின்‌ என்பன இசையெச்சத்‌ 
தால்‌ கொண்ட பொருள்‌. 


௧- ௬: எரியகைந்தன்ன.........என்ப 


(இ-ள்‌.) எரி அகைந்சன்ன தாமரை. பழனத்து - 
தீ கொழுந்து விட்டாற்போல இதழ்‌ இறந்து மலருின்ற 
தாமரை மலர்களையுடைய கழனிகளில்‌; பொரி அகைந்து 
அன்ன பொங்குபல இறுமீன்‌ உணீஇயர்‌ - நெல்லைப்‌ பொரிக்‌ 
குங்கால்‌. பொரிகள்‌ துள்ளி வீழ்வது போலத்‌ துள்ளி 
விழுகின்ற பலவாகிய றிய மீன்களைப்‌ பற்றித்‌ இன்பதற்கு 
அவாவி; பறைதபு முதுசிரல்‌ பைப்பய வெறி கொள்‌ 
பாசடை வந்து அ௮சைபு இருக்கும்‌ - சிறகு கெட்ட முதுமை 
புடைய சிரற்பறவை மணமுடைய பசிய இல்யின்மேல்‌ 
மெல்ல மெல்ல வத்து மடித்து இருத்தற்கு இடனான; துறைகேழ்‌ 
ஊரன்‌ பெண்டு - நீர்த்துறை பொருந்திய மருதநிலத்து ஊர்த்‌ 
தலைவனாகிய நம்பெருமானுடைய மனைவி; தன்‌ கொழுநனை 
நம்மொடு புலக்கும்‌ என்ப - தன்னுடைய சணவனை நம்முடனே 
ஒரு சேர வெறுச்கின்றாள்‌ என்று அறிந்தோர்‌ கூறுகின்றனர்‌; 
என்சு, 


(ஸீ-ம்‌.) பொரி- நெற்பொரி. நீரின்கண்‌ சின்னஞ்சிறிய கெண்‌ 
டைகள்‌ துள்ளிக்‌ குதிப்பதற்கு இப்புலவர்‌ பொரிக்குங்கால்‌ தெற்‌ 
பொரிகள்‌ துள்ளி விழுவதை உவமை கூறுதல்‌ நினைந்து மகிழத்தகும்‌. 
இனி வெறுிகொள்‌ பாசடை நறுமணமிக்க தன்‌ மனையாகவும்‌, துள்ளிக்‌ , 
குதிக்கும்‌ ' இறுமீன்‌ தன்‌ மனைக்கண்‌ வந்து தன்னோடு ஆடுன்ற தலைவனாக ' 

௮. நா..25 


480 அகநானூறு [களிற்றியானை நிரை 


வும்‌ அத்தலைவனைக்‌ கவர்ந்து கொள்ளக்‌ கருதி மெல்ல மெல்லத்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுகின்ற தலைவி முதிர்ந்த சிரலாகவும்‌ உள்ளுறுத்து வைத்து 
இப்பரத்தை தலைவி முதுமையையும்‌, அவள்‌ கருத்துக்‌ கைகூடாமையை 
யும்‌ இகழ்ந்து பேசுதல்‌ உணர்க. முதுசிரல்‌ என்றது தலைவி முதுமை 
யைக்‌ கருதக்‌ கூறியபடியாம்‌. அவள்‌ கொழுநனை அவள்‌ புலத்தல்‌ 
அமையும்‌. ஆயினும்‌ நம்மொடு புலத்தல்‌ அமையாது என்பது கருத்து, 


௬-௧௩: நாமது.........வயிறே 


(இ-ள்‌.) நாம்‌ அது செய்யாம்‌ ஆயினும்‌ - யாம்‌ 
அவள்‌ செய்கது போல அவள்‌ கொழுநனையும்‌ அவளையும்‌ 
வெறுப்பது செய்யமாட்டேம்‌ ஆனாலும்‌ ; உய்யாமையின்‌- 
அவள்‌ செய்தற்கு ஈடாக யாமும்‌ ஒன்று செய்யாவிடின்‌ 
யாம்‌ உயிர்‌ வாழமுடியாது போல இருந்தது ஆதலால்‌; 
சிறிது அவண்‌ செறிதொடி தெளிர்ப்ப வீசி உலமந்து 
வருகம்‌ சென்மோ - யாம்‌ றிது பொழுது அவள்‌ இருக்கு 
மிடம்‌ சென்று அவள்‌ கண்காணும்படி நமது கையில்‌ 
செறித்த வளையல்கள்‌ குலுங்கி ஒவிக்கும்படி நம்‌ கைகளை 
வீறுபட வீசிநடந்து சுற்றி மீண்டு வருவோம்‌ அகுற்கு 
என்னோடு வருதி, அஃது  எற்றுக்கெனின்‌ ) ஒளிறுவாள்‌ 
தானை கொற்றச்செழியன்‌ வெளிறு இல்‌ கற்பின்‌ மண்டு 
அமர்‌ அடுதொறும்‌ களிறு பெறு வல்சிப்பாணன்‌ எறியும்‌ 
குண்ணுமைக்‌ கண்ணின்‌ - விளங்குகின்ற வாளேந்திய படை 
களையும்‌ வெற்றியையும்‌ உடைய பாண்டியன்‌ தனது குற்ற 
மில்லாத போர்க்கல்வி வன்மையால்‌ தான்‌ மேற்‌ கொண்டு 
சென்ற போர்க்களங்களிலே பகைவரைக்‌ கொன்று வாகை 
சூடும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ களிற்றியானையைப்‌ பரிசிலாகப்‌ பெறு 
வதனால்‌ உண்டு வாழ்கின்ற அம்மன்னனுடைய பாணன்‌ 
அடிக்கின்ற தண்ணுமையினது கண்ணைப்போல; தன்‌ வயிறு 
அலைஇயர்‌ - அவளும்‌ தன்‌ வயிற்றிலே அடித்துக்கொள்ளுதல்‌ 
பொருட்டேயாம்‌) என்பதாம்‌. 


(ஸீ-ம்‌.) அது என்றது புலத்தலை. அவள்‌ இகழ்ச்சியைப்‌ பொறுத்து 
யான்‌ உயிர்‌ வாழேன்‌ என்பாள்‌ உய்யாமையின்‌ என்றாள்‌. உய்யாமை - 
உயிர்‌ வசழாமை, அவண்‌ என்றது அவளுறையும்‌ இல்லின்கண்‌ அவள்‌ 
காணும்படி என்பதுபட நின்றது. நமது வீறுதோன்ற ௮வள்‌ கண்முன்‌ 
தொடி தெலளிர்ப்ப நாம்‌ கைவீசிப்‌ பன்முறையும்‌ நடப்பேம்‌ என்பாள்‌, 
உலமந்து வருகம்‌ என்றாள்‌. உலமருதல்‌ - சுழன்று இரிதல்‌. அப்படி 
வந்தால்‌ அவள்‌ தன்‌ வயிற்றில்‌ அடித்துக்கொண்டு வருந்துவள்‌ என்ற 
வாறு. தலைவி வயிற்றில்‌ அடித்துக்‌ கொள்வதற்குப்‌ பாணன்‌ தண்‌ 
ணுமைக்கண்ணின்‌ அடித்தல்‌ உவமை, களிறு பெறு வல்‌ச - சளிற்றைப்‌ 
பரிசிலாகப்‌ பெற்று அதனால்‌ உண்ணும்‌ உணவு. இனி, அம்மன்னன்‌ 


செய்‌, ௪௧௦௭] மூலமும்‌ உரையும்‌ கதீர்‌ 


சுளிறு பெறுகின்ற உணவில்‌ எஞ்சியவற்றை உண்ணும்‌ உணவு 
எனினுமாம்‌. 


இனி, இதனைத்‌ தோழி ஊரன்பெண்டு தன்‌ கொழுநனை நம்மொடு 
புலக்கும்‌ என்ப. நாம்‌ அது செய்யாம்‌ ஆயினும்‌ உயு்யாமையின்‌ றிது 
அவண்‌ தொடி தெளிர்ப்‌ப வீசி உலமந்து வருகம்‌ சென்மேஈ (எற்றுக்‌ 
'கெனின்‌) கன்‌ வயிறு அலைஇயர்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா. வே) எ. உய்யாமா. ௮. சிறிதிவன்‌. (கூறினாளென) 


செண்புள்‌ ௧௦ன 
திண: பாலை. 


நுறு: தோழி தலைமகள்‌ குறிப்பறிந்து வந்து துலைமகற்குச்‌ 
சொல்லியது. 


(து-ந்‌.) அஃதாவது, களவொழுக்கத்தின்கண்‌ இடையூறுமிக்கை 
கால்‌ தலைவியை அவள்‌ சுற்றத்தார்‌ அறியாவண்ணம்‌ தன்னு:ஃன்‌ 
அழைத்துப்‌ போகக்‌ கருதிய தலைவன்‌ அதனைத்‌ தோழிக்குக்‌ கூற, தோழி 
குலைவிக்குக்‌ கூறி அவளுடைய உடன்பாட்டைக்‌ குறிப்பினாலறிந்து வந்து 
குலைவனுக்குச்‌ சொல்லியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.. இதற்கு, தலைவரும்‌ விழுமநிலை எடுத்துரைப்பினும்‌"? 
எனவரும்‌ (தொல்‌. அகத்‌. ௩௯.) நூற்பாவின்௧ண்‌ போக்கற்‌ கண்ணும்‌ 
எனவரும்‌ விதி கொள்க. 


நீசேல வயாக்‌ கேட்டொறும்‌ பலநினைம்‌ 
தன்பின்‌ கேஞ்சத்‌ தயாஅப்போறை மெலிந்த 
என்னகத்‌ திடும்பை களைமார்‌ நின்னோடூ 
கருங்கல்‌ வியலறைக்‌ கிடப்பி வமிறுதின்‌ 
நி நிரும்புலி துறந்த ஏற்றுமான்‌ உணங்கல்‌ 
நெறிசேல்‌ வம்பலர்‌ உவந்தனர்‌ ஆங்கண்‌ 
ஒலிகழை கேல்லின்‌ அரிசியோ டோரசாங்‌ 
கானிலைப்‌ பள்ளி அளைபேம்‌ தட்ட 
வானிணம்‌ உருக்கிய வாஅல்‌ வேண்சோறு 
௧௦ புகாரைத்‌ தேக்கின்‌ அகலிலை மாந்தும்‌ 
கல்லா நீண்மோழிக்‌ கதகாய்‌ வடகர்‌ 
வல்லாண்‌ அகுமுனை நீந்தி அல்லாந்து 
உகுமணூ நஞ்சும்‌ ஒருகாற்‌ பட்டத்‌ 
தின்னா ஏற்றத்‌ திழுக்கி முடங்கூர்க்‌ 
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௧௫ தொருதனித்‌ தொழிந்த உரனுடை கோன்பக 
டங்குழை இருப்பை அறைவாய்‌ வான்புழல்‌ 
புல்லளைச்‌ சிறாஅர்‌ வில்லின்‌ நீக்கி 
மரைகடிந்‌ தூட்டூம்‌ வரையகச்‌ சீமார்‌ 
மாலை இன்றுணை யாகிக்‌ காலைப்‌ 

௨௦ பசுநனை ஈறுவீப்‌ பருஉப்பர லுறைப்ப 
மணமனை கமழும்‌ கானம்‌ 
துணையீ ரோதியென்‌ தோழியும்‌ வருமே. 


_-காவரிப்பூம்பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌. 


(உரை) 
௧-௩: நீசெல.........களைமார்‌ 


(இ-ள்‌.) நீ செலவு அயர கேள்கதொறும்‌ பலநினைத்து-- 
பெருமானே / நீ என்‌ தோழியை நின்னுடன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போதலைக்‌ கருதாநிற்ப அச்செய்தியை யான்‌ குறிப்பாக 
அவள்‌ உணர்ந்து கொள்ளும்‌ பொருட்டுப்‌ பல்லாற்றானும்‌ கூறுந்‌ 
தோறும்‌ கூறுந்தோறும்‌ அவள்தானும்‌ அவற்றைக்‌ கேட்கும்‌ 
பொழுதெல்லாம்‌ தன்தெஞ்சினுள்‌ பல்வேறு நினைவுகளை 
நினைந்து; அன்பின்‌ நெஞ்சத்து அயா பொறை மெலிந்த 
என்‌ அகத்து இடும்பை க௭மார்‌ - அன்புடைய தனது 
நெஞ்சத்தினுள்ளே அந்நினைவுகளை ஆராய்ந்து பார்த்துப்‌ 
பின்னர்த்‌ துன்பச்சமையால்‌ மெலிந்துள்ள அடிச்சியேனது 
நெஞ்சத்தின்‌ துன்பத்தை நீக்குதற்பொருட்டு ; என்க. 


(வி-ம்‌. நீகொண்ட கருத்தினை யான்‌ குறிப்பாக அவள்‌ உணரும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பல்லாற்றானும்‌ கூறினேன்‌ என்பது தோன்றக்‌ கேட்‌ 
டொறும்‌ என்றாள்‌. அவளும்‌ நின்னுடன்‌ வந்தால்‌ உண்டாகும்‌ விளைவு 
களைப்‌ பல படியாகவும்‌ நினைந்தாள்‌ என்பாள்‌ பல நினைந்து என்றாள்‌. 
பொறை - துன்பச்சுமை. அவள்‌ பொருட்டு உடன்பட்டாளில்லை ; என்‌ 
துன்பத்தை நீக்கும்‌ பொருட்டே அவள்‌ உடன்பட்டனள்‌ என்பது 
தோன்ற என்‌ அகத்திடும்பை களைமார்‌ என்றாள்‌. களைமார்‌ - களைதற்‌ 
பொருட்டு. 


௪-௧௦: கருங்கல்‌.......௨மாந்தும்‌ 


(இ-ள்‌.) இரும்புலி கருங்கல்‌ வியல்‌ அறைக்கிடப்பி 
வயிறு தின்று துறந்த ஏற்றுமான்‌ உணங்கல்‌ - பெரிய 
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புலியானது கரிய கல்லாகிய அகன்ற மலைப்பக்கத்திலே 
கொன்று போகட்டுத்‌ தன்‌ வயிறு நிறையத்‌ தின்று எஞ்சிய 
வற்றை விட்டுப்போன கலைமானினது தசைவற்றலைக்‌ கண்டு? 
நெறிசெல்‌ வம்பலர்‌ உவந்தனர்‌ - வழியைப்‌ போகின்ற புதி 
யவர்‌ பெரிதும்‌ மூழ்ந்தவராய்‌; ஆங்கண்‌ ஓலிகழை 
நெல்லின்‌ அரிசியோடு ஓராங்கு ஆன்நிலைப்பள்ளி அளை 
பெய்து அட்ட - தம்முள்‌ ஒன்றனோடொன்று உராய்தலால்‌ 
ஒலிக்கின்ற மூங்கிலினது நெல்லினது அரிசியோடு ஒன்றாக 
ஆயர்‌ தம்‌ பசுக்கடையிடத்தே பெற்ற தயிரையும்‌ பெய்து 
சமைக்கப்பெற்ற; வால்‌ நிணம்‌ உருக்கிய வா௮ல்‌ வெள்‌ 
சோறு புகர்‌ அரைத்தேக்கின்‌ அகல்‌ இலைமாந்தும்‌ - வெள்‌ 
ளிய நிணத்தை கருக்கிக்கூட்டிய மிகவும்‌ வெண்மையான 
சோற்றினைப்‌ புள்ளிகளையுடைய அரையினையுடைய தேக்‌ 
கஇனது அகன்ற இலையின்கண்‌ இட்டு உண்ணுதற்கு 
இடஞனாய்‌, என்க. 


(வி-ம்‌. இடப்பி- கொன்று போகட்டு என்க. மானின்‌ வயிற்றுப்‌ 
பகுதியைத்‌ இன்றுபோன எனினுமாம்‌. ஏற்றுமான்‌ - ஆண்மான்‌. 
நெறிசெல்‌ வம்பலர்‌ - புதிரான வழிப்போக்கர்‌. ஒலித்தல்‌ - தழைத்‌ 
துல்‌ என்பாருமுளர்‌. ஈண்டைக்கு அவ்வுரை பொருந்தாது என்சு. 
ஆனிலைப்பள்ளி - பசுக்டை இரவித்‌ கடக்குமிடம்‌ என்க அவ்விடத்து 
.ஆயர்பால்‌ பெற்ற அளை என்றவாறு. அளை - தயிர்‌. புகர்‌ - புள்ளி. 


௧௧-௧௮: கல்லா........ ௮ீறார்‌ 


(இ-ள்‌.) கல்லா நீள்மொழி கதநாய்‌ வடுகர்‌ வல்லாண்‌ 
அருமூனை நீந்தி- போர்த்‌ தொழிலையன்றிப்‌ பிறிதொன்றும்‌ 
கல்லாக நெடுமொழியையும்‌ சினமிக்க நாயையுமுடைய 
வடுகமறவரின்‌ வலிய ஆண்மை விளங்குகின்ற கடத்தற்கரிய 
போர்க்களங்களையும்‌ கடந்து; உகுமண்‌ ஊறு அஞ்சும்‌ ஒரு 
கால்‌ பட்டத்து இன்னா ஏற்றத்து இழுக்கி - சரிந்து வீழும்‌ 
மண்ணுக்கு அஞ்சுதற்குக்‌ காரணமான ஒற்றையடிப்‌ பாதையில்‌ 
இன்னாமையையுடைய ஏற்றத்தின்‌சண்‌ வழுக்கி வீழ்ந்து; 
முடங்கூர்ந்து அல்லாந்து ஒரு தனித்து ஒழிந்த உரன்‌ 
உடை நோன்பகடு - கால்‌ முடம்‌ மிக்குத்‌ துன்புற்றுத்‌ தான்‌ 
மட்டும்‌ பெரிதும்‌ தனித்துக்‌ கிடந்த வலிமையுடைய பொதி 
சுமக்கும்‌ எருதினை; புல்‌ உளைச்சிறார்‌ வில்லின்‌ இருப்பை 
அம்குழை அறைவாய்‌ வான்புழல்‌ நீக்கி மரைகடிந்து ஊட்டும்‌ 
வரை  அகச்சீறார்‌ - புற்கென்ற தலைமயிரையுடைய எயினச்‌ 
சிறுவர்‌ தமது வில்லினால்‌ இருப்பை மரத்தினது அழகிய தளி 
ரையும்‌ துணித்தாற்‌ போன்ற வாயையும்‌ வெள்ளிய உட்டு 


884 அகநானூறு [களிற்றியானை திரை 


ஊயையும்‌ உடைய பூவையும்‌ அடித்து வீழ்த்தி அவற்றைத்‌ 
இன்னவருகின்ற மரைமானையும்‌ துரத்தி ஊட்டுதற்கு இடனாகிய 
மலையிடத்தமைந்த சிறிய ஊர்களின்கண்‌, என்க. 


(வி-ம்‌.) நீள்மொழி - நெடுமொழி; அஃதாவது ஒரு மறவன்‌ 
தன்‌ மேம்பாட்டினைத்‌ தானே பகைவர்க்கு எடுத்துக்‌ கூறுதல்‌. இது 
வஞ்சித்‌தணையில்‌ ஒரு துறை (புறப்பொருள்‌ வெண்‌ - வஞ்சப்‌ - ௧௨.) 
கதம்‌ - சனம்‌, வல்லாண்‌ - மறக்குடி ஊர்‌ மறப்பண்பு முதலியவற்றின்‌ 
சிறப்பு. இது வாகைத்திணையில்‌ ஒருதுறை (புறப்பொருள்‌ வெண்‌ - 
வாகைப்‌ - ௨௩.) உகுமண்‌ கறு - மண்‌ சரிவினால்‌ உண்டாகும்‌ துன்பம்‌; 
அதற்கு அஞ்சுதற்கிடனான ஒரு காற்பட்டம்‌. ஒரு காற்பட்டம்‌ - 
ஒற்றையடிப்பாதை. பாட்டம்‌ இக்காலத்துப்‌ பாட்டை என வழங்கப்‌ 
படும்‌. இன்னா ஏற்றம்‌ - ஏறுதற்கு இயலாத ஏற்றம்‌. நோன்பகடு - 
பொதி எருது. ௨3 : உவம வாகுபெயர்‌. உையபோன்ற மயிர்‌ என்ச, 
மரை - ஒரு வகை மான்‌, ஒரு காற்பட்டத்து இன்னா ஏற்றத்து இழுக்கி 
முடங்‌ கூர்ந்த பகட்டிற்குச்‌ சிறார்‌ இருப்பையின்‌ தழையையும்‌ பூவையும்‌ 
மரத்திலிருந்து அடித்து வீழ்த்தி அதைத்‌ தின்னவரும்‌ மரை மானையும்‌ 
கடிந்து ஊட்டுவித்தாற்போல வரைவொடு வருதற்கும்‌ இழுக்க, வேறு 
வழியுங்‌ காணாத பெருமசனாகிய உனக்கு யான்‌ எனது சூழ்ச்சியால்‌ 
குலைவியைச்‌ சுற்றத்தாரினின்றும்‌ விலக்கி எம்‌ பெருமாட்டியை மணக்க 
வரும்‌ பிறரையும்‌ கடிந்து ஓம்படை செய்கின்றேன்‌ என இதன்சண்‌ 
உள்ளுறை காண்க. 


இனி, புலி விட்டுப்போன மானிழைச்சியை வழியிற்கண்டு அஙி 
குள்ள மூங்கில்‌ அரிசியோடும்‌ அளையோடும்‌ சமைத்த சோற்றினைத்‌ 
தேக்கின்‌ இலையிலிட்டு இனிதாக உண்ணுமாறு போலே நீயும்‌ நின்வழியில்‌ 
நின்‌ ஆகூழ்‌ விட்டுப்போன தலைவியை நின்முயற்சி இன்றியே பெற்று 
மகிழ்ந்தனை. இவளை நின்னொடு அழைத்துப்போய்‌ நின்சுற்றத்தாரோடு 
சேர்த்து நின்‌ இல்லத்தில்‌ இன்புற்று இனிஐ வாழ்க! என உள்ளுறுத்‌ 
தமையும்‌ உணர்க. 


௧-௩: நின்னொட........ 


(இ-ள்‌.) நின்னொடு - இனி எம்பெருமாட்டியும்‌ நின்‌ 
கருத்திற்கணெங்கி உன்னோடுகூடி, என்க. 


(ஸீ-ழ்‌.) எனவே, தலைவியும்‌ உடன்‌ போக்கிற்டு இணங்கிவிட்டாளன்‌- 
என்றாளுமாயிற்று. 


௧௯ - ௨௨: மாலை....... வருமே 
(இ-ள்‌. மாலைஇன்‌ துணையாகிய - மாலைப்பொழுதிலே: 


நீ இன்புறுகற்கியன்ற துணையாகி) காலை பசுநனை நறுவீப்‌ 
பருஉப்பரல்‌ உறைப்ப உீமணமனை சமமும்‌ கானம்‌ - விடியற்‌: 
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காலையில்‌ பலய கொத்தினின்றும்‌ நறிய மலர்கள்‌ பருத்த 
பரற்கற்களின்மேல்‌ உதிரா நிற்றலால்‌ திருமண மனையபோல 
நறுமணங்‌ கமழுன்ற காட்டின்கண்‌; துணைசர்‌ ஓதி என்‌ 
தோழியும்‌ வரும்‌ - நின்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணைவியாகிய குளிர்ந்த 
கூந்தலையுடைய ஏன்தோழியும்‌ வருவாள்‌, என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌. வரையகச்‌ 8றூரின்சண்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ உனக்குத்‌ 
துணையாக என்தோழி வரும்‌ என்றாள்‌ ; பின்னரும்‌ இனி, நின்‌ வாழ்க்‌ 
கைக்கும்‌ துணை என்பாள்‌, துணையீரோதி என்றாள்‌. 

இனி, இதனை - பெருமானே! நீ செலவயரக்கேட்டொறும்‌ 
நினைந்து நெஞ்சத்து அயா, என்‌ இடும்பை கமார்‌ வரையகச்‌ சீறூர்‌ 
துணையாகி மணமனை கமழும்‌ கானம்‌ என்தோழியும்‌ நின்னொடு வரும்‌ 
என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பார- லே. ௪- இருங்கல்‌. ௧௩ - பன்னூறஞ்சு. 


செஸ்யுன்‌ ௧௦௮ 
திணை: குறிஞ்சி, 


துறை: தலைமகன்‌ சறைப்புறத்தானாகத்‌ தலைமகட்குச்‌ சொல்லு 
வாளாய்த்‌ தோழி சொல்லியது. 


(த-ம்‌.). அஃதாவது - திருமணம்‌ செய்து கொள்ளுதலில்‌ கருத்‌ 
இன்றி நாள்தோறும்‌ தலைவன்‌, இரவுக்‌ குறிக்கண்‌ வந்து வந்து மீள்‌ 
பவஞனாயிருந்தான்‌ ; இன்னாமையடைய இருள்‌ வழியில்‌ அவன்‌ வருவ 
குற்குத்‌ தலைவி பெரிதும்‌ அஞ்சினள்‌ ; ஒரு நாள்‌ தலைவன்‌ இரவில்‌ வத்து 
சறைப்புறத்தே நிற்றல்‌ கண்ட தோழி, அவனை வரைவுகடாதற்‌ 
பொருட்டு அவன்‌ வருகை அறியாதாள்‌ போன்று, அவன்‌ கேட்பத்‌ 
குலைவிக்குக்‌ கூறுவாளாய்க்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌?? எனவரும்‌ (தொல்‌- 
களவி -௨௩.) நூற்பாவின்சண்‌ ஆற்றதுதிமை அறிவுறுகலக்கமும்‌ என 
வரும்‌ விதி கொள்க. 


புணர்ந்தோர்‌ புன்கண்‌ அருள்லும்‌ உணர்ந்தோர்க்‌ 
கொத்தன்று மன்னால்‌ எவன்கொல்‌ முத்தம்‌ 
வரைமுதல்‌ சிதறி யவைபோல்‌ யானைப்‌ 
புகர்முகம்‌ போருத புதுநீர்‌ ஆலி 

௫ பளிங்குசொரி வதபோல்‌ பாறை வரிப்பக்‌ 
கார்கதம்‌ பட்ட கண்ணகன்‌ விசும்பின்‌ 
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விடூபோறி ஜேகிழியில்‌ கொடிபட மின்னிப்‌ 
படூமழை போழிந்த பானாட்‌ கங்குல்‌ 
ஆருயிர்த்‌ துப்பில்‌ கோண்மா வழங்கும்‌ 

௧௦ இருளிடைத்‌ தமியன்‌ வருதல்‌ யாவதும்‌ 
அருளான்‌ வாழி தோழி அல்கல்‌ 
விரவுப்போறி மஞ்ஞை வெரீஇ யாவின்‌ 
அணங்குடை யருந்தலை பைவிரிப்‌ பவைபோல்‌ 
காயா மென்சினை தோய நீடிப்‌ 

௧௫ பஃறடுப்‌ பெடுத்த அலங்குகுலைக்‌ காந்தள்‌ 
அணிமலர்‌ ஈறுந்தா தூதுக்‌ தும்பி 
கையாடூ வட்டின்‌ தோன்றும்‌ 
மையாடூ சேன்னிய மலைகிழ வோனே. 


தங்காற்‌ போற்கோல்லனார்‌. 
(உரை) 


௧௧ வாழிதோழி........ 


(இ-ள்‌.) தோழிவாழி - எம்‌ பெருமாட்டியே நீ நீடுவாழ்‌ 
வாயாக / ஈதொன்று கேள்‌, என்ச. 


௧௨ - ௧௮: விரவுப்பொறி.......... மலைகிழவோனே - 


(இ-ள்‌.) விரவுப்பொறி மஞ்ஞை வொஇ அரவின்‌ 
அணங்கு உடை அருந்தலை பைவிரிப்பவைபோல்‌ காயாமெல்‌ 
இனைதோய நீடி எடுத்த - விரவிய புள்ளிகளையுடைய மயிலுக்கு 
அஞ்சி நல்ல பாம்புகளின்‌ துன்பம்‌ செய்தலையுடைய நோக்கற்‌ 
கரிய தலைகள்பல, ஒருங்கே படம்‌ விரித்தாற்போலக்‌ காயாவின து 
மெல்லிய கொம்புகளைத்‌ இண்டும்படி. நீண்டு அரும்பிய; பல்‌ 
துடுப்பு அலங்கு குலைக்காந்தள்‌ - பலவாகிய மலர்களோடே 
அசைகின்ற கொத்தாகிய காந்தளினது; அணிமலர்‌ நறுந்தாது 
சளதும்‌ தும்பி- அழகிய மலர்களிலே தாவித்தாவி நறிய 
காதினை நுகருகன்ற வண்டுகள்‌; கை ஆடு வட்டின்‌ 
தோன்றும்‌ - மகளிர்‌ கையால்‌ ஆடுகின்ற வட்டுக்களைப்‌ போலத்‌ 
தோன்றுதற்கடனான; மை ஆடு சென்னிய மலைகிழவோன்‌ - 
முகில்கள்‌ தவழுகின்ற உச்சிகளையுடைய மலைநாட்டுக்‌ தலை 
வனாஇய நம்பெருமான்‌, என்க. 
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(ஷீ-ம்‌.) காந்தளின்‌ மலர்கள்‌ தம்மைக்‌ கண்டார்க்குத்‌ தமது 
அழகால்‌ இன்பம்‌ தருதலொழித்துப்‌ பாம்பின்‌ படம்போல்‌ தோன்றி 
அச்சந்தருமாறு போலே நம்‌ பெருமானும்‌ நம்மை மணந்து கொண்டு 
நமக்கு இனியானாகத்‌ தோன்றாமல்‌ இரவுக்‌ குறிக்கண்‌ வருதலாலே 
நமக்குப்‌ பெரிதும்‌ துன்பம்‌ தருகின்றான்‌ என இதகன்கண்‌ உள்ளுறை 
காண்க. மஞ்ஞை - மயில்‌. வெரீஇ - வெருவி; அணங்கு - துன்பம்‌. 
பை - பாம்பின்‌ படம்‌. பலஃறுடுப்பு என்புழி, நிலைமொழி ஈற்று லகர 
மெய்‌ - ஆய்தமாகத்‌ இரிந்தது. வட்டு - சூதாடுகாய்‌. தும்பிச்குவமை. 
மை . முகில்‌. 


௧-௧௧: புணர்ந்தோர்‌...... ..அல்கல்‌ 


(இ-ஸள்‌.) அல்கல்‌ (ஆர்‌ இருளிடை வருதல்‌) எவன்‌ - 
இரவிலே வருதற்கரிய இருளிஞஷூடே துணையின்றித்‌ தனியனாக 
நமக்கு“அருள்‌ செய்யக்‌ கருதி வருன்றானேனும்‌ அதனால்‌ பின்‌ 
னும்‌ நமது வருத்தம்‌ மிகுவதேயன்றிக்‌ குறைதலின்மையின்‌ 
என்ன பயன்‌; புணர்ந்தோர்‌ புன்கண்‌ அருளலும்‌ உணர்த்‌ 
தோர்க்கு ஓத்தன்று மன்‌ - அன்பினால்‌ கேண்மை கொண்டவர்‌ 
களுடைய துன்பத்தை நீக்கி அவரைப்‌ பாதுகாத்தருளுதலும்‌ 
முழுதுமுணர்ந்த சான்றோர்களுக்குப்‌ பெரிதும்‌ பொருந்திய 
செயலாம்‌, நம்பெருமான்‌ அது செய்திலன்‌; முத்தம்‌ வரை 
மூதல்‌ சிதறியவை போல்‌ புகர்யானை முகம்‌ பொருத புதுநீர்‌ 
ஆலி - முத்துக்கள்‌ மலையின்‌ உச்சியிலே சதறிப்‌ போகட்டவை 
போன்ற புள்ளிகளையுடைய யானையின்‌ முகத்திலே மோதிய 
புதிய ஆலங்கட்டி; பளிங்கு சொரிவது போல்‌ பாறை வரிப்ப - 
பளிங்குகளைச்‌ சொரிவது போலப்‌ பாறைக்‌ கல்லிலே யுதிர்ந்து 
அழகுசெய்யா நிற்ப; கார்‌ கதம்பட்டகண்‌ அகல்‌ விசும்பில்‌- 
முகில்கள்‌ சிஉங்கொண்ட இடத்தையுடைய அசன்ற வானத்‌ 
இின்கண்‌ ; விடுபொறி ஞே௫ழியின்‌ கொடிபட மின்னிப்‌ படுமழை 
பொழிந்த பால்‌ நாள்‌ கங்குல்‌ - விடுகின்ற பொறிகளையுடைய 
கொள்ளிக்கட்டைகளைப்போல நிரலாக மின்னுதலைச்‌ செய்து 
பெரிய மழை பொழிந்த நள்ளிரவின்‌ இருளிஜாடே; ஆர்‌ 
உயிர்த்துப்பின்‌ கோண்மா வழங்கும்‌ இருளிடைத்தமியன்‌ 
வருதல்‌ - அரிய உயிரினங்களையே உணவாகவுடைய கோண்மா 
என்னும்‌ வல்விலங்கு திரிகின்ற அவ்விருளினூாடே அவன்‌ தனி 
யனாக வருவது; ஏவன்‌ - என்கொலோ?; யாவதும்‌ அருளான்‌ - 
அவ்வரவினால்‌ அவன்‌ நம்மைத்‌ துன்புறுத்தலேயன்றி ஒரு 
சிறிதும்‌ அருள்‌ செய்தவன்‌ ஆகான்‌. 


(வீ-ம்‌.) புணர்ந்தோர்‌ - கேண்மை கொண்டோர்‌. புன்கண்‌ - 
துன்பம்‌. துன்பத்தை நீக்கி ௮அருளலும்‌ ? என்சு. ஒத்தன்று - ஒத்தது ; 
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பொருந்தியது. மன்‌ - அவன்‌, அது செய்திலன்‌ என ஒழிந்த பொருள்‌ 
குறித்து நிற்றலின்‌ ஒழியிசை. எவன்‌ - என்ன காரணமோ. கொல்‌: 
அசை. ஆலி - ஆலங்கட்டி. இதற்கு முத்து உவமை. வரிப்ப - அழகு 
செய்ய. முகில்‌ மின்னி முழங்கி இடித்து நிற்றற்கு இடமாதலின்‌ 
அதனைக்‌ கார்கதம்பட்ட விசும்பு என்றார்‌. கதம்‌ - சினம்‌. இங்குக்‌ 
கார்ப்பருவம்‌ தன்பகையாடிய முதுவேனிலின்மேல்‌ சுதம்பட்டது என்க. 
ஞெகிழி - கொள்ளிக்கட்டை. படுமழை - பெரிய மழை, துப்பு - உணவு. 
கோண்மா - சங்கம்‌ போன்றதொரு வல்விலங்கு; சிங்கமுமாம்‌. வருத 
லால்‌ யாவதும்‌ அருளானாகவும்‌ வருதல்‌ எவன்‌ என வருதலை இரண்டி. 
டத்துங்‌ கொள்க. 


இனி, இதனை தோழி மலைகழவோன்‌ வருதலால்‌ யாவதும்‌ அருளான்‌ 
ஆகவும்‌ யாம்‌ துன்புறும்படி. கங்குலில்‌ கோண்மா வழங்கும்‌ இருளிடை 
வருதல்‌ எவன்‌ கொல்‌ உணர்ந்தோர்க்குப்‌ புணர்ந்தோர்‌ புன்சண்‌ ௮௫ 
ளலும்‌ ஓத்தன்று; அவன்‌ அது செய்திலன்‌ ! என இயைக்க. 


(பா - ளே. ௩. வரை மிசைச்சக. டு - சொரிப்பவையபோற்‌.. 
தங்கால்‌ பூட்கோவனார்‌. 


செய்ருன்‌ ௬௦௯ 
திணை: பாலை, 
நிறை: இடைச்சுரத்துத்‌ தலைமகன்‌ தன்‌ நெஞ்சற்குச்‌ சொல்லியது. 


(நு ம்‌.) அஃதாவது--இல்லற வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையாமை 
கருதி பெண்மை நலம்‌ சிறந்த தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொருள்‌ ஈட்டுதற்கும்‌ 
பாலைக்‌ கொடு நெறியில்‌ மிகத்‌ தொலைவு கடந்த பின்னரும்‌ தலைவியின்‌ 
குணத்தைக்‌ கருதி வருந்துமாற்றால்‌ தன்‌ போக்கிற்கு இடையூறு 
செய்யும்‌ தன்நெஞ்சை நோக்கித்‌ தலைவன்‌ இத்துணைத்‌ தொலைவு கந்து 
வந்த யாம்‌ வறிதே மீண்டுபோதல்‌ பேதைமை என்பது படச்‌ சொல்லி 
யது; என்றவாறு, 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த காலை'' என: 
வரும்‌ (தொல்‌ - கற்பி- ௫.) நூற்பாவின்கண்‌ மீட்டு வரவு ஆய்ந்த 
வகையின்‌ கண்ணும்‌ எனவரும்‌ விதி கொள்க, 


பல்லிதழ்‌ மேன்மலர்‌ உண்கண்‌ ஈல்யாழ்‌ 
௩ரம்பிசைத்‌ தன்ன இன்றீங்‌ கிளவி 
கலால்‌ கோருத்தி இருந்த ஊரே 
கோடூழு களிற்றின்‌ தோழுதி ஈண்டிக்‌ 

௫ காடூகால்‌ யாத்த நீடுமாச்‌ சோலை 
விழைவேளில்‌ ஆங்‌ கழைவளர்‌ நனந்தலை 
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வேண்ணானை யம்பின்‌ விசையிட வீழ்ந்தோர்‌ 
எண்ணுவரம்‌ பறியா உவலிடூ பதுக்கைச்‌ 
சுரங்கேழு கவலை கோட்பாற்‌ பட்டென 

௧௦  லழங்குரர்‌ மடிந்த அத்தம்‌ இறந்தோர்‌ 
கைப்பொருள்‌ இல்லை யாயினும்‌ மேய்க்கோண்‌ 
டின்னுயிர்‌ சேகாஅர்‌ விட்டகல்‌ தப்பற்குப்‌ 
பெருங்களிற்று மருப்போடூ வரியதள்‌ இறுக்கும்‌ 
அறனில்‌ வேந்தன்‌ ஆளும்‌ 

கடூ வறனுறு குன்றம்‌ பலவிலங்‌ கினவே. 


-கடந்தொடைக்‌ காவினார்‌ 


(உரை) 


(இ-ள்‌.) பல்‌இதழ்‌ மெல்மலர்‌ உண்கண்‌ நல்யாழ்‌ 
நரம்பு இசைத்து அன்ன இன்தூீம்‌ களவி நலம்‌ நல்க. 
ஒருத்தி - பேதை நெஞ்சமே நீ இப்பொழுது பலவாடய இதழ்‌ 
களையுடைய மெல்லிய மலர்போன்ற அழகினால்‌ நம்முடைய 
நெஞ்சத்தையே பருகுகின்ற கண்களையும்‌ நல்லயாழினது 
நரம்பு இசைத்தாற்பேன்ற இனிய இீவிய மொழியினையும்‌ உடைய 
பெண்மைக்கியன்ற இன்பம்‌ முழுவதையும்‌ வழங்குவாள்‌ 
ஒருத்தி என நீ இத்துணைத்‌ தொலைவு வந்த பின்னரும்‌ 
நினைதல்‌ பேதைமையாம்‌; இருந்த சளர்‌ - மற்று அப்பெண்ணின்‌ 
நல்லாள்‌ இருந்த ஊர்க்கு, என்க. 


(ஸீ-ம்‌) பல்லிதழ்‌...... ஒருத்தி என்னுமளவும்‌ தன்‌ நெஞ்சம்‌ 
தலைவியைக்‌ தன்னுள்‌ நினைந்தவை ; அவற்றைத்‌ குலைவன்‌ கொண்டு 
கூறி இங்ஙனம்‌ நினைத்தல்‌ பேதைமை என்பதுபடச்‌ சொல்லிய படியாம்‌ 
அவள்‌ இருந்த கர்‌ என்க. 


௪-௧௦: கோடு........அத்தம்‌ 


(இ-ள்‌) கோடு உழு களிற்றின்‌ தொழுதி யீண்டிக்‌ 
காடு கால்‌ யாத்த நீடுமரச்சோலை - பகைவரது மார்பினைத்‌ தமது 
கோடுகளாகிய கலப்பையால்‌ கழுது வெற்றி விளைக்கின்ற 
களிற்றியானையின்‌ கூட்டம்‌ 'செறிழயப்‌ பெற்று எங்கும்‌ காட 
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மண்டிக்கிடந்த நீண்ட மரங்களையுடைய சோலைகளையும்‌ அவற்‌ 
றின்‌ பின்‌; விழைவெளில்‌ ஆடும்‌ கழை வளர்‌ நனந்தலை - 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்த்‌ தம்முள்‌ ஒன்றனையொன்று காதலிக்கின்ற 
அணில்கள்‌ ஆடுகுற்கிடனான மூங்கில்கள்‌ வளரும்‌ அகன்ற இட, 
முடைய பாலைப்பரப்பினையும்‌ அப்பாலையிலே ; வெண்நுனை அம்‌ 
பின்‌ விசையிட வீழ்ந்தோர்‌ எண்ணு வரம்பு அறியா உவல்‌ 
இடு பதுக்கை - இீட்டியதாலே வெண்மையான நுனியையுடைய 
அம்புகள்‌ விசையோடு வந்து பாய்ந்தமையாலே இறந்கொழிந்த 
மறவர்களின்‌ உடலைப்‌ புதைத்த எண்ணால்‌ எல்லை காணுதற்‌ 
கரிய தழையால்‌ மறைத்த பதுக்கைகளையுடைய; சுரம்கெழு 
கவலை கோள்பால்‌ பட்டென - சுரத்தில்‌ பொருந்திய கவர்த்கு 
வழிகள்‌ ஆறலைத்துச்‌ சூறை கொள்கின்ற கள்வர்‌ பகுதியிலே 
அகப்பட்டது என்றறிந்து) வழங்குநர்‌ மடிந்த அத்தம்‌ - ஆறு 
செல்வோர்‌ இல்லையான அக்கொடு நெறியின்கண்‌, என்க, 


(வி-ம்‌.) தொழுதி - கூட்டம்‌. கால்‌ யாத்தல்‌ - பற்றிக்‌ கொள்‌ 
ளுதல்‌. யானைக்‌ கூட்டம்‌ செறிந்து காடுமண்டி நீடுமரச்சோலை என்றது 
தலைவியிருக்கின்ற முல்லைப்‌ பரப்பின்‌ இப்பாற்பட்ட குறிஞ்சி நிலத்தை 
என்க. மேலே பாலைப்‌ பரப்புக்‌ கூறுகின்றான்‌. விழை வெனில்‌ - 
கண்டோர்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கும்‌ அழகுடைய அணிலுமாம்‌. கழைவளர்‌ 
என்றது பாலைக்‌ கருப்பொருள்‌ குறித்தபடியாம்‌. வெந்நுனை என்னும்‌ 
பாடத்திற்கு வெவ்விய நூனி என்க. ௨வல்‌ - தழை; சருகுமாம்‌. 
பதுக்கை - பிணங்களை மறைத்தற்கு அவற்றின்‌ மேற்குவித்த கற்குவியல்‌- 
கவலை - கவர்த்த வழிகள்‌. கோள்‌ - சூறை கொள்ளுதல்‌. வழங்குநர்‌ . 
வழிப்‌ போக்கர்‌. அத்தம்‌ - அருநெறி; பாலைநிலமுமாம்‌. 


௧௦-௧௫: இறந்தோர்‌......... விலங்கினவே 


(இ-ள்‌. இறந்கோர்‌ கைப்பொருள்‌ இல்லையாயினும்‌ 
மெய்க்கொண்டு இன்‌ உயிர்‌ செகாஅர்‌ விட்டு அகல்தப்பற்கு - 
சென்ற வழிப்போக்கரிடம்‌ கைப்பொருள்‌ சிறிதும்‌ இல்லா 
விட்டாலும்‌ அவருடம்பைப்‌ பற்றிக்கொண்டு அவர்தம்‌ உயிரைப்‌ 
போக்காமல்‌ உயிருடன்‌ விட்டுப்போன தவற்றிற்காக; பெருங்‌ 
களிற்று மருப்பொோடு வரி அதள்‌ இறுக்கும்‌ அறன்‌ இல்‌ 
வேந்தன்‌ ஆளும்‌ - பெரிய களிற்றியானையின்‌ கொரம்புகளையும்‌ 
புலித்கோலையும்‌ தண்டமாக இறுப்பிக்கின்ற அறப்பண்பு சிறிது 
மில்லாத எயினர்‌ வேந்தன்‌ ஆளுகின்ற; வறன்‌ உறு குன்றம்‌ 
பல விலங்கின - மாரிவறங்‌ கூர்ந்து பாழ்பட்டுக்கிடக்கும்‌ மலைகள்‌ 
பற்பல இடையிட்டுக்‌ கடந்தனகாண்‌. 


(ஷீ -ம்‌.) இறந்தோர்‌ - சென்றோர்‌. அப்பாலை வழியில்‌ செல்லும்‌ 
வழிப்போக்கரிடத்தில்‌ உள்ள பொருளைக்‌ கொள்ளை கொள்ள வேண்டும்‌ 
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அவர்பால்‌ பொருள்‌ இல்லையானாலும்‌ கொன்றுவிட வேண்டும்‌. பொரு 
ளில்லாமை சுண்டு இரங்கி உயிரோடு விட்டவர்‌ ௮க்குற்றத்திற்கு 
யானைக்கோடும்‌ புலித்தோலும்‌ தண்டமாகச்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. 
அத்தகைய அறனில்‌ வேந்தன்‌ என்றவாறு. மறக்குடி அறம்‌ செய்யக்‌ 
கெடும்‌ என்பது அவர்‌ கோட்பாடு. இதன்கண்‌ நம்‌ காகுலியாகிய 
அவள்‌ இருக்கும்‌ ஊர்க்கு நீடுமசச்சோலையாயே குறிஞ்சியும்‌ கழைவளர்‌ 
நனந்தலையும்‌ அத்தமும்‌ அறனில்‌ வேந்தன்‌ ஆளும்‌ குன்றம்‌ பலவும்‌ 
இடையே கிடந்தன. ஆள்வினை மேற்கொண்டு வந்த யாம்‌ அவளை 
இத்துணைத்‌ தொலைவு கடந்த பின்னரும்‌ நினைத்தல்‌ பேதைமை) 
ஆதலால்‌, அந்நினைவை விடுக! என்பது இதனாற்‌ போந்த பயன்‌. 


இனி, இதனை (நெஞ்சே) ஒருத்தி இருந்த ஊர்க்குச்‌ சோலையும்‌ 
அத்தமும்‌ அறனில்‌ வேந்தன்‌ ஆளும்‌ குன்றம்‌ பலவும்‌ விலங்கின 
ஆதலால்‌ நினையாதே கொள்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா-வே. ௬-கழைவிரி. எ- வெந்நுனை. ௧௧- மெய்க்கட்‌. 


செய்புள்‌ ௬௧௦ 
திணை : நெய்தல்‌. 
துறை: தோழி செவிலித்‌ தாய்க்கு அறத்தொடு நின்றது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது, களவொழுக்கத்தின்௧கண்‌ கூடி இருக்குங்‌ 
சாலத்தினும்‌ பிரிந்துறையும்‌ காலமே நீவிதாதலின்‌ குலைவி பிரிவாற்று 
மையால்‌ மெய்வேறுபட்டுத்‌ தோன்ற அதுகண்ட செவிலி, இவள்‌ 
எதனால்‌ இவ்வாராயினள்‌ என்று வினவத்‌ தலைவியின்‌ குறிப்பறிந்த தோழி 
அவள்‌ கற்புக்‌ கடம்‌ பூண்டமையைச்‌ செவிலிக்குக்‌ குறிப்பாக வுணரும்‌ 
படி மறை வெளிப்படுத்துக்‌ கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு, “நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌!” எனவரும்‌ (தொல்‌- 
களவி - ௨௩.) நூற்பாவின்கண்‌ முன்னிலை அறன்‌ எனப்படுதல்‌ என்றிரு 
வகைப்‌ புரைதீர்‌ களவி தாயிடைப்‌ புகுப்பினும்‌ எனவரும்‌ விதிசொள்க. 


அன்னை அறியினும்‌ அறிக அலர்வாய்‌ 
அம்மன்‌ சேரி கேட்பினுங்‌ கேட்க 
பிறிதோன்‌ நின்மை அறியக்‌ கூறிக்‌ 
கொடுஞ்சுழிப்‌ புகார்‌௮த்‌ தேய்லம்‌ நோக்கிக்‌ 
௫ கடுஞ்சூள்‌ தருகுவல்‌ நினக்கே கானல்‌ 
தோடலை யாயமோடூ கடலுடன்‌ ஆடியுஞ்‌ 
சிற்றில்‌ இழைத்தும்‌ சிறுசோற குவைஇயும்‌ 
வருந்திய வருத்தம்‌ தீர யாஞ்சிறி 
திருந்தன மாக எய்த வந்து 
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௧௦  தடமென்‌ பணைத்தோள்‌ மடகல்‌ லீரே 
எல்லும்‌ எல்லின்‌ றசைவுமிக உடையேன்‌ 
மெல்லிலைப்‌ பாப்பின்‌ விருந்துண்‌ டி.யானுமிக்‌ 
கல்லேன்‌ சிறுகுடித்‌ தங்கின்மற்‌ றேவனோ 
எனமோழிக்‌ தனனே ஒருவன்‌ அவற்கண்‌ 

௧௫ டிறைஞ்சிய முகத்தேம்‌ புறஞ்சேர்பு போருந்தி 
இவைகமக்‌ குரிய வல்ல இழிந்த 
கொழுமீன்‌ வல்சி என்றனம்‌ இழுமென 
நெடுங்கொடி நுடங்கும்‌ நாவாய்‌ தோன்றுவ 
காணா மோவெனக்‌ காலிற்‌ சிதையா 

௨௦ நில்லாது பெயர்ந்த பல்லோ ருள்ளும்‌ 

என்னே குறித்த நோக்கமோடூ கன்னுதால்‌ 

ஒழிகோ யானேன அழிதகக்‌ கூறி 
யான்பேயர்‌ கேன்ன நோக்கித்‌ தான்தன்‌ 
நெடுக்‌$தர்க்‌ கொடிஞ்சி பற்றி 

நின்றோன்‌ போலும்‌ இன்றுமேன்‌ மகட்கே. 


[6 
ஞ்‌ 


--போக்தைப்‌ பசலையார்‌. 


(உரை) 
௫-௯: கானல்‌... ஆக 


(இ-ள்‌.) யாம்‌ தொடலை ஆயமொடு கடல்‌ உடன்‌ 
ஆடியும்‌ கானல்‌ சிற்றில்‌ இழைத்தும்‌ சிறுசோறு குவைஇயும்‌ 
வருந்திய வருத்தம்‌ தீர சிறிது இருந்‌ தனம்‌ஆக - அன்னையே இவள்‌ 
இங்ஙனம்‌ ஆயதற்குக்‌ காரணம்‌ யான்‌ நன்கு அறிந்திலேன்‌ 
ஆயினும்‌ யானும்‌ தலைவியும்‌ ஒருநான்‌ எம்மை மாலைபோலத்‌ 
தொடர்ந்து வரும்‌ தோழிமார்‌ குழுவினோடு சென்று கடலிலே 
ஒருங்கே நீராடியும்‌ கடற்கரைச்‌ சோலையிலே மணல்‌ வீடு கட்டி 
யும்‌ ஏறுசோறு சமைத்தும்‌ விளையாடி வருந்தி அவ்வருத்தம்‌ 
தரும்படி சிறிது பொழுது இளைப்பாறி அ௮ச்சோலைக்கண்‌ இருந்‌ 
தேம்‌ அப்பொழுதே; என்க, 


(வி 5 ம்‌.) யாம்‌ என்றது யானும்‌ தலைவியும்‌ என்றவாறு. சானல்‌ - 
ள்‌ சோலை. சிறு சோறு - மணற்சோறு. மணலைக்‌ குவித்து 
வைத்து இது சோறு என்பர்‌ ஆதலின்‌ சோ வை ம்‌ என்றான்‌. 
சிறிது - சிறிது பொழுது. கடம்‌ எர 
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௯௬௯-௧௫௪: எய்த வந்து...........ஒருவன்‌ 


(இ-ள்‌.) ஒருவன்‌ எய்த வந்து தட மெல்‌ பணைத்தோள்‌ 
மட நல்லீரே - யாரோ ஒர்‌ ஆடவன்‌ எம்மிடம்‌ அணுகி வந்து 
பெரிய மெல்லிய மூங்கில்போலும்‌ தோளையும்‌ மடப்பத்தையும்‌ 
உடைய நல்லீரே என்று எம்மை இனிதாக விளித்து; எல்லும்‌ 
எல்லின்று மிக அசைவும்‌ உடையேன்‌ - பகற்‌ பொழுதும்‌ ஒளி 
குன்றிற்று; யானும்‌ மிகவும்‌ இளைப்புடை யேனாய்‌ இருக்கின்றேன்‌ 
ஆதலின்‌ ; மெல்‌ இலை பரப்பின்‌ விருந்து உண்டு யானும்‌ இக்‌ 
கல்‌ என்‌ சறுகுடித்‌ தங்கின்‌ (மற்று) எவனோ என மொழித்தனனே- 
இந்த மெல்லிய இலைப்பரப்பிலே தீவிர்‌ ஆக்கிய இச்சிறு சோற்றை 
விருந்தனனாக இருந்துண்டு யானும்‌ இந்த ஆரவாரமுடைய சிறிய 
குடியில்‌ உங்களோடு தங்கினால்‌ உங்களுக்கு இடையூறு ஏதேனும்‌ 
உண்டோ கூறுமின்‌ என்று வினவினனாக ; என்க. 


(ஸீ -ம்‌) தட- பெருமை. பணை. மூங்கில்‌. எல்லின்று - ஒளி 
இல்லையாயிற்று. அசைவு - இளைப்பு. மெல்லிலை என்றது அ௮ம்மகளிர்‌ 
பறித்துவைத்‌இருந்த இலைகளை. விருந்த - விருந்தினன்‌. கல்லென்‌ - 
இசைக்‌ குறிப்புமொழி. எவனோ - என்னையோ. இவ்வினா யான்‌ அவ்‌ 
வாறு தங்க விரும்புகின்றேன்‌ என்பதுபட நின்றது. ஒருவன்‌ என்றது, 
யாமறிந்திலாத புதிய ஆடவனொருவன்‌ எல்பதுபட நின்றது. 


௧௪-௧௭: அவன்‌ கண்டு........- இழுமேன 


(இ-ள்‌. அவன்‌ கண்டு இறைஞ்சிய முகத்து எம்‌ புறம்‌ 
மீசார்பு பொருந்தி - யாங்கள்‌ அப்‌ புதியவனைக்‌ கண்டமையால்‌ 
குனிந்த முகத்தோடு எம்முள்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராய்‌ மறைந்து 
தின்று; இழுமென இவை இழிந்த கொழுமீன்‌ வல்சி - இழும்‌ 
என்னும்‌ மெல்லிய மொழியால்‌ அதற்கு விடையாக இவ்வுணவு 
இழிந்ததான கொழுமீனால்‌ ஆக்கிய உணவாதலின்‌ ; நுமக்கு 
உரிய அல்ல என்றனம்‌ - உயர்குடித்‌ கோன்றலாகிய நீவிர்‌ 
உண்ணுதுற்குரியன அல்ல என்று கூறினேமாக ; என்க. 


(வி-ம்‌ அவன்‌ என்றது, அப்புதியவன்‌ என்பதுபட நின்றது. 
தாணத்தால்‌ இறைஞ்சிய என்க. முகத்தெம்‌ எனத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை 
யாகக்‌ கோடலுமாம்‌. ஒருவர்‌ புறத்தில்‌ ஒருவர்‌ சேர்ந்து மறைந்து 
நின்று என்சு. அவன்‌ தோற்றத்தால்‌ உயர்குடித்‌ தோன்றல்‌ போன்‌ 
றிருந்தான்‌ ஆதலின்‌ இவை நுமக்கு உரிய அல்ல என்னும்‌ இதனால்‌ 
தோழி அத்தலைவன்‌ உயர்குடித்‌ தோன்றல்‌ என அறிவுறுத்‌இய 
நுணுக்கமு மூணர்க.  கொழுமீன்‌ - ஒருவகை மீன்‌, வல்‌: உணவு. 
'இழுமென : லிக்‌ குறிப்பு. 
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௧௮ - ௨௨: நெடூங்கொடி......... கூறி 


(இ-ள்‌.) நுடங்கும்‌ நெடுங்கொடி தோன்றுவ நாவாய்‌ 
காணாமோ என - தோழியீர்‌ அதோ கடலின்கண்‌ அசைகின்ற 
நீண்ட கொடிகளையுடையனவாய்‌ மரக்கலங்கள்‌ தோன்றுகின்றன 
அவற்றைச்‌ சென்று காண்போம்‌ அல்லமோ என்று கூறிக்‌ 
கொண்டு ; காலின்‌ இதையா நில்லாது பெயர்ந்த பல்லோர்‌ 
உள்ளும்‌-தமது சிற்றில்‌ முதலியவற்றைக்‌ காலால்‌ சிதைத்து விட்டு 
அவன்‌ முன்‌ நில்லாது சென்ற மகளிர்‌ பலருள்‌ வைத்து அவன்‌ 
ரனும்‌ ; என்னே குறித்த நோக்கமொடு நல்‌ நுதால்‌ யான்‌ 
ஒழிகோ என அழிதகக்‌ கூறி - என்னையே குறிக்கொண்டு நோக்‌ 
கிய நோக்கத்தோடு நின்று அழகிய நுதலையுடையோய்‌ யான்‌ 
போகவோ என்று தனது நெஞ்சு அழியுமாறு விடை இரப்ப; 
என்௭. 


(வீ-ம்‌.) இவை நுமக்குரிய அல்ல என்று கூறிய துணையானே, 
நாவாய்‌ காண்டலைத்‌ தலைக்டோகச்‌ சொல்லி யாங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
நில்லாது சென்றேமாக, எம்முள்‌ என்னைத்‌ தனித்து நோக்கி :யான்‌ 
ஓழிகோ' என்று நெஞ்சழிந்து கூறினன்‌ என்றது, தலைவிக்கு யான்‌ 
உயிர்த்தோழி என்பதுணர்ந்து கொண்டு என்னை மதியுடம்படுத்தற்‌ 
பொருட்டு அங்ஙனம்‌ கூறினன்‌ என்றறிவித்தற்‌ பொருட்டு. அழிதசகக்‌ 
கூறி என்றது அவன்‌ தலைவியைக்‌ காமுற்று நெஞ்சழிந்து கூறினன்‌ 
என்றறிவித்தற்‌ பொருட்டாம்‌. 


௨௩-௨௫: யான்‌...... மகட்கே 


(இ-ள்‌.) யான்‌ பெயர்க என்ன - அதுகேட்ட யான்‌ நீவிர்‌ 
போவீராக என்று கூறவும்‌) தான்தன்‌ நெடுந்தோக்‌ கொடிஞ்சி 
பற்றி நின்றோன்‌ - அவ்விடத்தினின்றும்‌ அகலாதவனாய்‌, அவன்‌ 
தனது நெடிய தேரினது கொடிஞ்சியைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, 
தலைவியைக்‌ கூர்ந்து நோக்கிய வண்ணம்‌ நெடும்பொழுது நின்‌ 
னன்‌) என்மகட்கு போலும்‌ இன்று - அங்ஙனம்‌ நின்றவனே 
என்மகளின்‌ மெய்வேறு பாட்டிற்குக்‌ காரணம்‌ போலும்‌ என்று, 
என்க, 


(ஸீ-ம்‌.) பெயர்‌ கென்னவும்‌ பெயரானாப்‌ எனவும்‌, தலைவியை 
தோக்கி எனவும்‌, மகள்‌ மெய்‌ வேறுபாட்டிற்கு எனவும்‌, காரணம்‌ 
போலும்‌ எனவும்‌, ஏற்ற பெற்றி ல சொற்கள்‌ வருவித்துக்‌ கொள்க. 
இச்சொற்களை அறத்தொடு நிற்கும்‌ தோழி அன்னைமுன்‌ சொல்ல நாணி 
விடுத்தனள்‌. நின்றோன்‌ என்புழி, ஆகாரம்‌ ஓகாரம்‌ ஆயிற்றுச்‌ செய்யுள்‌ 
ஆதலின்‌. போலும்‌, ஒப்பில்போலி. என்று அன்னை அறியினும்‌ அறிக 
என இயையும்‌ இச்செய்யுள்‌ விற்பூட்டுப்‌ பொருள்‌ கோள்‌. 


செய்‌. ௧௧௦] மூலமும்‌ உரையும்‌ 2095 
௧-௫: அன்னை...........நினக்கே 


(இ-ஸள்‌.) அன்னை அறியினும்‌ அறிக - இந்நிகழ்ச்சியை 
நற்றாய்‌ அறிந்து கொள்ளினும்‌ கொள்க; ௮ம்‌ என்‌ அலர்வாய்‌ 
சேரி கேட்பினுங்‌ கேட்க - அன்றியும்‌ ௮ம்‌ என்னும்‌ ஒலியுடனே 
அலர்தாற்றும்‌ வாயையுடைய இச்சேரியில்‌ வாழ்கின்ற பொல்‌ 
லாத மகளிர்‌ கேட்டு அலர்தூற்றினும்‌ தூற்றுக) நினக்கு - 
அன்னையே யான்‌ உனக்கு; பிறிது ஒன்று இன்மை அறிய - 
குலைவியின்‌ மெய்வேறுபாட்டிற்கு இதனை அல்லாமல்‌ யான்‌ 
அறிந்த காரணம்‌ வேறொன்றும்‌ இல்லாமையை நீ ஐயமின்றித்‌ 
தெரிந்து கொள்ளும்‌ பொருட்டு) கொழடுஞ்சுழிப்‌ புகாஅர்த்‌ 
தெய்வம்‌ நோக்குக்‌ கூறி - வளைந்த சுழியையுடைய நீரையுடைய 
இப்புகாஅர்‌ இடத்து உறைகின்ற தெய்வத்தை நோக்கிச்‌ 
சொல்லி; கடுஞ்சூள்‌ கருகுவன்‌ - பொய்க்க வொண்ணாத சூள்‌ 
செய்து தருவேன்‌ காண்‌ ! என்பதாம்‌, 


(வி-ம்‌) அன்னை என்றது நற்றாயை. சேரி: ஆகுபெயர்‌. கேட்‌ 
பினுங்‌ கேட்க என்றது கேட்டு அலர்‌ தூற்றினும்‌ தூற்றுக ! என்பது 
பட நின்றது. ஒன்று - ஒரு காரணம்‌. சூள்‌ பொய்ப்பின்‌ தெய்வம்‌ 
ஒறுக்கும்‌ ஆகலின்‌ கடுஞ்‌ சூள்‌ என்றாள்‌. புகார்த்‌ தெய்வம்‌ என்றது 
வருணனை. 


இனி, தோழி அறத்தொடு நிற்குங்கால்‌ எளித்தல்‌ முதலிய ஏழு 
வகையால்‌ நிற்றல்‌ வேண்டும்‌ என்பர்‌ தொல்காப்பியர்‌. அவற்றுள்‌ 
இதன்கண்‌ “:மெல்லிலைப்‌ பரப்பின்‌ விருத்துண்டி யானுமிக்‌ கல்லென்‌ 
சிறுகுடித்‌ தங்கின்மற்‌ ஹறெவனோ'' என்பது எளித்தல்‌ எனவும்‌ “பிறி 
தொன்றின்மை அறியக்கூறிக்‌ கொடுஞ்சுழிப்‌ புகாஅ௮ர்த்‌ தெய்வம்‌ 
நோக்குக்‌ கடுஞ்சூள்‌ தருகுவன்‌ நினக்கே'' என்பது தலைப்பாடு எனவும்‌ 
நச்சினார்க்கினியா்‌ ஓதுவர்‌. 


இனி, நினக்கென எனவும்‌ காவிற்‌ சிதையா எனவும்‌ இன்று மென்‌ 
மகட்கே எனவும்‌ பாடவேற்றுமையுண்டு. 


இனி, இதனைக்‌ கானல்‌ தொடலை ஆயமொடு வருந்திய வருத்தம்‌. 
தீர யாம்‌ றிது இருந்தனம்‌ ; ஒருவன்‌, அசைவு மிக உடையேன்‌, விருந்‌ 
தண்டு இச்சிறுகுடித்‌ தங்கன்‌ எவனோ என மொழிந்தனன்‌ ; இழிந்த 
கொழுமீன்‌ வல்சி என்றனம்‌; நில்லாது பெயர்ந்த பல்லோருள்ளும்‌ 
என்னே குறித்த நோக்கமொடு ஒழிகோ யானென அழிதகக்‌ கூறி 
யான்‌ பெயர்க என்ன, கொடிஞ்சி பற்றி நின்றோன்‌ போலும்‌ இன்றும்‌ 
என்‌ மகட்கே; அன்னை அறியினும்‌ அறிக; சேரி கேட்பினும்‌ கேட்ச; 
பிறிதொன்றின்மை அறியக்‌ கூறிப்‌ புகார்த்‌ தெய்வம்‌ நோக்க நினக்குக்‌ 
கடுஞ்‌ சூள்‌ தருகுவன்‌ என்று இயைத்துக்‌ கொள்க. 

க-௮26 1 
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செய்யரண்‌ ௧௧௧ 
திண : பாலை 
துறை : தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ தோழி தலைமக&ர யாற்றுவித்தது. 


(து-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொருளீட்டச்‌ 
சென்றானாக, தலைவி பெரிதும்‌ வருந்துதல்‌ கண்ட தோழி அவளுக்குத்‌ 
தலைவன்‌ கருத்துணர்த்தி ஆற்றுவித்தது. 


(இ-ம்‌.) இதனை--பெறற்‌ கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌”? எனவரும்‌ 
(தொல்‌ - கற்பி - ௧) நூற்பாவின்௧ண்‌ பிறவும்‌ வசைபட வற்து ளெவி 
என்பதனால்‌ அமைத்துக்கொள்க. 


உள்ளாங்‌ குவத்தல்‌ சேல்லார்‌ கறுத்தோர்‌ 
எள்ளல்‌ கேஞ்சத்‌ தேஎச்சோல்‌ நாணி 
வருவர்‌ வாழி தோழி யாச 
யானை கொண்ட துகிற்கோடி, போல்‌ 
௫ அலந்தலை ஞெமையத்து வலந்த சிலம்பி 

ஓடைக்‌ குன்றத்துக்‌ கோடையோடூ துயல்வர 
மழையென மருண்ட மம்மர்‌ பலவுடன்‌ 
ஒய்களி றேடூத்த நோயுடை கேடூங்கை 
தோகுசோற்‌ கோடியர்‌ தூம்பின்‌ உயிர்க்கும்‌ 

௧௦ அத்தக்‌ கேழல்‌ அட்ட ௩ற்கோள்‌ 
செந்நாய்‌ ஏற்றை கம்மென ஈர்ப்பக்‌ 
குருதி யாரும்‌ எருவைச்‌ சேஞ்சேவி 
மண்டம ரமுவத்‌ தெல்லிக்‌ கொண்ட 
புண்தேர்‌ விளக்கின்‌ தோன்றும்‌ 

௧௫ விண்தோய்‌ பிறங்கல்‌ மலையிற்‌ தோரே. 


அபாலைபாடிய பெருங்க6ங்கோ? 
(உரை) 


௩-வாழி தோழி 


(இ-ள்‌.) தோழி நீ நீடூழி வாழ்க ! இவ்வாறு வருந்தாதே 


டகொரள்‌, என்க. 
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௩-௧௫: அரச......... மலையிறந்தோரே 


(இ-ள்‌. ௮ரச யானை கொண்ட துகில்‌ கொடிபோல - 
பட்டத்தியானை தனது கையிற்‌ கொண்டுயர்த்திய வெண்‌ 
பட்டால்‌ செய்த கொடிச்சலைபோல; ஓடைக்குன்றத்து அலர்‌ 
தலை ஜஞெமையத்து வலந்த சிலம்பி கோடையொடு துயல்வர - 
ஓடைக்குன்றம்‌ என்னும்‌ மலையின்‌ உச்சியில்‌ சுழலுகின்ற ஞெமை 
மரத்தினது உலர்ந்த இளையில்‌ கட்டப்பெற்ற சிலம்பியின்‌ நரல்‌ 
கோடைக்காற்றினால்‌ அசையாநிற்ப; மழை என மருண்ட மம்‌ 
மர்‌ ஓய்களிறு பலவுடன்‌ எடுத்த நோய்‌ கடை நெடுங்கை 
தொகுசொல்‌ கோடியர்‌ தூரம்பின்‌ உயிர்க்கும்‌ - அதனை முகில்‌ 
என்று மயங்கிய மயக்கத்தையுடைய நீருக்கு அலைந்து ஓய்ந்தூ 
போன களிற்றியானைகள்‌ பலவும்‌ ஒருங்குகூடி உயர்த்திய நீர்‌ 
வேட்கையாகிய துன்பத்தையுடைய நெடிய கைகள்‌ புரவல 
ருடைய புகமைத்‌ தொகுத்துப்பாடும்‌ சொல்லையுடைய கூத்‌ 
குரின்‌ தரம்பு என்னும்‌ இசைக்கருவிக்குமாம்‌ போல ஓஒலித்தற்‌ 
இடனாகய; அத்தக்‌ கேழல்‌ அட்ட நல்கோள்‌ செந்நாய்‌ ஏற்றை 
கம்மென ஈர்ப்ப - வழியின்கண்‌ பதுங்கிக்‌ கடந்து பன்றியைக்‌ 
கொன்றமையால்‌ நல்ல இரையைக்‌ கொண்ட செந்தாய்ச்‌ சாதியில்‌ 
ஆண்தநாய்‌ விரைந்து அதனை இழுத்துச்‌ செல்ல; குருதி ஆரும்‌ 
எருவைச்‌ செஞ்செவி - அப்பன்றியின்‌ குருதியைப்‌ பருகுகின்ற 
கழுகுகளின்‌ சிவந்த காதுகள்‌ ; மண்டு ௮மர்‌ அழுவத்து - மற 
வர்கள்‌ மண்டிச்‌ சென்று போரிடுகின்ற போர்க்களத்தின்கண்‌ 
எல்லிக்‌ கொண்ட. புண்தோேர்‌ விளக்கின்‌ தோன்றும்‌ - இரவின்கண்‌ 
மறவர்கள்‌ தம்கையிற்‌ கொண்ட விழுப்புண்பட்டு விழுந்த மற 
வருடைய புண்ணை ஆராய்குற்குரிய விளக்குகளைப்‌ போலக்‌ 
காணப்படுகின்ற ; விண்தோய்‌ பிறங்கல்‌ மலை இறந்தோர்‌ - 
வானத்தைக்‌ இண்டுகன்ற விளக்கத்தையுடைய மலையைகி 
கடந்து சென்ற நம்பெருமான்‌ என்க. 


(வி-ம்‌. அலந்தலை என்னும்‌ பாடத்திற்குக்‌ காற்றால்‌ சுழலுகின்‌ ற 
என்க; ஜஞெமை - ஒருவகை மரம்‌, சிலம்பியின்‌ வலை கோடையொடு 
சுழலுகன்ற ஞெமை மரத்தின்௧ண்‌ துயல்வர என்க. கோடை - மேல்‌ 
காற்று, துயல்‌ வருதல்‌ அசைதல்‌. ஓடைக்குன்றம்‌: பெயர்‌ ; மழை - 
முகில்‌. கோடியர்‌ - கூத்தர்‌. தூம்பு - ஓரிசைக்‌ கருவி. கேழல்‌ - பன்றி. 
கம்மென - விரைய. எருவை - கழுகு, கழுகின்‌ செவிக்கு விளக்கு 
உவமை. பிறங்கல்‌ - விளங்குகின்ற. 


௧- ௩2 உள்ளாங்கு..... வருவர்‌ 


(இ-ள்‌.) கறுத்தோர்‌ எள்ளல்‌ நெஞ்சத்து ஏஎச்சொல்‌ 
நாணி - பிரிந்து போயது நல்குரவினால்‌ அன்று தம்பகைவர்‌? 
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தம்மை இகழ்கின்ற நெஞ்சத்தோடு தம்மைக்‌ குறித்துக்‌ கூறு 
இன்ற ஆள்வினை இல்லான்‌ என்னும்‌ அம்புபோன்ற பழிச்‌ 
சொல்லிற்கு நாணமடைந்து; உள்ளாங்கு உவத்தல்‌ செல்லார்‌. 
தம்‌ தாயத்தார்‌ வைத்துப்‌ போன தமக்குள்ள பெரும்‌ 
பொருள்‌ அளவிலே மகிழ்ந்து அமையமாட்டாராய்ப்‌ பொருள்‌ 
௪ட்டச்‌. சென்றனர்‌, ஆதலால்‌ தாம்‌ மேற்கொண்ட வினை 
முற்றிய பொழுதே; வருவர்‌ - நின்னை நினைந்து மீண்டு 
வருவார்‌, ஆதலால்‌ அவர்‌ வருமளவும்‌ நீ ஆற்றி இருப்பாயாக 
என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌. ஈண்டு, “இனிப்‌, பெருட்பிணி என்பது பொருளில்ஐய்ப்‌ பிரியும்‌ 
எள்பதன்று; தள்‌ முதகுரவராற்‌ படைக்கப்பட்ட பல்வேறு வகைப்பட்ட பொரு 
(எல்லாம்‌ கிடந்ததமன்‌, அது கொடு துய்ப்பது ஆண்மைத்தன்மை யள்ிறளத்‌. 
தளது தாளாற்றலாற்‌ படைத்த பொருள்‌ கொண்டு வழங்கி வாழ்தற்குப்‌ பிரியும்‌ 
எள்பது'” எனவரும்‌ இறையனார்களவியலுரை கருதற்பாலதாம்‌. 
உள்ளாங்கு உவத்தல்‌ - தமக்கு உள்ள பொருளே போதுமென்று 
அமைதியுடன்‌ இருந்து வாழ்தல்‌, “போதுமென்ற மனமே பொன்‌ 
செய்யும்‌ மருந்து” எனவரும்‌ பழமொழியும்‌ ஈண்டு நினையற்பாலது... 
கறுத்தோர்‌ - பகைவர்‌. ஏஎச்சொல்‌ - அம்பு போலப்‌ பாய்ந்து துன்‌ 
யுறுத்துஞ்‌ சொல்‌. அஃதாவது ஆள்வினை அறியான்‌ என்னும்‌ சோல்‌, 


இனி ::இல்மாரை எல்லாருர்‌ எள்ளுவர்‌'” என்பவாகலின்‌ கறுத்தோர்‌ 
எள்ளுதல்‌ ஒருதலை என்று கருதியுஞ்‌ :*0சறுநர்‌ - டச௫க்கறுக்கும்‌ ௭6௬. 
அதனின்‌ கூரியதீல்‌'” (குறள்‌ ௭௫௨, எட௫க.) என்பது பற்றியுமே பொரு. 
ளீட்டச்‌ சென்றனர்‌, ஆதலின்‌ வினைமுற்றியவடன்‌ விரைந்து வருவர்‌, 
அவர்‌ வருந்துணையும்‌ ஆற்றியிருத்தலே நின்கடமை என வற்புறுத்தினாள்‌ 
என்க. 


இனி, இதனை-- தோழி மலை இறந்தோர்‌ உள்ளாங்குவத்தல்‌: 
செல்லார்‌ கறுத்தோர்‌ ஏஎச்‌ சொல்லுக்கு நாணிப்‌ பிரிந்தனர்‌ ஆதலின்‌ 
வருவர்‌ ஆற்றுக என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


செய்ாருன்‌ ௧௧௨ 
திணை: குறிஞ்சி. 


துறை: இரவுக்குறி வந்த தலைமகனை யெதிர்ப்பட்டு நின்று தோழி 
சொல்லி வரைவு கடாயது. 


(து-ம்‌.) அஃ்தாவது- இன்னல்‌ நிறைந்த இருவிஞஜாடே இரவுக்‌ 
குறிக்கண்‌ நாள்தோறும்‌ வந்து மிள்கின்ற தலைவன்‌ வருகைக்கு 
அஞ்சியும்‌, அவன்‌ வராதொழீயின்‌ தலைவியின்‌ பிரிவாற்றாமைக்கு. 
அஞ்சியும்‌ தோழி, ஒரு நாள்‌ இரவுக்குறி வந்த தலைவனைத்‌ தமியளாயம்‌: 

. எதிர்ப்பட்டு நின்று வரைவு மூடுக்கியது என்றவாறு. 
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(இ-ம்‌.) இதற்கு---நரற்றமும்‌ தோற்றமும்‌" எனவரும்‌ 
(தொல்‌-களவி-௨௩.) நூற்பாவின்கண்‌ ஆற்றது இமை அறிவுறு கலக்க 
மும்‌ எனவரும்‌ விதி கொள்க. 


கூனல்‌ எண்கின்‌ குற௩டைத்‌ தோழுதி 
சிதலை சேய்த சேக்நிலைப்‌ புற்தின்‌ 
மண்புனை நேடூங்மீகா ட டைய வாங்கி 
இரைஈசைஇப்‌ பரிக்கும்‌ அரைகாட்‌ கங்குல்‌ 
நீ. ஈன்றணி வயவுப்பிணப்‌ பசித்தேன மறப்புலி 

ஒளிறேக்து மருப்பின்‌ களிறட்டூக்‌ குழுமும்‌ 
பனியிருஞ்‌ சோலை யேமியம்‌ என்னாய்‌ 
தீங்குசேய்‌ தனையே யீங்குவம்‌ தோயே 
நாளிடைப்‌ படினென்‌ றோழி வாழாள்‌ 

௧௦ தோஸிடை முயக்கம்‌ நீயும்‌ வேய்யை 
கழியக்‌ காதலர்‌ ஆயினும்‌ சான்‌ றோர்‌ 
பழியோடூ வருஉம்‌ இன்பம்‌ வேஃகார்‌ 
வரையின்‌ எவனோ வான்தோய்‌ வேற்ப 
கணக்கலை இகுக்கும்‌ கறியிவர்‌ சிலம்பின்‌ 

௧௫ மணப்பருங்‌ காமம்‌ புணர்ந்தமை அறியார்‌ 
தோன்றியல்‌ மாபின்‌ மன்றல்‌ அயரப்‌ 
பெண்கோள்‌ ஒழுக்கம்‌ கண்கோள நோக்கி 
கொதுமல்‌ விருந்தினம்‌ போலவிவள்‌ 
புதநகாண்‌ ஒடுக்கமும்‌ காண்குவம்‌ யாமே, 


ரய்தற்‌ சாய்த்துய்த்த ஆவூர்கிழார்‌. 
(உரை) 
௧௩. வான்‌ தோய்‌ வேற்ப 


(இ-ள்‌.) வானத்கைத்‌ கீண்டுகின்ற மலைநாட்டின்‌ 
(பெருமானே என்க. 


(ஸி-ழ்‌.) உயர்குடித்‌ தோன்றலாகய உனக்கு இவ்வொழுக்கம்‌ 
'இழுக்குத்‌ தரும்‌ என்பது கருப்பொருட்‌ புறத்தே தோன்றிற்று - இஃது 
இறைச்9, 
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௧-௮: கூனல்‌........வந்தோயே 


(இ.-ள்‌.) கூனல்‌ குறுநடை எண்கின்‌ தொழுதி கிதலை 
செய்க மண்புனை நெடுகோடு உடைய வாங்க - கூனிய முது 
இனையும்‌ குறிய நடையினையும்‌ உடைய கரடிக்‌ கூட்டம்‌ கறையான்‌ 
இயற்றிய செங்குத்தாய்‌ நிற்கும்‌ நிலையினையுடைய புற்றினது 
மண்ணாற்‌ புனைந்த நெடிய குவடுகள்‌ உடைந்து போகும்படி 
அகழ்ந்தெடுத்து; இரை நசைஇப்‌ பரிக்கும்‌ அரைநாள்‌ கங்குல்‌ - 
தமக்கிரையான புற்றாஞ்‌ சோற்றினை விரும்பித்‌ தின்னற்குச்‌ 
செல்லுதற்குரிய இந்த நள்ளிரவின்‌ இருளினூடே; ஈன்று ௮ணி 
வயவுப்‌ பிணப்‌ பசித்து என மறப்புலி ஒளிறு ஏந்து மருப்பின்‌ 
களிறு அட்டுக்‌ குழுமும்‌ - குட்டி ஈன்ற ௮ணிமைக்‌ காலம்‌ காரண 
மாக வயா வருத்தத்தோடிருக்கன்ற பெண்புலி பசியுடன்‌ 
இருப்பதறிந்து தறுகண்மையுடைய ஆண்புலியானது அதற்‌. 
குணவாக விளங்குகின்ற உயர்ந்த கொம்புகளையுடைய களிற்றி 
யானையைக்‌ கொன்று வீழ்த்து முழங்கா நின்ற; பனி இருஞ்சோலை 
எமியம்‌ என்னாய்‌ ஈங்கு வந்தோய்‌ - குளிர்ந்த பெரிய சோலையி 
ஞாடே புகுந்து யாம்‌ தமியம்‌ என்று எண்ணாமல்‌ இங்கு வந்தனை; 
இங்கு செய்தனை - இங்கனம்‌ வந்த நீ எமக்கு அளிசெய்யவே 
வந்தாயேனும்‌ அது செய்திலை ! அதற்குமாருக எமக்குத்‌ துன்பமே 
செய்தனை காண்‌, என்க. 


(ஸீ -ம்‌.3 எண்கு- கரடி. தொழுதி - கூட்டம்‌. நசைஇ - தின்னற்‌ 
குப்‌ பரிக்கும்‌ என ஒரு சொற்பெய்க. ஈன்று அணிமை காரணமாக 
வயாவருத்தத்தோடிருக்கும்‌ பிணா என்க. பிணா - பெண்புலி. அஃதீற்‌ 
றுயிர்‌ குறுக, பிண என நின்றது. புலி களிறட்டுக்‌ குழுமும்‌ சோலை 
என்றது ஆற்றது இமை அறிவுறு கலக்கம்‌, வந்தோய்‌ - ஆ ஓவாயிற்று. 
வந்தது அளி செய்தற்கேயாயினும்‌ அது செய்திலை துன்பமே செய்தனை 
என்றவாறு. துன்பம்‌ வரும்‌ வழியில்‌ நேரும்‌ இங்கு கருதும்‌ அச்சம்‌. 
எனவே வருதலினும்‌ வாராமையே நன்றென இரவுக்குறி மறுத்தாளு 
மாயிற்று. 


௯ - ௧௩: காளிடை........்‌ி.ஏஎவனோ 


(இ-ள்‌. நாள்‌ இடைப்படின்‌ என்தோழி வாழாள்‌ -. 
இனி நீ வாராமல்‌ ஒரோ ஒரு நாள்‌ இடைப்பட்டாலும்‌ எம்‌ 
பெருமாட்டி உயிர்‌ வாழாள்‌ போலுகின்றுள்‌; கோள்‌ இடை 
முயக்கம்‌ நீயும்‌ வெய்யை - மேலும்‌ அவள்‌ தோள்‌ மேல்‌ கிடந்து 
குழுவும்‌ தழுவுதலை நீகானும்‌ பெரிதும்‌ விரும்புகின்றனை 
அல்லையோ ; சான்றோர்‌ கழியக்‌ காதலர்‌ ஆயினும்‌ பழியொடு: 
வரூஉம்‌ இன்பம்‌ வெஃகார்‌ - சான்றாண்மையுடையோர்‌ மாபெருங்‌ 
“காதலர்‌ ஆகியவிடத்தும்‌ பழியோடு வருவதாயின்‌ அக்காதலால்‌. 


செய்‌, ௧௧௨] மூலமும்‌ உரையும்‌ 407 


வரும்‌ இன்பத்தை விரும்புவதிலர்‌, இங்கன மிருத்‌ தலின்‌ ; வரையின்‌ 
எவனோ - நீ எம்பெருமாட்டியை எஞ்சுற்றத்தாரிடத்து மகட்‌ 
பேசித்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகொண்டால்‌ உனக்கு வரும்‌ துன்பம்‌ 
என்னையோ ? என்க. 


(ஸி-ம்‌.) இரவில்‌ வருதல்‌ எமக்குத்‌ துன்பந்தரும்‌ ஆதலால்‌ 
வாராதே கொள்‌ ! என்றவள்‌, மீண்டும்‌ நீ ஒரு நாள்‌ ஒழியினும்‌ எம்‌ 
பெருமாட்டி உயிர்‌ வாழாள்‌ எனத்‌ தலைவியின்‌ ஆற்றாமை கூறினள்‌. 
நீயும்‌ ௮அத்தகையை என்பாள்‌ நீயும்‌ வெய்யை என்றாள்‌. இக்கள 
வொழுக்கம்‌ பழி பிறத்தற்கு ஏதுவாம்‌. இரவிடை கொடுநெறிக்கண்‌ 
வருகின்ற உனக்கு ஏதேனும்‌ ஏதம்‌ நிகழுமாயின்‌ தலைவியும்‌ உயிர்‌ 
நீப்பள்‌; அவ்வழிப்‌ பிறக்கும்‌ பழி சாலப்‌ பெரிதாம்‌ ஆதலின்‌ இவ்‌ 
வொழுக்கத்தைகத்‌ தவிர்க என்பாள்‌, அதனை உலூன்‌ மேலிட்டுச்‌ 
சான்றோர்‌ பழியொடு வரூஉம்‌ இன்பம்‌ வெஃகார்‌, என்றாள்‌. அன்றியும்‌ 
வரைந்து கோடலும்‌ உனக்கு எளியதும்‌ கடமையும்‌ ஆகும்‌ என்பாள்‌ 
வரையின்‌ எவனோ? எனவும்‌ வினாயினாள்‌. 


௧௪ - ௧௯: கணக்கலை... ....பாமே 


(இ-ள்‌.) சணக்கலை இகுக்கும்‌ கறியிவர்‌ சிலம்பின்‌ மணப்‌ 
பரும்‌ காமம்‌ புணர்ந்தமை அறியார்‌ தொன்று இயல்‌ மரபின்‌ 
மன்றல்‌ அயர - கூட்டமான கலைமான்கள்‌ தாழ ஒஓலித்தற்‌ 
கிடனான மிளகுக்‌ கொடி. படர்ந்த இம்மலைச்‌ சாரலில்‌ நீங்கள்‌ 
கூடுகற்கரிய இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியால்‌ காமக்கூட்டம்‌ கூடிய 
செய்தியை எம்‌ சுற்றத்தார்‌ இதுகாறும்‌ அறிந்திலர்‌ ஆதலால்‌ நீ 
வரைவொடு வரின்‌ அவர்‌ தாம்‌ தொன்றுதொட்டு நடந்து வரு 
கின்ற முறைமைப்படி மகட்‌ கொடை நேர்ந்து மணவிழாவும்‌ 
செய்யா நிற்பர்‌, யாம்‌ நொதுமல்‌ விருந்தினம்‌ போல-அப்பொழுது 
யாமும்‌ அயலாராய்‌ அவ்விழாவிற்கு வந்துள்ள புதியேம்‌ போல ; 
பெண்கோள்‌ ஒழுக்கம்‌ சண்கொள நோக்கி - நீதானும்‌ எம்‌ 
பெருமாட்டியைத்‌ திருமணப்‌ பந்தலிலே வாழ்க்கைத்‌ துணைவி 
யாகக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொள்ளுகின்ற பொழுது செய்கின்ற 
சடங்குகளையும்‌ நுங்கள்‌ திருமணக்‌ கோலங்களையும்‌ எம்‌ கண்கள்‌ 
பெறுதற்குரிய பயனைக்‌ கொள்ளும்படி மகிழ்ந்து நோக்கி மேலும்‌; 
இவள்‌ புதுநாண்‌ ஒடுக்கமும்‌ காண்குவம்‌ - எம்பெருமாட்டி 
தானும்‌, நின்னைப்‌ பண்டறியாத புதியவயள்போல நாணி நின்‌ 
பக்கலிலே ஒடுங்கியிருக்கும்‌ ஓடுக்கத்தையும்‌ கண்டு எம்முள்ளே 
நீகுவேம்‌ ! அல்லமோ; என்பதாம்‌, 


(வி-ம்‌. கணம்‌: கூட்டம்‌. கறி- மிளகுக்கொடி. உயர்குடிப்‌ பிறப்‌ 
புடைய ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ தமியராய்த்‌ தம்முள்‌ தலைப்பெய்து 
கூடுகின்ற இயற்கைப்‌ புணர்ச்சி ஊழாற்‌ கூட்டப்படுதலன்றி நிகழ்தல்‌, 
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மிகவும்‌ அரிதாகலின்‌ அதனை மணப்பரும்‌ காமம்‌ புணர்ந்தமை என்றாள்‌- 
தொன்றியுல்‌ மரபு என்றது, தொன்றுதொட்டு “கொளர்குரி மரபின்‌ 
கிழவன்‌ வன்ன சொடைக்குரி மரபினோர்‌ கொடுப்பக்‌ கொள்வது”! 
ஆலயை முல்றமையை என்சு. பெண்கோள்‌ ஒழுக்கம்‌ - வதுவைச்‌ சடங்கு 
செய்து பெண்ணைக்‌ கைப்பிடித்தல்‌, தொதுமல்‌ விருந்தினம்‌ - அய 
லாராய்த்‌ இருமணங்‌ காணவந்த புதி3யம்‌. காண்குவம்‌ என்றது கண்டு 
மகிழ்ந்து உள்ளுள்ளே நகுவேம்‌ என்பது படநின்றது. 


இனி, இதன்கண்‌ கரடிகள்‌ கறையான்‌ பெரிதும்‌ மூயன்று செய்த 
புற்றை ஒரு பொழுதை உணவின்‌ பொருட்டு உடைத்து அழித்தல்‌ 
போல நீ இக்களவின்பத்தின்‌ பொருட்டு எளியேமாகய குலைவியும்‌ 
யானும்‌ அரிதின்‌ முயன்று வளர்த்துள்ள எமது காதலுள்ளத்தை நினது 
இவ்வொழுக்கத்தானும்‌ வரையாமையானும்‌ சிதைத்‌ தொழஜிகின்றுய்‌'' 
என உள்ளுறை கொள்க, 


இனி, இதனை-- அரை தாட்‌ கங்குல்‌ புலி சவிறு அட்டுக்‌ குழுமும்‌ 
சோலையில்‌ ஈங்கு வந்தோய்‌ ! தீங்கு செய்தனை ; நாள்‌ இடைப்படின்‌ என்‌ 
தோழி வாழாள்‌ ; தோனிடை முயக்கம்‌ நீயும்‌ வெய்யை ; சான்றோர்‌ 
பயியொடு வரூஉம்‌ இன்பம்‌ வெல்கார்‌ ; வரையின்‌ எவன்‌? மன்றல்‌ 
அயர அப்பெண்‌ கோளொழுக்கத்தை நோக்கி யாம்‌ நொதுமல்‌ விருந்‌ 
தினம்‌ போல இவள்‌ புது நாண்‌ ஓடுக்கம்‌ காண்குவம்‌ என இயைத்துக்‌ 
கொள்க. 


(பா-வே.9) ௪. கானலெண்கின்‌. கூருகிரெண்டுன்‌. ௪௦. முயங்கமதி, 
கடு. மணப்‌ பெருங்‌. 


செய்ாரன்‌ - ௧௬௬௩, 
நிண: பாலை 
நுறை : தலைமகன்‌ பிரிவின்கண்‌ தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 


(து... அஃதாவது--தலைவன்‌ தலைவியைப்பிரிந்து ஆள்வினை மருங்‌ 
கின்‌ சென்றானாக, அப்பிரிவாற்றாது தலைவி வருந்தி அழுதாள்‌ ; அதுகண்ட 
தோழி, “நீ ஆற்றி இருத்தலே முறை ; இங்கனம்‌ அழுவதோ ?”” என்று 
தகைந்தாளாக; அதுகேட்ட தலைவி ::ஏடி! காதலரைப்‌ பிரிந்து ஆற்றுவா 
ராற்றுக, எம்மால்‌ ௮ஃதியல்வதன்று, ஆற்ருமையால்‌ எம்முயிர்‌ போம்‌ 1! 
அகன்‌ பின்னர்‌ யாம்‌ அழவும்‌ மாட்டேம்‌!'' என்று கூறி வன்புறை 
எதிரழிந்தது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதனை--அவனறிவு ஆற்ற அறியுமாதலின்‌ எனவரும்‌ 
(தொல்‌ - கற்பி - ௬) நூற்பாவின்௧கண்‌ ஆவயின்‌ வரூஉம்‌ பல்வேறு நிலை 
பினும்‌ என்பதனால்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க, 

நன்றல்‌ காலையும்‌ நட்பிற்‌ கோடார்‌ 
சென்று வழிப்படூஉந்‌ திரிபில்‌ சூழ்ச்சியில்‌ 
புன்றலை மடப்பிடி அகவுகர்‌ பெருமகன்‌ 
அமர்வீசு வண்மகிழ்‌ அஃதைப்‌ போற்றிக்‌ 
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௫ காப்புக்கை நிறுத்த பல்வேற்‌ கோசர்‌ 


5௦0 


௨ட 


இளங்கள்‌ கமழும்‌ நேய்தலம்‌ செறுவின்‌ 
வளங்கேழு நன்னா டன்னவென்‌ தோள்மணக்‌ 
தழுங்கல்‌ மூதூர்‌ அலரேடூத்‌ தரற்ற 

நல்காது துறந்த காதலர்‌ என்றும்‌ 
கல்போரு௨உ மேலியாப்‌ பாடினோன்‌ அடியன்‌ 
அல்கு வன்சுரைப்‌ பேய்த வல்சியன்‌ 
இகந்தன வாயினும்‌ இடம்பார்த்துப்‌ பகைவர்‌ 
ஓம்பினர்‌ உறையும்‌ கூழ்கேழு குறும்பில்‌ 
குவையிமில்‌ விடைய வேற்றா ஒய்யும்‌ 
கனையிருஞ்‌ சுருணைக்‌ கனிகாழ்‌ நேடூவேல்‌ 
விழவயர்ந்‌ தன்ன கோழும்பல்‌ திற்றி 
எழாஅப்‌ பாணன்‌ ஈன்னாட்‌ டூம்பர்‌ 

கெறிசேல்‌ வம்பலர்‌ கோன்ற தெவ்வர்‌ 
எறிபடை கழீஇய சேயரிச்‌ சின்னீர்‌ 
அறுதுறை யயிர்மணல்‌ படூகரைப்‌ போகிச்‌ 
சேயர்‌ என்றலில்‌ சிறுமை யுற்றவென்‌ 
கையறு நேஞ்சத்‌ தேவ்வம்‌ நீங்க 

அழாஆஅம்‌ உறைதலும்‌ உரியம்‌ பராரை 
அலங்கல்‌ அஞ்சினைக்‌ குடம்பை புல்லேனப்‌ 
புலம்பேயர்‌ மருங்கில்‌ புள்ளேழுக்‌ தாங்கு 
மெய்யிவ ணொழியப்‌ போகிஅவர்‌ 

செய்வினை மருங்கில்‌ சேலீஇயோன்‌ உயிரே, 


கல்லாடனார்‌. 
(உரை) 


௧ ௯: நன்றல்‌......... காதலர்‌ 


(இ-்‌.) நன்று அல்‌ காலையும்‌ நட்பில்‌ கோடார்‌ சென்று 
அவழிப்படுஉம்‌ திரிபு இல்‌ சூழ்ச்சியின்‌ புல்தலை மடப்பிடி அசவுநர்‌ 
பெருமகன்‌ - நன்மையில்லாத துன்பம்‌ வந்தகாலத்தும்‌ தமது 
நட்புப்பண்பில்‌ மாறுபடாமல்‌ துன்பமுற்ற ௮ந்‌ நண்பரிடத்தே 
சென்று அவர்‌ வழிப்பட்டு அவர்க்கு நன்மையே செய்யும்‌ பிறழாத 
குமது கோட்பாடு காரணமாகப்‌ புல்லிய தலையையுடைய இளைய 
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பிடி யானைகளைத்‌ தன்னைப்‌ பாடி வருகின்ற பாணர்‌ தலைவனுக்கு £ 
அமா்வீசு வண்ம௰ழ்‌ அ௮ஃதைப்போற்றி காப்புக்‌ கை நிறுத்த பல்‌ 
வேல்‌ கோசர்‌ - போர்க்களத்திலே பரிசிலாக வழங்குகின்ற தனது 
வள்ளன்மையாலே இன்புறுகன்ற அஃகை என்பவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ 
வந்துற்ற பொழுது அதனை ஒழித்துக்‌ காப்பாற்றிப்‌ பின்னரும்‌ 
துன்பம்‌ வராதபடி அவனை அரணிடத்தே வைத்து அவன்‌ உயிரை 
நிலைநிறுத்தி வைத்த பலவாகிய வேற்படையையுடைய கோசர்‌ 
புரக்கின்ற ; இளங்கள்‌ கமழும்‌ நெய்தலம்‌ செருவின்‌ வளம்‌ கெழு 
நல்‌ நாடு அன்ன என்தோள்‌ மணந்து - புதிய கள்‌ மணங்‌ கமழுகின்ற 
நெய்தலம்‌ செரு என்னும்‌ தலைநகரத்தையுடைய வளம்‌ பொருந்‌ 
திய அழகிய நாட்டையொத்த என்னுடைய தோளை மணந்து ; 
அழுங்கல்‌ மூதூர்‌ அலர்‌ எடுத்து அரற்ற நல்காது துறந்த கா.தலர்‌- 
பின்னர்‌ ஆரவார முடைய இப்பழைய ஊரில்‌ வாழ்கின்ற 
பெண்டிர்‌ எனது பழியை எடுத்துக்‌ கொடுபோய்‌ நாற்றிசையினும்‌ 
துரற்றும்படி நமக்கு அருள்‌ செய்யாது கைவிட்டுப்போன நம்பெரு 
மான்‌; என்க. 


ஷி-ம்‌.) நன்றல்‌ காலை - அல்லற்‌ காலம்‌. சூழ்ச்சி - ஆராய்ந்து 
துணிந்த கொள்கை. அகவுதர்‌-பாணர்‌. அமர்‌ வீசுவண்மை - போர்க்களத்‌ 
தில்‌ வழங்கும்‌ வண்மை. அஃதை - ஒரு மன்னன்‌; இவனுடன்‌ கேண்மை 
கொண்டிருந்த கோசர்‌ என்னும்‌ வீரர்‌ அம்மன்னனுக்குப்‌ பகைவரால்‌ 
துன்பம்‌ வந்துற்றபொழுது அத்துன்பத்தைத்‌ தவிர்த்துத்‌ தமது 
அரணிடத்தே வைத்துக்‌ காப்பாற்றினர்‌ என்பது இதனாற்‌ பெற்றும்‌. 
நெய்தலஞ்‌ செரு - ஓர்‌ ஊர்‌, இது கோசருடையது. தலைவி இவ்வூரினைத்‌ 
தன்‌ தோளுக்‌ குவமையாக எடுத்தோதுகின்றாள்‌ என்க. இக்கோசரைப்‌ 
பற்றி இந்நாலில்‌ கட, ௬௦, ௧௯௬, ௨௦௫, ௨௧௬, ௨௫௧, ௨௬௨ முதலிய 
பல செய்யுள்களினும்‌ கூறப்படுகின்றது. இவர்‌ நாடு துளுநாடு எளவும்‌ 
காணப்படுகின்றது. அழுங்கல்‌ - ஆரவாரம்‌. 


௯௬-௧௭: என்றும்‌.......ீ.உம்பர்‌ 


(இ-ள்‌.) என்றும்‌ கல்‌ பொரூ௨ மெலியாப்‌ பாடு இன்‌ 
நோன்‌ அடியன்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ கல்லைப்‌ பொருது மெலிவுராத 
ஓசை இனிய வலிய அடியினை யுடையவனும்‌ ; அல்கு வன்‌ சுரை 
பெய்த வல்சியன்‌ - மிக்க வலிய மூங்கிற்‌ குழாயிற்‌ பெய்த உண 
வினையுடையவனும்‌; இகந்தனவாயினும்‌ - தன்நாட்டெல்லையைக்‌ 
கடந்து சேய்மைக்‌ கண்ண வாயினும்‌; இடம்‌ பார்த்து - கவரும்‌ 
செவ்விபார்த்து ; பகைவர்‌ ஓம்பினர்‌ உறையும்‌ கூழ்கெழு குறும்‌ 
பில்‌ - பகைவர்‌ ஆவினைப்‌ பாதுகாத்து உறையும்‌ உணவுமிக்க 
அரண்களிற்‌ சென்று; குவை இமில்‌ விடைய வேற்று ஆ ஓய்யும்‌ - 
திரண்ட இமிலையுடைய விடைகளுடன்‌ கூடிய பகைப்‌ புலத்து 
ஆக்களைக்‌ கவர்ந்து செலுத்தும்‌ ; கனைஇரும்‌ சுருணை கனி காழ்‌ 
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நெடுவேல்‌ - செறிந்த கரிய பூணையும்‌ நெய்கனிந்த தண்டையு 
முடைய நீண்ட வேலினையும்‌ ; விழவு அயர்ந்தன்ன கொழும்‌ பல்‌ 
இற்றி - விழாச்‌ செய்தாலொத்த கொழுமையாகிய பல உண 
வையுமுடைய ; எழாஅப்‌ பாணன்‌ நன்னாட்டு உம்பர்‌ - பகைவர்க்‌ 
குப்‌ புறங்கொடாத பாணன்‌ என்பானது நல்ல நாட்டிற்கு அப்‌ 
பாற்பட்ட ; என்க. 

(ஸீ- ம்‌. கல்‌ - உலக்கல்‌, பாடு - ஓசை. சுரை - மூங்கிற்குழாய்‌. 
இசந்தன - சேய்மைக்கண்‌ உள்ளன. இடம்‌ - செவ்வி, கூழ்‌ - உணவு, 


சரணை - பூண்‌, காழ்‌ - தண்டு. தஇற்றி - உணவு. 
௧௮-௨௩: நெறிசெல்‌..........உரியம்‌ 


(இ-ள்‌.) நெறிசெல்‌ வம்பலர்க்‌ கொன்ற தெவ்வர்‌ எறி 
படை கழீஇய சேய்‌ - வழிப்போக்கராகிய புதயவரைக்‌ கொன்ற 
ஆறலைகள்வர்‌ அவரைக்கொன்ற படைக்கலங்களைக்‌ கழுவியதனால்‌ 
சிவந்து ; அரிசில்‌ நீர்‌ அறு துறை அயிர்‌ மணல்‌ படுகரை போகி 
சேயர்‌ என்றலின்‌ - அரித்‌ கோடுகின்ற சிலவாகிய நீர்‌ தானும்‌ 
அற்றுப்‌ போன இறங்குதுறைக்‌ கண்ணேயுள்ள நுண்ணிய மணலை 
யுடைய பெரிய கரையையும்‌ கடந்து அப்பாற்‌ சென்று மிகத்‌ 
தொலைவின்௧ண்‌ உள்ளார்‌ என்று அறிந்தோர்‌ கூறுகலாலே ) 
சிறுமை உற்ற என்‌ கை அறு நெஞ்சத்து எவ்வம்‌ நீங்க அழாஅம்‌ 
உறைதலும்‌ அரியம்‌ - அதுகேட்டுச்‌ சிறுமையடைந்து செய 
லொழித்து கடக்கும்‌ எமது நெஞ்சின்‌௧ண்‌ உள்ள துன்பம்‌ முழு 
வதும்‌ ஒழியும்படி நீ வற்புறுத்திக்‌ கூறுமாறு போலே, யாம்‌ 
அழாமல்‌ வாளாது உறைதற்கும்‌ உரியேம்‌, அங்ஙனம்‌ உறைகுற்கும்‌ 
உரியேமாவேம்‌ ; அங்ஙகனமிருத்தற்கு என்க, 


(வி-ம்‌.) பாணன்‌ - ஒரு மன்னன்‌. வம்பலர்‌ - புதியவர்‌. கழீஇய - 
கழுவிய, அரிச்சின்னீர்‌-அரித்துச்‌ சல கால்களாக ஒடும்‌ நீர்‌. நீரும்‌ எனல்‌ 
வேண்டிய சிறப்பும்மை தொக்கது. காதலர்‌ பாணன்‌ நாட்டு உம்பர்‌ 
மணற்‌ படுகரையையும்‌ கடந்து போகிச்‌ சேயர்‌ ஆயினர்‌ என இயையும்‌. 
சறுமை-துன்பம்‌. அழாஅம்‌ - அழாமலிருப்பேம. 


தோழி காதலர்‌ வருந்துணையும்‌ நீ அழாமல்‌ உறைதற்குரியள்‌ 


என்றலின்‌ அதற்குடன்பட்டு யாம்‌ அங்ஙனம்‌ உறைவதற்கும்‌ உரியமே 
என்றவாறு. 


௨௩-௨௭: பராரை............உயிரே 
(இ ள்‌.) பராரை அலங்கல்‌ அம்சினை குடம்பை புல்‌ எனப்‌ 


புலம்‌ பெயர்‌ மருங்கின்‌ புள்‌ எழுந்தாங்கு - பருத்த அடிமரத்திலே 
கவைத்துள்ள அழகிய கிளைகளின்‌ இடையே அமைக்கப்பட்ட 
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குனது கூடு பொலிவின்றிப்‌ பாழாய்க்‌ கிடக்கும்படி தன்‌ மனஞ்‌ 
சென்ற இடத்திற்கு அதன்கண்‌ உறைந்த பறவை அதனைத்‌ துறந்து 
பறந்து போனாற்‌ போல ; மெய்‌ இவண்‌ ஒழிய என்‌ உயிர்‌ போகி 
அவா்‌ வினைசெய்‌ மருங்கின்‌ செலீஇயர்‌ - எமது உடம்பு இவ்‌ 
விடத்தே தனித்துக்‌ இடப்ப எம்‌ உயிரானது அகுனைத்‌ துறந்து 
எமது காதலர்‌ வினைசெய்யும்‌ இடத்திற்குப்‌ போவதாக ; அங்ஙனம்‌ 
போன பின்னர்‌ யாம்‌ ஈண்டு அழாது உறைதலும்‌ உரியேங்காண்‌; 
என்பதாம்‌. 


(ஸீி-ம்‌.3 யாம்‌ - எம்முயிர்‌. போனபின்னர்‌ நீ வற்புறுத்துவது 
போல ஒருதலையாக அழாதுறைவேம்‌ என்றவாறு. பராரை - பருஅரை 5 
பராரை எனப்‌ புணர்ந்தது. அரை - அடிமரம்‌. குடம்பை - கூடு. புலம்‌ - 
மனம்‌. ஈண்டு. “சேக்கை மரன்‌ ஒழியச்‌ சேணிீங்கு புட்போல யாக்கை 
தமர்க்‌ கொழிய நீத்து?” எனவரும்‌ நாலடியும்‌ (௩௦) “குடம்பை தனித்‌ 
தொழியப்‌ புட்பறந்‌ தற்றே - யுடம்போ டுயிரிடை நட்பு” (குறள்‌ - 
௩௩௮.) எனவரும்‌ திருக்குறளும்‌ ஒப்புநோக்குக. 


இனி, இதனை--நாடன்ன என்‌ தோள்‌ மணந்து அலர்‌ எடுத்தரற்ற்‌ 
நல்காது துறந்த காதலர்‌ சேயர்‌ என்றலின்‌ என்‌ எவ்வம்‌ நீங்க அழாஅம்‌ 
உறைதலும்‌ உரியம்‌ எப்பொழுதெனில்‌ என்‌ உயிர்‌ மெய்‌ இவண்‌ ஒழியப்‌ 
போகி அவர்‌ வினைசெய்‌ மருங்கின்‌ செலீஇயர்‌ அப்பொழுது; என 
இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பர-0ல.) ௨- திருவில்‌ சூழ்ச்சி. ௩ - ௪. மகன்‌, மாவிச. பொற்றி- 
௧௦. ௧௬ - றித்தி. 


செய்யுள்‌ ௧௬௪ 
தினா : முல்லை. 
துறை : வினை முற்றி மீளுந்‌ தலைமகன்‌ தேர்ப்பாகற்குச்‌ சொல்லியது. 


(து-ம்‌.) அ௮ஃதாவது--ஆள்வினை மருங்கிற்‌ றலைவியைப்‌ பிரிந்து 
சென்ற தலைவன்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட வினை முற்றியவுடன்‌ தலைவியைக்‌ 
காண விதுப்புறுன்ற நெஞ்சத்தை யடையவஞனாய்த்‌ தேர்ப்பாகனை 
நோக்கித்‌ தேரினை விரைந்து செலுத்தும்படி கூறியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌) இதற்கு---கரணத்தின்‌ அமைந்து முடிந்த காலை” 
எனவரும்‌ (தொல்‌. கற்பி. இ) நூற்பாவின்கண்‌ “பேரிசை யூர்இப்‌ பாகர்‌ 
பாங்கினும்‌'' எனவரும்‌ விதி கொள்க. 

கேளாய்‌ எல்ல தோழி வேலன்‌ 

வேறியயர்‌ களத்துச்‌ சிறபல தாஅய 

விரவுவ்‌ உறைத்த ஈர்நறும்‌ புறவின்‌ 
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உரவுக்கதிர்‌ மழுங்கிய கல்சேர்‌ ஞாயிறு 
௫ அரவுநுங்கு மதியின்‌ ஐமேன மறையும்‌ 
சிறுபுன்‌ மாலையும்‌ உள்ளார்‌ அவரேன 
நப்புலக்‌ துறையும்‌ எவ்வம்‌ நீங்க 
நூலறி வலவ கடவுமதி உவக்காண்‌ 
நெடுங்கோடி நுடங்கும்‌ வானதோய்‌ புரிசை 
௧௦ யாமங்‌ கொள்பவர்‌ நாட்டிய களிசுடர்‌ 
வானக மீனின்‌ விளங்கித்‌ தோன்றும்‌ 
அருங்கடிக்‌ காப்பின்‌ அஞ்சுவரு மூதூர்த்‌ 
திருநகர்‌ அடங்கிய மாசில்‌ கற்பின்‌ 
அரிமதர்‌ மழைக்கண்‌ அமைபுரை பணைத்தோள்‌ 
கட அணங்குசால்‌ அரிவையைக்‌ காண்குவம்‌ 
போலம்படைக்‌ கலிமாப்‌ பூண்ட தேரே. 


ஒருக்க்ககக கடல 


(குறிப்பு --இதன்‌ ஆரியர்‌ பெயர்‌ காணப்படவில்லை.) 
(உரை) 


௮: நூலறி வலவ 


(இ-ள்‌.) பாகுநூல்‌ கற்றுத்‌ துறைபோகிய தேர்ப்‌ 
பாகனே ! என்க. 


(ஷீ-ம்‌. நூல்‌ - பாகுநூல்‌. 
௧க- எ: கேளாய்‌........நீங்க 


(இ-ள்‌.) எல்ல தோழி கேளாய்‌ - (இப்பொழுது எங்‌ 
காதலி பிரிவாற்றாமையாலே தன்‌ தோழியை நோக்கி); ஏடி 
தோழி ஈதொன்று கேட்பாயாக!) வேலன்‌ வெறி அயர்‌ களத்துத்‌ 
கூய பலவிரவு வீ உறைத்த ஈர்‌ நறும்புறவின்‌ - வேன்மகன்‌ 
முருகனுக்கு வெறியாடுகன்ற களத்தின்கண்ணே பரவிய 
பல்வேறுவகை மலர்களும்‌ கலந்து இடக்குமாறு போலே கார்ப்‌ 
பருவத்தாலே வளம்பெற்ற மரமும்‌ செடியும்‌ கொடியுமாகிய 
பலவற்றினின்றும்‌ உதிர்ந்த பல்வேறு மலர்களும்‌ பரந்துகிடக்‌ 
இன்ற குளிர்ந்த நதறுமணமுடைய இம்முல்லைப்‌ பரப்பிலே ; உரவு 
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கதிர்‌ மழுங்கிய கல்சேர்‌ ஞாயிறு அரவு தநுங்குமதியின்‌ ஐ என 
மறையும்‌ - வலிய தனது ஓளி மழுங்கப்பெற்ற மறைமலையினை 
(அத்தகிரி) எய்துகன்ற ஞாயிற்று மண்டிலமானது பாம்பினாலே 
விழுங்கப்படுடின்ற இங்கள்‌ மண்டிலம்‌ போன்று காணப்பட்டு 
மெல்லென மறையாநின்ற ; சிறு புல்‌ மாலையும்‌ -- சிறுமையுடைய 
புல்லிய இம்மாலைப்‌ பொழுதிலேயும்‌;) அவர்‌ உள்ளார்‌ என _ 
நம்மைப்‌ பிரிந்து சென்ற வன்கண்ணர்‌ நம்நிலை என்னாம்‌ என 
நினைத்தும்‌ பாரார்‌ போலும்‌ என்று சொல்லி; நம்‌ புலந்து 
உறையும்‌ எவ்வம்‌ நீங்க - நம்மை வெறுத்துறைகுற்குக்‌ காரண 
மான அவளது தனிமைத்‌ துன்பம்‌ நீங்கும்படி ; என்க. 


(ஷீ-ம்‌. தலைவன்‌ வினைமுற்றுந்துணையும்‌ காரியத்திலே கண்ணாய்த்‌ 
தலைவியை நினையானாய்‌ வினைமுற்றிய பின்னர்த்‌ தலைவி இங்ஙனமிருப்பாள்‌ 
எனத்‌ தன்‌ மனக்கண்‌ முன்னர்‌ அவளைக்‌ கண்டு கூறியபடியாம்‌. 


சார்ப்பருவத்து மாலைப்பொழுது தனித்‌ துறைவார்க்குப்‌ பெரிதும்‌ 
துன்பஞ்‌ செய்யுமியல்பிற்றாதலின்‌ அந்தப்‌ பொழுதினையே நினைச்‌ 
கின்றனன்‌. 


இது கார்ப்பருவம்‌ என்பது முல்லைநிலத்து மரம்‌ முதலியன 
பெரிதும்‌ மலர்ந்து யாண்டும்‌ மலர்களை உதிர்ப்பதனால்‌ அறியப்படும்‌. 
மூல்லைப்‌ பரப்பின்கண்‌ யாண்டும்‌ பல்வேறு மலார்கள்‌ உதிர்ந்து டப்ப 
தற்கு மலர்‌ சிதறப்பட்ட வெறியாடுங்‌ களம்‌ உவமை. உரவுக்கஇர்‌ 
என்றான்‌ - வெயிற்‌ கதர்‌ ஆகலின்‌. ௧இர்‌ மழுங்கிய ஞாயிற்று மண்டிலதி 
தற்குத்‌ திங்கள்‌ மண்டிலம்‌ உவமை. அது மெல்ல மெல்ல மலையில்‌ 
மறைவதற்கு அரவு விழுங்குதல்‌ உவமை, ஐயென - மெல்லென. 
கண்டோர்‌ வியக்கும்படி எனினுமாம்‌. 


௮- க௫: நேடூங்கோடி......... தேரே 


(இ-ள்‌.) நெடுங்‌ கொடி நுடங்கும்‌ வான்தோய்‌ புரிசை 
யாமம்‌ கொள்பவர்‌ நாட்டிய நளி சுடர்‌ - நெடிய கொடித்‌ 
துகில்கள்‌ அசையா நின்ற வானத்தைக்‌ இண்ட உயர்ந்த மதி 
லிடத்தே யாமந்தோறும்‌ மாறி மாறி நின்று விழிப்புடன்‌ காவல்‌ 
செய்யுந்‌ தொழிலை மேற்கொண்ட மறவர்‌ ௮ம்‌ மதிலுச்சியிலே 
ஏற்றி வைத்த ஒளிநெருங்கிய விளக்குகள்‌) வானக மீனின்‌ 
விளங்கித்‌ தோன்றும்‌ - விண்ணிடத்தே விளக்கமுறுகின்ற மீன்‌ 
களைப்‌ போன்று விளங்கித்‌ தோன்றுதற்கடனான; அருங்‌ கடிக்‌ 
காப்பின்‌ ௮ஞ்சுவரும்‌ மூதூர்‌ - இட்டுதற்கரிய சிறப்பான காவ 
லமைநீத பகைவர்க்கு அச்சம்‌ வருகற்குக்‌ காரணமான பழைய 
நமதூரின்கண்ணே ; இரு நகர்‌ அடங்கிய மாசு இல்‌ கற்பின்‌ - 
அழகிய நந்தமில்லத்திஜாடே நாம்‌ பணித்தபடியே அடங்க 
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யிருக்கின்ற குற்றமற்ற கற்பினையும்‌ ; அரி மதர்‌ மழைக்கண்‌ அமை 
புரை பணைத்தோள்‌ அணங்குசால்‌ அரிவையைக்‌ காண்குவம்‌ -- 
செவ்வரியோடிய மதர்த்த குளிர்ந்த கண்ணையும்‌ மூங்கில்போன்ற 
தோளையும்‌ பிரிவாற்றாமையாகிய துன்பத்தையும்‌ உடைய எங்‌ 
காதலியை இற்றை மாலைப்பொழுதிலேயே யாம்‌ சென்று 
காண்பேம்‌ ; என்க. 


(ஸி-ம்‌.) யாமந்தோறும்‌ காவல்‌ கொள்பவர்‌ என்க. சுடர்‌ - 
விளக்கு, மதிலின்மேலிட்ட விளக்கு விண்மீன்‌ போன்று விளங்கத்‌ 
தோன்றும்‌ என்க, திருநகர்‌ - அழகிய வீடு. அவள்‌ கண்‌ முதலிய 
உறுப்புக்களை அகக்கண்‌ முன்னர்க்‌ கண்டு அவற்றை விதந்து கூறியவாறு. 


௮: உலவக்காண்‌......உங்கே 


(வீ-ம்‌.) உவக்காண்‌, இவக்காண்‌ என்பன ஒட்டிநின்ற இடைச்‌ 
சொல்‌ என்பர்‌ பரிமேழலகர்‌ (குறள்‌ - ௧௧௮௫.) உங்கே எனவே 
பொருள்‌ கூறினர்‌. ஈண்டுத்‌ தலைவன்‌ தோர்‌ செல்லவேண்டிய வழியைச்‌ 
சுட்டிக்‌ கூறியபடியாம்‌. 


௧௬: போலம்‌.....௨.. தேரே 
(இ-ள்‌.) பொலம்‌ படைக்‌ கலிமா பூண்ட - பொன்னா 
லியன்ற பல்லணம்‌ பூண்ட கறந்த குதிரைகள்‌ பட்டப்பட்ட ; 
தேர்‌ - நமது தேரினை (௮) கடவுமதி - இப்பொழுதே விரைந்து 


செலுத்துவாயாக !/ என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌. பொலம்படை - பொன்னாலியன்றதொரு குதிரை யணி 
கலன்‌. மதி: முன்னிலையசை. 


இனி, இதனை, வலவ எங்காதலி என்‌ தோழியை நோக்கித்‌ தோழி 
நம்பெருமான்‌ ிறுபுன்மாலையும்‌ உள்ளார்‌ என நப்புலந்துறையும்‌ 
எவ்வம்‌ நீங்க மூதூரில்‌ நகர்‌ அடங்கிய அவ்வரிவையைக்‌ காண்குவம்‌ 
தர்‌ கடவு என இயைத்துக்‌ கொள்க, 


(பா. மே.) ௨. களந்தோ நுறுபல. ௧௧. வானமீனின்‌ (வருகின்ற). 
செய்யுள்‌ கக௫ 
தீணா: பாலை. 


ல்‌ துறை: பிரிவிடை வற்புறுக்குந்‌ தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொல்‌ 
யது. 
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துறை : அஃதாவது-- தலைவியைப்‌ பிரிந்து பொருளீட்டச்‌ சென்ற 
தலைவன்‌ குறித்த பருவத்து வாராமற்‌ கால நீட்டித்தவழிப்‌ பிரிவாற்றாது 
பெரிதும்‌ வருந்துந்‌ தலைவியைத்‌ தோழி அவர்‌ வருமளவும்‌ ஆற்றி 
யிருத்தலே நின்கடனாம்‌ என வற்புறுத்திய பொழுது குலைவி அவட்கு மாறு 
கூறி வருந்துவாள்‌ சொல்லியது என்றவாறு. 

(இ-ர்‌,; இதனை, -அவனறிவாற்ற அறியுமாகலின்‌'' எனவரும்‌ 
நூற்பாவின்௧கண்‌ (தொல்‌. கற்பி. ௬.) *ஆவயின்‌ வரூஉம்‌ பல்வேறு 
திலையினும்‌' என்பதனாலமைத்திடுக. 


அழியா விழவின்‌ அஞ்சுவரு மூதூர்ப்‌ 
பழியிலர்‌ ஆயினும்‌ பலர்புறங்‌ கூறும்‌ 
அம்பல்‌ ஒழுக்கமும்‌ ஆகிய வேஞ்சோற்‌ 
சேரியம்‌ பெண்டிர்‌ எள்ளினும்‌ எள்ளுக 
௫ நுண்பூண்‌ எருமை குடசாட்‌ டன்னஎன்‌ 

ஆய்கலம்‌ தோலையினும்‌ தோலைக என்றும்‌ 
கோயில ராகம்‌ காதலர்‌ வாய்வாள்‌ 
எவ்வி வீழ்ந்த சேருவிற்‌ பாணர்‌ 
கைதொழு மரபின்மூன்‌ பரித்திடூஉப்‌ பழிச்சிய 

௧௦ வள்ளுமிர்‌ வணர்மருப்‌ பன்ன ஒள்ளிணர்ச்‌ 
சுடர்ப்பூங்‌ கோன்றை ஊழுறு விளைகேற்று 
அறைமிசைத்‌ தாஅம்‌ அத்தம்‌ நீளிடைப்‌ 
பிறைமருள்‌ வான்‌கோட்‌ டண்ணல்‌ யானைச்‌ 
சினமிகு முன்பின்‌ "வாமான்‌ அஞ்சி 

கட இனங்கோண்‌ டொளிக்கும்‌ அஞ்சுவரு கவலை 
நன்னர்‌ ஆய்கவின்‌ தோலையச்‌ சேய்காட்டூ 
நந்நீத்‌ துறையும்‌ போருட்பிணிக்‌ 
கூடா மையின்‌ நீடி யோரே, 


மாமூலனார்‌. 
(உரை) 
௧-௬: அழியா.........தோலைக 
(இ-ள்‌.) அழியா விழவின்‌ அஞ்சுவரும்‌ மூதூர்‌ பழி இலர்‌ 


ஆயினும்‌ பலர்‌ புறம்‌ கூறும்‌ அம்பல்‌ ஒழுக்கமும்‌ ஆய்‌ வெம்‌ 
சொல்‌ சேரிப்‌ பெண்டிர்‌ - ஓழிவில்லாத திருவிழாவினையுடைய 
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தல்லோர்‌ வாழ்துற்கு அச்சம்‌ உண்டாகுற்‌ இடனான துமாகிய 
இந்தப்‌ பழைய ஊரிடத்தே குற்றம்‌ சிறிதுமில்லாதவராயினும்‌ 
அவரிடத்தும்‌ குற்றமேற்றிப்‌ பலரிடமும்‌ சென்று புறங்கூறித்‌ 
இரியும்‌ கரந்த வொழுக்கத்தையும்‌ அதன்‌ வழித்தாகப்‌ பிறக்‌ 
இன்ற இன்னாச்‌ சொல்லையும்‌ இயல்பாக உடையவராகய இத்‌ 
தெருவில்‌ உள்ள கொடிதறி மகளிர்‌ ; எள்ளினும்‌ எள்ளூக - 
என்னை இகழினும்‌ இகழ்ந்திடுக ; நுண்பூண்‌ எருமை குடநாட 
டன்ன என்‌ ஆய்‌ நலம்‌ தொலையினும்‌ தொலைக - நுட்பமான 
தொழிற்றிறன்‌ அமைந்த அணிகலன்களை அணிந்த எருமை 
என்பவனது குடநாட்டினை யொத்த எனது அழகன்‌ நன்மை 
ஓழியினும்‌ ஒழிக ;) என்க. 


(வீ-ம்‌.) அழியா - ஓழிவில்லாத. நல்லோர்‌ வாழ்தற்கு அஞ்சு 
இன்ற மூதூர்‌ என்க. அம்பல்‌ ஒழுக்கம்‌ - கரந்த ஒழுக்கம்‌. வெஞ்‌ 
சொல்‌ - இன்னாமையுடைய புறங்கூறும்‌ சொல்‌. எருமை: குடநாட்டை 
பாளூம்‌ ஒறா மன்னன்‌. அத்நாட்டின்‌ அழகு குலைவியின்‌ அழகுக்குவமை. 


எ-௧க௫: வாய்வாள்‌..... . கவலை 


(இ -ள்‌.) வாள்வாய்‌ எவ்வி வீழ்ந்த செருவின்‌ - வாட்‌ 
போரில்‌ பொய்த்தலின்றிப்‌ பகைவரைக்‌ கொன்று அப்‌ 
போரின்கண்‌ தானும்‌ விழுப்புண்பட்டு வீழ்ந்த எவ்வி என்னும்‌ 
வள்ளலை அப்போர்க்‌ களத்திலே ; முன்‌ பாணர்‌ பரித்து இடக்‌ 
கைதொழுமரபின்‌ பழிச்சிய வள்‌ உயிர்‌ வணர்‌ மருப்பு அன்ன - 
இச்செய்தி கேட்கும்‌ முன்பு ஓடித்து நிலத்தில்‌ எறிந்து தமது 
சையால்‌ தொழுகின்ற முறைமையினோடு வாழ்த்திய வளவிய: 
இசையினையுடைய வளைந்த யாழினது கோடுகளைப்போல ; ஒள்‌ 
இணர்‌ சுடர்ப்பூங்‌ கொன்றை ஊழ்‌ உறு விளை நெற்று அறை 
மிசைத்‌ தா௮ம்‌ அத்தம்‌ நீள்இடை - ஓள்ளிய கொத்துக்களை 
யுடைய விளக்குப்‌ போன்ற மலரையுடைய கொன்றையின்கண்‌ 
ஊழ்த்து முற்றிய தெற்றுக்கள்‌ கற்பாறைமீது பரவலாக உதிரும்‌ 
சரத்தின்‌ நீண்ட நெறியிலுள்ள; பிறைமருள்‌ வால்கோட்டு 
௮ண்ணல்‌ யானை சினமிகு முன்பின்‌ வாமான்‌௮ஞ்9 - இளம்‌ பிறை 
போன்ற வெள்ளிய கொம்புகளையும்‌ தலைமைத்‌ தன்மையையும்‌ 
உடைய யானைப்‌ படைகளையும்‌ வெகுளி மிகுதற்குக்‌ காரணமான 
ஆற்றலையுடைய குதிரைப்‌ படைகளையுமுடைய அதிகமா 
னெடுமானஞ்ச என்னும்‌ பேரரசன்‌ ) இனங்கொண்டு ஒளிக்கும்‌ 
அஞ்சுவரு கவலை - தன்‌ பகைவருடைய ஆனிரையைக்‌ னகக்‌ 
கொண்டு மழைத்து வைத்தற்கிடனான அச்சம்‌ உண்டாகின்ற 
சவார்த்த வழியிலே, என்க. 

அ.தா..27 


412 அகநானூறு [களிற்றியானை நிரை 


(வி-ம்‌.) வாள்வாய்‌ வீழ்ந்த எவ்வி என மாறுக. வாள்வாய்‌ வீழ்தல்‌ 
ஓரு போர்த்துறை. இதை வாள்வாய்த்துக்‌ கவிழ்தல்‌ என்பர்‌ ஆசிரியா்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌ (புறத்‌ - இ.) “அஃதாவது வாட்டொழிலில்‌ பொய்த்‌ 
தலின்றி மாற்றோரைக்‌ கொன்று தானும்‌ வீழ்தல்‌,” எனப்‌ பொருள்‌ கூறி 


“ஆடும்‌ பொழுதி னறுகயிற்றுப்‌ பாவைபோல்‌ 
வீடுஞ்‌ சிறுவன்றாய்‌ மெய்ம்மகழ்ந்தாள்‌--வீடுவோன்‌ 
வாள்வாயின்‌ வீழ்ந்த மறவர்தந்‌ தாயரே 
கேளா வழுதரா இடந்து”! 


எனவரும்‌ வெண்பாவையும்‌ காட்டுவர்‌ (நச்சி ) 


வள்ளுயிர்‌ - யாழ்‌. யாழின்கண்‌ மாதங்கி என்னும்‌ இசைத்‌ தெய்வம்‌ 
உறையும்‌ என்பது பறறி, அது கை தொழும்‌ மரபினை உடைத்தாயிற்று. 
பரித்திடுதல்‌-ஓடித்‌ தெறிதல்‌. எவ்வி என்னும்‌ வள்ளல்‌ இறந்து பட்டான்‌ 
எனக்‌ கேட்டவுடன்‌ பாணர்கள்‌ ஒருங்கு கூடித்‌ தத்தம்யாழின்‌ கோடுகளை 
ஒடித்தெறிந்தனர்‌ என்க அக்கோடுகள்‌ கொன்றை தெற்று உதிர்ந்து 
இடத்தற்கு உவமை வாமான்‌ - குதிரை. அஞ்சி - அதிகமானெடுமா 
னஞ்சி. இனம்‌ - ஆனிரை. 


௧௬ - ௧௮: நன்னர்‌.......நீடியோரே 


(இ-ள்‌.) நன்னர்‌ ஆய்கவின்‌ தொலைய சேய்தாட்டு தம்‌ 
நீத்து உறையும்‌ - நன்மை பொருந்திய கண்டோர்‌ ஆராய்ந்து 
காணத்தகுந்த நமது பேரழகு அழிந்து போம்படி தொலைவிலுள்ள 
வேற்று நாட்டின்கண்‌ சென்று நம்மைக்‌ கைவிட்டு வதிகின்றவரும்‌; 
பொருள்பிணிகூடாமையின்‌ நீடியோர்‌ - தாம்‌ விரும்பிய பொரு 
ீட்டம்‌ கை கூடாமையாலே தாம்‌ குறித்த பருவம்‌ கடந்தும்‌ 
காலந்தாழ்த்திருப்பவரும்‌ ஆகிய, என்க. 


(வி-ம்‌. ஆய (௭) நம்காதலர்‌ என இயையும்‌ 
௬-௭: என்றும்‌......... காதலர்‌ 


(இ-ள்‌) என்றும்‌ நம்‌ காதலர்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ நம்மால்‌ 
காதலிக்கப்பட்ட நம்பெருமான்‌; நோய்‌ இலர்‌ ஆக - துன்பம்‌ 
சிறிது மிலராய்‌ நீடூழி வாழ்வாராக என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌. யாம்‌ இன்றே இறந்தொழியினும்‌ ஒழிக என்பது படக்‌ 
காதலர்‌ என்றும்‌ நோயிலராக என்று வாழ்த்தினாள்‌ “இது நம்மை 
அறனன்றித்‌ துறத்தலின்‌ தீங்கு வருமென்றஞ்சி வாழ்த்தியது; நம்‌ 
பொருட்டுத்‌ தீங்கு வருமென்று நினை த்தலின்‌ வழுவாயமைந்தது,'' என்பர்‌ 
நச்னார்க்கனியர்‌ (தொல்‌. பொருள்‌ ௨௪௪.) அவர்‌ நம்மைக்‌ காதலித்‌ 
இலர்‌ என்பது பட நம்‌ காதலர்‌ என்ராள்‌. 
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இது யான்‌ இறந்து படுவேன்‌ எனத்‌ தலைவி வன்புறை எதிரழிந்த 
வாறு என்க. 


இனி இதனை - தோழி எம்மை, பெண்டிர்‌ எள்ளினும்‌ எள்ளுக நலம்‌ 
தொலையினும்‌ தொலைக அஞ்சுவருகவலை கவின்‌ தொலையச்‌ சேய்நாட்டு 
நீடியோர்‌ நம்‌ காதலர்‌ என்றும்‌ நோயிலராக என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


பாஃ-ஜே.॥ ௧௪. வயமானஞ்சி: ௧௪ - ௧௫ - யானை, சினமிகு மூன்‌ 
பின்‌ வயமான்‌ அஞ்சி என்பது பாடமாயின்‌ யானை இங்கத்திற்கு அஞ்சித்‌ 
தனது இனத்தை அழைத்துக்கொண்டு ஓடி மறைக்கும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறுக. 


செொய்பாள்‌. ௬௬௭௭ 


நிண: மருதம்‌. 
துறை: தோழி குலைமகனை வாயில்‌ மறுத்தது. 


(ந -ற்‌.) அஃதாவது - கதுலைவன்‌ பரத்தை யொருத்தியொடு 
'நீராடியவன்‌ இல்லத்திற்கு வந்த பொழுது தலைவி ஊடியிருப்ப, அவன்‌ 
தலைவியை ஊடல்‌ தீர்த்துத்‌ தன்னொடு கூட்டும்படி தோழியை வாயில்‌ 
வேண்டினானாக, அவள்‌ அச்செய்தியைத்‌ தாம்‌ அறிந்தமை கூறி அவன்‌ 
வேண்டுகோளை மறுத்துச்‌ சொல்லியது என்றவாறு. 


(இ- ம்‌.) இதற்கு-- *பெறற்கரும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌: எனவரும்‌ 
.நூற்பாவின்சகண்‌ (தொல்‌-கற்பி. ௯.) புறம்படு விளையாட்டுப்‌ புல்லிய 
பூகற்சியும்‌ எனவரும்‌ விதிகொள்க. 


எரியகைந்‌ தன்ன தாமரை யிடையிடை 
அரிக்துகால்‌ குவித்த செக்நேல்‌ வினைஞர்‌ 
கட்கொண்டூ மறுகுஞ்‌ சாகா டளற்றுழின்‌ 
ஆய்கரும்‌ படுக்கும்‌ பாய்புனல்‌ ஊர 
ஓ பேரிய நகாணிலை மன்ற போரியேனப்‌ 
புன்கவீழ்‌ அகன்றுறைப்‌ போலிய ஒண்ணுதல்‌ 
நறுமலர்க்‌ காண்வருங்‌ குவம்பல்‌ கூந்தல்‌ 
மாழை கோக்கிற்‌ காழியல்‌ வனமுலை 
எஃகுடை எழில்கலத்‌ தோருத்தியோடூ நேருகை 
௧௦ வைகுபுனல்‌ அயர்ந்தனை யேன்ப அதுவே 
பொய்பறம்‌ பொதிந்தியாம்‌ கரப்பவும்‌ கையிகக்து 
அலரா கின்றால்‌ தானே மலர்தார்‌ 
மையணி யானை மறப்போர்ச்‌ செழியன்‌ 
போய்யா விழவின்‌ கூடற்‌ பறந்தலை 


ட 


கரக அகநானூறு ர்களிற்றியானை தின 


௧௫ உடனியைய்‌ தெழுந்த இருபெரு வேந்தர்‌ 
கடல்மருள்‌ பேரும்படை கலங்கத்‌ தாக்கி 
இரங்கிசை முரசம்‌ ஒழியப்‌ பரந்தவர்‌ 
ஒடபுறம்‌ கண்ட ஞான்றை 
ஆட்கோள்‌ வியன்களத்‌ தார்ப்பினும்‌ பேரிதே. 


பரணர்‌. 


(உரை) 
௧-௪: எரியகை........ ஊர 


(இ-ள்‌.) எரி அகைந்து அன்ன தாமரை இடை இடை 
செந்நெல்‌ அரிந்து கால்‌ குவித்த விளைஞர்‌ - தீயானது கொழுந்து 
விட்டாற்‌ போன்ற தாமரை மலர்களுக்கு இடையே இடையே 
விளைந்த சவந்தநெற்கதிரை அரிந்து ஓர்‌ இடத்தே குவித்த உழவர்‌? 
கள்கொண்டு மறுகுஞ்‌ சாகாடு அளறு உறின்‌-தமக்குக்‌ கள்ளேற்றிக்‌ 
கொணருகின்ற சகடம்‌ சேற்றின்கண்‌ வந்துற்றால்‌ ; ஆய்‌ கரும்பூ 
அடுக்கும்‌ பாய்‌ புனல்‌ ஊர - அதன்‌ உருள்கள்‌ சேற்றில்‌ அழுந்தாத 
படி அழகிய கருப்பங்கோல்களை முறித்து அடைகொடுத்தற்‌ 
இடனான நன்கு நீர்‌ பாய்கின்ற ஊரையுடைய தலைவனே, என்க. 


(வி-ம்‌. இதன்கண்‌--சகடு சேற்றில்‌ அழுந்தும்‌ பொழுது அதன்‌ 
உருளைகளைத்‌ தாங்கும்‌ வலிமை யில்லாத கரும்புகளை அடைகொடுப்பது 
போல்‌ நின்னிடம்‌ ஊ௭டல்‌ கொண்டு பெரிதும்‌ துன்பத்தில்‌ அழுந்துகின்‌ ஐ. 
தலைவியை ஊடல்‌ தீர்க்கும்படி அவள்‌ சினத்திற்கு அஞ்சுகின்ற அடிச்‌ 
இயை வாயில்‌ வேண்டுகின்‌ நனை ! அச்செயல்‌ என்னால்‌ இயலாத தொன்று 
காண்‌'' என நுண்ணிதின்‌ தோழி உள்ளுறுத்தமை உணர்க. 


௫-௧௦: பேரிய... என்ப 


(இ-ள்‌.) பெரிய நாண்‌ மன்ற இலை - நீதானும்‌ மாந்தர்‌ 
சறப்புக்களுள்‌ பெரிய சிறப்புப்‌ பண்பாகிய நாணம்‌ என்னும்‌ 
அப்பண்பினைத்‌ தேற்றமாக உடையை அல்லைகாண்‌/ எற்றாலெனின்‌; 
பொரியெனப்‌ புன்கு அவிழ்‌ அகல்‌ துறை பொலிய - நெல்லினது 
பொரியைப்‌ போல்‌ புன்க மரம்‌ மலர்கின்ற யாற்றினது அகன்ற 
தீராடுதுறை பொலிவுறும்படி; நெருநை ஒள்நுதல்‌ நறுமலர்‌ 
காண்வரும்‌ குறும்‌ பல்‌ கூந்தல்‌ மாழை நோக்கின்‌ காழ்‌ இயல்‌ 
வனமுலை எஃகுடை எழில்‌ நலத்து ஒருத்தியொடு - நேற்று ஒளி 
வுடைய நெற்றியையும்‌ நறிய மலரணிந்த பலரும்‌ காணுதற்சூ 
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அவாவும்‌ குறிய பலவாகிய கூந்தலையும்‌ மடப்ப முடைய நோக்‌ 
சுத்தினையும்‌ முத்துவடம்‌ அசைகின்ற அழகிய முலையினையும்‌ கூர்மை 
யுடைய எழுச்சியாசிய இளமையழகனையும்‌ உடையாளாகிய 
ஒரு பரத்தை மகளோடு; வைகுபுனல்‌ அயர்ந்தனை யென்ப - 
குளிர்ச்சிதங்கெய நீரின்கண்‌ விளையாடினை என்று அறிந்தோர்‌ 
எம்பால்‌ வந்து கூறாநிற்பர்‌, என்க. 


(வீ - ம்‌.) மக்கள்‌ பண்புகளுள்‌ நாணுடைமை மிகவும்‌ சிறப்புடை 
யதாகலின்‌ அதனைப்‌ பெரியநாண்‌ என்றாள்‌. இதனை :- ்‌ஊணுடையெச்ச 
முயிர்க்கெல்லாம்‌ வேறல்ல நாணுடைமை மாந்தர்‌ சிறப்பு'” (௧௦௧௨.) 
எனவரும்‌ திருக்குறளானும்‌ உணாக. மன்ற, தேற்றத்தின்கண்‌ வந்தது. 
பொரி - நெற்பொரி; இது புன்கம்‌ பூவிற்குவமை. இங்ஙனம்‌ பலரும்‌ 
அறியும்படி. பரத்தை மகளோடு விளையாடுதல்‌ நின்‌ சான்றாண்மைக்குப்‌ 
பொருந்தாத செயல்‌ ஆகவும்‌ அது செய்தனை யாகலின்‌ நீ மன்ற நாணிலை 
என்றவாறு. காண்வரும்‌ - காணுதற்கு அவா வரும்‌. மாழை-பேதைமை. 
௪ண்டு மடம்‌ என்க. இனி, அழகு எனினுமாம்‌. காழ்‌ முத்துவடம்‌. 
எஃகு - கூர்மை. எழில்‌ - எழுச்சி, இதனை ஆரியர்‌ நச்சினஞார்க்கினியர்‌ 
“*வளர்ந்தமைந்த பருவத்தும்‌ இது வளர்ந்துமாறியதன்றி இன்னும்‌ 
வளருமென்பது போன்று காட்டுதல்‌? என்பர்‌. ஒருத்தி என்பது ஒரு 
பரத்தை மகள்‌ என்பதுபட. நின்றது. நெருநை - நேற்று. 


௧௨ - ௧௯: மலர்தார்‌........பெரிதே 


(இ-ள்‌.) மலர்தார்‌ மை ௮ணி யானை மறப்போர்ச்‌ செழி 
யன்‌ பொய்யா விழவின்‌ கூடல்‌ பறந்தலை - மலர்ந்த பூமாலையை 
யூம்மை கொண்டு அழகு செய்க யானையையும்‌ மறத்துன்மை 
மிகுந்த போர்த்‌ தொழிலையுமுடைய பாண்டியனுடைய ஒரு 
நாளும்‌ ஒழிகலில்லாத திருவிழாக்களையுடைய மதுரை நகரத்தின்‌ 
பக்கத்திலுள்ள போர்க்களத்திலே ; உடன்‌ இயைந்து எழுந்து 
இரு பெருவேந்தர்‌ கடல்‌ மருள்‌ பெரும்‌ படை கலங்கக்‌ தாக்கி - 
தம்முள்‌ ஒருங்கு கூடித்‌ தன்மேல்‌ போரிடுதற்கு எழுந்து வந்த 
"சேரனும்‌ சோழனுமாஇய இரண்டு முடி மன்னர்களும்‌ அவருடைய 
கடல்போன்ற பெரிய படைகளும்‌ கலக்க மெய்தும்படி அவரோடு 
போர்செய்து ; இரங்கு இசை முரசம்‌ ஒழியப்‌ பரந்து அவர்‌ ஒடும்‌ 
புறங்கண்ட ஞான்றை - முழங்குகின்ற தம்முடைய போர்முரசங்‌ 
களைக்‌ கைவிட்டு நாற்றிசையினும்‌ பரவி அம்மன்னர்‌ தம்‌ படை 
களோடு ஒடுங்கால்‌ அவர்‌ தம்மைப்‌ புறங்கண்ட பொழுது) ஆடு 
கொள்‌ வியன்‌ களத்து ஆர்ப்பினும்‌ பெரிது - அப்பாண்டிய 
மன்னன்‌ வெற்றிகொண்ட அகன்ற அப்போர்க்களத்தின்௧கண்‌ 
எழுந்த ஆரவாரத்தினும்‌ காட்டில்‌ மிகவும்‌ பெரிதாக என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) செழியன்‌ - பாண்டியன்‌. கூடல்‌ - மதுரை. இருபெரு 
"வேந்தர்‌- சேர சோழர்கள்‌. அவர்‌ - அம்மன்னரிருவகும்‌. ஆடு- வெற்றி, 
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ஆர்ப்பு - வென்ற மறவரின்‌ ஆரவாரம்‌. ஆர்ப்பினும்‌ பெரிது. (௪௧௪) அலரஈ 
இன்று என இயையும்‌ 


௧௦ - ௧௨: அதுவே.......தானே 


(இ-ள்‌.) அதுவே பொய்‌ புறம்‌ பொதிந்து யாம்‌ கரப்‌ 
பவும்‌ - அங்ஙனம்‌ எம்மிடத்தே கூறிய அந்தப்‌ பழியை யாங்கள்‌ 
பொய்யென்று மறுத்து எமது சொல்லாகிய போர்வையால்‌ 
புறத்தே மூடி யாங்கள்‌ எம்மால்‌ இயலு மளவும்‌ மறையாநிற்பவும்‌, 
கை இகந்து தானே அலர்‌ ஆகின்று - எம்முயற்சியையும்‌ கடந்து 
அதுதானே யாண்டும்‌ அலராகப்‌ பரவுகின்றது காண்‌ 1 ஆதலால்‌ 
தினது வேண்டுகோளின்படி. யான்‌ நினக்கு வாயில்‌ நேருமாறில்லை. 


என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌) அது- அப்பழிச்சொல்‌. பொய்‌ என்று கூறிப்‌ புறம்‌ 
பெசதிந்து என்க. கை இகத்தல்‌- முயற்சியைக்‌ கடந்து போதல்‌. 
ஆதலால்‌ யான்‌ நினக்கு வாயில்‌ நேருமாறில்லை என்பது குறிப்புப்‌ 
பொருள்‌. 


இனி இதனை - ஊர நீ மன்ற நாணிலை எற்றாலெனின்‌ நீ நெருநை. 
ஒருத்தியொடு புனலயர்ந்தனை யென்ப, செழியன்‌ ஆடுகொள்‌ களத்து 
ஆர்ப்பினும்‌ பெரிது ; அதுபொய்‌ என யாம்‌ கரப்பவும்‌ தானே அலரா 
இன்று என இயைத்துக்கொள்க. 


(பா-ே.) ௨. விளைஞர்‌. எ- கூழை. ௮௮-காழின்‌. ௯- நெரு 
தல்‌. கக - யான்கரப்பவுங்கைகடந்‌. 


சென்றாள்‌ ௧௧௭ 


திணை: பாலை 
துறை : மகட்‌ போக்கிய செவிலித்தாய்‌ சொல்லியது. 


(ஐ -ம்‌.) அஃதாவது- களவொழுக்கத்தின்௧ண்‌ இடையூறுகள்‌ பற்‌ 
பல தோன்றினமையால்‌ தலைவன்‌ தோழியை வாயிலாகக்‌ கொண்டு 
தலைவியின்‌ சுற்றத்தார்‌ அறியாதபடி. தன்னுடன்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போயினன்‌; இச்செய்தியை அறிந்த செவிலித்தாய்‌ தலைவியை நினைந்து 
வருந்திச்சொல்லியது என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இதற்கு--*எஞ்சியோர்க்கும்‌ எஞ்சுதல்‌ இலவே!' என: 
வரும்‌ (தொல்‌ - அகத்‌ - ௪௨.) விதிகொள்ச. 


செய்‌, ௧௧௭] மூலமும்‌ உரையும்‌ 


௧௮ 


௧௫ 


க்ர்ர்‌ 


மெளவலோடூ மலர்ந்த மாக்குரல்‌ கொச்சியும்‌ 
அவ்வரி அல்குல்‌ ஆயமும்‌ உள்ளாள்‌ 
எதிலன்‌ பொய்ம்மொழி நம்பி ஏர்வி(னை) 
வளங்கெழு திருககர்‌ புலம்பப்‌ போகி 
வேருவரு கவலை ஆங்கண்‌ அருள்வாக்‌ 
கருங்கால்‌ ஓமை யேறி வேண்டலைப்‌ 
பருந்துபெடை பயிரும்‌ பாழ்காட்‌ டாங்கண்‌ 
பொலந்தோடி. தெளிர்ப்ப வீசிச்‌ சேவடிச்‌ 
சிலம்பு௩க இயலிச்‌ சேன்றஎன்‌ மகட்கே 
சாந்துளர்‌ வணர்குரல்‌ வாரி வகைவகுத்து 
யான்போது துணைப்பத்‌ தகரம்‌ மகணுள்‌ 
தன்னோ ரன்ன தகைவேங்‌ காதலன்‌ 
வெறிகமழ்‌ பன்மலர்‌ புனையப்‌ பின்னுவிடச்‌ 
சிறுபுறம்‌ புதைய நேறிபுதாழ்ந்‌ தனகோல்‌ 
கேடுங்கால்‌ மாஅத்‌ தூமுற வெண்பழம்‌ 
கொடுந்தாள்‌ யாமை பார்ப்போடூ கவரும்‌ 
போய்கை சூழ்ந்த போயயா யாணர்‌ 
வாணன்‌ சிறகுடி. வடாஅது 

தீரீர்க்‌ கான்யாற்று அவிரறல்‌ போன்றே. 


குலிப்பு :-- (ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ காணப்‌ படவில்லை) 


(உரை) 


௧க- ௯: மெளவலோடு.........மகட்கே 


(இ-ள்‌. மெளவலொடு மலர்ந்த மாக்குரல்‌ நொச்சயும்‌: 
௮ வரி அல்குல்‌ ஆயமும்‌ உள்ளாள்‌ - அந்தோ தான்‌ வளர்த்த 
மூல்லைப்‌ பூவினோடு தான்‌ விளையாடுகின்ற கரிய பூங்கொத்தனை 
யுடைய நொச்சியினது நிழலையும்‌ அந்த நீழலின்கண்‌ அழகிய வரி 
களையுடைய அல்குலையுடைய தன்‌ தோழிமாரையும்‌ நினையாத 
வளாய்‌ ; ஏதிலன்‌ பொய்ம்மொழி நம்பி - பிழள்‌ மகன்‌ ஒருவன்‌ 
கூறிய பொய்யாய மொழிகளை உண்மை மொழியென்று நம்பி; 
ஏர்‌ வினை வளம்‌ கெழு திருநகர்‌ புலம்பப்போகி - அழகிய இற்பத்‌ 
தொழிலமைந்த வளம்‌ பொருந்திய அழகிய எம்மில்லம்‌ தனித்துக்‌. 
கிடப்ப அவன்‌ பின்னர்ச்சென்று ; வெருவரு கவலை ஆங்சண்டி 


௩ 
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வெள்தலை பருந்து கருங்கால்‌ ஓமை ஏறி அருள்வரப்‌ பெடை. 
பயிரும்‌ பாழ்‌ நாட்டு ஆங்கண்‌ - அச்சம்‌ வருதுற்குக்‌ காரணமான 
கவர்த்த வழியையுடைய அப்பாலை நிலத்தே வெள்ளிய தலையை 
யூடைய பருந்து கரிய அடியினையுடைய ஓமை மரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறி 
இருந்து தன்‌ பெடைப்‌ பருந்திற்கு இரக்கமுண்டாகும்படி அதனை 
விளிக்கன்ற பாழ்பட்டுக்‌ டந்த நாடாகிய அவ்விடத்தே 
பொலம்‌ தொடி தெதளிர்ப்ப வீசி சே அழி. சிலம்பு நக இயலிச்‌ 
சென்ற என்‌ மகட்கு - தன்‌ கைகளைப்‌ பொன்னாலியன்ற வளையல்‌ 
கள்‌ ஓலிச்கும்படி வீசித்‌ தன்‌ சிவந்த அடிகளில்‌ அணிந்த சிலம்புகள்‌ 
வெயிலொளியால்‌ கரிப்பன போல விளங்கும்படி நடந்து சென்ற 
என்னுடைய மகளுக்கு, என்க. 


வி-ம்‌.) மெளவல்‌ - முல்லை. இது தலைவி நட்டு வளர்த்த முல்லை. 
மாக்குரல்‌ - கரிய பூங்கொத்து. நொச்சியின்‌ நீழலில்‌ அவள்‌ விரும்பி ஆடு 
வாள்‌ என்பது பற்றி அதனையும்‌ நினையாமை கூறினன்‌. ஆயம்‌ தோழியர்‌ 
குழு. தலைவனை இன்னன்‌ என அறியாமை பற்றி ஏதிலன்‌ என்றாள்‌. ஏர்‌ 
வினை - சிற்பம்‌ முதலிய கலைத்தொழில்‌. அவள்‌ போயபின்‌ வீடு வெச்‌ 
சென்று கடத்தலின்‌ திருநகர்‌ புலம்ப என்ருள்‌. 


கருங்காலோமை ஏறி வெண்டலைப்பருந்து என்புழிச்‌ செய்யுளின்பம்‌ 
உணர்க. பயிர்குல்‌ - அழைத்தல்‌. முல்லையும்‌ குறிஞ்சியும்‌ முறைமையின்‌ 
திரிந்து பாலை என்பதோர்‌ படிவம்‌ கொள்ளலவின்‌ அதனையும்‌ பாழ்‌ நாடு 
என்றாள்‌ நின்‌ மாள்‌ ஏதிலானோடு சகைவீரிக்‌ களிப்புடன்‌ சென்றாள்‌, எனக்‌ 
கண்டோர்‌ கூறக்கேட்டமை தோன்றப்‌ பொலந்தொடி தெளிர்ப்ப வீ௫ச்‌ 
சேவடிச்‌ சிலம்புநக இயலிச்சென்ற மகள்‌ என்றாள்‌. இலைம்பு நகலாவது 
வெயிலொளி படட்டுச்‌ சிரிப்பது போல விளங்குதல்‌. 


௧௦-௧௯: சாந்துளர்‌.........போன்றே 


(இ- ள்‌.) சாந்து உளர்‌ வணர்குரல்‌ வாரி வகை வகுத்து 
யான்‌ போது துணைப்ப - நறுமணச்சாந்தை விரலில்‌ தோய்த்துச்‌ 
கோதப்பெற்ற வளைந்த கொத்தாகிய கூந்தலை வாரி விட்டு 
அவற்றைக்‌ கால்காலாக வகுத்து யான்‌ மலர்களை 
அவற்றிடையே சேர்ப்பதற்கு; தகரம்‌ மண்ணாள்‌ - மயிர்ச்‌ 
சந்தனத்தைப்‌ பூசிக்கொள்ளவும்‌ மறுக்கின்றவள்‌ ;, தன்‌ ஒரன்ன 
*சை வெம்காதலன்‌ - தன்னோடு ஒருபடித்தான அழகையும்‌ விருப்‌ 
பத்தையுமுடைய தன்‌ காதலனாகிய அந்த ஏதிலான்‌ தாம்‌ செல்‌ 
அம்‌ வழியிற்‌ கிடைத்த; வெறிகமழ்‌ பல்‌ மலர்‌ புனையப்பின்னு 
விட - குரவும்‌ மராஅமும்‌ பாதிரியும்‌ ஆகிய தநறுமணங்கமழும்‌ 
பாலைதிலத்துப்‌ பல்வேறு மலர்களையும்‌ சூட்டுதற்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ 
கூற்தலைக்‌ கை செய்து பின்னலாகப்‌ பின்னி விடா நிற்ப; நெடுக 
கால்‌ மாஅத்து ஊழ்‌ உறு ஒள்‌ பழம்‌ கொடுந்தாழ்‌ யாமை பார்ப்‌ 
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பொடு கவரும்‌ பொய்கை சூழ்ந்த - நீண்ட அடியையுடைய மாம 
ரத்தின்‌ கண்‌ கனிந்து காம்புவிட்ட ஒள்ளிய பழத்தை வளைந்த 
கால்களையுடைய யாமையும்‌ அதன்‌ பார்ப்பும்‌ கவர்ந்து தின்னு தறி 
கடைனான நீர்நிலைகளால்‌ சூழப்பட்ட; பொய்யா யாணர்‌ வாணன்‌ 
சிறுகுடி வடாஅது தீம்நீர்‌ கான்யாற்று அவிர்‌ அறல்‌ போன்று - 
ஒருநாளும்‌ பொய்யாத புதுவருவாயையுடைய வாணன்‌ என்னும்‌ 
வள்ளலுடைய று குடி என்னும்‌ ஊருக்கு வடபால்‌ உள்ள இனிய 
நீரையுடைய காட்டாற்றின்கண்‌ விளங்குகின்ற கருமணல்‌ 
போன்று, சிறுபுறம்‌ புதைய நெறிபு தாழ்ந்தன கொல்‌ - அவளு 
டைய றிய பிடர்‌ மறையும்படி அறல்பட்டு அப்பின்னல்கள்‌ 
தாழ்ந்து தொங்கெவோ அறிகின்றிலேன்‌ ; என்பதாம்‌. 


(ஸி-ம்‌.! சாந்து - கலவைச்‌ சாந்து. உளர்தல்‌ - விரலால்‌ கோதுகுல்‌. 
யான்‌ போது துணைப்பத்‌ தகரம்‌ மண்ணுதற்கும்‌ மறுப்பவள்‌, இப்பொழுது 
கன்காதலன்‌ பின்னி விடுந்துணையும்‌ பொறுத்திருப்பள்‌ போலும்‌; அவன்‌ 
பின்னிய பின்னல்கள்‌ அவளுடைய இறுபுறம்‌ புதையத்‌ தாழ்ந்து இடக்குங்‌ 
கொல்‌ என்றவாறு. இது செவிலி தன்மகள்‌ காதலனுடன்‌ செல்வதனையும்‌ 
அவன்‌ அவளுக்குக்‌ கூந்தல்‌ பின்னுவதையும்‌ செல்லும்‌ நெறியிலுள்ள 
பாலை நிலத்துப்‌ பல்வேறு மலர்களையும்‌ அவள்‌ கூந்தலில்‌ சூட்டுதலையும்‌ 
தன்‌ அகக்கண்முன்னர்க்‌ கண்டு கூறிய படியாம்‌. 


இனி, இதன்கண்‌ கரையின்கண்‌ உயர்ந்து நிற்கின்ற தேமாவின்‌ 
இனிய பழத்தைத்‌ தொடர்பில்லாத பொய்கையில்‌ வாழும்‌ யாமையும்‌ 
அதன்‌ பார்ப்பும்‌ கவர்ந்து இன்றாம்‌ போல எம்மொடு கொடர்பில்லாத 
.எதிலான்‌ ஒருவன்‌ உயர்குடி.ப்பிறப்பிவளாகிய என்மகளைக்‌ கவர்ந்து 
கொடுபோய்த்‌ தன்‌ சுற்றத்தாரோடு அவள்‌ நற்குணங்களை நுகரா 
நிற்பன்‌; யாம்‌ அக்கனி வீழப்பெற்ற மரம்‌ போல வறிதே நிற்பே 
மாயினேம்‌ என உள்ளுறை காண்க. 


வெண்‌ பழம்‌ என்றும்‌ பாடம்‌. அது சிறப்பில்லாப்‌ பாடம்‌. 


இனி, இதனை தொச்சியினையும்‌ ஆயத்தினையும்‌ நினையாளாய்‌. ஏதிலன்‌ 
பொய்மொழி நம்பி, நகர்‌ புலம்பப்போகி பாழ்‌ தாட்டாங்கண்‌ வீசியும்‌, 
இயலியுஞ்‌ சென்ற என்‌ மகட்கு யான்‌ போது துணைப்பத்‌ தகரமும்‌ 
மண்ணாள்‌ தன்‌ காதலன்‌ பின்னுவிட, அவள்‌ கூந்தல்‌ வாணன்‌ சிழகுடி 
வடாஅது சான்‌ யாற்று அறல்‌ போன்று றுபுறம்‌ புதைய தெறிபு 
தாழ்ந்தன கொல்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


(பா. வே.) ௧௦ - வன்குரல்‌, ௪௮ - பண்ணன்‌. 
செய்யுள்‌ ௧௧ஆ 
நிணை: குறிஞ்சி. 


துறை: செறிப்பறிவுறீஇ இரவும்‌ பகலும்‌ வாரலென்றது வரைவு 
கடாஅயது. 


420 அகநானூறு (களிற்றியானை நிரை 


(து-ம்‌.) அஃதாவது--தலைவன்‌ நாள்‌ தோறும்‌ பகற்குறியிடத்தே 
வந்து வந்து மீள்பவனாக, வரைந்து கோடலில்‌ அவனுக்குக்‌ கருத்தின்மை 
யறிந்த தோழி அவனை வரைவு முடுக்குதற்‌ பொருட்டு ஒருநாள்‌ பகற்குறி! 
யிடத்தே தமியளாய்‌ வந்து எதிர்ப்பட்டு தலைவி இனை காவல்‌ ஒழிந்த 
மையும்‌ சுற்றத்தார்‌ அவளை இற்செறித்தமையும்‌ கூறிப்‌ பகற்குறி மறுத்து: 
ஆற்றது தீமை அறிவுறுத்து இரவுக்குறியு மறுத்துத்‌ தலைவி நின்னை இன்றி' 
உயிர்‌ வாழாள்‌ என அவளது பிரிவாற்றாமையும்‌ கூறிப்‌ பல்லாற்றானும்‌ 
வரைவு கடாயது என்றவாறு. 

(ஏ-ம்‌.) இதற்கு-- நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌ - 
களவி -௨௩.) நாூற்பாவின்கண்‌ களனும்‌ பொழுதும்‌ வரைநிலை 
விலக்கி......... அனை நிலை வகையான்‌ வரைதல்‌ வேண்டினும்‌ என வரும்‌ 


கறங்குவேள்‌ அருவி பிறங்குமலைக்‌ கவாஅன்‌ 
தேங்கமழ்‌ இணார வேங்கை சூடித்‌ 
தொண்டகப்‌ பறைச்சீர்‌ பேண்டிரோடூ விரைஇ 
மறுகிற்‌ றாங்கும்‌ சிறுகுடிப்‌ பாக்கத்து 
௫  இயன்முரு கொப்பினை வயகாய்‌ பிற்பட்ப்‌ 
பகல்வரிற்‌ கவ்வை அஞ்சுதும்‌ இகல்கோள 
இரும்பிடி. கன்றொடூ விரைஇய கயவாய்ப்‌ 
பெருங்கை யானைக்‌ கோள்பிழைத்‌ திரீஇய 
அடூபுலி வழங்கும்‌ ஆரிருள்‌ ஈடகாள்‌ 
௧௦ தனியை வருதல்‌ அதனினும்‌ ஆஞ்சுதும்‌ 
என்னா குவள்கோல்‌ தானே பன்னாள்‌ 
புணர்குறி செய்த புலர்குரல்‌ எனல்‌ 
கிளிகடி பாடலும்‌ ஒழிந்தனள்‌ 
அளியள்‌ தானின்‌ அளியல திலளே. 
கபிலர்‌. 


(உரை) 
௧-௬: கறங்கு........அஞ்சுதும்‌ 


(இ-ள்‌.) கறங்கு வெள்‌ அருவி பிறங்கும்‌ மலைக்கவாஅன்‌ - 
பெருமானே! நீதான்‌ ஆரவாரிக்கின்ற வெள்ளிய அருவியையுடைய 
விளக்கமான எமது மலைச்சாரலிலே ; தேம்‌ கமழ்‌ இணர வேங்கை 
சூடி - தேன்‌ மணங்கமழுகின்ற பூங்கொத்துக்களிலே மலர்ந்துள்ள 
வேங்கையினது மலரை அணிந்து கொண்டு; பெண்டிரொடு: 


செய்‌. ௧௧௮] மூலமும்‌ உரையும்‌ க்‌21' 


விரைஇ - மகளிரோடு கலந்து ; தொண்டகப்‌ பறைச்‌சீர்‌ மறுகின்‌ 
துங்கும்‌ சிறுகுடிப்பாக்கத்து - தொண்டகப்பறையினது தாளத்‌ 
இற்‌ கொப்ப ஆடவர்‌ தெருவின்௧கண்‌ குரவைக்‌ கூத்தாடுகின்ற 
சிறுகுடியாகிய எமது ஊரின்‌ கண்ணே ; இயல்‌ முருகு ஒப்பினை - 
எமது கண்‌ காண வடிவங்கொண்டு வருகின்ற முருகவேளை 
நிகர்த்த அழகுடையையாய்‌ ; வயநாய்‌ பின்பட பகல்வரின்‌ 
கவ்வை அஞ்சுதும்‌ - வலிய நின்‌ வேட்டை நாய்கள்‌ நின்னைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து வாராநிற்பப்‌ பகற்பொழுதிலே இவ்வாறு வந்தால்‌ 
அதனால்‌ இவ்வூரில்‌ எழுகின்ற அலருக்கு யாங்கள்‌ பெரிதும்‌ அஞ்சு 
கின்றேம்‌, என்க. 


(வி-ம்‌. நீ முருகனைப்‌ போலவே அழகுடையை ; கானவர்‌ குரவைக்‌ 
கூத்தாடும்‌ பொழுது வருவதனால்‌ நின்னை எம்மவர்‌ முருகன்‌ நமக்கிரங்கி 
எழுந்தருளுசின்றான்‌ என்று எண்ணி மகிம்வாரல்லர்‌, எற்றாலெனின்‌ 
உனக்கு அறுமுகமில்லை அ௮ணிமயிலில்லை நின்னை வயதாய்கள்‌ மட்டுமே 
தொடர்கின்றன ஆதலால்‌ காண்‌ என்றவாறு. எனவே, உன்னை இந்தக்‌ 
குறிஞ்சித்தலைவன்‌ என்றுட்‌ கொண்டு இவ்வூர்ப்‌ பெண்டிர்‌ பழிதூற்றுவார்‌ 
அதற்கு யாம்‌ அஞ்சுகன்றோம்‌. ஆதலின்‌ நீ இனி இவ்வாறு பகலில்‌ 
வாராதே கொள்‌ ! எனப்‌ பகற்குறி மறுத்தாளாயிற்று. 


௬- ௧௦: இகல்கோள....... . அஞ்சுதும்‌ 


(இ-ள்‌.) அடு புலி வழங்கும்‌ ஆர்‌ இருள்‌ - கொல்லும்‌ புலி 
கள்‌ இரைகேடித்‌ திரிகின்ற நிறைந்த இருளின்கண்‌ ; இகல்‌ கொள- 
அவற்றோடு பகை கொள்ளுதற்கு அஞ்ச ; இரும்‌.பிடி கன்றொடு 
விரைஇய கயவாய்ப்‌ பெருங்கை யானை - கரிய பிடியானையோடும்‌ 
கன்றினோடும்‌ கூடிய பெரிய வாயையும்‌ பெரிய கையையுமுடைய 
களிற்றியானையானது; கோள்‌ பிழைத்து இரீஇய - தம்மை 
அப்புலி இரையாகக்‌ கொள்ளுதலினின்றுந்‌ தப்பிப்‌ பிடி முதலிய 
வற்றை மறைத்து வைத்தற்குக்‌ காரணமான ; நடுநாள்‌ கனியை 
வருதல்‌ அதனினும்‌ அஞ்சுதும்‌ - நள்ளிரவிலே நீ தனித்து வருவ 
குனை அதனினும்‌ காட்டில்‌ அஞ்சுகின்றேம்‌, என்க. 


(வி-ம்‌. இகல்‌ கொள அஞ்சி என ஒரு சொற்பெய்க. பிடியொடும்‌ 
கன்றொடும்‌ இருத்தலால்‌ பெருங்கையானை அவற்றை மறைத்து வைக்கும்‌ 
என்க. அடுபுலி வழங்குதலும்‌ தனிவருதலும்‌ அஞ்சுதற்கு ஏது வாயின ; 
எனவே இரவினும்‌ வாராதே கொள்‌! என இரவுக்குறியும்‌ மறுத்த 
வாருயிற்று. 


௧௧- கத: என்னாகுவள்‌........... இலளே 


(இ-எ்‌.) பல்‌ நாள்‌ புணர்குறி செய்த புலர்குரல்‌ ஏனல்‌: 
கிளிகடி பாடலும்‌ ஒழிந்‌தனள்‌-இனி பெருமானே! நீ பல நாளும்‌ 


க்திதீ அசுநானூறு ர்களிற்றியாளை நிரை 


வந்து தலைவியைக்‌ கூடுதற்குக்‌ குறியிடமாக எம்மால்‌ காட்டப்‌ 
பட்ட இடமாகிய தனைப்புனத்தினும்‌ இனை முதிர்ந்து கதிரும்‌ 
கொய்யப்பட்டமையால்‌ அத்தினைப்புனத்தின்௧ண்‌ தலைவி வந்து 
களியை ஒட்டும்‌ பாடலையும்‌ கைவிடும்படி அவள்‌ இற்செறிக்கப்‌ 
பட்டனள்‌, இவ்வாற்றால்‌ இனி எம்பெருமாட்டி நின்னைக்காணும்‌ 
பேறிலள்‌ ; அளியள்‌ நின்‌அளி அலது இலள்‌ என்‌ ஆகுவள்‌ 
கொல்‌ - நம்மால்‌ இரங்கப்படுதற்குரியளான எம்பெருமாட்டி 
இனித்‌ தனக்கு நின்னுடைய அருளையன்றிப்‌ பிறிகொரு துணை 
இலள்‌ ஆயினள்‌ ;) அவள்‌ தான்‌ இனி என்ன நிலைமையை 
உடையளோ அறிகின்றிலேன்‌, என்பதாம்‌, 


(வி-ம்‌. எனல்‌ - தினைப்புனம்‌ ஆகுபெயர்‌, யாம்‌ உனக்குப்‌ பகற்‌ 
குறியிடமாகச்‌ செய்த இனைப்புனத்திற்கும்‌ அவள்‌ இனி வருவாள்‌ அல்லள்‌ 
என்றவாறு, வாராமைக்குப்‌ புலர்‌ குரல்‌ ஏனல்‌ என்றது (இனைக்கதிர்‌ 
மூற்றி அரியப்பட்டமையின்‌ எனநின்று) ஏதுவாயிற்று, தான்‌ தமியளாய்‌ 
வத்தமைடயையே தலைவி இற்செறிக்கப்பட்டமையை அறிவிக்கும்‌ ஏது 
வாக்கினாள்‌- என்னாகுவள்‌ கொல்‌ என்பது, ஒரோ வழி அவள்‌ இருந்து 
படுதலும்‌ கூடும்‌ என்பதுபட நின்றது, இவ்வாற்றால்‌ இது இத்தோழி 
செறிப்பறிவ.நீஇ இரவும்‌ பகலும்‌ வாரலென்று வரைவு கடாயது 
ஆதில்‌ உணர்க. 


கபிலருடைய இச்செய்யுள்‌ அவர்‌ புகழ்‌ போலச்‌ சாலவும்‌ சிறந்து 
விளங்குதலு முணர்க. 


இனி, இதன (பெரும) பாக்கத்து முருகொப்பினை பகல்வரின்‌ 
கவ்வை அஞ்சுதும்‌ ; புலி வழங்கும்‌ ஆரிருள்‌ நடுநாள்‌ தனியை வருதல்‌ 
அதனினும்‌ அ௮ஞ்சுதும்‌, அளியள்‌ பாடலும்‌ ஒழிந்தனன்‌, நின்‌ அளி அலது 
இலள்‌, என்னாகுவள்‌ கொல்‌ என இயைத்துக்‌ கொள்க. 


செய்புன்‌ ௧௧௯ 
திணை பாலை. 


நிறை: செலவுணர்த்திய தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ சொற்றது. 
தோழி தலைமகட்குச்‌ சொற்றதூஉமாம்‌. 


(தி-ம்‌.) அஃதாவது--களவொழுக்கத்தின்‌ பொழுது தலைவன்‌ 
வேந்தற்குற்றுமித்‌ தலைவியைப்‌ பிரிந்து போக தேர்ந்ததனை அறிந்த 
தோழிக்குத்‌ தலைவி சொல்லியது. 


இனி, தோழி தலைவிக்குத்‌ தலைவன்‌ சுருத்துணர்ந்து சொல்லியது 
எனினுமாம்‌ என்றவாறு. 


(இ-ம்‌.) இது--தலைவி கூற்றாயின்‌ **வரைவிடைவைத்த காலத்த 
அகுந்தினும்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌ - களவி - ௨௧) விதிகொள்சு;. 
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இனி, தோழி கூற்றாயின்‌, “நாற்றமும்‌ தோற்றமும்‌'' எனவரும்‌ 
(தொல்‌ - களவி-௨௩.) நூற்பாவின்‌ கண்‌ வகையும்‌ என்பதனால்‌ அனைக்க. 


கட 


௨௦ 


நுதலும்‌ தோளுங்‌ திதலை யல்குலும்‌ 
வண்ணமும்‌ வனப்பும்‌ வரியும்‌ வாட 
வருந்துவள்‌ இவளேனத்்‌ திருந்துபு நோக்கி 
வரைவுஈன்‌ றென்னா தகலினும்‌ அவர்வறிது 
ஆறுசேல்‌ மாக்கள்‌ அறுத்த பிரண்டை 
ஏறுபெறு பாம்பின்‌ பைந்துணி கடப்ப 
நேறியயல்‌ திரங்கும்‌ அத்தம்‌ வேறிகொள 
உமண்சாத்‌ திறந்த ஒழிகல்‌ அடூப்பின்‌ 
கோன்சிலை மழவர்‌ ஊன்‌ புழுக்‌ கயகும்‌ 
சுரன்‌ வழக்‌ கற்ற தென்னா துரஞ்சிறக்து 
நெய்தல்‌ உருவின்‌ ஐதிலங்‌ ககலிலைத்‌ 
தோடையமை பீலிப்‌ பொலிந்த கடிகை 
மடையமை திண்சுரை மாக்காழ்‌ வேலோடு 
தணியமர்‌ அழுவம்‌ தம்மோடூ துணைப்பத்‌ 
துணிகுவர்‌ கோல்லோ தாமே துணிகோள 
மறப்புலி உழந்த வசிபடூ சேன்னி 

உறுகோய்‌ வருத்தமொ ட6ணீஇய மண்டிப்‌ 
படி முழம்‌ ஊன்றிய நேடல்‌ யானை 
கைதேோய்த்‌ துயிர்க்கும்‌ வறுஞ்சுனை 
மைதோய்‌ சிமைய மலைமுத லாறே. 


- குடவாயிற்‌ கீரத்தனார்‌... 
(உரை) 


௧-௪: நுதலும்‌......... அகலினும்‌ 


(இ-ள்‌. இவள்‌ நுதலும்‌ தோளும்‌ இதலை அல்குலும்‌ 
வண்ணமும்‌ வனப்பும்‌ வரியும்‌ வாட - (ஏடி கோழி ! நம்பெருமான்‌ 
நம்மைப்‌ பிரிந்து செல்லுவர்‌ போலும்‌ என்கின்றாய்‌ ) அவர்தாம்‌ 
என்னை நோக்கி இவளுடைய நெற்றியும்‌ தோளும்‌ தேமல்‌ 
படர்ந்த அல்குலும்‌ நிறமும்‌ அழகும்‌ கண்களின்‌ செவ்வரியும்‌ 
பெரிதும்‌ வாடும்படி ; வருந்துவள்‌ என திருந்துபு நோக்கி - மிக 
வும்‌ வருதந்துவாள்‌ என்று தம்மியல்பினைத்‌ திருத்தமாகக்‌ கண்டு, 
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வைத்தும்‌ ; வரைவு நன்று என்னாது அகலினும்‌ - இவளை இப்‌ 
பொழுது வரைந்து கொள்ளுதலே நன்மையாம்‌, இன்றெனின்‌ 
இதாம்‌ என்று நினையாமல்‌ தமது காரியத்தையே நோக்கிச்‌ 
சென்றாலும்‌, என்க. 


(வி-ம்‌.) இது தலைவர்‌ நம்மைப்‌ பிரிந்து போவார்‌ போலே காணப்‌ 
படுகின்றனர்‌ என்றதோழிக்குத்‌ தலைவி அவர்‌ என்‌ நிலையை இப்பொழுது 
கூர்ந்துணர்வாராயின்‌ இவளை இப்பொழுது வரைந்து கொள்ளுதலே 
நன்றெனத்துணிவர்‌ ; அவர்‌ வேந்தற்‌ குற்றுழிப்‌ பிரிதலால்‌ வரைதுற்கு 
இது செவ்வியில்லை எனப்‌ பிரிந்தபோதலும்‌ நேரிதேயாம்‌, எனப்‌ 
பிரிவுடன்‌ பட்டு அவர்‌ செல்லினும்‌ செல்க! என்கின்றாள்‌. இதனால்‌ 
பண்டைக்காலத்தே தலைவிமார்‌ தலைவரை இன்றியமையாக்‌ காரியங்‌ 
களில்‌ பிரிந்து போதற்கு உடன்பட்டுப்‌ பிரிவாற்றியிருக்கும்‌ இயல்பினர்‌ 
என்பது பெற்றாம்‌. 


௧௫ - ௨௦: துணிகோள..........மலைமுதலாறே 


(இ-ள்‌.) மறப்புலி உழந்த துணிகொள வூபடு சென்னி 
உறுநோய்‌ வருத்தமொடு உணீஇய மண்டி - தறுகண்மையுடைய 
புலியானது தாக்கி நகத்தை ஊன்றி இருதுண்டாகும்படி பிளந்‌ 
குமையால்‌ பிளவுபட்ட தனது குலையின்கண்‌ உண்டான புணகாற 
ண்மாக மிக்க நோயாகிய துன்பத்தோடு நீருண்ண விரைத்து 
சென்று ; முழம்படி ஊன்றிய யானை - முழங்காலை நிலத்தில்‌ 
ஊன்றிய யானையானது; நெடுநல்கை தோய்த்து உயிர்க்கும்‌ வறும்‌ 
சுனை மை தோய்‌ சிமைய மலைமுதல்‌ ஆறு - தனது நெடிய நல்ல 
கையை உள்ளே செலுத்தி நாற்றிசையினும்‌ ௮க்கை கோயத்‌ 
துழாவிப்பார்த்தும்‌ நீர்‌ இன்மையால்‌ பெரிதும்‌ வருந்தி நெட்டு 
யிர்ப்புக்கொள்ளுதற்டனான வறிய சுனையையும்‌ முகில்படியுமாறு 
நீண்ட குவடுகளையுமுடைய மலையிடத்து, என்க. 


ஸஜீ-ம்‌.5 துணிகொள, என்னும்‌ பாடத்திற்கு வெறுப்புற எனப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு உயிர்க்கும்‌ என்பதற்கு அடையாக்குக. வசிபடு-பிளவு 
பட்ட. உறு, மிகுதிப்‌ பொருட்டு. உணீஇய - உண்ண. முழம்‌ - முழந்‌ 
தாள்‌. நெடுநல்‌ கை எனக்கூட்டுக. மை - முகில்‌. இமையம்‌ - குவடு. 


௪-௧௦: அவர்வறிது...... என்னாது 


(இ-ள்‌. அவர்‌ - நம்பெருமான்‌; ஆறுசெல்மாக்கள்‌ 
அறுத்த பிரண்டை ஏறு பெறு பாம்பின்‌ பைதுணி கடுப்ப நெறி 
அயல்‌ வறிது இரங்கும்‌ அத்தம்‌ ... வழிப்போக்கர்‌ அறுத்துப்‌ 
போகட்ட பிரண்டைக்கொடியானது இடிஏறுண்ட பாம்பினது 
பசிய உடலினது துண்டுகள்போல வழி மருங்கில்‌ வீணாக வற்றிக்‌ 
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இடக்கின்ற அருநெறியின்கண்‌ ; உமண்‌ சாத்து இறத்த ஓழிகல்‌ 
அடுப்பின்‌ நோன்சிலை மழவர்‌ வெறிகொள புழுக்கு ஊன்‌ அயரும்‌- 
உப்பு வாணிகரின்‌ கூட்டம்‌ சமைத்துண்டு கைவிட்டுப்போன 
கல்லாற்‌ கோலிய அடுப்பின்௧ண்‌ வலிய வில்லையுடைய மறவர்கள்‌ 
அளனை மணமூண்டாகும்படி புழுக்கிய உணவை உண்ணற்கிடனான; 
சுரன்‌ வழக்கு அற்றது என்னாது - அப்பாலை நிலமானது மக்கள்‌ 
வழக்கற்ற பாழ்நிலம்‌ என்று கூறி நம்மை அழைத்துப்‌ போதற்‌ 
குடம்படாமல்‌ ; என்க. 


(ஸீ-ம்‌.) வழிப்போக்கர்‌ யாதானும்‌ ஓரூரின்கண்‌ தாமிருந்து புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போம்பொழுது அவ்வூரின்கண்‌ உள்ள வெப்பும்‌ குருவும்‌ ஆகிய 
தொற்றுநோய்கள்‌ தம்மைத்‌ தொடர்ந்து வந்து பற்றிக்‌ கொள்ளாமைக்‌ 
குப்‌ பிரண்டைக்கொடியை அறுத்துப்‌ போகட்டு அதனைக்‌ தாண்டிப்‌ 
போவர்‌ ; அதற்சப்பால்‌ அந்‌ தோய்கள்‌ கம்மைப்‌ பின்‌ கொடரமாட்டா 
என்பது அவர்‌ நம்பிககை. அவ்வழக்கம்‌ இக்காலத்திலும்‌ உளது. அப்‌ 
பிரண்டைக்கொடிக்கு இடிஏறுண்டு இறந்து கக்கும்‌ பாம்பினது உடல்‌ 
துண்டுகள்‌ உவமை. திரங்குதல்‌ - வற்றுதல்‌ உமண்‌ சாத்து - உப்பு 
வாணிகர்‌ கூட்டம்‌. ஓழிகல்‌ அடுப்பு - கைவிட்டுப்‌ போன கல்லடுப்பு. 
ஊன்‌ வெறிகொளப்‌ புழுக்கும்‌ உணவு அயரும்‌ எனக்‌ கூட்டுக. மகளிரை 
மக்கள்‌ வழக்கற்ற வழியில்‌ அழைத்துப்போதல்‌ இன்னாது என்று நம்பெரு 
மான்‌ நம்மை அழைத்துப்போக மறுத்தலுங்‌ கூடும்‌, அங்ஙனம்‌ 
மரு௮மல்‌ என்றவாறு, 


௧௦-௧௫: உரஞ்சிறந்து..... தரமே 


(இ-ள்‌.) உரம்‌ சிறந்து - தமது வலிமையினால்‌ இறப்புற்று; 
நெய்தல்‌ உருவின்‌ ஐது இலங்கு அகல்‌ இலை தொடை அமை பீலிப்‌ 
பொலிந்த கடிகை - நெய்தற்‌ பூப்போலும்‌ உருவினையுடைய 
அழகியதாக விளங்கும்‌ அகன்ற இலையினையும்‌ தொடுத்தல்‌ 
அமைந்த மயிற்றோகையால்‌ விளக்கமுற்ற காம்்‌.பினையும்‌; மடை 
அமை தஇிண்சுரை மாகாழ்‌ வேலொடு-மூட்டுவாயையும்‌ திண்ணிய 
செருகு துளையினையும்‌ பெரிய காழ்ப்பினையும்‌ உடைய தமக்குத்‌ 
துணையாகிய வேற்படையோடு; தாம்‌ தணிஅமர்‌ அழுவம்‌ 
கம்மொடு துணைப்பத்‌ துணிகுவர்‌ கொல்லோ-நம்பெருமான்‌ தாம்‌ 
மேற்கொண்டு செல்லுகின்ற பகைதகணி வினைக்குப்‌ பகைவருடைய 
போர்க்களத்திற்குச்‌ செல்லுகின்ற தம்மோடு யாமும்‌ துணையாக 
தம்மையும்‌ அழைத்துச்செல்ல உடன்‌ படுவரோ? படாரோ2 
அவர்‌ கருத்தினை அறிந்து வருதி, என்பதாம்‌. 


(வீ -ம்‌.) மகளிரையும்‌ உடன்‌ அழைத்துப்‌ போகும்‌ துணிவு பிறத்‌ 
தற்கு ஏதுவாதலின்‌, தமது வலிமையினால்‌ தம்மையே நம்பு மொரு 
சிறப்புடையராய்‌ என்பாள்‌, உரஞ்சிறந்து என்றாள்‌, உரத்தால்‌ சிறப்‌ 
பற்று என்க. அவர்‌ இப்பொழுது தமக்குத்‌ துணையாக வேலொடு 
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போ௫ன்ரூர்‌; அதனோடு யாமும்‌ துணையாக நம்மையும்‌ அழைத்துப்போகத்‌. 
துணிகுவரோ என்றவாறு. 


இனி இதன்கண்‌ தணிஅமர்‌ அழுவம்‌ என்றதனால்‌ இத்தலைவன்‌ 
வேந்தற்‌ குற்றுழிச்‌ சந்து செய்து பகைதணிக்கும்‌ வினைமேல்‌ செக்கின்றான்‌ 
என்பதும்‌ ; வேலொடு என்றதனால்‌ இவன்றானும்‌ அரசன்‌ என்பதும்‌ 
பெற்றாம்‌. பகைதணி வினைமேல்‌ செல்லும்‌ அரசன்‌ தம்முள்‌ பகைத்துப்‌ 
பொருதும்‌ அரசர்‌ இருவருக்கும்‌ மேம்பட்ட பேரரசன்‌ ஆதல்‌ வேண்டும்‌. 
எனவே அத்தகைய பேராற்றல்‌ படைத்த அரசன்‌ மகளி3ரொடும்‌ அவ்‌ 
வினைமேல்‌ செல்லுதலும்‌ பண்டைய வழக்கம்‌ என்னும்‌ செய்தி இதனால்‌ 
உணரப்படும்‌. 


இனி வழிப்போக்கர்‌ தம்மை நோய்தொடராமைப்பொருட்டுப்‌ 
பிரண்டையை அறுத்து வழியிற்போகட்டு அதனைத்‌ திரங்கவிட்டுச்செல்‌.லு 
தல்‌ போன்று தம்பெருமானும்‌ தமக்கின்னாவாம்‌ என்பது கருதி நம்மைக்‌ 
கைவிட்டு, அன்புத்தளையறிந்து அலர்‌ தூற்றுவோர்‌ வழி இடத்தே நாம்‌. 
இடந்து வாடிவதங்கும்படி நம்மைக்‌ கைவிட்டுத்‌ தாம்‌ தமியராய்ச்‌ 
செல்லத்‌ துணிவர்‌ போலும்‌ என இதன்கண்‌ உள்ளுறை காண்க. 


இனி, புலியால்‌ தாக்குண்டு சென்னி பிளவுபட்டு வருந்தும்‌ வருத்தத்‌ 
தோடு நீர்‌ வேட்கைகொண்டு அது தணிதற்கு வறிய சுனையில்‌ கைவிட்டுத்‌ 
துழாவிப்பார்த்தும்‌ நீர்‌ பெறாமல்‌ நெட்டுயிர்ப்புக்கொள்ளும்‌ யானை 
போன்று யாமும்‌ அம்பற்‌ பெண்டிரால்‌ அலர்‌ தூற்றப்பெற்ற வருத்தத்‌ 
தோடு, நம்பெருமான்பால்‌ காதல்‌ வேட்கையும்‌ உடையேமாய்‌ நமது 
அறிவாலாந்துணையும்‌ அவர்பால்‌ வரைவுகடாவிப்‌ பார்த்தும்‌, அவர்பா 
லருள்‌ காணப்படாமையின்‌ இனி யாம்‌ ஈண்டுத்‌ தனியே வருந்தி 
உயிர்த்துக்டைப்பேம்‌, இதனையும்‌ அவர்பால்‌ கூறுதி என இதன்கண்ணும்‌ 
நுண்ணிதின்‌ உள்ளுறை கண்டு மகிழ்க. 


இன்னும்‌ உமண்‌ சாத்துக்‌ கைவிட்டுப்‌ போன அடுப்பில்‌ மழவர்‌ 
மணங்கமமும்படி ஊன்புழுக்கயர்ந்து மகிழ்ந்தாற்‌ போல இனி அவரால்‌ 
துறக்கப்பட்ட நம்மைப்‌ பொருளாகக்கொண்டு இவ்வூர்‌ ௮ம்பற்‌ பெண்டிர்‌ 
கரெல்லாம்‌ அலர்தூற்றி மகிழ்வர்‌ எனவும்‌ உள்ளுறை காண்க. 


இனி--இதனை, (தோழி) அவர்‌ நுதல்‌ முதலியன வாட இவள்‌ வருந்‌ 
துவள்‌ என நம்மை நோக்கி வரைந்து கொள்ளாமல்‌ அகலினும்‌ அகல்க.. 
அவர்‌ அகலும்‌ மலைவழியில்‌ அத்தம்‌ வெறிகொள மழவர்‌ புழுக்கயரும்‌ 
சரன்‌ வழக்கற்றது என்று மரு௮மல்‌ உரஞ்சிறந்து தாம்‌ செல்லும்‌ 
அழுவம்‌ தம்மொடு துணைப்ப நம்மையும்‌ அழைத்துச்செல்லத்‌ துணிகுவரா்‌ 
கொல்லோ என இயைத்துக்கொள்ச. 


இனி இது தோழி கூற்றாயின்‌, தலைவன்‌ சிறைப்புறத்தானாக அவன்‌ 
கேட்டுச்‌ செலவழுங்கி வரைதற்பொருட்டுத்‌ தலைவிக்குக்‌ கூறுவாளாக., 
இங்ஙனம்‌ கூறினள்‌ என்க. 


(பா-வே.) ௯. வேறுபெறு. எ. நெறியவற்‌ ௮. உமண்சாக்‌. 
_ கொண்டி. ௧௪. நெய்யகலுரு. சட துணிகொள்பு. ௪௪. வசிபடு. 
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துறற: தோழி பகற்குதிக்கண்‌ தலைமகளை இடத்துய்த்து வத்து 
குலை மகனை எதிர்ப்பட்டு நின்று சொல்லியது, 

(து-ம்‌.) அஃதாவது. களவொழுக்கத்தின்கண்‌ தலைவன்‌ பகற்குறி 
யின்கண்‌ வந்து வந்து மீள்வானாக, தலைவி இரவெல்லாம்‌ அவளது பிரி 
வாற்றாமல்‌ வருந்துவாளாயினள்‌; ஆகவே, தோழி அவள்‌ ஆற்றாமை 
ர்க்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தலைவனை இரவின்சண்ணும்‌ தம்‌ விருந்தினனாகத்‌ 
தம்மொடு தங்கும்படி அவனைத்‌ தனியிடத்தே கண்டு வேண்டிக்‌ 
கொண்டது, என்றவாறு, 


(இ.ம்‌.) இதற்கு--*நாரற்றமும்‌ தோற்றமும்‌'' எனவரும்‌ (தொல்‌- 
களவி - ௨௩.) நாற்பாவின்கண்‌ வேளாண்‌ பெருநெறி வேண்டிய விடத்‌ 
தும்‌ எனவரும்‌ விதிகொள்க. 


நேடூவேள்‌ மார்பின்‌ ஆரம்‌ போலச்‌ 
செல்வாய்‌ வானநர்‌ தீண்டி4ன்‌ அருந்தும்‌ 
பைங்காற்‌ கோக்கின நிரைபறை யுகப்ப 
எல்லை பைப்பயக்‌ கழிப்பிக்‌ குடவமின்‌ 
இ. கல்சேர்ம்‌ தன்றே பல்கதிர்‌ ஞாயிறு 
மதசேழில்‌ மழைக்கண்‌ கலுழ இவளே 
பேருகாண்‌ அணிந்த சிறமேன்‌ சாயல்‌ 
மாணலம்‌ சிதைய எங்கி யானாது 
அழல்தொடங்‌ கினளே பேரும அதனால்‌ 
௧௦ கழிச்சுறா எறிந்த புட்டாள்‌ அத்திரி 
நெடூ£ீர்‌ இருங்கழிப்‌ பரிமேலிம்‌ தசைஇ 
வல்வில்‌ இளையரோ டேல்லிச்‌ சேல்லாது 
சேர்ந்தனை சேலினே சிதைகுவ தண்டோ 
பெண்ணை ஓங்கிய வெண்மணற்‌ படப்பை 
௧௫ அன்றில்‌ அகவும்‌ ஆங்கண்‌ 
சிறுகுரல்‌ நெய்தலேம்‌ பெருங்கழி நாட்டே. 
நக்கீரனார்‌. 
௧க- ௯: கேட$வேள்‌.......பேரும 


(இ-ள்‌.) பெரும- பெருமானே; நெடுவேள்‌ மார்பின்‌ 
ஆரம்‌ போல செவ்வாய்‌ வானம்‌ இனாடி மீன்‌ அருந்தும்‌ பைங்கால்‌ ' 
அதா ௬28 
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கொக்கு இனம்‌ நிரை பறை உகப்ப - நீண்ட புகழையுடைய 
மூருகவேளின்‌ மார்பின்கண்‌ அணியப்பட்ட முத்து வடம்‌ போலச்‌ 
சிவந்த நிறம்‌ வாய்த்த அத்தி வானத்தைத்‌ தொட்டு மீனைத்‌ தின்னு 
இன்ற பசிய காலையுடைய வெள்ளைக்‌ கொக்கின்‌ கூட்டம்‌ 
நிரலாகப்‌ பறந்தேறா நிற்ப; எல்லை பைபயக்‌ கழிப்பி பல்‌ கதிர்‌ 
ஞாயிறு குடவயின்‌ கல்‌ சேர்ந்தன்று - பகற்பொழுதினை மெல்ல 
மெல்லக்‌ கழித்துப்‌ பலவாக கதிர்களையுடைய ஞாயிற்று 
மண்டிலம்‌ மேலைத்தசைக்கண்‌ மலையை எய்திற்று; இவளே - பகற்‌ 
குறியிடத்து நின்னோடு கூடியிருந்த எம்பெருமாட்டிதானும்‌ நீ 
பிரிந்தவிப்பொழுதே; பெரு நாண்‌ அணிந்த சிறுமெல்‌ சாயல்‌ 
மாண்‌ நலம்‌ சிதைய ஏங்கி ஆனாது - தன்னுடைய பெரிய 
நாணுடைமையாலே அழகு செய்யப்‌ பெற்ற சிறிய மெல்லிய 
சாயலும்‌ மாட்சிமையுடைய தனது பெண்மை நலமும்‌ சிதைந்து 
போம்படி நின்‌ பிரிவாற்றாமையாலே பெரிதும்‌ ஏக்கமுற்று) மதர்‌ 
எழில்‌ மழைக்கண்‌ கலுழ - தனது மதர்க்கும்‌ அழகிய கண்கள்‌ 
நீர்‌ வார; அனாது அழல்‌ தொடங்கினெள்‌ - ஒழியாமல்‌ அழத்‌ 
தொடங்கிவிட்டனள்‌ காண்‌ / ; என்க. 


(வீ -ற்‌.) நெடுவேள்‌ - முருகன்‌. செக்கர்வானத்தை யணுகி நிரலா 
கப்‌ பறந்து போகின்ற வெள்‌ஃக்கொக்கு நிரலுக்கு - சிவந்த 
திருமேனியையுடைய முருகவேள்‌ மார்பில்‌ கிடக்கின்ற முத்துமாலை 
உவமை. 


குடவயின்‌ கல்‌ - மேற்றிசையில்‌ மலை (அத்திரி). சேர்ந்தன்று - 
சேர்ந்தது. நீ கூடியிருந்து இப்பொழுதுதான்‌ அவளைப்‌ பிரிந்து போன்‌ 
தனை, அவள்‌ தானும்‌ நீ பிரிந்தபொழுதே தனது சாயல்‌ முதலியன 
சிதையும்படி அழத்‌ தொடங்கிவிட்டாள்‌. இனி நாளைப்‌ பகற்குறி 
யிடத்தே நின்னைக்‌ காணும்‌ அளவும்‌ அவள்‌ எவ்வாறு ஆற்றுவள்‌ ? 
ஆற்றாதே இறத்தலும்‌ கூடும்‌ என்று, பின்னர்‌ இற்றை இரவு எண்டே, நீ 
தங்குதி எனற்குக்‌ குறிப்பேதுவாக இங்கனம்‌ கூறினள்‌ என்றுணர்க, 


௯- ௧௫: அதலுல்‌........ நாட்டே 


இ-ள்‌.) அதனால்‌ - ஆதலால்‌ ; கழிச்சுரு எறித்த புண்‌ 
காள்‌ அத்திரி நெடுநீர்‌ இருங்கழிப்‌ பரிமெலிந்து-உப்பங்கழியிடத்‌ 
துள்ள சுறுமீன்‌ தன்கோட்டால்‌ எறிந்தமையாலே புண்பட்ட 
காலையுடைய நினது ஊர்தியாகிய கோவேறுகழுதையும்‌ மீண்டும்‌ 
நெடிய நீர்‌ வழியாகிய ௮க்கழியினிடத்தே செல்லுகுற்கு மெலிந்த 
மையால்‌ ; வல்வில்‌ இளையரொரடு எல்லிச்‌ செல்லாது-வலிய வில்லை 
யுடைய நின்‌ ஏவலராகிய இவ்விளைஞரோடு நீ இவ்விரவிலே 
-நின்னூர்க்குப்‌ போகாமல்‌; பெண்ண ஐங்கிய வெள்மணல்‌ 
படப்பை அன்றில்‌ அகவும்‌; ஆங்கண்‌ - பனைகள்‌ உயர்ந்துள்ள 
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வெள்ளிய மணலையுடைய கடற்கரைச்சோலையிலே இரவின்கண்‌ 
அன்றிற்‌ பறவை தன்‌ பெடையை அழைக்கின்ற அவ்விடத்தே ; 
சிறுகுரல்‌ நெய்தல்‌ எம்‌ பெருங்கழி நாட்டுச்‌ சேர்ந்தனை அசைஇ 
செலின்‌ சிதைகுவது உண்டோ - சிறிய கொத்துக்களான நெய்தற்‌ 
பூக்களையுடைய எம்முடைய பெரிய கழிசூழ்ந்த ஊரின்கண்‌ இளைப்‌ 
பாறி இருந்து நாளைச்சென்றால்‌ நினக்குக்‌ கெடுவது யாதேனும்‌ 
உண்டோ இல்லையன்றே, என்பதாம்‌. 


(வி-ம்‌. தலைவன்‌ வரும்பொழுது கழியில்‌ இறங்கி வந்ததனால்‌ 
அக்கழியிட த்துள்ள சுறாமீன்‌ ௮வன்‌ ஊர்‌ இயை காலில்‌ எறிந்து புண்படுத்‌ 
தஇினமை இவள்‌ கூற்றாற்பெற்றாம்‌. இதனை, தலைவன்‌ இரவின்கண்‌ தங்கு 
தற்கு ஓர்‌ ஏதுவாகக்‌ கொண்டு இக்தோமி கூறுகின்றாள்‌. என்க. 


அத்திரி : கோவேறு கழுதை. பரி - செலவு. மெலிந்து - மெலிந்த 
மையால்‌ என்க, அசைஇ - இளைப்பாறி, எல்லி - இரவு. பெண்ணை.பனை. 
படப்பை - ஈண்டுச்‌ சோலை, அச்சோலையில்‌ அன்றில்‌ அகவும்‌ என்றது அக்‌ 
குரல்‌ கேட்பின்‌ தலைவி பொரறாள்‌ என்றுணர்த்துதகற்கு. நாடு ஈண்டு கர்‌ 
என்பதுபட நின்றது, சிதைகுவதுண்டேோ என்றது உனக்குச்‌ சிதைவது 
ஒன்றுமில்லை என்பதுபட நின்றது. நீ தங்கன்‌ உனக்குச்‌ சதைவதில்லை 
என்றது தலைவிக்கோ நீ அங்ஙனம்‌ தங்காது செல்லின்‌ உயிரே போம்‌ 
என்பதுபட. நின்றது. 


இனி, இச்செய்யுளை ஆசிரியர்‌ நச்‌சனார்க்‌ இனியர்‌ 'வைகுறுவிடியல்‌? 
என்னும்‌ (தொல்‌ - அகத்‌ -௮) சூத்திரத்திற்கு எடுத்துக்காட்டி நெய்தற்கு 
எற்பாடு வந்த தென்றும்‌, பொழுதும்‌ ஆறும்‌ (தொல்‌. பொருளியல்‌ 
௬௬.) என்னும்‌ சூத்திரத்திற்கு எடுத்துக்காட்டி இஃது இரவினும்‌ பகலி 
னும்‌ நீ வாவெனத்‌ தோழி கூறியது என்றும்‌, இங்ஙனம்‌ வரின்‌ மறை 
வெலிப்படும்‌ என்று அஞ்சாது தோழி கூறுதல்‌ வழுவாயினும்‌ தலைவியின்‌ 
வருத்தம்‌ பற்றிக்‌ கூறலின்‌ அமைத்தார்‌ என்றும்‌ “தேரும்‌ யானையும்‌"? 
(தொல்‌ - பொருளியல்‌ ௧௮.) எனவரும்‌ நூற்பாவின்கண்‌ பிற என்ப 
தற்கு இதன்கண்‌ அத்திரி என்பதனையும்‌ எடுத்துக்காட்டினர்‌. 


இனி, இதனை - நெய்தலிற்‌ களவு எனக்‌ கொள்க. 


இனி. இதனைப்‌ பெரும ! பல்‌ சுதிர்‌ ஞாயிறு சல்‌ சேர்ந்தன்று; இவள்‌ 
அழல்‌ தொடங்களெள்‌ ; அதனாலும்‌, அத்திரி பரி மெலிந்தமையாலும்‌ 
இளையரோடு எல்லிச்‌ செல்லாது பெருங்கழி நாட்டுச்‌ சேர்ந்தன 
செலினே சிகைகுவதுண்டோ என வியைத்துக்கொள்க. 


அகநானூற்றின்௧கண்‌ முதலாவதாகய களிற்றியானைநிரைக்குப்‌ 
, பெருமழைப்புலவர்‌. பொ. வே. சோமசுந்தரனார்‌ வகுத்த 
சொற்பொருளுரையும்‌ விளக்கமும்‌ முற்றும்‌, 


ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ அகரவரிசை 


[எண்‌ : செய்யுளெண்‌] 


அந்தி பிளங்கீரனார்‌ எக 
அம்மூவனார்‌ ௧௬0 
அள்ளூர்‌ நன்முல்லையார்‌ ௪௬ 
ஆர்க்காடு கிழார்‌ மகனார்‌ 
வெள்ளைக்‌ சண்ணத்தனார்‌ ௬௪ 
ஆலங்குடு. வங்கனூர்‌ ௧0௭௬ 
ஆலம்பேரிச்‌ சாத்தனூர்‌ ௪௪,௮௮௧ 
ஆஜூர்‌ மூலங்கிழார்‌ ௨௪ 
ஈழத்துப்‌ பூதன்‌ தேவஞர்‌ ௮௮௮ 
உமட்டுர்கிழார்‌ மசனார்‌ 
/ரங்கொற்றஞர்‌ ௬௯ 
உலோச்சஞர்‌ ௨௦ ௧௦௦ 
ஊட்டியார்‌ ௬௮ 
எயினறர்தை மகனார்‌ 
இளங்கீரனார்‌ உ 
எருமை வெளியனஞூர்‌ ௪௨௩ 
எருமை வெளியனார்‌ மகனார்‌ 
கடலஞனார்‌ ௪௨ 
ஒக்கூர்‌ மாசாத்தனார்‌ குளு 


ஒரோடோ கத்துக்‌ கந்தரத்தனார்‌ 


௨௩, ௬ட 
ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்‌ 
பாண்டியன்‌ உடு 
ஒளவையார்‌ க்க 
கடுந்தொடைக்‌ காவிஞர்‌ ௧௦௧ 
கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ 
நக்கீரனூர்‌ ௬௩ 
கபிலர்‌ ௨, ௪௨,௧௮, ௪௨ . ௮௨, ௧௧௮ 
கயமனார்‌ எடக௪ 
கருவூர்க்‌ கண்ணம்புல்ல0னார்‌. ௬௩. 
கருவூர்ப்‌ பூதஞ்சாத்தனார்‌ ௫௦ 


கல்லாடனார்‌ ௯, ௮௩, சக௩ 
காட்டூர்‌ இழார்‌ மகனார்‌ 
கண்ணஞார்‌ ௮௫ 
காவன்‌ முல்லைப்பூ தனார்‌ ௨௧ 
காவிரிப்பூம்பட்டினத்துக்‌ 
காரிக்கண்ணனார்‌ ௧0௪ 
காவிசிப்பூம்பட்டினத்துச்‌ 
ஈசக்கண்ணஜர்‌ ௧93௩ 


டவ விற்‌ ரத்தனூர்‌ 
(அம்முூவளுர்‌) ௩ட, ௬௦ ௪௯,௧௧௩ 
குடவாயிழ்‌ கீரத்தனார்‌ (உறையூர்ச்‌ 


சல்லிய ங்‌ குமரனார்‌) சாக 
குறுங்குடி மருதனார்‌ ௪ 
குன்‌. றியனார்‌ ௪0 
குன்றியனார்‌ (சேரமானந்‌ 

தையார்‌) ௪௬ 
சாகலாசனுூர்‌ க்௬ 
சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ (இ௩ 
செல்லூர்க்‌ கோசிகன்‌ 

கண்ணஞாரா்‌ ௬௭௬ 
தங்கால்‌ முடக்கொற்றனஞார்‌ ௪௮ 
தங்காற்‌ பொற்கொல்லனார்‌ ௧௦௮ 
தாயங்கண்ணனார்‌ ௧௦௫ 
நக்கீரார்‌ ௫௭௪, ௧௨௦0 
தல்லாவூர்‌ இழார்‌ ௮௬ 
நல்வெள்ளியார்‌ 

(நல்லொவியார்‌) &.௨ 


நன்பலூர்ச்‌ சிறுமேதாவியார்‌ ௬௪ 
தெய்தற்‌ சாய்த்துப்த்த ஆவூர்‌ 


கிழார்‌ ௬௪௨ 
நொச்சி தியமங்கிழார்‌ டு௨ 
நோய்பாடியார்‌ ௬௭ 
ரணம்‌ ௬,௯௬௨, ௭௪௫௪, ௪௪௪ 
பாண்டியன்‌ அறிவுடைநம்பி ௨௮ 
பாண்டியன்‌ கானப்பேரெயில்‌ 

தந்த உக்ரரப்பெருவமுதி ௨௬ 


பாரதம்‌ பாடிய பெருந்தேவனார்‌ 


(சு வா. 
பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோ ஓ, 

௬௯, ௧௧௧ 
பெருங்குன்றூர்‌ இழார்‌ ௮! 
பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ ௧௩ 
பெருந்தேவனார்‌ ஓக 
பொருத்தில்‌ இளங்‌ ஞர்‌ ௧௪௬ 
போந்தைப்‌ பசலையார்‌ ௧௧௦ 


மதுரை அறுவை வாணிகள்‌ 


இளவேட்டஞா்‌ ௧௬ 


428 அகநானூறு 
மதுரை அளக்கர்‌ ஞாழார்‌ மதுரையாிரியர்‌ 
மகனார்‌ மள்ளனார்‌ ௩௩. நல்லந்துவனார்‌ ௧௩. 
மதுரை இளம்பாலாசிரியன்‌ மருங்கூர்‌ இழார்‌ 
சேந்தங்கூத்தன்‌ ௧௦௨ பெருங்கண்ணஞனார்‌ ௮0 
மதுரை எழுத்தாளன்‌ 45 மருதம்பாடிய இளங்கடுங்கோ ௬௬ 
மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ ௨௭ மாமூலனார்‌ க்ஸ்‌ உடன்‌ 
ன்‌ ரத ௪௧, ௪9,௧௬௧, ௧௪, ௧௦௧, ககடு 
மதுரைக்‌ காஞ்சிம்‌ புலர்‌... 2௧. “நோற்றல்‌ கொற்றனார்‌. ௧௪ 
மதுரைச்‌ செங்கண்ணஞர்‌ ௧.௧௬ ிச்டெந்த நெடும்‌ 
மதுரைத்‌ தமிழ்க்‌ ௯த்‌ ர்‌ முடங்கிக்கிடந்த நெடுஞ்‌ 
டட ட்ர கன்‌ ததக சேரலாதன்‌ ௨௦0 
சடுவன்‌ மள்ளனார்‌ ௭௦ ஸு 23 
மதுரை நக்கீரர்‌ ௩௬ எ௮ வடம வண்ணக்கன்‌ 
மதுரைப்‌ பண்டவாணிகன்‌ பேரிசாத்தனார்‌ ௮ 


இள ந்தேவனார்‌ டு௮ 
மதுரைப்‌ பாலாசிரியர்‌ 

நற்றாமனார்‌ ன 
மதுரைப்‌ பேராலவாயார்‌ ௮/௪ 
மதுரைப்‌ போத்தஞனார்‌ எடு 


மதரை மருதன்‌ இளதாகளார்‌ 
௩௪, கெ, ௪௭, ௬௦, ௧௦௨ 


வண்ணப்புறக்‌ கந்தர.த்தனார்‌ 
(வண்ணப்புறக்‌ கல்லாடனார்‌) ௪௯௬ 


விற்றூற்று மூதெயினஞர்‌ ௩௭ 
வெள்ளாடியனார்‌ ௨௯ 
வெள்ளி வீதியார்‌ ௪டு 


வெறிபாடிய காமக்கண்‌ 


ணியார்‌ ௨௨, ௬௮ 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பு அகரவரிகை 


[எண்‌ : பக்க எண்‌] 


அகலறை மலர்ந்த 
அணங்குடை நெடுவரை 
அம்மவாழி யிம்‌ 
அயத்துவளர்‌ பைஞ்சாய்‌ 
அரக்கத்‌ தன்ன 
அரிபெய்‌ சிலம்பி 
அருளன்‌ முக 
அரையுற்றமைந்த 
அழியா விழவின்‌ 

அழிவி லுள்ளம்‌ 
அளிநிலை பொரு௮ 
அறியாய்‌ வாழி 
அன்றவ லனொழிந்‌ 
அன்னாய்‌ வாழிவேண்‌...நம்‌ 
அன்னாய்‌ வாழிவேண்‌... நின்‌ 
அன்னை அறியினும்‌ 
ஆடமைக்‌ குயின்ற 
ஆய்நலழ்‌ தொலைந்த 
ஆள்வழக்‌ கற்ற 

இம்மை யுலகத்‌ 
இருங்கழி முதலை 
இருள்கிழிப்‌ பதுபோல்‌ 
இன்னிசை உருமொடு 
ஈயற்‌ புற்றத்‌ 

ஈன்று புறத்தந்த 
உழுந்துதலைப்‌ பெய்த 
உளைமான்‌ துப்பின்‌ 
உள்ளாங்‌ குவத்தல்‌ 
உன்சாங்‌ கொள்கையெொ 
எம்வங்‌ காம 
சரியகைந்‌ தன்ன 
எரியகைந்‌ தன்னதா 
ஒழித்தது பழித்த 
கடல்பா டவிந்து 

கடன்‌ முகந்து 

களையும்‌ இடனால்‌ 
கள்ளியங்‌ காட்ட 
கறங்குவெள்‌ அருவி 
காய்ந்து செலற்‌ 
சாரகீரி கொன்றைப்‌ 


975 
88 
363 


299 


58 
28 
29898 
௦58 
10 
188 
24 
217 
75 
259 
392 
297 
205 
262 
205 
257 
36 
273 
227 
27 
7409 
215 
566 
996 
248 
61 
978 
413 
757 
201 
172 
245 
947 
428 
218 


கானன்‌ மாலைக்‌ 
களியும்‌ பந்துங்‌ 

கூனல்‌ எண்கின்‌ 
கூன்முண்‌ முள்ளிக்‌ 
கேளாய்‌ எல்லதோழி 
கேளாய்‌ வாழியோ 
கேள்கே டூன்றவும்‌ 
கொடுந்தாள்‌ முதலையொடு 
கொடுந்திமிற்‌ பரதவர்‌ 
கொடுவரி இரும்புலி 
கொல்வினைப்‌ பொலிந்த 
கோழிலை வாழைக்‌ 
இறுகரும்‌ பிடவின்‌ 
இநுபைந்‌ தூவிச்‌ 
சேற்றுநிலை மூனைஇய 
குண்கயத்‌ தமன்ற 
தன்கடற்‌ பிறந்த 
இதந்தயிர்‌ கடைந்த 
தெறுகதிர்‌ ஞாயிறு 
தேம்படு சிமயப்‌ 
தொடரங்குவினை தவிரா 
தோட்பதன்‌ அமைத்த. 
நகையா கின்றே 
நறவுண்‌ மண்டை 
நனந்தலைக்‌ கானத்‌ 
நன்றல்‌ காலையும்‌ 
நன்னுதல்‌ பசப்ப - ஆ 
நன்னுதல்‌ பசப்ப- பெ 
நாயுடை முதுநீர்க்‌ 
தாஞலா எழுந்த 
நிழலறு நனந்தலை 
நிறைந்தோர்த்‌ தேரும்‌ 
நீசெல வயரக்‌ 
நீர்நிறங்‌ சரப்ப 
நுதலுந்‌ தோளுந் 
நெடுங்கயிறு வலந்‌ 
நெடுங்கரைக்‌ கான்யாற்‌ 
நெடுமலை யடுக்கம்‌ 
நெடுவேள்‌ மார்பின்‌ 
நெரூப்பெனச்‌ வந்த 


2162 
198 
899 
ம்க்‌ 
௧06 
2241 
சச 
500 
268 
309 

கம 

22 
326 
224 
294 
290 

க்கீ 
219 
கக 
539, 
32716 
897 
2௪7 
பிக்க 
2094 
402 
290 
14 


904 
869 
270 
984 


424 
248 

99 
5294 
கச்ச 
ம்க்த்‌ 


க்ம்தீ 


நெருன லெல்லை 
நோற்றோர்‌ மன்ற 
பகுவாய்‌ வராஅற்‌ 
பல்லிதழ்‌ மென்மலர்‌ 
பனிவரை நிவந்த 
பின்னொடு முடித்த 
புணர்ந்தோர்‌ புன்கண்‌ 
பெருங்கடற்‌ பரப்பில்‌ 
பெருநீ ரழுவத்‌ 
பைபயப்‌ பசந்தன்று 
மண்கண்‌ குிர்ப்ப 
மண்கனை முழவொடு 
மலிபெயற்‌ கலித்த 
மலைமிசைக்‌ குலைஇய 
மறந்தவ ணமை 
மனையிளநதொச்சி 
முதைச்சுவல்‌ கலித்த 
முலைமுகஞ்‌ செய்தன 
முல்லை வைத்நுளை 
மூத்தோ ரன்ன 
மெய்யிற்‌ தீரா 


க 


அகதாஜாது 


127 
436 
144 
288 
951 
277 
385 
238 

79 
941 

924 
287 
169 
310 
கக 

82 
222 

92 

20 
928 
314 


மெளாவலொடு மலர்த்த 
யாயே கண்ணினுகி 
யானெவன்‌ செய்கோ 
வண்டுபடக்‌ ததைந்த 
வந்துவினை முடித்த 
வலஞ்சுரி மராஅத்து 
வலந்த வள்ளி 
வளங்கெழு திருநகர்‌ 
வாட லுழுஞ்சில்‌ 
வாள்வரி வயமான்‌ 
வானமூர்ந்த 
வான்கடற்‌ பரப்பில்‌ 
விரியிணர்‌ வேங்‌ 
விருந்தின்‌ மன்னார்‌ 
விளங்குபகல்‌ உதவிய 
வினைநன்றாதல்‌ 
வினைவலம்‌ படுத்த 
வேந்துவினை முடித்த 
வேளாளப்‌ பார்ப்பான்‌ 
வைகுபுலர்‌ விடியீன்‌ 


வஸ்‌ வனை 


417 
50 
458 


175 
308 
408 

68 
179 
956 

க்8 

க்கீ 
மச்ச 
காம 
220 
723 
279 
272 

95 
166 


